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s 
 
*s—-, *s»-, idg., Adj., V.: nhd. satt, s⌂ttigen; ne. enough; RB.: Pokorny 876 (1529/1), 
ind., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *s—tis, *s—nos (?); W.: gr. ¢s©n 
(asan), V., •bers⌂ttigen; W.: gr. ¢s£esqai (asÃesthai), V., satt sein (V.), sich ekeln, 
sich betr•ben; W.: s. gr. ¥sh (ÃsÅ), ¥sa (Ãsa), F., Ébers⌂ttigung, Éberdruss, 
Unbehagen, Verstimmung; W.: s. gr. ¢shrÒj (asÅr†s), ¥saroj (Ãsaros), Adj., betr•bt, 
ver⌂chtlich, Ekel erregend; W.: s. gr. ¤da (hÃda), F., S⌂ttigung; W.: s. gr. ¡drÒj 
(hadr†s), Adj., herangewachsen, dicht, frei, stark; W.: s. gr. ¢©toj (a—tos), Adj., 
unges⌂ttigt, uners⌂ttlich; W.: s. gr. ¥menai (Ãmeinai), V., s⌂ttigen, sich s⌂ttigen, satt 
werden; W.: s. lat. sati—re, V., zur Gen•ge anf•llen, satt machen, s⌂ttigen, befriedigen, 
stillen; W.: s. lat. satis, Adj., genug, gen•gend, hinl⌂nglich, hinreichend, recht; W.: s. 
lat. sati—s, F., S⌂ttigung, Sattsein, Hinl⌂nglichkeit, Ébers⌂ttigung, Éberdruss, Ekel; W.: 
vgl. lat. satiÅt—s, F., Hinl⌂nglichkeit, Gen•ge, Reichlichkeit, Éberfluss; W.: s. lat. 
satur, Adj., satt, ges⌂ttigt, reichlich, fruchtbar, voll, dicht, fett; W.: s. lat. s—n—re, V., 
heilen, gesund machen, Ébel beseitigen, wieder gutmachen; W.: s. lat. s—nus, Adj., 
gesund, heil, unverdorben, richtig; W.: germ. *sada-, *sadaz, Adj., satt; got. sa-¶-s* 
12, sads, Adj. (a), satt; W.: germ. *sada-, *sadaz, Adj., satt; an. sa-¨-r (1), Adj nhd. 
satt, ges⌂ttigt; W.: germ. *sada-, *sadaz, Adj., satt; ae. sü-d, Adj., satt, •berdr•ssig, 
ges⌂ttigt; W.: germ. *sada-, *sadaz, Adj., satt; s. ae. *s´-d-d-an, sw. V., s⌂ttigen; W.: 
germ. *sada-, *sadaz, Adj., satt; anfrk. sa-d* 1, Adj., satt, ges⌂ttigt; W.: germ. *sada-, 
*sadaz, Adj., satt; as. sa-d* 3, Adj., satt, ges⌂ttigt; W.: germ. *sada-, *sadaz, Adj., 
satt; ahd. sat 19, Adj., satt, ges⌂ttigt, voll, mit vollem Magen; mhd. sat, Adj., satt, 
voll; nhd. satt, Adj., satt; W.: s. germ. *sadjan, sw. V., s⌂ttigen; an. se-¨-ja, sw. V. (1), 
s⌂ttigen; W.: s. germ. *sadÌn, sw. V., satt werden; ae. sa-d-ian, sw. V. (2), satt sein 
(V.), •berdr•ssig sein (V.), s⌂ttigen; W.: s. germ. *sadÌn, sw. V., satt werden; ahd. 
satÌn* 5, sw. V. (2), s⌂ttigen, s⌂ttigen mit; mhd. saten, sw. V., s⌂ttigen; W.: s. germ. 
*sadó-, *sadón, sw. F. (n), S⌂ttigung; vgl. afries. sÅ-d-e 1 und h⌂ufiger?, sÅ-d (2), F., 
£S⌂ttigung‹, Speise; W.: vgl. germ. *suda-, *sudam, *su¶a-, *su¶am, st. N. (a), Sud; 
an. so-¨, st. N. (a), Br•he, Fleischsuppe; W.: vgl. germ. *suda-, *sudam, *su¶a-, 
*su¶am, st. N. (a), Sud; germ. *sÌ¶a-, *sÌ¶am, st. N. (a), S⌂ttigung; ae. *so-d, st. N. 
(a), Kochen; W.: vgl. germ. *suda-, *sudam, *su¶a-, *su¶am, st. N. (a), Sud; germ. 
*sÌ¶a-, *sÌ¶am, st. N. (a), S⌂ttigung; afries. so-th 2, Sb., Br•he; W.: vgl. germ. 
*sÌ¶a-, *sÌ¶am, st. N. (a), S⌂ttigung; ae. sò-d-an, sw. V., s⌂ttigen; W.: vgl. germ. 
*sÌ¶a-, *sÌ¶am, st. N. (a), S⌂ttigung; afries. sÌ-th (1) 1 und h⌂ufiger?, Sb., S⌂ttigung 
*s—, idg., Pron.: Vw.: s. *sos 
*sab-, idg., V.: Vw.: s. *sap- 
*s—g-, *seh2g-, idg., V.: nhd. suchen, nachsp•ren; ne. scent (V.) out; RB.: Pokorny 876 
(1530/2), gr., ital., kelt., germ., heth.; W.: s. gr. ºgšesqai (ÅgÕesthai), ¢gšesqai 
(agÕesthai), V., vorangehen, anf•hren, glauben, meinen; W.: lat. s—góre, V., leicht 
sp•ren, leicht wittern, leicht wahrnehmen; W.: s. lat. sag—x, Adj., leicht sp•rend, 
scharf, scharfsichtig, scharfsinnig; W.: s. lat. s—gus, Adj., wahrsagend, prophetisch; W.: 
germ. *sakan, st. V., suchen, streiten, drohen; got. sak-an 5, st. V. (6), streiten, 
schelten, Vorw•rfe machen (, Lehmann S13); W.: germ. *sakan, st. V., suchen, 
streiten, drohen; ae. sac-an, st. V. (6), streiten, anklagen, tadeln, verklagen; W.: germ. 
*sakan, st. V., suchen, streiten, drohen; afries. sek-a (1) 1 und h⌂ufiger?, st. V. (6), 
streiten; W.: germ. *sakan, st. V., suchen, streiten, drohen; as. sak-an* 1, st. V. (6), 
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streiten, schelten; W.: germ. *sakan, st. V., suchen, streiten, drohen; ahd. sahhan* 14, 
sachan*, st. V. (6), streiten, sich zerstreiten, zurechtweisen; mhd. sachen, sw. V., 
streiten; W.: s. germ. *farsakan, st. V., entsagen; as. far-sak-an* 8, st. V. (6), 
zur•ckweisen, entsagen, verleugnen, sich lossagen; mnd. vorsaken, st. V. und sw. V.; 
W.: s. germ. *farsakan, st. V., entsagen; ahd. firsahhan* 25, firsachan, st. V. (6), 
leugnen, abweisen, entsagen; mhd. versachen, sw. V., entsagen, verleugnen; W.: s. 
germ. *gasakan, st. V., streiten, zurechtweisen; got. ga-sak-an 19, st. V. (6), m. Dat., 
•berf•hren, schelten, den Mund stopfen; W.: s. germ. *gasakan, st. V., streiten, 
zurechtweisen; ahd. gisahhan* 1, gisachan*, st. V. (6), streiten?, verurteilen; W.: s. 
germ. *sakjan, sw. V., bestrafen; an. sek-ja (2), sw. V. (1), bestrafen, vogelfrei 
machen, ⌂chten; W.: s. germ. *sÌkjan, sw. V., suchen, streiten; got. sÌk-jan 72, sw. V. 
(1), suchen, disputieren, streiten (, Lehmann S116); W.: s. germ. *sÌkjan, sw. V., 
suchen, streiten; an. s→k-ja, sw. V. (1), suchen, besuchen, angreifen vor Gericht 
bringen; W.: s. germ. *sÌkjan, sw. V., suchen, streiten; ae. sòc-an, sÅc-an, sw. V. (1), 
suchen, forschen, streben, verlangen; W.: s. germ. *sÌkjan, sw. V., suchen, streiten; 
afries. sÅk-a 44 und h⌂ufiger?, sÅz-a, sw. V. (1), suchen, aufsuchen, aufsp•ren, be-
suchen; W.: s. germ. *sÌkjan, sw. V., suchen, streiten; afries. *sÌk-ia, sw. V. (2), 
suchen; W.: s. germ. *sÌkjan, sw. V., suchen, streiten; anfrk. suok-en* 9, sw. V. (1), 
suchen; W.: s. germ. *sÌkjan, sw. V., suchen, streiten; as. sÌk-ian 59, sw. V. (1a), 
suchen, aufsuchen, fordern, klagen; W.: s. germ. *sÌkjan, sw. V., suchen, streiten; ahd. 
suohhen* 322, suochen, sw. V. (1a), suchen, forschen, fragen; mhd. suochen, sw. V., 
suchen, erforschen; nhd. suchen, sw. V., suchen, DW 20, 834; W.: s. germ. *sakÌn, sw. 
V., streiten; an. sak-a, sw. V. (2), anklagen, streiten, verletzen, beleidigen; W.: s. 
germ. *sakÌn, sw. V., streiten; ae. sac-ian, sw. V. (2), streiten; W.: s. germ. *sakÌn, 
sw. V., streiten; as. *sak-Ìn?, sw. V. (2), streiten; W.: s. germ. *sakjÌ, st. F. (Ì), 
Rechtshandel, Streit; got. sak-j-Ì* 1, sw. F. (n), Streit; W.: s. germ. *sakÌ, st. F. (Ì), 
Rechtshandel, Streit; an. sÞk, st. F. (Ì), Rechtshandel, Klage, Sache, Grund; W.: s. 
germ. *sakÌ, st. F. (Ì), Rechtshandel, Streit; germ. *sakjÌ, st. F. (Ì), Rechtshandel, 
Streit; ae. sac-u, st. F. (Ì), Streit, Krieg, Aufruhr; W.: s. germ. *sakÌ, st. F. (Ì), 
Rechtshandel, Streit, Ursache; afries. sek-e 40 und h⌂ufiger?, sek, sak-e, st. F. (Ì), 
Sache, Angelegenheit, Rechtssache; W.: s. germ. *sakÌ, st. F. (Ì), Rechtshandel, 
Streit, Ursache; anfrk. sak-a* 2, st. F. (Ì), Sache; W.: s. germ. *sakÌ, st. F. (Ì), 
Rechtshandel, Streit, Ursache; as. sak-a* 16, st. F. (Ì), Sache, Streit, Gericht (N.) (1), 
Feindschaft; W.: s. germ. *sakÌ, st. F. (Ì), Rechtshandel, Streit, Ursache; ahd. sahha 
86, sacha, st. F. (Ì), sw. F. (n), Sache, Ding, Ursache, Zustand; mhd. sache, st. F., 
Ursache, Grund; nhd. Sache, F., Sache; W.: s. germ. *sakÌ-, *sakÌn, *saka-, *sakan, 
sw. M. (n), Widersacher, Feind; ae. *sac-a, sw. M. (n), Streiter; W.: s. germ. *sakÌ-, 
*sakÌn, *saka-, *sakan, sw. M. (n), Widersacher, Feind; afries. sek-a* (2), sw. M. (n), 
Streiter; W.: s. germ. *sakÌ-, *sakÌn, *saka-, *sakan, sw. M. (n), Widersacher, Feind; 
as. *sak-o?, sw. M. (n), Streiter; W.: s. germ. *sakjÌ, st. F. (Ì), Rechtshandel, Streit; 
ae. *süc (2), N., Streit, Rechtshandel; W.: s. germ. *sakjÌ, st. F. (Ì), Rechtshandel, 
Streit; ahd. sekka* 10, secka*, st. F. (jÌ), Streit, Zank, Klage; W.: vgl. germ. *saki¶Ì, 
*sake¶Ì, st. F. (Ì), Strafe, Schuld; an. sek-t, st. F. (Ì), Verurteilung, Strafe, 
Ge⌂chtetsein, Schuld; W.: s. germ. *saka-, *sakaz, Adj., streitend; ae. süc (1), Adj., 
widerw⌂rtig, verhasst, feindlich, schuldig; W.: vgl. germ. *anasaka-, *anasakaz, Adj., 
streitend; ae. on-süc, Adj., verweigert, bestreitend, bestritten; W.: s. germ. *saki-, 
*sakiz, *sakja-, *sakjaz, Adj., schuldig, feindlich, strafbar; an. sek-r, Adj., schuldig, 
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ge⌂chtet; W.: vgl. germ. *sakula-, *sakulaz, Adj., streits•chtig; got. sak-ul-s 1, Adj. (a), 
streits•chtig; W.: s. germ. *sahtjan, sw. V., ausgleichen, vers–hnen; an. süt-t-a, sw. V. 
(1), vers–hnen; W.: vgl. germ. *sahta-, *sahtaz, Adj., gestritten, gestritten habend; got 
*sah-t-a-ba, Adv., bestreitbar; W.: vgl. germ. *sahta-, *sahtaz, Adj., gestritten, 
gestritten habend; an. s—t-t-r, Adj., vers–hnt, einig (Adj.); W.: vgl. germ. *sahti-, 
*sahtiz, st. F. (i), Vorwurf; got *sah-t-s (1), st. F. (i), Vorwurf; W.: vgl. germ. *sahti-, 
*sahtiz, st. F. (i), Vorwurf; an. süt-t, st. F. (i), Vertrag, Vergleich, Friede; W.: vgl. 
germ. *sahti-, *sahtiz, st. F. (i), Vorwurf; ae. s´h-t (1), seah-t, st. M. (i), st. F. (i), 
Vertrag, Ébereinkunft, Freundschaft; W.: vgl. germ. *sÌkni-, *sÌkniz, st. F. (i), 
Untersuchung, Streit; an. sÌk-n, st. F. (i), Suchen, Streit, Untersuchung, 
Volksversammlung, Kirchspiel; W.: vgl. germ. *sÌkni-, *sÌkniz, st. F. (i), 
Untersuchung, Streit; ae. sÌc-n, st. F. (i), Untersuchung, Nachfrage, Rechtssache; W.: 
vgl. germ. *sÌ¶a, Sb., S⌂ttigung; got. sÌ-¶* 1, st. N. (a), S⌂ttigung 
*sah2■el-, idg., Sb.: Vw.: s. *s˝■el- 
*s—i-, idg., Sb., V.: nhd. Schmerz, Krankheit, versehren; ne. pain (N.), illness; RB.: 
Pokorny 877 (1531/3), ind.?, gr., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *sai■o-; W.: s. gr. aƒmwd…a 
(haimÌdÚa), N.?, eine Art Zahnweh; W.: s. gr. a„an»j (aianˇs), Adj., grausig, d•ster, 
mit grausigem Anlitz, ewig; W.: lat. saevus, Adj., w•tend, tobend, heftig, schrecklich, 
furchtbar, grausam; W.: germ. *saira-, *sairam, st. N. (a), Schmerz; got. sai-r 2, st. N. 
(a), Schmerz (, Lehmann S10); W.: germ. *saira-, *sairam, st. N. (a), Schmerz; an. s—-
r (2), st. N. (a), Wunde; W.: germ. *saira-, *sairam, st. N. (a), Schmerz; afries. sõ-r 
(1) 5, Sb., Wunde; W.: germ. *saira-, *sairam, st. N. (a), Schmerz; ae. s—-r (2), st. N. 
(a), Schmerz, Krankheit, Leiden, Kummer; W.: germ. *saira-, *sairam, st. N. (a), 
Schmerz; anfrk. sÅ-r* (1), st. N. (a), Schmerz, Leid; W.: germ. *saira-, *sairam, st. N. 
(a), Schmerz; as. sõ-r (1) 3, st. N. (a), Schmerz, Kummer; W.: germ. *saira-, *sairam, 
st. N. (a), Schmerz; ahd. sÅr (1) 99, st. N. (a), Schmerz, Leid, Ébel; mhd. sÅr, st. N., 
st. M., Qual, Leid, Not; nhd. (⌂lt.-dial.) Sehr, M., N., k–rperliche Verletzung, geistige 
Verletzung, Schmerz, Leid, DW 16, 164; W.: vgl. germ. *sairalaika-, *sairalaikaz, st. 
M. (a), Schmerz; an. s—-r-leik-r, st. M. (a), Schmerz; W.: s. germ. *saira-, *sairaz, 
Adj., schmerzend, verwundet, traurig; an. s—-r-r, Adj., verwundet, schmerzlich; W.: s. 
germ. *saira-, *sairaz, Adj., schmerzend, verwundet, traurig; ae. s—-r (1), Adj., 
schmerzlich, traurig, kummervoll; W.: s. germ. *saira-, *sairaz, Adj., schmerzend, 
verwundet, traurig; afries. *sõ-r (2), Adj., wund, verwundet; W.: s. germ. *saira-, 
*sairaz, Adj., schmerzend, verwundet, traurig; afries. sõ-r-e 9, Adv., sehr; W.: s. germ. 
*saira-, *sairaz, Adj., schmerzend, verwundet, traurig; anfrk. sÅ-r* (2) 1, Adj., 
schmerzlich, traurig; W.: s. germ. *saira-, *sairaz, Adj., schmerzend, verwundet, 
traurig; as. sõ-r (2) 10, Adj., schmerzlich, traurig, leidend, bek•mmert; W.: s. germ. 
*saira-, *sairaz, Adj., schmerzend, verwundet, traurig; ahd. sÅr (2) 16, Adj., traurig, 
betr•bt, •bel; mhd. sÅr, Adj., wund, verwundet, verletzt; nhd. (⌂lt.- dial.) sehr, Adj., 
sehr, wund, DW 16, 163; W.: vgl. germ. *sairalóka-, *sairalókaz, Adj., traurig, bitter; 
an. s—-r-lig-r, Adj., herb, bitter; W.: vgl. germ. *sairalóka-, *sairalókaz, Adj., traurig, 
bitter; ae. s—-r-lic, Adj., traurig, schmerzlich, kummervoll; W.: vgl. germ. *sairalóka-, 
*sairalókaz, Adj., traurig, bitter; afries. sõ-r-lik 1 und h⌂ufiger?, Adj., schmerzhaft; W.: 
vgl. germ. *sairalóka-, *sairalókaz, Adj., traurig, bitter; ahd. sÅrlóh* 2, Adj., leidvoll, 
betr•blich, Schmerz verratend; mhd. sÅrlich, Adj., wund, verwundet, verletzt, betr•bt; 
W.: vgl. germ. *sairaga-, *sairagaz, Adj., traurig, betr•bt; ae. s—-r-ig, Adj., traurig, 
kummervoll; W.: vgl. germ. *sairaga-, *sairagaz, Adj., traurig, betr•bt; as. sõ-r-ag 5, 
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Adj., traurig, bek•mmert; W.: vgl. germ. *sairaga-, *sairagaz, Adj., traurig, betr•bt; 
ahd. sÅrag* 17, Adj., traurig, betr•bt, schmerzlich; mhd. sÅrec, Adj., wund, verwundet, 
verletzt; nhd. (⌂lt.-dial.) sehrig, Adj., wund, betr•bt, schmerzhaft, DW 16, 165; W.: s. 
germ. *sairjan, sw. V., verwunden, versehren, verletzen; an. sü-r-a, sw. V. (1), 
verwunden; W.: s. germ. *sairjan, sw. V., verwunden, versehren, verletzen; afries. sõ-r-
a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), versehren, verletzen, verwunden; W.: s. germ. *sairjan, 
sw. V., verwunden, versehren, verletzen; germ. *sairÌn, sw. V., verwunden, versehren, 
verletzen; as. sõ-r-ian* 2, sw. V. (1a), versehren, verletzen, bedr⌂ngen; W.: s. germ. 
*sairjan, sw. V., verwunden, versehren; ahd. sÅren* 6, serÌn*, sw. V. (1a, 2), 
betr•ben, verletzen; mhd. sÅren, sw. V., versehren, verletzen; nhd. (⌂lt.-dial.) sehren, 
sw. V., verwunden, verletzen, DW 16, 164; W.: s. germ. *sairÌn, sw. V., verwunden, 
versehren, verletzen; s. afries. sõ-r-ia 1, sw. V. (1), verletzen, schmerzen; W.: vgl. 
germ. *sairatjan, sw. V., Schmerz emfpinden; ahd. sÅrazzen* 6, sÅrezzen*, sw. V. (1a), 
leiden, schmerzen; W.: vgl. germ. *sairnÌn, sw. V., schmerzen; an. s—-r-n-a, sw. V. (2), 
verwundet werden, Schmerz empfinden; W.: vgl. germ. *saireslÌ-, *saireslÌn, 
*sairesla-, *saireslan, sw. M. (n), Schmerz; vgl. afries. sõ-r-els-a* 1 und h⌂ufiger?, sõ-r-
ils-a*, sw. M. (n), Verwundung; W.: vgl. germ. *sÌkni-, *sÌkniz, st. F. (i), 
Untersuchung, Streit; got. sÌk-n-s* 3, st. F. (i), Untersuchung, Disputation, Streitfrage 
*saip-?, idg., Sb.: nhd. H•rde?, Zaun?; ne. enclosure of thickets; RB.: Pokorny 878 
(1532/4), gr., ital.; W.: s. gr. aƒmÒj (haim†s), M., Dickicht; W.: vgl. gr. aƒmas…a 
(haimasÚa), F., Stein, Steinwall, Mauer, Zaun; W.: lat. saepÅs, F., Zaun, Verz⌂unung, 
Gehege, Vermachung; W.: lat. saepóre, V., vers⌂unen, umz⌂unen, umhegen, einhegen, 
einfrideigen; W.: s. lat. saepe, Adv., oft 
*sai■o-, idg., Adj.: nhd. schmerzend; ne. aching (Adj.); RB.: Pokorny 877; Hw.: s. 
*s—i-; E.: s. *s—i- 
*sak-?, idg., V.: nhd. heiligen?, vereinbaren?; ne. sanctify; RB.: Pokorny 878 (1533/5), 
ital., heth.; W.: s. lat. sacer, Adj., heilig, einem Gott gewidmet, geweiht; vgl. lat. 
sacerdÌs, *sacridÌs, Sb., Priester, Priesterin; ae. s—c-er-d, sÖc-er-d, st. M. (a), Priester; 
W.: s. lat. sacer, Adj., heilig, einem Gott gewidmet, geweiht; vgl. lat. sacerdÌs, 
*sacridÌs, Sb., Priester, Priesterin; ahd.? sacerdos* 1, M., Priester; W.: s. lat. sacer, 
Adj., heilig, einem Gott gewidmet, geweiht; s. lat. sacr—re, V., der Gottheit weihen; 
vgl. lat. sacr—mentum, N., Sakrament; afries. sak-r-a-ment 4, st. N. (a), Sakrament; W.: 
s. lat. sacer, Adj., heilig, einem Gott gewidmet, geweiht; vgl. mlat. sacrista, M., 
K•ster, Kirchendiener; as. sigiristo 2, sw. M. (n), Sigrist; W.: s. lat. sacer, Adj., heilig, 
einem Gott gewidmet, geweiht; vgl. mlat. sacrista, M., K•ster, Kirchendiener; ahd. 
sigiristo 12, sw. M. (n), £Sigrist‹, K•ster, Kirchendiener; mhd. sigriste, sw. M., K•ster; 
nhd. Sigrist, M., K•ster, Mesner, DW 16, 966; W.: s. lat. Sancus, M.=PN, Sancus 
(umbrischsabinische Gottheit); W.: s. lat. s—nctus (1), Adj., heilig; afries. sa-n-k-t-e 46, 
sa-n-k-t, sa-n-t-e, so-n-t-e, si-n-t-e, se-n-t-e, su-n-k-t-e, Adj., heilig; W.: s. lat. s—nctus 
(1), Adj., heilig; as. sa-n-c-te* 1, as.?, Adj.?, heilig; W.: s. lat. s—nctus (1), Adj., heilig; 
lat. s—nctus (2), M., Heiliger; ae. sa-n-c-t, st. M. (a), Heiliger 
*sal- (1), *s»l-, idg., N.: nhd. Salz; ne. salt (N.); RB.: Pokorny 878 (1534/6), ind., 
arm., phryg./dak., gr., ill., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *sald-, 
*salómo-, *sali, *salu, *sal- (2) (?); W.: gr. §lj (hÃls), F., M., Meer, Salz; s. gr. 
¢lukÒj (halyk†s), Adj., salzig; vgl. gr. ¢likÒn (halik†n), N., Salzlake?; lat. allÅc, 
halÅc, hallÅc, M., F., Fischsuppe, Flischlake; W.: gr. §lj (hÃls), F., M., Meer, Salz; s. 
gr. ¢lukÒj (halyk†s), Adj., salzig; vgl. gr. ¢likÒn (halik†n), N., Salzlake?; lat. allex, 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 970

hallex, M., F., Fischsuppe, Flischlake; W.: s. gr. ¤lmh (hÃlmÅ), F., Meerwasser, 
Salzigkeit, Sch⌂rfe; W.: vgl. gr. ¡likÒj (halik†s), Adj., salzig; W.: lat. salÅ, alat., N., 
Salz; W.: lat. s—l, M., N., Salz; s. mlat. sal—tus, M., Gesalzenes?; an. sall-a¨-r, st. M. 
(a), gesalzener Fisch?; W.: germ. *salta-, *saltam, st. N. (a), Salz; got. sal-t 8, 
krimgot., st. N. (a), Salz (, Lehmann S20); W.: germ. *salta-, *saltam, st. N. (a), Salz; 
an. sa-l-t, st. N. (a), Salz; W.: germ. *salta-, *saltam, st. N. (a), Salz; ae. sea-l-t (1), 
sa-l-t (1), st. N. (a), Salz, Salzwasser; W.: germ. *salta-, *saltam, st. N. (a), Salz; 
afries. *sa-l-t (2), st. N. (a), Salz; W.: germ. *salta-, *saltam, st. N. (a), Salz; as. sa-l-t 
6, st. N. (a), Salz; W.: germ. *salta-, *saltam, st. N. (a), Salz; ahd. salz 13, st. N. (a), 
Salz; mhd. salz, st. N., Salz; nhd. Salz, N., Salz; W.: s. germ. *salta-, *saltaz, Adj., 
salzig; an. sa-l-t-r, Adj., salzig, gesalzen; W.: s. germ. *salta-, *saltaz, Adj., salzig; ae. 
sea-l-t (2), sa-l-t (2), Adj., salzig; W.: s. germ. *salta-, *saltaz, Adj., salzig; afries. sa-l-t 
(1) 10, Adj., salzig; W.: s. germ. *saltan, st. V., salzen, w•rzen; ae. sea-l-t-an, st. V. 
(7)=red. V., salzen; W.: s. germ. *saltan, st. V., salzen, w•rzen; ahd. salzan 12, red. 
V., salzen, w•rzen; mhd. salzen, red. V., salzen, einsalzen; nhd. salzen, V., salzen; W.: 
s. germ. *saltÌn, sw. V., salzen, w•rzen; an. sa-l-t-a, sw. V. (2), salzen; W.: s. germ. 
*sultjÌ, st. F. (Ì), Salzwasser, S•lze; anfrk. sul-it-a* 1, st. F. (Ì), S•lze, Salzwasser; 
W.: s. germ. *sultjÌ, st. F. (Ì), Salzwasser, S•lze; as. sul-t-ia* 2?, sul-t-a*, st. F. (Ì), 
sw. F. (n), S•lze; W.: s. germ. *sultjÌ, st. F. (Ì), Salzwasser, S•lze; ahd. sulza 41, st. 
F. (Ì), sw. F. (n), Salzwasser, S•lze, Salzlake; mhd. sulze, st. F., sw. F., Salzwasser, 
S•lze; nhd. S•lze, Sulze, F., Sulze, S•lze, Salzsohle, DW 20, 1053 
*sal- (2), idg., Adj.: nhd. schmutzig, grau; ne. dirty (Adj.), grey (Adj.), dirty grey; 
RB.: Pokorny 879 (1535/7), ind., ital., kelt., germ., slaw.; Hw.: s. *sal■o-, *s—lo-, 
*salik-, *sal- (1) (?); W.: s. lat. salix, F., Weide, Weidenbaum, Weidenrute; W.: s. lat. 
salóva, F., Speichel, Geifer, Appetit, Begierde, Geschmack, Schleimiges; W.: s. germ. 
*sula-, *sulaz, *sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; got. *saul-ein-s, st. F. (i/Ì), 
Beschmutzung?; W.: s. germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, 
dunkel; got. *saul-jan, sw. V. (1), schmutzig machen; W.: s. germ. *sula-, *sulaz, 
*sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; got. *saul-n-an, sw. V. (4), schmutzig 
werden; W.: s. germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; ae. sÌl 
(2), Adj., schmutzig, dunkel, schw⌂rzlich; W.: s. germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, 
*sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; vgl. ae. syl-e, syl-en, Sb., Suhl, Pf•tze, Morast; W.: 
s. germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; vgl. ae. syl-ian, sw. 
V. (2), beschmutzen; W.: s. germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, 
dunkel; vgl. afries. *sul-ia, sw. V. (2), besudeln; W.: s. germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, 
*sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; vgl. afries. sol 1 und h⌂ufiger?, Sb., Schmutz, Kot; 
W.: s. germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; as. sol-a-g 2?, 
Adj., kotig, schmutzig; W.: s. germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, 
dunkel; as. sul-w-ian* 1, sw. V. (1a), besudeln; W.: s. germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, 
*sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; ahd. solag* 3, Adj., kotig, schmutzig; nhd. (⌂lt.) 
solig, s–lig, Adj., £solig‹, schmutzig, DW 16, 1451; W.: s. germ. *sula-, *sulaz, 
*sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; ahd. bisulen* 3, sw. V. (1a), beschmutzen, 
verunreinigen, besudeln; mhd. bes•ln, sw. V., besudeln; nhd. (⌂lt.) bes•len, sw. V., 
besudeln, DW 1, 1691; W.: s. germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, 
dunkel; ahd. sol 10, sul*, st. M. (a?), st. N. (a), Suhle, Lache (F.) (1), Sumpfloch, 
sumpfige Stelle; mhd. sol, st. M., Kotlache; W.: vgl. germ. *salwa-, *salwaz, Adj., 
dunkel, schw⌂rzlich, schmutzig; an. sÞl-r, Adj., schmutzig, bleich, schmutzig bleich; W.: 
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vgl. germ. *salwa-, *salwaz, Adj., dunkel, schw⌂rzlich, schmutzig; ae. sal-u (2), seal-u 
(2), Adj. (wa), dunkel, schw⌂rzlich; W.: vgl. germ. *salwa-, *salwaz, Adj., dunkel, 
schw⌂rzlich, schmutzig; ahd. salo (1) 11, Adj., dunkel, schwarz, schmutzig; W.: vgl. 
germ. *salwóga-, *salwógaz, Adj., dunkel; ae. sal-w-ig, Adj., dunkelfarbig; W.: vgl. 
germ. *salwjan, sw. V., schw⌂rzen (V.) (1); ae. sal-w-ed, Adj., geschw⌂rzt, geteert; W.: 
vgl. germ. *salwjan, sw. V., schw⌂rzen (V.) (1); ahd. salawen* 4, sw. V. (1a), 
beschmutzen, tr•ben, schw⌂rzen; mhd. salwen, sw. V., beschmutzen, tr•ben; W.: vgl. 
germ. *salwa-, *salwam, st. N. (a), Schmutz; an. sÞl (2), st. N. (a), Meer, Tangart; W.: 
vgl. germ. *salhÌ-, *salhÌn, *salha-, *salhan, sw. M. (n), Weide (F.) (1), Salweide, 
Weidenbaum; ae. seal-h, st. M. (a), Salweide, Weide (F.) (1), Weidenbaum; W.: vgl. 
germ. *salhÌ-, *salhÌn, *salha-, *salhan, sw. M. (n), Weide (F.) (1), Salweide, 
Weidenbaum; ae. sal-ig, st. M. (a), Weide (F.) (1), Salweide, Weidenbaum; W.: vgl. 
germ. *salhÌ, st. F. (Ì), Weide (F.) (1), Salweide, Weidenbaum; ahd. salaha 25, sw. F. 
(n), Salweide, Weide (F.) (1); mhd. salhe, sw. F., Salweide; W.: vgl. germ. *salhjÌ-, 
*salhjÌn, sw. F. (n), Weide (F.) (1), Salweide, Weidenbaum; an. sel-ja (2), sw. F. (n), 
Salweide (salix capraea); W.: vgl. germ. *salhjÌn, Sb., Weide (F.) (1), Salweide, 
Weidenbaum; as. *sal-u?, Sb., Salweide, Weide (F.) (1), Weidenbaum; W.: s. germ. 
*sauljÌ-, *sauljÌn, Sb., Kot, Schlamm, Wasserpf•tze; got. *saul-jÌ?, sw. F. (n), Sumpf, 
Schmutz 
*sald-, *saldom, idg., N.: nhd. Salz; ne. salt (N.); RB.: Pokorny 878; Hw.: s. *sal- (1); 
E.: s. *sal- (1); W.: germ. *salta-, *saltam, st. N. (a), Salz; got. sal-t 8, krimgot., st. N. 
(a), Salz (, Lehmann S20); W.: germ. *salta-, *saltam, st. N. (a), Salz; an. sa-l-t, st. N. 
(a), Salz; W.: germ. *salta-, *saltam, st. N. (a), Salz; ae. sea-l-t (1), sa-l-t (1), st. N. 
(a), Salz, Salzwasser; W.: germ. *salta-, *saltam, st. N. (a), Salz; as. sa-l-t 6, st. N. (a), 
Salz; W.: germ. *salta-, *saltam, st. N. (a), Salz; ahd. salz 13, st. N. (a), Salz; mhd. 
salz, st. N., Salz; nhd. Salz, N., Salz; W.: s. germ. *salta-, *saltaz, Adj., salzig; an. sa-l-
t-r, Adj., salzig, gesalzen; W.: s. germ. *salta-, *saltaz, Adj., salzig; ae. sea-l-t (2), sa-l-
t (2), Adj., salzig; W.: s. germ. *salta-, *saltaz, Adj., salzig; afries. sa-l-t (1) 10, Adj., 
salzig; W.: s. germ. *saltan, st. V., salzen, w•rzen; ae. sea-l-t-an, st. V. (7)=red. V., 
salzen; W.: s. germ. *saltan, st. V., salzen, w•rzen; ahd. salzan 12, red. V., salzen, 
w•rzen; mhd. salzen, red. V., salzen, einsalzen; nhd. salzen, V., salzen; W.: s. germ. 
*saltÌn, sw. V., salzen; an. sa-l-t-a, sw. V. (2), salzen; W.: vgl. germ. *sultjÌ, st. F. (Ì), 
Salzwasser, S•lze; anfrk. sul-it-a* 1, st. F. (Ì), S•lze, Salzwasser; W.: vgl. germ. 
*sultjÌ, Sb., Salzwasser, S•lze; ahd. sulza 41, st. F. (Ì), sw. F. (n), Salzwasser, S•lze, 
Salzlake; mhd. sulze, st. F., sw. F., Salzwasser, S•lze; nhd. S•lze, Sulze, F., Sulze, 
S•lze, Salzsohle, DW 20, 1053 
*saldom, idg., N.: Vw.: s. *sald- 
*sali, idg., Sb.: nhd. Salz; ne. salt (N.); RB.: Pokorny 878; Hw.: s. *sal- (1); E.: s. 
*sal- (1) 
*salik-, *salk-, idg., Sb.: nhd. Weide (F.) (1), Weidenbaum; ne. willow; RB.: Pokorny 
879; Hw.: s. *sal- (2); E.: s. *sal- (2); W.: germ. *salhÌ-, *salhÌn, *salha-, *salhan, sw. 
M. (n), Weide (F.) (1), Salweide, Weidenbaum; ae. seal-h, st. M. (a), Salweide, 
Weide (F.) (1), Weidenbaum; W.: germ. *salhÌ-, *salhÌn, *salha-, *salhan, sw. M. (n), 
Weide (F.) (1), Salweide, Weidenbaum; ae. sal-ig, st. M. (a), Weide (F.) (1), 
Salweide, Weidenbaum; W.: germ. *salhÌ, st. F. (Ì), Weide (F.) (1), Salweide, 
Weidenbaum; ahd. salaha 25, sw. F. (n), Salweide, Weide (F.) (1); mhd. salhe, sw. F., 
Salweide; W.: s. germ. *salhjÌ-, *salhjÌn, sw. F. (n), Weide (F.) (1), Salweide, 
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Weidenbaum; as. *sal-u?, Sb., Salweide, Weide (F.) (1), Weidenbaum; W.: s. germ. 
*salhjÌ-, *salhjÌn, sw. F. (n), Weide (F.) (1), Salweide, Weidenbaum; an. sel-ja (2), 
sw. F. (n), Salweide (salix capraea) 
*salómo-, idg., Sb.: nhd. Salzwasser; ne. salt water (N.); RB.: Pokorny 878; Hw.: s. 
*sal- (1); E.: s. *sal- (1) 
*salk-, idg., Sb.: Vw.: s. *salik- 
*s—lo-, idg., Adj.: nhd. schmutzig, grau; ne. dirty (Adj.), grey (Adj.), dirty grey; RB.: 
Pokorny 879; Hw.: s. *sal- (2); E.: s. *sal- (2) 
*sâlo-, idg., Adj.: nhd. wogend; ne. wavy; RB.: Pokorny 879 (1536/8), ill., ital., kelt., 
balt.; W.: s. lat. salŒm, N., offenes hohes Meer, hohe See, offene See 
*salu, idg., Sb.: nhd. Salz; ne. salt (N.); RB.: Pokorny 878; Hw.: s. *sal- (1); E.: s. 
*sal- (1) 
*sal■o-, idg., Adj.: nhd. schmutzig, grau; ne. dirty (Adj.), grey (Adj.); RB.: Pokorny 
879; Hw.: s. *sal- (2); E.: s. *sal- (2); W.: germ. *salwa-, *salwaz, Adj., dunkel, 
schw⌂rzlich, schmutzig; an. sÞl-r, Adj., schmutzig, bleich, schmutzig bleich; W.: germ. 
*salwa-, *salwaz, Adj., dunkel, schw⌂rzlich, schmutzig; ae. sal-u (2), seal-u (2), Adj. 
(wa), dunkel, schw⌂rzlich; W.: germ. *salwa-, *salwaz, Adj., dunkel, schw⌂rzlich, 
schmutzig; ahd. salo (1) 11, Adj., dunkel, schwarz, schmutzig; W.: s. germ. *salwóga-, 
*salwógaz, Adj., dunkel; ae. sal-w-ig, Adj., dunkelfarbig; W.: germ. *salwjan, sw. V., 
schw⌂rzen (V.) (1); s. ae. sal-w-ed, Adj., geschw⌂rzt, geteert; W.: germ. *salwjan, sw. 
V., schw⌂rzen (V.) (1); ahd. salawen* 4, sw. V. (1a), beschmutzen, tr•ben, schw⌂rzen; 
mhd. salwen, sw. V., beschmutzen, tr•ben; W.: germ. *salwa-, *salwam, st. N. (a), 
Schmutz; an. sÞl (2), st. N. (a), Meer, Tangart; W.: s. germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, 
*sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; got. *saul-ein-s, st. F. (i/Ì), Beschmutzung?; W.: s. 
germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; got. *saul-jan, sw. V. 
(1), schmutzig machen; W.: s. germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, 
dunkel; got. *saul-n-an, sw. V. (4), schmutzig werden; W.: s. germ. *sula-, *sulaz, 
*sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; ae. syl-ian, sw. V. (2), beschmutzen; W.: s. 
germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; ae. syl-e, syl-en, Sb., 
Suhl, Pf•tze, Morast; W.: s. germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, 
dunkel; ae. sÌl (2), Adj., schmutzig, dunkel, schw⌂rzlich; W.: s. germ. *sula-, *sulaz, 
*sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; afries. *sul-ia, sw. V. (2), besudeln; W.: s. 
germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; afries. sol 1 und 
h⌂ufiger?, Sb., Schmutz, Kot; W.: s. germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, *sulwaz?, Adj., 
schmutzig, dunkel; as. sol-a-g 2?, Adj., kotig, schmutzig; W.: s. germ. *sula-, *sulaz, 
*sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; as. sul-w-ian* 1, sw. V. (1a), besudeln; W.: 
s. germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; ahd. solag* 3, Adj., 
kotig, schmutzig; nhd. (⌂lt.) solig, s–lig, Adj., £solig‹, schmutzig, DW 16, 1451; W.: s. 
germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, *sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; ahd. bisulen* 3, sw. 
V. (1a), beschmutzen, verunreinigen, besudeln; mhd. bes•ln, sw. V., besudeln; nhd. 
(⌂lt.) bes•len, sw. V., besudeln, DW 1, 1691; W.: s. germ. *sula-, *sulaz, *sulwa-, 
*sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; ahd. sol 10, sul*, st. M. (a?), st. N. (a), Suhle, 
Lache (F.) (1), Sumpfloch; mhd. sol, st. M., Kotlache; W.: vgl. germ. *sauljÌ-, 
*sauljÌn, Sb., Kot, Schlamm, Wasserpf•tze; got. *saul-jÌ?, sw. F. (n), Sumpf, Schmutz 
*s—nos, idg., Adj.: nhd. gesund?, heil?; ne. healthy?; RB.: Pokorny 880 (1537/9), ital.; 
Hw.: s. *s—- (?); E.: s. *s—- (?); W.: lat. s—nus, Adj., gesund, heil, unverdorben, richtig; 
W.: s. lat. s—n—re, V., heilen, gesund machen, Ébel beseitigen, wieder gutmachen 
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*sap-, *sab-, idg., V.: nhd. schmecken, wahrnehmen; ne. taste (V.); RB.: Pokorny 880 
(1538/10), iran., arm., ill., ital., kelt., germ.; W.: lat. sapiere, V., schmecken, 
Geschmack haben, riechen; W.: s. lat. sapa, F., eingekochter Mostsaft; germ. *sapa-, 
*sapam, *sappa-, *sappam, st. N. (a), Saft; ae. süp, st. N. (a), Saft, Br•he; W.: s. lat. 
sapa, F., eingekochter Mostsaft; germ. *sapa-, *sapam, *sappa-, *sappam, st. N. (a), 
Saft; ahd. saf 40, st. M. (a?), st. N. (a), Saft, Feuchtigkeit, Bast; mhd. saf, st. N., Saft 
der Pflanzen, Tr⌂nen; W.: s. lat. sapor, M., Geschmack, feine Redeweise, Leckerei; 
W.: s. lat. sibus, Adj., scharfsinnig, gescheit, schlau; W.: germ. *sabjan, *safjan, st. V., 
wahrnehmen, schmecken, wissen; got. *sab-a-, (sw.) Adj., weise?; W.: germ. *sabjan, 
safjan, st. V., wahrnehmen, schmecken, wissen; as. *s´b-b-ian?, *s´f-f-ian?, st. V. (6), 
wahrnehmen, bemerken; W.: germ. *sabjan, safjan, st. V., wahrnehmen, schmecken, 
wissen; ahd. intsebben*? 1, insebben*, st. V. (6?), entdecken, auffinden; mhd. 
entseben, st. V. (6), wahrnehmen, bemerken; nhd. (⌂lt.) entseben, st. V., einsehen, 
f•hlen, DW 3, 618; W.: germ. *sabjan, safjan, st. V., wahrnehmen, schmecken, wissen; 
ahd. intseffen* 4, inseffen*, st. V. (6), bemerken, erblicken, gewahren; nhd. (⌂lt.) 
entseben, st. V., einsehen, f•hlen, DW 3, 618; W.: s. germ. *safÌ-, *safÌn?, *safa-, 
*safan?, sw. M. (n), Saft, Beerensaft; an. saf-i, sw. M. (n), in B⌂umen aufsteigender 
Saft; W.: s. germ. *safÌ-, *safÌn?, *safa-, *safan?, sw. M. (n), Saft, Beerensaft; ae. 
s—f-or, Sb., Geifer; W.: vgl. germ. *safjÌ-, *safjÌn, *safja-, *safjan, sw. M. (n), Sinn, 
Gem•t; germ. *sebÌ-, *sebÌn, *seba-, *seban, sw. M. (n), Sinn; an. sef-i (1), sw. M. 
(n), Sinn, Gem•t; W.: vgl. germ. *safjÌ-, *safjÌn, *safja-, *safjan, sw. M. (n), Sinn, 
Gem•t; germ. *sebÌ-, *sebÌn, *seba-, *seban, sw. M. (n), Sinn; ae. sef-a, seof-a, sw. 
M. (n), Sinn, Geist, Verstand; W.: vgl. germ. *safjÌ-, *safjÌn, *safja-, *safjan, sw. M. 
(n), Sinn, Gem•t; as. sev-o* 14, sw. M. (n), Gem•t, Herz; W.: vgl. germ. *safjÌ-, 
*safjÌn, *safja-, *safjan, sw. M. (n), Sinn, Gem•t; ahd. intsebida* 1, insebida*, st. F. 
(Ì), Sinn, Wahrnehmung, Sinneswahrnehmung 
*sasÄo-, idg., Sb.: nhd. Feldfrucht; ne. agricultural produce (N.); RB.: Pokorny 880 
(1539/11), ind., iran., kelt. 
*s—tis, idg., Sb.: nhd. Sattheit; ne. having (N.) enough; RB.: Pokorny 876; Hw.: s. 
*s—-; E.: s. *s—-; W.: s. germ. *suda-, *sudam, *su¶a-, *su¶am, st. N. (a), Sud; an. so-
¨, st. N. (a), Br•he, Fleischsuppe; W.: s. germ. *suda-, *sudam, *su¶a-, *su¶am, st. N. 
(a), Sud; germ. *sÌ¶a-, *sÌ¶am, st. N. (a), S⌂ttigung; ae. *so-d, st. N. (a), Kochen; 
W.: s. germ. *suda-, *sudam, *su¶a-, *su¶am, st. N. (a), Sud; s. germ. *sÌ¶a-, 
*sÌ¶am, st. N. (a), S⌂ttigung; afries. so-th 2, Sb., Br•he; W.: s. germ. *sÌ¶a-, *sÌ¶am, 
st. N. (a), S⌂ttigung; got. sÌ-¶* 1, st. N. (a), S⌂ttigung; W.: s. germ. *sÌ¶a-, *sÌ¶am, 
st. N. (a), S⌂ttigung; vgl. ae. sò-d-an, sw. V., s⌂ttigen; W.: s. germ. *sÌ¶a-, *sÌ¶am, 
st. N. (a), S⌂ttigung; afries. sÌ-th (1) 1 und h⌂ufiger?, Sb., S⌂ttigung 
*saus-, *sus-, idg., Adj.: nhd. trocken, d•rr; ne. dry (Adj.); RB.: Pokorny 880 
(1540/12), ind., iran., gr., alb., ital., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *sausos, *susko; W.: s. 
gr. aÙsthrÒj (austÅr†s), Adj., herb, sauer, streng, unfreundlich; W.: s. gr. aÙstalšoj 
(austalÕos), Adj., trocken, struppig, schmutzig; W.: s. gr. aÛein (haºein), V., trocknen, 
d–rren; W.: vgl. gr. aÙa…nein (auaÚnein), aØa…nein (hauaÚnein), V., trocken machen, 
trocknen, d–rren; W.: ? gr. aÙcmrÒj (auchm†s), M., Trockenheit, D•rre, Schmutz; W.: 
lat. sŒdus, Adj., trocken, entw–lkt, heiter; W.: s. lat. sŒdum, N., klarer Himmelsraum, 
heiteres Wetter; W.: germ. *sauza-, *sauzaz, Adj., trocken; vgl. an. seyr-a (1), sw. F. 
(n), Not, Bedr⌂ngnis, Hungersnot; W.: germ. *sauza-, *sauzaz, Adj., trocken; ae. sÕar, 
Adj., trocken, d•rr, unfruchtbar; W.: germ. *sauza-, *sauzaz, Adj., trocken; ae. sÚer-e, 
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Adj., trocken, welk; W.: germ. *sauza-, *sauzaz, Adj., trocken; as. *s‡r?, *sãr?, Adj., 
trocken; W.: s. germ. *suz-, V., trocknen?; ahd. irsorÅn* 1, sw. V. (3), abmagern; W.: 
s. germ. *sauzÅn, *sauzÖn, sw. V., vertrocknen, verwelken, absterben; ae. sÕar-ian, sw. 
V. (2), vertrocknen, verwelken 
*sausos, idg., Adj.: nhd. trocken, d•rr; ne. dry (Adj.); RB.: Pokorny 880; Hw.: s. 
*saus-; E.: s. *saus- 
*s˝■el-, *s—■ol-, *su■Õl-, *s■el-, *sŒl-, *seh2■el-, *sah2■el-, idg., Sb.: nhd. Sonne; ne. 
sun (N.); RB.: Pokorny 881 (1541/13), ind., iran., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., 
slaw.; Hw.: s. *s■el- (2), *s■en-, *s■elplos? (?); W.: gr. ¼lioj (hˇlios), ºšlioj (ÅÕlios), 
¢šlioj (aÕlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnenhitze, Lichtseite, Osten, Sonnengott; W.: 
lat. sÌl, M., Sonne; s. lat. sÌl—rium, N., der Sonne ausgesetzter Ort, flaches Dach, 
S–ller, Terrasse; germ. *solari-, *solariz, st. M. (i), S–ller, Dachboden; ae. solor, st. 
M. (i), S–ller, Oberzimmer, Halle; W.: lat. sÌl, M., Sonne; s. lat. sÌl—rium, N., der 
Sonne ausgesetzter Ort, flaches Dach, S–ller, Terrasse; germ. *solari-, *solariz, st. M. 
(i), S–ller, Dachboden; anfrk. sol-ere* 1, sol-re*, st. M. (ja), Thron; W.: lat. sÌl, M., 
Sonne; s. lat. sÌl—rium, N., der Sonne ausgesetzter Ort, flaches Dach, S–ller, Terrasse; 
germ. *solari-, *solariz, st. M. (i), S–ller, Dachboden; as. sÌlari 2, st. M. (ja), S–ller, 
Obergemach; W.: lat. sÌl, M., Sonne; s. lat. sÌl—rium, N., der Sonne ausgesetzter Ort, 
flaches Dach, S–ller, Terrasse; germ. *solari-, *solariz, st. M. (i), S–ller, Dachboden; 
ahd. sol—ri 20, soleri, solre, st. M. (ja), Obergeschoss, S–ller, Saal; nhd. S–ller, M., 
S–ller, oberer Raum eines Hauses, Boden, DW 15, 1500; W.: germ. *sÌwila, Sb., 
Sonne, s-Rune; got. sÃuil 2, st. N. (a), Sonne (, Lehmann S30); W.: germ. *sÌwila, 
Sb., Sonne, s-Rune; an. sÌl, st. F. (Ì), Sonne; W.: germ. *sÌwila, Sb., Sonne, s-Rune; 
ae. sÌl (1), N., Sonne; W.: s. germ. *sugila, Sb., Sonne; got. sugil?, N.?, Sonne, s-Rune 
(, Lehmann S158); W.: s. germ. *sugila, Sb., Sonne; ? vgl. ae. sigel (1), segel, segl (2), 
st. M. (a), st. N. (a), Sonne, Fibel, Brosche; W.: s. germ. *swegila-, *swegilam?, 
*swagila-, *swagilam, st. N. (a), Himmel, Sonne; ae. swegel (1), swegl (1), st. N. (a), 
Himmel, Luft, Sonne; W.: vgl. germ. *swegila-, *swegilaz, *swigla-, *swiglaz?, Adj., 
gl⌂nzend; ae. swegl-e, swegl (2), Adj., hell, gl⌂nzend, funkelnd; W.: vgl. germ. 
*swegila-, *swegilaz, *swigla-, *swiglaz?, Adj., gl⌂nzend; as. sw-i-g-l-i* 3, Adj., 
gl⌂nzend 
*s—■ol-, idg., Sb.: Vw.: s. *s˝■el- 
*se-, idg., Adv., Pron.: nhd. abseits, getrennt, f•r sich, sich; ne. to the side, one's 
own; RB.: Pokorny 882 (1542/14), ind., iran., arm., gr., ill., alb., ital., germ., balt., 
slaw.; Hw.: s. *se■e-, *se■o-, *s■e-, *s■ebho-, *s■êdh-, *selo-, *s■elo-?, *s■esor-, 
*s■et-, *seni-; W.: gr. ›- (hÕ), ˜š (heÕ), Refl.-Pron., sich; W.: gr. ˜Òj (he†s), Ój (h†s), 
Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); W.: s. gr. œthj (ÕtÅs), M., Angeh–riger, Landsmann, 
Freund; W.: vgl. gr. ˜ta…ra (hetaÚra), F., Gef⌂hrtin, Freundin, Geliebte; W.: vgl. gr. 
›taroj (hÕtaros), M., Gef⌂hrte; W.: vgl. gr. ˜ta‹roj (hetairos), ›ta‹roj (hÕtairos), M., 
Gef⌂hrte, Freund, Sch•ler; W.: vgl. gr. ˜k£j (hekÃs), bekÈj (bekÃs), Adv., fern, fern 
von; W.: vgl. gr. œqoj (Õthos), N., Gewohnheit, Sitte, Brauch; W.: vgl. gr. ™q…zein 
(ethÚzein), V., gew–hnen; W.: vgl. gr. e„l…onej (eilÚones), M., Schw⌂ger die Schwestern 
zur Frau haben; W.: vgl. gr. ¢šlioi (aÕlioi), M., Schw⌂ger die Schwestern zur Frau 
haben; W.: s. gr. ‡dioj (Údios), Adj., eigen, pers–nlich, eigent•mlich; vgl. gr. „dièthj 
(idiÌtÅs), M., Ungebildeter, Unwissender; lat. idiÌta, M., Unwissender, St•mper, 
Ungebildeter; W.: s. gr. ‡dioj (Údios), Adj., eigen, pers–nlich, eigent•mlich; vgl. gr. 
„d…wma (idÚÌma), N.?, Eigent•mlichkeit, sprachliche Eigent•mlichkeit; lat. idiÌma, N., 
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Eigent•mlichkeit, Charakteristisches; W.: s. gr. Óti (h†ti), Ótti (h†tti), Ótij (h†tis), 
Konj., dass, was auch immer; W.: s. gr. Ópwj (h†pÌs), Óppwj (h†ppÌs), Adv., wie, 
sowie, auf welche Weise; W.: s. gr. éj (hÌs), Adv., so; W.: vgl. gr. Âlix (hÅlix), Adj., 
gleichaltrig; W.: s. lat. suus, Poss.-Pron., sein (Pron.), ihr; W.: s. lat. soror, F., 
Schwester, Muhme, Geschwisterkind; W.: s. lat. sÌlus, Adj., ganz allein, einzig, bloÔ, 
alleinstehend, verlassen (Adj.); W.: s. lat. solÅre, V., pflegen, gewohnt sein (V.); W.: 
vgl. lat. suÅscere, V., gewohnt werden, gew–hnen; W.: vgl. lat. sod—lis, Adj., 
gesellschaftlich, kameradschaftlich; W.: s. lat. só, Konj., wenn, wofern, gesetzt den Fall 
dass, wenn doch; W.: s. lat. sóc, Adv., so, also, auf diese Weise, solchergestalt, 
dergestalt; W.: s. lat. sine, sene (vulg.), Pr⌂p., ohne; W.: vgl. lat. Sabónus, M., Sabiner 
(M. Sg.); lat. (herba) sabóna, (herba) savóna, F., sabinischer (Baum); germ. *sabina, 
Sb., Sebenbaum; ae. safóne, sw. F. (n), Sadebaum, Sabenbaum; W.: vgl. lat. Sabónus, 
M., Sabiner (M. Sg.); lat. (herba) sabóna, (herba) savóna, F., sabinischer (Baum); 
germ. *sabina, Sb., Sebenbaum; ahd. sebina* 2, st. F. (Ì), sw. F. (n), Sebenkraut; W.: 
vgl. lat. Sabónus, M., Sabiner (M. Sg.); lat. (herba) sabóna, (herba) savóna, F., 
sabinischer (Baum); germ. *sabina, Sb., Sebenbaum; ahd. sefina* 14, sevina*, st. F. 
(Ì), sw. F. (n), Sebenbaum, Sadebaum; mhd. seven, F., Sebenbaum; W.: vgl. lat. 
Samnium, N.=ON, Samnium; W.: vgl. lat. Sabellus (1), M., Sabiner (Sg.); W.: vgl. lat. 
SuionÅs, M. Pl., Suionen; W.: germ. *sa, Pron., der, dieser; got. sa 2800, Demon.-
Pron., der, dieser (, Lehmann S1); W.: germ. *sa, Pron., der, dieser; an. s— (2), Pron. 
nhd. der, dieser, irgendein; W.: germ. *sa, Pron., der, dieser; ae. sê, Pron., er, der, 
welcher; W.: germ. *sa, Pron., der, dieser; as. the-se* (M.) ca. 540, thius (F.), thit 
(N.), Dem.-Pron., dieser, diese, dieses; W.: germ. *sa, Pron., der, dieser; ahd. dese 
1751, desÅr, disÅr, desiu (F.), diz (N.), dirro*, Demon.-Pron., dieser, der; mhd. dise, 
diser, Demon.-Pron., diese, jene; nhd. dieser, diese, dies, dieses, Pron., diese, die, DW 
2, 1134; W.: s, germ. *sek, *seke, Pron., sich; got. si-k 264=262, Refl.-Pron., sich (, 
Lehmann S55); W.: s. germ. *sek, *seke, Pron., sich; an. si-k, Refl. Pron. nhd. sich; 
W.: s. germ. *sek, *seke, Pron., sich; as. si-k*? 1, Reflex.-Pron., sich; W.: s. germ. 
*sek, *seke, Pron., sich; ahd. sih 1718, Refl.-Pron., sich; mhd. sich, Pron., sich; nhd. 
sich, Pron., sich, DW 16, 709; W.: vgl. germ. *selba, Adj., selbst; got. si-l-b-a 186=185, 
sw. Pron., selbst (, Lehmann S57); W.: vgl. germ. *selba, Adj., selbst; an. sj—-l-f-r, 
Pron. nhd. selber; W.: vgl. germ. *selba, Adj., selbst; ae. se-l-f, seo-l-f, sy-l-f, Pron., 
Adj., selbst, derselbe; W.: vgl. germ. *selba, Adj., selbe, selbst; afries. se-lf 97, se-lv-a, 
Pron., selbe, selber, selbst; W.: vgl. germ. *selba, Adj., selbst; anfrk. se-l-f* 5, Pron.-
Adj., selbst; W.: vgl. germ. *selba, Adj., selbst; as. se-lf 392, as. Dem.-Pron., Adj., 
selbst; W.: vgl. germ. *selba, Adj., selbst; ahd. selb 1768, Pron.-Adj., selb, selber, 
selbst, derselbe; mhd. sŠlb, Pron.-Adj., selbst, selb; nhd. selb, Pron., selb, selber, DW 
16, 411; W.: vgl. germ. *seduga-, *sedugaz, Adj., gesittet, sittsam; an. si-¨-ug-r, Adj.; 
W.: vgl. germ. *swÅ, Adv., so; anfrk. sÌ 24, Adv., Konj., so, wenn, als; W.: vgl. germ. 
*swÅ, Adv., so; as. sÌ (1) 886 und h⌂ufiger?, Adv., Konj., so, wie, als ob, wenn, 
indem, als, da, so dass; W.: vgl. germ. *swÅ, Adv., so; ahd. sÌ 4056 und h⌂ufiger, 
Adv., Konj., so, ebenso, also, da, als; mhd. sÌ, Adv., so, deshalb, dann, als; nhd. so, 
Adv., Konj., so, DW 16, 1341; W.: vgl. germ. *sedu-, *seduz, *sidu-, *siduz, st. M. 
(u), Sitte, Brauch; got. si-d-u-s 4=3, st. M. (u), Sitte, Gewohnheit (, Lehmann S49); 
W.: vgl. germ. *sedu-, *seduz, *sidu-, *siduz, st. M. (u), Sitte, Brauch; an. si-¨-r, st. 
M. (u), Sitte, Kultgebrauch, Glaube; W.: vgl. germ. *sedu-, *seduz, *sidu-, *siduz, st. 
M. (u), Sitte, Brauch; ae. si-d-u (1), seo-d-u, sio-d-u, st. M. (u), Sitte, Gewohnheit, 
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Art und Weise; W.: vgl. germ. *sedu-, *seduz, *sidu-, *siduz, st. M. (u), Sitte, Brauch; 
afries. si-d-e 9, st. M. (u), Sitte; W.: vgl. germ. *sedu-, *seduz, *sidu-, *siduz, st. M. 
(u), Sitte, Brauch; anfrk. si-d-o 2, st. M. (u), Sitte, Gewohnheit, Verhaltensweise; W.: 
vgl. germ. *sedu-, *seduz, *sidu-, *siduz, st. M. (u), Sitte, Brauch; as. si-d-u* 4, st. M. 
(u), Sitte, Brauch; W.: vgl. germ. *sedu-, *seduz, *sidu-, *siduz, st. M. (u), Sitte, 
Brauch; ahd. situ 110, st. M. (u, i), Sitte, Brauch, Gewohnheit; mhd. site, st. M., sw. 
M., Volksart, Volksbrauch, Gewohnheit; s. nhd. Sitte, F., Sitte, DW 16, 1238; W.: s. 
germ. *swaina-, *swainaz, st. M. (a), Angeh–riger, junger Mann, Knecht; an. svei-n-n, 
st. M. (a), Knabe, Junge, Bursche, Diener; W.: s. germ. *swaina-, *swainaz, st. M. (a), 
Angeh–riger, junger Mann, Knecht; ae. sw—-n, st. M. (a), Hirt, Hirte, Schweinehirt; 
W.: s. germ. *swaina-, *swainaz, st. M. (a), Angeh–riger, junger Mann, Knecht; vgl. 
ae. *swe-g-en, st. M. (a), Mann, J•ngling; W.: s. germ. *swaina-, *swainaz, st. M. (a), 
Angeh–riger, junger Mann, Knecht; as. s-w-õ-n* 1, st. M. (a?, i?), Schweinehirte; W.: 
s. germ. *swaina-, *swainaz, st. M. (a), Angeh–riger, junger Mann, Knecht; ahd. swein 
10, st. M. (a?, i?), Schweinehirt, Knecht; mhd. swein, st. M., Hirte, Knecht; nhd. (⌂lt.-
dial.) Schwein, M., Hirt, DW 15, 2438; W.: s. germ. *sebja-, *sebjaz, Adj., verwandt; 
got. *si-b-ji-s, Adj. (ja), gerecht, gesetzlich; W.: s. germ. *sebja-, *sebjaz, Adj., 
verwandt; ae. *si-b-b (2), Adj., verwandt, verbunden; W.: s. germ. *sebja-, *sebjaz, 
Adj., verwandt; afries. si-b-b-e (1) 39, Adj., verwandt; W.: s. germ. *sebja-, *sebjaz, 
Adj., verwandt; ahd. sippi* 7, sibbi*, Adj., verwandt, blutsverwandt; W.: s. germ. 
*sebja-, *sebjaz, Adj., verwandt; an. si-f-t, Adv., verwandt; W.: vgl. germ. *sebja-, 
*sebjaz, st. M. (a), Bruder; an. si-f-r, st. M. (a), Bruder; W.: vgl. germ. *sebjÌ, st. F. 
(Ì), Sippe, Verwandtschaft; got. si-b-j-a* 1, st. F. (jÌ), Sippenverh⌂ltnis, Verwandt-
schaft, Sippe (, Lehmann S46); W.: vgl. germ. *sebjÌ, st. F. (Ì), Sippe, 
Verwandtschaft; an. Si-f, st. F. (jÌ), G–ttin, Thors Weib; W.: vgl. germ. *sebjÌ, st. F. 
(Ì), Sippe, Verwandtschaft; ae. si-b-b (1), si-b, st. F. (jÌ), Verwandtschaft, Sippe, 
Liebe; W.: vgl. germ. *sebjÌ, st. F. (Ì), Sippe, Verwandtschaft; afries. si-b-b-e (2) 13, 
st. F. (jÌ), Sippe, Verwandtschaft, Sippeband; W.: vgl. germ. *sebjÌ, st. F. (Ì), Sippe, 
Verwandtschaft; as. si-b-b-i-a* 4, st. F. (jÌ), Sippe; W.: vgl. germ. *sebjÌ, st. F. (Ì), 
Sippe, Verwandtschaft; ahd. sippa 32, sibba, st. F. (jÌ), Friede, Verwandtschaft, Sippe; 
mhd. sippe, st. F., Blutsverwandtschaft, Verwandtschaftsgrad; nhd. Sippe, F., Sippe, 
Friede, B•ndnis, DW 16, 1223; W.: vgl. germ. *sebjÌ, st. F. (Ì), Sippe, 
Verwandtschaft; an. si-f-jar, F. Pl. nhd. Sippe, Verwandtschaft, Schwangerschaft; W.: 
vgl. germ. *sebjÌ-, *sebjÌn, *sebja-, *sebjan, sw. M. (n), Verwandter; an. *-si-f-i, sw. 
M. (n); W.: vgl. germ. *sebjÌ-, *sebjÌn, *sebja-, *sebjan, sw. M. (n), Verwandter; 
afries. si-b-b-a 7, sw. M. (n), Verwandter; W.: vgl. germ. *sebjÌ-, *sebjÌn, *sebja-, 
*sebjan, sw. M. (n), Verwandter; as. si-b-b-i-o* 1, sw. M. (n), Verwandter, 
Blutsverwandter; W.: vgl. germ. *sebjÌ-, *sebjÌn, sw. F. (n), Verwandte; an. si-f-ja, 
sw. F. (n), Patin; W.: vgl. germ. *sebjÌn, sw. V., vers–hnen; ae. si-b-b-ian, sw. V. (2), 
vers–hnen, bes⌂nftigen, zufriedenstellen; W.: vgl. germ. *sebjÌn, sw. V., vers–hnen; 
ahd. sippÌn* 3, sibbÌn*, sw. V. (2), verb•nden, verbinden; W.: vgl. germ. 
*segwnilóka-, *segwnilókaz?, Adj., sichtbar; vgl. afries. siŒ-n-lik 1 und h⌂ufiger?, Adj., 
sichtbar; W.: vgl. germ. *selda-, *seldaz, Adj., selten; got. *si-ld-a-, Adj. (a)?, selten?, 
seltsam? (, Lehmann S58); W.: vgl. germ. *selda-, *seldaz, Adj., selten; ae. se-ld- (2), 
(Adj.=)Pr⌂f., selten; W.: vgl. germ. *selda-, *seldaz, Adj., selten; as. *se-ld?, Adv., 
selten; W.: vgl. germ. *selda-, *seldaz, Adj., selten; ahd. selts—ni* (1) 33, Adj., 
seltsam, wunderbar, ungew–hnlich; mhd. sŠltsüne, Adj., seltsam, wunderbar, selten; 
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nhd. seltsam, Adj., seltsam, ungew–hnlich, selten, DW 16, 547; W.: vgl. germ. *selda-, 
*seldaz, Adj., selten; ahd. seltgiluof* 3, Adj., selten; W.: vgl. germ. *seldana-, 
*seldanaz, Adj., selten; an. sja-l-dan, Adj., selten; W.: vgl. germ. *seldana-, *seldanaz, 
Adj., selten; ae. se-ld-an, se-ld-on, se-ld-un, Adv., selten; W.: vgl. germ. *seldana-, 
*seldanaz, Adj., selten; afries. se-ld-en 1, se-ld-a, Adj., selten; W.: vgl. germ. *sel-
dana-, *seldanaz, Adj., selten; ahd. seltan* (1) 4, Adj., selten; mhd. sŠlten, Adj., 
selten; nhd. selten, Adj., Adv., selten, DW 16, 542; W.: vgl. germ. *seldana-, 
*seldanaz, Adj., selten; ahd. seltan* (2) 8, Adv., selten; mhd. sŠlten, Adv., selten; nhd. 
selten, Adj., Adv., selten, DW 16, 542; W.: s. germ. *swa, *swÌ, Adv., so; got. swa 
115=113, Adv., so (, Lehmann S171); W.: s. germ. *swa, *swÌ, Adv., so; an. sv—, 
Adv., so, sogleich, auch, solch; W.: s. germ. *swa, Adv., so; got. swÅ 178, relat. Adv., 
Konj., wie, gegen, als, da; W.: germ. *swa, *swÌ, Adv., so; ae. sw—, se (1), swÖ, swÅ, 
Adv., Konj., so, wie, folglich, sofern, so dass; W.: s. germ. *swa, *swÌ, Adv., so; 
afries. s— 100 und h⌂ufiger?, sÌ, Adv., Konj., so, wenn, oder, als, wie; W.: vgl. germ. 
*swa, *swÌ, Adv., so; as. su-s 5, Adv., so; W.: vgl. germ. *swa, Adv., so; ahd. sus 317, 
Adv., so, folgendermaÔen, auf diese Weise; mhd. sus, Adv., so, in solcher Weise; W.: 
vgl. germ. *swalóka-, *swalókaz, Adj., Pron., solch, so beschaffen; got. swa-leik-s 43, st. 
pron. Adj. (a), so beschaffen, solch; W.: vgl. germ. *swalóka-, *swalókaz, Pron., Adj., 
so beschaffen (Adj.), solch; an. slók-r (2), Pron. nhd. solch; W.: vgl. germ. *swalóka-, 
*swalókaz, Pron., Adj., so beschaffen (Adj.), solch; ae. swe-lc, swi-lc, swy-lc, Pron., 
solch; W.: vgl. germ. *swalóka-, *swalókaz, Pron., Adj., so beschaffen (Adj.), solch; 
afries. su-lik 18, su-l-lik, su-lk, su-k, Adj., solch; W.: vgl. germ. *swalóka-, *swalókaz, 
Pron., Adj., so beschaffen (Adj.), solch; afries. sâ-lik 6, sâ-lk, sÅ-lik, sÅ-lk, sÅ-l-lech, 
sÅ-k, Pron., solch, einig; W.: vgl. germ. *swalóka-, *swalókaz, Pron., Adj., so 
beschaffen (V.), solch; as. su-lók 104, Pron., Adj., solch; W.: vgl. germ. *swalóka-, 
*swalókaz, Pron., so beschaffen, solch; ahd. sulóh 333?, solóh, Pron.-Adj., solch, 
derartig, so beschaffen; mhd. sulch, Pron.-Adj., solch, beschaffen (Adj.), so beschaffen; 
nhd. solch, Pron.-Adj., solch, DW 16, 1427; W.: vgl. germ. *swÅsa-, *swÅsaz, *swÖsa-, 
*swÖsaz, Adj., eigen, vertraut; got. swÅ-s (1) 28, Adj. (a), eigen, angeh–rig (, 
Lehmann S182); W.: vgl. germ. *swÅsa-, *swÅsaz, *swÖsa-, *swÖsaz, Adj., eigen, 
vertraut; got. swÅ-s* (2) 3, st. N. (a), Eigentum, Verm–gen; W.: vgl. germ. *swÅsa-, 
*swÅsaz, *swÖsa-, *swÖsaz, Adj., eigen, vertraut; an. sv—-s-s, Adj., lieb, traut, eigen, 
s•Ô, leiblich, wonig, mild, gn⌂dig; W.: vgl. germ. *swÅsa-, *swÅsaz, *swÖsa-, *swÖsaz, 
Adj., eigen, vertraut; ae. swÖ-s, sw—-s, sw—-s, Adj., vertraut, besondere, lieb; W.: vgl. 
germ. *swÅsa-, *swÅsaz, *swÖsa-, *swÖsaz, Adj., eigen, vertraut; afries. swÅ-s 3, Adj., 
verwandt; W.: vgl. germ. *swÅsa-, *swÅsaz, *swÖsa-, *swÖsaz, Adj., eigen, vertraut; as. 
s-w-—-s* 4, Adj., vertraut, lieb, eigen (Adj.); W.: vgl. germ. *swÅsa-, *swÅsaz, *swÖsa-, 
*swÖsaz, Adj., eigen, vertraut; ahd. sw—s* 6, Adj., eigen, vertraut, lieb, privat; W.: 
vgl. germ. *swÅsalóka-, *swÅsalókaz, *swÖsalóka-, *swÖsalókaz, Adj., freundlich; ae. 
swÖ-s-lic, Adj., freundlich; W.: vgl. germ. *swÅsalóka-, *swÅsalókaz, *swÖsalóka-, 
*swÖsalókaz, Adj., freundlich; afries. swÅ-s-lik 3, Adj., verwandtschaftlich; W.: vgl. 
germ. *swÅsalóka-, *swÅsalókaz, *swÖsalóka-, *swÖsalókaz, Adj., freundlich; as. 
s-w-—-s-lók* 1, s-w-Å-s-lók*, Adj., einheimisch; W.: vgl. germ. *swÅsalóka-, *swÅsalókaz, 
*swÖsalóka-, *swÖsalókaz, Adj., freundlich; ahd. sw—slóh* 2, Adj., vertraut, freundlich, 
eigen; W.: vgl. germ. *swester-, *swestera, *swestr-, *swestra, F. (kons.), Schwester; 
got. swis-tar 15, krimgot. schuuester, F. (r), Schwester; W.: vgl. germ. *swester-, 
*swestera, *swestr-, *swestra, F. (kons.), Schwester; an. sy-s-t-ir, F. (kons.), Schwester, 
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Nonne; W.: vgl. germ. *swester-, *swestera, *swestr-, *swestra, F. (kons.), Schwester; 
ae. sweo-s-t-or (1), su-s-t-or, swu-s-tor, F. (kons.), Schwester; W.: vgl. germ. *swester-, 
*swestera, *swestr-, *swestra, F. (kons.), Schwester; ae. swi-r-i-a, sw. M. (n), Neffe, 
Vetter; W.: vgl. germ. *swester-, *swestera, *swestr-, *swestra, F. (kons.), Schwester; 
afries. swe-s-t-er 46, su-s-t-er, si-s-t-er, F. (kons.), Schwester; W.: vgl. germ. *swester-, 
*swestera, *swestr-, *swestra, F. (kons.), Schwester; as. s-w-e-s-t-ar* 2, su-s-t-ar*, st. F. 
(er), Schwester; W.: vgl. germ. *swester-, *swestera, *swestr-, *swestra, F. (kons.), 
Schwester; ahd. swester 36, soster, st. F. (er), Schwester; mhd. swester, st. F., sw. F., 
Schwester; nhd. Schwester, F., Schwester, DW 15, 2594; W.: vgl. germ. *swaiut, Sb., 
Kriegerschar; an. svei-t, F. nhd. Schar (F.) (1), Heeresabteilung, Gefolgschaft, Bezirk; 
W.: vgl. germ. *swaiut, Sb., Schar (F.) (1), Kriegerschar; ae. swÕo-t, st. N. (a), Schar 
(F.) (1), Heer; W.: vgl. germ. *¶at, Pron., das; got. ¶ad-ei 12, relat. Adv., wohin, 
dorthin wo (, Lehmann Th1); W.: •ber Germanischen vgl. lat. SuÅbus, M., Suebe; W.: 
•ber Germanisch vgl. lat. SemnonÅs, M., Semnonen 
*sÅ-, *s»-, idg., V.: nhd. sich setzen, heraustr⌂ufeln; ne. sit (V.) down; RB.: Pokorny 
889, Kluge s. u. Salz; Vw.: s. *sei-; W.: gr. §lj (hÃls), F., M., Meer, Salz; s. gr. 
¢lukÒj (halyk†s), Adj., salzig; vgl. gr. ¢likÒn (halik†n), N., Salzlake?; lat. allex, 
hallex, M., F., Fischsuppe, Flischlake; W.: gr. §lj (hÃls), F., M., Meer, Salz; s. gr. 
¢lukÒj (halyk†s), Adj., salzig; vgl. gr. ¢likÒn (halik†n), N., Salzlake?; lat. allÅc, 
halÅc, hallÅc, M., F., Fischsuppe, Flischlake; W.: vgl. gr. ¤lmh (hÃlmÅ), F., 
Meerwasser, Salzigkeit, Sch⌂rfe; W.: vgl. gr. ¡likÒj (halik†s), Adj., salzig; W.: s. lat. 
salÅ, alat., N., Salz; W.: s. lat. s—l, M., N., Salz; s. mlat. sal—tus, M., Gesalzenes?; an. 
sall-a¨-r, st. M. (a), gesalzener Fisch?; W.: s. germ. *saltan, st. V., salzen, w•rzen; ae. 
sea-l-t-an, st. V. (7)=red. V., salzen; W.: s. germ. *saltan, st. V., salzen, w•rzen; ahd. 
salzan 12, red. V., salzen, w•rzen; mhd. salzen, red. V., salzen, einsalzen; nhd. salzen, 
V., salzen; W.: s. germ. *saltÌn, sw. V., salzen; an. sa-l-t-a, sw. V. (2), salzen; W.: s. 
germ. *salta-, *saltam, st. N. (a), Salz; got. sal-t 8, krimgot., st. N. (a), Salz (, 
Lehmann S20); W.: s. germ. *salta-, *saltam, st. N. (a), Salz; an. sa-l-t, st. N. (a), Salz; 
W.: s. germ. *salta-, *saltam, st. N. (a), Salz; ae. sea-l-t (1), sa-l-t (1), st. N. (a), Salz, 
Salzwasser; W.: s. germ. *salta-, *saltam, st. N. (a), Salz; afries. *sa-l-t (2), st. N. (a), 
Salz; W.: s. germ. *salta-, *saltam, st. N. (a), Salz; as. sa-l-t 6, st. N. (a), Salz; W.: s. 
germ. *salta-, *saltam, st. N. (a), Salz; ahd. salz 13, st. N. (a), Salz; mhd. salz, st. N., 
Salz; nhd. Salz, N., Salz; W.: s. germ. *salta-, *saltaz, Adj., salzig; an. sa-l-t-r, Adj., 
salzig, gesalzen; W.: s. germ. *salta-, *saltaz, Adj., salzig; ae. sea-l-t (2), sa-l-t (2), 
Adj., salzig; W.: s. germ. *salta-, *saltaz, Adj., salzig; afries. sa-l-t (1) 10, Adj., salzig 
*sÅ-, idg., V.: Vw.: s. *sÅi- (1) 
*sÅ-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *sÅi- (2) 
*sÅ-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *sÅi- (3) 
*s»-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *s—- 
*s»-, idg., V.: Vw.: s. *sÅ- 
*s»-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *sÅi- (2) 
*sebh-, idg., Adj.: Vw.: s. *s■ebho- 
*sebho-, idg., Adj.: Vw.: s. *s■ebho- 
*sed- (A), idg., V.: nhd. sitzen; ne. sit; RB.: Pokorny 884 (1543/15), ind., iran., arm., 
gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *sedto-, *sedter-, *sedti-, *sedlom, *sedl—, 
*sedrom, *sedr—, *sêdos-, *sodÄom, *pised-, *nizdos, *ozdos, *sed- (B); W.: gr. Ðd©n 
(odan), Åde½n (odein), V., verkaufen, ver⌂uÔern; W.: s. gr. ›doj (hÕdos), N., Sitz, 
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Wohnsitz; W.: s. gr. ›zesqai (hÕzesthai), V., sich setzen; W.: s. gr. pišzein (piÕzein), 
V., dr•cken, pressen, quetschen; W.: s. gr. Ôzoj (†zos), M., Ast; W.: s. gr. †zein 
(hÚzein), V., setzen, sitzen; W.: vgl. gr. ™ll£ (ellÃ), Sb., Sitz, Stuhl; W.: vgl. gr. 
œnedron (Õnedron), N., Nachstellung; W.: vgl. gr. ™nšdra (enÕdra), F., Hinterhalt, 
Nachstellung; W.: lat. sÅd—re, V., sinken machen, stillen, l–schen, beschwichtigen; W.: 
lat. sedÅre, V., sitzen, Sitzung halten, sich senken; W.: s. lat. sÅdÅs, F., Sitz, Stuhl, 
Bank, Thron, Wohnsitz; W.: s. lat. sessio, F., Sitzung, Sitzen; W.: lat. sódere, V., sich 
setzen, sich niederlassen, sich senken, sitzen bleiben; W.: vgl. lat. subsidium, N., Hilfe, 
Hintertreffen, R•ckhalt, Reserve, Beistand; W.: vgl. lat. subsiduus, Adj., unten 
sitzend; W.: s. lat. solium, soleum, N., hoher Sitz, erhabener Sitz, Thron; W.: germ. 
*setjan, *sitjan, st. V., sitzen; got. sit-an 33, st. V. (5), sitzen (, Lehmann S68); W.: 
germ. *setjan, *sitjan, st. V., sitzen; an. si-t-ja, st. V. (5), sitzen; W.: germ. *setjan, 
*sitjan, st. V., sitzen; ae. sit-t-an, st. V. (5), sitzen, sich setzen, bleiben, liegen; W.: 
germ. *setjan, *sitjan, st. V., sitzen; afries. sit-t-a 37, st. V. (5), sitzen, wohnen, sich 
befinden, besitzen; W.: germ. *setjan, *sitjan, st. V., sitzen; anfrk. sit-t-en* 1, st. V. 
(5), sitzen; W.: germ. *setjan, *sitjan, st. V., sitzen; as. si-t-t-ian 56, st. V. (5), sitzen, 
sich setzen, wohnen, verharren; W.: germ. *setjan, *sitjan, st. V., sitzen; ahd. sizzen 
333, st. V. (5), sitzen, thronen, sich befinden; mhd. sitzen, st. V., sitzen, wohnen; nhd. 
sitzen, st. V., sitzen, DW 16, 1280; W.: germ. *setjan, *sitjan, st. V., sitzen; ahd. saz* 
1, st. M. (a?, i?), Bestimmung?, Satz?; mhd. saz, st. M., Bestimmung, Lage, Vertrag; 
nhd. Satz, st. M., Satz; W.: s. germ. *ansetjan, *ansitjan, *andsetjan?, *andsitjan?, st. 
V., sich entsetzen, f•rchten; ahd. intsizzen 18, insizzen*, st. V. (5), erschrecken, 
erschrecken •ber, sich entsetzen; mhd. entsitzen, st. V., sich entsetzen, f•rchten, 
erschrecken; nhd. (⌂lt.) entsitzen, st. V., absitzen, ferne sitzen, DW 3, 625; W.: s. 
germ. *bisetjan, *bisitjan, st. V., besitzen, bewohnen, belagern; got. bi-sit-an* 5, st. V. 
(5), herumsitzen, herumwohnen, umwohnen; W.: s. germ. *bisetjan, bisitjan, st. V., 
besitzen, bewohnen, belagern; ae. be-sit-t-an, st. V. (5), herumsitzen, umrunden, 
besitzen, besetzen; W.: s. germ. *bisetjan, bisitjan, st. V., besitzen, bewohnen, 
belagern; afries. bi-sit-t-a 38, st. V. (5), besitzen, innehaben, angesessen sein (V.), 
besetzen; W.: s. germ. *bisetjan, bisitjan, st. V., besitzen, bewohnen, belagern; anfrk. 
bi-sit-t-en* 1, st. V. (5), besitzen; W.: s. germ. *bisetjan, bisitjan, st. V., besitzen, 
bewohnen, belagern; as. bi-si-t-t-ian* 3, st. V. (5), belagern, umlagern, umstellen; 
mnd. besitten, st. V.; W.: s. germ. *bisetjan, *bisitjan, st. V., besitzen, bewohnen, 
belagern; ahd. bisizzen* 49, st. V. (5), besitzen, belagern, besetzen; mhd. besitzen, st. 
V., umstellen, belagern, bedr⌂ngen; nhd. besitzen, st. V., besitzen, DW 1, 1625; W.: s. 
germ. *gasetjan, *gasitjan, st. V., sitzen, sich setzen; ahd. gisizzen* 65, st. V. (5), 
sitzen, sich setzen, besitzen; mhd. gesitzen, st. V., sitzen; nhd. (⌂lt.) gesitzen, st. V., 
(verst⌂rktes) sitzen, DW 5, 4126; W.: s. germ. *uzsetjan, *uzsitjan, st. V., sich 
aufsetzen; got. us-sit-an* 1, st. V. (5), sich aufsetzen, sich aufrichten; W.: s. germ. 
*satjan, sw. V., sitzen machen, setzen; got. sat-jan* 9, sw. V. (1), setzen, stellen, 
bestimmen (, Lehmann S27); W.: s. germ. *satjan, sw. V., sitzen machen, setzen; an. 
set-ja, sw. V. (1), setzen, stellen, bauen, machen; W.: s. germ. *satjan, sw. V., sitzen 
machen, setzen; ae. s´t-t-an, sw. V. (1), setzen, legen, stellen; W.: s. germ. *satjan, sw. 
V., sitzen machen, setzen; afries. set-m-a 66, sw. M. (n), Satzung; W.: s. germ. *satjan, 
sw. V., sitzen machen, setzen; afries. set-t-a (1) 60 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), setzen, 
stellen, errichten; W.: s. germ. *satjan, sw. V., sitzen machen, setzen; anfrk. set-t-en* 
8, sw. V. (1), setzen; W.: s. germ. *satjan, sw. V., sitzen machen, setzen; as. s´-t-t-ian 
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8, sw. V. (1a), setzen, einsetzen, versetzen; W.: s. germ. *satjan, sw. V., sitzen 
machen, setzen; ahd. sezzen 241, sezzan*, sw. V. (1a), setzen, stellen, legen; mhd. 
setzen, sw. V., setzen, stellen, legen; nhd. setzen, sw. V., setzen, sitzen machen, DW 
16, 643; W.: s. germ. *satjan, sw. V., sitzen machen, setzen; ahd. satta 2, st. F. (Ì?, 
jÌ?)?, sw. F. (n)?, Satte, Sch•ssel, Schale (F.) (2); W.: s. germ. *satjan, sw. V., sitzen 
machen, setzen; lat.-ahd. sacire 16 und h⌂ufiger?, saisire, V., setzen, eindringen, 
ergreifen; W.: s. germ. *sata-, *satam, st. N. (a), Sitz; s. ae. *süt, st. N. (a); W.: s. 
germ. *seta-, *setam, st. N. (a), Sitz; an. set, st. N. (a), Sitz, Bettbank; W.: s. germ. 
*seta-, *setam, st. N. (a), Sitz; ae. set (1), st. N. (a), Sitz, Lager, Stall; W.: s. germ. 
*seta-, *setam, st. N. (a), Sitz; vgl. ae. *s´t-n-ian, sw. V., setzen; W.: s. germ. *seta-, 
*setam, st. N. (a), Sitz; as. *se-t?, st. N. (a), Sitz; W.: s. germ. *seta-, *setam, st. N. 
(a), Sitz; ahd. sez (1) 14, st. N. (a), Sitz, Thron, Ges⌂Ô; mhd. sŠz, st. N., st. M., Sitz, 
Lager, Wohnsitz, Belagerung; W.: s. germ. *setÌ-, *setÌn, *seta-, *setan, st. M. (n), 
Sitzender; afries. *sÅt-a (1), sw. M. (n), Sasse, Sitzender; W.: vgl. germ. *sÅtÌ, *sÖtÌ, 
st. F. (Ì), Hinterhalt; an. s—t, st. F. (Ì), Sitz, Stand, Hinterhalt; W.: vgl. germ. *sÅtÌ, 
*sÖtÌ, st. F. (Ì), Hinterhalt; ae. sÖt, st. F. (Ì), Versteck, Lauer (F.) (1), Hinterhalt; 
W.: vgl. germ. *sÅti-, *sÅtiz, *sÖti-, *sÖtiz, st. N. (i), Sitz, Aufenthalt; got. *sÅt-i, st. N. 
(i), Sitz; W.: vgl. germ. *sÅtÌ-, *sÅtÌn, *sÅta-, *sÅtan, *sÖtÌ-, *sÖtÌn, *sÖta-, *sÖtan, 
sw. M. (n), Sitzender, Sitzer; ae. sÖt-a (2), sw. M. (n), Bewohner, Sitzer, Sitzender; 
W.: vgl. germ. *sÅtÌ-, *sÅtÌn, *sÅta-, *sÅtan, *sÖtÌ-, *sÖtÌn, *sÖta-, *sÖtan, sw. M. 
(a), Sitzender; ae. *set-a, sw. M. (n), Sitzer; W.: vgl. germ. *sÅtÌ-, *sÅtÌn, *sÅta-, 
*sÅtan, *sÖtÌ-, *sÖtÌn, *sÖta-, *sÖtan, sw. M. (a), Sitzender; vgl. ae. *set (2), M., 
Sitzer; W.: vgl. germ. *sÅti-, *sÅtiz, *sÖti-, *sÖtiz, Adj., sitzend, zu sitzen; an. süt-r 
(2), Adj., im Stande zu sitzen, ertr⌂glich; W.: vgl. germ. *sÅti-, *sÅtiz, *sÖti-, *sÖtiz, 
Adj., sitzend; ae. *sÖt-e (4), Adj.; W.: vgl. germ. *sÅti-, *sÅtiz, *sÖti-, *sÖtiz, Adj., 
sitzend; afries. dru-st-a 1, M., Droste, Truchsess; W.: vgl. germ. *sÅti-, *sÅtiz, *sÖti-, 
*sÖtiz, Adj., sitzend; mnd. drossete, drotzete, droste, M., Truchsess; an. drÌ-t-t-set-i, 
sw. M. (n), Truchsess; W.: vgl. germ. *sÅtja-, *sÅtjam, *sÖtja-, *sÖtjam, st. N. (a), Sitz; 
an. süt-i, st. N. (ja), Sitz, Amt, Heuschober; W.: vgl. germ. *sÅtja-, *sÅtjam, *sÖtja-, 
*sÖtjam, st. N. (a), Sitz; ae. sÖt-e (3), st. N. (ja), Sitzen, Fangvorrichtung; W.: vgl. 
germ. *sÅtja-, *sÅtjam, *sÖtja-, *sÖtjam, st. N. (a), Sitz; afries. *sit-t, st. N. (a), Sitz; 
W.: vgl. germ. *sÅtja-, *sÅtjam, *sÖtja-, *sÖtjam, st. N. (a), Sitz; afries. sÅt-e (2) 3, F., 
Wohnrecht; W.: vgl. germ. *sÅtja-, *sÅtjam, *sÖtja-, *sÖtjam, st. N. (a), Sitz; afries. 
sÅt-e? (3) 1 und h⌂ufiger?, F., Wohnplatz, Bauernhof; W.: vgl. germ. *sÅtja-, *sÅtjam, 
*sÖtja-, *sÖtjam, st. N. (a), Sitz; afries. sÅt 1 und h⌂ufiger?, sÅt-a (2), st. N. (a?), ein 
LandmaÔ; W.: vgl. germ. *sÅtÌn, *sÖtÌn, sw. V., sitzen, nachstellen; an. süt-a (3), sw. 
V. (2), nachstellen, lauern, verursachen; W.: vgl. germ. *sÅtÌn, *sÖtÌn, sw. V., sitzen, 
nachstellen; ae. sÖt-ian, sw. V. (2), auflauern; W.: vgl. germ. *sÅtÌn, *sÖtÌn, sw. V., 
sitzen, nachstellen; ae. sÖt-an, sw. V. (1), auflauern, nachstellen; W.: vgl. germ. 
*sÅtra-, *sÅtram, *sÖtra-, *sÖtram, st. N. (a), Sitzen, Verweilen; an. set-r, st. N. (i), 
Sitz, Aufenthalt, Sonnenuntergang, Ende; W.: vgl. germ. *sÅtra-, *sÅtram, *sÖtra-, 
*sÖtram, st. N. (a), Sitzen, Verweilen; an. süt-r (1), st. N. (i), Sommerweide, 
Wohnst⌂tte; W.: vgl. germ. *sÌta-, *sÌtam?, st. N. (a), RuÔ; an. sÌt, st. N. (a), RuÔ, 
was sich festsetzt; W.: vgl. germ. *sÌta-, *sÌtam?, st. N. (a), RuÔ; ae. sÌt (1), st. N. 
(a), RuÔ; W.: vgl. germ. *sÌta-, *sÌtam?, st. N. (a), RuÔ; ae. *sŒt-ian, sw. V., 
beschmutzen; W.: vgl. germ. *setla-, *setlaz, st. M. (a), Sitz, Sessel; got. sit-l-s* 4, st. 
M. (a), Sitz, Stuhl, Wohnst⌂tte (, Lehmann S69); W.: s. germ. *setla-, *setlaz, st. M. 
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(a), Sitz, Sessel; an. sjÞt-ul-l (1), st. M. (a), Bank (F.) (1), Sitz; W.: s. germ. *setla-, 
*setlaz, st. M. (a), Sitz, Sessel; ae. set-l, seat-ul, se¶-el, st. N. (a), Sitz, Stelle, Ort; W.: 
s. germ. *setla-, *setlaz, st. M. (a), Sitz, Sessel; ae. seot-ul, st. M. (a), Stuhl, Sessel; 
W.: s. germ. *setla-, *setlaz, st. M. (a), Sitz, Sessel; as. *se-t-l?, st. N. (a?), Sitz; W.: s. 
germ. *setla-, *setlaz, st. M. (a), Sitz, Sessel; ahd. sezzal 12, st. M. (a?), Thron, Sitz, 
Stuhl; mhd. sŠzzel, st. M., Sessel; nhd. Sessel, M., Sessel, Sitzger⌂t, Ruhestuhl, DW 
16, 631; W.: vgl. germ. *sessa-, *sessaz, st. M. (a), Sitz; an. ses-s, st. M. (a), Sitz, 
Ruderbank; W.: vgl. germ. *sessa-, *sessaz, st. M. (a), Sitz; ae. ses-s, st. M. (a), Sitz, 
Bank (F.) (1); W.: s. germ. *se¶la, Sb., Sitz, Wohnsitz; anfrk. *seth-el?, st. M. (a), st. 
N. (a), Sitz, Sessel; W.: s. germ. *se¶la, Sb., Sitz, Wohnsitz; as. se-th-al* 3, st. M. 
(a)?, st. N. (a)?, Sitz; W.: s. germ. *se¶la, Sb., Sitz, Wohnsitz; as. se-d-al* 6, st. M. 
(a)?, st. N. (a)?, Ruhe, Sitz; W.: s. germ. *se¶la, Sb., Sitz, Wohnsitz; ahd. sedal 43, st. 
M. (a), st. N. (a), Sitz, Sitzen, Platz (M.) (1); mhd. sŠdel, st. M., st. N., Sessel, Sitz; 
nhd. (⌂lt.-dial.) Sedel, M., Sitz, Ruhestatt, DW 15, 2806; W.: s. germ. *sedla, Sb., 
Sitzen, Sitz, Sessel; s. afries. sed-el 4, st. M. (a), Sitzen, Untergang; W.: vgl. germ. 
*sadla-, *sadlaz, *sadula-, *sadulaz, st. M. (a), Sattel (M.); an. sÞ¨-ul-l, st. M. (a), 
Sattel (M.); W.: vgl. germ. *sadla-, *sadlaz, *sadula-, *sadulaz, st. M. (a), Sattel (M.); 
ae. sad-ol, sad-el, süd-el, sad-ul, st. M. (a), Sattel (M.); W.: vgl. germ. *sadla-, 
*sadlaz, *sadula-, *sadulaz, st. M. (a), Sattel (M.); afries. sad-el 1 und h⌂ufiger?, st. 
M. (a), Sattel (M.); W.: vgl. germ. *sadla-, *sadlaz, *sadula-, *sadulaz, st. M. (a), 
Sattel (M.); as. *sad-ul?, st. M. (a?), Sattel (N.); W.: vgl. germ. *sadla-, *sadlaz, 
*sadula-, *sadulaz, st. M. (a), Sattel (M.); ahd. satul 19, satil, st. M. (a?), Sattel (M.), 
Reitsattel, Saumsattel; mhd. satel, st. M., Sattel (M.); nhd. Sattel, st. M., Sattel (M.); 
W.: vgl. germ. *asta-, *astaz, st. M. (a), Ast; ae. Ìst, st. M. (a), Knoten, Klumpen 
(M.), Auswuchs; W.: vgl. germ. *asta-, *astaz, st. M. (a), Ast; as. ast* 1, st. M. (i), 
Ast; mnd. ast; W.: vgl. germ. *asta-, *astaz, st. M. (a), Ast; ahd. ast 29, st. M. (i), 
Ast, Zweig, Segelstange (, EWAhd 1, 373); mhd. ast, st. M., Ast, Querbalken; nhd. 
Ast, M., Ast, DW 1, 589 
*sed- (B), idg., V.: nhd. gehen; ne. go (V.); RB.: Pokorny 887; Hw.: s. *sed- (A); W.: 
gr. ÐdeÚein (hodeºein), V., reisen, wandern; W.: gr. ÐdÒj (hod†s), M., Weg, Gang 
(M.) (2); s. lat.-gr. synodus, F., Zusammenkommen, Kirchenversammlung, Synode; ae. 
sin-o-¶, sen-o-¶, sion-o-¶, st. F. (Ì), Synode, Konzil, Versammlung; W.: gr. ÐdÒj 
(hod†s), M., Weg, Gang (M.) (2); s. lat.-gr. synodus, F., Zusammenkommen, 
Kirchenversammlung, Synode; afries. sin-u-th 32, sin-e-th, sen-d, sin-d, st. M. (a?), st. 
N. (a?), Sendgericht, Synodalgericht; W.: gr. ÐdÒj (hod†s), M., Weg, Gang (M.) (2); s. 
lat.-gr. synodus, F., Zusammenkommen, Kirchenversammlung, Synode; as. sinoth, Sb., 
Versammlung; W.: gr. ÐdÒj (hod†s), M., Weg, Gang (M.) (2); s. lat.-gr. synodus, F., 
Zusammenkommen, Kirchenversammlung, Synode; ahd. senod* 6, st. M. (a)?, 
Versammlung, Synode, Gerichtsversammlung; mhd. sŠnt, st. M., Versammlung, 
Landtag, Reichstag; s. nhd. Send, M., Send, geistliche Versammlung, geistliches 
R•gegericht, DW 16, 571; W.: vgl. gr. Ðd…thj (hodÚtÅs), M., Wanderer; W.: s. gr. Ôzoj 
(†zos), M., Begleiter, Diener; W.: lat. cÅdere, V., gehen, treten; s. lat. prÌcÅdere, V., 
vorw⌂rtsgehen, fortgehen, vorw⌂rtsschreiten; vgl. lat. prÌcessio, F., Vorr•cken, 
Ausr•cken; an. pro-ces-s-i-a, F. nhd. Prozession 
*sedl—, idg., F.: nhd. Sitz; ne. seat (N.); RB.: Pokorny 884; Hw.: s. *sed- (A); E.: s. 
*sed- (A) 
*sedlom, idg., Sb.: nhd. Sitz; ne. seat (N.); RB.: Pokorny 884; Hw.: s. *sed- (A); E.: 
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s. *sed- (A) 
*sêdos-, idg., N.: nhd. Sitz; ne. seat (N.); RB.: Pokorny 884; Hw.: s. *sed- (A); E.: s. 
*sed- (A) 
*sedr—, idg., F.: nhd. Sitz; ne. seat (N.); RB.: Pokorny 884; Hw.: s. *sed- (A); E.: s. 
*sed- (A) 
*sedrom, idg., Sb.: nhd. Sitz; ne. seat (N.); RB.: Pokorny 884; Hw.: s. *sed- (A); E.: 
s. *sed- (A) 
*sedter-, idg., M.: nhd. Sitzer; ne. sitting person; RB.: Pokorny 884; Hw.: s. *sed- 
(A); E.: s. *sed- (A) 
*sedti-, idg., Sb.: nhd. Sitzen; ne. sitting (N.); RB.: Pokorny 884; Hw.: s. *sed- (A); 
E.: s. *sed- (A) 
*sedto-, idg., Adj., Sb.: nhd. gesessen, Sitz; ne. sit (Adj.), seat (N.); RB.: Pokorny 
884; Hw.: s. *sed- (A); E.: s. *sed- (A); W.: germ. *sessa-, *sessaz, st. M. (a), Sitz; an. 
ses-s, st. M. (a), Sitz, Ruderbank; W.: germ. *sessa-, *sessaz, st. M. (a), Sitz; ae. ses-s, 
st. M. (a), Sitz, Bank (F.) (1) 
*sÅdh-, idg., V.: Vw.: s. *sÅidh- 
*s»dh-, idg., V.: nhd. geradeaus gehen; ne. go (V.) straight; RB.: Pokorny 892; Hw.: s. 
*sÅidh- 
*seg- (1)?, idg., V.: nhd. s⌂en; ne. sow (V.); RB.: Pokorny 887 (1544/16), ital., kelt.; 
Hw.: s. *sÅi- (2) (?); W.: s. lat. seges, F., Saat, Vorteil, Nutzen 
*seg- (2), idg., V.: nhd. heften, h⌂ngen, ber•hren; ne. tack (V.) on, attach; RB.: 
Pokorny 887 (1545/17), ind., iran., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *seng-; W.: gall. 
*sogom?; s. lat. sagum, N., viereckiges dichtes grobes St•ck wollenes Tuch, Umwurf, 
kurzer Mantel, Soldatenmantel; W.: vgl. germ. *sankila-, *sankilaz, st. M. (a), Senkel, 
Riemen (M.) (1); ahd. senkil 12, st. M. (a), Senkel, Anker (M.) (1), Zugnetz; mhd. 
senkel, st. M., Senkel, Nestel, Anker (M.) (1); nhd. Senkel, M., Senkel, Schn•rband, 
DW 16, 589 
*se•h-, *se•hi-, *se•hu-, idg., V., Sb.: nhd. halten, •berw⌂ltigen, Sieg; ne. hold (V.) 
fast, victory; RB.: Pokorny 888 (1546/18), ind., iran., gr., ill., kelt., germ.; Hw.: s. 
*se•hos-, *se•huro-; W.: gr. Ñce‹n (ochein), V., halten; W.: s. gr. Ôca (†cha), Adv., in 
hervorragender Weise, bei weitem; W.: vgl. gr. ÑceÚj (ocheºs), M., Helmriemen, 
Schnalle am Leibgurt, Torriegel; W.: vgl. gr. ÑcurÒj (ochur†s), Adj., haltbar, fest, 
sicher, befestigt; W.: s. gr. ‡scein (Úschein), V., anhalten, haben; W.: vgl. gr. „scÚj 
(isch½s), F., Kraft, St⌂rke; W.: vgl. gr. „sc£j (ischÃs), F., Anker; W.: gr. ›xij (hÕxis), 
F., Halten, Besitz; W.: gr. ˜x»j (hexˇs), Adv., der Reihe nach, hintereinander; W.: vgl. 
gr. œxocoj (Õxochos), Adj., hervorragend; W.: vgl. gr. ™curÒj (echur†s), Adj., haltbar, 
stark, fest, sicher, befestigt; W.: vgl. gr. ™cštlh (echÕtlÅ), F., Pflugsterz; W.: s. gr. 
eÙwce‹n (euÌchein), V., gut bewirten, reichlich f•ttern, auftischen; W.: gr. sceqe‹n 
(schethein), V. (Aor.), haben; W.: s. gr. scol» (scholˇ), F., Anhalten, Rast, MuÔe, 
Nichtstun, M•Ôiggang; W.: vgl. gr. scštlioj (schÕtlios), Adj., anhaltend, aushaltend, 
standhaft, stark, gewaltig; W.: vgl. gr. scerÒj (scher†s), Adj., ununterbrochen, 
zusammenh⌂ngend; W.: vgl. gr. scedÒn (sched†n), Adv., nahe, beinahe; W.: vgl. gr. 
¢zhc»j (azÅchÅs), Adj., unabl⌂ssig, ohne Einhalt etwas tuend; W.: ? vgl. gr. skol» 
(skolˇ), F., Lehranstalt, Ort der MuÔe; lat. schola, F., Untersuchung, Abhandlung, 
Vorlesung, Schule; germ. *skÌla, F., Schule; ae. scÌl, st. F. (Ì), Schule; mnd. school, 
schole, F., Schule; an. skÌli, skŒli, sw. M. (n), Schule, Gelehrtheit, Lehrer; W.: ? vgl. 
gr. skol» (skolˇ), F., Lehranstalt, Ort der MuÔe; lat. schola, F., Untersuchung, 
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Abhandlung, Vorlesung, Schule; germ. *skÌla, F., Schule; as. skola* 10?, st. F. (Ì), 
Haufe, Haufen, Schar (F.) (1); W.: ? vgl. gr. skol» (skolˇ), F., Lehranstalt, Ort der 
MuÔe; lat. schola, F., Untersuchung, Abhandlung, Vorlesung, Schule; germ. *skÌla, F., 
Schule; ahd. skuola* 6, st. F. (Ì), Schule; mhd. schuole, st. F., Schule; nhd. Schule, F., 
Schule, DW 15, 1927; W.: ? vgl. gr. skol» (skolˇ), F., Lehranstalt, Ort der MuÔe; lat. 
schola, F., Untersuchung, Abhandlung, Vorlesung, Schule; schol—ris, M., zur Schule 
Geh–riger; ahd. skuol—ri* 5, st. M. (ja), Sch•ler, J•nger; mhd. schuolüre, st. M., 
Sch•ler, Student; nhd. Sch•ler, M., Sch•ler, DW 15, 1937; W.: ? vgl. gr. skol» 
(skolˇ), F., Lehranstalt, Ort der MuÔe; lat. schola, F., Untersuchung, Abhandlung, 
Vorlesung, Schule; lat. schol—rius, M., Sch•ler; ae. scolere, st. M. (ja), Sch•ler; W.: 
germ. *sege-, *segez, st. N., Sieg; germ. *segu-, *seguz, st. M. (u), Sieg; got. *sig-u-s, 
st. N. (u), Sieg; W.: germ. *sege-, *segez, st. N., Sieg; germ. *segu-, *seguz, st. M. (u), 
Sieg; got. sig-i-s 3, st. N. (a), Sieg (, Lehmann S52); W.: germ. *sege-, *segez, st. N., 
Sieg; germ. *segu-, *seguz, st. M. (u), Sieg; an. sig-r, st. M. (u?), Sieg; W.: germ. 
*sege-, *segez, st. N., Sieg; germ. *segu-, *seguz, st. M. (u), Sieg; ae. *sig, st. N. (a), 
Sieg; W.: germ. *sege-, *segez, st. N., Sieg; germ. *segu-, *seguz, st. M. (u), Sieg; ae. 
sig-e (2), syg-e, st. M. (i), Sieg, Erfolg, Triumph; W.: germ. *sege-, *segez, st. N., 
Sieg; germ. *segu-, *seguz, st. M. (u), Sieg; afries. só (1) 2, st. M. (u?), Sieg; W.: 
germ. *sege-, *segez, st. N., Sieg; germ. *segu-, *seguz, st. M. (u), Sieg, Kluge s. u. 
Sieg; anfrk. *sig-i?, st. M. (u, i), Sieg; W.: germ. *sege-, *segez, st. N., Sieg; germ. 
*segu-, *seguz, st. M. (u), Sieg, Kluge s. u. Sieg; as. *sig-i?, st. M.? (athem.), Sieg; 
W.: germ. *sege-, *segez, st. N., Sieg; germ. *segu-, *seguz, st. M. (u), Sieg; ahd. 
sigu* 21, st. M. (u, i), Sieg, Leistung; mhd. sige, st. M., Sieg; nhd. Sieg, M., Sieg, DW 
16, 886; W.: vgl. germ. *segizÌn, sw. V., siegen; an. sig-r-a, sw. V. (2), siegen; W.: vgl. 
germ. *segizÌn, sw. V., siegen; ae. sig-or-ian, sw. V. (2), siegen, besiegen; W.: vgl. 
germ. *segizÌn, sw. V., siegen; ahd. ubarsigirÌn* 1, sw. V. (2), besiegen 
*se•hi-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *se•h- 
*se•hos-, idg., N.: nhd. Sieg; ne. victory; RB.: Pokorny 888; Hw.: s. *se•h-; E.: s. 
*se•h- 
*se•hu-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *se•h- 
*se•huro-, idg., Adj.: nhd. siegreich; ne. victorious; RB.: Pokorny 888; Hw.: s. *se•h-; 
E.: s. *se•h- 
*seh2g-, idg., V.: Vw.: s. *s—g- 
*seh2■el-, *sah2■el-, idg., Sb.: Vw.: s. *s˝■el- 
*sei-, *soi-, idg., V., Adj.: nhd. tr–pfeln, rinnen, feucht; ne. drip (V.), damp (Adj.); 
RB.: Pokorny 889 (1547/19), ill., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *seim-, *seikï-, *seip-, 
*sÅ-; W.: s. gr. „km£j (ikmÃs), F., Feuchtigkeit, N•sse; W.: vgl. gr. „kmalšoj 
(ikmalÕos), Adj., feucht; W.: vgl. gr. trÚgoipoj (tr½goipos), M., Seihetuch, Mostsieb; 
W.: s. lat. si—re, V., harnen?; W.: vgl. lat. sÅbum, N., Talg; W.: vgl. lat. siccus, Adj., 
trocken, tr⌂nenlos, durstig, n•chtern, enthaltsam; W.: vgl. gall. SÅquana, F., FlN, 
Seine; ahd. SÌgona 6, SÌgana*, F, FlN, Seine; W.: germ. *seigan, st. V., sinken; an. 
só-g-a, st. V. (1), sinken, herabgleiten, zur•ckweichen; W.: germ. *seigan, st. V., 
sinken; ae. só-g-an (1), st. V. (1), sinken, herabsteigen, fallen, gleiten; W.: germ. 
*seigan, st. V., sinken; afries. só-g-a 1, só-a* (3), st. V. (1), sinken, untergehen; W.: 
germ. *seigan, st. V., sinken; s. afries. sõ-g-e 1 und h⌂ufiger?, F., Mord; W.: germ. 
*seigan, st. V., sinken; anfrk. só-g-an* 1?, st. V. (1), schr⌂g sein (V.), •berh⌂ngen; W.: 
germ. *seigan, st. V., sinken; as. só-g-an* 3, st. V. (1a), sinken, einherziehen; W.: 
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germ. *seigan, st. V., sinken; ahd. sógan* 14, st. V. (1a), sinken, wanken, neigen; mhd. 
sógen, st. V., sich senken, niederfallen, sinken; W.: s. germ. *gaseigan, st. V., sinken; 
anfrk. gi-só-g-an* 1?, st. V. (1), schr⌂g sein (V.), •berh⌂ngen; W.: s. germ. *gaseigan, 
st. V., sinken; ahd. gisógan* 2, st. V. (1a), sinken, sich senken, sich niedersenken; 
mhd. gesógen, st. V., sinken, fallen, tropfen, flieÔen; W.: s. germ. *saigjan, sw. V., 
sinken lassen; ae. sÖ-g-an, sw. V. (1), senken, f⌂llen, zerst–ren, abmachen, s⌂gen; W.: 
s. germ. *saigjan, sw. V., sinken lassen; as. sõ-g-ian* 1, sw. V. (1a), senken; W.: s. 
germ. *saigjan, sw. V., sinken lassen; ahd. seigen* (1) 2, sw. V. (1a), sinken machen; 
mhd. seigen, sw. V., senken, neigen; nhd. (⌂lt.) seigen, sw. V., sinken, sinken machen, 
zielen, DW 16, 197; W.: s. germ. *saigjan, sw. V., sinken lassen; lat.-ahd. saiga 12 und 
h⌂ufiger?, seiga, F., MaÔ, M•nze; W.: vgl. germ. *saiga-, *saigaz, Adj., z⌂h, langsam; 
germ. *saigi-, *saigiz, Adj., z⌂h, langsam; an. sei-g-r, Adj., z⌂h, beschwerlich; W.: vgl. 
germ. *saiga-, *saigaz, Adj., z⌂h, langsam; germ. *saigi-, *saigiz, Adj., z⌂h, langsam, 
z⌂h tropfend; ae. *sÖ-g-e, Adj. (ja), fallend?; W.: vgl. germ. *saiga-, *saigaz, Adj., 
z⌂h, langsam, z⌂h tropfend; as. sõ-g-no 1, Adv., langsam; W.: vgl. germ. *saiga-, 
*saigaz, Adj., z⌂h, langsam; ahd. *seigi?, Adj.; W.: vgl. germ. *saiga-, *saigaz, Adj., 
z⌂h, langsam; ahd. nidarseigi* 2, Adj., matt, sich matt niederlegend; W.: vgl. germ. 
*saiga-, *saigaz, Adj., z⌂h, langsam; ahd. seiglóh* 1, Adj., matt, tr–pfelnd; W.: vgl. 
germ. *saiga-, *saigaz, Adj., z⌂h, langsam; ahd. seigwón* 2, st. M. (a?, i?), schlechter 
Wein, umgeschlagener Wein; nhd. (⌂lt.) Seigwein, M., £Seigwein‹, DW 16, 204; W.: 
vgl. germ. *anaseiga-, *anaseigaz, Adj., feindlich, angreifend; ae. on-sÖ-g-e, Adj. (ja), 
angreifend, anfallend, zu Fall bringend; W.: vgl. germ. *saigra-, *saigraz, Adj., z⌂h, 
langsam; ahd. seigar* 2, Adj., langsam tr–pfelnd; mhd. seiger, Adj., langsam, 
tr–pfelnd, z⌂h tr–pfelnd; nhd. (⌂lt.) seiger, Adj., abgestanden, unklar, matt, DW 16, 
199; W.: vgl. germ. *saigra-, *saigraz, Adj., z⌂h, langsam; ahd. irseigarÅn* 1, sw. V. 
(3), versiegen, verwelken; W.: vgl. germ. *saigróga-, *saigrógaz, Adj., schlaff, z⌂h, 
langsam; ahd. seigaróg* 2, Adj., matt, welk, schlaff; W.: germ. *seihwan, st. V., seihen; 
an. só-a (3), sw. V., seihen; W.: germ. *seihwan, st. V., seihen; ae. sÚo-n, sÕo-n (2), st. 
V.?, sw. V.?, seihen, laufen, tr–pfeln, sickern; W.: germ. *seihwan, st. V., seihen; s. 
ae. só-g-an (2), st. V. (1), seihen, tr–pfeln, austrocknen; W.: germ. *seihwan, st. V., 
seihen; s. ae. si-f-t-an, sw. V. (1?), sieben (V.), seihen; W.: germ. *seihwan, st. V., 
seihen; afries. só-a (1) 1 und h⌂ufiger?, st. V. (1), seihen, tr–pfeln; W.: germ. *seih-
wan, st. V., seihen; ahd. sóhan* 22, st. V. (1b), seihen, herausseihen, durchseihen; 
mhd. sóhen, st. V., seihen, flieÔen; s. nhd. seihen, sw. V., seihen, DW 16, 205; W.: s. 
germ. *biseihwan, st. V., seihen; ahd. bisóhan* 4?, st. V. (1b), £beseihen‹, versiegen, 
vertrocknen; mhd. besóhen, st. V., versiegen; W.: s. germ. *uzseihwan, st. V., 
abseihen, ausseihen; ahd. irsóhan* 3, st. V. (1b), £ausseihen‹, versiegen, austrocknen; 
mhd. ersóhen, st. V., entleert werden; s. nhd. erseihen, sw. V., seihen, durchseihen, 
DW 16, 982; W.: vgl. germ. *sóhwila, *sóhila, Sb., Seihe, Siel, Schleuse; vgl. germ. 
*seihwan, st. V., seihen; vgl. afries. sÅ-l-ia 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (2), reinigen, 
sieben (V.); W.: vgl. germ. *sóhwila, sóhila, Sb., Seihe, Schleuse, Siel; afries. só-l 21, st. 
M. (a), Siel, Abzug, Schleuse; W.: vgl. germ. *sóhwila, *sóhila, Sb., Seihe, Siel, 
Schleuse; as. *só-l?, st. M. (a), Wassergraben, Schleuse, Abzugskanal, Siel; W.: vgl. 
germ. *sihtrÌ-, *sihtrÌn, sw. F. (n), Abzugsgraben, Ablaufkanal; ae. sio-h-t-r-e, seo-h-
t-r-e, si-h-tr-e, sw. F. (n), Abzugsgraben; W.: vgl. germ. *sihtrÌ-, *sihtrÌn, sw. F. (n), 
Abzugsgraben, Ablaufkanal; ae. sio-h-t-er, seo-h-t-er, sio-h-tr-a, sw. M. (n), 
Abzugsgraben; W.: vgl. germ. *saiwa-, *saiwaz, st. M. (a), See (M.); germ. *saiwi-, 
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*saiwiz, st. M. (i), See (M.)?; got. sai-w-s* 6, st. M. (i oder a), See (M.), Marschland; 
W.: vgl. germ. *saiwa-, *saiwaz, st. M. (a), See (M.); germ. *saiwi-, *saiwiz, st. M. (i), 
See (M.)?; an. sü-r (1), sjÌ-r, st. M. (i), See (F.), Meer; W.: vgl. germ. *saiwa-, 
*saiwaz, st. M. (a), See (M.); germ. *saiwi-, *saiwiz, st. M. (i), See (M.)?; ae. sÖ, st. 
M. (i), st. F. (i), See (M.), See (F.), Meer, Sumpf; W.: vgl. germ. *saiwa-, *saiwaz, st. 
M. (a), See (M.)?; germ. *saiwi-, *saiwiz, st. M. (i), See (M.)?; ae. *s— (2), Sb., See 
(M.), See (F.), Meer; W.: vgl. germ. *saiwa-, *saiwaz, st. M. (a), See (M.); germ. 
*saiwi-, *saiwiz, st. M. (i), See (M.)?; afries. sõ 17, st. M. (a), Meer, See (F.), See 
(M.); W.: vgl. germ. *saiwa-, *saiwaz, st. M. (a), See (M.); germ. *saiwi-, *saiwiz, st. 
M. (i), See (M.)?; anfrk. sÅ-o* 8, st. M. (wa), See (F.), Meer; W.: vgl. germ. *saiwa-, 
*saiwaz, st. M. (a), See (M.); germ. *saiwi-, *saiwiz, st. M. (i), See (M.)?; as. sõ-o (2) 
19, sõu (2), st. M. (wa), See (M.), Meer; W.: vgl. germ. *saiwa-, *saiwaz, st. M. (a), 
See (M.); germ. *saiwi-, *saiwiz, st. M. (i), See (M.)?; ahd. sÅo (1) 94, sÅ, st. M. (wa), 
See (M.), Meer, Teich; mhd. sÅ, st. M., See (M.), Landsee, Meer; nhd. See, M., See 
(M.), groÔes stehendes Gew⌂sser, DW 15, 2807; W.: germ. *seipan, st. V., tropfen, 
fallen; vgl. afries. *só-p-a?, st. V. (1), tr–pfeln; W.: germ. *seipan, st. V., tropfen, 
fallen; ahd. seifar* (1) 2, seivar*, st. M. (a?), Speichel; mhd. seifer, st. M., Speichel, 
Schaum; nhd. (⌂lt.-dial.) Seifer, M., tropfender Speichel, Geifer, DW 16, 195; W.: s. 
germ. *seipÌn, sw. V., tropfen, fallen; s. germ. *sip-, sw. V., sickern; ae. só-p-ian, sw. 
V. (2), durchsickern, tr–pfeln; W.: vgl. germ. *siba-, *sibam, st. N. (a), Sieb; germ. 
*sibi-, *sibiz, st. N. (i), Sieb; ae. si-f-e, st. N. (i), Sieb; W.: vgl. germ. *siba-, *sibam, 
st. N. (a), Sieb; germ. *sibi-, *sibiz, st. N. (i), Sieb; as. si-f* 2, st. N. (a), Sieb; W.: 
vgl. germ. *seihwÌ-, *seihwÌn, sw. F. (n), Seiher, Sieb; germ. *sihwÌ-, *sihwÌn, sw. F. 
(n), Seiher, Sieb; an. só-a (1), sw. F. (n), Sieb; W.: vgl. germ. *seihwÌ-, *seihwÌn, sw. 
F. (n), Seiher, Sieb; germ. *sihwÌ-, *sihwÌn, sw. F. (n), Seiher, Sieb; ae. sio-h-h-e, 
seo-h-h-e, sw. F. (n), Seihe, Seiher; W.: vgl. germ. *seihwÌ-, *seihwÌn, sw. F. (n), 
Seiher, Sieb; ahd. sóha 29, sóga*, st. F. (Ì), Seihe, Seiher, Durchschlag; mhd. sóhe, 
sóge, st. F., sw. F., Seihe; nhd. Seihe, F., Seihe, Werkzeug durch das man etwas 
tr–pfeln l⌂sst, DW 16, 205; W.: s. germ. *saima-, *saimaz, st. M. (a), Seim, 
Fl•ssigkeit, Honig; an. sei-m-r (2), st. M. (a), Honigscheibe, Honig; W.: s. germ. 
*saima-, *saimaz, st. M. (a), Seim, Fl•ssigkeit, Honig; as. sõ-m* 1, st. M. (a?), Seim, 
Nektar; W.: s. germ. *saima-, *saimaz, st. M. (a), Seim, Fl•ssigkeit, Honig; ahd. seim 
16, st. M. (a?), Seim, Honigseim; mhd. seim, st. M., Seim, Honigseim; nhd. Seim, M., 
Seim, dickfl•ssiger Saft, Honig, DW 16, 226; W.: s. germ. *sóka-, *sókam, st. N. (a), 
langsam rinnendes Wasser; an. sók, st. N. (a), stillstehender oder langsam flieÔender 
Wasserlauf, Bucht, Teich; W.: s. germ. *sóka-, *sókam, st. N. (a), langsam rinnendes 
Wasser; ae. só-c, st. N. (a), Wasserlauf, Bach 
*sei-, *si-, idg., V., Sb.: nhd. senden, werfen, fallen lassen, s⌂en, s⌂umen, Ruhe, Kraft; 
ne. dispatch (V.), power (N.); RB.: Pokorny 889; Hw.: s. *sÅi- (2) 
*sei-, *si-, idg., V., Sb.: nhd. binden, Strick (M.) (1), Riemen (M.) (1); ne. tie (V.); 
RB.: Pokorny 891; Hw.: s. *sÅi- (3) 
*sÅi- (1), *sÅ-, idg., V.: nhd. fallen lassen, sieben (V.); ne. sieve (V.); RB.: Pokorny 
889 (1548/20), gr., alb., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *sÅtlo-, *sÅi- (2) (?); W.: gr. 
ºqe‹n (Åthein), ½qein (ˇthein), V., durchseien, sieben (V.); W.: s. gr. ºqmÒj (Åthm†s), 
M., Durchschlag, Sieb, Seihetuch; W.: vgl. gr. ƒmal…j (himalÚs), F., Ertrag an Mehl, 
Schutzg–ttin der M•hlen; W.: s. lat. simila, F., feines Weizenmehl; ahd. semala* 27, 
simila, sw. F. (n), Weizenmehll, feines Weizenmehl; mhd. simele, sw. F., st. F., feines 
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Weizenmehl, Weizenbrot, Hostie; nhd. Semmel, F., Semmel, feines Mehl, Geb⌂ck aus 
feinem Mehl, DW 16, 559; W.: s. germ. *sÅdla-, *sÅdlam?, *sÅ¶la-, *sÅ¶lam?, st. N. 
(a), Sieb; an. s—-l-d (1), st. N. (a), Sieb 
*sÅi- (2), *sÅ-, *s»i-, *só-, *s»-, idg., V., Sb.: nhd. senden, werfen, fallen lassen, s⌂en, 
s⌂umen, Ruhe, Kraft; ne. dispatch (V.), power (N.); RB.: Pokorny 889 (1549/21), ind., 
iran., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *sÅmen-, *sÅto-, *sÅtis, *sÅlo-, *s»itlo-, 
*silo-, *sÅro-, *seg- (1) (?), *sei-, *sÅi- (1) (?), *sÅk- (3); W.: s. gr. Ãka (Åka), Adv., 
sanft, leise, schwach, etwas; W.: s. gr. ¢k»n (akˇn), Adv., still, schweigend; W.: s. gr. 
¢kšwn (akÕÌn), Adv., schweigsam, still, schweigend; W.: ? gr. ¼sucoj (hˇsychos), Adj., 
ruhig; W.: s. lat. serere, V., s⌂en, bepflanzen, anplanzen; vgl. lat. S—turnus, PN; ae. 
Sü-t-er-düg, Sü-t-er-es-düg, Sü-t-er-n-düg, Sü-t-er-nes-düg, st. M. (a), Samstag; W.: s. 
lat. serere, V., s⌂en, bepflanzen, anplanzen; vgl. lat. S—turnus, PN; afries. s—-t-er-dei 5, 
s—-t-er-dŸ, st. M. (a), Samstag; W.: s. lat. sÅrus, Adj., sp⌂t; W.: s. lat. sinere, V., 
niederlassen, niederlegen, geschehen lassen, dulden, gestatten; W.: vgl. lat. *posinere, 
V., setzen; lat pÌnere, V., setzen, stellen; lat. praepÌnere, V., voransetzen; vgl. lat. 
praepositus, M., Vorgesetzter, Vorsteher; an. prÌ-fast-r, st. M. (a), Propst, Vorsteher; 
W.: vgl. lat. *posinere, V., setzen; lat pÌnere, V., setzen, stellen; lat. praepÌnere, V., 
voransetzen; vgl. lat. praepositus, M., Vorgesetzter, Vorsteher; an. prÌ-fast-i, sw. M. 
(n), Propst, Vorsteher; W.: vgl. lat. *posinere, V., setzen; lat pÌnere, V., setzen, 
stellen; lat. praepÌnere, V., voransetzen; vgl. lat. praepositus, M., Vorgesetzter, 
Vorsteher; ae. pro-fost, pro-fast, pra-fost, st. M. (a), Klostervorsteher, Propst; W.: vgl. 
lat. *posinere, V., setzen; lat pÌnere, V., setzen, stellen; lat. praepÌnere, V., 
voransetzen; vgl. lat. praepositus, M., Vorgesetzter, Vorsteher; afries. pro-vest 21, pro-
gost, pro-vost, st. M. (a), Propst; W.: vgl. lat. *posinere, V., setzen; lat. pÌnere, V., 
setzen, stellen; lat. compÌnere, V., zusammenlegen, zusammensetzen; an. kom-po-n-er-
a, sw. V., zusammensetzen, lateinisch abfassen; W.: vgl. lat. *posinere, V., setzen; lat. 
pÌnere, V., setzen, stellen; lat. compÌnere, V., zusammenlegen, zusammensetzen; an. 
kom-po-n-a, sw. V., zusammensetzen, lateinisch abfassen; W.: vgl. lat. *posinere, V., 
setzen; lat. pÌnere, V., setzen, stellen; lat. dispÌnere, V., an verschiedenen Punkten 
aufstellen, verteilen; an. di-s-pon-er-a, sw. V., bestimmen; W.: vgl. lat. sÅgnis, Adj., 
schwerf⌂llig, schl⌂frig, tr⌂ge, langsam; W.: s. lat. sÅmen, N., Same, Samen, Setzling; 
W.: s. lat. sÅtius, Adj. (Komp.) nhd. sp⌂tere, weniger, weniger gut, anders, nicht so; 
W.: s. lat. silÅre, V., lautlos sein (V.), still sein (V.), schweigen, verschweigen; W.: s. 
lat. dÅsóv—re, V., aifh–ren; W.: vgl. lat. saeculum, N., Zeugungsgeschlecht, Geschlecht, 
Menschenalter, Zeitalter, Regierungszeit; W.: germ. *sÅan, *sÖan, st. V., s⌂en; ae. s—-
w-an, st. V. (7)=red. V. (2), s⌂en, ausstreuen, einpflanzen; W.: s. germ. *sÅjan, *sÖjan, 
sw. V., s⌂en; got. sÃi-an 30, red. abl. V., s⌂en (, Lehmann S6); W.: s. germ. *sÅjan, 
*sÖjan, sw. V., s⌂en; afries. si-—* (4) 1, se-—, sw. V. (1), s⌂en; W.: s. germ. *sÅjan, 
*sÖjan, sw. V., s⌂en; as. s—-i-an 6, sw. V. (1a), red. V. (2), s⌂en; W.: s. germ. *sÅjan, 
*sÖjan, sw. V., s⌂en; ahd. s—en* 56, s—wen*, sw. V. (1a), s⌂en, pflanzen, bes⌂en; mhd. 
sün, sw. V., streuen, sch•tten, s⌂en; nhd. s⌂en, sw. V., s⌂en; W.: s. germ. *sÅda-, 
*sÅdam, *sÖda-, *sÖdam, st. N. (a), Saat; an. s—-¨ (2), st. N. (a), Saat, Korn; W.: s. 
germ. *sÅda-, *sÅdam, *sÖda-, *sÖdam, st. N. (a), Saat; ae. sÖ-d, sÅ-d, st. N. (a), Saat, 
Same, Frucht; W.: s. germ. *sÅdi-, *sÅdiz, *sÖdi-, *sÖdiz, st. F. (i), Saat; got. *sÅ-¶-s, 
st. F. (i), Saat; W.: s. germ. *sÅdi-, *sÅdiz, *sÖdi-, *sÖdiz, st. F. (i), Saat; an. s—-¨ (1), 
st. F. (i) Spreu; W.: s. germ. *sÅdi-, *sÅdiz, *sÖdi-, *sÖdiz, st. F. (i), Saat; afries. sÅ-d 
(1) 1, st. F. (i), Saat, Same, Samen; W.: s. germ. *sÅdi-, *sÅdiz, *sÖdi-, *sÖdiz, st. F. 
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(i), Saat; as. s—-d 1, st. F. (i)?, st. N. (a)?, Saat; W.: s. germ. *sÅdi-, *sÅdiz, *sÖdi-, 
*sÖdiz, st. F. (i), Saat; ahd. s—t 21, st. F. (i), Saat, Saatfeld, S⌂en; mhd. s—t, st. F., 
S⌂en, Aussaat, Samenkorn; nhd. Saat, F., Saat; W.: s. germ. *seidÌn, sw. V., sich 
erstrecken; germ. *seidÅn, *seidÖn, sw. V., sich erstrecken; ae. só-d-ian, sw. V. (2), 
sich ausdehnen, sich erstrecken; W.: s. germ. *seida-, *seidaz, *sóda-, *sódaz, Adj., 
herabh⌂ngend, niedrig, sich lang hinziehend; an. só-¨-r (1), Adj., herabh⌂ngend, lang 
herabh⌂ngend, weit, groÔ; W.: s. germ. *seida, *seidaz, *sóda, *sódaz, Adj., 
herabh⌂ngend, niedrig, sich lang hinziehend; ae. só-d (1), Adj., weit, breit, ger⌂umig; 
W.: s. germ. *seida, *seidaz, *sóda, *sódaz, Adj., herabh⌂ngend, niedrig, sich lang 
hinziehend; afries. só-d-e (2) 1, Adv., niedrig, weit, tief; W.: s. germ. *seidÌ, *sódÌ, st. 
F. (Ì), Seite, Flanke, Rand, Strand; germ. *seidÌ-, *seidÌn, *sódÌ-, *sódÌn, sw. F. (n), 
Seite, Flanke, Rand, Strand; as. só-da* (1) 3, st. F. (Ì), Seite, Lende; W.: s. germ. 
*seidÌ-, *seidÌn, *sódÌ-, *sódÌn, sw. F. (n), Seite, Flanke, Rand, Strand; an. só-¨-a (1), 
sw. F. (n), Seite, Strand, Ufer, K•ste; W.: s. germ. *seidÌ-, *seidÌn, *sódÌ-, *sódÌn, 
sw. F. (n), Seite, Flanke, Rand, Strand; ae. só-d-e (1), sw. F. (n), Seite; W.: s. germ. 
*seidÌ-, *seidÌn, *sódÌ-, *sódÌn, sw. F. (n), Seite, Flanke, Rand, Strand; vgl. ae. ne-w-
e-sÕo-¶-a, nÖ-n-só-d, neu-an-sÕa-d, sw. M. (n), Weichen (F.); W.: s. germ. *seidÌ-, 
*seidÌn, *sódÌ-, *sódÌn, sw. F. (n), Seite, Flanke, Rand, Strand; afries. só-d-e (1) 42, 
st. F. (Ì)?, sw. F. (n)? nhd. Seite, Richtung, Partei; W.: s. germ. *seidÌ-, *seidÌn, 
*sódÌ-, *sódÌn, sw. F. (n), Seite, Flanke, Rand, Strand; ahd. sóta 33, st. F. (Ì), sw. F. 
(n), Seite, H•fte; mhd. sóte, sw. F., st. F., Seite; nhd. Seite, F., Seite, DW 16, 379; W.: 
s. germ. *silÅn, *silÖn, sw. V., schweigen; vgl. ae. s—-l-n´s-s, s—-l-n´s, st. F. (jÌ), 
Schweigen; W.: s. germ. *sÅmÌ-, *sÅmÌn, *sÅma-, *sÅman, *sÖmÌ-, *sÖmÌn, *sÖma-, 
*sÖman, sw. M. (n), Same; ahd. s—mo 65, sw. M. (n), Same, Grund, Urstoff; mhd. 
s—me, sw. M., Same, Nachkommenschaft, Saat; nhd. Same, M., Same; W.: s. germ. 
*saina-, *sainaz, *sainja-, *sainjaz, Adj., langsam, tr⌂ge; got. *sai-n-us?, Adj. (u), 
langsam, saumselig; W.: s. germ. *saina-, *sainaz, *sainja-, *sainjaz, Adj., langsam, 
tr⌂ge; an. sei-n-n, Adj., langsam, sp⌂t; W.: s. germ. *saina-, *sainaz, *sainja-, *sainjaz, 
Adj., langsam, tr⌂ge; ae. sÖ-n-e, Adj. (ja), langsam, tr⌂ge, nachl⌂ssig; W.: vgl. germ. 
*sainalóka-, *sainalókaz, Adj., sich langsam bewegend; an. sei-n-lig-r, Adj., sich 
langsam bewegend; W.: s. germ. *sainjan, sw. V., z–gern, s⌂umen, got. sai-n-jan* 1, 
sw. V. (1), z–gern, s⌂umen (, Lehmann S9); W.: s. germ. *sainÌn, sw. V., verz–gern, 
verschieben; an. sei-n-a, sw. V. (2), verz–gern, vers⌂umen; W.: s. germ. *sainÅn, 
*sainÖn, sw. V., nachlassen, erschlaffen; ae. s—-n-ian, sw. V. (2?), schwach werden, 
matt werden, erschlaffen; W.: vgl. germ. *sainkÌn, sw. V., z–gern; an. sei-n-k-a, sw. V. 
(2), z–gern; W.: s. germ. *saima-, *saimaz, Adj., langsam, tr⌂ge, sich hinziehend; ahd. 
langseim* 1, Adj., lang, langsam; vgl. mhd. lancseim, Adj., z–gernd, langsam; W.: s. 
germ. *saimja-, *saimjaz, Adj., langsam, tr⌂ge; ahd. langseimi* 1, Adj., £lang‹, 
ausgedehnt; W.: s. germ. *só¶i-, *só¶iz, Adv., sp⌂ter; got. *sei-¶-s, Adv., sp⌂ter; W.: s. 
germ. *só¶i-, *só¶iz, Adv., sp⌂ter; an. só-¨-r (2), Adv., weniger, kaum; W.: s. germ. 
*só¶i-, *só¶iz, Adv., sp⌂ter; ae. só-¶-ra, Adj., Adv., sp⌂tere, sp⌂ter; W.: s. germ. *só¶i-, 
*só¶iz, Adv., sp⌂ter; afries. se-th-er 3, Adv., sodann, nachher; W.: s. germ. *só¶i-, 
*só¶iz, Adv., sp⌂ter; as. só-th (2) 3, Adv., sp⌂ter, nachher, seitdem, wann; W.: s. germ. 
*só¶i-, *só¶iz, Adv., sp⌂ter; as. *só-d?, Adj., weit; W.: s. germ. *só¶i-, *só¶iz, Adv., 
sp⌂ter; ahd. sód 237, Pr⌂p., Adv., Konj., seit, seitdem, nach; mhd. sót, Adv., Pr⌂p., 
Konj., seitdem, darauf, nachher; nhd. seit, Pr⌂p., Konj., seit, DW 16, 370; W.: s. germ. 
*só¶u-, *só¶uz, Adj., sp⌂t; got. sei-¶-u-s* 2, Adj. (u), sp⌂t (, Lehmann S42); W.: s. 
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germ. *só¶u-, *só¶uz, Adj., sp⌂t; an. só-¨ (2), Adv., sp⌂t; W.: s. germ. *só¶u-, *só¶uz, 
Adj., sp⌂t; ae. só-¶ (4), Adv., sp⌂t; W.: s. germ. *só¶u-, *só¶uz, Adj., sp⌂t; as. só-th-or 
33, Adv., sp⌂ter, nachher, seitdem, wann; W.: s. germ. *só¶u-, *só¶uz, Adj., sp⌂ter; 
ahd. sidÌr* (1) 4 und h⌂ufiger, sódÌr, Adv., sp⌂ter, nachher; mhd. sider, Adv., 
hernach, sp⌂ter; W.: vgl. germ. *só¶sista-, *só¶sistaz, Adj., sp⌂tere, sp⌂teste; an. só¨-ar-
r, Adv., sp⌂ter; W.: vgl. germ. *frasti-, *frastiz, st. F. (i), Nachkommenschaft; got. 
frast-s* 1, st. M. (i)?, st. F. (i)?, Kind (, Lehmann F85) 
*sÅi- (3), *s»i-, *sÅ-, *só-, idg., Sb., V.: nhd. binden, Strick (M.) (1), Riemen (M.) (1); 
ne. tie (V.), tie (N.); RB.: Pokorny 891 (1550/22), ind., iran., gr., ital., kelt., germ., 
balt., slaw., heth.; Hw.: s. *sei-, *seimo-, *seilo-, *seito-, *sÄÅuro- (?), *sÄŒ-, *sÄŒdhl—; 
W.: gr. ƒm©n (himan), V., mit Riemen (M.) (1) hochziehen, an einem Seil hochziehen; 
W.: gr. ƒm£j (himÃs), M., Riemen (M.) (1); W.: s. gr. ƒmoni£ (himoniÃ), F., 
Brunnenseil; W.: s. gr. ƒm£ssein (himÃssein), V., geiÔeln, peitschen; W.: s. gr. ƒma‹oj 
(himaios), Adj., Wassersch–pfen betreffend; W.: s. lat. saeta, sÅta, F., Borste, 
Tierhaar, Angelschnur; ae. sóde (3), sw. F. (n), Seide; W.: s. lat. saeta, sÅta, F., 
Borste, Tierhaar, Angelschnur; as. *sóda? (2), st. F. (Ì), Seide; W.: s. lat. saeta, sÅta, 
F., Borste, Tierhaar, Angelschnur; ahd. sóda, st. F. (Ì), Seide; mhd. sóde, st. F., sw. F., 
Seide; nhd. Seide, F., Seide, Gespinst des Seidenwurmes, DW 16, 174; W.: s. germ. 
*saidÌ-, *saidÌn, *saida-, *saidan, sw. M. (n), Saite, Strick (M.) (1); ae. s—-d-a, sw. M. 
(n), Saite, Band (N.), Strick (M.) (1), Halfter (M./N./F.); W.: s. germ. *saidÌ-, 
*saidÌn, *saida-, *saidan, sw. M. (n), Saite, Strick (M.) (1); afries. sõ-d 1, sõ-d-e, Sb., 
Strick (M.) (1); W.: s. germ. *saidÌ-, *saidÌn, *saida-, *saidan, sw. M. (n), Saite, 
Strick (M.) (1); as. se-g-i-to*?, sw. M. (n), Saite, Strick (M.) (1), Fessel (F.) (1); W.: 
s. germ. *saidÌ-, *saidÌn, *saida-, *saidan, sw. M. (n), Saite, Strick (M.) (1); ahd. 
seito 75, sw. M. (n), Schlinge, Strick (M.) (1), Fessel (F.) (1); W.: s. germ. *sailjan, 
sw. V., seilen, an Seilen ziehen; got. *sai-l-jan, sw. V. (1), £seilen‹; W.: s. germ. 
*sailjan, sw. V., seilen, an Seilen ziehen; an. sei-l-ast, sw. V., die H⌂nde so weit wie 
m–glich ausstrecken, sich bem•hen; W.: s. germ. *sailjan, sw. V., seilen, an Seilen 
ziehen; ae. sÖ-l-an (2), sw. V. (1), seilen, binden, fesseln; W.: s. germ. *sailjan, sw. V., 
seilen, an Seilen ziehen; afries. sõ-l-a 1, sw. V. (1), seilen, binden; W.: s. germ. 
*sailjan, sw. V., seilen, an Seilen ziehen; as. *sõ-l-ian?, sw. V. (1a), seilen; W.: s. 
germ. *saila-, *sailam, st. N. (a), Seil; got. *sai-l, *sails, st. M.?, N.? (a), Seil; W.: s. 
germ. *saila-, *sailam, st. N. (a), Seil; an. sei-l, st. F. (Ì), Seil, Band (N.); W.: s. germ. 
*saila-, *sailam, st. N. (a), Seil; ae. s—-l, st. M. (a), st. F. (Ì), Seil, Strick (M.) (1), 
Z•gel; W.: s. germ. *saila-, *sailam, st. N. (a), Seil; afries. sõ-l 1 und h⌂ufiger?, sõ-l-e, 
st. N. (a), Seil; W.: s. germ. *saila-, *sailam, st. N. (a), Seil; s. afries. *si-l, Sb., 
Riemen (M.) (1); W.: s. germ. *saila-, *sailam, st. N. (a), Seil; as. sõ-l* 2, st. N. (a), 
Seil, Strick (M.) (1), Z•gel; W.: s. germ. *saila-, *sailam, st. N. (a), Seil; ahd. seil 57, 
st. N. (a), Seil, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Tau (N.); mhd. seil, st. N., Schnur 
(F.) (1), Seil, Strick (M.) (1); nhd. Seil, N., Seil, DW 16, 208; W.: s. germ. *silÌ-, 
*silÌn, *sila-, *silan, sw. M. (n), Siele; ahd. silo 7, sw. M. (n), Siele, Riemen (M.) (1), 
Zugriemen; mhd. sile, st. M., sw. M., st. N., st. F., Seil, Riemen (M.) (1), Siele; s. 
nhd. Siele, F., Siele, Riemen (M.) (1), Zugriemen, DW 16, 953; W.: s. germ. *silÌ-, 
*silÌn, *sila-, *silan, sw. M. (n), Siele; ahd. sila 1, st. F. (Ì)?, sw. F. (n), Siele; mhd. 
sile, st. M., sw. M., st. N., st. F., Siele, Seil, Riemen (M.) (1); nhd. Siele, F., Siele, 
Riemen (M.) (1), Zugriemen, DW 16, 953; W.: s. germ. *sómÌ-, *sómÌn, *sóma-, 
*sóman, sw. M. (n), Seil, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1); germ. *sómÌ-, *sómÌn, 
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*sóma-, *sóman, sw. N. (n), Seil, Schnur (F.) (1); an. só-m-a, sw. N. (n), Tau (N.), Seil; 
W.: s. germ. *sómÌ-, *sómÌn, *sóma-, *sóman, sw. M. (n), Seil, Schnur (F.) (1), Strick 
(M.) (1); ae. só-m-a, sw. M. (n), Band (N.), Kette (F.) (1), Strick (M.) (1); W.: s. 
germ. *sómÌ-, *sómÌn, *sóma-, *sóman, sw. N. (n), Seil, Schnur (F.) (1), Strick (M.) 
(1); afries. só-m-a (1) 1 und h⌂ufiger?, sw. N. (n), Strick (M.) (1), Seil; W.: s. germ. 
*sómÌ-, *sómÌn, *sóma-, *sóman, sw. M. (n), Seil, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1); 
germ. *sómÌ-, *sómÌn, *sóma-, *sóman, sw. N. (n), Seil, Schnur (F.) (1), Strick (M.) 
(1); afries. só-m 2, N., Strick (M.) (1), Seil; W.: s. germ. *sómÌ-, *sómÌn, *sóma-, 
*sóman, sw. M. (n), Seil, Schnur (F.) (1); as. só-mo* 4, sw. M. (n), Strick (M.) (1); W.: 
s. germ. *sei¶an, st. V., zaubern; an. só-¨-a (2), st. V. (1), Zauberei •ben; W.: s. 
germ. *sei¶an, st. V., zaubern; vgl. ae. *si-d-en, F., Zauber; W.: s. germ. *sai¶a-, 
*sai¶az?, st. M. (a), Zauber; an. sei-¨-r (1), st. M. (a), Zauber; W.: s. germ. *sai¶a-, 
*sai¶am, st. N. (a), Strick (M.) (1), Saite; ahd. seid 8, st. N. (a), Schlinge, Strick (M.) 
(1), Fallstrick; vgl. mhd. seite, st. F., sw. F., Strick (M.) (1), Schlinge, Saite; nhd. 
Saite, F., Saite; W.: vgl. germ. *senawÌ, st. F. (Ì), Sehne; germ. *sinwa, *sinewa, Sb., 
Sehne; an. si-n, si-n-a (1), st. F. (Ì)?, sw. F. (n)? nhd. Sehne; W.: vgl. germ. *senawÌ, 
st. F. (Ì), Sehne; germ. *sinwa, *sinewa, Sb., Sehne; ae. sio-n-u (1), seo-n-u, st. F. 
(wÌ), st. F. (Ì), Sehne; W.: vgl. germ. *senawÌ, st. F. (Ì), Sehne; afries. si-n-e 28, si-
n-i, si-n (3), st. F. (Ì), Sehne; W.: vgl. germ. *senawÌ, st. F. (Ì), Sehne; germ. *sinwa, 
*sinewa, Sb., Sehne; as. se-n-e-w-a* 1, sw. F. (n), Sehne; W.: germ. *senawÌ, st. F. 
(Ì), Sehne; germ. *sinwa, *sinewa, Sb., Sehne; as. si-n-e-wa* 1, st. F. (Ì)?, sw. F. 
(n)?, Sehne; W.: vgl. germ. *senawÌ, st. F. (Ì), Sehne; ahd. senawa* 36, sena, sw. F. 
(n), Sehne, Darmsaite als Fessel (F.) (1), Bogensehne; mhd. sŠnewe, sw. F., st. F., 
Sehne, Bogensehne; nhd. Sehne, F., Sehne, DW 16, 148 
*s»i-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *sÅi- (2) 
*s»i-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *sÅi- (3) 
*seib-, idg., V.: Vw.: s. *seip- 
*sÅidh-, *sÅdh-, *sôdh-, idg., V.: nhd. geradeaus gehen; ne. go (V.) straight, aim (V.); 
RB.: Pokorny 892 (1551/23), ind., iran., gr.; Hw.: s. *s»dh-; W.: gr. „qÚein (ith½ein), V., 
gerade drauflosgehen, andringen, eindringen; W.: gr. „qÚnein (ith½nein), V., gerade 
machen; W.: s. gr. „qÚj (ith½s), F., Geradedrauflosgehen, Angriff, Unternehmung, 
Unternehmen; W.: s. gr. e‡qar (eÚthar), Adv., sofort, straks 
*sêik-, *sôk-, idg., V.: nhd. reichen, greifen; ne. reach (V.), grip (V.); RB.: Pokorny 
893 (1552/24), gr., germ., balt.; W.: gr. †kein (hÚkein), V., kommen, gelangen, dringen; 
W.: s. gr. ƒkanÒj (hikan†s), Adj., zureichend, hinl⌂nglich, gen•gend; W.: s. gr. ƒkšthj 
(hikÕtÅs), M., Schutzsuchender, Flehender; W.: s. gr. ƒkt»r (hiktˇr), M., 
Schutzsuchender, Flehender; W.: s. gr. †ktwr (hÚktÌr), M., Schutzsuchender, Flehender; 
W.: s. gr. pro…ssesqai (proÚssesthai), V., betteln; W.: vgl. gr. pro‹ka (proika), Adv., 
unentgeltlich, umsonst; W.: vgl. gr. pro…x (proÚx), F., Gabe, Geschenk; W.: s. germ. 
*saiha-, *saihaz, st. M. (a), K•bel, Eimer; an. s—r (1), st. M. (a), K•bel; W.: s. germ. 
*saiha-, *saihaz, st. M. (a), K•bel, Eimer; ae. s— (1), st. M. (a), Tonne (F.) (1), 
Eimer; W.: vgl. germ. *saigula-, *saigulaz, st. M. (a), Hiebwaffe, Stock; ae. s—g-ol, st. 
M. (a), Keule, Knittel, Stock; W.: vgl. germ. *saihaldla-, *saihaldlam?, st. N. (a), 
HohlmaÔ, MaÔ, Eimer; an. s—-ld (2), st. N. (a), MaÔ f•r Korn oder fl•ssige Waren 
*seikï-, idg., V.: nhd. gieÔen, seihen, rinnen, tr–pfeln; ne. pour out; RB.: Pokorny 
893 (1553/25), ind., iran., gr., ill.?, ital., kelt., germ., slaw.; Hw.: s. *seikï-, *sei-; E.: s. 
*sei-; W.: s. gr. „km£j (ikmÃs), F., Feuchtigkeit, N•sse; W.: s. gr. „kmalšoj (ikmalÕos), 
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Adj., feucht; W.: vgl. gr. trÚgoipoj (tr½goipos), M., Seihetuch, Mostsieb; W.: ? lat. 
si—re, V., harnen?; W.: ? s. lat. siccus, Adj., trocken, tr⌂nenlos, durstig, n•chtern, 
enthaltsam; W.: s. gall. SÅquana, F., FlN, Seine; ahd. SÌgona 6, SÌgana*, F, FlN, 
Seine; W.: germ. *seihwan, st. V., seihen; an. só-a (3), sw. V., seihen; W.: germ. 
*seihwan, st. V., seihen; ae. sÚo-n, sÕo-n (2), st. V.?, sw. V.?, seihen, laufen, tr–pfeln, 
sickern; W.: germ. *seihwan, st. V., seihen; s. ae. só-g-an (2), st. V. (1), seihen, 
tr–pfeln, austrocknen; W.: germ. *seihwan, st. V., seihen; s. ae. si-f-t-an, sw. V. (1?), 
sieben (V.), seihen; W.: germ. *seihwan, st. V., seihen; afries. só-a (1) 1 und 
h⌂ufiger?, st. V. (1), seihen, tr–pfeln; W.: germ. *seihwan, st. V., seihen; ahd. sóhan* 
22, st. V. (1b), seihen, herausseihen, durchseihen; mhd. sóhen, st. V., seihen, flieÔen; s. 
nhd. seihen, sw. V., seihen, DW 16, 205; W.: s. germ. *biseihwan, st. V., seihen; ahd. 
bisóhan* 4?, st. V. (1b), £beseihen‹, versiegen, vertrocknen; mhd. besóhen, st. V., ver-
siegen; W.: s. germ. *uzseihwan, st. V., abseihen, ausseihen; ahd. irsóhan* 3, st. V. 
(1b), £ausseihen‹, versiegen, austrocknen; mhd. ersóhen, st. V., entleert werden; s. 
nhd. erseihen, sw. V., seihen, durchseihen, DW 16, 982; W.: s. germ. *saiwa-, *saiwaz, 
st. M. (a), See (M.); germ. *saiwi-, *saiwiz, st. M. (i), See (M.); got. sai-w-s* 6, st. M. 
(i oder a), See (M.), Marschland (, Lehmann S12); W.: s. germ. *saiwa-, *saiwaz, st. 
M. (a), See (M.); germ. *saiwi-, *saiwiz, st. M. (i), See (M.)?; an. sü-r (1), sjÌ-r, st. 
M. (i), See (F.), Meer; W.: s. germ. *saiwa-, *saiwaz, st. M. (a), See (M.); germ. 
*saiwi-, *saiwiz, st. M. (i), See (M.)?; ae. sÖ, st. M. (i), st. F. (i), See (M.), See (F.), 
Meer, Sumpf; W.: s. germ. *saiwa-, *saiwaz, st. M. (a), See (M.)?; germ. *saiwi-, 
*saiwiz, st. M. (i), See (M.)?; ae. *s— (2), Sb., See (M.), See (F.), Meer; W.: s. germ. 
*saiwa-, *saiwaz, st. M. (a), See (M.); germ. *saiwi-, *saiwiz, st. M. (i), See (M.)?; 
afries. sõ 17, st. M. (a), Meer, See (F.), See (M.); W.: s. germ. *saiwa-, *saiwaz, st. 
M. (a), See (M.); germ. *saiwi-, *saiwiz, st. M. (i), See (M.)?; anfrk. sÅ-o* 8, st. M. 
(wa), See (F.), Meer; W.: s. germ. *saiwa-, *saiwaz, st. M. (a), See (M.); germ. 
*saiwi-, *saiwiz, st. M. (i), See (M.)?; as. sõ-o (2) 19, sõu (2), st. M. (wa), See (M.), 
Meer; W.: s. germ. *saiwa-, *saiwaz, st. M. (a), See (M.); germ. *saiwi-, *saiwiz, st. 
M. (i), See (M.); ahd. sÅo (1) 94, sÅ, st. M. (wa), See (M.), Meer, Teich; mhd. sÅ, st. 
M., See (M.), Landsee, Meer; nhd. See, M., See (M.), groÔes stehendes Gew⌂sser, 
DW 15, 2807; W.: s. germ. *seihwÌ-, *seihwÌn, sw. F. (n), Seiher, Sieb; germ. 
*sihwÌ-, *sihwÌn, sw. F. (n), Seiher, Sieb; an. só-a (1), sw. F. (n), Sieb; W.: s. germ. 
*seihwÌ-, *seihwÌn, sw. F. (n), Seiher, Sieb; germ. *sihwÌ-, *sihwÌn, sw. F. (n), 
Seiher, Sieb; ae. sio-h-h-e, seo-h-h-e, sw. F. (n), Seihe, Seiher; W.: s. germ. *seihwÌ-, 
*seihwÌn, sw. F. (n), Seiher, Sieb; ahd. sóha 29, sóga*, st. F. (Ì), Seihe, Seiher, Durch-
schlag; mhd. sóhe, sóge, st. F., sw. F., Seihe; nhd. Seihe, F., Seihe, Werkzeug durch 
das man etwas tr–pfeln l⌂sst, DW 16, 205; W.: vgl. germ. *sóhwila, sóhila, Sb., Seihe, 
Schleuse, Siel; vgl. afries. só-l 21, st. M. (a), Siel, Abzug, Schleuse; W.: vgl. germ. 
*sóhwila, *sóhila, Sb., Seihe, Siel, Schleuse; vgl. germ. *seihwan, st. V., seihen; afries. 
sÅ-l-ia 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (2), reinigen, sieben (V.); W.: vgl. germ. *sóhwila, 
*sóhila, Sb., Seihe, Siel, Schleuse; as. *só-l?, st. M. (a), Wassergraben, Schleuse, 
Abzugskanal, Siel; W.: vgl. germ. *sihtrÌ-, *sihtrÌn, sw. F. (n), Abzugsgraben, 
Ablaufkanal; ae. sio-h-t-r-e, seo-h-t-r-e, si-h-tr-e, sw. F. (n), Abzugsgraben; W.: vgl. 
germ. *sihtrÌ-, *sihtrÌn, sw. F. (n), Abzugsgraben, Ablaufkanal; ae. sio-h-t-er, seo-h-t-
er, sio-h-tr-a, sw. M. (n), Abzugsgraben; W.: s. germ. *sóka-, *sókam, st. N. (a), 
langsam rinnendes Wasser; an. sók, st. N. (a), stillstehender oder langsam flieÔender 
Wasserlauf, Bucht, Teich; W.: s. germ. *sóka-, *sókam, st. N. (a), langsam rinnendes 
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Wasser; ae. só-c, st. N. (a), Wasserlauf, Bach; W.: germ. *seigan, st. V., sinken; an. só-
g-a, st. V. (1), sinken, herabgleiten, zur•ckweichen; W.: germ. *seigan, st. V., sinken; 
ae. só-g-an (1), st. V. (1), sinken, herabsteigen, fallen; W.: germ. *seigan, st. V., 
sinken; afries. só-g-a 1, só-a* (3), st. V. (1), sinken, untergehen; W.: germ. *seigan, st. 
V., sinken; afries. sõ-g-e 1 und h⌂ufiger?, F., Mord; W.: germ. *seigan, st. V., sinken; 
anfrk. só-g-an* 1?, st. V. (1), schr⌂g sein (V.), •berh⌂ngen; W.: germ. *seigan, st. V., 
sinken; as. só-g-an* 3, st. V. (1a), sinken, einherziehen; W.: germ. *seigan, st. V., 
sinken; ahd. sógan* 14, st. V. (1a), sinken, wanken, neigen; mhd. sógen, st. V., sich 
senken, niederfallen, sinken; W.: germ. *gaseigan, st. V., sinken; anfrk. gi-só-g-an* 1?, 
st. V. (1), schr⌂g sein (V.), •berh⌂ngen; W.: s. germ. *gaseigan, st. V., sinken; ahd. 
gisógan* 2, st. V. (1a), sinken, sich senken, sich niedersenken; mhd. gesógen, st. V., 
sinken, fallen, tropfen, flieÔen; W.: s. germ. *saigjan, sw. V., sinken lassen; ae. sÖ-g-
an, sw. V. (1), senken, f⌂llen, zerst–ren; W.: s. germ. *saigjan, sw. V., sinken lassen; 
as. sõ-g-ian* 1, sw. V. (1a), senken; W.: s. germ. *saigjan, sw. V., sinken lassen; ahd. 
seigen* (1) 2, sw. V. (1a), sinken machen; mhd. seigen, sw. V., senken, neigen; nhd. 
(⌂lt.) seigen, sw. V., sinken, sinken machen, zielen, DW 16, 197; W.: s. germ. 
*saigjan, sw. V., sinken lassen; lat.-ahd. saiga 12 und h⌂ufiger?, seiga, F., MaÔ, 
M•nze; W.: vgl. germ. *anaseiga-, *anaseigaz, Adj., feindlich, angreifend; ae. on-sÖ-g-
e, Adj. (ja), angreifend, anfallend, zu Fall bringend, •berfallend; W.: s. germ. *saiga-, 
*saigaz, Adj., z⌂h, langsam, z⌂h tropfend; germ. *saigi-, *saigiz, Adj., z⌂h, langsam, 
z⌂h tropfend; an. sei-g-r, Adj., z⌂h, beschwerlich; W.: s. germ. *saiga-, *saigaz, Adj., 
z⌂h, langsam, z⌂h tropfend; germ. *saigi-, *saigiz, Adj., z⌂h, langsam, z⌂h tropfend; 
ae. *sÖ-g-e, Adj. (ja), fallend?; W.: s. germ. *saiga-, *saigaz, Adj., z⌂h, langsam, z⌂h 
tropfend; as. sõ-g-no 1, Adv., langsam; W.: s. germ. *saiga-, *saigaz, Adj., z⌂h, lang-
sam; ahd. *seigi?, Adj.; W.: s. germ. *saiga-, *saigaz, Adj., z⌂h, langsam; ahd. 
nidarseigi* 2, Adj., matt, sich matt niederlegend; W.: s. germ. *saiga-, *saigaz, Adj., 
z⌂h, langsam; ahd. seiglóh* 1, Adj., matt, tr–pfelnd; W.: s. germ. *saigra-, *saigraz, 
Adj., z⌂h, langsam; ahd. seigar* 2, Adj., langsam tr–pfelnd; mhd. seiger, Adj., 
langsam, tr–pfelnd, z⌂h tr–pfelnd, matt, schal; nhd. (⌂lt.) seiger, Adj., abgestanden, 
unklar, matt, DW 16, 199; W.: vgl. germ. *saigróga-, *saigrógaz, Adj., schlaff, z⌂h, 
langsam; ahd. seigaróg* 2, Adj., matt, welk, schlaff 
*seikï-, idg., Adj.: nhd. trocken; ne. dry (Adj.); RB.: Pokorny 894; Hw.: s. *seikï- 
*seilo-, *soilo-, idg., Sb.: nhd. Band (N.), Seil; ne. tie (N.); RB.: Pokorny 891; Hw.: s. 
*sÅi- (3); E.: s. *sÅi- (3); W.: germ. *silÌ-, *silÌn, *sila-, *silan, sw. M. (n), Siele; ahd. 
silo 7, sw. M. (n), Siele, Riemen (M.) (1), Zugriemen; mhd. sile, st. M., sw. M., st. 
N., st. F., Seil, Riemen (M.) (1), Siele; s. nhd. Siele, F., Siele, Riemen (M.) (1), 
Zugriemen, DW 16, 953; W.: germ. *silÌ-, *silÌn, *sila-, *silan, sw. M. (n), Siele; ahd. 
sila 1, st. F. (Ì)?, sw. F. (n), Siele; mhd. sile, st. M., sw. M., st. N., st. F., Siele, Seil, 
Riemen (M.) (1); nhd. Siele, F., Siele, Riemen (M.) (1), Zugriemen, DW 16, 953 
*seim-, idg., Sb.: nhd. Seim; ne. mucilage; RB.: Pokorny 889; Hw.: s. *sei-; E.: s. 
*sei-; W.: s. germ. *saiga-, *saigaz, Adj., z⌂h, langsam, z⌂h tropfend; germ. *saigi-, 
*saigiz, Adj., z⌂h, langsam, z⌂h tropfend; an. sei-g-r, Adj., z⌂h, beschwerlich; W.: s. 
germ. *saiga-, *saigaz, Adj., z⌂h, langsam, z⌂h tropfend; as. sõ-g-no 1, Adv., langsam; 
W.: germ. *saima-, *saimaz, st. M. (a), Seim, Fl•ssigkeit, Honig; as. sõ-m* 1, st. M. 
(a?), Seim, Nektar; W.: germ. *saima-, *saimaz, st. M. (a), Seim, Fl•ssigkeit, Honig; 
ahd. seim 16, st. M. (a?), Seim, Honigseim; mhd. seim, st. M., Seim, Honigseim; nhd. 
Seim, M., Seim, dickfl•ssiger Saft, Honig, DW 16, 226 
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*seimo-, *soimo-, idg., Sb.: nhd. Band (N.), Seil; ne. tie (N.); RB.: Pokorny 891; Hw.: 
s. *sÅi- (3); E.: s. *sÅi- (3) 
*seinos, *s■einos, idg., Pron.: nhd. sein (Poss.-Pron.); ne. his; RB.: Kluge s. u. sein 
(Poss.-Pron.); W.: germ. *sóna-, *sónaz, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); got. sein-s* 300, 
st. reflexives Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.), ihr (Poss.-Pron.) (, Lehmann S41); W.: 
germ. *sóna-, *sónaz, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); an. si-n-n (2), Poss.-Pron. nhd. 
sein (Poss.-Pron.); W.: germ. *sóna-, *sónaz, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); ae. só-n 
(2), Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.), ihr (Poss.-Pron.); W.: germ. *sóna-, *sónaz, 
Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); afries. só-n 134, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); W.: 
germ. *sóna-, *sónaz, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); anfrk. só-n (2) 54, Poss.-Pron., 
sein (Pron.); W.: germ. *sóna-, *sónaz, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); as. só-n 55, 
Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); W.: germ. *sóna-, *sónaz, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); 
ahd. són (1) 4086, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); mhd. són, Poss.- Pron., sein (Poss.-
Pron.); nhd. sein, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.), DW 16, 345 
*seip-, *seib-, idg., V.: nhd. gieÔen, seihen, rinnen, tr–pfeln; ne. pour out; RB.: 
Pokorny 894 (1554/26), ital., germ., slaw., toch.; Hw.: s. *sei-; E.: s. *sei-; W.: s. lat. 
sÅbum, N., Talg; W.: germ. *seipan, st. V., tropfen, fallen; afries. *só-p-a?, st. V. (1), 
tr–pfeln; W.: germ. *seipan, st. V., tropfen, fallen; ahd. seifar* (1) 2, seivar*, st. M. 
(a?), Speichel; mhd. seifer, st. M., Speichel, Schaum; nhd. (⌂lt.-dial.) Seifer, M., 
tropfender Speichel, Geifer, DW 16, 195; W.: s. germ. *seipÌn, sw. V., tropfen, fallen; 
s. germ. *sip-, sw. V., sickern; ae. só-p-ian, sw. V. (2), durchsickern, tr–pfeln; W.: s. 
germ. *saipa, Sb., Harz; vgl. ae. s—p, Sb., Bernstein, Salbe; W.: s. germ. *saipÌ-, 
*saipÌn, Sb., Seife; vgl. lat. s—po, M., Seife, Haarsalbe; W.: s. germ. *saipjÌ-, *saipjÌn, 
*saipÌ-, *saipÌn, Sb., Seife; ae. s—p-e, sw. F. (n), Seife, Harz; W.: s. germ. *saipjÌ-, 
*saipjÌn, *saipÌ-, *saipÌn, Sb., Seife; as. sõp-a* 1, sw. F. (n?), Seife; W.: s. germ. 
*saipjÌ-, *saipjÌn, *saipÌ-, *saipÌn, Sb., Seife; lat.-ahd. sapo 7, M., Seife; W.: s. germ. 
*saipjÌ-, *saipjÌn, *saipÌ-, *saipÌn, Sb., Seife; ahd. seifa 39, sw. F. (n), Seife; mhd. 
seife, sw. F., Seife; nhd. Seife, F., Seife, DW 16, 188; W.: vgl. germ. *siba-, *sibam, st. 
N. (a), Sieb; germ. *sibi-, *sibiz, st. N. (i), Sieb; as. si-f* 2, st. N. (a), Sieb; W.: vgl. 
germ. *siba-, *sibam, st. N. (a), Sieb; ahd. sib 24, sipf, siph, st. N. (a), Sieb; mhd. sib, 
st. N., Sieb; nhd. Sieb, N., Sieb, Ger⌂t mit durchl–chertem Boden um Gr–beres von 
Feinerem durch R•tteln zu sondern, DW 13, 773; W.: vgl. germ. *sibi-, *sibiz, st. N. 
(i), Sieb; ae. si-f-e, st. N. (i), Sieb 
*s»itlo-, idg., Sb.: nhd. Geschlecht; ne. family; RB.: Pokorny 889; Hw.: s. *sÅi- (2); E.: 
s. *sÅi- (2); W.: vgl. germ. *frasti-, *frastiz, st. F. (i), Nachkommenschaft; got. frast-s* 
1, st. M. (i)?, st. F. (i)?, Kind 
*seito-, *soito-, idg., Sb.: nhd. Band (N.), Seil; ne. tie (N.); RB.: Pokorny 891; Hw.: s. 
*sÅi- (3); E.: s. *sÅi- (3); W.: s. germ. *sei¶an, st. V., zaubern; an. só-¨-a (2), st. V. 
(1), Zauberei •ben; W.: s. germ. *sei¶an, st. V., zaubern; vgl. ae. *si-d-en, F., Zauber 
*sek- (1), idg., V.: nhd. rinnen, versiegen, sich senken; ne. run (V.) off (water); RB.: 
Pokorny 894 (1555/27), ind., iran., gr., kelt., germ.?, balt., slaw.; Hw.: s. *siskus; W.: ? 
gr. „scnÒj (ischn†s), Adj., getrocknet, trocken, d•rr, mager; W.: s. germ. *senhta-, 
*senhtaz, *senhtja-, *senhtjaz, Adj., sumpfig, seicht, versickernd; ae. sóh-t-e, Adj., 
sumpfig; W.: s. germ. *senhta-, *senhtaz, *senhtja-, *senhtjaz, Adj., sumpfig, seicht, 
versickernd; vgl. afries. só (2) 1 und h⌂ufiger?, Sb., Moor; W.: vgl. germ. *sakkwÌn?, 
sw. V., sich senken; ae. *süc-c-ing?, st. F. (Ì), Bodeneinsenkung 
*sêk- (2), idg., V.: nhd. schneiden; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 895 (1556/28), alb., 
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ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *sekÄo-, *sekÄ—, *sekó■o-, *sekŒr—, *sked-, *kal- 
(1) (?), *skêi-, *skend-?, *skendno-?, *skÅu- (6), *skêibh-?, *skimbh-, *skêid-, *skêit-, 
*skêip-, *skeib-, *skaito-; W.: gr. sc©n (schan), V., aufritzen, aufschneiden, 
aufschlitzen, fallen lassen, hemmen; W.: vgl. gr. sk£ndalon (skÃndalon), N., Lockung, 
Lust, árgernis; lat. scandalum, N., Fallstrick, árgernis; nhd. Skandal, M., Skandal; W.: 
s. gr. sc£zein (schÃzein), V., aufritzen, aufschneiden, aufschlitzen; W.: vgl. gr. sc£sma 
(schÃsma), N., Einschnitt; W.: vgl. gr. scasmÒj (schasm†s), M., Einschnitt; W.: vgl. gr. 
sc£sij (schÃsis), F., Ritzen (N.), Schr–pfen, Loslassen; W.: vgl. gr. scast»rion 
(schastˇrion), N., Lanzette, Riegel; W.: vgl. gr. skÒrodon (sk†rodon), N., Knoblauch; 
lat. scordalus, M., Zankteufel; W.: vgl. gr. sc…dax (schÚdax), F., Splitter; W.: vgl. gr. 
sc…za (schÚza), F., Scheit; W.: s. gr. skimb£zein (skimbÃzein), V., hinken; W.: s. gr. 
skimbÒj (skimb†s), Adj., lahm; W.: s. gr. sk…mpein (skÚmpein), V., hineinstoÔen, 
hineindr•cken, einf•gen; W.: vgl. gr. sk…pwn (skÚpÌn), M., Stab, Stock; W.: s. gr. 
sk…mptein (skÚmptein), V., hineinstoÔen, hineindr•cken, einf•gen; W.: s. gr. (maked.) 
sko‹doj (skoidos), M., Beh–rde; W.: s. gr. sko‹poj (skoipos), M., Grundbalken auf 
dem der Ziegel ruht; W.: s- gr. sked£nnunai (skedÃnnynai), skidnšnai (skÚdnÕnai), V., 
zerstreuen, verscheuchen, auseinandergehen; W.: s. gr. skÚth (sk½tÅ), F., Haupt, Kopf; 
W.: vgl. gr. skut£lh (skutÃlÅ), F., Stab, Kn•ttel; lat. scutula (2), F., Walze, Rolle, 
Rollbaum; W.: lat. sec—re, V., schneiden, abschneiden, zerschneiden, schnitzen, 
ampurtieren; W.: s. lat. sóca, F., Dolch, Dolchstich, Erdolchung, Meuchelmord; W.: lat. 
scóre, V., wissen, in Erfahrung gebracht haben, erfahren (V.); s. lat. cÌnscóre, V., sich 
eines Unrechts bewusst sein (V.); vgl. lat. cÌnscientia, F., Mitwissen; afries. kon-scie-
nt-ie, F., Mitwissen; W.: lat. scóre, V., wissen, in Erfahrung gebracht haben, erfahren 
(V.); s. lat. cÌnscius, Adj., wissend; germ. *kuskeis, Adj., keusch?; germ. *kŒhska-, 
*kŒhskaz, Adj., keusch; ae. cŒ-sc, Adj., keusch, tugendhaft; W.: lat. scóre, V., wissen, 
in Erfahrung gebracht haben, erfahren (V.); s. lat. cÌnscius, Adj., wissend; germ. 
*kuskeis, Adj., keusch?; germ. *kŒhska-, *kŒhskaz, Adj., keusch; afries. kŒ-sk* 4, 
Adj., keusch; W.: lat. scóre, V., wissen, in Erfahrung gebracht haben, erfahren (V.); s. 
lat. cÌnscius, Adj., wissend; germ. *kuskeis, Adj., keusch?; germ. *kŒhska-, *kŒhskaz, 
Adj., keusch; as. *kŒ-s-ki?, Adj., keusch, ehrbar; W.: vgl. lat. scóscere, V., zu erfahren 
suchen, sich erkundigen, entscheiden; W.: s. lat. scandere, V., steigen, besteigen, 
emporsteigen; vgl. lat. scandula, scindula, F., Schindel; germ. *skindul-, Sb., Schindel; 
ae. sci-nd-el, st. M. (a), Schindel; W.: s. lat. scandere, V., steigen, besteigen, 
emporsteigen; s. lat. scandula, scindula, F., Schindel; germ. *skindul-, Sb., Schindel; as. 
s-ki-n-d-ul-a* 2, sw. F. (n), Schindel; W.: s. lat. scandere, V., steigen, besteigen, 
emporsteigen; vgl. lat. scandula, scindula, F., Schindel; germ. *skindul-, Sb., Schindel; 
ahd. skintala 49, st. F. (Ì), sw. F. (n), Schindel; mhd. schindel, st. F., sw. F., Schindel; 
nhd. Schindel, F., Schindel, d•nnes Brett zum Dachdecken, DW 15, 187; W.: s. lat. 
sógnum, N., Zeichen, Kennzeichen; ae. seg-n, seg-en, st. M. (a), st. N. (a), Zeichen, 
Feldzeichen, Banner; W.: s. lat. sógnum, M., Zeichen, Kennzeichen; afries. sein-inge* 
6, sein-enge, st. F. (Ì), Segnung, Bekreuzigung, Segen; W.: s. lat. sógnum, M., 
Zeichen, Kennzeichen; lang. *segun?, Sb., Segen; W.: s. lat. sógnum, M., Zeichen, 
Kennzeichen; lat. sógn—re, V., zeichnen, bezeichnen; an. sign-a (1), sw. V., segnen, 
weihen; W.: s. lat. sógnum, M., Zeichen, Kennzeichen; lat. sógn—re, V., zeichnen, 
bezeichnen; ae. seg-n-ian, sw. V. (2), segnen; W.: s. lat. sógnum, M., Zeichen, 
Kennzeichen; lat. sógn—re, V., zeichnen, bezeichnen; afries. sein-ia* 1 und h⌂ufiger?, 
sÅn-ia*, sw. V. (2), segnen; W.: s. lat. sógnum, N., Zeichen, Kennzeichen; vgl. lat. 
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sógn—re, V., aufzeichnen, einpr⌂gen, zeichnen; afries. sig-nÅ-r-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. 
(1), signieren; W.: s. lat. sógnum, M., Zeichen, Kennzeichen; vgl. lat. sógn—re, V., 
zeichnen, bezeichnen; ahd. seganÌn* 30, sw. V. (2), segnen, preisen, sich bekreuzigen, 
weihen; mhd. sŠgenen, sw. V., bekreuzigen, segnen; nhd. segnen, sw. V., segnen, DW 
16, 118; W.: s. lat. sógnum, M., Zeichen, Kennzeichen; vgl. lat. sógn—re, V., zeichnen, 
bezeichnen; ahd. segan 50, st. M. (a), Segen, Kraft, Segnung; mhd. sŠgen, st. M., 
Segen, Segnung, Gnade; nhd. Segen, M., Segen, DW 16, 100; W.: s. lat. sógnum, N., 
Zeichen, Kennzeichen; vgl. lat. sigillum, N., kleines Bild, Siegel; an. *sig-l-i (2), N. 
nhd. Siegel?; W.: s. lat. sógnum, N., Zeichen, Kennzeichen; vgl. lat. sigillum, N., 
kleines Bild, Siegel; ae. *sig-l-e (2), st. N. (a), Siegel; W.: s. lat. sógnum, N., Zeichen, 
Kennzeichen; vgl. lat. sigillum, N., kleines Bild, Siegel; ae. in-seg-el, in-sig-l-e, st. N. 
(a), Insiegel; W.: s. lat. sógnum, N., Zeichen, Kennzeichen; vgl. lat. sigillum, N., 
kleines Bild, Siegel; afries. sig-el 10, sig-il, st. N. (a), st. M. (a), Siegel; W.: s. lat. 
sógnum, N., Zeichen, Kennzeichen; vgl. lat. sigillum, N., kleines Bild, as. *sig-il?, st. 
N. (a), Siegel (N.); W.: s. lat. sógnum, N., Zeichen, Kennzeichen; vgl. lat. sigillum, N., 
kleines Bild, ahd. *sigil?, st. N. (a), Siegel; W.: s. lat. sógnum, N., Zeichen, 
Kennzeichen; vgl. lat. sigillum, N., kleines Bild, Siegel; an. in-n-sigl-i, N., Insiegel; W.: 
s. lat. sógnum, N., Zeichen, Kennzeichen; vgl. lat. sigill—re, V., siegeln, hervorheben; 
ae. *seg-l-ian (1), sw. V. (2), siegeln; W.: s. lat. sógnum, N., Zeichen, Kennzeichen; 
vgl. lat. sigill—re, V., siegeln, hervorheben; afries. sig-l-ia 9, sig-il-ia, sw. V. (2), 
siegeln; W.: s. lat. sógnum, N., Zeichen, Kennzeichen; vgl. lat. sigill—re, V., siegeln, 
hervorheben; anfrk. *sig-il-en?, sw. V. (1), siegeln; W.: s. lat. sógnum, N., Zeichen, 
Kennzeichen; vgl. lat. sigill—re, V., siegeln, hervorheben; as. sigl-ian 1, sw. V. (1a), 
siegeln; W.: s. lat. sócilis, F., Sichel; germ. *sekilÌ, st. F. (Ì), Sichel; ae. sic-ol, st. M. 
(a), Sichel; W.: s. lat. sócilis, F., Sichel; germ. *sekilÌ, F., Sichel; ahd. sihhila* 39, 
sichila, sw. F. (n), Sichel; s. mhd. sichel, st. F., Sichel; nhd. Sichel, F., Sichel, DW 16, 
713; W.: vgl. lat. sagellum, N., Segel; germ. *segla-, *seglaz, st. M. (a), St•ck, Segel; 
anfrk. *seg-il?, st. M. (a), Segel, Segeltuch; W.: vgl. lat. sagellum, N., Segel; germ. 
*segla-, *seglaz, st. M. (a), St•ck, Segel; ahd. segal 46, st. M. (a), Segel, Segeltuch; 
mhd. sŠgel, st. M., Segel, Vorhang; s. nhd. Segel, N., Segel, DW 16, 82; W.: vgl. lat. 
sagellum, N., Segel; germ. *segla-, *seglam, st. N. (a), St•ck, Segel; germ. *segla-, 
*seglaz, st. M. (a), St•ck, Segel; an. seg-l, st. N. (a), Segel; W.: vgl. lat. sagellum, N., 
Segel; germ. *segla-, *seglam, st. N. (a), St•ck, Segel; afries. seil 1 und h⌂ufiger?, st. 
N. (a), Segel; W.: vgl. lat. sagellum, N., Segel; germ. *segla-, *seglam, st. N. (a), 
St•ck, Segel; germ. *segla-, *seglaz, st. M. (a), St•ck, Segel; ae. seg-l (1), seg-el, st. 
M. (a), st. N. (a), Segel, Schleier, Vorhang, Wolkens⌂ule; W.: vgl. lat. sagellum, N., 
Segel; germ. *segla-, *seglam, st. N. (a), St•ck, Segel; germ. *segla-, *seglaz, st. M. 
(a), St•ck, Segel; as. seg-al 3, st. N. (a)?, Segel; W.: vgl. lat. saxum, N., Felsblock, 
Felsst•ck, groÔer Stein, Fels; W.: vgl. lat. sÅgmen, N., Schnitzel, Splitter, St•ckchen; 
W.: vgl. lat. scÅna, sacÅna, F., Haue des Pontifex; W.: vgl. lat. sÅgmentum, N., Schnitt, 
Einschnitt, Abschnitt, Goldbesatz; W.: vgl. lat. scutilus, Adj., d•nn; W.: vgl. lat. scópio, 
M., Stab; W.: vgl. germ. *segljan, sw. V., segeln; an. sig-l-a (2), sw. V. (1), segeln; W.: 
vgl. germ. *segljan, sw. V., segeln; ae. sig-l-an, sw. V. (1), segeln; W.: vgl. germ. 
*segljan, sw. V., segeln; afries. sól-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), segeln; W.: vgl. germ. 
*segja-, *segjam?, st. N. (a), Haut; an. sig-g, st. N. (a), Speckschwarte; W.: s. germ. 
*skaiba-, *skaibaz, *skaifa-, *skaifaz, Adj., schief; an. skei-f-r, Adj., schief; W.: s. 
germ. *skaiba-, *skaibaz, *skaifa-, *skaifaz, Adj., schief; ae. *sc—-f, Adj., schief; W.: s. 
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germ. *skaiba-, *skaibaz, *skaifa-, *skaifaz, Adj., schief; as. skÅf* 1, Adj., schief, 
breitf•Ôig; W.: vgl. germ. *skaibÌ-, *skaibÌn, sw. F. (n), Gebogenes; an. skei-f-a, sw. 
F. (n), Hufeisen; W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; got. skai-d-an 5, red. V. (1), 
scheiden, trennen (, Lehmann S76); W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; ae. scÕa-d-
an, sc—-d-an, *scie-cg-an?, st. V. (7)=red. V. (1), scheiden, trennen, unterscheiden; W.: 
germ. *skaidan, st. V., scheiden; s. ae. sce-—¶-el, F., Weberkamm; W.: germ. *skaidan, 
st. V., scheiden; s. afries. skõ-n-ia (2) 1, sw. V., aufmachen; W.: germ. *skaidan, st. 
V., scheiden; vgl. afries. skõ-th-a 30, skõ-d-a, ska-t-t-a, sw. V. (1), scheiden, trennen, 
entscheiden, bestimmen; W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; anfrk. skei-th-an* 3, st. 
V. (7)=red. V., scheiden, sich trennen, unterscheiden, weggehen; W.: germ. *skaidan, 
st. V., scheiden; anfrk. skÅ-th-an* 3, st. V. (7)=red. V., abweichen (V.) (2), huren; W.: 
germ. *skaidan, st. V., scheiden; as. skõ-d-an 4, red. V. (2b), scheiden, trennen; W.: 
germ. *skaidan, st. V., scheiden; as. skõ-th-an* 3, red. V. (2b), scheiden, trennen, 
sondern (V.); W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; as. *skó-th-an?, st. V. (1), scheiden; 
W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; ahd. skeidan* (1) 182, sceidan*, red. V., 
scheiden, trennen, teilen; mhd. scheiden, red. V., scheiden, absondern; s. nhd. 
scheiden, st. V., scheiden, unterscheiden, DW 14, 2402; W.: germ. *skaidan, st. V., 
scheiden; ahd. skidÌn 15, scidÌn, sw. V. (2), scheiden, teilen, trennen; mhd. schóden, 
sw. V., scheiden, trennen; s. nhd. scheiden, sw. V., trennen, unterscheiden, DW 14, 
2402; W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; s. ahd. skessÌn* 6, scessÌn*, sw. V. (2), 
behauen; W.: s. germ. *gaskaidan, st. V., schneiden, trennen; got. ga-skai-d-an sik* 1, 
red. V. (1), sich zur•ckziehen, sich trennen; W.: s. germ. *gaskaidan, st. V., scheiden, 
trennen; ahd. giskeidan* (1) 37, gisceidan, red. V., scheiden, trennen, teilen; mhd. 
gescheiden, red. V., sich trennen, scheiden, trennen; s. nhd. gescheiden, st. V., (ver-
st⌂rktes) scheiden, DW 5, 3850; W.: s. germ. *uzskaidan, st. V., ausscheiden, trennen; 
ahd. irskeidan* 22, urskeidan*, red. V., £ausscheiden‹, aussondern, zuteilen; mhd. er-
scheiden, st. V., unterscheiden; s. nhd. (⌂lt.) erscheiden, st. V., unterscheiden, DW 3, 
955; W.: s. germ. *skeida-, *skeidam, st. N. (a), Scheit, Schindel; an. skó-¨, st. N. (a), 
Scheit, Schneeschuh; W.: s. germ. *skeida-, *skeidam, st. N. (a), Scheit, Schindel; ae. 
scó-d, st. N. (a), Scheit, d•nnes Holzst•ck, Schindel, Klotz; W.: s. germ. *skeida-, 
*skeidam, st. N. (a), Scheit, Schindel; afries. skó-d 1, Sb., Scheit; W.: s. germ. 
*skeida-, *skeidam, st. N. (a), Scheit, Schindel; ahd. skót* 2, scót*, st. N. (a), Scheit, 
Scheitholz, h–lzerner Stiel; mhd. schót, st. N., Scheit, Angel (F.); nhd. Scheit, N., 
Scheit, DW 14, 2472; W.: germ. *skeitan, st. V., scheiÔen; got. *skei-t-an, st. V. (3), 
scheiÔen; W.: germ. *skeitan, st. V., scheiÔen; an. skó-t-a, st. V. (1), scheiÔen; W.: 
germ. *skeitan, st. V., scheiÔen; ae. scó-t-an, st. V. (1), scheiÔen; W.: germ. *skeitan, 
st. V., scheiÔen; ahd. *skózan?, *scózan?, st. V. (1a), scheiÔen; mhd. schózen, st. V., 
scheiÔen; nhd. scheiÔen, st. V. (1a), scheiÔen; W.: s. germ. *skaida-, *skaidaz, Adj., 
unterscheidend; ae. *scÕa-d (3), Adj.; W.: s. germ. *skaida-, *skaidaz, *skai¶a-, 
*skai¶az, st. M. (a), Scheidung, Unterscheidung; afries. skõ-th 2, skõ-d, st. M. (a), 
Scheidung; W.: s. germ. *skaida-, *skaidam, *skai¶a-, *skai¶am, st. N. (a), Scheidung, 
Unterscheidung; an. skei-¨ (3), st. N. (a), Lauf, Laufbahn, Wettlauf; W.: s. germ. 
*skaida-, *skaidam, *skai¶a-, *skai¶am, st. N. (a), Scheidung, Unterscheidung; ae. 
scÕa-d (1), sc—-d, st. N. (a), Scheidung, Trennung, Unterscheidung; W.: vgl. germ. 
*skaidilÌ, *skaidlÌ, st. F. (Ì), Scheitel; ae. scÕa-d-a, sw. M. (n), Scheitel; W.: vgl. 
germ. *skaidilÌ, *skaidlÌ, st. F. (Ì), Scheitel; anfrk. skei-th-l-a* 1, sw. F. (n), Scheitel; 
W.: vgl. germ. *skaidilÌ, *skaidlÌ, st. F. (Ì), Scheitel; ahd. skeitila 26, sceitila, sw. F. 
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(n), st. F. (Ì)?, Scheitel; mhd. scheitele, st. F., sw. F., Kopfwirbel, Scheitel; s. nhd. 
Scheitel, M., Scheitel, Wirbel des Kopfes, DW 14, 2476; W.: s. germ. *skai¶a-, 
*skai¶az, st. M. (a), Scheidung, Unterschied; ahd. skeid* 1, sceid*, st. M. (a?), st. N 
(a?), Scheidung, Spaltung; mhd. scheit, st. M., Scheidung, Trennung, Sonderung, 
Abschied; W.: s. germ. *skai¶Ì, st. F. (Ì), Scheide, Grenze; ae. *scÕa-d (2), st. F. (Ì), 
Abgeschiedenes; W.: s. germ. *skai¶Ì, st. F. (Ì), Scheide, Grenze; afries. skõ-th-e* 1 
und h⌂ufiger?, st. F. (Ì), Scheide; W.: s. germ. *skai¶i-, *skai¶iz, st. F. (i), Scheide, 
Grenze; an. skei-¨ (2), st. F. (i), Weberkamm, L–ffel (M.) (1), gespaltetes Holzst•ck; 
W.: s. germ. *skai¶i-, *skai¶iz, st. F. (i), Scheide, Grenze; ae. scÕa-¶, scÖ-¶, st. F. (i), 
Scheide; W.: s. germ. *skai¶i-, *skai¶iz, st. F. (i), Scheide, Grenze; as. skõ-th-i-a* 1, 
st. F. (jÌ), Scheide; W.: s. germ. *skai¶i-, *skai¶iz, st. F. (i), Scheide, Grenze; ahd. 
skeida* 17, sceida, sw. F. (n), Scheide, Trennung?, Span; mhd. scheide, st. F., sw. F., 
Schwertscheide, Meerscheide, Scheidung; nhd. Scheide, F., Scheide, Trennung, Grenze, 
DW 14, 2396, 2398; W.: s. germ. *skaita-, *skaitaz, st. M. (a), Scheidung, Unterschied; 
as. skõ-th* 1, skõd*, st. M. (a)?, st. N. (a)?, Unterschied, Scheidung, Grenze; W.: vgl. 
germ. *skiti, Sb., Schiss; ae. sci-t-e, st. M. (i?), Schiss, Mist; W.: vgl. germ. *skitula-, 
*skitulaz, Adj., abf•hrend; ae. sci-t-ol, Adj., abf•hrend; W.: vgl. germ. *skidra-, 
*skidraz, Adj., locker, l•ckenhaft; ahd. sketari* 3, scetari*, skiteri*, sketer*, Adj.?, 
d•nn, l•ckenhaft; W.: vgl. germ. *skidraga-, *skidragaz, Adj., l•ckenhaft; ahd. 
sketarag* 1, Adj., l•ckenhaft; W.: vgl. germ. *skiÌ-, *skiÌn, *skia-, *skian, sw. M. (n), 
St•ck, Schiene; ae. scó-a, sw. M. (n), Schienbein, Bein; W.: vgl. germ. *skÅnÌ, *skÖnÌ, 
st. F. (Ì), H⌂utschen, Rinde; an. sk—-n, st. F. (Ì), Borke; W.: vgl. germ. *sken¶jan, 
sw. V., enth⌂uten, schinden; as. *s-ki-n-d-an?, st. V. (1a), enth⌂uten, schinden; W.: vgl. 
germ. *sken¶jan, sw. V., enth⌂uten, schinden; ahd. skinten* 9, scinten*, skinden*, sw. 
V. (1a), schinden, enth⌂uten, die Rinde abziehen; mhd. schinten, st. V., sw. V., 
enth⌂uten, misshandeln; nhd. schinden, st. V., schinden, Haut abziehen, sch⌂len, DW 
15, 189; W.: vgl. germ. *sken¶a, Sb., Haut, Fell; an. ski-n-n, st. N. (a), abgezogene 
Haut; W.: vgl. germ. *sken¶a, Sb., Haut, Fell; ae. sci-n-n (2), Sb., Pelz; W.: s. germ. 
*skik-, V., schief sein (V.), spalten; s. germ. *skaika-, *skaikaz, Adj., schief; an. skei-
k-a, sw. V., schwanken, schlingern; W.: s. germ. *sagÌ (1), st. F. (Ì), S⌂ge; germ. 
*segÌ, st. F. (Ì), S⌂ge; an. sÞg, st. F. (Ì), S⌂ge; W.: s. germ. *sagÌ (1), st. F. (Ì), 
S⌂ge; ae. sag-u (2), st. F. (Ì), S⌂ge; W.: s. germ. *sagÌ (1), st. F. (Ì), S⌂ge; germ. 
*segÌ, st. F. (Ì), S⌂ge; vgl. ae. sag-a (1), sw. M. (n), S⌂ge; W.: s. germ. *sagÌ, st. F. 
(Ì), S⌂ge; ahd. saga (1) 13, st. F. (Ì), sw. F. (n), S⌂ge; mhd. sage, st. F., sw. F., S⌂ge; 
W.: s. germ. *segÌ, st. F. (Ì), S⌂ge; vgl. got. *sah-r-j-a, sw. M. (n), Korb; W.: s. germ. 
*segÌ, st. F. (Ì), S⌂ge; ahd. sega 17, st. F. (Ì), sw. F. (n), S⌂ge; mhd. sege, st. F., sw. 
F., S⌂ge; nhd. S⌂ge, F., S⌂ge, DW 14, 1647; W.: vgl. germ. *sagja-, *sagjaz, st. M. (a), 
Segge, Riedgras; ae. s´cg (2), st. M. (ja), Ried (N.) (1), Schilf, Binse, Schwertel; W.: 
vgl. germ. *sagja-, *sagjaz, st. M. (a), Segge, Riedgras; as. sõo* (1) 1, sehi*?, st.? M. 
(wa)?, st. F. (Ì)?, Seegras, Alge; W.: vgl. germ. *sagja-, *sagjaz, st. M. (a), Segge, 
Riedgras; as. sah-ar 2, st. M. (a?), Riedgras; W.: vgl. germ. *sagja-, *sagjaz, st. M. (a), 
Segge, Riedgras; ahd. sahar 37, st. M. (a?), Segge, Riedgras, Schilf; mhd. saher, st. 
M., Sumpfgras, Schilf; W.: vgl. germ. *sagjÌ, st. F. (Ì), Schwert; s. ae. s´cg (3), st. F. 
(jÌ), Schwert; W.: vgl. germ. *segi¶a-, *segi¶az, st. M. (a), Sichel; germ. *segi¶Ì-, 
*segi¶Ìn, *segi¶a-, *segi¶an, sw. M. (n), Sichel; an. sig-¨-r, st. M. (a), Sense; W.: vgl. 
germ. *segi¶a-, *segi¶az, st. M. (a), Sichel; germ. *segi¶Ì-, *segi¶Ìn, *segi¶a-, 
*segi¶an, sw. M. (n), Sichel; ae. sig-¶-e, st. M. (a), Sense; W.: vgl. germ. *segasnÌ-, 
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*segasnÌn, sw. F. (n), Sense; as. s´g-isna* 4, st. F. (Ì), Sense; W.: vgl. germ. 
*segasmÌ-, *segasnÌn, sw. F. (n), Sense; ahd. segansa 37, segensa, st. F. (Ì), Sense, 
Sichel, Sternbild Orion; mhd. sŠgense, st. F., sw. F., Sense; nhd. Sense, F., Sense, 
Werkzeug zum M⌂hen, DW 16, 604; W.: germ. *skeran, st. V., scheren (V.) (1), 
schneiden; an. sker-a, st. V. (4), schneiden, schlachten; W.: germ. *skeran, st. V., 
scheren (V.) (1), schneiden; ae. scie-r-an, sci-r-an, scy-r-an, sce-r-an, st. V. (4), scheren 
(V.) (1), schneiden, spalten; W.: germ. *skeran, st. V., scheren (V.) (1), schneiden; s. 
ae. *scÕa-r-a, sw. M. (n), Scherer; W.: germ. *skeran, st. V., scheren (V.) (1), 
schneiden; s. ae. *scÕar-e, Adj., geschoren; W.: germ. *skeran, st. V., scheren (V.) (1), 
schneiden; afries. ske-r-a 9, st. V. (4), scheren (V.) (1), m⌂hen; W.: germ. *skeran, st. 
V., scheren (V.) (1), schneiden; s. afries. ski-r-e (1) 1 und h⌂ufiger?, Sb., Geschirr; 
W.: germ. *skeran, st. V., scheren (V.) (1), schneiden; vgl. afries. *sku-r-a, sw. V. (1), 
reiÔen; W.: germ. *skeran, st. V., scheren (V.) (1), schneiden; ahd. skeran* 16, 
sceran*, st. V. (4), scheren (V.) (1), schneiden, abschneiden; mhd. schŠrn, st. V. (4), 
schneiden, abschneiden, scheren (V.) (1); nhd. scheren, st. V., scheren (V.) (1), kahl 
schneiden, DW 14, 2570; W.: s. germ. *biskeran, st. V., scheren (V.) (1); ae. be-scie-r-
an, st. V. (4), scheren, rasieren, Haare schneiden; W.: s. germ. *biskeran, st. V., 
scheren (V.) (1); afries. bi-ske-r-a* 3, st. V. (4), scheren (V.) (1), abschneiden; W.: s. 
germ. *biskeran, st. V., scheren (V.) (1); ae. be-scier-ian, be-scir-ian, be-scyr-ian, sw. 
V. (1), berauben; W.: s. germ. *biskeran, st. V., scheren (V.) (1); ahd. biskeran* 12, 
bisceran*, st. V. (4), scheren (V.) (1), abscheren, die Haare abschneiden; mhd. 
beschŠrn, st. V., scheren (V.) (1), die Haare wegschneiden; nhd. bescheren, st. V., 
kahl scheren, DW 1, 1562; W.: s. germ. *skarjan, sw. V., abteilen, verteilen; got. 
*skar-jan, sw. V. (1), reiÔen; W.: s. germ. *skarjan, sw. V., abteilen, verteilen; vgl. 
afries. ska-r-ia 1, ske-r-ia (2), sw. V. (2), £scharen‹, zuteilen, anordnen; W.: s. germ. 
*skarjan, sw. V., abteilen, verteilen; as. s-k´r-ian* 4, sw. V. (1b), zuteilen, einteilen, 
bestimmen; W.: s. germ. *skera-, *skeraz, st. M. (a), Pflugschar, Schar (F.) (2), 
Pflugeisen; germ. *skara-, *skaraz, st. M. (a), Schar (F.) (2), Pflugschar, Schar (F.) 
(2), Pflugeisen; ae. scea-r, st. M. (a), st. N. (a), Pflugschar, Schar (F.) (2), Pflugeisen; 
W.: s. germ. *skera-, *skeraz, st. M. (a), Pflugschar, Schar (F.) (2), Pflugeisen; germ. 
*skara-, *skaraz, st. M. (a), Schar (F.) (2), Pflugschar, Pflugeisen; afries. ske-r (1) 8, 
ske-r-e (1), st. N. (a), Pflugschar, Schar (F.) (2); W.: s. germ. *skarda-, *skardaz, 
Adj., zerhauen (Adj.), besch⌂digt, schartig; an. skar-¨-r, Adj., schartig, besch⌂digt, 
verst•mmelt, verringert, vermindert; W.: s. germ. *skarda-, *skardaz, Adj., zerhauen 
(Adj.), besch⌂digt, schartig; afries. ske-r-d (2), ske-r-d-e, Adj., schartig, aufgeschlitzt; 
W.: vgl. germ. *skarda-, *skardaz, Adj., zerhauen (Adj.), besch⌂digt, schartig, 
zerschnitten; as. s-kar-d* 1, Adj., verwundet; W.: vgl. germ. *skarda-, *skardaz, Adj., 
zerschnitten, schartig, besch⌂digt; ahd. liduskart* 5, liduscart*, lidskart*, lidscart*, 
Adj., verst•mmelt; mhd. lideschart, Adj., an den Gliedern verst•mmelt; W.: vgl. germ. 
*skarda-, *skardaz, Adj., zerschnitten, schartig, besch⌂digt; ahd. skartlidó* 1, scartlidó*, 
st. F. (ó), Beschnittenheit; W.: vgl. germ. *skarda-, *skardaz, Adj., zerhauen (Adj.), 
besch⌂digt, schartig; ahd. *skarti?, *scarti?, st. F. (i)?, Scharte; s. mhd. scharte, sw. F., 
st. F., Scharte, St•ck, Trumm, Teil; nhd. Scharte, F., Scharte, DW 14, 2222; W.: vgl. 
germ. *skarda-, *skardaz, Adj., zerschnitten, schartig, besch⌂digt; ahd. liduskart* 5, 
liduscart*, lidskart*, lidscart*, Adj., verst•mmelt; mhd. lideschart, Adj., an den 
Gliedern verst•mmelt; W.: s. germ. *skarda-, *skardaz, Adj., zerhauen (Adj.), 
besch⌂digt, schartig; ahd. *skarti?, *scarti?, st. F. (i)?, Scharte; s. mhd. scharte, sw. F., 
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st. F., Scharte, St•ck, Trumm, Teil; nhd. Scharte, F., Scharte, DW 14, 2222; W.: vgl. 
germ. *skarda-, *skardam, st. N. (a), Scharte; got. *skar-d-a, st. F. (Ì), Scharte; W.: 
vgl. germ. *skarda-, *skardam, st. N. (a), Scharte; an. skar-¨, st. N. (a), Scharte, Kluft 
(F.) (1), Mangel (M.); W.: vgl. germ. *skarda-, *skardam, st. N. (a), Scharte; germ. 
*skurdi-, *skurdiz, st. M. (i), Schneiden; afries. ske-r-d (1) 2, Sb., Schnitt, Einschnitt, 
St•ck; W.: vgl. germ. *skarda-, *skardam, st. N. (a), Scharte; ahd. lidiskarti* 1, 
lidiscarti*, st. F. (i)?, Gliedscharte; mhd. lidescharte, st. F., Verletzung eines Gliedes; 
W.: vgl. germ. *skÅri-, *skÅriz, *skÖri-, *skÖriz, Adj., zu schneiden; an. *skür-r (2), 
Adj., schneidbar?, schlachtbar?; W.: vgl. germ. *skÅri-, *skÅriz, *skÖri-, *skÖriz, st. F. 
(i), Schere; germ. *skÅrÌ, *skÖrÌ, st. F. (Ì), Schere; ae. scÕa-r, st. F. (i), Schere; W.: 
vgl. germ. *skÅri-, *skÅriz, *skÖri-, *skÖriz, st. F. (i), Schere; germ. *skÖrÌ, st. F. (Ì), 
Schere; germ. *skÅrÌ, *skÖrÌ, st. F. (Ì), Schere; afries. skÅ-r-e (1) 6, st. F. (i), Schere; 
W.: vgl. germ. *skadda, Sb., Alse; ae. scea-d-d, M., Maifisch; W.: vgl. germ. *sahsa-, 
*sahsam, st. N. (a), Felsbrocken, Sachs, Messer (N.); got. *sah-s, st. M. (a), Schwert, 
Messer (N.); W.: vgl. germ. *sahsa-, *sahsam, st. N. (a), Felsbrocken, Sachs, Messer 
(N.); an. sax, st. N. (a), Schwert, Reling am Vordersteven; W.: vgl. germ. *sahsa-, 
*sahsam, st. N. (a), Felsbrocken, Sachs, Messer (N.); ae. seax, süx, sex, st. N. (a), 
Messer (N.), Dolch, kurzes Schwert; W.: vgl. germ. *sahsa-, *sahsam, st. N. (a), 
Felsbrocken, Sachs, Messer (N.); afries. sax 14, st. N. (a), Messer (N.), Schwert; W.: 
vgl. germ. *sahsa-, *sahsam, st. N. (a), Felsbrocken, Sachs, Messer (N.); anfrk. *sah-
s?, st. M. (a), Messer (N.); W.: vgl. germ. *sahsa-, *sahsam, st. N. (a), Felsbrocken, 
Sachs, Messer (N.); as. sah-s* 3, st. N. (a), Messer (N.), Schwert; W.: vgl. germ. 
*sahsa-, *sahsam, st. N. (a), Felsbrocken, Sachs, Messer (N.); ahd. sahs 17, st. N. (a), 
Messer (N.), kleines zweischneidiges Schwert, Degen (M.) (2); mhd. sahs, st. N., 
langes Messer, kurzes Schwert; W.: s. germ. *sÌhÌ-, *sÌhÌn?, sw. F. (n), Egge (F.) 
(1), Furche; ahd. suoha* 6, sw. F. (n), Egge (F.) (1), Furche; W.: vgl. germ. *seka-, 
*sekam, st. N. (a), Sech, Pflugschar; ahd. seh 52, st. N. (a), Sech, Pflugmesser; mhd. 
sŠch, N., Sech, Pflugschar; nhd. Sech, N., vorderes Pflugeisen, Pflugmesser, DW 15, 
2772; W.: vgl. germ. *skarbÌn, sw. V., schaben, kratzen, schneiden; ahd. skarbÌn* 2, 
scarbÌn*, sw. V. (2), zerschneiden, zerst•ckeln; s. mhd. scharben, sw. V., schaben, in 
kleine St•cke schneiden; nhd. (⌂lt.-dial.) scharben, sch⌂rben, sw. V., zusammen-
schneiden, zerkleinern, DW 14, 2177; W.: s. germ. *skib-, V., spalten; an. skó-f-a (2), 
sw. V., in Scheiben schneiden; W.: s. germ. *skib-, V., spalten; vgl. afries. skó-v-ia 1 
und h⌂ufiger?, skó-v-a, sw. V. (2), teilen, befriedigen; W.: vgl. germ. *skóbÌ-, *skóbÌn, 
sw. F. (n), Scheibe (F.); an. skó-f-a (1), sw. F. (n), Scheibe (F.), Schnitte; W.: vgl. 
germ. *skóbÌ, st. F. (Ì), Scheibe (F.); germ. *skóbÌ-, *skóbÌn, sw. F. (n), Scheibe (F.); 
afries. skó-v-e 1 und h⌂ufiger?, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)? nhd. Scheibe (F.); W.: vgl. 
germ. *skóbÌ, st. F. (Ì), Scheibe (F.); germ. *skóbÌ-, *skóbÌn, sw. F. (n), Scheibe (F.); 
as. skó-v-a* 3, sw. F. (n), Scheibe (F.); W.: vgl. germ. *skóbÌ, st. F. (Ì), Scheibe (F.); 
germ. *skóbÌ-, *skóbÌn, sw. F. (n), Scheibe (F.); ahd. skóba 22, scóba, sw. F. (n), 
Scheibe (F.), Kugel, Pl⌂ttchen; mhd. schóbe, sw. F., Kugel, Scheibe (F.); nhd. Scheibe, 
F., Scheibe (F.), runde Fl⌂che, runder flacher K–rper, DW 14, 2385; W.: vgl. germ. 
*skeifa-, *skeifaz, Adj., schief; ahd. skieffuoz* 1, scieffuoz*, skÅffuoz*, st. M. (i), einer 
der schief auf den F•Ôen geht; W.: vgl. germ. *skifrÌ-, *skifrÌn, *skifra-, *skifran, Sb., 
Schiefer, Splitter; ahd. skifaro* 1, scifaro*, sw. M. (n), Splitter, Schiefer, 
Gesteinsbrocken; mhd. schivere, st. M., sw. M., Splitter, Steinsplitter, Holzsplitter; 
nhd. Schiefer, M., Schiefer, Splitter, DW 15, 1; W.: vgl. germ. *skainÌ, st. F. (Ì), 
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Streifwunde; an. skei-n-a (1), sw. F. (n), Schramme, Wunde; W.: vgl. germ. *skainÌ, 
st. F. (Ì), Streifwunde; ae. scÖ-n-an (1), sw. V., erbrechen, aufreiÔen; W.: vgl. germ. 
*skinÌ, st. F. (Ì), Schiene, Scheit; germ. *skinÌ-, *skinÌn, sw. F. (n), St•ck, Schiene, 
Schienbein; ae. sci-n-u, st. F. (Ì), Schienbein; W.: vgl. germ. *skurÌ-, *skurÌn, sw. F. 
(n), Schaufel; got. *skaº-r-Ì, sw. F. (n), Schaufel; W.: vgl. germ. *skurÌ-, *skurÌn, sw. 
F. (n), Schaufel; anfrk. sku-r-g-en* 2, sw. V. (1), stoÔen, wegstoÔen; W.: vgl. germ. 
*skurÌ-, *skurÌn, sw. F. (n), Schaufel; ahd. skora* 4, scora, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, 
Schaufel, Hacke (F.) (2), Spitzhaue; mhd. schor, F., Schaufel, Spitzhaue; vgl. nhd. 
(dial.) Schor, M., F., £Schor‹, DW 15, 1572; W.: vgl. germ. *skurÌ-, *skurÌn, sw. F. 
(n), Schaufel; ahd. skurgen* 17, scurgen*, sw. V. (1a), stoÔen, fortstoÔen, forttreiben; 
mhd. schurgen, sw. V., schieben, stoÔen, treiben; nhd. (⌂lt.) sch•rgen, sw. V., 
schieben, stoÔen, treiben, DW 15, 2044; W.: vgl. germ. *skurtÅn, *skurtÖn, sw. V., 
kurz sein (V.), mangeln; an. sko-r-t-a, sw. V. (3), mangeln, fehlen; W.: vgl. germ. 
*skurtÅn, *skurtÖn, sw. V., kurz sein (V.), mangeln; afries. ske-r-t-a 1 und h⌂ufiger?, 
sw. V. (1), k•rzen; W.: vgl. germ. *hennÌ, st. F. (Ì), d•nne Haut; an. hin-n-a, sw. F. 
(n), d•nne Haut, Bauchfell; W.: vgl. germ. *hennÌ, st. F. (Ì), d•nne Haut; vgl. ae. 
hion-n-e, sw. F. (n), Hirnhaut; W.: vgl. germ. *hótÌ, st. F. (Ì), Balg; an. hó-t (1), st. F. 
(Ì), Ledersack 
*sÅk- (3), idg., V., Adj.: nhd. nachlassen, tr⌂ge, ruhig; ne. leave (V.) behind, 
lethargic; RB.: Pokorny 896 (1557/29), gr., ital.; Hw.: s. *sÅi- (2); E.: s. *sÅi- (2); W.: 
s. gr. ¢k»n (akˇn), Adv., still, schweigend; W.: s. gr. ¢kšwn (akÕÌn), Adv., 
schweigsam, still, schweigend; W.: s. gr. Ãka (Åka), Adv., sanft, leise, schwach, etwas; 
W.: s. lat. sÅgnis, Adj., schwerf⌂llig, schl⌂frig, tr⌂ge, langsam 
*sekÄ—, idg., F.: nhd. Haut; ne. skin (N.); RB.: Pokorny 895; Hw.: s. *sêk- (2); E.: s. 
*sêk- (2) 
*sekÄo-, idg., Sb.: nhd. Haut; ne. skin (N.); RB.: Pokorny 895; Hw.: s. *sêk- (2); E.: s. 
*sêk- (2) 
*sekó■o-, idg., Sb.: nhd. Axt; ne. axe (N.); RB.: Pokorny 895; Hw.: s. *sêk- (2); E.: s. 
*sêk- (2) 
*se©s, idg., Num. Kard.: Vw.: s. *s■e©s 
*se©tos, idg., Num. Ord.: Vw.: s. *s■e©tos 
*sekŒr—, idg., F.: nhd. Axt; ne. axe (N.); RB.: Pokorny 895; Hw.: s. *sêk- (2); E.: s. 
*sêk- (2) 
*sekï- (1), idg., V.: nhd. folgen; ne. follow; RB.: Pokorny 896 (1558/30), ind., iran., 
gr., ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *sekïos, *sekïto-, *sokïÄos, *sekï- (2); W.: s. gr. 
Ñp£zein (opÃzein), V., zugesellen, verfolgen, folgen lassen; W.: vgl. gr. Ñp£wn (opÃÌn), 
M., Begleiter, Gef⌂hrte, Gefolgsmann; W.: vgl. gr. ÑpadÒj (opad†s), ÑphdÒj (opÅd†s), 
M., Begleiter, Gef⌂hrte, Gefolgsmann; W.: s. gr. ¢osse‹n (aossein), V., helfen, 
beistehen; W.: vgl. gr. ¢ossht»r (aossÅtˇr), M., Helfer, Beistand; W.: s. gr. spšsqai 
(spÕsthai), V., nachfolgen, folgen, sich f•gen, gehorchen; W.: lat. sequó, V., folgen, 
Folge leisten; s. lat. exsequó, V., verfolgen, ausf•hren; vgl. lat. exsecŒtor, M., 
Vollstrecker; afries. *ex-ec-ut-or, st. M. (a), Testamentsvollstrecker; W.: s. lat. secus, 
Adv., anders, nicht so, schlecht, nicht recht, nicht gut; W.: s. lat. socius, M., 
Gesellschafter, Genosse, Teilnehmer, Bundesgenosse; nhd. Sozius, M., Sozius, 
Teilhaber, Beifahrer, Beifahrersitz am Motorrad; W.: germ. *sehwan, st. V., sehen; 
got. saÚ¡-an 106, st. V. (5), sehen (, Lehmann S8); W.: germ. *sehwan, st. V., sehen; 
an. sj— (2), sÅa, st. V. (5), sehen; W.: germ. *sehwan, st. V., sehen; ae. sÕo-n (1), st. 
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V. (5), sehen, erblicken, bemerken; W.: germ. *sehwan, st. V., sehen; s. ae. sih-¶, 
sih-t (3), syh-¶, sih-t-e (3), st. F. (jÌ), Erscheinung, Gesicht, Sehkraft; W.: germ. 
*sehwan, st. V., sehen; afries. si-— (3) 38, st. V. (5), sehen; W.: germ. *sehwan, st. V., 
sehen; anfrk. *si-an?, st. V. (5), sehen; W.: germ. *sehwan, st. V., sehen; as. seh-an 
49, st. V. (5), sehen; W.: germ. *sehwan, st. V., sehen; ahd. sehan (1) 561, st. V. (5), 
sehen, blicken, schauen, wahrnehmen; mhd. sŠhen, st. V. (5), sehen, erblicken; nhd. 
sehen, st. V., sehen, DW 16, 129; W.: germ. *ansehwan, st. V., ansehen; ahd. 
anasehan 70, st. V. (5), ansehen, betrachten, anschauen; nhd. ansehen, st. V., ansehen, 
DW 1, 453; W.: s. germ. *bisehwan, st. V., ausschauen, besehen; got. bi-saÚ¡-an* 5, 
st. V. (5), umsehen, ansehen, bemerken, sorgen f•r; W.: s. germ. *bisehwan, st. V., 
ausschauen, besehen; ae. be-sÕo-n (1), st. V. (5), besehen, ansehen, beobachten, 
beaufsichtigen, besuchen; W.: s. germ. *bisehwan, st. V., ausschauen, besehen; afries. 
bi-si— 2, st. V. (1), erblicken, ansehen, besichtigen; W.: s. germ. *bisehwan, st. V., 
ausschauen, besehen (V.); as. bi-seh-an 4, st. V. (5), sehen, besorgen; W.: s. germ. 
*bisehwan, st. V., ausschauen, besehen; ahd. bisehan* (1) 25, st. V. (5), besehen, 
blicken, beaufsichtigen; mhd. besŠhen, st. V., beschauen, erblicken; nhd. besehen, st. 
V. besehen, beschauen, betrachten, DW 1, 1610; W.: s. germ. *farsehwan, st. V., 
sehen, verachten; as. far-seh-an* 4, st. V. (5), sehen; mnd. vorsÅn, st. V.; W.: s. germ. 
*farsehwan, st. V., sehen, verachten; ahd. firsehan* 62, st. V. (5), verachten, 
verschm⌂hen, sich versehen; mhd. versŠhen, st. V., verachten, glauben, hoffen; nhd. 
versehen, st. V., erblicken, vorhersehen, auslesend bestimmen, DW 25, 1236; W.: s. 
germ. *gasehwan, st. V., sehen; got. ga-saÚ¡-an 162, st. V. (5), erblicken, sehen, 
(erscheinen); W.: s. germ. *gasehwan, st. V., sehen; got. ga-saÚ¡-an-s, Part. Pr⌂t.=Adj. 
(a), gesehen, sichtbar; W.: s. germ. *gasehwan, st. V., sehen; anfrk. gi-si-an* 14, st. V. 
(5), sehen; W.: s. germ. *gasehwan, st. V., sehen; as. gi-seh-an 78, st. V. (5), sehen, 
ansehen; mnd. gesÅn, V., sehen; W.: s. germ. *gasehwan, st. V., sehen; ahd. gisehan 
(1), 660, st. V. (5), sehen, schauen, betrachten; mhd. gesŠhen, st. V., wiedersehen; 
nhd. gesehen, st. V., (verst⌂rktes) sehen, DW 5, 4021; W.: s. germ. *uzsehwan, st. V., 
aufsehen; got. us-saÚ¡-an 16, st. V. (5), (ingressiv-perfektiv), aufblicken, ansehen, 
aussehen; W.: s. germ. *uzsehwan, st. V., aufsehen; ahd. irsehan* 8, st. V. (5), 
ersehen, erblikken, sehen; mhd. ersŠhen, st. V., erblicken, erschauen; nhd. ersehen, st. 
V., sehen, erblicken, erkennen, DW 3, 980; W.: s. germ. *sehwa-, *sehwaz, Adj., 
sehend; an. *sj—r?, Adj.; W.: vgl. germ. *sehwula-, *sehwulaz, Adj., vorsichtig; an. 
*sj—l-l?, Adj.; W.: s. germ. *sehwÌ, st. F. (Ì), Sehen; germ. *sehwÌ- (2), *sehwÌn, sw. 
F. (n), Sehen; an. sj— (1), st. F. (Ì), Sehen, Sicht; W.: s. germ. *sehwÌ, st. F. (Ì), 
Sehen; germ. *sehwÌ- (2), *sehwÌn, sw. F. (n), Sehen; ae. sÕo (1), sÚo (2), st. F. (Ì), 
Pupille; W.: s. germ. *sehwÌ- (1), *sehwÌn, sw. F. (n), Augapfel, Pupille; afries. si-— 
(1) 1, M., Augapfel, Pupille; W.: germ. *sehwÌ- (1), *sehwÌn, sw. F. (n), Augapfel, 
Pupille; anfrk. si-a* 1, sw. F. (n), Pupille, Augapfel; W.: germ. *sehwÌ- (1), *sehwÌn, 
sw. F. (n), Augapfel, Pupille; germ. *sehwÌ, st. F. (Ì), Sehen; germ. *sehwÌ- (2), 
*sehwÌn, sw. F. (n), Sehen; as. seh-a 3, sw. F. (n), Pupille; W.: germ. *sehwÌ- (1), 
*sehwÌn, sw. F. (n), Augapfel, Pupille; germ. *sehwÌ, st. F. (Ì), Sehen; germ. *sehwÌ- 
(2), *sehwÌn, sw. F. (n), Sehen; as. seh* 2, sio*, sw. M. (n), £Sehe‹, Pupille; W.: s. 
germ. *sehwÌ- (1), *sehwÌn, sw. F. (n), Augapfel, Pupille; ahd. seha 35, sw. F. (n), 
£Sehe‹, Sehen, Pupille; mhd. sŠhe, st. F., Augapfel, Pupille, Sehkraft; nhd. Sehe, F., 
Pupille, Sehverm–gen, DW 16, 128; W.: vgl. germ. *seuni-, *seuniz, Sb., Sehen, 
Gesicht; ahd. ursiuni* 1, st. N. (ja), Aufsicht; W.: vgl. germ. *seuni-, *seuniz, Sb., 
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Sehen, Gesicht; ahd. wuntarsiun* 3, st. F. (i), £Wundersicht‹, Schauspiel, erstaunlicher 
Anblick; s. mhd. wundersiune, st. F., wunderbarer Anblick; W.: vgl. germ. *sÅgwi-, 
sÅgwiz, *sÖgwi-, sÖgwiz, Adj., sehend, sichtbar; an. sür (2), Adj., sehend?; W.: vgl. 
germ. *sÅgwó-, *sÅgwón, *sÖgwó-, *sÖgwón, sw. F. (n), Sicht; an. sü-i (2), sw. F. (ón), 
Sicht; W.: vgl. germ. *sÅgwnjan, sw. V., zeigen; an. s–n-a, sw. V. (1), zeigen; W.: vgl. 
germ. *segnwi-, *segnwiz, *seuni-, *seuniz, st. F. (i), Sehen, Gesicht, Gestalt; got. siu-
n-s (1) 11, st. F. (i), Gesicht, Sehen, Sehkraft, Gestalt, (, Lehmann S72); W.: vgl. 
germ. *segwni-, *segwniz, *seuni-, *seuniz, st. F. (i), Sehen, Gesicht, Gestalt; an. 
sjÌ-n, st. F. (i), Blick, Auge; W.: vgl. germ. *segnwi-, *segnwiz, *seuni-, *seuniz, st. F. 
(i), Sehen, Gesicht, Gestalt; an. s–-n, st. F. (i), Gesicht, Blick, Aussehen, Sonne; W.: 
vgl. germ. *segwni-, *segwniz, *seuni-, *seuniz, st. F. (i), Sehen, Gesicht, Gestalt; ae. 
sÚe-n (1), só-n, s–-n, sÅ-n, st. F. (i), Gesicht, Sehverm–gen, Erscheinung; W.: vgl. germ. 
*segwni-, *segwniz, *seuni-, *seuniz, st. F. (i), Sehen, Gesicht, Gestalt; afries. siŒ-ne 
31, siÌ-ne, siv-ene, st. F. (i), Sehen, Sehverm–gen; W.: vgl. germ. *segwni-, *segwniz, 
*seuni-, *seuniz, st. F. (i), Sehen, Gesicht, Gestalt; as. siun 4, st. F. (i), Auge, Gesicht; 
W.: vgl. germ. *segnwi-, *segnwiz, *seuni-, *seuniz, st. F. (i), Sehen, Gesicht, Gestalt; 
ahd. *siuni (2)?, st. N. (ja), Sehen, Sicht; W.: vgl. germ. *segnwi-, *segnwiz, *seuni-, 
*seuniz, st. F. (i), Sehen, Gesicht, Gestalt; ahd. gisiuni 48, st. M. (ja), st. N. (ja), 
Sehkraft, Gesicht, Angesicht; mhd. gesiune, gesŒne, st. N., Sehkraft, Sehverm–gen, 
Anblick, Gesicht; W.: vgl. germ. *segnwi-, *segnwiz, *seuni-, *seuniz, st. F. (i), Sehen, 
Gesicht, Gestalt; ahd. *siunó?, st. F. (ó), Sehen, Sicht; W.: vgl. germ. *segnwi-, 
*segnwiz, *seuni-, *seuniz, st. F. (i), Sehen, Gesicht, Gestalt; ahd. agsiunó* 1, st. F. 
(ó), Aussehen, Angesicht; W.: vgl. germ. *segnwi-, *segnwiz, *seuni-, *seuniz, st. F. 
(i), Sehen, Gesicht, Gestalt; ahd. gisiunó 3 und h⌂ufiger?, st. F. (ó), Sehkraft, Gesicht, 
Angesicht, Anblick, Aussehen; W.: vgl. germ. *segnwi-, *segnwiz, *seuni-, *seuniz, st. 
F. (i), Sehen, Gesicht, Gestalt; ahd. *siun?, st. F. (i), Sehen, Sicht; W.: vgl. germ. 
*sÅgnwi-, *sÅgwniz, *sÖgwni-, *sÖgwniz, Adj., sichtbar; got. *siu-n-s (2), Adj. (i/ja), 
sichtbar; W.: vgl. germ. *sÅgwni-, *sÅgwniz, *sÖgwni-, *sÖgwniz, Adj., sichtbar; an. 
s–n-n, Adj., sichtbar, erkennbar, offenkundig; W.: vgl. germ. *sÅgwni-, *sÅgwniz, 
*sÖgwni-, *sÖgwniz, Adj., sichtbar; ae. *sÚe-n-e, *sÅ-n-e, *s–-n-e, Adj. (ja), sichtbar, 
klar, deutlich; W.: vgl. germ. *sÅgwni-, *sÅgwniz, *sÖgwni-, *sÖgwniz, Adj., sichtbar; 
ahd. *s—ni (1)?, (Adj.), gepflegt; W.: vgl. germ. *sÅgwni-, *sÅgwniz, *sÖgwni-, 
*sÖgwniz, Adj., sichtbar; ahd. uns—ni* 3, Adj., ungepflegt, entstellt; W.: vgl. germ. 
*segwnilóka-, *segwnilókaz?, Adj., sichtbar; afries. siŒ-n-lik 1 und h⌂ufiger?, Adj., 
sichtbar; W.: vgl. germ. *sÅgwnó-, *sÅgwnón, *sÖgwnó-, *sÖgwnón, sw. F. (n), Sehen; 
an. s–n-i (2), N. nhd. Aussehen, Beispiel, Darlegung; W.: vgl. germ. *au¶asÅgwi-, 
*au¶asÅgwiz, *au¶asÖgwi-, *au¶asÖgwiz, Adj., einleuchtend; an. au-¨-sür, Adj., leicht 
zu sehen; W.: vgl. germ. *sagja-, *sagjaz, st. M. (a), Begleiter, Gef⌂hrte; got. *sag-, 
M., Mann?, Genosse; W.: vgl. germ. *sagja-, *sagjaz, st. M. (a), Begleiter, Gef⌂hrte; 
an. segg-r, st. M. (a), Mann, Krieger; W.: vgl. germ. *sagja-, *sagjaz, st. M. (a), 
Begleiter, Gef⌂hrte; ae. s´cg (1), st. M. (ja), Mann, Krieger; W.: vgl. germ. *sagja-, 
*sagjaz, st. M. (a), Begleiter, Gef⌂hrte; as. s´g* 7, s´g-g, th´g, st. M. (i), Mann; W.: 
vgl. germ. *selda-, *seldaz, Adj., selten; ahd. selts—ni* (1) 33, Adj., seltsam, 
wunderbar, ungew–hnlich; mhd. sŠltsüne, Adj., seltsam, wunderbar, fremdartig, selten; 
nhd. seltsam, Adj., seltsam, ungew–hnlich, selten, DW 16, 547 
*sekï- (2), idg., V.: nhd. wittern, sp•ren, bemerken, sehen, zeigen, sagen; ne. notice 
(V.); RB.: Pokorny 897 (1559/31), gr., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch., heth.; Hw.: 
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s. *sekï- (1); W.: s. gr. ™nšpein (enÕpein), ™nnšpein (ennÕpein), V., ansagen, erz⌂hlen, 
verk•ndigen; W.: vgl. gr. ¢sp£zesqai (aspÃzesthai), V., freundlich empfangen, 
begr•Ôen; W.: vgl. gr. qespšsioj (thespÕsios), Adj., g–ttlich t–nend, g–ttlich singend; 
W.: vgl. gr. qesp£zeih (thespÚzein), V., weissagen, verk•nden; W.: s. lat. ónsec—re?, 
ónsequ—re?, V., ansagen; W.: s. germ. *sagjan, sw. V., sagen, sprechen, reden; ae. 
s´cg-an, sw. V. (3), sagen, sprechen, berichten; W.: s. germ. *sagjan, sw. V., sagen, 
sprechen, reden; afries. sedz-a 40 und h⌂ufiger?, sidz-a, sw. V. (1), sagen; W.: s. germ. 
*sagjan, sw. V., sagen, sprechen, reden; ahd. sagen 680, sw. V. (1b), sagen, aussagen, 
sprechen; mhd. sagen, sw. V., sagen, erz⌂hlen, nennen; nhd. sagen, sw. V., sagen; W.: 
s. germ. *sagÅn, *sagÖn, sw. V., sagen; an. seg-ja, sw. V. (3), sagen, mitteilen; W.: s. 
germ. *sagÅn, *sagÖn, sw. V., sagen; anfrk. *seg-g-en?, sw. V. (3), sagen; W.: s. germ. 
*sagÅn, *sagÖn, sw. V., sagen; as. s´g-g-ian 166, sw. V. (3), sagen; W.: s. germ. 
*sagÅn, *sagÖn, sw. V., sagen; ahd. sagÅn 81, sw. V. (3), sagen, aussagen, sprechen, 
erz⌂hlen; mhd. sagen, sw. V., sagen, erz⌂hlen, nennen; nhd. sagen. sw. V., sagen; W.: 
s. germ. *sagÌ (2), st. F. (Ì), Aussage, Rede; germ. *sagÌ-, *sagÌn, sw. F. (n), 
Aussage, Rede; an. sag-a (1), sw. F. (n), Erz⌂hlung, Bericht; W.: s. germ. *sagÌ (2), 
st. F. (Ì), Aussage, Rede; ae. sag-u (1), st. F. (Ì), Sage, Aussage, Bericht, Erz⌂hlung, 
Zeugnis, Prophezeihung; W.: s. germ. *sagÌ (2), st. F. (Ì), Aussage, Rede; germ. 
*sagÌ-, *sagÌn, sw. F. (n), Aussage, Rede; ae. sag-a (2), sw. M. (n), Aussage, Rede, 
Erz⌂hlung; W.: s. germ. *sagÌ (2), st. F. (Ì), Aussage, Rede; germ. *sagÌ-, *sagÌn, 
sw. F. (n), Aussage, Rede; ae. *sag-un, st. F. (Ì), Aussage; W.: s. germ. *sagÌ (2), st. 
F. (Ì), Aussage, Rede; germ. *sagÌ-, *sagÌn, sw. F. (n), Aussage, Rede; anfrk. *sag-
a?, st. F. (Ì), sw. F. (n), £Sage‹, Rede; W.: s. germ. *sagÌ, st. F. (Ì), Aussage, Rede; 
germ. *sagÌ-, *sagÌn, sw. F. (n), Aussage, Rede; ahd. saga (2) 50, st. F. (Ì), sw. F. 
(n), £Sage‹, Erz⌂hlung, Rede; mhd. sage, st. F., Rede, Aussage, Erz⌂hlung; nhd. Sage, 
st. F., Sage; W.: s. germ. *sagÌ-, *sagÌn, sw. F. (n), Aussage, Rede; ae. süg-en, st. F. 
(jÌ), Rede, Prophezeihung, Behauptung; W.: s. germ. *sagÌ-, *sagÌn, sw. F. (n), 
Aussage, Rede; ae. s´cg-e, sw. F. (n), Rede, Erz⌂hlung; W.: s. germ. *sagÌ-, *sagÌn, 
sw. F. (n), Aussage, Rede; afries. seg-e 5, sw. F. (n), Aussage, Zeugnis; W.: vgl. germ. 
*sagjÌ-, *sagjÌn, *sagja-, *sagjan, sw. M. (n), Ansager, B•ttel; got. *sag-j-a?, M. (n), 
Gefolgsmann?, Begleiter?, B•ttel?, Ansager?, Gerichtsbote?, Verk•nder?; W.: vgl. 
germ. *sagjÌ-, *sagjÌn, *sagja-, *sagjan, M., Ansager, B•ttel; got. *sag-ji-s?, M. (ja), 
Gefolgsmann?, Begleiter?, B•ttel?; W.: vgl. germ. *sagjÌ-, *sagjÌn, *sagja-, *sagjan, 
M., Ansager, B•ttel; lat.-got. sai-o 29, saius, M., Gefolgsmann?, Begleiter?, B•ttel?; 
W.: vgl. germ. *sagjÌ-, *sagjÌn, *sagja-, *sagjan, sw. M. (n), Ansager, B•ttel; ae. s´cg-
a, sw. M. (n), Sprecher, Erz⌂hler; W.: vgl. germ. *sagjÌ-, *sagjÌn, *sagja-, *sagjan, sw. 
M. (n), Ansager, B•ttel; afries. seg-a 30, sw. M. (n), Sager; W.: vgl. germ. *sagjÌ-, 
*sagjÌn, *sagja-, *sagjan, M., Aussager, B•ttel; ahd. spelseggo* 1, spelsekko, 
spelsecko*, sw. M. (n), GunstverheiÔender; W.: vgl. germ. *sagjÌ-, *sagjÌn, *sagja-, 
*sagjan, M., Aussager, B•ttel; lat.-ahd. sagio* 17 und h⌂ufiger?, M., Gerichtsdiener, 
B•ttel; W.: vgl. germ. *sagula-, *sagulaz, Adj. redend; an. sÞg-ul-l, Adj., redselig, viel 
redend; W.: vgl. germ. *sagula-, *sagulaz, Adj. redend; ae. -sag-ol, Adj., sagend; W.: 
vgl. germ. *au¶asÅgwi-, *au¶asÅgwiz, *au¶asÖgwi-, *au¶asÖgwiz, Adj., einleuchtend; 
an. au-¨-sür, Adj., leicht zu sehen; W.: ? germ. *sehwan, st. V., sehen; got. saÚ¡-an 
106, st. V. (5), sehen; W.: ? germ. *sehwan, st. V., sehen; an. sj— (2), sÅa, st. V. (5), 
sehen; W.: ? germ. *sehwan, st. V., sehen; ae. sÕo-n (1), st. V. (5), sehen, erblicken, 
bemerken, verstehen; W.: ? germ. *sehwan, st. V., sehen; afries. si-— (3) 38, st. V. (5), 
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sehen; W.: ? germ. *sehwan, st. V., sehen; anfrk. *si-an?, st. V. (5), sehen; W.: ? 
germ. *sehwan, st. V., sehen; as. seh-an 49, st. V. (5), sehen; W.: ? germ. *sehwan, st. 
V., sehen; ahd. sehan (1) 561, st. V. (5), sehen, blicken, schauen, wahrnehmen; mhd. 
sŠhen, st. V. (5), sehen, erblicken; nhd. sehen, st. V., sehen, DW 16, 129; W.: ? s. 
germ. *bisehwan, st. V., ausschauen, besehen; got. bi-saÚ¡-an* 5, st. V. (5), umsehen, 
ansehen, bemerken; W.: ? s. germ. *bisehwan, st. V., ausschauen, besehen (V.); as. 
bi-seh-an 4, st. V. (5), sehen, besorgen; W.: ? s. germ. *farsehwan, st. V., sehen, 
verachten; as. far-seh-an* 4, st. V. (5), sehen; mnd. vorsÅn, st. V.; W.: ? s. germ. 
*gasehwan, st. V., sehen; got. ga-saÚ¡-an 162, st. V. (5), erblicken, sehen, (er-
scheinen); W.: ? s. germ. *gasehwan, st. V., sehen; anfrk. gi-si-an* 14, st. V. (5), 
sehen; W.: ? s. germ. *gasehwan, st. V., sehen; as. gi-seh-an 78, st. V. (5), sehen, 
ansehen; mnd. gesÅn, V., sehen; W.: ? s. germ. *gasehwan, st. V., sehen; ahd. gisehan 
(1), 660, st. V. (5), sehen, schauen, betrachten, wahrnehmen; mhd. gesŠhen, st. V., 
wiedersehen; nhd. gesehen, st. V., (verst⌂rktes) sehen, DW 5, 4021; W.: ? s. germ. 
*sehwa-, *sehwaz, Adj., sehend; an. *sj—r?, Adj.; W.: ? vgl. germ. *sehwula-, 
*sehwulaz, Adj., vorsichtig; an. *sj—l-l?, Adj.; W.: ? germ. *sehwÌ- (1), *sehwÌn, sw. 
F. (n), Augapfel, Pupille; afries. si-— (1) 1, M., Augapfel, Pupille; W.: ? germ. 
*sehwÌ- (1), *sehwÌn, sw. F. (n), Augapfel, Pupille; anfrk. si-a* 1, sw. F. (n), Pupille, 
Augapfel; W.: ? germ. *sehwÌ- (1), *sehwÌn, sw. F. (n), Augapfel, Pupille; germ. 
*sehwÌ, st. F. (Ì), Sehen; germ. *sehwÌ- (2), *sehwÌn, sw. F. (n), Sehen; as. seh* 2, 
sio*, sw. M. (n), £Sehe‹, Pupille; W.: ? germ. *sehwÌ- (1), *sehwÌn, sw. F. (n), 
Augapfel, Pupille; germ. *sehwÌ, st. F. (Ì), Sehen; germ. *sehwÌ- (2), *sehwÌn, sw. F. 
(n), Sehen; as. seh-a 3, sw. F. (n), Pupille; W.: ? germ. *sehwÌ- (1), *sehwÌn, sw. F. 
(n), Augapfel, Pupille; ahd. seha 35, sw. F. (n), £Sehe‹, Sehen, Pupille; mhd. sŠhe, st. 
F., Augapfel, Pupille, Sehkraft; nhd. Sehe, F., Pupille, Sehverm–gen, DW 16, 128; W.: 
? germ. *sehwÌ, st. F. (Ì), Sehen; germ. *sehwÌ- (2), *sehwÌn, sw. F. (n), Sehen; ae. 
sÕo (1), sÚo (2), st. F. (Ì), Pupille; W.: ? germ. *sehwÌ, st. F. (Ì), Sehen; germ. 
*sehwÌ- (2), *sehwÌn, sw. F. (n), Sehen; an. sj— (1), st. F. (Ì), Sehen, Sicht 
*sekïos, idg., Adj.: nhd. folgend; ne. following (Adj.); RB.: Pokorny 896; Hw.: s. 
*sekï- (1); E.: s. *sekï- (1) 
*sekïos, idg., Sb.: Vw.: s. *s■ekïos 
*sekïto-, idg., Adj.: nhd. folgend; ne. following (Adj.); RB.: Pokorny 896; Hw.: s. 
*sekï- (1); E.: s. *sekï- (1) 
*sel- (1)?, idg., Sb.: nhd. Wohnung, Saal, Haus; ne. living space (N.); RB.: Pokorny 
898 (1560/32), germ., balt., slaw.; W.: germ. *sala-, *salam, st. N. (a), Haus, Halle, 
Saal; germ. *sali-, *saliz, st. M. (i), Haus, Halle, Saal; got. sal-s, st. M. (i), Saal; W.: 
germ. *sala-, *salam, st. N. (a), Haus, Halle, Saal; germ. *sali-, *saliz, st. M. (i), 
Haus, Halle, Saal; got. sal-jan (1) 9, sw. V. (1), herbergen, bleiben, unterkommen (, 
Lehmann S18); W.: germ. *sala-, *salam, st. N. (a), Haus, Halle, Saal; ae. sül, st. N. 
(a), Saal, Zimmer, Halle, Haus, Schloss; W.: germ. *sala-, *salam, st. N. (a), Haus, 
Halle, Saal; germ. *sali-, *saliz-, st. M. (i), Haus, Halle, Saal; s. ae. sal-or, N., Saal, 
Wohnung, Haus; W.: germ. *sala-, *salam, st. N. (a), Haus, Halle, Saal; germ. *sali-, 
*saliz-, st. M. (i), Haus, Halle, Saal; afries. sel-skip 7, st. M. (i), Gesellschaft, 
Gemeinschaft; W.: germ. *sala-, *salam, st. N. (a), Haus, Halle, Saal; germ. *sali-, 
*saliz-, st. M. (i), Haus, Halle, Saal; as. s´l-i* 10, st. M. (i), Saal, Geb⌂ude, Haus, 
Scheune; W.: germ. *sala-, *salam, st. N. (a), Haus, Halle, Saal; germ. *sali-, *saliz, 
st. M. (i), Haus, Halle, Saal; ahd. sal (1), sali*, 6, st. N. (a), Saal, Haus, Vorsaal; 
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mhd. sal, st. M., st. N., Saal, Haus, Halle; nhd. Saal, st. M., Saal; W.: germ. *sala-, 
*salam, st. N. (a), Haus, Halle, Saal; germ. *sali-, *saliz, st. M. (i), Haus, Halle, Saal; 
ahd. sello* 1, sw. M. (n), Genosse, Geselle; mhd. selle, sw. M., Geselle; nhd. (⌂lt.-
dial.) Selle, M., Geselle, DW 16, 538; W.: germ. *sali-, *saliz-, st. M. (i), Haus, Halle, 
Saal; an. sal-r, st. M. (i), Geb⌂ude, Saal; W.: germ. *sali-, *saliz-, st. M. (i), Haus, 
Halle, Saal; ae. s´l-e, st. M. (i), Saal, Halle, Haus; W.: s. germ. *salja-, *saljam, st. N. 
(a), Geb⌂ude, Wohnraum; an. sel, st. N. (a), Sennh•tte; W.: s. germ. *salja-, *saljam, 
st. N. (a), Geb⌂ude, Wohnraum; ae. *s´l-l-a (3), Sb., Sitz, Wohnung; W.: vgl. germ. 
*sali¶wÌ, st. F. (Ì), Haus, Wohnung, Wohnraum; ae. s´l-d, sül-d, st. N. (a), Halle, 
Haus, Palast; W.: vgl. germ. *sali¶wÌ, st. F. (Ì), Haus, Wohnung, Saal, Wohnraum; s. 
ae. *sül-e¶-a, sw. M. (n); W.: vgl. germ. *sali¶wÌ, st. F. (Ì), Haus, Wohnung, 
Wohnraum; anfrk. sel-ith-a* 7, st. F. (Ì), Haus, Wohnung; W.: vgl. germ. *sali¶wÌ, st. 
F. (Ì), Haus, Wohnung, Wohnraum; as. s´l-ith-a* 16, st. F. (Ì), Wohnung, Haus, 
Herberge; W.: vgl. germ. *sali¶wÌ, st. F. (Ì), Haus, Wohnung, Wohnraum; ahd. selida 
58, st. F. (Ì), Haus, H•tte, Wohnung, Zelle 
*sel- (2), *s■el- (4), idg., Sb.: nhd. Balken, Brett, Gestell; ne. beam (N.), board (N.); 
RB.: Pokorny 898 (1561/33), gr., alb., germ., balt.; W.: gr. sel…j (selÚs), F., Streifen 
(M.), Seite, Planke, Ruderbank, Schrift; W.: germ. *selmÌ-, *selmÌn, *selma-, 
*selman, sw. M. (n), Lager, Bettstelle; ae. seal-m-a, sel-m-a, sw. M. (n), Bettstelle, 
Bett; W.: germ. *selmÌ-, *selmÌn, *selma-, *selman, sw. M. (n), Lager, Bettstelle; 
afries. sel-m-a 1 und h⌂ufiger?, sw. M. (n), Gestell; W.: germ. *selmÌ-, *selmÌn, 
*selma-, *selman, sw. M. (n), Lager, Bettstelle; as. sel-mo* 1, sw. M. (n), Lager, Bett; 
W.: germ. *sulli-, *sulliz, st. F. (i), Schwelle, Balken; an. syl-l, st. F. (i), Grundbalken, 
Schwelle; W.: germ. *sulli-, *sulliz, st. F. (i), Schwelle, Balken; an. svil-l, st. F. (i?), 
Grundbalken, Schwelle; W.: germ. *sulli-, *sulliz, st. F. (i), Schwelle, Balken; ae. syl-l, 
st. M. (a), Schwelle, Grund, Basis; W.: germ. *swalja-, *swaljam, st. N. (a), Schwelle, 
Balken; ahd. swella 1, st. F. (Ì?, jÌ?), sw. F. (n), Schwelle; mhd. swelle, st. F., sw. F., 
Schwelle; nhd. Schwelle, F., Schwelle, Grundbalken, waagrechte Grundlage eines 
Aufbaus, DW 15, 2487 
*sel- (3), idg., V.: nhd. nehmen, ergreifen; ne. take (V.), seize; RB.: Pokorny 899 
(1562/34), gr., kelt., germ., slaw.; W.: gr. ˜le‹n (helein), V., nehmen, in die Gewalt 
bekommen; W.: s. gr. ›lwr (hÕlÌr), N., Raub, Beute; W.: vgl. gr. ˜lèrion (helÌrion), 
N., Raub, Beute, Fang; W.: s. lat. cÌnsul, M., Konsul; vgl. ae. con-sul, st. M. (a), 
Konsul; W.: vgl. lat. ónsult—re, V., anspringen, auspringen, •bel mitspielen, verspotten, 
verh–hnen; W.: ? s. lat. cÌnsulere, V., zu Rate gehen, beratschlagen, sich beraten; W.: 
s. germ. *saljan, sw. V., •bergeben (V.), nehmen machen, opfern; got. sal-jan (2) 6, 
sw. V. (1), opfern (, Lehmann S19); W.: s. germ. *saljan, sw. V., •bergeben (V.), 
nehmen machen, opfern; an. sel-ja (3), sw. V. (1), •bergeben (V.), leisten, verkaufen; 
W.: s. germ. *saljan, sw. V., •bergeben (V.), nehmen machen, opfern; ae. s´l-l-an, 
siel-l-an, syl-l-an, sw. V. (1), geben, liefern, leihen; W.: s. germ. *saljan, sw. V., 
•bergeben (V.), nehmen machen, opfern; afries. sel-l-a 40, sw. V. (1), geben, 
•bergeben (V.), verkaufen, zahlen; W.: s. germ. *saljan, sw. V., •bergeben (V.), 
nehmen machen, opfern; as. s´l-l-ian 3, sw. V. (1b), hingeben, •bergeben (V.); W.: s. 
germ. *saljan, sw. V., •bergeben (V.), nehmen machen, opfern; ahd. sellen* 79?, sw. 
V. (1b), •bergeben (V.), •bertragen (V.), verraten; mhd. sellen, sw. V., hingeben, 
•bergeben (V.); nhd. (⌂lt.-dial.) sellen, sw. V., verkaufen, DW 16, 538 
*sel- (4), idg., V.: nhd. springen; ne. jump (V.); RB.: Pokorny 899 (1563/35), ind., gr., 
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ital., kelt., balt., slaw.; W.: gr. ¤llesqai (hÃllesthai), V., springen, h•pfen; W.: s. gr. 
¤lma (hÃlma), N., Sprung; W.: lat. salóre (2), V., springen, h•pfen, rinnen, rieseln; W.: 
s. lat. sal—x, Adj., geil, geil machend; W.: s. lat. salt—re, V., tanzen; germ. *saltÌn, sw. 
V., tanzen, springen; ae. seal-t-ian, sw. V. (2), tanzen; W.: s. lat. salt—re, V., tanzen; 
germ. *saltÌn, sw. V., tanzen, springen; ahd. salzÌn* 3, sw. V. (2), tanzen, springen; 
W.: ? s. lat. salmo, M., Salm (M.) (1), Lachs; germ. *salmo, Sb., Salm (M.) (1), 
Lachs; as. sal-mo 4, sw. M. (n), Salm (M.) (1), Lachs; W.: ? s. lat. salmo, M., Salm 
(M.) (1), Lachs; germ. *salmo, Sb., Salm (M.) (1), Lachs; ahd. salmo 22, sw. M. (n), 
Salm (M.) (1), Lachs; mhd. salme, sw. M., Salm (M.) (1); s. nhd. Salm, M., Salm (M.) 
(1) 
*sel- (5), idg., V.: nhd. schleichen, kriechen; ne. creep (V.), crawl (V.); RB.: Pokorny 
900 (1564/36), ind., iran., arm.?, gr., alb., kelt., balt.; W.: s. gr. e„l…pouj (eilÚpus), Adj., 
schleppf•Ôig; W.: s. gr. e„liten»j (eilitenˇs), Adj., wuchernd; W.: vgl. lat. lŒbricus, 
Adj., schl•pfrig; W.: germ. *sleupan, st. V., schleichen, schl•pfen; got. sliup-an* 1, st. 
V. (2), schleichen, schl•pfen; W.: germ. *sleupan, st. V., schleichen, schl•pfen; ae. slŒ-
p-an, st. V. (2), gleiten, schl•pfen; W.: germ. *sleupan, st. V., schleichen, schl•pfen; s. 
ae. slÚe-f-an, sw. V., hineinschl•pfen, anziehen; W.: germ. *sleupan, st. V., schleichen, 
schl•pfen; ahd. sliofan* 2, st. V. (2a), schl•pfen, kriechen, sich verkriechen; mhd. 
sliefen, st. V., schl•pfen; nhd. schliefen, st. V., £schliefen‹, schl•pfen, gleiten, DW 15, 
680; W.: s. germ. *uzsleupan, st. V., herausschleichen; ahd. irsliofan* 1, st. V. (2a), 
hervorschl•pfen, hervorkommen; W.: germ. *sleipan, st. V., schleifen (V.) (2); got. 
*slei-p-an, st. V. (3), schl•pfen; W.: germ. *sleipan, st. V., schleifen (V.) (2); got. 
*sli-p-jan, sw. V. (1), schl•pfen; W.: germ. *sleipan, st. V., schleifen (V.) (2); ae. s-li-
p-a, sw. M. (n), Schleim, Brei, Teig; W.: germ. *sleipan, st. V., schleifen (V.) (2); 
afries. s-ló-p-a 1 und h⌂ufiger?, st. V. (1), schleifen (V.) (2); W.: germ. *sleipan, st. 
V., schleifen (V.) (2); s. mnd. slóper, M., Schleifer; an. slóp-ari, st. M. (ja), Schleifer; 
W.: germ. *sleipan, st. V., schleifen (V.) (2); ahd. slófan* 14, st. V. (1a), gleiten, 
vergehen, verfallen (V.); mhd. slófen, st. V., gleiten, sinken, fallen; nhd. schleifen, st. 
V., schleifen (V.) (2), sich gleitend hinwegbewegen, schleifen lassen, DW 15, 592; W.: 
s. germ. *slaipjan, sw. V., schleppen, schleifen (V.) (2); s. afries. slõ-p-a (2) 1 und 
h⌂ufiger?, sw. V. (1), schleifen (V.) (2), schleppen; W.: s. germ. *slaipjan, sw. V., 
schleppen, schleifen (V.) (2); ahd. sleifen* 1, sw. V. (1a), gleiten; mhd. sleifen, sw. V., 
schleifen (V.) (2), gleiten; nhd. schleifen, sw. V., schleppend nachziehen, schleifen 
(V.) (2), DW 15, 597; W.: s. germ. *slipra-, *slipraz, Adj., schl•pfrig, glatt; s. germ. 
*slaipa-, *slaipaz, *sleipa-, *sleipaz, Adj., schl•pfrig, glatt; vgl. ae. s-li-p-or, Adj., 
schl•pfrig, schmutzig, unbest⌂ndig; W.: s. germ. *slaipa-, *slaipaz, *sleipa-, *sleipaz, 
Adj., schl•pfrig, glatt; germ. *slipra-, *slipraz, Adj., schl•pfrig, glatt; an. s-lei-p-r, Adj. 
nhd, schl•pfrig; W.: s. germ. *slaipa-, *slaipaz, *sleipa-, *sleipaz, Adj., schl•pfrig, 
glatt; ae. *s-lÖ-p (2), *s-l—-p (2), st. M. (a), schl•pfrige Stelle; W.: s. germ. *slibra-, 
*slibraz, Adj., schl•pfrig; ae. s-li-f-er, s-li-f-or, Adj., schl•pfrig, tr•gerisch; W.: s. germ. 
*slippjan, sw. V., gleiten; got. *sli-p-jan, sw. V. (1), schl•pfen; W.: s. germ. *slippjan, 
sw. V., gleiten; ahd. slipfen* 13, sliphen, sw. V. (1a), ausgleiten, straucheln, gleiten; 
mhd. slipfen, sw. V., ausgleiten, fallen; nhd. (⌂lt.) schlipfen, sw. V., £schlipfen‹, 
gleiten, DW 15, 745; W.: vgl. germ. *slaupa, Sb., Schl•pfen, Schleife, Schlaufe; got. 
*slau-f-a, Sb.: nhd. Fruchth•lse; W.: vgl. germ. *slaupa, Sb., Schl•pfen, Schleife (F.) 
(1), Schlaufe; an. sly-p-p-a, sw. F. (n), weiter Mantel; W.: vgl. germ. *slaupa, Sb., 
Schl•pfen, Schleife (F.) (1), Schlaufe; as. *sl‡-p?, st. M. (a?, i?), £Schlupf‹, 
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Schlupfloch; W.: vgl. germ. *slaupa, Sb., Schl•pfen, Schleife (F.) (1), Schlaufe; ahd. 
slouf* (1) 1, st. M. (a?, i?), Schl•pfen, øhr, øse, Heftel; mhd. slouf, st. M., øhr, 
Schl•pfen; W.: vgl. germ. *slaupjan, sw. V., abstreifen, schl•pfen; got. *slau-p-jan, sw. 
V. (1), streifen; W.: vgl. germ. *slaupjan, sw. V., abstreifen, schl•pfen; ae. slÚe-p-an, 
sw. V. (1), abstreifen, •berstreifen; W.: vgl. germ. *slaupjan, sw. V., abstreifen, 
schl•pfen; afries. slõ-p-a (1) 1, sw. V. (1), einen Strick um den Hals legen; W.: vgl. 
germ. *slaupjan, sw. V., abstreifen, schl•pfen; as. sl‡-p-ian* 1, sw. V. (1a), losmachen; 
W.: vgl. germ. *slaupjan, sw. V., abstreifen, schl•pfen; ahd. sloufen* 2, sw. V. (1a), 
£schlaufen‹, schl•pfen machen, eindringen lassen; mhd. sloufen, sw. V., schlieÔen, 
schl•pfen, dringen; nhd. schlaufen, sw. V., £schlaufen‹, schl•pfen machen, schl•pfen, 
DW 15, 514; W.: vgl. germ. *slupa-, *slupaz, st. M. (a), Umhang, Éberwurf; germ. 
*slaupa, Sb., Schl•pfen, Schleife (F.) (1), Schlaufe; ae. *slo-p, st. N. (a), Schlupf; W.: 
vgl. germ. *slupa-, *slupaz, st. M. (a), Umhang, Éberwurf; an. slopp-r, st. M. (a), 
Messgewand; W.: s. germ. *sleikan, st. V., schleichen; ae. s-li-c-ian, sw. V., gl⌂tten; 
W.: s. germ. *sleikan, st. V., schleichen; afries. sli-k-k 1 und h⌂ufiger?, N.? nhd. 
Schlick; W.: s. germ. *sleikan, st. V., schleichen; ahd. slóhhan* 18, slóchan*, st. V. 
(1a), schleichen, kriechen, kribbeln; mhd. slóchen, st. V., schleichen; nhd. schleichen, 
st. V., schleichen, DW 15, 561; W.: s. germ. *sleikjan, sw. V., gl⌂tten; an. sló-k-i-stei-n-
n, st. M. (a), Schleifstein; W.: s. germ. *slenkan, st. V., kriechen, schleichen; ae. sli-nc-
an, st. V. (3a), kriechen; W.: germ. *slengwan, st. V., gleiten; an. sly-ng-ja, slyng-va, 
st. V. (3a), werfen, schleudern; W.: germ. *slengwan, st. V., gleiten; ae. sli-ng-an, st. 
V. (3a), sich schlingen (V.) (1), winden, kriechen; W.: germ. *slengwan, st. V., gleiten; 
ahd. slingan* 1, st. V. (3a), schwingen, Glanz verlieren; mhd. slingen, st. V., 
schwingen, flechten, winden; nhd. schlingen, st. V., schlingen (V.) (1), sich winden, 
schleudern, schwingen, DW 15, 730; W.: s. germ. *slangwjan, sw. V., schleudern; an. 
slfi-ng-va (2), sle-ng-ja (1), sw. V. (1), schleudern, werfen; W.: s. germ. *slangwjan, 
sw. V., schleudern; vgl. afries. sli-ng-ere 1 und h⌂ufiger?, afries, F., Schleuder; W.: s. 
germ. *slangwjan, sw. V., schleudern; as. sl´-ng-ira 5, sw. F. (n), Schleuder; W.: s. 
germ. *slangwjan, sw. V., schleudern; ahd. *slengen?, sw. V. (1a), werfen, schleudern; 
W.: s. germ. *slangwjan, sw. V., schleudern; ahd. firslengen* 1, sw. V. (1a), weg-
werfen, wegschleudern; W.: s. germ. *slangwjan, sw. V., schleudern; ahd. sleng—ri 2, 
st. M. (ja), Schleuderer; W.: s. germ. *slangwjan, sw. V., schleudern; ahd. slengentó* 
1, st. F. (ó), Hinschleudern; W.: s. germ. *slangwjan, sw. V., schleudern; ahd. slengira 
11, slingira, sw. F. (n), Schleuder, Schleudermaschine, Schlinge; mhd. slenger, st. F., 
Schleuder; W.: s. germ. *slangwjan, sw. V., schleudern; ahd. slengistein 1, st. M. (a), 
Schleuderstein, Stein zum Schleudern; W.: vgl. germ. *slangwjÌ, st. F. (Ì), Schlinge; 
germ. *slengwÌ, st. F. (Ì), Schlinge; an. slfi-ng-va (1), sle-ng-ja (2), sw. F. (n), 
Schleuder; W.: vgl. germ. *slangwjÌ-, *slangwjÌn, Sb., Schlinge; ahd. slinga 24, st. F. 
(Ì), sw. F. (n), Schlinge, Schleuder; mhd. slinge, sw. F., st. F., Schleuder; nhd. 
Schlinge, F., Schlinge, DW 15, 724; W.: vgl. germ. *slangÌ-, *slangÌn, *slanga-, 
*slangan, sw. M. (n), Schlange; anfrk. sla-ng-o* 1, sw. M. (n), Schlange; W.: vgl. germ. 
*slangÌ-, *slangÌn, *slanga-, *slangan, sw. M. (n), Schlange; as. sla-ng-o 1, sw. M. (n), 
Schlange; W.: vgl. germ. *slangÌ-, *slangÌn, *slanga-, *slangan, sw. M. (n), Schlange; 
mnd. slange, F., Schlange; an. sla-ng-i, sw. M. (n), Schlange; W.: vgl. germ. *slangÌ-, 
*slangÌn, *slanga-, *slangan, sw. M. (n), Schlange; ahd. slango 8, sw. M. (n), 
Schlange, Salomonssiegel; mhd. slange, sw. M., Schlange, Drache (M.) (1); s. nhd. 
Schlange, F., Schlange, DW 15, 440; W.: vgl. germ. *slidÌ-, *slidÌn, *slida-, *slidan, 
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sw. M. (n), Schlitten; an. s-le-¨-i, sw. M. (n), Schlitten; W.: vgl. germ. *slidÌ-, *slidÌn, 
*slida-, *slidan, sw. M. (n), Schlitten; as. s-li-d-o* 1, sw. M. (n), Schlitten; W.: vgl. 
germ. *slidÌ-, *slidÌn, *slida-, *slidan, sw. M. (n), Schlitten; ahd. slito 29, sw. M. (n), 
Schlitten, Schleife (F.) (2); mhd. slite, sw. M., Schlitten; nhd. Schlitten, M., Schlitten, 
DW 15, 752; W.: vgl. germ. *slidi-, *slidiz, Adj., schl•pfrig; ae. s-li-d, Adj., schl•pfrig; 
W.: vgl. germ. *slidara-, *slidaraz, *slidra-, *slidraz, Adj., schl•pfrig; ae. s-li-d-or (1), 
Adj., schl•pfrig, glatt; W.: vgl. germ. *slihta-, *slihtaz, Adj., schlicht, eben (Adj.), 
glatt; an. slÅ-t-t-r, Adj., eben, glatt, flach, sanft; W.: vgl. germ. *slihta-, *slihtaz, Adj., 
£schlicht‹, eben (Adj.), glatt; ae. *sli-h-t (1), Adj., eben (Adj.); W.: vgl. germ. *slihta-, 
*slihtaz, Adj., schlicht, eben (Adj.), glatt; afries. sliu-ch-t 3, Adj., schlicht, einfach; W.: 
vgl. germ. *slihta-, *slihtaz, Adj., schlicht, eben (Adj.), glatt; as. sli-ht 1, Adj., 
geschm•ckt, verziert; W.: vgl. germ. *slihta-, *slihtaz, Adj., eben, glatt; ahd. sleht 54, 
sliht*, Adj., glatt, eben, einfach; mhd. sleht, Adj., eben, gerad, platt; nhd. schlicht, 
Adj., Adv., schlicht, einfach, kunstlos, DW 15, 665; nhd. schlecht, Adj., schlecht; W.: 
vgl. germ. *slihtjan, sw. V., gl⌂tten, ebnen; an. slÅ-t-t-a (2), sw. V. (2), schlichten, 
gl⌂tten; W.: vgl. germ. *slihtÌ-, *slihtÌn, sw. F. (n), Gl⌂tte, Ebene; an. slÅ-t-t-a (1), sw. 
F. (n), Ebene; W.: vgl. germ. *slipra-, *slipraz, Adj., schl•pfrig, glatt; ahd. sleffar* 4, 
Adj., schl•pfrig; W.: ? germ. *slendan, st. V., gleiten, verschlingen; got. *s-li-n-d-an, 
st. V. (3,1), schlingen; W.: ? germ. *slendan, st. V., gleiten, verschlingen; as. *s-li-n-
d-an?, st. V. (3a), schlingen (V.) (2); W.: ? germ. *slendan, st. V., gleiten, ver-
schlingen; ahd. slintan* 16, st. V. (3a), verschlingen, zu sich nehmen, einnehmen; 
mhd. slinden, st. V., schlucken, schlingen (V.) (2), verschlingen; nhd. schlinden, st. V., 
£schlinden‹, schlingen (V.) (2), DW 15, 723; W.: ? s. germ. *farslendan, st. V., 
verschlingen; got. fra-sli-nd-an* 1, st. V. (3,1), verschlingen, verschlucken (, Lehmann 
F84); W.: ? s. germ. *farslendan, st. V., verschlingen; as. far-s-li-n-d-an* 1, st. V. (3a), 
verschlingen; mnd. vorslinden, st. und sw.? V.; W.: ? s. germ. *farslendan, st. V., 
verschlingen; ahd. firslintan* 46, st. V. (3a), verschlingen, verzehren, herabschlucken; 
mhd. verslinten, st. V., verschlingen; nhd. (⌂lt.) verschlinden, st. V., verschlingen, DW 
25, 1106; W.: ? vgl. germ. *sleidan, st. V., gleiten; ae. s-ló-d-an, st. V. (1), gleiten, 
schl•pfen, fallen, irren, vor•bergehen; W.: ? vgl. germ. *sleidan, st. V., gleiten; ahd. 
slit* (1) 1, st. M. (a?, i?), Ausgleiten, Fall; W.: ? vgl. germ. *slidrÌn, sw. V., 
schlittern, gleiten; ae. s-li-d-r-ian, sw. V. (2), ausgleiten; W.: ? vgl. germ. *slunda-, 
*slundaz, st. M. (a), Schlund; as. slu-nd* 2, st. M. (a), Schlund, Schluck; W.: ? vgl. 
germ. *slunda-, *slundaz, st. M. (a), Schlund; ahd. slunt 30, st. M. (a), Gaumen, 
Schlund, Kehle (F.) (1); mhd. slunt, st. M., Schlund, Kehle (F.) (1), Hals; nhd. 
Schlund, M., Schlund, Kehle (F.) (1), DW 15, 831 
*sel- (6), *sel»-, *sl—-, idg., Adj., V.: nhd. g•nstig, gut, beg•tigen; ne. favourable; RB.: 
Pokorny 900 (1565/37), gr., ital., kelt., germ.; Hw.: s. *solo- (?); W.: gr. †laoj (hÚlaos), 
†lewj (hÚleÌs), Adj., gn⌂dig, huldvoll; W.: s. gr. ƒlarÒj (hÚlaros), Adj., heiter, fr–hlich; 
vgl. lat. hilarus, Adj., heiter, fr–hlich, aufger⌂umt, vergn•gt; W.: gr. ƒlšnai (hilÕnai), 
V., gn⌂dig sein (V.); W.: gr. ƒl©sqai (hilasthai), ƒl£esqai (hilÃesthai), V., vers–hnen, 
sich geneigt machen; W.: s. gr. ƒl£skesqai (hilÃskesthai), V., mit jemanden geneigt 
machen; W.: s. lat. sÌl—ró, V., tr–sten, erleichtern, lindern, mildern, schadlos halten; 
W.: germ. *sÅli-, *sÅliz, *sÖli-, *sÖliz, gut, g•tig, gl•cklich, selig; germ. *sÅlja-, *sÅljaz, 
*sÖlja-, *sÖljaz, Adj., gut, gl•cklich, g•tig, selig; an. sül-l, Adj., gl•cklich, selig, 
bedauernsw•rdig; W.: germ. *sÅli-, *sÅliz, *sÅlja-, *sÅljaz, *sÖli-, *sÖliz, *sÖlja-, 
*sÖljaz, Adj., gut; got. sÅl-s 3, Adj. (i/ja), gut, g•tig, tauglich (, Lehmann S43); W.: 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 1008

germ. *sÅli-, *sÅliz, *sÖli-, *sÖliz, Adj., gut, g•tig, gl•cklich, selig; germ. *sÅlja-, 
*sÅljaz, *sÖlja-, *sÖljaz, Adj., gut, gl•cklich, g•tig, selig; ae. *sÖl-e, Adj., gut, 
gl•cklich; W.: s. germ. *sÅlóga-, *sÅlógaz, *sÖlóga- *sÖlógaz, Adj., gl•cklich, reich, 
m⌂chtig; ae. sÖl-ig, Adj., selig, gl•cklich; W.: s. germ. *sÅlóga-, *sÅlógaz, *sÖlóga- 
*sÖlógaz, Adj., gl•cklich, reich, m⌂chtig; afries. sÅl-ich 2, sól-ich, s—l-ich, Adj., selig, 
fromm, gl•cklich verstorben; W.: s. germ. *sÅlóga-, *sÅlógaz, *sÖlóga- *sÖlógaz, Adj., 
gl•cklich, reich, m⌂chtig; anfrk. s—l-ig 1, sÅl-ig*, Adj., selig; W.: s. germ. *sÅlóga-, 
*sÅlógaz, *sÖlóga- *sÖlógaz, Adj., gl•cklich, reich, m⌂chtig; as. s—l-ig 45, sÅl-ig*, Adj., 
gut, fromm, selig; W.: s. germ. *sÅlóga-, *sÅlógaz, *sÖlóga- *sÖlógaz, Adj., gl•cklich, 
reich, m⌂chtig; ahd. s—lóg 175, Adj., selig, heil, heilbringend; mhd. sülic, Adj., be-
gl•ckt, gl•cklich, selig; nhd. selig, Adj., selig; W.: s. germ. *sÅlilóka-, *sÅlilókaz, 
*sÖlilóka-, *sÖlilókaz, Adj., begl•ckt, gesegnet; an. sül-lig-r, Adj., gl•cklich, reich, von 
Reichtum zeugend; W.: s. germ. *sÅlilóka-, *sÅlilókaz, *sÖlilóka-, *sÖlilókaz, Adj., 
begl•ckt, gesegnet; ae. *sÖl-lic?, *sÖl-ig-lic?, Adj.; W.: s. germ. *sÅljan, *sÖljan, sw. 
V., begl•cken; ae. sÖl-an (1), sw. V. (1), sich ereignen, geschehen; W.: s. germ. 
*sÅljan, *sÖljan, sw. V., begl•cken; an. sül-a (2), sw. V. (1), begl•cken, segnen, 
erquicken; W.: s. germ. *sÅli-, *sÅliz, *sÖli-, *sÖliz, st. M. (i), Gl•ck, Freude; germ. 
*sÅli-, *sÅliz, *sÖli-, *sÖliz, st. F. (i), Gl•ck, Freude; ae. sÖl, sÅl, st. M. (i), st. F. (i)?, 
Zeit, Gelegenheit, Bedingung; W.: s. germ. *sÅlÌ-, *sÅlÌn, *sÖlÌ-, *sÖlÌn, sw. F. (n), 
Gl•ck; an. sül-a (1), sw. F. (n), Gl•ck, Heil; W.: s. germ. *sÅli¶Ì, *sÖli¶Ì, *sÅle¶Ì, 
*sÖle¶Ì, st. F. (Ì), Gl•ck, Seligkeit, Wohlergehen; an. sül-d, st. F. (Ì), Gl•ck; W.: s. 
germ. *sÅli¶Ì, *sÖli¶Ì, *sÅle¶Ì, *sÖle¶Ì, st. F. (Ì), Gl•ck, Seligkeit; ae. sÖl-¶, st. F. 
(Ì), Gl•ck, Segen; W.: s. germ. *sÅli¶Ì, *sÖli¶Ì, *sÅle¶Ì, *sÖle¶Ì, st. F. (Ì), Gl•ck, 
Seligkeit; anfrk. s—l-d-a 11, s—l-id-a*, st. F. (Ì), Heil, Seligkeit; W.: s. germ. *sÅli¶Ì, 
*sÖli¶Ì, *sÅle¶Ì, *sÖle¶Ì, st. F. (Ì), Gl•ck, Seligkeit; as. s—l-ith-a* 2, s—l-tha*, st. F. 
(Ì), Gl•ck, Segensspruch; W.: s. germ. *sÅli¶Ì, *sÖli¶Ì, *sÅle¶Ì, *sÖle¶Ì, st. F. (Ì), 
Gl•ck, Seligkeit; ahd. s—lida 101, st. F. (Ì), Seligkeit, Heil, Gl•ck; W.: vgl. germ. 
*sÌlizÌ-, *sÌlizÌn, *sÌliza-, *sÌlizan, Adj., bessere; ae. sòl-l-a, sòl-r-a, Adj., bessere, 
st⌂rkere, hervorragendere; W.: vgl. germ. *sÌlizÌ-, *sÌlizÌn, *sÌliza-, *sÌlizan, Adj., 
besser; ae. sòl, Adv., besser, st⌂rker, eher 
*s»l-, idg., N.: Vw.: s. *sal- (1) 
*sel»-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *sel- (6) 
*selesÄo-, idg., Adj.: nhd. sumpfig; ne. swampy; RB.: Pokorny 901; Hw.: s. *selos-; E.: 
s. *selos- 
*sel•-, idg., V.: nhd. lassen, senden, werfen, gieÔen; ne. let (V.) free; RB.: Pokorny 
900 (1566/38), ind., iran., kelt., germ.; W.: germ. *selkan, st. V., fallen, tr–pfeln, 
erschlaffen; ae. seolc-an, st. V. (3b), unt⌂tig werden, m•Ôig werden; W.: germ. 
*selkan, st. V., fallen, tr–pfeln, erschlaffen; s. ae. *sylc-an, sw. V., ersch–pfen; W.: 
germ. *selkan, st. V., fallen, tr–pfeln, erschlaffen; ahd. selkenÅn* 1, sw. V. (3), 
aufh–ren; W.: germ. *selkan, st. V., fallen, tr–pfeln, erschlaffen; ahd. giselkÅn* 1, sw. 
V. (3), sich abstumpfen, erschlaffen, kraftlos werden; W.: s. germ. *uzselkan, st. V., 
erschlaffen; ahd. irselkan* 1, irselcan*, st. V. (5?), erschlaffen, schw⌂chen; W.: s. 
germ. *uzselkan, st. V., erschlaffen; s. ae. —-seolc-an, st. V. (3b), erschlaffen, tr⌂ge 
werden 
*selk-, idg., V.: nhd. ziehen; ne. pull (V.); RB.: Pokorny 901 (1567/39), ind., arm., gr., 
alb., ital., germ., toch.; Hw.: s. *solkos, *■el- (8) (?), *■elk- (1); W.: s. gr. ›lkein 
(hÕlkein), V., ziehen, schleppen; lat. helcia, F., Zugseil; W.: s. gr. Ðlk» (holkˇ), F., 
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Ziehen, Fortziehen, Zug; W.: s. gr. ÐlkÒj (holk†s), M., Zug, Z•gel; W.: lat. sulc—re, 
V., furchen, pfl•gen, furchen, durchfahren, passieren; W.: s. lat. sulcus, M., Furche, 
Pfl•gen, kleiner Graben; W.: s. germ. *selha-, *selhaz, st. M. (a), Seehund, Robbe; 
an. sel-r, st. M. (a), Seehund; W.: s. germ. *selha-, *selhaz, st. M. (a), Seehund, 
Robbe; ae. seolh, st. M. (a), Seehund; W.: s. germ. *selha-, *selhaz, st. M. (a), 
Seehund, Robbe; as. sel-a-h* 1, st. M. (a), Seehund; W.: s. germ. *selha-, *selhaz, st. 
M. (a), Seehund, Robbe; ahd. selah 6, st. M. (a), Seehund, Robbe; mhd. sŠleh, st. M., 
Seehund; W.: s. germ. *sulhu-, *sulhuz, st. M. (u), Pflug; ae. sulh, F. (kons.), M. 
(kons.), Pflug, Furche, Rinne, ein LandmaÔ; W.: s. germ. *sulhu-, *sulhuz, st. M. (u), 
Pflug; vgl. ae. s–l-a, sw. M. (n), Pfl•ger; W.: s. germ. *sulhu-, *sulhuz, st. M. (u), 
Pflug; as. *sulh?, Sb., Pflug 
*selo-, *seolo-, idg., Pron.: nhd. selbst; ne. self; RB.: Pokorny 884; Hw.: s. *se-; E.: s. 
*se-; W.: s. germ. *selba, Adj., selbst; got. si-l-b-a 186=185, sw. Pron., selbst; W.: s. 
germ. *selba, Adj., selbst; an. sj—-l-f-r, Pron. nhd. selber; W.: s. germ. *selba, Adj., 
selbst; ae. se-l-f, seo-l-f, sy-l-f, Pron., Adj., selbst, derselbe; W.: s. germ. *selba, Adj., 
selbe, selbst; afries. se-lf 97, se-lv-a, Pron., selbe, selber, selbst; W.: s. germ. *selba, 
Adj., selbst; anfrk. se-l-f* 5, Pron.-Adj., selbst; W.: s. germ. *selba, Adj., selbst; as. se-
lf 392, as. Dem.-Pron., Adj., selbst; W.: s. germ. *selba, Adj., selbst; ahd. selb 1768, 
Pron.-Adj., selb, selber, selbst, derselbe; mhd. sŠlb, Pron.-Adj., selbst, selb; nhd. selb, 
Pron., selb, selber, DW 16, 411 
*sÅlo-, idg., Sb.: nhd. Nachkommenschaft; ne. descendants; RB.: Pokorny 889; Hw.: s. 
*sÅi- (2); E.: s. *sÅi- (2) 
*selos-, idg., N.: nhd. Sumpf, See (M.); ne. swamp (N.), lake (N.) (2); RB.: Pokorny 
901 (1568/40), ind., iran., gr.; Hw.: s. *selesÄo-; W.: gr. ›loj (hÕlos), N., feuchte Wiese; 
s. ? gr. ˜lšnion (helÕnion), N., Alant (M.) (2); vgl. lat. inula, F., Alant (M.) (2); ae. 
eolone, elene, sw. F. (n), Alant (M.) (2); W.: s. gr. ›leioj (Õleios), Adj., zum Sumpf 
geh–rig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf... 
*selp-, idg., Sb.: nhd. Fett; ne. fat (N.); RB.: Pokorny 901 (1569/41), ind., gr., alb., 
germ., toch.; W.: gr. œlpoj (Õlpos), N., Oliven–l, Fett; W.: gr. œlfoj (Õlphos), M.?, 
Butter; W.: gr. Ôlph (†lpÅ), F., ølflasche; W.: gr. Ôlpij (†lpis), F., ølflasche; W.: 
germ. *salbÌ, st. F. (Ì), Salbe, Fett; got. *salb-a, st. F. (Ì), Salbe; W.: germ. *salbÌ, 
st. F. (Ì), Salbe, Fett; got. salb-Ìn-s* 1, st. F. (i), Salbe; W.: germ. *salbÌ, st. F. (Ì), 
Salbe, Fett; ae. sealf, sealf-e, st. F. (Ì), sw. F. (n), Salbe; W.: germ. *salbÌ, st. F. (Ì), 
Fett; anfrk. salv-a* 7, salb-a*, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Salbe; W.: germ. *salbÌ, st. F. 
(Ì), Fett; as. salv-a 3, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Salbe; W.: germ. *salbÌ, st. F. (Ì), Fett; 
ahd. salba 37, st. F. (Ì), sw. F. (n), Salbe; mhd. salbe, st. F., Salbe; nhd. Salbe, F., 
Salbe; W.: germ. *salbÌ, st. F. (Ì), Salbe, Fett; ahd. salb* 11, st. N. (a), Salbe, 
Salbung, Salb–l; mhd. salp, st. N., Salbe; W.: germ. *salbÌn, sw. V., salben; got. 
salb-Ìn 5, sw. V. (2), salben (, Lehmann S16); W.: s. germ. *salbÌn, sw. V., salben; 
ae. sealf-ian, sw. V. (2), salben; W.: s. germ. *salbÌn, sw. V., salben; afries. salw-ia 1, 
salv-a, sw. V. (2), verf⌂rben, salben; W.: s. germ. *salbÌn, sw. V., salben; anfrk. salv-
on* 1, sw. V. (2), salben; W.: s. germ. *salbÌn, sw. V., salben; as. salv-on* 1, sw. V. 
(2), salben; W.: s. germ. *salbÌn, sw. V., salben; ahd. salbÌn 54, sw. V. (2), salben, 
bestreichen, streichen; mhd. salben, sw. V., salben, bestreichen 
*sem- (1), idg., V.: nhd. sch–pfen (V.) (1), gieÔen; ne. draw (V.), scoop (V.); RB.: 
Pokorny 901 (1570/42), gr., ill., ital., kelt., balt., heth.?; W.: gr. ¢m£esqai (amÃesthai), 
V., sammeln; W.: s. gr. ¥mh (ÃmÅ), F., Wassereimer; lat. hama, ama, F., Feuereimer; 
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mnd. —me, F., HohlmaÔ f•r Wein; an. am-a (1), sw. F. (n), groÔe Tonne; W.: s. gr. 
¢m…j (amÚs), F., Nachen, Nachttopf; W.: vgl. gr. ¢mn…on (amnÚon), N., Gef⌂Ô zum 
Auffangen des Blutes der geschlachteten Tiere, Opferschale; W.: vgl. gr. ¥malla 
(Ãmalla), ¥milla (Ãmilla), F., Garbe; W.: vgl. lat. sentón—re, V., das in das Schiff 
gedrungene Wasser aussch–pfen, sein Not haben; W.: vgl. lat. sentóna, F., 
Schiffsbodenwasser, Kielwasser, Schiffsjauche, Auswurf, Abschaum; W.: germ. 
*smeltan, st. V., zerflieÔen, schmelzen; s. ae. s-miel-t-ing, st. M. (a), Bernstein; W.: 
germ. *smeltan, st. V., zerflieÔen, schmelzen; anfrk. *smeltan, V., schmelzen; anfrk. 
*smalt, Sb., Schmelzung; s. afrz. esmailler, V., emaillieren; an. a-mal-er-a, sw. V., 
emaillieren; W.: germ. *smeltan, st. V., zerflieÔen, schmelzen; as. s-mel-t-an* 1, st. V. 
(3b), schmelzen; W.: germ. *smeltan, st. V., zerflieÔen, schmelzen; ahd. smelzan* 20, 
st. V. (3b), schmelzen, fl•ssig machen; mhd. smŠlzen, st. V., schmelzen; nhd. 
schmelzen, st. V., schmelzen, DW 15, 1013 
*sem- (2), *som-, *sÈ-, idg., Num. Kard., Adv., Pr⌂p.: nhd. eins, ein, zusammen, 
samt; ne. one (Num. Kard.), together; RB.: Pokorny 902 (1571/43), ind., iran., arm., 
gr., alb.?, ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *semo-, *somos, *somó, *sems; 
W.: gr. eŒj (eis), m…a (mÚa), ˇn (hÕn), Num. Kard., Adj., eins; W.: s. gr. ˜katÒn 
(hekat†n), Num. Kard., hundert; W.: s. gr. ›teroj (hÕteros), ¤teroj (hÃteros), Adj., 
andere, zweite; s. lat. cÅterus, Adj., andere, •ppig; vgl. nhd. hetero-, Pr⌂f., hetero..., 
verschieden, anders; W.: s. gr. ¤ma (hÃma), ¡m© (hama), Adv., Pr⌂p., zusammen, 
gemeinschaftlich, zugleich, gleichkommend; W.: s. gr. ¡mÁ (hamÅ), ¢mÁ (amÅ), Adv., 
gewissermaÔen, irgendwie; W.: s. gr. ¢mîj (amÌs), ¡mîj (hamÌs), Adv., irgendwie; 
W.: s. gr. ¡mÒqi (ham†thi), Adv., zusammen; W.: vgl. gr. ¤milla (hÃmilla), F., 
Wettkampf, Kampf, Wettstreit; W.: gr. Ómwj (h†mÌs), Partikel, auf die selbe Weise, 
gleichwohl; W.: gr. Ðmoà (homu), Adv., Pr⌂p., zusammen; W.: s. gr. Ðmo‹oj (homoios), 
Ómoioj (h†moios), Adj., gleich, gleichartig, ⌂hnlich; W.: s. gr. ÐmÒse (h†mose), Adv., 
nach demselben Ort hin, an denselben Ort; W.: s. gr. Ómadoj (h†mados), M., 
l⌂rmende Menge, Get•mmel; W.: s. gr. ÐmÒqen (h†mothen), Adv., aus demselben Ort, 
aus der N⌂he; W.: vgl. gr. ¡qrÒoj (hathr†os), ¢qrÒoj (athr†os), Adj., versammelt, 
zusammengedr⌂ngt; W.: lat. semel, Adv., einmal, ein einziges Mal, erstlich; W.: s. lat. 
simul, semul, semol, Adv., gleich, zugleich, zusammen; W.: vgl. lat. singulus, Adj., 
einzeln, ein einziger, einer allein, allein; W.: vgl. lat. simplus, Adj., einfach; W.: vgl. 
lat. simplex, Adj., einfach; W.: vgl. lat. similis, Adj., ⌂hnlich; W.: vgl. lat. simótŒ, Adv., 
zugleich; W.: vgl. lat. mólle, Num. Kard., tausend; lat. mólia, F., Meile; germ. *milja, 
F., Meile; ae. mó-l (1), st. F. (Ì), Meile; an. mól-a, F. nhd. Meile; W.: vgl. lat. mólle, 
Num. Kard., tausend; lat. mólia, F., Meile; germ. *milja, F., Meile; ahd. móla 20, milla, 
st. F. (Ì), Meile; mhd. móle, mól, st. F., Meile; nhd. Meile, F., Meile (L⌂ngenmaÔ), 
DW 12, 1907; W.: germ. *sem, Num. Kard., eins; vgl. got. sin-tein-s* 2, Adj. (a), 
t⌂glich (, Lehmann S65); W.: s. germ. *sim-, Adj., immer, dauernd; ahd. sim 2, Adv., 
Interj., allerdings, sogar; mhd. sim, Interj., ei, hm; nhd. (⌂lt.-dial.) sim, Interj., £sim‹, 
DW 16, 1058; W.: s. germ. *sim-, Adj., immer, dauernd; ahd. sinwel* 16, sinawel*, 
Adj., rund; mhd. sinwŠl, sinewŠl, Adj., rund; nhd. (⌂lt.) sinwel, Adj., rund, 
walzenf–rmig, DW 16, 1218; W.: s. germ. *sim-, Adj., immer, dauernd; ahd. sinwelb* 
1, Adj., rund; W.: s. germ. *sim-, Adj., immer, dauernd; ahd. sinfluot 9, sintfluot, st. 
F. (i), Sintflut, Flut, Wasserflut; mhd. sintfluot, sinvluot, st. F., Sintflut; nhd. Sintflut, 
F., Sintflut, £S•ndflut‹, DW 16, 1218, 20, 1168; W.: germ. *sim-, Adj., immer, 
dauernd; ahd. sinw—gi* 4, st. N. (ja), Strudel, Sintflut, Éberschwemmung; s. mhd. 
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sinwüge, st. F., Sintflut; W.: germ. *sim-, Adj., immer, dauernd; ahd. sinwerf* 1, 
sinawerf*, Adj., glattrund, glatt gedrechselt; W.: germ. *suma-, *sumaz, Adj., 
irgendein; got. sum-s 140, Pron., irgendein, ein gewisser, jemand, ein, einige; W.: 
germ. *suma-, *sumaz, Adj., irgendein; an. sum-r (2), Pron. nhd. jemand, irgendein, 
manch; W.: germ. *suma-, *sumaz, Adj., irgendein; ae. sum (1), Pron., ein gewisser, 
irgendein, ein, etwas; W.: germ. *suma-, *sumaz, Adj., irgendein; afries. sum (1) 3, 
Adj., einig, ein, einer von, irgendein, selb...; W.: germ. *suma-, *sumaz, Adj., 
irgendein; as. sum 37, Indef.-Pron., irgendein, manch; W.: germ. *suma-, *sumaz, Adj., 
irgendein; ahd. sum 183?, Pron.-Adj., manch, ein gewisser, ein, irgendein; mhd. sum, 
Pron.-Adj., irgendeiner von allen, mancher; W.: s. germ. *sÌmi-, *sÌmiz, Adj., 
vertr⌂gnlich, passend; an. s→m-r, Adj., geeignet, geziemend, passen, ehrend, 
angenehm; W.: s. germ. *sÌmi-, *sÌmiz, Adj., vertr⌂glich, passend; afries. sÌm 1 und 
h⌂ufiger?, Adj., im Wert gleichgestellt, gleich; W.: s. germ. *sÌmi-, *sÌmiz, Adj., 
vertr⌂glich, passend; as. sÌm-i* 1, Adj., passend, schicklich; W.: s. germ. *sÌmja-, 
*sÌmjaz, Adj., geziemend, vertr⌂glich, passend; ae. *sÌm (1), Adj., angenehm, 
friedlich, freundlich; W.: s. germ. *sÌmjan, sw. V., vereinigen, passen; an. s→m-a, sw. 
V. (1), sich finden in, beobachten, ehren, sich ziemen; W.: s. germ. *sÌmjan, sw. V., 
vereinigen, passen; ae. sòm-an, sÅm-an, sw. V. (1), schlichten, vers–hnen, 
zufriedenstellen; W.: s. germ. *sÌmÅn, *sÌmÖn, sw. V., sich ziemen, angenehm sein 
(V.); an. sÌm-a, sw. V. (3), passen, sich ziemen; W.: vgl. germ. *sÌmi¶Ì, *sÌme¶Ì, st. 
F. (Ì), Ehre, Ansehen; an. s→m-d, st. F. (Ì), Ehre, W•rde, Ansehen, Rang, Gabe, 
Ersatz; W.: s. germ. *semla, Adv., einmal, immer; got. sim-l-Å 9=8, Adv., einst, 
vordem, vormals (, Lehmann S60); W.: s. germ. *semla, Adv., einmal, immer; ae. sim-
bel, sim-b-le, sim-b-le-s, Adv., best⌂ndig, immer; W.: s. germ. *semla, Adv., einmal, 
immer; as. sim-b-la 30?, sim-b-lo-n, sim-l-u-n, Adv nhd. immer, dennoch, in jedem 
Fall, nur; W.: s. germ. *semla, Adv., einmal, immer; ahd. simble 1, Adv., immer; W.: 
germ. *sama-, *samaz, Adj., derselbe; got. sam-a 45, sw. Pron., Suff., derselbe, der 
n⌂mliche, -sam (, Lehmann S21); W.: germ. *sama-, *samaz, Adj., derselbe, gleich; 
an. sam-r, Adj., derselbe, zusammenh⌂ngend, geneigt; W.: germ. *sama-, *samaz, Adj., 
derselbe, gleich; an. sem, som, Konj., ebenso, wie; W.: germ. *sama-, *samaz, Adj., 
derselbe, gleich; ae. sam-e, Adv., Konj., ⌂hnlich, ebenso, auch, wie; W.: germ. *sama-, 
*samaz, Adj., derselbe; anfrk. sam-o 78, Adv., ebenso, so; W.: germ. *sama-, *samaz, 
Adj., derselbe, gleich; as. sam-a 25, samo, Adv., ebenso, wie; W.: germ. *sama-, 
*samaz, Adj., derselbe, gleich; ahd. sama 120, samo, sam, Adv., Konj., Pr⌂f., ebenso, 
gleichsam, so; mhd. same, Adv., Konj., ebenso, so wie, wie wenn; W.: germ. *sama-, 
*samaz, Adj., derselbe; ahd. samo (2) 3, Pron.-Adj., dieser, derselbe; W.: vgl. germ. 
*samakunja-, *samakunjaz, Adj., vom selben Geschlecht; an. sam-a-kyn-ja, Adj., vom 
selben Geschlecht; W.: vgl. germ. *samafadrja-, *samafadriaz?, Adj., vom selben 
Vater; an. sam-fe-¨r-a, Adj., vom selben Vater; W.: vgl. germ. *samamÌdrja-, 
*samamÌdrjaz, Adj., von derselben Mutter; an. sam-m→¨-ri, Adj., von derselben 
Mutter; W.: s. germ. *samjan, sw. V., gefallen (V.); got. sam-jan 2, sw. V. (1), zu ge-
fallen suchen, gefallen (V.) (, Lehmann S24); W.: s. germ. *samjan, sw. V., gefallen 
(V.); an. sem-ja, sw. V. (1), ordnen, einrichten; W.: s. germ. *samÌn, sw. V., gefallen 
(V.); an. sam-a, sw. V. (2), geziemen, passen; W.: vgl. germ. *samnÌn, *samanÌn, sw. 
V., sammeln; an. sam-n-a, saf-n-a, sw. V. (2), sammeln; W.: vgl. germ. *samnÌn, 
*samanÌn, sw. V., sammeln; ae. sam-n-ian, som-n-ian, sw. V. (2), versammeln, 
sammeln, treffen; W.: vgl. germ. *samnÌn, *samanÌn, sw. V., sammeln; afries. 
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sam-n-ia* 13, som-n-ia, sog-en-ia, sem-en-ia, sw. V. (2), sammeln, versammeln; W.: 
vgl. germ. *samnÌn, *samanÌn, sw. V., sammeln; anfrk. *sam-n-on?, sw. V. (2), 
sammeln, h⌂ufen; W.: vgl. germ. *samnÌn, *samanÌn, sw. V., sammeln; as. sam-n-on 
31, sam-no-ian, sw. V. (2), sammeln, versammeln; W.: vgl. germ. *samnÌn, *samanÌn, 
sw. V., sammeln; ahd. samanÌn 58, sw. V. (2), sammeln, h⌂ufen, vereinigen; mhd. 
samenen, sw. V., sammeln, vereinigen; W.: vgl. germ. *samana, Adv., zusammen, 
gemeinsam; got. sam-a-n-a 12, Adv., zusammen, gemeinschaftlich, zugleich (, 
Lehmann S22); W.: vgl. germ. *samana, Adv., zusammen, gemeinsam; an. sam-an, 
Adv., zusammen; W.: vgl. germ. *samana, Adv., zusammen, gemeinsam; ae. sam-en, 
Adv., zusammen; W.: vgl. germ. *samana, Adv., zusammen, gemeinsam; ae. sam- (2), 
Pr⌂f., zusammen; W.: vgl. germ. *samana, Adv., zusammen, gemeinsam; afries. sem-in 
4, sam-in, Adv., zusammen; W.: vgl. germ. *samana, Adv., zusammen, gemeinsam; 
afries. sam-n-ath 4, som-n-ath, sog-en-ath, M., Versammlung; W.: vgl. germ. *samana, 
Adv., zusammen, gemeinsam; anfrk. sam-on 3, Adv., zusammen; W.: vgl. germ. 
*samana, Adv., zusammen, gemeinsam; as. sam-an (1) 6, Adv., zusammen, zugleich; 
W.: vgl. germ. *samana, Adv., zusammen, gemeinsam; ahd. saman 41, Adv., Pr⌂f., 
zusammen, zugleich, miteinander; mhd. samen, Adv., gesamt, zusammen; W.: vgl. 
germ. *samawesti-, *samawestiz, st. F. (i), Zusammensein; ahd. samawist 1, st. F. (i), 
Zusammensein, Geschlechtsverkehr; W.: vgl. germ. *samawesti-, *samawestiz, st. F. 
(i), Zusammensein; ae. sam-wi-s-t, st. F. (i), Zusammenleben; W.: vgl. germ. *sam¶ja-, 
*sam¶jaz, Adj., bequem, leicht; ae. sÌf-t-e (2), Adv., sanft, mild, ruhig; W.: vgl. germ. 
*sam¶ja-, *sam¶jaz, Adj., bequem, leicht, sanft; ae. sÅf-te, Adj. (ja), sanft, leicht, nett, 
bequem; W.: vgl. germ. *sam¶ja-, *sam¶jaz?, Adj., bequem, leicht, sanft; ae. sòf-t-e, 
sÌf-t-e (1), Adj., sanft, mild, ruhig; W.: vgl. germ. *sam¶ja-, *sam¶jaz, Adj., bequem, 
leicht, sanft; afries. sef-t-e 1 und h⌂ufiger?, Adj., sanft; W.: vgl. germ. *sam¶ja-, 
*sam¶jaz, Adj., bequem, leicht; anfrk. sen-ift-i* 2, Adj., sanft, mild; W.: vgl. germ. 
*sam¶ja-, *sam¶jaz, Adj., bequem, leicht, sanft; as. *s—f-t?, Adj., sanft, leicht, 
bequem; W.: vgl. germ. *sam¶ja-, *sam¶jaz, Adj., bequem, leicht, sanft; as. s—f-t-o* 1, 
Adv., sanft, leicht, einfach, bequem; W.: vgl. germ. *sam¶ja-, *sam¶jaz, Adj., 
bequem, leicht; ahd. samft* 3, Adj., leicht, rasch, m–glich; nhd. sanft, Adj., sanft; W.: 
vgl. germ. *sam¶ja-, *sam¶jaz, Adj., bequem, leicht; ahd. semfti* 12, samfti*, Adj., 
leicht, bequem, leicht verst⌂ndlich; mhd. semfte, Adj., leicht, bequem, weich; nhd. 
sanft, Adj., leicht, weich, mild, DW 14, 1775; W.: vgl. germ. *gasam¶ja-, *gasam¶jaz, 
Adj., bequem, leicht; ae. ge-sÅf-te, Adj., sanft, leicht, nett, bequem; W.: vgl. germ. 
*sam¶ó-, *sam¶ón, sw. F. (n), Bequemlichheit; anfrk. sen-iht-i* 1, st. F. (ó), Sanftheit, 
Milde, Sanftmut; W.: vgl. germ. *sam¶i¶Ì, *sam¶e¶Ì, st. F. (Ì), Leichtigkeit; ahd. 
semftida* 1, samftida*, st. F. (Ì), Leichtigkeit, Gef⌂lligkeit; W.: vgl. germ. 
*sam¶jalóka-, *sam¶jalókaz, Adj., leicht; ahd. samftlóh* 1, Adj., leicht, geneigt, 
willf⌂hrig; W.: vgl. germ. *sama¶a, Adv., zusammen, gemeinsam, samt; got. sam-a-¶ 
4, Adv., zusammen, nach demselben Ort hin (, Lehmann S23); W.: vgl. germ. 
*sama¶a, Adv., zusammen, gemeinsam, samt; ae. sam-od (1), sam-a¶, som-od, som-
o¶*, Adv., zugleich, zur selben Zeit, zusammen; W.: vgl. germ. *sama¶a, Adv., 
zusammen, gemeinsam, samt; ae. sam-od (2), sam-a¶, Pr⌂p., zusammen mit, zu, bei; 
W.: vgl. germ. *sama¶a, Adv., zusammen, gemeinsam, samt; as. sam-ad 29, sam-od, 
Adv., zusammen, zugleich; W.: vgl. germ. *sama¶a, Adv., zusammen, gemeinsam, 
samt; ahd. samant (1) 373, samit, Pr⌂p., Adv., zusammen, mit, bei, zusammen mit; 
mhd. sament, Pr⌂p., Adv., zusammen, mit; nhd. samt, Pr⌂p., samt 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 1013

*sem- (3), idg., Sb.: nhd. Sommer; ne. summer (N.) (1); RB.: Pokorny 905 (1572/44), 
ind., iran., arm., kelt., germ.; Hw.: s. *sem—, *semer-; W.: germ. *sumera-, *sumeraz, 
*sumara-, *sumaraz, st. M. (a), Sommer; an. sum-ar-r, st. M. (a), Sommer; W.: s. 
germ. *sumera-, *sumeraz, *sumara-, *sumaraz, st. M. (a), Sommer; ae. sum-or, st. M. 
(u), Sommer; W.: s. germ. *sumera-, *sumeraz, *sumara-, *sumaraz, st. M. (a), 
Sommer; afries. sum-ur 2, sum-er, st. M. (a), Sommer; W.: s. germ. *sumera-, 
*sumeraz, *sumara-, *sumaraz, st. M. (a), Sommer; germ. *sumara-, *sumaram, st. N. 
(a), Sommer; as. sum-ar* 2, st. M. (a), Sommer; W.: s. germ. *sumera, *sumeraz, 
*sumara-, *sumaraz, st. M. (a), Sommer; ahd. sumar 24, st. M. (a), Sommer; mhd. 
sumer, st. M., Sommer; nhd. Sommer, M., Sommer, DW 16, 1509; W.: germ. 
*sumara-, *sumaram, st. N. (a), Sommer; an. sum-ar, st. N. (a), Sommer 
*sÅmen-, idg., Sb.: nhd. Same, Samen; ne. seed (N.); RB.: Pokorny 889; Hw.: s. *sÅi- 
(2); E.: s. *sÅi- (2) 
*sÅmi-, idg., Adj.: nhd. halb; ne. half (Adj.); RB.: Pokorny 905 (1573/45), ind., gr., 
ital., germ.; W.: gr. ¹mi-, Suff., halb...; s. gr. ¹mikran…a (hÅmikranÚa), F., Migr⌂ne, 
Kopfschmerz in einer Kopfh⌂lfte; lat. hÅmicr—nia, F., Kopfschmerz in der H⌂lfte des 
Kopfes, Migr⌂ne; frz. migraine, F., Migraine; nhd. Migraine, F., Migraine; W.: lat. 
sÅmi, Adj., halb; W.: s. lat. sÅmis (1), M., H⌂lfte; W.: germ. *sÅmi-, *sÖmi-, Adj., 
halb; ae. s—m, Adj., halb; W.: germ. *sÅmi-, *sÖmi-, Adj., halb; ahd. s—midekkit* 1, 
s—mideckit*, (Part. Pr⌂t.=) Adj., halbbedeckt, halbnackt; W.: germ. *sÅmi-, *sÖmi-, 
Adj., halb; ahd. s—miheil 2, Adj., verdorben, geschw⌂cht; W.: germ. *sÅmi-, *sÖmi-, 
Adj., halb; s. ahd. s—mitÌt* 1, Adj., halbtot; W.: vvgl. germ. *sÅmizan, *sÖmizan, Adj., 
schlechtere; s. ae. sÖm-ra, Adj. (Komp.), schlimmere, schlechtere, schw⌂chere; W.: vgl. 
germ. *sÅmikwikwa-, *sÅmikwikwaz, *sÖmikwikwa-, *sÖmikwikwaz, Adj., 
halblebendig, halbtot; ae. s—m-cwi-c, s—m-cwu-c, s—m-cu-c, s—m-cu-c-u, Adj., 
halblebendig, halbtot; W.: vgl. germ. *sÅmikwikwa-, sÅmikwikwaz, Adj., halblebendig; 
as. s—m-kwi-k* 1, Adj., halb tot; W.: vgl. germ. *sÅmikwikwa-, sÅmikwikwaz, 
*sÖmikwikwa-, *sÖmikwikwaz, Adj., halblebendig; ahd. s—mikwek* 3, Adj., 
halblebendig, halbtot, hinf⌂llig 
*sems, idg., Num. Kard.: nhd. eins; ne. one (Num.Kard.); RB.: Krahe Bd. II, 46; Hw.: 
s. *sem- (2) 
*sen-, *sene-, *seneu-, *senu-, *sen»-, idg., V.: nhd. bereiten, ausarbeiten, vollenden, 
erzielen; ne. prepare; RB.: Pokorny 906 (1574/46), ind., gr., kelt., heth.; W.: gr. 
™na…rein (enaÚrein), V., vernichten, t–ten; W.: s. gr. ™nar…zein (enarÚzein), V., der 
R•stung berauben; W.: vgl. gr. œnara (Õnara), N., dem get–teten Feind abgenommene 
Kriegsbeute; W.: s. gr. ™ntÚnein (ent½nein), ™ntÚein (ent½ein), V., zur•sten, 
zurechtmachen; W.: vgl. gr. œntoj (Õntos), N., R•stung; W.: s. gr. ¢nÚein (an½ein), 
¡nÚein (han½ein), ¥nein (Ãnein), V., gewinnen, verschaffen, vollenden, erreichen 
*sen-, idg., Adj.: Vw.: s. *seno- 
*sendhr—?, idg., F.: nhd. Fl•ssigkeit, Schlacke, Sinter; ne. coagulated; RB.: Pokorny 
906; Hw.: s. *sendhro-?; W.: germ. *sendra-, *sendraz, st. M. (a), Sinter, 
Metallschlacke; an. sind-r, st. N. (a), Sinter, Schlacke, gl•hender Eisenfunke; W.: 
germ. *sendra-, *sendraz, st. M. (a), Sinter, Metallschlacke; ae. sind-er, st. N. (a), 
Sinter, Schlacke, Abfall von Metall; W.: germ. *sendra-, *sendraz, st. M. (a), Sinter, 
Metallschlacke; as. sinder 1, st. M. (a?), Sinter, Schlacke; W.: germ. *sendra-, 
*sendraz, st. M. (a), Sinter, Metallschlacke; ahd. sintar 34, st. M. (a?), Sinter, 
Schlacke, Metallschlacke; mhd. sinter, st. M., st. N., Sinter, Metallschlacke; nhd. 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 1014

Sinter, M., Sinter, Schlacke, Hammerschlag, Tropfstein, DW 16, 1215 
*sendhro-?, idg., Sb.: nhd. Fl•ssigkeit, Schlacke, Sinter; ne. coagulated; RB.: Pokorny 
906 (1575/47), germ., slaw.; Hw.: s. *sendhr—?; W.: germ. *sendra-, *sendraz, st. M. 
(a), Sinter, Metallschlacke; an. sind-r, st. N. (a), Sinter, Schlacke, gl•hender 
Eisenfunke; W.: germ. *sendra-, *sendraz, st. M. (a), Sinter, Metallschlacke; ae. sind-
er, st. N. (a), Sinter, Schlacke, Abfall von Metall; W.: germ. *sendra-, *sendraz, st. M. 
(a), Sinter, Metallschlacke; as. sinder 1, st. M. (a?), Sinter, Schlacke; W.: germ. 
*sendra-, *sendraz, st. M. (a), Sinter, Metallschlacke; ahd. sintar 34, st. M. (a?), 
Sinter, Schlacke, Metallschlacke; mhd. sinter, st. M., st. N., Sinter, Metallschlacke; 
nhd. Sinter, M., Sinter, Schlacke, Hammerschlag, Tropfstein, DW 16, 1215 
*sene-, idg., V.: Vw.: s. *sen- 
*sen»-, idg., V.: Vw.: s. *sen- 
*seneu-, *senu-, idg., V.: Vw.: s. *sen- 
*seng-, idg., V.: nhd. heften, h⌂ngen, ber•hren; ne. fix (V.); RB.: Pokorny 887; Hw.: 
s. *seg- (2); W.: s. germ. *sankila-, *sankilaz, st. M. (a), Senkel, Riemen (M.) (1); 
ahd. senkil 12, st. M. (a), Senkel, Anker (M.) (1), Zugnetz; mhd. senkel, st. M., 
Senkel, Nestel, Anker (M.) (1); nhd. Senkel, M., Senkel, Schn•rband, DW 16, 589 
*sengï-?, idg., V.: nhd. fallen, sinken; ne. fall (V.), sink (V.); RB.: Pokorny 906 
(1576/48), arm., gr., germ.; W.: gr. ˜£fqh (heÃphth—), V. (3. Pers. Sg. Imp.), sank, fiel; 
W.: germ. *senkwan, *sinkwan, st. V., sinken; got. sigq-an* 2, st. V. (3, 1), sinken (, 
Lehmann S54); W.: germ. *senkwan, *sinkwan, st. V., sinken; an. sfikk-va (1), st. V. 
(3a), sinken; W.: germ. *senkwan, *sinkwan, st. V., sinken; ae. sinc-an, st. V. (3a), 
sinken, versinken, abf•hren; W.: germ. *senkwan, *sinkwan, st. V., sinken; afries. 
sink-a 1 und h⌂ufiger?, st. V. (3a), sinken; W.: germ. *senkwan, *sinkwan, st. V., 
sinken; as. sink-an 4, st. V. (3a), sinken; W.: germ. *senkwan, *sinkwan, st. V., sin-
ken; ahd. sinkan 13, sincan*, st. V. (3a), sinken, sich niederlassen, versinken; mhd. 
sinken, st. V., sinken, untersinken, einen Schacht in die Tiefe richten; nhd. sinken, st. 
V., sinken, DW 16, 1097; W.: s. germ. *bisenkwan, st. V., versinken, untergehen; as. 
bi-sink-an* 2, st. V. (3a), vergehen, untersinken; W.: s. germ. *bisenkwan, st. V., 
versinken, untergehen; as. bi-sink-on* 2, sw. V. (2), vergehen, versenken; W.: s. germ. 
*gasenkwan, *gasinkwan, st. V., sinken, versinken; ahd. gisinkan* 3, gisincan*, st. V. 
(3a), sinken, sich niederlassen, niedersinken; W.: s. germ. *sankwjan, sw. V., senken; 
an. sfikk-va (2), sw. V. (1), versenken; W.: s. germ. *sankwjan, sw. V., senken; ae. 
s´nc-an, sw. V. (1), senken, versenken, ertr⌂nken; W.: s. germ. *sankwjan, sw. V., 
senken; afries. sanz-a 1, senz-a, sank-a, senk-a, sw. V. (1), versenken; W.: s. germ. 
*sankwjan, sw. V., senken; anfrk. *senk-en?, sw. V. (1), senken; W.: s. germ. 
*sankwjan, sw. V., senken; as. s´nk-ian* 1, sw. V. (1a), versenken; W.: s. germ. 
*sankwjan, sw. V., senken; ahd. senken* 2, sw. V. (1a), senken, sinken lassen; mhd. 
senken, sw. V., senken, niederlassen, zuwenden; nhd. senken, sw. V., senken, sinken 
machen, DW 16, 591; W.: vgl. germ. *sankwa-, *sankwam, st. N. (a), Untergang, 
Versenkung; got. saggq-s* 1, sagq*, st. M. (a), Untergang, Westen; Versenkung; W.: 
vgl. germ. *sankwa-, *sankwam, st. N. (a), Untergang; Versenkung; an. sfikk, st. N. 
(a), Gold, Schatz; W.: vgl. germ. *sinhti-, *sinhtiz, Adj., sumpfig, seicht; as. *sók?, st. 
N. (a), Wasserlauf, Sumpf 
*sengïh-, idg., V.: nhd. singen, sprechen; ne. sing (V.); RB.: Pokorny 906 (1577/49), 
ind., gr., kelt., germ.; Hw.: s. *songïhos, *©ens- (?); W.: s. gr. Ñmf» (omphˇ), F., 
Stimme, Rede, Wort; W.: vgl. gr. panomfa‹oj (panomphaios), M., Allk•nder 
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(Beiname des Zeus); W.: germ. *sengwan, st. V., singen; got. siggw-an 6, krimgot. 
singhen, st. V. (3,1), singen, vorlesen, rezitieren (, Lehmann S51); W.: germ. 
*sengwan, *singwan, st. V., singen; an. syng-ja, syng-va, st. V. (3a), singen; W.: germ. 
*sengwan, *singwan, st. V., singen; ae. sing-an, st. V. (3a), singen, kr⌂hen, lesen (V.) 
(1), erz⌂hlen; W.: germ. *sengwan, *singwan, st. V., singen; afries. siung-a 6, siong-a, 
sing-a, st. V. (3a), singen; W.: germ. *sengwan, *singwan, st. V., singen; anfrk. sing-
an* 12, st. V. (3a), singen; W.: germ. *sengwan, *singwan, st. V., singen; as. sing-an 3, 
st. V. (3a), singen; W.: germ. *sengwan, *singwan, st. V., singen; ahd. singan 285, st. 
V. (3a), singen, klingen, jauchzen; mhd. singen, st. V., singen, dichten (V.) (1), 
frohlocken; nhd. singen, st. V., singen, DW 16, 1067; W.: s. germ. *bisengwan, st. V., 
besingen; ae. be-sing-an, st. V. (3a), singen, besingen; W.: s. germ. *bisengwan, st. V., 
besingen; afries. bi-siung-a* 1, bi-sing-a, st. V. (3a), £besingen‹, Messe lesen; W.: s. 
germ. *bisengwan, st. V., besingen; ahd. bisingan* 5, st. V. (3a), besingen, verk•nden; 
mhd. besingen, st. V., ansingen; nhd. besingen, st. V., besingen, DW 1, 1621; W.: s. 
germ. *gasengwan, st. V., singen; ahd. gisingan* 6, st. V. (3a), singen, klingen, t–nen; 
mhd. gesingen, st. V., in einem Lied sagen; nhd. (⌂lt.) gesingen, st. V., (verst⌂rktes) 
singen, DW 5, 4117; W.: s. germ. *uzsengwan, st. V., singen, vorlesen; got. us-siggw-
an* 9, st. V. (3), vorlesen, rezitieren; W.: s. germ. *uzsengwan, st. V., singen, vor-
lesen; ahd. irsingan* 2, st. V. (3a), singen, verk•nden, vorlesen; mhd. ersingen, st. V., 
durch Singen erwerben; nhd. ersingen, st. V., £ersingen‹, singend erreichen, DW 3, 
985; W.: vgl. germ. *sangwa-, *sangwaz, st. M. (a), Sang, Gesang; got. saggw-s* 4, st. 
M. (i), Gesang, Musik; W.: vgl. germ. *sangwa-, *sangwaz, st. M. (a), Sang, Gesang; 
an. sÞng-r, st. M. (a), Gesang, Musik, Gottesdienst; W.: vgl. germ. *sangwa-, 
*sangwaz, st. M. (a), Sang, Gesang; ae. sang (1), song, st. M. (a), Ger⌂usch (N.) (1), 
Gesang, Lied; W.: vgl. germ. *sangwa-, *sangwaz, st. M. (a), Sang, Gesang; afries. 
sang 2, song, st. M. (a), Gesang; W.: vgl. germ. *sangwa-, *sangwaz, st. M. (a), Sang, 
Gesang; anfrk. sang 2, st. M. (a)., Gesang, Lied; W.: vgl. germ. *sangwa-, *sangwaz, 
st. M. (a), Sang, Gesang; as. sang* 2, st. M. (a), Gesang, Lied; W.: vgl. germ. 
*sangwa-, *sangwaz, st. M. (a), Sang, Gesang; ahd. sang 111, st. M. (a), st. N. (a), 
Gesang, Lied, Klang, Singen, Canticum, Antiphon, Melodie; mhd. sanc, st. N., st. M., 
Gesang, Musik 
*seni-, *senu-, *seni-, *sÊter-, idg., Pr⌂p., Adv., Konj.: nhd. f•r sich, abgesondert; ne. 
for oneself; RB.: Pokorny 907 (1578/50), ind., iran., gr., ital., kelt., germ., slaw., toch.; 
Hw.: s. *se-; E.: s. *se-; W.: s. gr. ¥ter (Ãter), Pr⌂p., auÔer, ohne; W.: germ. *sin-?, 
Adj., immer, umfassend; as. *sin?, Adj., best⌂ndig; W.: s. germ. *sundara-, *sundaraz, 
*sundra-, *sundraz, Adj., abgesondert, abseits; got. sun-dr-Ì 10, Adv., abgesondert, 
besonders, allein (, Lehmann S161); W.: s. germ. *sundara-, *sundaraz, *sundra-, 
*sundraz, Adj., abgesondert, abseits; an. sund-r, Adj., entzwei, gesondert; W.: s. germ. 
*sundara-, *sundaraz, *sundra-, *sundraz, Adj., abgesondert, abseitig; ae. sun-d-er, 
syn-d-er, sun-d-or, Adv., besonders, getrennt, abgesondert; W.: s. germ. *sundara-, 
*sundaraz, *sundra-, *sundraz, Adj., abgesondert, abseitig; ae. sun-d-r-an, Adv., 
einzeln, getrennt, zur Seite; W.: s. germ. *sundara-, *sundaraz, *sundra-, *sundraz, 
Adj., abgesondert, abseits; afries. sun-d-er (2) 36, Pr⌂p., sonder, ohne; W.: s. germ. 
*sundara-, *sundaraz, *sundra-, *sundraz, Adj., abgesondert, abseits; anfrk. sun-d-er 2, 
Pr⌂p., ohne; W.: s. germ. *sundara-, *sundaraz, *sundra-, *sundraz, Adj., abgesondert, 
abseits; as. sun-dar 7, Adj., Adv., besonders, besondere; W.: s. germ. *sundara-, 
*sundaraz, *sundra-, *sundraz, Adj., abgesondert, abseits; ahd. suntar* (2) 5, Adj., 
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entfernt, entlegen, abgesondert; s. mhd. sunder, Adj., abgesondert, einsam, besondere; 
nhd. (⌂lt.) sonder, Adj., sonder, abgesondert, DW 16, 1571; W.: s. germ. *sundara-, 
*sundaraz, *sundra-, *sundraz, Adj., abgesondert, abseits; ahd. suntar (1) 116, Adv., 
Konj., besonders, abseits, heimlich; mhd. sunder, Adj., abgesondert, einsam, 
besonders; nhd. (⌂lt.) sonder, Adv., Pr⌂p., Konj., sonder, sondern (Konj.), 
abgesondert, DW 16, 1571; W.: s. germ. *sundara-, *sundaraz, *sundra-, *sundraz, 
Adj., abgesondert, abseits; lat.-ahd. sundrus* 7 und h⌂ufiger?, sundrius*, sundrum*, 
M., N., £Sonderland‹, £Eigenland‹; W.: s. germ. *sundara-, *sundaraz, *sundra-, 
*sundraz, Adj., abgesondert, abseits; lat.-ahd. sundrialis* 5 und h⌂ufiger?, Adj., 
£Sonder-‹, Eigenland; W.: vgl. germ. *sundrÌn, sw. V., sondern (V.); ahd. suntarÌn* 
8, sw. V. (2), sondern (V.), trennen, aussondern; mhd. sundern, V., sondern (V.), 
absondern, trennen, unterscheiden; nhd. sondern, sw. V., sondern (V.), trennen, 
absondern, DW 16, 1583; W.: vgl. germ. *sundrjan, sw. V., sondern (V.), trennen; an. 
sun-d-r-a, sw. V. (1), sondern (V.), zerschneiden, vernichten; W.: vgl. germ. sundrjan, 
sw. V., sondern (V.), trennen; ae. *sun-d-r-ian, sw. V. (1), sondern (V.), trennen; W.: 
vgl. germ. *sundrjan, sw. V., sondern (V.), trennen; ae. syn-d-r-ian, sw. V. (1), 
sondern (V.), trennen; W.: vgl. germ. *sundrjan, sw. V., sondern (V.), trennen; ahd. 
gisuntaren* 1, sw. V. (1a), sondern (V.), trennen 
*senk-?, idg., V.: nhd. brennen, d–rren; ne. burn (V.); RB.: Pokorny 907 (1579/51), 
germ., slaw.; W.: s. germ. *seng-, V., sengen; ahd. bisingÌn* 1, sw. V. (2), sengen; W.: 
s. germ. *sangjan, sw. V., sengen, brennen machen; ae. s´ng-an, sw. V. (1), sengen, 
anbrennen; W.: s. germ. *sangjan, sw. V., sengen, brennen machen; afries. sandz-a 3, 
sendz-a, sang-a, seng-a, sw. V. (1), sengen, versengen; W.: s. germ. *sangjan, sw. V., 
£sengen‹, brennen machen; ahd. bisengÅn* 5, sw. V. (1a), verbrennen, sengen, 
anbrennen; mhd. besengen, sw. V., anbrennen, versengen; nhd. (⌂lt.) besengen, sw. V., 
anbrennen, DW 1, 1616 
*seno-, *sen-, idg., Adj.: nhd. alt; ne. old; RB.: Pokorny 907 (1580/52), ind., arm., gr., 
ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *senom—tÅr; W.: gr. ˇnoj (hÕnos), Adj., vorj⌂hrig, alt; 
W.: lat. senex, Adj., alt, bejahrt; s. lat. senior, Adj. Komp., ⌂ltere; lat. senior, M., 
áltere; afrz. seignor, M., Herr; an. sin-jÌr-r, st. M. (a), Herr; W.: s. lat. senium, N., 
hohes Alter, Betagtheit, Alterschw⌂che, Hinschwinden; W.: s. lat. senÅre, V., alt sein 
(V.), kraftlos sein (V.), schwach sein (V.); W.: vgl. lat. senÅscere, V., alt werden, 
altern; W.: vgl. lat. senecio, M., Alter, Greis; W.: germ. *sena-, *senaz, Adj., alt; got. 
*sin-s, Adj. (a), alt; W.: germ. *sena-, *senaz, Adj., alt; got. sin-eig-s* 16, seneigs*, 
Adj. (a), alt (, Lehmann S64); W.: germ. *sena-, *senaz, Adj., alt; got. *sin-i-s-kal-k-s, 
st. M. (a), ⌂ltester Diener, Altknecht, Seneschall; W.: germ. *sena-, *senaz, Adj., 
immer, umfassend, alt; ae. sin-, sin-e-, sin-o-, sion-u- (2), syn-, Adj., Pr⌂f., best⌂ndig, 
dauernd, unendlich, gewaltig; W.: germ. *sena-, *senaz, Adj., alt, immer, umfassend; s. 
afries. sin (1) 1 und h⌂ufiger?, Adj., best⌂ndig, dauernd; W.: germ. *sena-, *senaz, 
Adj., alt; lat.-ahd. senescalcus* 12 und h⌂ufiger?, seniscalcus*, M., Altknecht; s. mhd. 
sŠneschalt, st. M., Seneschall 
*senom—tÅr, idg., F.: nhd. GroÔmutter; ne. grandmother; RB.: Pokorny 907; Hw.: s. 
*seno-, *m—tÕr 
*sent-, idg., V.: nhd. gehen, empfinden, wahrnehmen; ne. go (V.), take (V.) a 
direction, go (V.); RB.: Pokorny 908 (1581/53), iran., arm., ital., kelt., germ., balt., 
slaw.; Hw.: s. *sento-; W.: lat. sentóre, V., f•hlen, empfinden, wahrnehmen; s. lat. 
cÌnsÅntóre, V., zusammenstimmen, •bereinstimmen; afries. kon-sent-År-ia 3, sw. V. (2), 
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zustimmen; W.: lat. sentóre, V., f•hlen, empfinden, wahrnehmen; s. lat. cÌnsÅntóre, V., 
zusammenstimmen, •bereinstimmen; vgl. lat. cÌnsÅnsus, M., Ébereinstimmung; lat. 
cÌnsÅnsio, M., Ébereinstimmung; afries. kon-sent 3, st. M. (a), Zustimmung; W.: lat. 
sentóre, V., f•hlen, denken, empfinden, wahrnehmen; s. lat. sententia, F., Meinung, 
Satz, Spruch, Antrag, Urteilsspruch; afries. sent-enc-ie 2, sent-ent-ie, F., Urteil, 
Urteilsspruch; W.: germ. *sen¶nan, *sen¶an, *sin¶nan, *sin¶an, st. V., gehen, fahren, 
reisen; ae. só¶-ian, sw. V. (2), gehen, weggehen, reisen; W.: germ. *sen¶nan, *sen¶an, 
*sin¶nan, *sin¶an, st. V., gehen, fahren; ae. sin-n-an (1), st. V. (3a), sinnen, 
nachdenken, sorgen um; W.: germ. *sen¶nan, *sen¶an, *sin¶nan, *sin¶an, st. V., 
gehen, fahren, reisen; afries. sin-n-a? 1 und h⌂ufiger?, st. V.? nhd. gehen?; W.: germ. 
*sen¶nan, st. V., gehen, fahren; s. mnd. sinnen, st. V., sw. V., erstreben, erbitten, 
ersuchen; an. sinn-a (2), sw. V., sich k•mmern um, achten auf; W.: germ. *sen¶nan, 
*sen¶an, *sin¶nan, *sin¶an, st. V., gehen, fahren; ahd. sinnan* 11, st. V. (3a), sinnen, 
streben, verlangen; mhd. sinnen, st. V., merken, verstehen; nhd. sinnen, st. V., sinnen, 
seine Gedanken worauf richten, nachdenken, DW 16, 1156; W.: germ. *sen¶nan, 
*sen¶an, *sin¶nan, *sin¶an, st. V., gehen, fahren; ahd. sand (1) 1, st. M. (a?, i?), 
Zweck, Erfolg; W.: germ. *sen¶nan, *sen¶an, *sin¶nan, *sin¶an, st. V., gehen, 
fahren; ahd. santa (1) 3, st. F. (Ì), Schlussgebet; W.: germ. *sen¶nan, *sen¶an, 
*sin¶nan, *sin¶an, st. V., gehen, fahren; ahd. santunga 2, st. F. (Ì), Sendung, 
Entsendung; W.: s. germ. *sandjan, sw. V., senden; got. sand-jan 34, sw. V. (1), 
senden (, Lehmann S25); W.: s. germ. *sandjan, sw. V., senden; an. send-a, sw. V. 
(1), senden, t–ten; W.: s. germ. *sandjan, sw. V., senden; ae. s´nd-an, sw. V. (1), 
senden, treiben, werfen; W.: s. germ. *sandjan, sw. V., senden; afries. send-a 21, sw. 
V. (1), senden, schicken; W.: s. germ. *sandjan, sw. V., senden; anfrk. send-en* 2, sw. 
V. (1), senden; W.: s. germ. *sandjan, sw. V., senden; as. s´nd-ian 22, sw. V. (1a), 
senden; W.: s. germ. *sandjan, sw. V., senden; ahd. senten 269, sw. V. (1a), senden, 
schicken, bringen; mhd. senden, sw. V., schicken, senden; nhd. senden, unreg. V., 
senden, DW 16, 573; W.: s. germ. *sin¶an, sw. V., gehen, fahren, reisen; as. sóth-on 
20, sw. V. (2), gehen, ziehen, reisen; W.: s. germ. *sin¶an, sw. V., gehen, fahren, 
reisen; ahd. sindÌn* 4, sw. V. (2), fahren, reisen, ziehen; mhd. sinden, sw. V., gehen, 
wandern, kommen; W.: s. germ. *sen¶Ìn, sw. V., reisen, fahren; an. sinn-a (1), 
*sin¶jan, sw. V. (2), reisen, folgen, helfen; W.: s. germ. *sen¶a-, *sen¶az, *sin¶a-, 
*sin¶az, st. M. (a), Gang (M.) (1), Mal (N.) (1), Fahrt; got. sin¶-s* 17, st. M. (a), 
Gang (M.) (1), Mal (N.) (1) (, Lehmann S66); W.: s. germ. *sen¶a-, *sen¶az, *sin¶a-, 
*sin¶az, st. M. (a), Gang (M.) (1), Mal (N.) (1), Fahrt, Weg, Reise, Zug; an. sinn (1), 
sin¶a*, st. M. (a), Mal (N.) (1), Gang (M.) (1); W.: s. germ. *sen¶a-, *sen¶az, 
*sin¶a-, *sin¶az, st. M. (a), Gang (M.) (1), Mal (N.) (1), Fahrt; ae. só¶ (1), st. M. 
(a), Gang (M.) (1), Bewegung, Reise; W.: s. germ. *sen¶a-, *sen¶az, *sin¶a-, *sin¶az, 
st. M. (a), Gang (M.) (1), Mal (N.) (1), Fahrt; vgl. afries. seth-en 1 und h⌂ufiger?, 
Adv., ...mal; W.: s. germ. *sen¶a-, *sen¶az, *sin¶a-, *sin¶az, st. M. (a), Gang (M.) 
(1), Mal (N.) (1), Fahrt, Weg, Reise, Zug; as. sóth* (1) 31, st. M. (a), Weg, Schicksal, 
Macht, Mal (N.) (1); W.: s. germ. *sen¶a-, *sen¶az, *sin¶a-, *sin¶az, st. M. (a), Gang 
(M.) (1), Mal (N.) (1), Fahrt; ahd. sind 40, st. M. (a), Weg, Fahrt, Richtung; mhd. 
sint, st. M., Weg, Gang (M.) (1), Reise, Fahrt; W.: s. germ *sin¶a-, *sin¶az, st. M. 
(a), G⌂nger, Gef⌂hrte, Begleiter, Genosse; vgl. afries. sóth 38, st. M. (a), Gef⌂hrte, 
Begleiter, Genosse, Mitrichter, Amtsgenosse, Beisitzer, Gatte; W.: vgl. germ. 
*gasin¶Ì-, *gasin¶Ìn, *gasin¶a-, *gasin¶an, *gasin¶jÌ-, *gasin¶jÌn, *gasin¶ja-, 
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*gasin¶jan, sw. M. (n), Gef⌂hrte, Weggenosse; got. ga-sin¶-a* 1, sw. M. (n), 
Gef⌂hrte, Reisegef⌂hrte; W.: vgl. germ. *gasin¶Ì-, *gasin¶Ìn, *gasin¶a-, *gasin¶an, 
*gasin¶jÌ-, *gasin¶jÌn, *gasin¶ja-, *gasin¶jan, sw. M. (n), Gef⌂hrte, Weggenosse; got. 
ga-sin¶-j-a* 1, sw. M. (n), Gef⌂hrte, Reisegef⌂hrte; W.: s. germ. *gasin¶Ì-, *gasin¶Ìn, 
*gasin¶a-, *gasin¶an, *gasin¶jÌ-, *gasin¶jÌn, *gasin¶ja-, *gasin¶jan, sw. M. (n), Ge-
f⌂hrte, Weggenosse, Begleiter; ahd. gisindo 1, sw. M. (n), Gef⌂hrte, Geselle, Genosse; 
mhd. gesinde, sw. M., Weggenosse, Diener, Dienstmann; s. nhd. Gesind, Gesinde, M., 
Weggenosse, Gefolgsmann, DW 5, 4108; W.: ? s. germ. *gasin¶Ì-, *gasin¶Ìn, 
*gasin¶a-, *gasin¶an, *gasin¶jÌ-, *gasin¶jÌn, *gasin¶ja-, *gasin¶jan, sw. M. (n), 
Gef⌂hrte, Weggenosse, Begleiter, Genosse; ahd. gisind* 5, st. M. (a), Begleiter, 
Gef⌂hrte; nhd. Gesind, Gesinde, M., Weggenosse, Gefolgsmann, DW 5, 4108; W.: vgl. 
germ. *senna-, *sennaz, *sen¶na-, *sen¶naz, st. M. (a), Sinn; afries. sin-n 23, sin (2), 
afries, st. M. (a), Sinn, Bewusstsein, Verstand; W.: vgl. germ. *senna-, *sennaz, 
*sen¶na-, *sen¶naz, st. M. (a), Sinn; ahd. sin (1) 111, st. M. (a), Sinn, Verstand, 
Vernunft; mhd. sin, st. M., Sinn, Sinnlichkeit; nhd. Sinn, M., Sinn, Geist, Gesinnung, 
DW 16, 1103 
*sent-, *sont-, *sÊt-, idg., Adj.: nhd. seiend, wahr; ne. being (Adj.), true; RB.: 
Pokorny 341; Hw.: s. *es-; E.: s. *es-; W.: gr. ™teÒj (ete†s), Adj., wahr, wirklich; W.: 
s. gr. ™t£zein (etÃzein), V., pr•fen, erforschen; W.: germ. *san¶a-, *san¶az, Adj., 
seiend, wahr, schuldig, recht; got. *s-an-¶-s, Adj. (a), wahr, wahrhaftig; W.: germ. 
*san¶a-, *san¶az, Adj., wahr, schuldig, recht; an. s-an-n-r, s-a¨-r, Adj., wahr, 
wahrheitsgem⌂Ô, schuldig; W.: germ. *san¶a-, *san¶az, Adj., wahr, schuldig, recht; ae. 
s-Ì¶ (1), Adj., wahr, wirklich, recht; W.: germ. *san¶a-, *san¶az, Adj., wahr, schuldig, 
recht; afries. s-Ìth (2) 1 und h⌂ufiger?, Pron., wahr, wirklich, was einem zukommt; 
W.: germ. *san¶a-, *san¶az, Adj., wahr, schuldig, recht; as. sÌ-th* (3) 4, Adj., wahr, 
richtig; W.: s. germ. *san¶alóka-, *san¶alókaz, Adj., wahrhaftig; an. s-an-n-lig-r, Adj., 
wahrscheinlich, glaubw•rdig, wahr, richtig; W.: s. germ. *san¶alóka-, *san¶alókaz, 
Adj., wahrhaftig; ae. s-Ì¶-lic, Adj., wahr, wahrhaftig; W.: s. germ. *san¶alóka-, 
*san¶alókaz, Adj., wahrhaftig; as. sÌ-th-lók* 3, Adj., wahr, richtig; W.: s. germ. 
*sen¶jan, *san¶jan, sw. V., aussprechen; an. se-nn-a (2), sw. V. (1), reden, zanken, 
distputieren; W.: s. germ. *sen¶jan, *san¶jan, sw. V., aussprechen; ae. s-Å¶-an, sw. V. 
(1), best⌂tigen, bezeugen, versichern; W.: s. germ. *san¶Ìn, sw. V., best⌂tigen, 
beweisen; an. s-an-n-a, sw. V. (2), beteuern, versichern; W.: s. germ. *san¶Ìn, sw. V., 
best⌂tigen, beweisen; ae. sÌ-¶-ian, sw. V. (2), beweisen; W.: s. germ. *san¶Ìn, sw. V., 
best⌂tigen, beweisen; ae. sò-¶-an (1), sw. V. (2?), behaupten, beweisen, versichern; 
W.: s. germ. *san¶Ìn, sw. V., best⌂tigen, beweisen; ahd. sandÌn* 1, sw. V. (2), 
beweisen, bezeugen; W.: s. germ. *san¶a-, *san¶am, st. N. (a), Wahrheit, 
Gerechtigkeit; ae. s-Ì¶ (2), st. N. (a), Wahrheit, Sicherheit, Best⌂tigung; W.: vgl. 
germ. *sundjÌ, F., S•nde; got. *s-und-i?, Sb., S•nde; W.: vgl. germ. *sundjÌ, st. F. (Ì), 
S•nde; germ. *sundi-, *sundiz, st. F. (i), S•nde; mnd. sunde, F., S•nde; an. s-yn-d, st. 
F. (jÌ?, i?), S•nde; W.: vgl. germ. *sundjÌ, st. F. (Ì), S•nde; ae. s-yn-n, s-yn, st. F. 
(jÌ), S•nde, Schuld, Verbrechen, Unrecht; W.: vgl. germ. *sundjÌ, st. F. (Ì), S•nde; 
afries. se-nd-e 19, so-nd-e, su-nd-e (2), st. F. (Ì), S•nde; W.: vgl. germ. *sundjÌ, st. F. 
(Ì), S•nde; s. afries. si-nn-e (1) 1, st. F. (jÌ), Verbrechen; W.: vgl. germ. *sundjÌ, st. 
F. (Ì), S•nde; anfrk. su-nd-a 3, st. F. (jÌ), S•nde, S•ndenschuld; W.: vgl. germ. 
*sundjÌ, st. F. (Ì), S•nde; as. su-nd-ia? 85, st. F. (jÌ), sw. F. (n), S•nde; W.: vgl. 
germ. *sundjÌ, st. F. (Ì), S•nde; ahd. sunta (1) 287?, st. F. (jÌ), sw. F. (n), S•nde, 
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Vergehen, Laster, Schuld, Schandtat; mhd. sunte, st. F., S•nde; nhd. S•nde, F., S•nde, 
DW 20, 1109; W.: vgl. germ. *sunja-, *sunjaz, Adj., seiend, wahr; vgl. got. s-un-j-i-s* 
3, Adj. (ja), wahr; W.: vgl. germ. *sunjÌ, st. F. (Ì), Wahrheit, Entschuldigung; got. 
s-un-j-a 90, st. F. (jÌ), Wahrheit; W.: vgl. germ. *sunjÌ, st. F. (Ì), Wahrheit, 
Entschuldigung; an. s-yn, st. F. (jÌ), Leugnung; W.: vgl. germ. *sunjÌ, st. F. (Ì), 
Wahrheit, Entschuldigung; as. su-n-n-ia* 1, st. F. (jÌ), wahrer Zustand, Not, 
Krankheit; W.: vgl. germ. *sunjÌ, st. F. (Ì), Wahrheit, Entschuldigung; as. sÌ-th* (2) 
6, st. N. (a?), Wahrheit; W.: vgl. germ. *sunjÌ, st. F. (Ì), Wahrheit, Entschuldigung; 
ahd. sunna (1) 2, st. F. (jÌ), Wahrheit, Entschuldigung, Rechtfertigung; W.: s. germ. 
*swen¶jan, sw. V., st⌂rken; got. *swin¶-jan, sw. V. (1), st⌂rken; W.: s. germ. 
*swen¶jan, sw. V., st⌂rken; ae. s-wó-¶-an, sw. V. (1), st⌂rken, st•tzen, Gewalt 
brauchen; W.: vgl. germ. *swen¶nÌn, sw. V., stark werden; got. swin¶-n-an* 2, sw. V. 
(4), stark werden; W.: vgl. germ. *swen¶a-, *swen¶az, *swen¶ja-, *swen¶jaz, Adj., 
stark, kr⌂ftig; an. s-vinn-r, s-vi¨-r, Adj., rasch, klug, gewandt, verst⌂ndig; W.: vgl. 
germ. *swen¶a-, *swen¶az, *swen¶ja-, *swen¶jaz, Adj., stark, kr⌂ftig; ae. s-wó-¶, s-
w–-¶, Adj., stark, m⌂chtig, wirksam, heftig; W.: vgl. germ. *swen¶a-, *swen¶az, 
*swen¶ja-, *swen¶jaz, Adj., stark, kr⌂ftig; afries. s-wó-th-e 5, Adv., heftig, sehr; W.: 
vgl. germ. *swen¶a-, *swen¶az, *swen¶ja-, *swen¶jaz, Adj., stark, kr⌂ftig; anfrk. *s-
w-ó-th?, Adj., rasch, stark; W.: vgl. germ. *swen¶a-, *swen¶az, *swen¶ja-, *swen¶jaz, 
Adj., stark, kr⌂ftig; as. s-w-i-th* 13, s-w-ó-th-i*, Adj., stark, kr⌂ftig, heftig, recht; Son.: 
Part. Pr⌂s.=Adj. 
*sento-, idg., Sb.: nhd. Gehen, Reisen (N.), Weg; ne. going (N.); RB.: Pokorny 908; 
Hw.: s. *sent-; E.: s. *sent- 
*senu-, idg., V.: Vw.: s. *seneu- 
*senu-, idg., Pr⌂p., Adv., Konj.: Vw.: s. *seni- 
*seolo-, idg., Pron.: Vw.: s. *selo- 
*sep-, idg., V.: nhd. sorgen, pflegen, ehren; ne. sorrow (V.), concern (V.) oneself 
with; RB.: Pokorny 909 (1582/54), ind., iran., gr., ital.; Hw.: s. *sepel-; W.: gr. ›pein 
(hÕpein), V., sich zu tun machen, besch⌂ftigen; W.: s. gr. Óplesqai (h†plesthai), V., 
sich zubereiten; W.: s. gr. Ðple‹n (hoplein), V., fertig machen, anschirren; W.: vgl. gr. 
Óplon (h†plon), N., Werkzeug, Ger⌂t; W.: s. lat. sepelóre, V., bestatten, beisetzen, 
begraben; vgl. lat. sepulcrum, N., Grab; an. p-ulkr-o-kirk-ja, sw. F. (n), Hl. 
Grabeskirche in Jerusalem 
*sepel-, idg., Sb.: nhd. Sorge, Ehrfurcht; RB.: Pokorny 909; Hw.: s. *sep-; E.: s. *sep- 
*septÈ, idg., Num. Kard.: nhd. sieben (Num. Kard.); ne. seven; RB.: Pokorny 909 
(1583/55), ind., iran., arm., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch., heth.; Hw.: s. 
*septemos; W.: gr. ˜pt£ (heptÃ), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); W.: germ. *sebun, 
Num. Kard., sieben (Num. Kard.); got. sibun 17, krimgot. sevene, seuene, Num. 
Kard., sieben (Num. Kard.) (, Lehmann S47); W.: germ. *sebun, Num. Kard., sieben 
(Num. Kard.); an. sjau, sjÞ™u, sjÌ, Num. Kard. nhd. sieben (Num. Kard.); W.: germ. 
*sebun, Num. Kard., sieben (Num. Kard.); ae. seofon, Num. Kard., sieben (Num. 
Kard.); W.: germ. *sebun, Num. Kard., sieben (Num. Kard.); ae. siofun, seofun, Num. 
Kard., sieben (Num. Kard.); W.: germ. *sebun, Num. Kard., sieben (Num. Kard.); 
afries. sigun 60 und h⌂ufiger?, siugun, sogen, saven, savn, Num. Kard., sieben (Num. 
Kard.); W.: germ. *sebun, Num. Kard., sieben (Num. Kard.); anfrk. *sivon?, Num. 
Kard., sieben (Num. Kard.); W.: germ. *sebun, Num. Kard., sieben (Num. Kard.); as. 
sivun* 18, sivon*, Num. Kard., sieben (Num. Kard.); W.: germ. *sebun, Num. Kard., 
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sieben (Num. Kard.); ahd. sibun 74, Num. Kard., sieben (Num. Kard.); mhd. siben, 
Num. Kard., sieben (Num. Kard.); nhd. sieben, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), 
DW 16, 799 
*septmos, idg., Num. Ord.: Vw.: s. *septemos 
*septemos, *septmos, idg., Num. Ord.: nhd. siebente, siebte; ne. seventh; RB.: 
Pokorny 909; Hw.: s. *septÈ; E.: s. *septÈ; W.: gr. ›bdomoj (hÕbdomos), ›bdemoj 
(hÕbdemos), Num. Ord., siebente; W.: s. germ. *sebundÌ-, *sebundÌn, *sebunda-, 
*sebundan, Num. Ord., siebte, siebente; got. *sibun-da, Num. Ord., siebte, siebente; 
W.: s. germ. *sebundÌ-, *sebundÌn, *sebunda-, *sebundan, Num. Ord., siebente, 
siebte; an. sjaund-i, sjÌnd-i, sj—nd-i, Num. Ord. nhd. siebente, siebte; W.: s. germ. 
*sebundÌ-, *sebundÌn, *sebunda-, *sebundan, Num. Ord., siebente, siebte; ae. siofo-
¶a, Num. Ord., siebente, siebte; W.: s. germ. *sebundÌ-, *sebundÌn, *sebunda-, 
*sebundan, Num. Ord., siebente, siebte; afries. sigun-da 20, Num. Ord., siebente, 
siebte; W.: s. germ. *sebundÌ-, *sebundÌn, *sebunda-, *sebundan, Num. Ord., 
siebente, siebte; as. sivon-d-o* 1, Num. Ord., siebente; W.: s. germ. *sebundÌ-, 
*sebundÌn, *sebunda-, *sebundan, Num. Ord., siebente, siebte; ahd. sibunto 17, Num. 
Ord., siebente, siebte; mhd. sibende, Num. Ord., siebente, siebte; nhd. siebente, Num. 
Ord., siebente, siebte, DW 16, 822; W.: s. germ. *sebundi-, *sebundiz?, st. F. (i), 
Siebenzahl; an. sjaun-d, si™un-i¨u, F. nhd. Siebenzahl, Totenmahl am siebten Tage 
nach dem Tod 
*ser- (1), idg., V.: nhd. str–men, sich bewegen; ne. stream (V.), move (V.); RB.: 
Pokorny 909 (1584/56), ind., iran., phryg./dak., gr., ill., alb.?, ital., kelt., germ., balt., 
slaw.; Hw.: s. *serom, *sermo-, *sor—, *sredh-?, *sreu-, *sreumen-, *sreutos, *sre■et-, 
*sro■—, *sro■o-, *sruti-, *sruto-; W.: gr. ·e‹n (rhein), V., flieÔen; W.: s. gr. ·šeqron 
(rhÕethron), ·e‹qron (rheithron), N., Str–mung, Flut, Flusslauf, Flussbett; W.: s. gr. 
·Òoj (rh†os), ·oàj (rhus), M., FlieÔen, Str–mung; W.: s. gr. ·o» (rhoˇ), F., Str–mung, 
Flut; W.: s. gr. ·Òqoj (rh†thos), M., Wogenrauschen, Gebrause, Ger⌂usch; W.: s. gr. 
·Òqioj (rh†thos), Adj., rauschend, brausend; W.: vgl. gr. ™p…rroqoj (epÚrrothos), Adj., 
herbeieilend, zu Hilfe eilend, herbeisausend, n•tzlich; W.: s. gr. ·eàma (rheuma), N., 
FlieÔen, Fluss, Str–mung; vgl. gr. ·eumat…zein (rheumatÚzein), V., am Fluss leidend; gr. 
·eumatismÒj (rheumatism†s), M., Katarrh; gr. lat. rheumatismus, M., Katarrh, Fluss; 
nhd. Rheuma, Rheumatismus, N., Rheuma, Rheuamtismus; W.: s. gr. ·u£j (rhyÃs), 
Adj., rinnend; W.: s. gr. ·Údhn (rh½dÅn), Adv., •berreich, im Éberfluss; W.: s. gr. 
·uqmÒj (rhythm†s), M., gleichm⌂Ôige Bewegung, EbenmaÔ; lat. rhythmus, M., 
GleichmaÔ, EbenmaÔ, Rhythmus; vgl. afrz. róme, Sb., Reim; mnd. róm, Sb., Reim; an. 
róm (2), st. N. (a), Reim, Gedicht; ser- (1), idg., V.: nhd. str–men, sich bewegen, Pk 
909; W.: s. gr. ·Úsij (rh½sis), F., FlieÔen, Str–men; W.: s. gr. ·utÒj (rhyt†s), Adj., 
flieÔend; W.: vgl. gr. ·£qagoj (rhÃthagos), M., Verwirrung, Unordnung; W.: s. gr. 
aƒre‹n (haireón), V., an sich nehmen; vgl. gr. aƒretikÒj (hairetik†s), Adj., ausw⌂hlend, 
ketzerisch; lat. haereticus, Adj., ketzerisch; ae. er-etic, Adj., ketzerisch; W.: s. gr. 
aƒre‹n (haireón), V., an sich nehmen; vgl. gr. aƒretikÒj (hairetik†s), Adj., ausw⌂hlend, 
ketzerisch; lat. haereticus, Adj., ketzerisch; lat. haereticus, M., Ketzer; as. hõretikõri 3, 
st. M. (ja), £H⌂retiker‹, Ketzer; W.: s. gr. ÑrÒj (or†s), M., w⌂sserige Fl•ssigkeit, 
Molke; W.: s. gr. Ðrm» (hormˇ), F., Anlauf, Andrang, Angriff, Aufbruch, Abmarsch; 
W.: s. lat. serum, N., Molke, K⌂sewasser, w⌂sseriger Teil; W.: s. germ. *stre¶an, st. 
V., branden, wallen (V.) (1); ahd. stredan* 8, st. V. (5), ergl•hen, gl•hen, zischen, 
sausen; W.: vgl. germ. *strauma-, *straumaz, st. M. (a), Strom; an. s-t-rau-m-r, st. M. 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 1021

(a), Strom, Fluss; W.: vgl. germ. *strauma-, *straumaz, st. M. (a), Strom; ae. s-t-rÕa-
m, st. M. (a), Strom, Fluss, Str–mung, Flut; W.: vgl. germ. *strauma-, *straumaz, st. 
M. (a), Strom; ae. *s-t-rÚe-m-e, Adj., str–mend; W.: vgl. germ. *strauma-, *straumaz, 
st. M. (a), Strom; afries. s-t-rã-m 8, st. M. (a), Strom, Str–mung, Wasserlauf; W.: vgl. 
germ. *strauma-, *straumaz, st. M. (a), Strom; as. s-t-r‡-m 14, st. M. (a), Strom, Flut; 
W.: vgl. germ. *strauma-, *straumaz, st. M. (a), Strom; ahd. stroum 16, strÌm*, st. M. 
(a?), Fluss, Strom, Flussbett; mhd. stroum, st. M., Lichtstr–mung, Streif; nhd. Strom, 
M., Strom, Str–mung, Fluss, DW 20, 1; W.: vgl. germ. *strauma-, *straumaz, st. M. 
(a), Strom; ahd. strŒm* 1, st. M. (a?, i?), Strom, Str–mung; mhd. strŒm, st. M., 
Lichtstr–mung, Streif; s. nhd. Strom, M., Strom, Str–mung, Fluss, DW 20, 1 
*ser- (2), idg., V.: nhd. sorgen, achten, sch•tzen, bewahren; ne. give (V.) shelter to, 
protect; RB.: Pokorny 910 (1585/57), iran., gr., ital., balt., slaw.?; W.: s.gr. “Hra 
(Hˇra), F.=PN, £Sch•tzern‹, Hera 
*ser- (3), *sor-, idg., Adj.: nhd. rot, r–tlich; ne. red (Adj.), reddish; RB.: Pokorny 910 
(1586/58), ind., ital., germ., balt., slaw.; W.: s. lat. sorbus, F., Sperberbaum, 
Vogelbeerbaum; vgl. lat. sorbea, F., Sperberbaum; ae. syr-f-e, sw. F. (n), Eberesche, 
Vogelbeerbaum; W.: s. lat. sorbum, N., Speierling, Arlesbeere, Vogelbeere 
*ser- (4), idg., V.: nhd. reihen, kn•pfen, beschlafen?; ne. line (V.) up; RB.: Pokorny 
911 (1587/59), ind., gr., ital., kelt., germ., balt., heth.; W.: gr. e‡rein (eÚrein), V., 
aneinanderreihen, zusammenkn•pfen; W.: s. gr. ›rma (hÕrma), N., Ohrring; W.: s. gr. 
Órmoj (h†rmos), M., Schnur (F.) (1), Kette, Halsband; W.: s. gr. Ðrm…a (hormÚa), F., 
Angelschnur; W.: vgl. gr. ÐrmaqÒj (hormath†s), M., Reihe, Kette; W.: lat. serere (1), 
V., f•gen, reihen, kn•pfen, ankn•pfen, verkn•pfen; W.: s. lat. sertum, N., 
Blumengewinde, Girlande, Fruchtschnur; W.: germ. *serdan, st. V., beischlafen, 
Unzucht treiben; an. ser-¨-a, stre-¨-a, st. V. (3b), Unzucht treiben; W.: germ. *serdan, 
st. V., beischlafen, Unzucht treiben; ae. ser-¶-an, sw. V., beschlafen; W.: germ. 
*serdan, st. V., beischlafen, Unzucht treiben; ahd. sertan* 7?, st. V. (3b?), beischlafen; 
mhd. sŠrten, st. V., verf•hren, qu⌂len, plagen; nhd. (⌂lt.) serten, st. V., sch⌂nden, 
beschlafen, DW 16, 628; W.: germ. *serdan, st. V., beischlafen, Unzucht treiben; ahd. 
serten* 13?, sw. V. (1a), beischlafen; s. mhd. sŠrten, st. V., verf•hren, qu⌂len, plagen, 
martern; nhd. (⌂lt.) serten, st. V., sch⌂nden, beschlafen, DW 16, 628; W.: s. germ. 
*sarki-, *sarkiz, st. M. (i), Hemd, R•stung; ae. sier-c, s´r-c, sir-ic, st. M. (i), Hemd, 
Rock, Panzer; an. ser-k-r (1), st. M. (i?), Hemd, ⌂rmelloses Gewand, Waffenrock; W.: 
s. germ. *sarwjan, sw. V., reihen, r•sten; ae. sier-w-an, sir-w-an, syr-w-an, sw. V. (1), 
planen, ersinnen, auflauern; W.: s. germ. *sarwjan, sw. V., reihen, r•sten; afries. ser-a 
5, sar-a, sw. V. (1), r•sten; W.: s. germ. *sarwjan, sw. V., reihen, r•sten; ahd. 
sarawen* 1, sw. V. (1a), r•sten; W.: vgl. germ. *sarwa, Sb., Zusammengereihtes, 
R•stung, Waffen; got. sar-w-a* 3, st. N. (wa), Pluraletantum: nhd. Waffen, R•stung (, 
Lehmann S26); W.: vgl. germ. *sarwa, Sb., Zusammengereihtes, R•stung, Waffe; an. 
sfir-v-i, sw. M. (n), Halsband; W.: vgl. germ. *sarwa, Sb., Zusammengereihtes, 
R•stung, Waffe; s. ae. sear-o, sear-u, st. N. (wa), Kunst, Kunstfertigkeit; W.: vgl. 
germ. *sarwa, Sb., Zusammengereihtes, R•stung, Waffe; ahd. saro* (1) 1, st. N. (wa), 
R•stung 
*ser- (5), idg., Sb., V.: nhd. Sichel, Haken (M.), (sicheln); ne. sickle (N.); RB.: 
Pokorny 911 (1588/60), ind., gr., ital., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *serp-; W.: gr. ¤rph 
(hÃrpÅ), F., Sichel; W.: gr. ¤rpax (hÃrpax), Adj., r⌂uberisch, gierig; W.: s. gr. ¡rpag» 
(harpagˇ), F., Pl•nderung; W.: s. gr. ¡rp£zein (harpÃzein), V., raffen, an sich reiÔen, 
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rauben; vgl. gr. ¡rp£gh (harpÃgÅ), F., Haken, Raubhaken; lat. harpaga, F., 
Raubhaken, Haken; W.: s. lat. s—rculum, N., kleine Hacke, Gartenhacke, J⌂thacke; 
W.: s. lat. sarmen, N., abgeschnittenes Reis, d•nner Zweig, Rebe, Reisig; W.: vgl. lat. 
sarmentum, N., abgeschnittenes Reis, d•nner Zweig, Rebe, Reisig; W.: lat. s—róre, V., 
behacken, j⌂ten; W.: s. lat. sarpere, V., abschneiden; W.: s. lat. sarpóre, V., 
abschneiden 
*serbh-, idg., V.: nhd. schl•rfen; ne. slurp (V.); RB.: Pokorny 1001; Hw.: s. *srebh- 
*serk-, idg., Sb., V.: nhd. Flechtwerk?, einhegen?; ne. plaited work (N.); RB.: 
Pokorny 912 (1589/61), gr., ital., heth.; W.: s. gr. ›rkoj (hÕrkos), N., Mauer, Wall, 
Zaun; W.: s. gr. Órkoj (h†rkos), M., Eid, Schwur; s. gr. ™xork…zein (exorkÚzein), V., 
schw–ren lassen, beschw–ren, durch Beschw–rung austreiben; vgl. lat. exorcista, M., 
Geisterbeschw–rer; afries. ex-o-rc-ista 2, ex-o-rz-ista, afries, sw. M. (n), Exorzist, 
Priester des zweiten Grades der niederen Weihen; W.: vgl. gr. Órkion (h†rkion), N., 
eidlicher Vertrag, Schwur; W.: vgl. gr. Ðrk£nh (horkÃnÅ), F., Umz⌂unung, 
EinschlieÔung; W.: lat. sarcóre, V., flicken, ausbessern, wiederherstellen, wieder 
zurechtmachen, ersetzen, wieder gutmachen; W.: s. lat. sarcina, F., B•rde, B•ndel, 
Pack, Gep⌂ck; W.: s. lat. sartor, M., Ausbesserer, Flicker, Flickschneider 
*sermo-, idg., Sb.: nhd. Fluss; ne. river; RB.: Pokorny 909; Hw.: s. *ser- (1); E.: s. 
*ser- (1) 
*sÅro-, idg., Adj.: nhd. lang dauernd; ne. lasting (Adj.); RB.: Pokorny 889; Hw.: s. 
*sÅi- (2); E.: s. *sÅi- (2) 
*serom, idg., Sb.: nhd. Fl•ssigkeit; ne. liquid (N.); RB.: Pokorny 909; Hw.: s. *ser- 
(1); E.: s. *ser- (1) 
*serp-, idg., Sb., V.: nhd. Sichel, Haken (M.), (sicheln); ne. sickle (N.); RB.: Pokorny 
911; Hw.: s. *ser- (5); E.: s. *ser- (5) 
*serp-, idg., V.: nhd. kriechen; ne. creep (V.), crawl (V.); RB.: Pokorny 912 
(1590/62), ind., gr., alb., ital.; W.: gr. ›rpein (hÕrpein), V., kriechen, schleichen; s. gr. 
›rphj (hÕrpÅs), M., kriechendes Geschw•r; lat. herp-Ås, M., kriechendes Geschw•r; 
W.: s. gr. ˜rpÚzein (herp½zein), V., kriechen, schleichen; W.: s. gr. ˜rpetÒn (herpet†n), 
N., kriechendes Tier; W.: s. gr. ›rpullon (hÕrpyllon), N., Thymian; vgl. lat. serpyllum, 
serpullum, serpillum, N., Quendel, Feldthymian; W.: lat. serpere, V., kriechen, 
schleichen, sich unbemerkt ausbreiten, fortwuchern; 
*sÅtis, idg., Sb.: nhd. S⌂en; ne. sowing (N.); RB.: Pokorny 889; Hw.: s. *sÅi- (2); E.: s. 
*sÅi- (2); W.: germ. *sÅda-, *sÅdam, *sÖda-, *sÖdam, st. N. (a), Saat; an. s—-¨ (2), st. 
N. (a), Saat, Korn; W.: germ. *sÅda-, *sÅdam, *sÖda-, *sÖdam, st. N. (a), Saat; ae. 
sÖ-d, sÅ-d, st. N. (a), Saat, Same, Frucht; W.: germ. *sÅdi-, *sÅdiz, *sÖdi-, *sÖdiz, st. 
F. (i), Saat; got. *sÅ-¶-s, st. F. (i), Saat; W.: germ. *sÅdi-, *sÅdiz, *sÖdi-, *sÖdiz, st. F. 
(i), Saat; an. s—-¨ (1), st. F. (i), Spreu; W.: germ. *sÅdi-, *sÅdiz, *sÖdi-, *sÖdiz, st. F. 
(i), Saat; afries. sÅ-d (1) 1, st. F. (i), Saat, Same, Samen; W.: germ. *sÅdi-, *sÅdiz, 
*sÖdi-, *sÖdiz, st. F. (i), Saat; as. s—-d 1, st. F. (i)?, st. N. (a)?, Saat; W.: germ. *sÅdi-, 
*sÅdiz, *sÖdi-, *sÖdiz, st. F. (i), Saat; ahd. s—t 21, st. F. (i), Saat, Saatfeld, S⌂en; mhd. 
s—t, st. F., S⌂en, Aussaat, Samenkorn; nhd. Saat, F., Saat 
*sÅtlo-, idg., Sb.: nhd. Sieb; ne. sieve (N.); RB.: Pokorny 889; Hw.: s. *sÅi- (1); E.: s. 
*sÅi- (1); W.: germ. *sÅdla-, *sÅdlam?, *sÅ¶la-, *sÅ¶lam?, st. N. (a), Sieb; an. s—-l-d 
(1), st. N. (a), Sieb 
*sÅto-, *s»to-, idg., Adj.: nhd. ges⌂t; ne. sown (Adj.); RB.: Pokorny 889; Hw.: s. *sÅi- 
(2); E.: s. *sÅi- (2) 
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*s»to-, idg., Adj.: Vw.: s. *sÅto- 
*seu- (1), *se■»-, *sŒ-, idg., Sb., Adj., V.: nhd. Saft, feucht, regnen, rinnen, saugen; 
ne. juice, damp (Adj.), rain (V.); RB.: Pokorny 912 (1591/63), ind., iran., gr., ill., alb., 
ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *sul—-, *seuk-, *seug-, *seup-, *se■»-, 
*sŒro-; W.: gr. Ûlh (h½lÅ) (2), F., Kot, Schlamm; W.: gr. Øl…zein (hylÚzein), V., filtern, 
kl⌂ren; W.: gr. ØetÒj (hyet†s), M., Regen, Platzregen; W.: gr. Ûein (h½ein), V., regnen; 
W.: vgl. gr. Sur£kousai (SyrÃkusai), F. Pl.=ON, Syrakus; W.: s. lat. sŒcus, M., Saft, 
Geschmack, Geist, Kraft; W.: s. lat. sŒgere, V., saugen, aussaugen, einsaugen; W.: 
germ. *suf-, V., schl•rfen; as. *su-f-t-on?, sw. V. (2), seufzen; W.: germ. *suf-, V., 
schl•rfen; s. as. sŒ-f-t-unga* 1, st. F. (Ì), Seufzen; W.: germ. *sŒgan, st. V., saugen; 
an. sŒg-a, sjŒg-a, st. V. (2), s⌂ugen; W.: germ. *sŒgan, st. V., saugen; ae. sŒ-g-an, st. 
V. (2), saugen, einsaugen; W.: germ. *sŒgan, st. V., saugen; as. sŒ-g-an* 1, st. V. (2a), 
saugen; W.: germ. *sŒgan, st. V., saugen; ahd. sŒgan* 11, st. V. (2a), saugen, trinken; 
mhd. sŒgen, st. V., saugen; nhd. saugen, st. V., sw. V., saugen, DW 16, 1888; W.: s. 
germ. *sugÌ-, *sugÌn, sw. F. (n), Sauge, Tr⌂nke; ae. *sŒ-g-e?, sw. F. (n); W.: s. germ. 
*saugjan, sw. V., s⌂ugen; as. s‡-g-ian* 1, sw. V. (1a), s⌂ugen; W.: s. germ. *saugjan, 
sw. V., s⌂ugen; ahd. sougen* 15, sw. V. (1a), s⌂ugen, n⌂hren; mhd. sougen, sw. V., 
s⌂ugen; nhd. s⌂ugen, sw. V., s⌂ugen, saugen, DW 14, 1891; W.: germ. *sŒkan, st. V., 
saugen; ae. sŒ-c-an, st. V. (2), saugen; W.: germ. *sŒkan, st. V., saugen; vgl. ae. so-c 
(2), N., Saugen, Entw⌂sserung; W.: germ. *sŒpan, st. V., schl•rfen, saufen; got. 
*sŒ-p-an?, st. V.: nhd. saufen; W.: germ. *sŒpan, st. V., schl•rfen, saufen; an. sŒ-p-a, 
st. V. (2), saufen, schl•rfen; W.: germ. *sŒpan, st. V., schl•rfen, saufen; ae. sŒ-p-an, st. 
V. (2), saufen, schl•rfen, trinken; W.: germ. *sŒpan, st. V., schl•rfen, saufen; s. ae. sy-
p-ian, sw. V., trinken; W.: germ. *sŒpan, st. V., schl•rfen, saufen; afries. *sŒ-p-a?, st. 
V. (2), saufen; W.: germ. *sŒpan, st. V., schl•rfen, saufen; ahd. sŒfan 7, st. V. (2a), 
trinken, saufen, versinken; mhd. sŒfen, st. V., schl•rfen, trinken; nhd. saufen, st. V., 
saufen, schl•rfen, trinken, DW 14, 1877; W.: vgl. germ. *sŒpÌ-, *sŒpÌn, *sŒpa-, 
*sŒpan, sw. M. (n), Schluck, Sauf, Trank; got. *sŒ-p-a?, sw. M. (n), Trank; W.: vgl. 
germ. *sŒpÌ-, *sŒpÌn, *sŒpa-, *sŒpan, sw. M. (n), Schluck, Sauf, Trank; got. su-p-Ìn* 
1, sw. V. (2), w•rzen, salzen (, Lehmann S167); W.: vgl. germ. *sŒpÌ-, *sŒpÌn, *sŒpa-, 
*sŒpan, sw. M. (n), Schluck, Sauf, Trank; an. sŒ-p-r, st. M. (a), Schluck; W.: vgl. 
germ. *sŒpÌ-, *sŒpÌn, *sŒpa-, *sŒpan, sw. M. (n), Schluck, Sauf, Trank; ahd. sŒfiklón* 
1, sŒficlón*, st. N. (a), S•pplein, S•ppchen; W.: vgl. germ. *supÌ, *supÌn, *supa, 
*supan, sw. M. (n), Schluck, Sauf, Trank; an. so-p-i, sw. M. (n), Schluck; W.: vgl. 
germ. *supÌ, *supÌn, *supa, *supan, sw. M. (n), Schluck, Sauf, Trank; ae. so-p-a, sw. 
M. (n), £Sauf‹, Schluck, Trunk; W.: vgl. germ. *suppÌ-, *suppÌn, sw. F. (n), Br•he, 
Suppe; got. *su-p-p-a, st. F. (Ì), eingetunkte Schnitte; W.: vgl. germ. *suppÌ-, 
*suppÌn, sw. F. (n), Br•he, Suppe; ae. so-p-p, Sb., eingeweichter Bissen; W.: vgl. 
germ. *suppÌ-, *suppÌn, sw. F. (n), Br•he, Suppe; mnd. soppe, F., Suppe; an. sopp-a, 
sw. F. (n), Weinsuppe, Suppe; W.: vgl. germ. *suppÌ-, *suppÌn, sw. F. (n), Br•he, 
Suppe; ahd. supfa 2, supha*, st. F. (Ì), Trunk, Suppe?; s. mhd. suppe, sw. F., st. F., 
Suppe, Br•he; nhd. (⌂lt.) Supfe, Suppe, F., Suppe, DW 20, 1215; W.: vgl. germ. 
*supi-, *supiz?, st. M. (i), Schluck, Sauf, Trank; ae. sy-p-e, st. M. (i), Befeuchtung, 
Trunk; W.: vgl. germ. *suppÌn, sw. V., einweichen; got. *su-p-p-Ìn, sw. V. (2), einwei-
chen; W.: vgl. germ. *suppÌn, sw. V., einweichen; ahd. soffÌn* 3, sw. V. (2), w•rzen, 
balsamieren, einbalsamieren; W.: vgl. germ. *suppÌn, sw. V., einweichen; ae. so-p-
p-ian, sw. V. (2), tunken, einweichen; W.: vgl. germ. *suppÌn, sw. V., einweichen; 
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ahd. supfen* 1, suphen*, sw. V. (1a), trinken, schl•rfen; mhd. supfen, sw. V., 
schl•rfen; nhd. (⌂lt.) supfen, sw. V., Fl•ssiges einnehmen, trinken, schl•rfen, DW 20, 
1215; W.: vgl. germ. *sŒra-, *sŒraz, Adj., sauer, salzig, feucht; an. sŒ-r-r, Adj., sauer, 
bitter, triefend, unangenehm; W.: vgl. germ. *sŒra-, *sŒraz, Adj., sauer, salzig, feucht; 
ae. sŒ-r, Adj., sauer, scharf, ges⌂uert; W.: vgl. germ. *sŒra-, *sŒraz, Adj., sauer, salzig, 
feucht; ahd. sŒr* (1) 8, Adj., bitter, sauer, scharf; mhd. sŒr, Adj., sauer, herb, scharf, 
bitter; nhd. sauer, Adj., sauer, DW 14, 1861; W.: vgl. germ. *sŒrÅn, *sŒrÖn, sw. V., 
sauer werden; ae. *sŒ-r-ian?, sw. V.; W.: vgl. germ. *sŒrÌ-, *sŒrÌn, sw. F. (n), 
Sauerampfer; an. sŒ-r-a, sw. F. (n), Sauerampfer; W.: vgl. germ. *sŒrjÌ-, *sŒrjÌn, sw. 
F. (N), saure Milch; an. s–-r-a, sw. F. (n), saure Milch; W.: vgl. germ. *sŒrjÌ-, *sŒrjÌn, 
*sŒrja-, *sŒrjan, sw. M. (n), saure Pflanze; as. sŒ-r-io 1, sw. M. (n), Zwiebel; W.: vgl. 
germ. *sŒrnÌn, sw. V., sauer sein (V.); an. sŒ-r-n-a (2), sw. V. (2), sauer werden, 
brennen; W.: vgl. germ. *saura-, *sauraz?, st. M. (a), feuchte Erde, Unreinheit; an. 
sau-r-r, st. M. (a), Schmutz, feuchte Erde; W.: s. germ. *suf-, V., schl•rfen; ahd. 
sŒftÌn 24, sŒfteÌn*, sw. V. (2), seufzen, st–hnen, ⌂chzen, seufzen •ber, mitf•hlend 
sein (V.), sich sehnen; vgl. mhd. sŒft, st. M., Seufzer; W.: vgl. germ. *sufla, *suflam, 
st. N. (a), Zukost; ae. su-fl, st. N. (a), Zukost; W.: vgl. germ. *sufla, *suflam, st. N. 
(a), Zukost; ae. sy-fl-an, sw. V., w•rzen; W.: vgl. germ. *sufla-, *suflam, st. N. (a), 
Zukost; as. sŒ-val* 1, st. N. (a), Zukost; W.: vgl. germ. *sufla-, *suflam, st. N. (a), 
Zukost; ahd. sŒfil*? 1, st. N. (a), Zukost; W.: vgl. germ. *sawwa-, *sawwam, st. N. 
(a), Saft; ae. sÕaw (1), st. M. (wa), Saft, Feuchtigkeit; W.: vgl. germ. *sawwa-, 
*sawwam, st. N. (a), Saft; afries. sãv-er 12, sõv-er, st. N. (a), Speichel, Nasenschleim; 
W.: vgl. germ. *sawwa-, *sawwam, st. N. (a), Saft; as. sÌ*? (2) 1, st. N. (wa), Saft; 
W.: vgl. germ. *sawwa-, *sawwam, st. N. (a), Saft; ahd. sou* 6, st. N. (wa), Saft 
*seu- (2), (*se■»-), *sà-, idg., V.: nhd. geb⌂ren; ne. bear (V.), give (V.) birth to; RB.: 
Pokorny 913 (1592/64), ind., iran., arm., gr., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. 
*sàtus-, *sŒnºs, *sàs, *sŒs-?, *sŒs—?, *su■ino-; W.: gr. uƒÒj (hyi†s), uƒÚj (hyi½s), M., 
Sohn, Spross; W.: gr. sàj (sys), M., F., Schwein, Sau, Eber; W.: s. gr. sufeiÒj 
(syphei†s), sufeÒj (syphe†s), M., Schweinestall; W.: s. lat. sŒs, Sb., Schwein, Sau; W.: 
s. germ. *sŒ-, F., Sau; got. *sŒ-s?, F. (kons.), Sau; W.: s. germ. *sŒ-, F., Sau; an. s–-r 
(1), F. nhd. Sau; W.: s. germ. *sŒ-, F., Sau; ae. sŒ, st. F. (i?), Sau; W.: s. germ. *sŒ-, 
F., Sau; ae. su-g-u, F., Sau; W.: s. germ. *sŒ-, F., Sau; as. sŒ 2, st. F. (i), Sau; W.: s. 
germ. *sŒ-, F., Sau; ahd. sŒ 36, st. F. (i), Sau; mhd. sŒ, st. F., Sau; nhd. Sau, F., Sau, 
DW 14, 1843; W.: s. germ. *sunu-, *sunuz, st. M. (u), Sohn; got. su-n-u-s 298, st. M. 
(u), Sohn (, Lehmann S166); W.: s. germ. *sunu-, *sunuz, st. M. (u), Sohn; an. so-n-r, 
su-n-r, st. M. (u), Sohn; W.: s. germ. *sunu-, *sunuz, st. M. (u), Sohn; ae. su-n-u, st. 
M. (u), Sohn, Gottessohn, Christus, Nachkomme; W.: s. germ. *sunu-, *sunuz, st. M. 
(u), Sohn; afries. su-n-u 45, su-n-e, so-n-e, so-n, st. M. (u), Sohn; W.: s. germ. *sunu-, 
*sunuz, st. M. (u), Sohn; vgl. afries. su-n-der (1) 3, M., Sohn; W.: s. germ. *sunu-, 
*sunuz, st. M. (u), Sohn; as. su-nu 133, st. M. (u), Sohn; W.: s. germ. *sunu-, *sunuz, 
st. M. (u), Sohn; ahd. sunu 475, sun, st. M. (u, i), Sohn; mhd. sun, st. M., Sohn; nhd. 
Sohn, M., Sohn, DW 16, 1419; W.: vgl. germ. *swóna-, *swónam, st. N. (a), Schwein; 
got. sw-ein* 12, st. N. (a), Schwein (, Lehmann S180); W.: vgl. germ. *swóna-, 
*swónam, st. N. (a), Schwein; an. svón, st. N. (a), Schwein; W.: vgl. germ. *swóna-, 
*swónam, st. N. (a), Schwein; ae. swó-n, st. N. (a), Schwein, Ferkel, Eber; W.: vgl. 
germ. *swóna-, *swónam, st. N. (a), Schwein; afries. swó-n 12, st. N. (a), Schwein; W.: 
vgl. germ. *swóna-, *swónam, st. N. (a), Schwein; as. sw-ó-n* 31, st. N. (a), Schwein; 
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W.: vgl. germ. *swóna-, *swónam, st. N. (a), Schwein; ahd. swón 39?, st. N. (a), 
Schwein; mhd. swón, st. N., Schwein; nhd. Schwein, N., Schwein, DW 15, 2438; W.: 
vgl. germ. *swónón, Adj., schweinern; got. *sw-ein-s, Adj. (a), Sau-; W.: vgl. germ. 
*swanura, Sb., Herde, Rudel; vgl. ae. su-n-or, F., N., Schweineherde 
*seu- (3), *su-, *se■»-, *sŒ-, idg., V.: nhd. biegen, drehen, treiben; ne. bend (V.), turn 
(V.); RB.: Pokorny 914 (1593/65), ind., iran., kelt., germ., balt., slaw., heth.; Hw.: s. 
*sukro-, *seuk-, *se■Äo-, *s■êi-, *s■eng-; W.: s. gr. simÒj (sim†s), Adj., nach oben 
gebogen; lat. sómus, Adj., mit eingedr•ckter Nase, stumpfnasig, plattnasig, aufw⌂rts 
gebogen; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., drehend, bewegen, schweifen, 
schwingen; got. *swei-p-an, sw. V. (3), fegen, sich schwingend bewegen; W.: germ. 
*swaipan, *sweipan, st. V., drehend bewegen, schweifen, schwingen; an. svei-p-a (2), 
red. V., werfen, umh•llen; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., drehend bewegen, 
schweifen, schwingen; ae. sw—-p-an, st. V. (7)=red. V. (2), fegen, treiben, schwingen; 
W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., drehend bewegen, schweifen, schwingen; s. ae. 
swÖ-p (1), Sb., Anlockung, Éberredung, T⌂uschung; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. 
V., drehend bewegen, schweifen, schwingen; s. ae. swÖ-p-els, st. M. (a)?, Kleid, 
Gewand; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., drehend bewegen, schweifen, 
schwingen; s. ae. *swÖ-p-e (2), sw. F. (n), Ordnerin; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. 
V., drehend bewegen, schweifen, schwingen; s. afries. *swõ-p-a, sw. V. (1), fegen; W.: 
germ. *swaipan, *sweipan, st. V., drehend bewegen, schweifen, schwingen; as. 
*sw-õ-p-an?, red. V. (2), £schweifen‹, treiben?; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., 
drehend bewegen, schweifen, schwingen; ahd. sweifan* 1, red. V., k⌂mpfen; mhd. 
sweifen, red. V., schweifen, schwanken; s. nhd. schweifen, sw. V., schweifen, sich 
umherschwingen, umherschweifen, DW 15, 2416; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., 
drehend bewegen, schweifen, schwingen; ahd. wótsweift* 1, Adj., weitschweifend, weit 
abschweifend; W.: s. germ. *farswaipan, st. V., vertreiben; as. far-sw-õ-p-an* 1, red. V. 
(2), vertreiben; W.: s. germ. *swaipjan, sw. V., werfen, schwingen; an. svei-p-a (3), sw. 
V. (1), schwingen, schleudern, einh•llen; W.: s. germ. *swaipa-, *swaipaz, Adj., 
schwingend; an. *svei-p-r (3)?, Adj.; W.: s. germ. *swipjan, sw. V., sich bewegen; got. 
*swei-p-an, sw. V. (3), fegen, sich schwingend bewegen; W.: vgl. germ. *swipjan, sw. 
V., sich bewegen; an. svi-p-a (3), sw. V. (1), peitschen; W.: vgl. germ. *swipjan, sw. 
V., sich bewegen; ae. swi-p-ian, swi-p-p-an, sw. V. (1), peitschen, geiÔeln, schlagen; 
W.: s. germ. *swipjan, sw. V., sich bewegen; ahd. swipfen* 1, swiphen*, sw. V. (1), 
bewegen, schnellen, sich schnell bewegen; nhd. (⌂lt.-dial.) schwippen, sw. V., 
£schwippen‹, DW 15, 2713; W.: vgl. germ. *swipjan, sw. V., sich bewegen; ahd. 
swipfen* 1, swiphen*, sw. V. (1), bewegen, schnellen, sich schnell bewegen; nhd. (⌂lt.-
dial.) schwippen, sw. V., £schwippen‹, DW 15, 2713; W.: vgl. germ. *swipÌn, sw. V., 
sich bewegen; an. svi-p-a (2), sw. V. (2), schnell gehen, schleudern, einh•llen; W.: vgl. 
germ. *swipatjan?, sw. V., schwingen; an. svi-p-t-a (2), syp-t-a (2), sw. V. (1), schnell 
bewegen, schleudern, raffen, berauben; W.: vgl. germ. *swipa-, *swipaz?, st. M. (a), 
Drehung, Bewegung; ; an. svi-p-r, st. M. (a), schnelle Bewegung, Blick, Augenblick, 
Gesicht, Miene, Verlust; W.: vgl. germ. *swipÌ-, *swipÌn, sw. F. (n), Peitsche; an. svi-
p-a (1), sw. F. (n), Peitsche; W.: vgl. germ. *swipÌ-, *swipÌn, sw. F. (n), Peitsche; ae. 
swi-p-a, sw. M. (n), Peitsche, GeiÔel, Z•chtigung; W.: vgl. germ. *swipula-, *swipulaz, 
st. M. (a), Ver⌂nderung; an. Svi-p-al-l, st. M. (a), £Ver⌂nderlicher‹, Odinsname; W.: 
vgl. germ. *swipulÌ, st. F. (Ì), ánderung?; an. svi-p-ul, st. F. (Ì), Walk•re, Kampf; 
W.: vgl. germ. *swipula-, *swipulaz, Adj., sich schnell ⌂ndernd; an. svi-p-ul-l, Adj., 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 1026

ver⌂nderlich, kurzdauernd, verg⌂nglich; W.: germ. *sweifan, st. V., schweifen; an. svó-
f-a, st. V. (1), schwingen, schweben, fahren; W.: germ. *sweifan, st. V., schweifen; ae. 
swó-f-an, st. V. (1), drehen, fegen, wenden; W.: germ. *sweifan, st. V., schweifen; 
afries. swó-v-a 1, sw. V. (a), abweichen; W.: s. germ. *swifta- (1), *swiftaz, Adj., 
schnell; ae. swi-f-t, Adj., schnell; W.: vgl. germ. *swifti¶Ì, *swifte¶Ì, st. F. (Ì), 
Schnelligkeit; ae. swi-f-t-u, st. F. (Ì), Schnelligkeit; W.: s. germ. *swaibÌn, sw. V., 
schweben, schweifen; ahd. sweibÌn* 9, sw. V. (2), schweben, sich bewegen, sich 
drehen; mhd. sweiben, sw. V., schweben, schweifen; nhd. (⌂lt.) schweiben, sw. V., 
schwanken, schweben, DW 15, 2411; W.: germ. *sweiba-, *sweibaz, *sweibra-, 
*sweibraz, Adj., nachgiebig; an. *svó-f-r (2)?, Adj.; W.: s. germ. *swaipa-, *swaipaz, st. 
M. (a), Windung, Wickel?; an. svei-p-r (2), st. M. (a), Kopftuch, Haarlocke; W.: vgl. 
germ. *swaipa-, *swaipaz, st. M. (a), Windung, Wickel?; ahd. sweif* 2, st. M. (a), 
Schuhwerk, Schuhband, Umwurf; mhd. sweif, st. M., Umfang, umschlingendes Band; 
nhd. Schweif, M., Schweif, DW 15, 2412; W.: vgl. germ. *swaipa-, *swaipam, 
*swaipja-, *swaipjam, st. N. (a), Kehricht; ae. swÖ-p* (2), st. F. (i)?, Abfall, Kehricht; 
W.: vgl. germ. *swipra-, *swipraz, Adj., schnell, schlau, geschickt; ae. swi-p-or, Adj., 
unbest⌂ndig, schlau, listig; W.: vgl. germ. *swipra-, *swipraz, Adj., schnell; ahd. swe-
pfar* 3, swephar*, Adj., listig, geschickt, gewandt, verschlagen (Adj.); W.: s. germ. 
*swig-, sw. V., beugen; an. svi-g-n-a, sw. V., sich beugen, nachgeben; W.: vgl. germ. 
*swaigja-, *swaigjaz, Adj., nachgebend, biegsam; an. svei-g-r (2), Adj., biegsam; W.: 
germ. *sweikan, st. V., ausweichen; an. svó-k-ja, st. V. (1), betr•gen, verraten (V.); 
W.: germ. *sweikan, st. V., ausweichen; an. svó-k-va, s–-k-va, st. V. (1), betr•gen, 
verraten (V.); W.: germ. *sweikan, st. V., ausweichen; ae. swó-c-an, st. V. (1), 
wandern, abreisen, ablassen; W.: germ. *sweikan, st. V., ausweichen; afries. swó-k-a 1, 
st. V. (1), im Stich lassen; W.: germ. *sweikan, st. V., ausweichen; anfrk. *swó-k-an?, 
st. V. (1), betr•gen; W.: germ. *sweikan, st. V., ausweichen; as. sw-ó-k-an* 4, st. V. 
(1a), im Stich lassen, kleinm•tig werden; W.: germ. *sweikan, st. V., ausweichen; ahd. 
swóhhan* 12, swóchan*, st. V. (1a), abfallen, weichen (V.) (2), verlassen (V.); mhd. 
swóchen, st. V., im Stich lassen; W.: s. germ. *bisweikan, st. V., betr•gen, hintergehen; 
anfrk. bi-swó-k-an* 2, st. V. (1), betr•gen; W.: s. germ. *bisweikan, st. V., betr•gen, 
hintergehen; as. bi-sw-ó-k-an* 9, st. V. (1a), verf•hren, betr•gen, verhindern; mnd. 
beswiken, st. V.; W.: s. germ. *bisweikan, st. V., betr•gen, hintergehen; ahd. 
biswóhhan* 70, biswóchan*, st. V. (1a), betr•gen, t⌂uschen, hintergehen; mhd. 
beswóchen, st. V., hintergehen, betr•gen; W.: s. germ. *swiki-, *swikiz, Adj., 
t⌂uschend; ae. swi-c-e (4), Adj., betr•gerisch, verr⌂terisch, die Erwartung t⌂uschend; 
W.: vgl. germ. *swóka-, *swókaz, st. M. (a), árgernis, Betrug; ae. swi-c-e (1), st. M. 
(i), Entkommen, Ende, Verz–gerung; W.: vgl. germ. *swóka-, *swókaz, st. M. (a), 
árgernis, Betrug; ae. swi-c, st. N. (a), T⌂uschung, Betrug; W.: vgl. germ. *swóka-, 
*swókaz, st. M. (a), árgernis, Betrug; ahd. swóh* 1, st. M. (a?, i?), T⌂uschung, List, 
Hinterlist; W.: vgl. germ. *swóka-, *swókaz, st. M. (a), árgernis, Betrug; ahd. —swih* 
16, st. M. (i), st. N. (a), árgernis, B–ses, Ébeltat; mhd. —swóch, st. M., Wegstehlen, 
Betrug, Heimt•cke; W.: vgl. germ. *swóka-, *swókaz, st. M. (a), árgernis, Betrug; ahd. 
bóswóh* 30, biswóh, st. M. (a?), Betrug, List, T⌂uschung; mhd. beswóch, st. M., 
Abgang, Schaden, Betrug; W.: vgl. germ. *swikÌn, sw. V., betr•gen; ae. swi-c-ian, sw. 
V. (2), wandern, schweifen, irren; W.: vgl. germ. *swikÌn, sw. V., betr•gen; ae. swi-
c-ian, sw. V. (2), wandern, schweifen, irren, t⌂uschen; W.: vgl. germ. *swikÌn, sw. V., 
betr•gen; ahd. swóhhÌn* (1) 4, swóchÌn*, sw. V. (2), umherschweifen, abschweifen; 
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nhd. (⌂lt.- dial.) schweichen, sw. V., herumirren, betr•gen, DW 15, 1411; W.: vgl. 
germ. *swikula-, *swikulaz, Adj., verr⌂terisch, betr•gerisch; an. svi-k-al-l, svi-k-ul-l, 
Adj., verr⌂terisch, unehrlich; W.: vgl. germ. *swikula-, *swikulaz, Adj., verr⌂terisch, 
betr•gerisch; ae. swi-c-ol, Adj., betr•gerisch, falsch, arglistig; W.: vgl. germ. *swaka-, 
*swakaz, Adj., schwach, schwankend; ae. swü-c-e-hÕo-w?, N., Wahnsinn; W.: vgl. 
germ. *swaka-, *swakaz, Adj., schwankend, schwach; ahd. swahhÌn* 1, swachÌn*, sw. 
V. (2), schwach werden, krank werden; mhd. swachen, sw. V., schwach werden; s. 
nhd. schw⌂chen, sw. V., schw⌂chen, schwach werden, schwach machen, DW 15, 2156; 
W.: vgl. germ. *swakatjan, sw. V., schwanken, zittern; ahd. swahhezzen* 3, 
swachezzen*, sw. V. (1a), sausen, schwingen, zittern; W.: vgl. germ. *swaikwa-, 
*swaikwaz, *swaika-, *swaikaz, Adj., hinf⌂llig; an. svey-k-r, Adj., nachgebend, 
bauf⌂llig; W.: vgl. germ. *swi¶jan, sw. V., nachgeben; ae. swe-¶-r-ian, swi-¶-r-ian, sw. 
V. (2), sich zur•ckziehen, verschwinden, wegschmelzen; W.: vgl. germ. *swi¶jan, sw. 
V., nachgeben; ae. swe-¶-ol-ian, sw. V. (2), nachlassen, sich beruhigen; W.: vgl. germ. 
*swa¶a, Sb., Schwingen, Gleiten; an. sva-¨, st. N. (a), Gleiten, schl•pfrige Stelle; W.: 
vgl. germ. *swa¶a, Sb., Schwingen (N.), Gleiten; ae. *swa-¶-ian (2), sw. V., forschen; 
W.: vgl. germ. *swa¶a, Sb., Schwingen, Gleiten; afries. swe-th-e 10, swi-th-e, swe-th-
th-e, swi-th-th-e, F., Grenze; W.: s. germ. *swóban, st. V., ablassen, aufh–ren; got. 
swei-b-an* 1, st. V. (1), ablassen, aufh–ren (, Lehmann S179); W.: s. germ. *swóban, 
st. V., schweben; vgl. as. *sw-i-b?, Sb., £Schwib‹, Schwebe; W.: s. germ. *swóban, st. 
V., schweben; ahd. swibogo 53, sw. M. (n), Schwibbogen, Triumphbogen, Bogen; mhd. 
swiboge, sw. M., Schwibbogen; nhd. Schwibbogen, M., Schwibbogen, gew–lbter 
Steinbogen, Gew–lbe, DW 15, 2609; W.: vgl. germ. *swiban, sw. V., drehend, 
bewegen, schweifen; ae. *swe-f-ian (2), sw. V., treiben, sich bewegen; W.: vgl. germ. 
*swibÅn?, *swibÖn?, sw. V., bewegen; ahd. swebarÌn* 3, sw. V. (2), schweben, 
schwimmen; W.: vgl. germ. *swaigÌ, st. F. (Ì), Schwaige, Herde, Stall?; anfrk. swei-g-
a* 2, swÅ-g-a, st. F. (Ì), Rinderherde; W.: vgl. germ. *swaigÌ, st. F. (Ì), Schwaige, 
Herde, Stall?; as. sw-õ-ga* 1, st. F. (Ì), Herde; W.: vgl. germ. *swanki-, *swankiz?, st. 
M. (i), Tr•bsal, Wendung, Schwanken; ae. sw´nc, st. M. (i), Tr•bsal, Plage, M•he 
*seu- (4), *seut-, idg., V.: nhd. sieden, sich bewegen; ne. seethe; RB.: Pokorny 914 
(1594/66), ind.?, iran., germ., balt., slaw.; W.: germ. *seu¶an, st. V., sieden; got. 
*siu-d-an, sw. V. (2), sieden; W.: germ. *seu¶an, st. V., sieden; an. sjÌ¨-a, st. V. (2), 
kochen, sieden; W.: germ. *seu¶an, st. V., sieden; ae. sÕo-¶-an, st. V. (2), sieden, 
kochen, unruhig sein (V.); W.: germ. *seu¶an, st. V., sieden; afries. si—th-a 1, st. V. 
(2), sieden; W.: germ. *seu¶an, st. V., sieden; ahd. siodan* 21, st. V. (2b), sieden, 
kochen, braten; mhd. sieden, st. V., sieden, wallen (V.) (1), kochen; nhd. sieden, 
unreg. V., sieden, kochen; W.: germ. *swei¶an, st. V., erhitzen; an. svó-¨-a (1), st. V. 
(1), verbrennen, braten, schmerzen; W.: germ. *swei¶an, st. V., erhitzen; ahd. swódan* 
(?) 1?, st. V. (1a), brennen; W.: s. germ. *swódan, sw. V., sengen; an. svó-¨-a (2), sw. 
V., schmerzen; W.: vgl. germ. *saudi-, *saudiz, st. M. (i), Opfer, Schaf, Opfertier; got. 
sau-¶¶-s* 4, st. M. (i), Opfer (, Lehmann S34); W.: vgl. germ. *saudi-, *saudiz, st. M. 
(i), Opfer, Schaf, Opfertier; an. sau-¨-r, st. M. (i), Schaf; W.: vgl. germ. *sau¶a-, 
*sau¶az, st. M. (a), Kochen, Sieden, Quelle, Brunnen; an. sey-¨-r, st. F. (Ì), 
Wirbelstrom, wallender Strom; W.: vgl. germ. *sau¶a-, *sau¶az, st. M. (a), Kochen, 
Sieden, Quelle, Brunnen; ae. sÕa-¶, st. M. (a?, u?), H–hle, Grube, Brunnen; W.: vgl. 
germ. *sau¶a-, *sau¶az, st. M. (a), Kochen, Sieden, Quelle, Brunnen; afries. sã-th 3, 
st. M. (a), Brunnen; W.: vgl. germ. *sau¶a-, *sau¶az, st. M. (a), Kochen, Sieden, 
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Quelle, Brunnen; as. *s‡-th? (1), st. M. (a), £Sod‹, Brunnen; mnd. s‡t, M.; W.: vgl. 
germ. *sau¶a-, *sau¶az, st. M. (a), Kochen, Sieden, Quelle, Brunnen; ahd. sod* 2, st. 
M. (a), £Gesottenes‹, Br•he; mhd. sÌt, st. M., st. N., Sieden, Br•he, Gesottenes; nhd. 
Sod, M., Sieden, Siedendes, DW 16, 1394; W.: vgl. germ. *sudi-, *sudiz, st. M. (i), 
Sud; ae. *sy-d-e, st. M. (i), Sud; W.: vgl. germ. *sudi-, *sudiz, st. M. (i), Sud; ahd. 
sutó* 1, st. F. (ó), Feuerball; mhd. sute, st. F., sw. F., siedende Lache, H–lle (bildlich); 
W.: vgl. germ. *sudjo, M., Sud; ahd. salzsutta* 4, sw. F. (n), Saline, Salzgrube, salzige 
Stelle, salziger Boden 
*seu-, idg., Adj.: Vw.: s. *se■»- 
*seub-, idg., Sb., Adj., V.: Vw.: s. *seup- 
*seug-, *sàg-, idg., Sb., V.: nhd. Saft, saugen; ne. juice, suckle (V.); RB.: Pokorny 
912; Hw.: s. *seu- (1); E.: s. *seu- (1); W.: germ. *sŒkan, st. V., saugen; ae. sŒ-c-an, 
st. V. (2), saugen; W.: germ. *sŒkan, st. V., saugen; s, ae. so-c (2), N., Saugen, 
Entw⌂sserung 
*seug-, idg., Adj.: nhd. bek•mmert, traurig, krank, siech; ne. afflicted, sad, ill (Adj.); 
RB.: Pokorny 915 (1595/67), arm., kelt., germ.; W.: germ. *seuka-, *seukaz, Adj., 
siech, krank; got. siuk-s 21, Adj. (a), krank, schwach, siech (, Lehmann S71); W.: 
germ. *seuka-, *seukaz, Adj., siech, krank; an. sjŒk-r, s–k-r, Adj., krank; W.: germ. 
*seuka-, *seukaz, Adj., siech, krank; ae. sÕoc, Adj., siech, krank, schwach, verwundet; 
W.: germ. *seuka-, *seukaz, Adj., siech, krank; afries. si—k* 7, Adj., siech, krank, 
schwach; W.: germ. *seuka-, *seukaz, Adj., siech, krank; anfrk. *siok?, Adj., siech, 
krank; W.: germ. *seuka-, *seukaz, Adj., siech, krank; as. siok 11, Adj., siech, krank; 
W.: germ. *seuka-, *seukaz, Adj., siech, krank; ahd. sioh 66, Adj., siech, krank, 
schwach; mhd. siech, Adj., krank, siech, auss⌂tzig; nhd. siech, Adj., andauernd krank, 
hinkrankend, DW 16, 838; W.: vgl. germ. *seukadÌma-, *seukadÌmaz, st. M. (a), 
Krankheit; an. sjŒk-dÌ-m-r, st. M. (a), Krankheit; W.: vgl. germ. *seukadÌma-, 
*seukadÌmaz, st. M. (a), Krankheit; anfrk. siok-duo-m* 2, st. M. (a), Siechtum, 
Krankheit; W.: s. germ. *seukan, st. V., siechen, krank sein (V.); got. siuk-an 9, st. V. 
(2), siechen, siech sein (V.), krank sein (V.); W.: s. germ. *seukan, st. V., siechen, 
krank sein (V.); afries. siŒk-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), erkranken; W.: s. germ. 
*seukjan, sw. V., erkranken; an. syk-jast, an. sw. V., erkranken, krank werden, 
schwach werden; W.: s. germ. *seukÅn, *seukÖn, sw. V., krank werden; ahd. siohhÅn* 
12, siochÅn*, sw. V. (3), siechen, krank sein (V.), schwach sein (V.); nhd. siechen, sw. 
V., siechen, siech sein (V.), kr⌂nkeln, DW 16, 846; W.: s. germ. *seukó-, *seukón, sw. 
F. (n), Krankheit; got. siuk-ei 7=6, sw. F. (n), Krankheit, Seuche; W.: s. germ. 
*seukó-, *seukón, sw. F. (n), Krankheit; afries. siŒk-e 5, F., Seuche, Krankheit; W.: s. 
germ. *seukó-, *seukón, sw. F. (n), Krankheit; ahd. siohhó* 5, siochó*, st. F. (ó), 
£Siechtum‹, Krankheit; nhd. Sieche, F., Unwohlsein, Krankheit, DW 16, 846; W.: vgl. 
germ. *seuki¶Ì, *seuke¶Ì, st. F. (Ì), Seuche, Krankheit; afries. siŒk-ithe* 14, siŒk-te, 
siÌch-te, st. F. (Ì), Seuche, Krankheit; W.: s. germ. *suhti-, *suhtiz, st. F. (i), Sucht, 
Krankheit; got. saºh-t-s* 11, st. F. (i), Krankheit, Sucht (, Lehmann S29); W.: s. germ. 
*suhti-, *suhtiz, st. F. (i), Sucht, Krankheit; an. sÌt-t, st. F. (i), Krankheit, Gram; W.: 
s. germ. *suhti-, *suhtiz, st. F. (i), Sucht, Krankheit; ae. suh-t, st. F. (i), £Sucht‹, 
Krankheit; W.: s. germ. *suhti-, *suhtiz, st. F. (i), Sucht, Krankheit; ae. *sih-t (1), 
*sih-t-e (1), st. F. (i), Fluss; W.: s. germ. *suhti-, *suhtiz, st. F. (i), Sucht, Krankheit; 
afries. sech-t-e 8, st. F. (i), £Sucht‹, Siechtum, Krankheit; W.: s. germ. *suhti-, *suhtiz, 
st. F. (i), Sucht, Krankheit; as. suh-t 10, st. F. (i), Sucht, Krankheit; W.: s. germ. 
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*suhti-, *suhtiz, st. F. (i), Sucht, Krankheit; ahd. suht 83, st. F. (i), Sucht, Krankheit, 
Seuche; mhd. suht, st. F., Sucht, Krankheit, Pest; nhd. Sucht, F., Sucht, Krankheit, 
Leidenschaft, DW 20, 858; W.: vgl. germ. *suhsla, *seuhsla, Sb., Pein, Qual; an. s–sl-a 
(1), sw. F. (n), Arbeit, Amt, Bezirk; W.: vgl. germ. *suhsla, *seuhsla, Sb., Pein, Qual; 
an. s–sl (1), st. F. (Ì), Arbeit, Amt, Bezirk; W.: vgl. germ. *suhsla, *seuhsla, Sb., 
Pein, Qual; ae. sŒs-l, st. N. (a), st. F. (Ì), Elend, Qual; W.: vgl. germ. *suhsla, Sb., 
Pein, Qual; ae. sÕos-l-ig, Adj., bek•mmert 
*seuk-, *sàk-, idg., Sb., V.: nhd. Saft, saugen; ne. juice, suckle (V.); RB.: Pokorny 
912; Hw.: s. *seu- (1); E.: s. *seu- (1); W.: germ. *sŒgan, st. V., saugen; ae. sŒ-g-an, 
st. V. (2), saugen, einsaugen; W.: germ. *sŒgan, st. V., saugen; an. sŒg-a, sjŒg-a, st. V. 
(2), s⌂ugen; W.: germ. *sŒgan, st. V., saugen; as. sŒ-g-an* 1, st. V. (2a), saugen; W.: 
germ. *sŒgan, st. V., saugen; ahd. sŒgan* 11, st. V. (2a), saugen, trinken; mhd. sŒgen, 
st. V., saugen; nhd. saugen, st. V., sw. V., saugen, DW 16, 1888; W.: s. germ. 
*saugjan, sw. V., s⌂ugen; as. s‡-g-ian* 1, sw. V. (1a), s⌂ugen; W.: s. germ. *saugjan, 
sw. V., s⌂ugen; ahd. sougen* 15, sw. V. (1a), s⌂ugen, n⌂hren; mhd. sougen, sw. V., 
s⌂ugen; nhd. s⌂ugen, sw. V., s⌂ugen, saugen, DW 14, 1891; W.: s. germ. *sugÌ-, 
*sugÌn, sw. F. (n), Sauge, Tr⌂nke; ae. *sŒ-g-e?, sw. F. (n) 
*seuk-, idg., V.: nhd. drehen, biegen, treiben; ne. turn (V.), bend (V.); RB.: Pokorny 
914; Hw.: s. *seu- (3); E.: s. *seu- (3) 
*seup-, *seub-, idg., Sb., Adj., V.: nhd. Saft?, feucht?, schl•rfen?; ne. juice?; RB.: 
Pokorny 913; Hw.: s. *seu- (1); E.: s. *seu- (1) 
*seut-, idg., V.: Vw.: s. *seu- (4) 
*se■e-, *s■e-, idg., Adv., Pron., Adj.: nhd. abseits, getrennt, f•r sich, sich, sein (Poss.-
Pron.), eigen; ne. to the side, own (Adj.), one's own; RB.: Pokorny 882; Hw.: s. *se-, 
*se■o-, *s■ebho-, *s■êdh-; E.: s. *se-; W.: gr. ›- (hÕ), ˜š (heÕ), Refl.-Pron., sich; W.: 
gr. ˜Òj (he†s), Ój (h†s), Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); W.: s. gr. ™©n (ean), V., lassen, 
zulassen, in Ruhe lassen; W.: s. gr. ‡dioj (Údios), Adj., eigen, pers–nlich, eigent•mlich; 
vgl. gr. „dièthj (idiÌtÅs), M., Ungebildeter, Unwissender; lat. idiÌta, M., Unwissender, 
St•mper, Ungebildeter; W.: s. gr. ‡dioj (Údios), Adj., eigen, pers–nlich, eigent•mlich; 
vgl. gr. „d…wma (idÚÌma), N.?, Eigent•mlichkeit, sprachliche Eigent•mlichkeit; lat. 
idiÌma, N., Eigent•mlichkeit, Charakteristisches; W.: s. gr. Âlix (hÅlix), Adj., 
gleichaltrig, Gef⌂hrte (= Âlix [subst.]); W.: lat. suus, Poss.-Pron., sein (Pron.), ihr; W.: 
s. germ. *swÅsa-, *swÅsaz, *swÖsa-, *swÖsaz, Adj., eigen, vertraut; got. swÅ-s (1) 28, 
Adj. (a), eigen, angeh–rig; W.: s. germ. *swÅsa-, *swÅsaz, *swÖsa-, *swÖsaz, Adj., 
eigen, vertraut; got. swÅ-s* (2) 3, st. N. (a), Eigentum, Verm–gen; W.: s. germ. 
*swÅsa-, *swÅsaz, *swÖsa-, *swÖsaz, Adj., eigen, vertraut; an. sv—-s-s, Adj., lieb, traut, 
eigen, s•Ô, leiblich; W.: s. germ. *swÅsa-, *swÅsaz, *swÖsa-, *swÖsaz, Adj., eigen, 
vertraut; afries. swÅ-s 3, Adj., verwandt; W.: s. germ. *swÅsa-, *swÅsaz, *swÖsa-, 
*swÖsaz, Adj., eigen, vertraut; as. s-w-—-s* 4, Adj., vertraut, lieb, eigen (Adj.); W.: s. 
germ. *swÅsa-, *swÅsaz, *swÖsa-, *swÖsaz, Adj., eigen, vertraut; ahd. sw—s* 6, Adj., 
eigen, vertraut, lieb, privat, h⌂uslich, abgelegen; W.: s. germ. *swÅsa-, *swÅsaz, 
*swÖsa-, *swÖsaz, Adj., eigen, vertraut; ae. swÖ-s, sw—-s, sw—-s, Adj., vertraut, 
besondere, lieb, geliebt; W.: vgl. germ. *swÅsalóka-, *swÅsalókaz, *swÖsalóka-, 
*swÖsalókaz, Adj., freundlich; ae. swÖ-s-lic, Adj., freundlich; W.: vgl. germ. 
*swÅsalóka-, *swÅsalókaz, *swÖsalóka-, *swÖsalókaz, Adj., freundlich; afries. swÅ-s-lik 3, 
Adj., verwandtschaftlich; W.: vgl. germ. *swÅsalóka-, *swÅsalókaz, *swÖsalóka-, 
*swÖsalókaz, Adj., freundlich; as. s-w-—-s-lók* 1, s-w-Å-s-lók*, Adj., einheimisch; W.: 
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vgl. germ. *swÅsalóka-, *swÅsalókaz, *swÖsalóka-, *swÖsalókaz, Adj., freundlich; ahd. 
sw—slóh* 2, Adj., vertraut, freundlich, eigen; W.: vgl. germ. *sóna-, *sónaz, Poss.-Pron., 
sein (Poss.-Pron.); an. si-n-n (2), Poss.-Pron. nhd. sein (Poss.-Pron.); W.: vgl. germ. 
*sóna-, *sónaz, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); ae. só-n (2), Poss.-Pron., sein (Poss.-
Pron.), ihr (Poss.-Pron.); W.: vgl. germ. *sóna-, *sónaz, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); 
afries. só-n 134, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); W.: vgl. germ. *sóna-, *sónaz, 
Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); anfrk. só-n (2) 54, Poss.-Pron., sein (Pron.); W.: vgl. 
germ. *sóna-, *sónaz, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); as. só-n 55, Poss.-Pron., sein 
(Poss.-Pron.); W.: vgl. germ. *sóna-, *sónaz, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); ahd. són (1) 
4086, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); mhd. són, Poss.- Pron., sein (Poss.-Pron.); nhd. 
sein, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.), DW 16, 345 
*se■»-, idg., Sb., Adj., V.: Vw.: s. *seu- (1) 
*se■»-, *sŒ-, idg., V.: Vw.: s. *seu- (3) 
*se■»-, *seu-, *so■»-, *sou-, *sà-, idg., Adj.: nhd. sauer?; ne. sour (Adj.)?; RB.: 
Pokorny 1039; Hw.: s. *sŒro-, *seu- (1) 
(*se■»-), idg., V.: Vw.: s. *seu- (2) 
*se■»-?, *sŒ-?, idg., V.: nhd. lassen?; ne. leave (V.) behind?; RB.: Pokorny 915 
(1596/68), gr., germ.; W.: ? s. germ. *sŒman, sw. V., s⌂umen (V.) (1), z–gern; ae. sio-
m-ian, sw. V., ruhen, z–gern, fortfahren; W.: ? s. germ. *sŒman, sw. V., s⌂umen (V.) 
(1), z–gern; vgl. ae. sŒ-m-n´s-s, sŒ-m-n´s, st. F. (jÌ), S⌂umnis, Verzug; W.: ? s. germ. 
*sŒman, sw. V., s⌂umen (V.) (3), z–gern; afries. *sŒ-m-ia, sw. V. (2), s⌂umen (V.) (3); 
W.: ? s. germ. *sŒman, sw. V., s⌂umen (V.) (3), z–gern; ahd. sŒmen* 1, sw. V. (1a), 
nachgeben; mhd. sŒmen, sw. V., aufhalten, verz–gern; nhd. s⌂umen, sw. V., s⌂umen 
(V.) (3), aufhalten, verweilen, z–gern, DW 24, 1911 
*se■Äo-, idg., Adj.: nhd. linke; ne. left (Adj.); RB.: Pokorny 915 (1597/69), ind., iran., 
slaw.; Hw.: s. *seu- (3); E.: s. *seu- (3) 
*se■o-, *s■o-, idg., Poss.-Pron.: nhd. sein (Poss.-Pron.); ne. his; RB.: Pokorny 882; 
Hw.: s. *se-, *se■e-; E.: s. *se-; W.: germ. *sóna-, *sónaz, Poss.-Pron., sein (Poss.-
Pron.); an. si-n-n (2), Poss.-Pron. nhd. sein (Poss.-Pron.); W.: germ. *sóna-, *sónaz, 
Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); ae. só-n (2), Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.), ihr (Poss.-
Pron.); W.: germ. *sóna-, *sónaz, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); afries. só-n 134, Poss.-
Pron., sein (Poss.-Pron.); W.: germ. *sóna-, *sónaz, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); 
anfrk. só-n (2) 54, Poss.-Pron., sein (Pron.); W.: germ. *sóna-, *sónaz, Poss.-Pron., sein 
(Poss.-Pron.); as. só-n 55, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); W.: germ. *sóna-, *sónaz, 
Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); ahd. són (1) 4086, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); mhd. 
són, Poss.- Pron., sein (Poss.-Pron.); nhd. sein, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.), DW 16, 
345 
*si-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *sei- 
*si-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *sei- 
*só-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *sÅi- (2) 
*só-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *sÅi- (3) 
*só, idg., Pron.: nhd. die, sie; ne. she; RB.: Pokorny 979; Hw.: s. *sos 
*sôdh-, idg., V.: Vw.: s. *sÅidh- 
*sôk-, idg., V.: Vw.: s. *sêik- 
*silo-, idg., Adj.: nhd. ruhig; ne. quiet; RB.: Pokorny 889; Hw.: s. *sÅi- (2); E.: s. 
*sÅi- (2) 
*siskus, idg., Adj.: nhd. trocken, versiegt; ne. dry (Adj.); RB.: Pokorny 894; Hw.: s. 
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*sek- (1); E.: s. *sek- (1) 
*sist—-, idg., V.: nhd. stehen, stellen; ne. stand (V.), put (V.); RB.: Pokorny 1004; 
Hw.: s. *st—-; E.: s. *st—- 
*só■-, idg., V.: Vw.: s. *sÄŒ- 
*sÄÅro-, idg., M.: Vw.: s. *sÄÅuro- 
*sÄ»ur-, idg., M.: Vw.: s. *sÄ»urÄo- 
*sÄ»urÄo-, *sÄ»ur-, idg., M.: Vw.: s. *sÄÅuro- 
*sÄÅuro-, *sÄÅro-, *sÄ»urÄo-, *sÄ»ur-, idg., M.: nhd. Bruder der Frau; ne. brother-in-law, 
wife's brother; RB.: Pokorny 915 (1598/70), ind., slaw.; Hw.: s. *sÅi- (3) (?), *sÄŒ- (?); 
E.: s. *sÅi- (3) (?) 
*sÄŒ-, *só■-, *sŒ-, idg., V.: nhd. n⌂hen; ne. sew; RB.: Pokorny 915 (1599/71), ind., gr., 
ital., germ., balt., slaw., heth.; Hw.: s. *sÄŒdhl—, *sÄŒmen-, *sÄŒto-, *sÅi- (3), *sÄÅuro- 
(?); E.: s. *sÅi- (3); W.: s. gr. Øm»n (hymˇn) (1), M., H⌂utchen, d•nnes H⌂utchen, 
Sehne, Band (N.); nhd. Hymen, N., Hymen, Jungfernh⌂utchen; W.: lat. suere, V., 
n⌂hen, zusammenn⌂hen, zusammenst•cken, zusammenf•gen; W.: s. lat. sŒtor, M., 
Schuster, Flickschuster; ae. sŒ-t-ere, st. M. (ja), Schuster; an. sŒt-ar-i, st. M. (ja), 
Schuster; W.: s. lat. sŒtor, M., Schuster, Flickschuster; afries. sŒ-t-er 2, st. M. (ja), 
Schneider; W.: s. germ. *siujan, sw. V., n⌂hen; got. siu-jan* 1, sw. V. (1), n⌂hen, 
ann⌂hen (, Lehmann S70); W.: s. germ. *siujan, sw. V., n⌂hen; an. s–-ja (2), sw. V. 
(1), n⌂hen, Planken eines Schiffes zusammenbinden; W.: s. germ. *siujan, sw. V., 
n⌂hen; ae. sÚo-w-an, sÕo-w-an, sÚo-w-ian, sw. V. (1), n⌂hen, zusammenkn•pfen, 
verbinden; W.: s. germ. *siujan, sw. V., n⌂hen; afries. só-a* (2) 12, sw. V. (1), n⌂hen; 
W.: s. germ. *siujan, sw. V., n⌂hen; as. siu-wian* 1, sw. V. (1b), n⌂hen; W.: s. germ. 
*siujan, sw. V., n⌂hen; ahd. siuwen* 10, sw. V. (1b), n⌂hen, flicken, ausbessern; mhd. 
siuwen, sw. V., n⌂hen; W.: s. germ. *seuda-, *seudaz, st. M. (a), Beutel (M.) (1); an. 
sjÌ¨-r (1), st. M. (a), Beutel (M.) (1); W.: s. germ. *seuda-, *seudaz, st. M. (a), 
Beutel (M.) (1); ae. sÕo-d, st. M. (a), Tasche, B–rse (F.) (1), Beutel (M.) (1); W.: s. 
germ. *sŒdi-, *sŒdiz, st. M. (i), Naht; an. sŒ¨, st. F. (Ì?, i?), Plankenverband des 
Schiffes, Schiff; W.: germ. *sauma-, *saumaz, st. M. (a), Saum (M.) (1), Naht; an. sau-
m-r, st. M. (a), Saum (M.) (1); W.: germ. *sauma-, *saumaz, st. M. (a), Saum (M.) 
(1), Naht; ae. sÕa-m (1), st. M. (a), Saum (M.) (1), Naht, Verbindung; W.: germ. 
*sauma-, *saumaz, st. M. (a), Saum (M.) (1), Naht; afries. sã-m 1, st. M. (a), Saum 
(M.) (1), Rand; W.: germ. *sauma-, *saumaz, st. M. (a), Saum (M.) (1), Naht; as. 
s‡-m (1) 1, st. M. (a?), Saum (M.) (1), Rand; W.: germ. *sauma-, *saumaz, st. M. (a), 
Saum (M.) (1), Naht; ahd. soum (1) 49, st. M. (a?), Rand, Saum (M.) (1); mhd. 
soum, st. M., Saum (M.) (1); nhd. Saum, M., Saum (M.) (1), umgelegter und gen⌂hter 
Rand eines St•ckes Zeug, DW 14, 1905; W.: vgl. germ. *seuwilÌ, st. F. (Ì), Ahle, 
S⌂ule (F.) (1); as. siu-la 1, st. F. (Ì), sw. F. (n), S⌂ule (F.) (1), Pfriem; W.: vgl. germ. 
*seuwilÌ, st. F. (Ì), Ahle, S⌂ule (F.) (2); ahd. siuwila* 11, siula, suila, st. F. (Ì)?, sw. 
F. (n)?, Ahle, Pfrieme; mhd. siuwele, sw. F., Pfrieme 
*sÄŒdhl—, idg., F.: nhd. Ahle; ne. awl; RB.: Pokorny 915; Hw.: s. *sÄŒ-, *sÅi- (3); E.: s. 
*sÄŒ-, *sÅi- (3) 
*sÄŒmen-, idg., Sb.: nhd. Band (N.); ne. tie (N.); RB.: Pokorny 915; Hw.: s. *sÄŒ-; E.: 
s. *sÄŒ-; W.: germ. *sauma-, *saumaz, st. M. (a), Saum (M.) (1), Naht; an. sau-m-r, st. 
M. (a), Saum (M.) (1); W.: germ. *sauma-, *saumaz, st. M. (a), Saum (M.) (1), Naht; 
ae. sÕa-m (1), st. M. (a), Saum (M.) (1), Naht, Verbindung; W.: germ. *sauma-, 
*saumaz, st. M. (a), Saum (M.) (1), Naht; afries. sã-m 1, st. M. (a), Saum (M.) (1), 
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Rand; W.: germ. *sauma-, *saumaz, st. M. (a), Saum (M.) (1), Naht; as. s‡-m (1) 1, 
st. M. (a?), Saum (M.) (1), Rand; W.: germ. *sauma-, *saumaz, st. M. (a), Saum (M.) 
(1), Naht; ahd. soum (1) 49, st. M. (a?), Rand, Saum (M.) (1); mhd. soum, st. M., 
Saum (M.) (1); nhd. Saum, M., Saum (M.) (1), umgelegter und gen⌂hter Rand eines 
St•ckes Zeug, DW 14, 1905 
*sÄŒto-, idg., Adj.: nhd. gen⌂ht; ne. sewn (Adj.); RB.: Pokorny 915; Hw.: s. *sÄŒ-; E.: 
s. *sÄŒ- 
*skab-, idg., V.: nhd. schneiden, spalten, schnitzen, schaffen; ne. cut (V.); RB.: 
Pokorny 931; Hw.: s. *skêp- (2), *skâbh-?; Hw.: s. *skêp- (2); W.: s. lat. scaber, Adj., 
rauh, sch⌂big; as. skav-a-tho* 1, sw. M. (n), R⌂ude; W.: s. lat. scaber, Adj., rauh, 
sch⌂big; vgl. ahd. skabado* 3, skebido*, sw. M. (n), R⌂ude, Kr⌂tze (F.) (2); W.: germ. 
*skaban, st. V., schaben; got. skab-an 2, st. V. (6), schaben, scheren (V.) (1), 
abschneiden (, Lehmann S73); W.: germ. *skaban, st. V., schaben; an. skaf-a, st. V. 
(6), schaben; W.: germ. *skaban, st. V., schaben; ae. sceaf-an, st. V. (6), schaben, 
kratzen, gl⌂tten; W.: germ. *skaban, st. V., schaben; as. skav-an* 1, st. V. (6), 
schaben, kratzen; W.: germ. *skaban, st. V., schaben; ahd. skaban* 28, scaban*, st. V. 
(6), schaben, ausradieren, scharren; mhd. schaben, st. V., kratzen, radieren, polieren; 
s. nhd. schaben, sw. V., schaben, DW 14, 1949; W.: vgl. germ. *skabÌ-, *skabÌn, 
*skaba-, *skaban, sw. M. (n), Schaber, Hobel; ae. sceaf-a, scaf-a, sw. M. (n), Schabe 
(F.) (2), Raupe, Hobel; W.: vgl. germ. *skabÌ-, *skabÌn, *skaba-, *skaban, sw. M. 
(n), Schaber, Hobel; as. skav-o* 1, sw. M. (n), Hobel; W.: vgl. germ. *skabÌ-, 
*skabÌn, *skaba-, *skaban, sw. M. (n), Schaber, Hobel; ahd. skaba* (1) 12, scaba, sw. 
F. (n), £Schaber‹, Schabeisen, Hobel; mhd. schabe, sw. F., Schabeisen, Hobel; s. nhd. 
Schaber, M., schabende Person, zum Schaben dienendes Werkzeug, DW 14, 1951; W.: 
vgl. germ. *skabÌ-, *skabÌn, *skaba-, *skaban, sw. M. (n), Schaber, Hobel; ahd. 
skabo* 9, scabo, sw. M. (n), Schaber, Hobel; W.: vgl. germ. *skabba-, *skabbaz, st. 
M. (a), Kr⌂tze (F.) (2); an. skab-b, st. N. (a), R⌂ude, Kr⌂tze (F.) (2); W.: vgl. germ. 
*skabba-, *skabbaz, st. M. (a), Kr⌂tze (F.) (2); ae. sceab-b, st. M. (a), R⌂ude, Kr⌂tze 
(F.) (2), Grind; W.: vgl. germ. *skÌbÌ, st. F. (Ì), Scharre, Schuppe; ahd. skuoba* 6, 
scuoba*, sw. F. (n), Schuppe; mhd. schuope, sw. M., st. M., Schuppe; nhd. Schuppe, 
F., Schuppe, kleine Platte als K–rperbedeckung, DW 15, 2012; W.: vgl. germ. *skÌbi-, 
*skÌbiz, Adj., sch⌂dlich; an. *-sk→f-r, Adj., schabbar?; W.: s. germ. *skapjan, st. V., 
sch–pfen (V.) (2), schaffen; got. skap-jan*, unreg. st. V. (6), schaffen; W.: s. germ. 
*skapjan, st. V., sch–pfen (V.) (2), schaffen; an. skep-ja, sw. V. (1), schaffen, 
bestimmen, einrichten; W.: s. germ. *skapjan, st. V., sch–pfen (V.) (2), schaffen; ae. 
sciep-p-an, scip-p-an, st. V. (6), schaffen, bilden, machen; W.: s. germ. *skapjan, st. 
V., sch–pfen (V.) (2), schaffen; afries. skep-p-a (1) 29, st. V. (6), schaffen, 
verschaffen, machen, bestimmen; W.: s. germ. *skapjan, st. V., sch–pfen (V.) (2), 
schaffen; afries. *skep-p-a (2), sw. V. (1), sch–pfen (V.) (2); W.: s. germ. *skapjan, st. 
V., sch–pfen (V.) (2), schaffen; germ. *skapjan, sw. V., sch–pfen (V.) (2); as. 
s-k´p-p-ian* (1) 2, st. V. (6), schaffen; W.: s. germ. *skapjan, st. V., sch–pfen (V.) (2), 
schaffen; ahd. skepfen 105, scephen, st. V. (6), sw. V. (1a), sch–pfen (V.) (2), 
schaffen, bewirken, wirken; mhd. schepfen, sw. V., sch–pfen (V.) (2); nhd. sch–pfen, 
sw. V., sch–pfen (V.) (2), DW 15, 1535; W.: s. germ. *farskapjan, st. V., umschaffen, 
entstellen; as. *far-s-k´p-p-ian?, st. V. (6), umwandeln; vgl. mnd. vorscheppen, sw. V.; 
W.: s. germ. *farskapjan, st. V., umschaffen, entstellen; ahd. firskepfen* 2, 
firscephen*, st. V. (6), ver⌂ndern, verderben; nhd. (⌂lt.) versch–pfen, sw. V., 
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£versch–pfen‹, falsch sch–pfen (V.) (2), DW 25, 1144; W.: s. germ. *gaskapjan, st. V., 
schaffen, erschaffen; got. ga-skap-jan* 10, unreg. st. V. (6), erschaffen, schaffen (, 
Lehmann G60); W.: s. germ. *gaskapjan, st. V., schaffen, erschaffen; as. 
gi-s-k´p-p-ian* 10, st. V. (6), schaffen, bestimmen; W.: s. germ. *gaskapjan, st. V., 
schaffen, erschaffen; ahd. giskepfen* 26, giscephen*, st. V. (6), sw. V. (1a), schaffen, 
sch–pfen (V.) (2), bestimmen; W.: s. germ. *uzskapjan, st. V., erschaffen, aussch–pfen; 
ahd. irskepfen* 10, irskephen*, irscepfen*, irscephen*, st. V. (6), sw. V. (1a), 
ersch–pfen, leeren, aussch–pfen; mhd. erschepfen, anom. V., aussch–pfen, ersch–pfen; 
s. nhd. ersch–pfen, sw. V., ersch–pfen, erschaffen, DW 3, 969; W.: ? s. germ. *skafta-, 
*skaftaz, Adj., geschaffen; ae. *sceaf-t (3), Adj., beschaffen (Adj.); W.: ? vgl. germ. 
*skaftóga-, *skaftógaz, Adj., geschaffen; vgl. ae. *sceaf-t-ig?, Adj. 
*skabro-, idg., V.: Vw.: s. *skabhro- 
*skabh-, *skambh-, idg., V.: nhd. st•tzen; ne. support (V.); RB.: Pokorny 916 
(1600/72), ind., iran., ital.; W.: s. lat. scamnum, N., St•tze, Lehne, Bank, Schemel; vgl. 
lat. scabellum, scamellum, N., B⌂nkchen, Schemel; germ. *skamel-, *skamil-, M., 
Schemel; ae. scamol, st. M. (a?, i?), Schemel, Stuhl, Bank (F.) (1); W.: s. lat. 
scamnum, N., St•tze, Lehne, Bank, Schemel; vgl. lat. scabellum, scamellum, N., 
B⌂nkchen, Schemel; germ. *skamel-, *skamil-, M., Schemel; ae. scamela, sw. M. (n), 
Bodenabsatz, Erdabsatz, Erdstufe; W.: s. lat. scamnum, N., St•tze, Lehne, Bank, 
Schemel; vgl. lat. scabellum, scamellum, N., B⌂nkchen, Schemel; germ. *skamel-, 
*skamil-, M., Schemel; anfrk. *skam-el?, st. M. (a), Schemel; W.: s. lat. scamnum, N., 
St•tze, Lehne, Bank, Schemel; vgl. lat. scabellum, scamellum, N., B⌂nkchen, Schemel; 
germ. *skamel-, *skamil-, M., Schemel; as. *skam-el?, st. M. (a), Schemel (M.); mnd. 
schemel, M., einfacher Sitz ohne Lehne, Sitzbrett, Schemel; an. skem-il-l, st. M. (a?), 
Schemel; W.: s. lat. scamnum, N., St•tze, Lehne, Bank, Schemel; vgl. lat. scabellum, 
scamellum, N., B⌂nkchen, Schemel; germ. *skamel-, *skamil-, M., Schemel; ahd. 
skamal* (2) 12, skamel*, skamil*, st. M. (a), Schemel, Bank (F.) (1), FuÔtritt; mhd. 
schamel, schemel, st. M., Schemel, FuÔbank; nhd. Schemel, M., Schemel, niedriges 
B⌂nkchen, Sitzger⌂t, DW 14, 2533 
*skâbh-?, idg., V.: nhd. schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, kratzen, schaben; ne. 
cut (V.); RB.: Pokorny 931; Hw.: s. *skêp- (2), *skab-, *skabhro-; E.: s. *skêp- (2); 
W.: lat. skabere, V., kratzen, reiben, abkratzen; W.: s. lat. scabiÅs, F., Rauhigkeit, 
Sch⌂bigkeit, Jucken, Wollustreiz, R⌂ude; W.: s. lat. scobis, F., Feilstaub, Raspelsp⌂ne, 
S⌂gesp⌂ne, S⌂gemehl; W.: s. lat. scobina, F., grobe Feile, Raspel; W.: germ. *skaban, 
st. V., schaben; got. skab-an 2, st. V. (6), schaben, scheren (V.) (1), abschneiden (, 
Lehmann S73); W.: germ. *skaban, st. V., schaben; an. skaf-a, st. V. (6), schaben; W.: 
germ. *skaban, st. V., schaben; ae. sceaf-an, st. V. (6), schaben, kratzen, gl⌂tten; W.: 
germ. *skaban, st. V., schaben; as. skav-an* 1, st. V. (6), schaben, kratzen; W.: germ. 
*skaban, st. V., schaben; ahd. skaban* 28, scaban*, st. V. (6), schaben, ausradieren, 
scharren; mhd. schaben, st. V., kratzen, radieren, polieren; s. nhd. schaben, sw. V., 
schaben, DW 14, 1949; W.: s. germ. *biskaban, st. V., beschaben; got. bi-skab-an* 1, 
st. V. (6), schaben, scheren (V.) (1), Haare abschneiden (, Lehmann S73) 
*skabhro-, *skabro-, idg., Adj.: nhd. scharf; ne. sharp (Adj.); RB.: Pokorny 930; Hw.: 
s. *skêp- (2), *skâbh-?; E.: s. *skêp- (2) 
*skai-?, *kai-?, idg., V.: nhd. schlagen, hauen, puffen; ne. hit (V.), cuff (V.); RB.: 
Pokorny 917 (1602/74), ind.?, arm., ital., germ.; Hw.: s. *skaid-; W.: s. lat. caedere, V., 
zerhauen, schlagen, klopfen; vgl. lat. caementum, N., Bruchstein zum Mauern, 
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Mauerstein; afrz. ciment; an. sim-ent, N. nhd. Zement 
*sk—i-, *k—i-, idg., Adj.: nhd. hell, leuchtend; ne. bright; RB.: Pokorny 916 (1601/73), 
ind., iran., gr., ital., germ., balt.; Hw.: s. *sk—id-, *k»ito-, *k»itro-, *s©—i-; W.: s. lat. 
caesius, Adj., bl⌂ulichgrau, blaugrau; W.: s. lat. caelum (2), coelum, N., Himmel, 
Himmelsw–lbung; W.: s. germ. *haida-, *haidam, st. N. (a), Glanz, Helle, Himmel; an. 
hei-¨, st. N. (a), heiterer Himmel, klares Wetter; W.: s. germ. *haidra-, *haidraz, 
Adj., gl⌂nzend, heiter, klar; an. hei¨-r (3), Adj., heiter, klar; W.: s. germ. *haidra-, 
*haidraz, Adj., gl⌂nzend, heiter; ae. h—-d-or (1), hÖ-d-or (1), hÖ-d-re (1), Adj., heiter, 
klar, frisch, deutlich; W.: s. germ. *haidra-, *haidraz, Adj., gl⌂nzend, heiter; anfrk. 
*hÅ-d-ar?, Adj., heiter, klar; W.: s. germ. *haidra-, *haidraz, Adj., gl⌂nzend, heiter; as. 
hõ-d-ar* 2, Adj., heiter, klar, hell, strahlend; W.: s. germ. *haidra-, *haidraz, Adj., 
gl⌂nzend, heiter; ahd. heitar 36, Adj., heiter, hell, klar, strahlend; mhd. heiter, Adj., 
klar, hell; nhd. heiter, Adj., heiter, DW 10, 921; W.: vgl. germ. *haidra-, *haidram, st. 
N. (a), Glanz, Helle, Himmel; germ. *haida-, *haidam, st. N. (a), Glanz, Helle, 
Himmel; ae. h—-d-or (2), hÖ-d-or (2), hÖ-d-re (2), st. N. (a), Heiterkeit; W.: s. germ. 
*haidu-, *haiduz, st. M. (u), Erscheinung, Art (F.) (1); got. hai-d-u-s* 4, st. M. (u), 
Art (F.) (1), Weise (F.) (2); W.: s. germ. *haidu-, *haiduz, st. M. (u), Erscheinung, 
Art (F.) (1); vgl. ae. h—-d (1), hÖ-d, st. M. (a?, u?), Person, Rang, Stand, Rang, 
W•rde, Amt; W.: s. germ. *haidu-, *haiduz, st. M. (u), Erscheinung, Art (F.) (1); 
afries. *hõ-d, *hõ-d-e, F., Suff., ...heit; W.: s. germ. *haidu-, *haiduz, st. M. (u), 
Erscheinung, Art (F.) (1); anfrk. *hei-d?, st. F. (i), Suff., ...heit; W.: s. germ. *haidu-, 
*haiduz, st. M. (u), Erscheinung, Art (F.) (1); as. hõ-d* 2, st. M. (u), Suff., Stand, 
...heit; mnd. *heit?, Suff., ...heit; W.: s. germ. *haidu-, *haiduz, st. M. (u), Erschei-
nung, Art (F.) (1); ahd. heit 47, st. M. (a), st. F. (i), Person, Pers–nlichkeit, Gestalt; 
mhd. heit, st. F., st. M., Person, Stand, Rang; nhd. -heit, Suff., -heit, DW 10, 919 
*s©—i-, *s©»i-, *s©ó-, idg., V., Sb.: nhd. schimmern, Schatten; ne. shimmer (V.) dully, 
shadow (N.); RB.: Pokorny 917 (1603/75), ind., iran., gr., alb., ital.?, germ., balt., 
slaw., toch.; Hw.: s. *s©iÄ—-, *s©óro-, *sk—i-; W.: s. gr. skÁnoj (skÅnos), sk©noj 
(skanos), N., Geh⌂use, Zelt, Leib; W.: s. gr. skhn» (skÅnˇ), skanÈ (skanÃ), F., Zelt, 
H•tte, Quartier, h–lzernes Ger•st f•r Schauspieler, B•hne; lat. scaena, scÅna, F., 
B•hne, Schaub•hen, Szene, Theater; nhd. Szene, F., Szene; W.: s. gr. sk…ron (skÚron), 
N., Sonnenschirm; W.: vgl. lat. scintilla, F., Funke, kleinster Éberrest; W.: s. germ. 
*skeinan, st. V., scheinen; got. skei-n-an 3, st. V. (1), scheinen, leuchten, gl⌂nzen (, 
Lehmann S86); W.: s. germ. *skeinan, st. V., scheinen; an. skó-n-a, st. V. (1), 
scheinen; W.: s. germ. *skeinan, st. V., scheinen; ae. scó-n-an, sc–-n-an, st. V. (1), 
scheinen, gl⌂nzen, beleuchten; W.: s. germ. *skeinan, st. V., scheinen; afries. skó-n-a 
13, st. V (1)., scheinen; W.: s. germ. *skeinan, st. V., scheinen; anfrk. *skó-n-an?, st. 
V. (1), scheinen; W.: s. germ. *skeinan, st. V., scheinen; as. skó-n-an 13, st. V. (1), 
scheinen, leuchten; W.: s. germ. *skeinan, st. V., scheinen; as. skó-n (1) 2, st. M. (a?, 
i?), Licht, Schein, Glanz; W.: s. germ. *skeinan, st. V., scheinen; ahd. skónan* 340, 
scónan, st. V. (1a), scheinen, gl⌂nzen, leuchten; mhd. schónen, st. V., strahlen, gl⌂nzen, 
leuchten; nhd. scheinen, st. V., scheinen, leuchten, strahlen, DW 14, 2441; W.: s. 
germ. *biskeinan, st. V., bescheinen; got. bi-skei-n-an* 1, st. V. (1), umleuchten; W.: 
s. germ. *biskeinan, st. V., bescheinen; afries. bi-skó-n-a* 2, st. V. (1), bescheinen, 
•berf•hren; W.: s. germ. *biskeinan, st. V., bescheinen; ahd. biskónan* 14, biscónan*, 
st. V. (1a), bescheinen, beleuchten, •berstrahlen; mhd. beschónen, st. V., bescheinen; 
nhd. bescheinen, st. V., bescheinen, leuchten, strahlen, DW 1, 1559; W.: s. germ. 
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*gaskeinan, st. V., scheinen, erscheinen; anfrk. gi-skó-n-an* 1, st. V. (1), erscheinen; 
W.: s. germ. *gaskeinan, st. V., scheinen, erscheinen; as. gi-skó-n-an* 1, st. V. (1b), 
scheinen, leuchten; W.: s. germ. *gaskeinan, st. V., scheinen, erscheinen; ahd. gi-
skónan* 2, giscónan*, st. V. (1a), scheinen, sich zeigen; mhd. geschónen, st. V., 
leuchten, erscheinen; W.: s. germ. *uzskeinan, st. V., aufscheinen; anfrk. ir-skó-n-an* 
1, st. V. (1), erscheinen, sich zeigen; W.: s. germ. *uzskeinan, st. V., aufscheinen; ahd. 
irskónan* 35, irscónan*, st. V. (1a), erscheinen, leuchten, offenbar werden; mhd. 
erschónen, st. V., sichtbar werden, erscheinen; nhd. erscheinen, st. V., erscheinen, 
hervorkommen, DW 3, 955; W.: vgl. germ. *skeina-, *skeinaz, Adj., sichtbar, 
scheinend, offenbar; as. skó-n (2) 10, Adj., sichtbar, offenbar; W.: vgl. germ. *skeina-, 
*skeinaz, Adj., sichtbar, scheinend, offenbar; ahd. skón* (1) 9?, scón, Adj., offenbar, 
klar, deutlich; mhd. schón, Adj., hell, sichtbar; W.: vgl. germ. *skeinÌ, st. F. (Ì), 
Erscheinen, Schein; ae. scó-n, Sb., Schein, Glanz; W.: vgl. germ. *skeinÌ, st. F. (Ì), 
Erscheinen, Schein; afries. skó-n-e 1 und h⌂ufiger?, st. F. (Ì), Beweis, Schein; W.: vgl. 
germ. *skeinÌ, st. F. (Ì), Erscheinen, Schein; afries. skó-n (1) 3, st. N. (a), Schein, 
Anschein, Beweis; W.: vgl. germ. *skeinÌ, st. F. (Ì), Erscheinen, Schein; ahd. skóna* 
3, scóna, sw. F. (n), £Schein‹, Offenbarung, Glanz; s. mhd. schóne, sw. M., Schein, 
Glanz, Schimmer; s. nhd. Schein, M., Schein, Schimmer, Klarheit, DW 14, 2419; W.: 
vgl. germ. *skina-, *skinam, st. N. (a), Schein, Glanz, Erscheinung; an. ski-n, st. N. 
(a), Glanz, Licht; W.: vgl. germ. *skini-, Sb., Schein, Glanz; ae. sci-n-n (1), sci-n, st. 
N. (ja), Gespenst, Geist, Erscheinung; W.: s. germ. *skóÌ, st. F. (Ì), H⌂utchen; an. 
skj—-r, st. M. (a), durchsichtige Kalbshaut als Fensterscheibe; W.: s. germ. *skóÌ, st. F. 
(Ì), H⌂utchen; vgl. an. skj—, sw. V., Fenster mit einem skj—r versehen (V.); W.: vgl. 
germ. *skeimÌ-, *skeimÌn, *skeima-, *skeiman, *skómÌ-, *skómÌn, *skóma-, *skóman, 
sw. M. (n), Glanz, Schein; got. skei-m-a* 1, sw. M. (n), Leuchte; W.: vgl. germ. 
*skeimÌ-, *skeimÌn, *skeima-, *skeiman, *skómÌ-, *skómÌn, *skóma-, *skóman, sw. M. 
(n), Glanz, Helle, Schein; ae. scó-m-a, sw. M. (n), Strahl, Licht, Glanz; W.: vgl. germ. 
*skeimÌ-, *skeimÌn, *skeima-, *skeiman, *skómÌ-, *skómÌn, *skóma-, *skóman, sw. M. 
(n), Glanz, Helle, Schein; anfrk. skó-m-o* 1, sw. M. (n), Schein, Glanz; W.: vgl. germ. 
*skeimÌ-, *skeimÌn, *skeima-, *skeiman, *skómÌ-, *skómÌn, *skóma-, *skóman, sw. M. 
(n), Glanz, Helle, Schein; as. skó-mo* 4, sw. M. (n), Glanz, Licht, Schein; W.: vgl. 
germ. *skeimÌ-, *skeimÌn, *skeima-, *skeiman, *skómÌ-, *skómÌn, *skóma-, *skóman, 
sw. M. (n), Glanz, Helle, Schein; ahd. skómo 58, scómo, sw. M. (n), Schein, Glanz, 
Strahl; mhd. schóme, st. M., sw. M., Strahl, Glanz, Schimmer; W.: vgl. germ. *skimÌ-, 
*skimÌn, *skima-, *skiman, sw. M. (n), Glanz, Helle; an. ski-m-i, sw. M. (n), Glanz, 
Licht; W.: vgl. germ. *skimÌ-, *skimÌn, *skima-, *skiman, sw. M. (n), Glanz, Helle; 
ae. sci-m-a, sw. M. (n), D⌂mmerung, Dunkel, Schatten; W.: vgl. germ. *skimÌ-, 
*skimÌn, *skima-, *skiman, sw. M. (n), Glanz, Helle; ae. scÕa-m, M., Schimmel (M.) 
(2); W.: vgl. germ. *skimÌ-, *skimÌn, *skima-, *skiman, sw. M. (n), Glanz, Helle; ae. 
sci-m-er-ian, sw. V., schimmern, gl⌂nzen; W.: vgl. germ. *skimÌ-, *skimÌn, *skima-, 
*skiman, sw. M. (n), Glanz, Helle; ahd. skema 9, scema, sw. F. (n), Maske, Larve; s. 
mhd. schŠme, sw. M., st. M., Schatten, Larve; nhd. Schemen, M., Schemen, Schatten, 
Schattenbild, DW 14, 2536; W.: vgl. germ. *skimala-, *skimalaz, *skimla-, *skimlaz, st. 
M. (a), Schimmel; ahd. skimbal (1) 18, scimbal*, st. M. (a?), Schimmel, Meltau, Ge-
treiderost; mhd. schimel, st. M., Schimmel; nhd. Schimmel, M., Schimmel, DW 15, 
155; W.: vgl. germ. *skeiri-, *skeiriz, Adj., klar, rein; got. skei-r-s 2, Adj. (a)?, (i/ja)?, 
klar, deutlich, hell; W.: vgl. germ. *skeiri-, *skeiriz, Adj., klar, rein; an. skó-r-r, Adj., 
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rein, klar, hell, ber•hmt; W.: vgl. germ. *skeiri-, *skeiriz, Adj., klar, rein; ae. scó-r (1), 
Adj., schier, rein, weiÔ; W.: vgl. germ. *skeiri-, *skeiriz, Adj., klar, rein; afries. skó-r-e 
(2) 2, skÅ-r-e (2), Adj., £schier‹, hell, klar, gl⌂nzend, lauter; W.: vgl. germ. *skeiri-, 
*skeiriz, Adj., klar, rein; anfrk. skie-r-i 1, Adj., klar, hell, schier; W.: vgl. germ. 
*skeiri-, *skeiriz, Adj., klar, rein; as. skó-r* 5, skó-r-i*, Adj., schier, lauter, rein, 
ungemischt; W.: vgl. germ. *skairi-, *skairiz?, Adj., rein, gl⌂nzend; an. skü-r-r (1), 
Adj., hell, klar, heiter, deutlich, rein; W.: vgl. germ. *skairi-, *skairiz?, Adj., rein, 
schier, klar; an. ske-r-r, Adj., scheu; W.: vgl. germ. *skeirjan, *skórjan, sw. V., 
reinigen, kl⌂ren, erhellen; an. skó-r-a, sw. V. (1), reinigen, taufen; W.: vgl. germ. 
*skeirjan, *skórjan, sw. V., reinigen, kl⌂ren, erhellen; ae. scó-r-an (1), sw. V. (1), 
kl⌂ren, klar machen, erkl⌂ren, sagen; W.: vgl. germ. *skairjan, sw. V., reinigen; an. 
skü-r-a (2), sw. V. (1), reinigen; W.: vgl. germ. *skeirÌn, sw. V., klar machen, kl⌂ren, 
untersuchen; afries. skó-r-ia 7, sw. V. (2), untersuchen, pr•fen; W.: vgl. germ. *skairÌ-, 
*skairÌn, sw. F. (n), D⌂mmerung; an. skü-r-a (1), sw. F. (n), D⌂mmerung, 
Morgengrauen; W.: vgl. germ. *skeuri-, *skeuriz, Adj., rein, klar; an. sk–-r-r, Adj., 
klar, deutlich, durchsichtig, klug, verst⌂ndig; W.: vgl. germ. *skeurilaika-, 
*skeurilaikaz, st. M. (a), Klarheit; an. sk–-r-leik-r, st. M. (a), Innewerden, 
Wahrnehmen, geistiges Verst⌂ndnis; W.: vgl. germ. *skeirilaika-, *skeirilaikaz, st. M. 
(a), Reinheit; an. ski-r-leik-r, st. M. (a), Reinheit, Unverdorbenheit, Keuschheit; W.: 
vgl. germ. *skeurjan, sw. V., erkl⌂ren, deuten; an. sk–-r-a (1), sw. V. (1), erkl⌂ren, 
deuten, aufhellen, preisen; W.: vgl. germ. *skiwÌ-, *skiwÌn, *skiwa-, *skiwan, sw. M. 
(n), Wolkenschleier; an. sk–, st. N. (a?), Wolke; W.: vgl. germ. *skiwÌ-, *skiwÌn, 
*skiwa-, *skiwan, sw. M. (n), Wolkenschleier; ae. scÚo, scÕo, M., Wolke; W.: vgl. 
germ. *skiwÌ-, *skiwÌn, *skiwa-, *skiwan, sw. M. (n), Wolkenschleier; as. skio-n* 4, 
st. M. (a), Wolkendecke 
*skaid-, *kaid-, *skait-?, *kait-?, idg., V.: nhd. hauen, schlagen, puffen; ne. hit (V.); 
RB.: Pokorny 917; Hw.: s. *skai-? 
*sk—id-, *k—id-, *k—id- (4), *sk—it-, *k—it-, idg., Adj.: nhd. hell, leuchtend; ne. bright, 
shining (Adj.); RB.: Pokorny 916; Hw.: s. *sk—i-; W.: germ. *haida-, *haidam, st. N. 
(a), Glanz, Helle, Himmel; an. hei-¨, st. N. (a), heiterer Himmel, klares Wetter; W.: 
germ. *haidra-, *haidraz, Adj., gl⌂nzend, heiter, klar; an. hei¨-r (3), Adj., heiter, klar; 
W.: germ. *haidra-, *haidraz, Adj., gl⌂nzend, heiter; ae. h—-d-or (1), hÖ-d-or (1), hÖ-
d-re (1), Adj., heiter, klar, frisch, deutlich; W.: germ. *haidra-, *haidraz, Adj., 
gl⌂nzend, heiter; anfrk. *hÅ-d-ar?, Adj., heiter, klar; W.: germ. *haidra-, *haidraz, 
Adj., gl⌂nzend, heiter; as. hõ-d-ar* 2, Adj., heiter, klar, hell, strahlend; W.: germ. 
*haidra-, *haidraz, Adj., gl⌂nzend, heiter; ahd. heitar 36, Adj., heiter, hell, klar, 
strahlend; mhd. heiter, Adj., klar, hell; nhd. heiter, Adj., heiter, DW 10, 921; W.: s. 
germ. *haidra-, *haidram, st. N. (a), Glanz, Helle, Himmel; germ. *haida-, *haidam, 
st. N. (a), Glanz, Helle, Himmel; ae. h—-d-or (2), hÖ-d-or (2), hÖ-d-re (2), st. N. (a), 
Heiterkeit; W.: s. germ. *haidu-, *haiduz, st. M. (u), Erscheinung, Art (F.) (1); got. 
hai-d-u-s* 4, st. M. (u), Art (F.) (1), Weise (F.) (2); W.: s. germ. *haidu-, *haiduz, st. 
M. (u), Erscheinung, Art (F.) (1); ae. h—-d (1), hÖ-d, st. M. (a?, u?), Person, Rang, 
Stand, Rang, W•rde; W.: s. germ. *haidu-, *haiduz, st. M. (u), Erscheinung, Art (F.) 
(1); vgl. afries. *hõ-d, *hõ-d-e, F., Suff., ...heit; W.: s. germ. *haidu-, *haiduz, st. M. 
(u), Erscheinung, Art (F.) (1); anfrk. *hei-d?, st. F. (i), Suff., ...heit; W.: s. germ. 
*haidu-, *haiduz, st. M. (u), Erscheinung, Art (F.) (1); as. hõ-d* 2, st. M. (u), Suff., 
Stand, ...heit; mnd. *heit?, Suff., ...heit; W.: s. germ. *haidu-, *haiduz, st. M. (u), 
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Erscheinung, Art (F.) (1); ahd. heit 47, st. M. (a), st. F. (i), Person, Pers–nlichkeit, 
Gestalt; mhd. heit, st. F., st. M., Person, Stand, Rang; nhd. -heit, Suff., ...heit, DW 10, 
919 
*skait-?, *kait-?, idg., V.: Vw.: s. *skaid- 
*sk—it-, *k—it-, idg., Adj.: Vw.: s. *sk—id- 
*skaito-, *skoito-, idg., Sb.: nhd. Scheit, Brett, Schild; ne. board (N.); RB.: Pokorny 
919; Hw.: s. *skêi-, *sêk- (2); E.: s. *skêi- 
*skamb-, *kamb-, idg., V.: nhd. kr•mmen, biegen; ne. crook (V.), bend (V.); RB.: 
Pokorny 918 (1604/76), gr., kelt., germ., balt.?, slaw.?; Hw.: s. *skemb-, *skambo-; W.: 
s. gr. skambÒj (skamb†s), Adj., krummbeinig; lat. scambus, M., krummbeinig; W.: s. 
gr. kÒmboj (k†mbos), M., Band (N.), Schleife; W.: lat. cambi—re, V., wechseln, 
tauschen; W.: ? germ. *skemp-, V., h•pfen, scherzen, spotten?; ahd. skimpfen* 5, 
scimphen*, sw. V. (1a), verh–hnen, verlachen, necken; mhd. schimphen, sw. V., 
scherzen, spielen, verspotten; nhd. schimpfen, sw. V., £schimpfen‹, scherzen, spielen, 
entehren, DW 15, 174; W.: ? s. germ. *haspjÌ, st. F. (Ì), T•rhacken, Garnwinde, 
Strang, Garn, Haspel; an. hesp-a (1), sw. F. (n), Haspe einer T•r, Krampe; W.: ? s. 
germ. *haspjÌ, st. F. (Ì), T•rhacken, Garnwinde, Strang, Garn, Haspel; ae. hüsp, 
hüps-e, st. F. (Ì), sw. F. (n), Haspe 
*skambo-, *kambo-, idg., Adj.: nhd. krumm; ne. crooked (Adj.) (2), bent (Adj.); RB.: 
Pokorny 918; Hw.: s. *skamb-; E.: s. *skamb- 
*skambh-, idg., V.: Vw.: s. *skabh- 
*skand-, idg., V., Adj.: Vw.: s. *kand- 
*skâp-, *kâp-, idg., V.: nhd. schneiden, spalten; ne. cut (V.), split (V.); RB.: Pokorny 
930; Hw.: s. *skêp- (2), *skap—; W.: s. gr. sk£ptein (skÃptein), V., umgraben, hacken, 
Grenze •berschreiten; vgl. gr. sk£fh (skÃphÅ), F., Boot, Nachen; lat. scapha, F., Boot, 
Kahn, Nachen; W.: s. lat. scÌpio, M., Stiel, Samenstengel, Samenst⌂ngel, Stamm; W.: 
s. lat. scÌpa, F., d•nner Zweig, Reis (N.); W.: s. germ. *skapjan, st. V., sch–pfen (V.) 
(2), schaffen; got. skap-jan*, unreg. st. V. (6), schaffen; W.: s. germ. *skapjan, st. V., 
sch–pfen (V.) (2), schaffen; an. skep-ja, sw. V. (1), schaffen, bestimmen, einrichten; 
W.: s. germ. *skapjan, st. V., sch–pfen (V.) (2), schaffen; ae. sciep-p-an, scip-p-an, 
scyp-p-an, scep-p-an, st. V. (6), schaffen, bilden, machen, anordnen; W.: s. germ. 
*skapjan, st. V., sch–pfen (V.) (2), schaffen; afries. skep-p-a (1) 29, st. V. (6), 
schaffen, verschaffen, machen, bestimmen; W.: s. germ. *skapjan, st. V., sch–pfen (V.) 
(2), schaffen; afries. *skep-p-a (2), sw. V. (1), sch–pfen (V.) (2); W.: s. germ. 
*skapjan, st. V., sch–pfen (V.) (2), schaffen; germ. *skapjan, sw. V., sch–pfen (V.) 
(2); as. s-k´p-p-ian* (1) 2, st. V. (6), schaffen; W.: s. germ. *skapjan, st. V., sch–pfen 
(V.) (2), schaffen; ahd. skepfen 105, scephen, st. V. (6), sw. V. (1a), sch–pfen (V.) 
(2), schaffen, bewirken; mhd. schepfen, sw. V., sch–pfen (V.) (2); nhd. sch–pfen, sw. 
V., sch–pfen (V.) (2), DW 15, 1535; W.: s. germ. *farskapjan, st. V., umschaffen, 
entstellen; as. *far-s-k´p-p-ian?, st. V. (6), umwandeln; vgl. mnd. vorscheppen, sw. V.; 
W.: s. germ. *farskapjan, st. V., umschaffen, entstellen; ahd. firskepfen* 2, 
firscephen*, st. V. (6), ver⌂ndern, verderben; nhd. (⌂lt.) versch–pfen, sw. V., 
£versch–pfen‹, falsch sch–pfen (V.) (2), DW 25, 1144; W.: s. germ. *gaskapjan, st. V., 
schaffen, erschaffen; got. ga-skap-jan* 10, unreg. st. V. (6), erschaffen, schaffen (, 
Lehmann G60); W.: s. germ. *gaskapjan, st. V., schaffen, erschaffen; as. 
gi-s-k´p-p-ian* 10, st. V. (6), schaffen, bestimmen; W.: s. germ. *gaskapjan, st. V., 
schaffen, erschaffen; ahd. giskepfen* 26, giscephen*, st. V. (6), sw. V. (1a), schaffen, 
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sch–pfen (V.) (2), bestimmen; W.: s. germ. *uzskapjan, st. V., erschaffen, aussch–pfen; 
ahd. irskepfen* 10, irskephen*, irscepfen*, irscephen*, st. V. (6), sw. V. (1a), 
ersch–pfen, leeren, aussch–pfen; mhd. erschepfen, anom. V., aussch–pfen, ersch–pfen; 
s. nhd. ersch–pfen, sw. V., ersch–pfen, erschaffen, DW 3, 969; W.: s. germ. *skapÌn, 
sw. V., schaffen, ordnen; an. skap-a, sw. V. (2), schaffen, einrichten, ordnen; W.: s. 
germ. *skapÌn, sw. V., schaffen, ordnen; anfrk. *skap-on?, sw. V. (2), schaffen; W.: s. 
germ. *skapÌn, sw. V., schaffen, ordnen; lat.-lang. ahd. scaffardus* 6 und h⌂ufiger?, 
st. M., Verwalter, Schaffner; W.: s. germ. *skapÌn, sw. V., schaffen, ordnen; ahd. 
skaffÌn 44, scaffÌn, sw. V. (2), schaffen, bilden, bewirken; s. mhd. schaffen, sw. V., 
erschaffen, schaffen, gestalten; s. nhd. schaffen, st. V., sw. V., schaffen, sch–pfen (V.) 
(2), formen, bilden, DW 14, 2016; W.: s. germ. *skapÌn, sw. V., schaffen, ordnen; lat.-
ahd. scapwardus* 1?, M., Schaffner, Schaffwart; W.: vgl. germ. *skapa- (1), *skapam, 
st. N. (a), Gef⌂Ô, Schaff, Scheffel; ae. sc´p-p-e, sw. F. (n), TrockenmaÔ; W.: vgl. 
germ. *skapa- (1), *skapam, st. N. (a), Gef⌂Ô, Schaff, Scheffel; afries. skep 1, Sb., 
Schaff, Fass; W.: vgl. germ. *skapa- (1), *skapam, st. N. (a), Gef⌂Ô, Schaff, Scheffel; 
as. s-kap* (1) 1, st. N. (a), Gef⌂Ô; mnd. scheppe; an. skep-p-a, skjap-p-a, sw. F. (n), 
MaÔ, Scheffel; W.: vgl. germ. *skapa- (1), *skapam, st. N. (a), Gef⌂Ô, Schaff, Scheffel; 
lat.-ahd. scapio* 4 und h⌂ufiger?, Sb., Sch•ssel; W.: vgl. germ. *skapa- (1), *skapam, 
st. N. (a), Gef⌂Ô, Schaff, Scheffel; lat.-ahd. scapilus* 7 und h⌂ufiger?, M., Scheffel; 
W.: vgl. germ. *skapa- (1), *skapam, st. N. (a), Gef⌂Ô, Schaff, Scheffel; ahd. skaf* (2) 
6, scaf*, st. N. (a), Gef⌂Ô, Fass, Schaff; mhd. schaf, st. N., Schaff, GetreidemaÔ, 
Scheffel; nhd. Schaff, N., Schaff, Gef⌂Ô, Schrank, DW 14. 2013; W.: vgl. germ. 
*skapa- (2), *skapam, st. N. (a), Beschaffenheit; an. skap, st. N. (a), Gestalt, 
Beschaffenheit, Sinn, Laune; W.: vgl. germ. *skapa- (2), *skapam, st. N. (a), 
Beschaffenheit; germ. *skapi-, *skapiz, st. M. (i), st. F. (i), Beschaffenheit, Ordnung; 
as. s-kap (2), Suff., st. N. (a), Geschick; W.: vgl. germ. *skapa- (2), *skapam, st. N. 
(a), Beschaffenheit; ahd. skaf* (1) 3, scaf, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?, Beschaffenheit, 
Ordnung, Plan (M.) (2); W.: vgl. germ. *gaskapa-, *gaskapam, st. N. (a), 
Beschaffenheit, Gestalt; ae. ge-sceap, ge-scüp, st. N. (a), Gestalt, Form, Gesch–pf, 
Sch–pfung; W.: vgl. germ. *gaskapa-, *gaskapam, st. N. (a), Beschaffenheit, Gestalt; 
as. gi-s-kap* 6, st. N. (a), Geschick, Sch–pfung, Aussehen; W.: vgl. germ. *gaskapa-, 
*gaskapam, st. N. (a), Beschaffenheit, Gestalt; ahd. giskaf* (1) 1, giscaf*, st. N. (a), 
Beschaffenheit, Erschaffung; mhd. geschaf, st. N., Gesch–pf, Sch–pfung, Gesch⌂ft; W.: 
vgl. germ. *skapi-, *skapiz, st. M. (i), Beschaffenheit, Ordnung; an. *-skap-r, st. M. 
(i), Suff., ...schaft; W.: vgl. germ. *skapi-, *skapiz, st. F. (i), Beschaffenheit, Ordnung; 
anfrk. skap-, st. F. (i), Suff.; W.: vgl. germ. *skafta-, *skaftaz, st. M. (a), Schaft; got. 
*skaf-t-s (1), st. M. (a?), Schaft; W.: vgl. germ. *skafta-, *skaftaz, st. M. (a), Schaft; 
an. skap-t, st. N. (a), Schaft, Stab, Stange, Griff; W.: vgl. germ. *skafta-, *skaftaz, st. 
M. (a), Schaft; ae. sceaf-t (1), scaf-t, scüf-t, st. M. (a), Schaft, Stab, Stange; W.: vgl. 
germ. *skafta-, *skaftaz, st. M. (a), Schaft; afries. skef-t 1 und h⌂ufiger?, st. M. (a), 
Schaft, Speer, Messrute; W.: vgl. germ. *skafta-, *skaftaz, st. M. (a), Schaft; anfrk. 
skaf-t* 4, st. M. (i), Schaft, Pfeil; W.: vgl. germ. *skafta-, *skaftaz, st. M. (a), Schaft; 
as. s-kaf-t* (1) 2, st. M. (i), Schaft, Speer; W.: vgl. germ. *skafta-, *skaftaz, st. M. (a), 
Schaft; as. s-kef-t-i* (1) 1, st. N. (ja), Schaft; W.: vgl. germ. *skafta-, *skaftaz, st. M. 
(a), Schaft; ahd. skaft* (1) 28, scaft, st. M. (i), Schaft, Speer, Lanze; mhd. schaft, st. 
M., Speer, Lanze, Fahnenschaft; nhd. Schaft, M., Schaft, DW 14, 2048; W.: s. germ. 
*skaftjan, sw. V., bereit machen; got. *skaf-t-jan* sik 1, sw. V. (1), sich bereit 
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machen, sich anschicken; W.: vgl. germ. *skapa- (2), *skapam, st. N. (a), 
Beschaffenheit; Beschaffenheit, Ordnung; ae. sceap, scüp, st. N. (a), Geschlechtsteil; 
W.: vgl. germ. *skapa- (2), *skapam, st. N. (a), Beschaffenheit; germ. *skapi-, *skapiz, 
st. M. (i), st. F. (i), Beschaffenheit, Ordnung; as. s-kap (2), Suff., st. N. (a), Geschick; 
W.: vgl. germ. *skapi-, *skapiz, st. M. (i), Beschaffenheit; ae. -sciep-e, -scip-e, st. M. 
(i), Suff., Beschaffenheit, ...schaft; W.: vgl. germ. *skapi-, *skapiz, st. M. (i), 
Beschaffenheit, Ordnung; germ. *skapi-, *skapiz, st. F. (i), Beschaffenheit, Ordnung; 
afries. *-skip (2), afries, Suff., -schaft; W.: vgl. germ. *skafti-, *skaftiz, st. F. (i), 
Beschaffenheit, Ordnung; ae. sceaf-t (2), st. M. (a), st. F. (i), st. N. (a), Sch–pfung, 
Gesch–pf, Beschaffenheit; W.: vgl. germ. *skafti-, *skaftiz, st. F. (i), Beschaffenheit, 
Schaffung, Ordnung; s. germ. *skapi-, *skapiz, st. M. (i), st. F. (i), Beschaffenheit, 
Ordnung; as. skaft (2), Suff., st. F. (i), ...schaft; W.: vgl. germ. *skafti-, *skaftiz, st. F. 
(i), Beschaffenheit, Ordnung; ahd. skaft* (2) 2, scaft, st. F. (i), Sch–pfung, Gestalt; 
mhd. schaft, st. F., Gesch–pf, Gestalt, Bildung; W.: vgl. germ. *skapi-, *skapiz, st. F. 
(i), Beschaffenheit; ahd. giskaft* (2) 59, giscaft, giskaf*, st. F. (i), Sch–pfung, Ge-
sch–pf, Erschaffung; mhd. geschaft, st. F., Gesch–pf, Sch–pfung, Gestalt; W.: vgl. 
germ. *skapina-, *skapinaz, st. M. (a), Sch–ffe, Ordner; germ. *skapinÌ-, *skapinÌn, 
*skapina-, *skapinan, sw. M. (n), Sch–ffe, Ordner; afries. skep-p-en-a 9, skep-en-a, sw. 
M. (n), Sch–ffe; W.: vgl. germ. *skapina-, *skapinaz, st. M. (a), *skapinÌ-, *skapinÌn, 
*skapina-, *skapinan, sw. M. (n), Sch–ffe, Ordner; anfrk. skep-en-o* 2, sw. M. (n), 
£Sch–ffe‹, Richter; W.: vgl. germ. *skapina-, *skapinaz, st. M. (a), Sch–ffe, Ordner; 
germ. *skapinÌ-, *skapinÌn, *skapina-, *skapinan, sw. M. (n), Sch–ffe, Ordner; lat.-
ahd. scabinus 29 und h⌂ufiger?, scabinius, M., Sch–ffe; W.: vgl. germ. *skapina-, 
*skapinaz, st. M. (a), Sch–ffe, Ordner; germ. *skapinÌ-, *skapinÌn, *skapina-, 
*skapinan, sw. M. (n), Sch–ffe, Ordner; ahd. skeffil* (2) 1, sceffil*, st. M. (a), Sch–ffe; 
W.: vgl. germ. *skapina-, *skapinaz, st. M. (a), Sch–ffe, Ordner; germ. *skapinÌ-, 
*skapinÌn, *skapina-, *skapinan, sw. M. (n), Sch–ffe, Ordner; ahd. skeffin* 6, sceffin, 
st. M. (a), Sch–ffe, Schiedsrichter 
*skap—, idg., F.: nhd. Gegrabenes; ne. dug (N.); RB.: Pokorny 930; Hw.: s. *skêp- (2), 
*skâp-; E.: s. *skêp- (2) 
*skêb-, *kêb-, idg., V.: Vw.: s. *skêbh- 
*skêbh-, *kêbh-, *skêb-, *kêb-, *skobh-, *skob-, idg., V.: nhd. schneiden, spalten; ne. 
cut (V.), split (V.); RB.: Pokorny 930; Hw.: s. *skêp- (2) 
*sked-, *ked-, *skend-, *kend-, idg., V.: nhd. spalten, zerstreuen; ne. split (V.) to 
pieces; RB.: Pokorny 918 (1605/77), ind., iran., arm., gr., alb., ital., germ., balt., slaw.; 
Hw.: s. *sêk- (2), *skend-?, *kal- (1) (?), *skêi- (?), *skÅu- (6) (?); E.: s. *sêk- (2); 
W.: s. gr. sked£nnunai (skedÃnnynai), skidnšnai (skÚdnÕnai), V., zerstreuen, 
verscheuchen, auseinandergehen; W.: s. gr. sk£ndalon (skÃndalon), N., Lockung, Lust, 
árgernis; lat. scandalum, N., Fallstrick, árgernis; nhd. Skandal, M., Skandal; W.: lat. 
scandere, V., steigen, besteigen, emporsteigen; s. lat. scandula, scindula, F., Schindel; 
germ. *skindul-, Sb., Schindel; ae. sci-nd-el, st. M. (a), Schindel; W.: lat. scandere, V., 
steigen, besteigen, emporsteigen; s. lat. scandula, scindula, F., Schindel; germ. 
*skindul-, Sb., Schindel; as. s-ki-n-d-ul-a* 2, sw. F. (n), Schindel; W.: lat. scandere, V., 
steigen, besteigen, emporsteigen; s. lat. scandula, scindula, F., Schindel; germ. 
*skindul-, Sb., Schindel; ahd. skintala 49, st. F. (Ì), sw. F. (n), Schindel; mhd. 
schindel, st. F., sw. F., Schindel; nhd. Schindel, F., Schindel, d•nnes Brett zum 
Dachdecken, DW 15, 187; W.: germ. *skat-, V., schmettern, zerstreuen; s. ae. *sceac-
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er-ian, sw. V., zerstreuen 
*s©ed-, idg., V.: nhd. bedecken; ne. cover (V.); RB.: Pokorny 919 (1606/78), ind., 
iran., germ.; W.: s. germ. *hÅta-, *hÅtaz, *hÖta-, *hÖtaz, st. M. (a), Kleid; s. ae. 
hÖt-eru, N. Pl., Kleider 
*skeg-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *skek- 
*skêi-, idg., V.: nhd. schneiden, scheiden, trennen; ne. cut (V.), separate (V.); RB.: 
Pokorny 919 (1607/79), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. 
*skaito-, *s©id»ro-, *s©idto-, *skêid-, *skêit-, *skêip-, *skêibh-?, *skimbh-, *skeib-, 
*©eipo-, *sêk- (2), *kal- (1) (?), *sked- (?); E.: s. *sêk- (2); W.: gr. sc©n (schan), V., 
aufritzen, aufschneiden, aufschlitzen, fallen lassen, hemmen; W.: gr. sc£zein 
(schÃzein), V., aufritzen, aufschneiden, aufschlitzen; W.: s. gr. sc£sij (schÃsis), F., 
Ritzen (N.), Schr–pfen, Loslassen; W.: s. gr. sc£sma (schÃsma), N., Einschnitt; W.: s. 
gr. scasmÒj (schasm†s), M., Einschnitt; W.: vgl. gr. scast»rion (schastˇrion), N., 
Lanzette, Riegel; W.: s. gr. sc…dax (schÚdax), F., Splitter; W.: s. gr. (makedon.) 
sko‹doj (skoidos), M., Beh–rde; W.: s. gr. sc…za (schÚza), F., Scheit; W.: vgl. gr. 
skindalmÒj (skindalm†s), skindalamÒj (skindalam†s), M., Splitter, Holzsplitter; W.: 
lat. scóre, V., wissen, in Erfahrung gebracht haben, erfahren (V.); s. lat. cÌnscóre, V., 
sich eines Unrechts bewusst sein (V.); vgl. lat. cÌnscientia, F., Mitwissen; afries. kon-
scie-nt-ie, F., Mitwissen; W.: lat. scóre, V., wissen, in Erfahrung gebracht haben, 
erfahren (V.); s. lat. cÌnscius, Adj., wissend; germ. *kuskeis, Adj., keusch?; germ. 
*kŒhska-, *kŒhskaz, Adj., keusch; ae. cŒ-sc, Adj., keusch, tugendhaft; W.: lat. scóre, 
V., wissen, in Erfahrung gebracht haben, erfahren (V.); s. lat. cÌnscius, Adj., wissend; 
germ. *kuskeis, Adj., keusch?; germ. *kŒhska-, *kŒhskaz, Adj., keusch; afries. kŒ-sk* 
4, Adj., keusch; W.: lat. scóre, V., wissen, in Erfahrung gebracht haben, erfahren (V.); 
s. lat. cÌnscius, Adj., wissend; germ. *kuskeis, Adj., keusch?; germ. *kŒhska-, 
*kŒhskaz, Adj., keusch; as. *kŒ-s-ki?, Adj., keusch, ehrbar; W.: s. lat. scóscere, V., zu 
erfahren suchen, sich erkundigen, entscheiden, beschlieÔen; W.: vgl. lat. scindere, V., 
schlitzen, zerreiÔen, spalten; W.: s. lat. scŒtum, N., Langschild, viereckiger Schild der 
r–mischen FuÔsoldaten; vgl. lat. scŒt—rius, M., Schildtr⌂ger, Art Leibw⌂chter; afrz. 
esquier, M., Schildtr⌂ger?; me. squire, M., Mann von guter Geburt unterhalb eines 
Ritters stehend; an. skvi-ari, sk–-ar-i, sk–j-ar-i, st. M. (ja), vornehmer Diener; W.: 
germ. *skaidan, st. V., scheiden; got. skai-d-an 5, red. V. (1), scheiden, trennen; W.: 
germ. *skaidan, st. V., scheiden; ae. scÕa-d-an, sc—-d-an, *scie-cg-an?, st. V. (7)=red. 
V. (1), scheiden, trennen, unterscheiden; W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; vgl. ae. 
sce-—¶-el, F., Weberkamm; W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; afries. skõ-th-a 30, 
skõ-d-a, ska-t-t-a, sw. V. (1), scheiden, trennen, entscheiden; W.: germ. *skaidan, st. 
V., scheiden; s. afries. skõ-n-ia (2) 1, sw. V., aufmachen; W.: germ. *skaidan, st. V., 
scheiden; anfrk. skÅ-th-an* 3, st. V. (7)=red. V., abweichen (V.) (2), huren; W.: germ. 
*skaidan, st. V., scheiden; anfrk. skei-th-an* 3, st. V. (7)=red. V., scheiden, sich 
trennen, unterscheiden, weggehen; W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; as. skõ-d-an 4, 
red. V. (2b), scheiden, trennen; W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; as. skõ-th-an* 3, 
red. V. (2b), scheiden, trennen, sondern (V.); W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; as. 
*skó-th-an?, st. V. (1), scheiden; W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; ahd. skeidan* 
(1) 182, sceidan*, red. V., scheiden, trennen, teilen; mhd. scheiden, red. V., scheiden, 
absondern, fortgehen; s. nhd. scheiden, st. V., scheiden, unterscheiden, DW 14, 2402; 
W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; ahd. skidÌn 15, scidÌn, sw. V. (2), scheiden, 
teilen, trennen; mhd. schóden, sw. V., scheiden, trennen; s. nhd. scheiden, sw. V., 
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trennen, unterscheiden, DW 14, 2402; W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; ahd. 
skessÌn* 6, scessÌn*, sw. V. (2), behauen; W.: s. germ. *gaskaidan, st. V., schneiden, 
trennen; got. ga-skai-d-an sik* 1, red. V. (1), sich zur•ckziehen, sich trennen; W.: s. 
germ. *gaskaidan, st. V., scheiden, trennen; ahd. giskeidan* (1) 37, gisceidan, red. V., 
scheiden, trennen, teilen; mhd. gescheiden, red. V., sich trennen, scheiden, trennen; s. 
nhd. gescheiden, st. V., (verst⌂rktes) scheiden, DW 5, 3850; W.: s. germ. *teskaidan, 
st. V., zerscheiden, trennen; ahd. ziskeidan* 21, zisceidan*, red. V., absondern, 
scheiden, teilen, sondern (V.), trennen; W.: s. germ. *uzskaidan, st. V., ausscheiden, 
trennen; ahd. irskeidan* 22, irsceidan*, urskeidan*, red. V., £ausscheiden‹, 
aussondern, zuteilen; mhd. erscheiden, st. V., unterscheiden; s. nhd. (⌂lt.) erscheiden, 
st. V., unterscheiden, DW 3, 955; W.: s. germ. *skeida-, *skeidam, st. N. (a), Scheit, 
Schindel; ae. scó-d, st. N. (a), Scheit, d•nnes Holzst•ck, Schindel, Klotz; W.: s. germ. 
*skeida-, *skeidam, st. N. (a), Scheit, Schindel; afries. skó-d 1, Sb., Scheit; W.: s. 
germ. *skeida-, *skeidam, st. N. (a), Scheit, Schindel; ahd. skót* 2, scót*, st. N. (a), 
Scheit, Scheitholz, h–lzerner Stiel; mhd. schót, st. N., Scheit, Angel (F.); nhd. Scheit, 
N., Scheit, DW 14, 2472; W.: vgl. germ. *skaidilÌ, *skaidlÌ, st. F. (Ì), Scheitel; anfrk. 
skei-th-l-a* 1, sw. F. (n), Scheitel; W.: vgl. germ. *skaidilÌ, *skaidlÌ, st. F. (Ì), 
Scheitel; ahd. skeitila 26, sceitila, sw. F. (n), st. F. (Ì)?, Scheitel; mhd. scheitele, st. F., 
sw. F., Kopfwirbel, Scheitel; s. nhd. Scheitel, M., Scheitel, Wirbel des Kopfes, DW 14, 
2476; W.: vgl. germ. *skai¶a-, *skai¶az, st. M. (a), Scheidung, Unterschied; ahd. 
skeid* 1, sceid*, st. M. (a?), st. N (a?), Scheidung, Spaltung; mhd. scheit, st. M., 
Scheidung, Trennung, Sonderung, Abschied; W.: vgl. germ. *skaida-, *skaidaz, 
*skai¶a-, *skai¶az, st. M. (a), Scheidung, Unterscheidung; afries. skõ-th 2, skõ-d, st. 
M. (a), Scheidung; W.: vgl. germ. *skaida-, *skaidam, *skai¶a-, *skai¶am, st. N. (a), 
Scheidung, Unterscheidung; an. skei-¨ (3), st. N. (a), Lauf, Laufbahn, Wettlauf; W.: 
vgl. germ. *skaida-, *skaidam, *skai¶a-, *skai¶am, st. N. (a), Scheidung, 
Unterscheidung; ae. scÕa-d (1), sc—-d, st. N. (a), Scheidung, Trennung, 
Unterscheidung; W.: vgl. germ. *skai¶i-, *skai¶iz, st. F. (i), Scheide, Grenze; an. skei-
¨ (2), st. F. (i), Weberkamm, L–ffel (M.) (1), gespaltetes Holzst•ck; W.: vgl. germ. 
*skai¶i-, *skai¶iz, st. F. (i), Scheide, Grenze; ae. scÕa-¶, scÖ-¶, st. F. (i), Scheide; W.: 
vgl. germ. *skai¶i-, *skai¶iz, st. F. (i), Scheide, Grenze; as. skõ-th-i-a* 1, st. F. (jÌ), 
Scheide; W.: vgl. germ. *skai¶i-, *skai¶iz, st. F. (i), Scheide, Grenze; ahd. skeida* 17, 
sceida, sw. F. (n), Scheide, Trennung?, Span; mhd. scheide, st. F., sw. F., 
Schwertscheide, Meerscheide, Scheidung; nhd. Scheide, F., Scheide, Trennung, Grenze, 
DW 14, 2396, 2398; W.: vgl. germ. *skai¶Ì, st. F. (Ì), Scheide, Grenze; ae. *scÕa-d 
(2), st. F. (Ì), Abgeschiedenes; W.: vgl. germ. *skai¶Ì, st. F. (Ì), Scheide, Grenze; 
afries. skõ-th-e* 1 und h⌂ufiger?, st. F. (Ì), Scheide; W.: vgl. germ. *skaidilÌ, 
*skaidlÌ, st. F. (Ì), Scheitel; anfrk. skei-th-l-a* 1, sw. F. (n), Scheitel; W.: vgl. germ. 
*skaidilÌ, *skaidlÌ, st. F. (Ì), Scheitel; ae. scÕa-d-a, sw. M. (n), Scheitel; W.: germ. 
*skeitan, st. V., scheiÔen; got. *skei-t-an, st. V. (3), scheiÔen; W.: germ. *skeitan, st. 
V., scheiÔen; an. skó-t-a, st. V. (1), scheiÔen; W.: germ. *skeitan, st. V., scheiÔen; ae. 
scó-t-an, st. V. (1), scheiÔen; W.: germ. *skeitan, st. V., scheiÔen; ahd. *skózan?, 
*scózan?, st. V. (1a), scheiÔen; mhd. schózen, st. V., scheiÔen; nhd. scheiÔen, st. V. 
(1a), scheiÔen; W.: germ. *skeitan, st. V., scheiÔen; ahd. skóz—ta* 1, scóz—ta*, st. F. 
(Ì)?, sw. F. (n)?, Unrat; W.: s. germ. *skita-, *skitaz?, st. M. (a), Schiss; an. skó-t-r 
(1), st. M. (a), Kot; W.: s. germ. *skiti, Sb., Schiss; ae. sci-t-e, st. M. (i?), Schiss, Mist; 
W.: vgl. germ. *skitula-, *skitulaz, Adj., abf•hrend; ae. sci-t-ol, Adj., abf•hrend; W.: 
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vgl. germ. *skidra-, *skidraz, Adj., locker, l•ckenhaft; ahd. sketari* 3, scetari*, 
skiteri*, sketer*, Adj.?, d•nn, l•ckenhaft; W.: vgl. germ. *skidraga-, *skidragaz, Adj., 
l•ckenhaft; ahd. sketarag* 1, Adj., l•ckenhaft; W.: vgl. germ. *skainÌ, st. F. (Ì), 
Streifwunde; an. skei-n-a (1), sw. F. (n), Schramme, Wunde; W.: vgl. germ. *skainÌ, 
st. F. (Ì), Streifwunde; ae. scÖ-n-an (1), sw. V., erbrechen, aufreiÔen; W.: vgl. germ. 
*skinÌ, st. F. (Ì), Schiene, Scheit; germ. *skinÌ-, *skinÌn, sw. F. (n), St•ck, Schiene, 
Schienbein; ae. sci-n-u, st. F. (Ì), Schienbein; W.: s. germ. *skÅri-, *skÅriz, Adj., 
schnell; ahd. skieri* 2, scieri*, skÅri*, Adj., eifrig, scharfsinnig; nhd. schier, Adj., Adv., 
£schier‹, rasch, bald, DW 15, 19; W.: vgl. germ. *skiÌ-, *skiÌn, *skia-, *skian, sw. M. 
(n), St•ck, Schiene; ae. scó-a, sw. M. (n), Schienbein, Bein; W.: vgl. germ. *skiÌ-, 
*skiÌn, *skia-, *skian, sw. M. (n), St•ck, Schiene; ahd. skina 13, scina, skena*, st. F. 
(Ì)?, sw. F. (n)?, £Schiene‹, Schienbein; W.: s. germ. *skik-, V., schief sein (V.), 
spalten; s. germ. *skaika-, *skaikaz, Adj., schief; an. skei-k-a, sw. V., schwanken, 
schlingern; W.: vgl. germ. *skipa-, *skipam, st. N. (a), Einbaum, Schiff, Gef⌂Ô; got. 
skip 34, st. N. (a), Schiff (, Lehmann S91); W.: vgl. germ. *skipa-, *skipam, st. N. (a), 
Einbaum, Schiff, Gef⌂Ô; an. ski-p, st. N. (a), Schiff; W.: vgl. germ. *skipa-, *skipam, 
st. N. (a), Einbaum, Schiff, Gef⌂Ô; ae. sci-p, scy-p, st. N. (a), Schiff; W.: vgl. germ. 
*skipa-, *skipam, st. N. (a), Einbaum, Schiff, Gef⌂Ô; afries. ski-p (1) 13, ski-p-e, st. N. 
(a), Schiff; W.: vgl. germ. *skipa-, *skipam, st. N. (a), Einbaum, Schiff, Gef⌂Ô; as. 
ski-p* 7, st. N. (a), Schiff; W.: vgl. germ. *skipa-, *skipam, st. N. (a), Einbaum, Schiff, 
Gef⌂Ô; ahd. skif* 85, scif, skef, st. N. (a), Schiff, FloÔ, Gef⌂Ô; mhd. schif, st. N., 
Schiff; nhd. Schiff, N., Schiff, DW 15, 53; W.: vgl. germ. *skiptjan, *skipatjan, sw. V., 
ordnen; an. ski-p-t-a, sw. V. (1), tauschen, teilen, entscheiden; W.: vgl. germ. 
*skiptjan, *skipatjan, sw. V., ordnen; ae. sci-f-t-an, scy-f-t-an, sw. V. (1), teilen, 
verteilen, anordnen; W.: vgl. germ. *skiptjan, *skipatjan, sw. V., ordnen; afries. ski-f-t-
a 4, ski-f-f-a, sw. V. (1), teilen, scheiden, entscheiden 
*s©»i-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *s©—i- 
*skeib-, idg., V., Sb.: nhd. schneiden, scheiden, Schiff; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 922; 
Hw.: s. *skêi-, *sêk- (2); E.: s. *skêi-, *sêk- (2); W.: germ. *skipa-, *skipam, st. N. (a), 
Einbaum, Schiff, Gef⌂Ô; got. skip 34, st. N. (a), Schiff (, Lehmann S91); W.: germ. 
*skipa-, *skipam, st. N. (a), Einbaum, Schiff, Gef⌂Ô; an. ski-p, st. N. (a), Schiff; W.: 
germ. *skipa-, *skipam, st. N. (a), Einbaum, Schiff, Gef⌂Ô; ae. sci-p, scy-p, st. N. (a), 
Schiff; W.: germ. *skipa-, *skipam, st. N. (a), Einbaum, Schiff, Gef⌂Ô; afries. ski-p (1) 
13, ski-p-e, st. N. (a), Schiff; W.: germ. *skipa-, *skipam, st. N. (a), Einbaum, Schiff, 
Gef⌂Ô; as. ski-p* 7, st. N. (a), Schiff; W.: germ. *skipa-, *skipam, st. N. (a), Einbaum, 
Schiff, Gef⌂Ô; ahd. skif* 85, scif, skef, st. N. (a), Schiff, FloÔ, Gef⌂Ô; mhd. schif, st. 
N., Schiff; nhd. Schiff, N., Schiff, DW 15, 53; W.: s. germ. *skipÌn?, sw. V., ordnen; 
an. skip-a (2), sw. V. (2), ordnen, einrichten; W.: s. germ. *skipÌn?, sw. V., ordnen?; 
ahd. untarskipfen* 1, untarsciphen*, sw. V. (1a), einschlieÔen, auffangen; W.: s. germ. 
*skipÌn?, sw. V., ordnen?; ahd. hintarskipfen* 1, hintarsciphen*, sw. V. (1a), 
auffangen; W.: vgl. germ. *skiptjan, *skipatjan, sw. V., ordnen; an. ski-p-t-a, sw. V. 
(1), tauschen, teilen, entscheiden; W.: vgl. germ. *skiptjan, *skipatjan, sw. V., ordnen; 
ae. sci-f-t-an, scy-f-t-an, sw. V. (1), teilen, verteilen, anordnen; W.: vgl. germ. 
*skiptjan, *skipatjan, sw. V., ordnen; afries. ski-f-t-a 4, ski-f-f-a, sw. V. (1), teilen, 
scheiden, entscheiden 
*skêibh-?, *skêip-, idg., Adj., V.: nhd. schief, hinken; ne. slanting (Adj.), limp (V.); 
RB.: Pokorny 922 (1608/80), gr., germ., balt.; Hw.: s. *skimbh-, *skêi-, *sêk- (2); E.: s. 
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*skêi-, *sêk- (2); W.: gr. skimbÒj (skimb†s), Adj., lahm; W.: s. gr. skimb£zein 
(skimbÃzein), V., hinken; W.: germ. *skaiba-, *skaibaz, *skaifa-, *skaifaz, Adj., schief; 
an. skei-f-r, Adj., schief; W.: germ. *skaiba-, *skaibaz, *skaifa-, *skaifaz, Adj., schief; 
ae. *sc—-f, Adj., schief; W.: germ. *skaiba-, *skaibaz, *skaifa-, *skaifaz, Adj., schief; 
as. skÅf* 1, Adj., schief, breitf•Ôig; W.: s. germ. *skaibÌ-, *skaibÌn, sw. F. (n), 
Gebogenes; an. skei-f-a, sw. F. (n), Hufeisen; W.: germ. *skeifa-, *skeifaz, Adj., 
schief; ahd. skieffuoz* 1, scieffuoz*, skÅffuoz*, st. M. (i), einer der schief auf den 
F•Ôen geht 
*skêid-, idg., V.: nhd. schneiden, scheiden, trennen; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 920; 
Hw.: s. *skêi-, *sêk- (2); E.: s. *skêi-, *sêk- (2); W.: s. gr. sc…za (schÚza), F., Scheit; 
W.: s. gr. sc…dax (schÚdax), F., Splitter; W.: s. gr. (maked.) sko‹doj (skoidos), M., 
Beh–rde; W.: vgl. gr. skindalmÒj (skindalm†s), skindalamÒj (skindalam†s), M., 
Splitter, Holzsplitter; W.: s. lat. scindere, V., schlitzen, zerreiÔen, spalten; W.: germ. 
*skeitan, st. V., scheiÔen; got. *skei-t-an, st. V. (3), scheiÔen; W.: germ. *skeitan, st. 
V., scheiÔen; an. skó-t-a, st. V. (1), scheiÔen; W.: germ. *skeitan, st. V., scheiÔen; ae. 
scó-t-an, st. V. (1), scheiÔen; W.: germ. *skeitan, st. V., scheiÔen; ahd. *skózan?, 
*scózan?, st. V. (1a), scheiÔen; mhd. schózen, st. V., scheiÔen; nhd. scheiÔen, st. V. 
(1a), scheiÔen; W.: germ. *skeitan, st. V., scheiÔen; ahd. skóz—ta* 1, scóz—ta*, st. F. 
(Ì)?, sw. F. (n)?, Unrat; W.: s. germ. *skita-, *skitaz?, st. M. (a), Schiss; an. skó-t-r 
(1), st. M. (a), Kot; W.: s. germ. *skiti, Sb., Schiss; ae. sci-t-e, st. M. (i?), Schiss, Mist; 
W.: vgl. germ. *skitula-, *skitulaz, Adj., abf•hrend; ae. sci-t-ol, Adj., abf•hrend; W.: s. 
germ. *hótÌ, st. F. (Ì), Balg; an. hó-t (1), st. F. (Ì), Ledersack 
*skêip-, idg., V., Sb.: nhd. schneiden, scheiden, Schiefer, Scheibe (F.); ne. cut (V.); 
RB.: Pokorny 922; Hw.: s. *skêi-, *©eipo-, *sêk- (2); E.: s. *skêi-, *sêk- (2); W.: s. gr. 
sk…mpein (skÚmpein), V., hineinstoÔen, hineindr•cken, einf•gen; W.: s. gr. sk…mptein 
(skÚmptein), V., hineinstoÔen, hineindr•cken, einf•gen; W.: s. gr. sk…pwn (skÚpÌn), M., 
Stab, Stock; W.: s. gr. sko‹poj (skoipos), M., Grundbalken auf dem der Ziegel ruht; 
W.: s. lat. scópio, M., Stab; W.: germ. *skib-, V., spalten; an. skó-f-a (2), sw. V., in 
Scheiben schneiden; W.: germ. *skib-, V., spalten; s. afries. skó-v-ia 1 und h⌂ufiger?, 
skó-v-a, sw. V. (2), teilen, befriedigen; W.: s. germ. *skóbÌ, st. F. (Ì), Scheibe (F.); 
germ. *skóbÌ-, *skóbÌn, sw. F. (n), Scheibe (F.); afries. skó-v-e 1 und h⌂ufiger?, st. F. 
(Ì)?, sw. F. (n)? nhd. Scheibe (F.); W.: s. germ. *skóbÌ, st. F. (Ì), Scheibe (F.); germ. 
*skóbÌ-, *skóbÌn, sw. F. (n), Scheibe (F.); as. skó-v-a* 3, sw. F. (n), Scheibe (F.); W.: 
s. germ. *skóbÌ, st. F. (Ì), Scheibe (F.); germ. *skóbÌ-, *skóbÌn, sw. F. (n), Scheibe 
(F.); ahd. skóba 22, scóba, sw. F. (n), Scheibe (F.), Kugel, Pl⌂ttchen; mhd. schóbe, sw. 
F., Kugel, Scheibe (F.); nhd. Scheibe, F., Scheibe (F.), runde Fl⌂che, runder flacher 
K–rper, DW 14, 2385; W.: s. germ. *skóbÌ-, *skóbÌn, sw. F. (n), Scheibe (F.); an. skó-
f-a (1), sw. F. (n), Scheibe (F.), Schnitte; W.: vgl. germ. *skifrÌ-, *skifrÌn, *skifra-, 
*skifran, Sb., Schiefer, Splitter; ahd. skifaro* 1, scifaro*, sw. M. (n), Splitter, Schiefer, 
Gesteinsbrocken; mhd. schivere, st. M., sw. M., Splitter, Steinsplitter, Holzsplitter; 
nhd. Schiefer, M., Schiefer, Splitter, DW 15, 1; W.: vgl. germ. *skifrÌ-, *skifrÌn, 
*skifra-, *skifran, Sb., Schiefer, Splitter; ahd. skifaroht* 1, scifaroht*, skivaroht*, Adj., 
schieferig 
*skêip-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *skêibh-? 
*s©eipo-, idg., Sb.: nhd. Pfahl, S⌂ule (F.) (1); ne. stake (N.); RB.: Pokorny 543; Hw.: 
s. *©eipo- 
*skêit-, idg., V.: nhd. schneiden, scheiden, trennen; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 921; 
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Hw.: s. *skêi-, *sêk- (2); E.: s. *skêi-, *sêk- (2); W.: s. lat. scŒtum, N., Langschild, 
viereckiger Schild der r–mischen FuÔsoldaten; vgl. lat. scŒt—rius, M., Schildtr⌂ger, Art 
Leibw⌂chter; afrz. esquier, M., Schildtr⌂ger?; me. squire, M., Mann von guter Geburt 
unterhalb eines Ritters stehend; an. skvi-ari, sk–-ar-i, sk–j-ar-i, st. M. (ja), vornehmer 
Diener; W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; got. skai-d-an 5, red. V. (1), scheiden, 
trennen; W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; ae. scÕa-d-an, sc—-d-an, *scie-cg-an?, st. 
V. (7)=red. V. (1), scheiden, trennen, unterscheiden; W.: germ. *skaidan, st. V., 
scheiden; s. ae. sce-—¶-el, F., Weberkamm; W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; afries. 
skõ-th-a 30, skõ-d-a, ska-t-t-a, sw. V. (1), scheiden, trennen, entscheiden, bestimmen; 
W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; afries. skõ-n-ia (2) 1, sw. V., aufmachen; W.: 
germ. *skaidan, st. V., scheiden; anfrk. skÅ-th-an* 3, st. V. (7)=red. V., abweichen 
(V.) (2), huren; W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; anfrk. skei-th-an* 3, st. V. 
(7)=red. V., scheiden, sich trennen, unterscheiden, weggehen; W.: germ. *skaidan, st. 
V., scheiden; as. skõ-d-an 4, red. V. (2b), scheiden, trennen; W.: germ. *skaidan, st. 
V., scheiden; as. skõ-th-an* 3, red. V. (2b), scheiden, trennen, sondern (V.); W.: germ. 
*skaidan, st. V., scheiden; as. *skó-th-an?, st. V. (1), scheiden; W.: germ. *skaidan, st. 
V., scheiden; ahd. skeidan* (1) 182, sceidan*, red. V., scheiden, trennen, teilen; mhd. 
scheiden, red. V., scheiden, absondern, fortgehen; s. nhd. scheiden, st. V., scheiden, 
unterscheiden, DW 14, 2402; W.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; ahd. skidÌn 15, 
scidÌn, sw. V. (2), scheiden, teilen, trennen; mhd. schóden, sw. V., scheiden, trennen; 
s. nhd. scheiden, sw. V., trennen, unterscheiden, DW 14, 2402; W.: germ. *skaidan, st. 
V., scheiden; ahd. skessÌn* 6, scessÌn*, sw. V. (2), behauen; W.: s. germ. *gaskaidan, 
st. V., schneiden, trennen; got. ga-skai-d-an sik* 1, red. V. (1), sich zur•ckziehen, sich 
trennen; W.: s. germ. *gaskaidan, st. V., scheiden, trennen; ahd. giskeidan* (1) 37, 
gisceidan, red. V., scheiden, trennen, teilen; mhd. gescheiden, red. V., sich trennen, 
scheiden, trennen; s. nhd. gescheiden, st. V., (verst⌂rktes) scheiden, DW 5, 3850; W.: 
s. germ. *teskaidan, st. V., zerscheiden, trennen; ahd. ziskeidan* 21, zisceidan*, red. 
V., absondern, scheiden, teilen, sondern (V.), trennen; W.: s. germ. *uzskaidan, st. V., 
ausscheiden, trennen; ahd. irskeidan* 22, irsceidan*, urskeidan*, red. V., 
£ausscheiden‹, aussondern, zuteilen; mhd. erscheiden, st. V., unterscheiden; s. nhd. 
(⌂lt.) erscheiden, st. V., unterscheiden, DW 3, 955; W.: germ. *skeida-, *skeidam, st. 
N. (a), Scheit, Schindel; an. skó-¨, st. N. (a), Scheit, Schneeschuh; W.: germ. *skeida-, 
*skeidam, st. N. (a), Scheit, Schindel; ae. scó-d, st. N. (a), Scheit, d•nnes Holzst•ck, 
Schindel, Klotz; W.: germ. *skeida-, *skeidam, st. N. (a), Scheit, Schindel; afries. skó-d 
1, Sb., Scheit; W.: s. germ. *skeida-, *skeidam, st. N. (a), Scheit, Schindel; ahd. skót* 
2, scót*, st. N. (a), Scheit, Scheitholz, h–lzerner Stiel; mhd. schót, st. N., Scheit, Angel 
(F.); nhd. Scheit, N., Scheit, DW 14, 2472; W.: vgl. germ. *skaidilÌ, *skaidlÌ, st. F. 
(Ì), Scheitel; ae. scÕa-d-a, sw. M. (n), Scheitel; W.: vgl. germ. *skaidilÌ, *skaidlÌ, st. 
F. (Ì), Scheitel; anfrk. skei-th-l-a* 1, sw. F. (n), Scheitel; W.: vgl. germ. *skaidilÌ, 
*skaidlÌ, st. F. (Ì), Scheitel; ahd. skeitila 26, sceitila, sw. F. (n), st. F. (Ì)?, Scheitel; 
mhd. scheitele, st. F., sw. F., Kopfwirbel, Scheitel; s. nhd. Scheitel, M., Scheitel, 
Wirbel des Kopfes, DW 14, 2476; W.: s. germ. *skai¶a-, *skai¶az, st. M. (a), 
Scheidung, Unterschied; ahd. skeid* 1, sceid*, st. M. (a?), st. N (a?), Scheidung, Spal-
tung; mhd. scheit, st. M., Scheidung, Trennung, Sonderung, Abschied; W.: s. germ. 
*skaida-, *skaidaz, *skai¶a-, *skai¶az, st. M. (a), Scheidung, Unterscheidung; afries. 
skõ-th 2, skõ-d, st. M. (a), Scheidung; W.: s. germ. *skaida-, *skaidam, *skai¶a-, 
*skai¶am, st. N. (a), Scheidung, Unterscheidung; an. skei-¨ (3), st. N. (a), Lauf, 
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Laufbahn, Wettlauf; W.: s. germ. *skaida-, *skaidam, *skai¶a-, *skai¶am, st. N. (a), 
Scheidung, Unterscheidung; ae. scÕa-d (1), sc—-d, st. N. (a), Scheidung, Trennung, 
Unterscheidung; W.: s. germ. *skai¶Ì, st. F. (Ì), Scheide, Grenze; ae. *scÕa-d (2), st. 
F. (Ì), Abgeschiedenes; W.: s. germ. *skai¶Ì, st. F. (Ì), Scheide, Grenze; afries. skõ-
th-e* 1 und h⌂ufiger?, st. F. (Ì), Scheide; W.: s. germ. *skai¶i-, *skai¶iz, st. F. (i), 
Scheide, Grenze; an. skei-¨ (2), st. F. (i), Weberkamm, L–ffel (M.) (1), gespaltetes 
Holzst•ck; W.: s. germ. *skai¶i-, *skai¶iz, st. F. (i), Scheide, Grenze; ae. scÕa-¶, scÖ-
¶, st. F. (i), Scheide; W.: s. germ. *skai¶i-, *skai¶iz, st. F. (i), Scheide, Grenze; as. 
skõ-th-i-a* 1, st. F. (jÌ), Scheide; W.: s. germ. *skai¶i-, *skai¶iz, st. F. (i), Scheide, 
Grenze; ahd. skeida* 17, sceida, sw. F. (n), Scheide, Trennung?, Span; mhd. scheide, 
st. F., sw. F., Schwertscheide, Meerscheide, Scheidung; nhd. Scheide, F., Scheide, 
Trennung, Grenze, DW 14, 2396, 2398; W.: vgl. germ. *skadda, Sb., Alse; ae. scea-d-
d, M., Maifisch; W.: vgl. germ. *skidra-, *skidraz, Adj., locker, l•ckenhaft; ahd. 
sketari* 3, scetari*, skiteri*, sketer*, Adj.?, d•nn, l•ckenhaft; W.: vgl. germ. 
*skidraga-, *skidragaz, Adj., l•ckenhaft; ahd. sketarag* 1, Adj., l•ckenhaft 
*skek-, *kek-, *skeg-, idg., V., Sb.: nhd. springen, bewegen, Bewegung; ne. jump (V.); 
RB.: Pokorny 922 (1609/81), ind., gr., kelt., germ., balt., slaw.; W.: germ. *skehan, st. 
V., springen, geschehen; afries. ski-— 76, st. V. (5), geschehen; W.: germ. *skehan, st. 
V., springen, geschehen; as. *s-kag-a?, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Unterholz?; W.: germ. 
*skehan, st. V., springen, geschehen; ahd. skehan* 1, scehan*, st. V. (5), geschehen, 
sich ereignen, vorkommen; mhd. schŠhen, st. V., geschehen; W.: s. germ. *biskehan, 
st. V., geschehen; afries. bi-ski-— 2, st. V. (5), geschehen; W.: s. germ. *biskehan, st. 
V., geschehen; ahd. biskehan* 5, biscehan*, st. V. (5), geschehen, ergehen, befallen 
(V.); mhd. beschŠhen, st. V., geschehen, widerfahren, begegnen; W.: s. germ. 
*gaskehan, st. V., geschehen; ahd. giskehan* 173, giscehan*, st. V. (5), geschehen, 
ergehen, erfolgen; mhd. geschŠhen, st. V., geschehen (abs.); nhd. geschehen, st. V., 
geschehen, DW 5, 3838; W.: s. germ. *skehÌn, sw. V., geschehen; ae. scÕo-n, sw. V 
(2)., zufallen, geschehen, sich ereignen; W.: s. germ. *skÅhÅn, *skÖhÖn, sw. V., schr⌂g 
werden; an. sk—¨-r, Adj., schr⌂g, schief; W.: s. germ. *skÅhÌ-, *skÅhÌn, *skÅha-, 
*skÅhan, *skÖhÌ-, *skÖhÌn, *skÖha-, *skÖhan, sw. M. (n), Besserung, Wendung zum 
Besseren; an. sk—-i, sw. M. (n), Besserung, Verbesserung; W.: germ. *skakan, st. V., 
sch•tteln, schwingen, enteilen; an. skak-a, st. V. (6), schwingen, sch•tteln; W.: germ. 
*skakan, st. V., sch•tteln, schwingen, enteilen; ae. sceac-an, scac-an, st. V. (6), 
sch•tteln, ersch•ttern, gehen; W.: germ. *skakan, st. V., sch•tteln, schwingen, enteilen; 
afries. skek-a 3, st. V. (6), fortlaufen; W.: germ. *skakan, st. V., sch•tteln, schwingen, 
enteilen; as. s-kak-an* 1, st. V. (6), weggehen; W.: germ. *skakan, st. V., sch•tteln, 
schwingen, enteilen; s. as. mÌ-d-s-kak-i* 2, st. F. (ó), unstete Gesinnung; W.: germ. 
*skakan, st. V., sch•tteln, schwingen, enteilen?; s. ahd. undiskahhÌn* 1, undiscachÌn*, 
sw. V. (2), auf den Wellen schweifen; W.: germ. *skekkjan, sw. V., schicken, ordnen; 
afries. skik-k-a 1, skitz-a, sw. V. (1), ordnen, anordnen, einrichten, abordnen; W.: 
germ. *skekkjan, sw. V., schicken, ordnen; as. s-kok* 2, s-kok-k*, st. N. (a), Schock 
(N.), sechzig St•ck; W.: germ. *skekkjan, sw. V., schicken, ordnen; mnd. schicken, sw. 
V., sich ordnen, sich aufstellen; an. skik-k-a, sw. V. (1), ordnen, bestimmen; W.: s. 
germ. *skakÌ-, *skakÌn, *skaka-, *skakan, sw. M. (n), Landspitze; ahd. skahho* 7, 
skacho*, scahho, scacho*, sw. M. (n), £Schachen‹, Vorgebirge, Bergvorsprung; mhd. 
schache, sw. M., einzeln stehendes Waldst•ck, Vorsaum eines Waldes; nhd. (⌂lt.-dial.) 
Schache, M., £Schachen‹, Vorgebirge, Landzunge, DW 14, 1958; W.: vgl. germ. 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 1046

*skakula-, *skakulaz?, st. M. (a), Gelenk einer Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1); an. 
skÞk-ul-l, st. M. (a), Strang, Deichsel; W.: vgl. germ. *skakula-, *skakulaz?, st. M. (a), 
Gelenk einer Kette, Fessel (F.) (1); ae. sceac-el (1), st. M. (a), Kettenglied, 
Schlagring; W.: s. germ. *skag-, sw. V., hervorspringen, hervorstechen; an. skag-a, sw. 
V., hervorstechen; W.: vgl. germ. *skaggja, Sb., Bart, Vordersteven; an. skeg-g, st. N. 
(a), Bart, Eisenspitze am Bug, Mann; W.: vgl. germ. *skaggja, Sb., Bart, 
Vordersteven; ae. sceac-g-a, sw. M. (n), rauhes Haar, Wolle; W.: vgl. germ. *skoga, 
Sb., Wald; an. skÌg-r, st. M. (a), Wald; W.: vgl. germ. *skoga, Sb., Wald; ae. sceag-a, 
sw. M. (n), Unterholz, Geb•sch; W.: vgl. germ. *skÌhsla?, Sb., Unhold, D⌂mon, Geist; 
got. skÌh-sl* 6, st. N. (a), b–ser Geist, D⌂mon (, Lehmann S93); W.: vgl. germ. 
*skÌhsla?, Sb., Unhold, D⌂mon, Geist; ae. scoc-c-a, scuc-c-a, sw. M. (n), Geist, 
D⌂mon, Teufel; W.: ? s. germ. *sk—kjan, sw. V., rauben, greifen, bewegen; ahd. 
sk—hhen* 2, sc—chen*, sw. V. (1a), £landstreichen‹; mhd. sch—chen, sw. V., rauben; 
nhd. (dial.) sch⌂chen, sw. V., fortjagen, auseinanderjagen, DW 14, 1959; W.: ? s. 
germ. *sk—kjan, sw. V., rauben, greifen, bewegen; lat.-ahd. scachator* 2 und 
h⌂ufiger?, M., R⌂uber, Sch⌂cher; W.: ? vgl. germ. *skÅka-, *skÅkaz, *skÖka-, *skÖkaz, 
st. M. (a), Raub; ae. sceac-ere, st. M. (ja), Sch⌂cher, R⌂uber; W.: ? vgl. germ. 
*skÅka-, *skÅkaz, *skÖka-, *skÖkaz, st. M. (a), Raub; afries. *sk—k, st. M. (a), Raub; 
W.: ? vgl. germ. *skÅka-, *skÅkaz, *skÖka-, *skÖkaz, st. M. (a), Raub; s. ahd. sk—h* 
7, sc—h, st. M. (a), Zugriff, Raub, R⌂uberei; mhd. sch—ch, st. M., Raub, R⌂uberei; W.: 
? vgl. germ. *skÅka-, *skÅkaz, *skÖka-, *skÖkaz, st. M. (a), Raub; lat.-ahd. scachum* 
5 und h⌂ufiger?, N., Raub 
*skel-, idg., V.: nhd. schallen, klingen; ne. sound (V.); RB.: Pokorny 550; Hw.: s. 
*kel- (6), *skeldh-, *skïel-; W.: s. gr. kÚlla (k½lla), Sb., junges Tier; W.: germ. 
*skellan, st. V., schallen; an. s-kjal-l-a (1), st. V. (3b), t–nen, schallen; W.: germ. 
*skellan, st. V., schallen; ae. s-ciel-l-an (1), st. V. (3b?), t–nen, klingen; W.: germ. 
*skellan, st. V., schallen; anfrk. *s-kel-l-an?, st. V. (3b), schallen, t–nen; W.: germ. 
*skellan, st. V., schallen; ahd. skellan* 25, scellan*, st. V. (3b), schallen, t–nen, 
schellen; mhd. schŠllen, st. V., schallen, t–nen, l⌂rmen; s. nhd. schellen, sw. V., 
schellen, schallen, t–nen, DW 14, 2496; W.: s. germ. *skalljan, sw. V., schallen 
machen, schellen; an. skell-a (2), sw. V. (1), erklingen, erschallen, laut schlagen; W.: 
s. germ. *skalljan, sw. V., schallen machen, schellen; ae. *s-ciel-l-an (2) sw. V. (1); 
W.: s. germ. *skalljan, sw. V., schallen machen, schellen; ahd. skellen* (2) 2, scellen*, 
sw. V. (1a), schallen machen, erschallen lassen; mhd. schellen, sw. V., mit Schall 
treffen; nhd. schellen, sw. V., £schellen‹, t–nen, ert–nen machen, DW 14, 2496; W.: 
vgl. germ. *skalli-, *skalliz, st. M. (i), Schall; an. s-kÞl-l, st. F. (i)? nhd. L⌂rm, Spott; 
W.: vgl. germ. *skalli-, *skalliz, st. M. (i), Schall; ahd. skal* 9, scal, st. M. (i), Schall, 
Klang, Stimme, Wohlklang; mhd. schal, st. M., Schall, Ger⌂usch (N.) (1), Get–se; nhd. 
Schall, M., Schall, Klang, Ger⌂usch (N.) (1), Get–se, DW 14, 2087; W.: vgl. germ. 
*skellÌ-, *skellÌn, sw. F. (n), Schelle; got. *s-kil-l-a, sw. F. (n), Schelle, Glocke; W.: 
vgl. germ. *skellÌ-, *skellÌn, sw. F. (n), Schelle; ahd. skella* 10, scella, sw. F. (n), 
Schelle, Gl–ckchen; mhd. schŠlle, sw. F., Schelle, Schlag; nhd. Schelle, F., Schelle, 
DW 14, 2492; W.: s. germ. *skellÌ-, *skellÌn, sw. F. (n), Schelle; lat.-ahd. scella* 3 
und h⌂ufiger?, F., Schelle, Glocke; W.: s. germ. *skella-, *skellaz, Adj., schallen, 
t–nend, laut; germ. *skalli-, *skalliz, Adj., laut schallend; an. s-kjal-l-r, Adj., 
lautt–nend, laut; W.: s. germ. *skella-, *skellaz, Adj., schallen, t–nend, laut; ae. s-ciel-l 
(3), scyl, Adj., lautt–nend, t–nend, klingend; W.: germ. *skeldan, st. V., schelten; 
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afries. s-kel-d-a* (1) 5, afries, st. V. (3b), schelten, schm⌂hen; W.: germ. *skeldan, st. 
V., schelten; anfrk. s-kel-d-an* 1, st. V. (3b), schelten; W.: germ. *skeldan, st. V., 
schelten; as. *s-k-e-l-d-an?, st. V. (3b), schelten; W.: germ. *skeldan, st. V., schelten; 
ahd. skeltan* 50, sceltan, st. V. (3b), schelten, tadeln, schm⌂hen; mhd. schŠlten, st. V. 
(3), schelten, schm⌂hen, tadeln; nhd. schelten, st. V., schelten, schm⌂hen, tadeln, DW 
14, 2522; W.: s. germ. *biskeldan, st. V., schelten; afries. bi-s-kel-d-a* 5, st. V. (3b), 
£beschelten‹, schelten, beschimpfen; W.: s. germ. *biskeldan, st. V., schelten; ahd. 
biskeltan* 19, bisceltan*, st. V. (3b), £beschelten‹, schm⌂hen, beschimpfen; mhd. be-
schŠlten, st. V., durch Tadel herabsetzen; nhd. beschelten, st. V., £beschelten‹, 
schelten, schm⌂hen, DW 1, 1562; W.: germ. *hlahjan, st. V., lachen; got. hla-h-jan* 2, 
krimgot. lachen, unreg. st. V. (6), lachen; W.: germ. *hlahjan, st. V., lachen; an. hlü-
ja, st. V. (6), lachen; W.: germ. *hlahjan, st. V., lachen; ae. hlie-h-h-an, hli-h-h-an, hly-
h-h-an, hle-h-h-an, hlü-h-h-an, st. V. (6), lachen, auslachen; W.: germ. *hlahjan, st. V., 
lachen; s. afries. hla-k-k-ia 1, sw. V. (2), lachen; W.: germ. *hlahjan, st. V., lachen; as. 
hla-h-h-ian* 1, st. V. (6), lachen; vgl. mnd. lachen (1), sw. V., lachen; W.: germ. 
*hlahjan, st. V., lachen; ahd. lahhan* (2) 1, hlahhan*, lachan*, st. V. (6), lachen; s. 
mhd. lachen (1), V., lachen, l⌂cheln; nhd. lachen, sw. V., lachen, DW 12, 17; W.: 
germ. *hlahjan, st. V., lachen; ahd. lahhÅn 15, lachÅn, sw. V. (3), lachen, lachen •ber, 
l⌂cheln; mhd. lachen (1), sw. V., lachen, l⌂cheln; nhd. lachen, sw. V., lachen, DW 12, 
17; W.: s. germ. *bihlahjan, st. V., verlachen; as. bi-hlah-h-ian* 1, st. V. (6), 
verspotten, verlachen; vgl. mnd. belachen, sw. V.; W.: vgl. germ. *hlahtra-, *hlahtraz, 
st. M. (a), Gel⌂chter; an. hl—-t-r, st. M. (a), Gel⌂chter; W.: vgl. germ. *hlahtra-, 
*hlahtraz, st. M. (a), Gel⌂chter; ae. hlea-h-tor, hle-h-tor, hlü-h-tor, st. M. (a), 
Gel⌂chter, Freude, Spott; W.: vgl. germ. *hlahtra-, *hlahtraz, st. M. (a), Gel⌂chter; as. 
hla-h-tar* 1, as.?, st. N. (a), Scherz, SpaÔ, Gel⌂chter; mnd. lachter (selten), Sb., 
Schimpf, Schande; W.: vgl. germ. *hlahtra-, *hlahtraz, st. M. (a), Gel⌂chter; ahd. 
lahtar* 15, hlahtar*, st. N. (a), Lachen, Gel⌂chter; mhd. lahter, st. N., Lachen, 
Gel⌂chter; W.: vgl. germ. *hlagula-, *hlagulaz, Adj., gern lachend; ae. hla-g-ol, Adj., 
lachend, gern lachend; W.: s. germ. *hlank-, sw. V., schallen; an. hla-k-k-a, sw. V., 
schreien, kr⌂chzen 
*skel- (1), *kel- (7b), idg., V.: nhd. schneiden; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 923 
(1610/82), ind., iran.?, arm., phryg./dak., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., heth.; 
Hw.: s. *kol—, *skÅl—, *skoldh—, *skolÄ—, *skolm—, *skÌlo-, *skelep-, *skeleb-, *sklei-, 
*skleid-?, *skleik-?, *kal- (1) (?), *kel- (2, 3); W.: gr. sk£llein (skÃllein), V., 
schaben, scharren, hacken; W.: s. gr. skal…j (skalÚs), F., Hacke, Karst; W.: s. gr. 
scal…j (schalÚs), F., gabelf–rmige St•tze unter aufgerichteten Jagdnetzen; W.: s. gr. 
sk£loy (skÃlops), M., Maulwurf; W.: s. gr. skalmÒj (skalm†s), M., Ruderblock; vgl. 
lat. scalmus, M., Ruderholz, Dolle; W.: s. gr. skolÚptein (skol½ptein), V., 
verst•mmeln, beschneiden; W.: s. gr. skoliÒj (skoli†s), Adj., krumm, verdreht, schief; 
s. gr. skèlhx (skÌlÅx), M., Wurm, Regenwurm; lat. scÌlÅx, M., Kupferrost; W.: s. gr. 
skÒloy (sk†lops), M., Palisade, Splitter; lat. scolops, M., Palisade; W.: vgl. gr. 
skÒluqron (sk†lythron), skplÚqrion (skol½thrion), N., kleiner Schemel mit drei 
F•Ôen; W.: s. gr. skšloj (skÕlos), N., Schenkel, Bein; vgl. gr. skelotÚrbh 
(skelot½rpÅ), F., Kniel⌂hmung?; lat. scelotyrpÅ, F., Schenkell⌂hmung, Kniel⌂hmung; 
W.: s. gr. skîloj (skÌlos), M., Spitzpfahl; W.: gr. skÚllein (sk½llein), V., zerreiÔen, 
zerraufen, schinden; W.: vgl. gr. koskulm£tion (koskylmÃtion), N., Lederabfall; W.: ? 
gr. kwlÚein (kÌl½ein), V., hindern, zur•ckhalten, wehren; W.: s. lat. scalpere, V., 
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kratzen, ritzen, scharren, reiben, schneiden, einschneiden; W.: s. lat. sculpere, V., 
bilden, schnitezn, meiÔeln; W.: vgl. lat. silex, M., F., Kiesel, Kieselstein, Feuerstein, 
Granit, Basaltlava; W.: vgl. lat. silicia, F., Bockshorn; W.: s. lat. culter, M., Messer 
(N.); ae. cul-t-er, st. M. (a?), Pflugschar, Dolch, Messer (N.); W.: vgl. lat. siliqua, F., 
H•lsenfruchtschote, Johannisbrot; ahd. silihha 7, silicha*, st. F. (Ì), M•nze, eine 
M•nze; W.: germ. *skel-, V., spalten, trennen; s. got. skil-j-a* 1, sw. M. (n), Fleischer, 
Metzger (, Lehmann S89); W.: germ. *skel-, V., spalten, trennen; ae. sciel-ian, sw. V., 
trennen, scheiden; W.: germ. *skel-, V., spalten, trennen; ae. *sciel-l-an (3) sw. V. (1), 
scheiden, teilen; W.: germ. *skel-, V., spalten, trennen?; s. as. s-kor-so* 1, sw. M. (n), 
Scholle (F.) (1), Erdscholle; W.: s. germ. *skelf-, sw. V., spalten; ae. *sciel-f-an (2), 
sw. V., st–ren?; W.: s. germ. *skelf-, sw. V., spalten; vgl. ae. sciel-f, scyl-f, M., 
Felsspitze, Zinne, Turm; W.: s. germ. *skelf-, sw. V., spalten; vgl. ae. sciel-f-e, sw. F. 
(n), Flur (M.), Stockwerk, Bretterverschlag; W.: germ. *sleitan, st. V., schleiÔen, 
zerreiÔen; got. *sli-t-jan, sw. V. (1), zerreiÔen; W.: germ. *sleitan, st. V., schleiÔen, 
zerreiÔen; an. sló-t-a, st. V. (1), abreiÔen, zerst–ren; W.: germ. *sleitan, st. V., 
schleiÔen, zerreiÔen; ae. sló-t-an, st. V. (1), schleiÔen, zerreiÔen, spleiÔen; W.: germ. 
*sleitan, st. V., schleiÔen, zerreiÔen; afries. sló-t-a 4, st. V. (1), abtragen, ung•ltig 
erkl⌂ren; W.: germ. *sleitan, st. V., schleiÔen, zerreiÔen; as. s-ló-t-an* 3, st. V. (1a), 
schleiÔen, zerreiÔen; W.: germ. *sleitan, st. V., schleiÔen, zerreiÔen; anfrk. *sló-t-an?, 
st. V. (1), schleiÔen, reiÔen; W.: germ. *sleitan, st. V., schleiÔen, zerreiÔen; ahd. 
slózan 44, st. V. (1a), schleiÔen, reiÔen, zerreiÔen; mhd. slózen, st. V., spalten, 
zerreiÔen; nhd. schleiÔen, st. V., schleiÔen, schlitzen; W.: s. germ. *farsleitan, st. V., 
zerreiÔen, verschleiÔen; anfrk. far-sló-t-an* 1, st. V. (1), £verschleiÔen‹, 
durchschneiden; W.: s. germ. *farsleitan, st. V., zerreiÔen, verschleiÔen; as. 
far-s-ló-t-an* 5, st. V. (1a), £verschleiÔen‹, schleiÔen, zerreiÔen, aufbrauchen; mnd. 
vorsliten, st. V.; W.: s. germ. *farsleitan, st. V., zerreiÔen, verschleiÔen; ahd. firslózan* 
21, st. V. (1a), verschleiÔen, zerreiÔen, abwetzen; mhd. verslózen, st. V., verderben, 
zerreiÔen; s. nhd. (⌂lt.) verschleiÔen, st. V., verschleiÔen, DW 25, 1113; W.: s. germ. 
*tesleitan, st. V., zerst–ren; anfrk. te-sló-t-an* 1, st. V. (1), zerschleiÔen, zerreiÔen, 
einreiÔen; W.: s. germ. *tesleitan, st. V., zerst–ren; ahd. zislózan 15?, zirslózan*, st. V. 
(1a), zerschleiÔen, zerreiÔen, einreiÔen; mhd. zerslózen, st. V., zerreiÔen; nhd. 
zerschleiÔen, st. V., zerschleiÔen, spalten, DW 31, 762; W.: s. germ. *slaitjan, sw. V., 
reiÔen, spalten; ahd. sleizen* 4, sw. V. (1a), spalten, schleiÔen machen; mhd. sleizen, 
sw. V., zerreiÔen, spalten; nhd. (⌂lt.) schleiÔen, sw. V., schleiÔen, bersten, reiÔen, 
verbrauchen, DW 15, 615; W.: s. germ. *skaljÌ, *skÅlÌ, st. F. (Ì), Schale (F.) (1), 
H•lse, Muschel; got. skal-j-a* 1, st. F. (jÌ), Ziegel (, Lehmann S77); W.: s. germ. 
*skaljÌ, *skÅlÌ, st. F. (Ì), Schale (F.) (1), H•lse, Muschel; germ. *skÅlÌ, st. F. (Ì), 
Schale (F.) (1), Hirnschale; an. sk—l, st. F. (Ì), Schale (F.) (2), Trinkschale, Waage; 
W.: s. germ. *skaljÌ, *skÅlÌ, st. F. (Ì), Schale (F.) (1), H•lse, Muschel; an. skel, st. F. 
(Ì), Schale (F.) (1); W.: s. germ. *skaljÌ, *skÅlÌ, st. F. (Ì), Schale (F.) (1), H•lse, 
Muschel; ae. sceal-u (1), st. F. (Ì), Schale (F.) (1), Schote, Sch•ssel; W.: s. germ. 
*skaljÌ, *skÅlÌ, st. F. (Ì), Schale (F.) (1), H•lse, Muschel; ae. sciel-l (1), st. F. (Ì), 
Schale (F.) (1), Muschel, Schuppe; W.: s. germ. *skaljÌ, *skÅlÌ, st. F. (Ì), Schale (F.) 
(1), H•lse, Muschel; as. s-k—l-a* 5, sw. F. (n), Schale (F.) (2), Muschel; W.: s. germ. 
*skaljÌ, *skÅlÌ, st. F. (Ì), Schale (F.) (1), H•lse, Muschel; ahd. skala* 21, scala, st. F. 
(Ì), sw. F. (n), Schale (F.) (1), H•lse; mhd. schale, st. F., sw. F., Schale (F.) (1); nhd. 
Schale, F., Schale (F.) (1), DW 14, 2061; W.: s. germ. *skaljÌ, *skÅlÌ, st. F. (Ì), 
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Schale (F.) (1), H•lse, Muschel; ahd. sk—la* 39, sc—la, st. F. (Ì), sw. F. (n), Schale 
(F.) (2), Trinkschale, Waagschale; mhd. sch—le, st. F., sw. F., Schale (F.) (2), 
Trinkschale; nhd. Schale, F., Schale (F.) (2), DW 14, 2061; W.: vgl. germ. *skalfjÌ, st. 
F. (Ì), Schelfe, Schale (F.) (1), Rinde; germ. *skalfjÌ-, *skalfjÌn, sw. F. (n), Schelfe, 
Schale (F.) (1), Rinde; ahd. skelifa* 7, skeliva*, scelifa*, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, 
Schelfe, Schote (F.) (1), H•lse; nhd. Schelfe, F., Schelfe, Schale (F.) (1), h⌂utige 
Schale (F.) (1) von Obst, DW 14, 2489; W.: vgl. germ. *skalfjÌ, st. F. (Ì), Schelf, 
Schelfe, Schale (F.) (1), Rinde; germ. *skalfjÌ-, *skalfjÌn, sw. F. (n), Schelf, Schelfe, 
Schale (F.) (1), Rinde; vgl. afries. skal-v-ere 1 und h⌂ufiger?, st. M. (ja), Bettler, 
Landstreicher, Schmarotzer; W.: s. germ. *skulÌ, st. F. (Ì), Abteilung, Schar (F.) (1); 
ae. scol-u (2), st. F. (Ì), Schar (F.) (1), Truppe, Menge, Heer; W.: s. germ. *skulÌ, st. 
F. (Ì), Abteilung, Schar (F.) (1); ae. sceal-u (2), st. F. (Ì), Schar (F.) (1); W.: s. germ. 
*skalmÌ, st. F. (Ì), Schwert, H•lse; an. skal-m, st. F. (Ì), Gabelzweig, Schwert; W.: 
vgl. germ. *halbÌ, st. F. (Ì), H⌂lfte, Seite; got. hal-b-a* 2, st. F. (Ì), H⌂lfte, Seite, 
Teil; W.: vgl. germ. *halbÌ-, *halbÌn, sw. F. (n), H⌂lfte, Seite, Teil; an. hal-f-a, sw. F. 
(n), H⌂lfte, Seite; W.: vgl. germ. *halbÌ, st. F. (Ì), H⌂lfte, Seite, Teil; ae. heal-f (2), 
hal-f (2), st. F. (Ì), st. M. (a)?, H⌂lfte, Seite; W.: vgl. germ. *halbÌ, st. F. (Ì), H⌂lfte, 
Seite, Teil; germ. *halbÌ-, *halbÌn, sw. F. (n), H⌂lfte, Seite, Teil; s. afries. hal-v-e (1) 
4, st. F. (Ì), Seite; W.: vgl. germ. *halbÌ, st. F. (Ì), H⌂lfte, Seite; anfrk. hal-v-a* 1, st. 
F. (Ì), H⌂lfte, Seite; W.: vgl. germ. *halbÌ, st. F. (Ì), H⌂lfte, Seite; germ. *halbÌ-, 
*halbÌn, sw. F. (n), H⌂lfte, Seite, Teil; as. hal-v-a* 9, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Seite, 
Richtung; mnd. halve, half, Seite; mnd. half (2), F., Seite, Richtung; W.: vgl. germ. 
*halbÌ, st. F. (Ì), H⌂lfte, Seite; ahd. halba 64, st. F. (Ì), sw. F. (n), Seite, Richtung, 
Gegend; mhd. halbe, st. F., sw. F., Seite, Richtung; W.: vgl. germ. *halbi-, *halbiz, st. 
M. (i), Handhabe; ae. hiel-f-e, hyl-f-e, hel-f-e, st. N. (ja), Handhabe, Stiel; W.: vgl. 
germ. *halbi-, *halbiz, st. M. (i), Handhabe; as. hel-v-i* 2, st. N. (ja), Griff, Stiel; 
mnd. helve, helf, N., Stiel; W.: vgl. germ. *halbi-, *halbiz, st. M. (i), Handhabe; ahd. 
halb (1) 13, helb, st. M. (i?), Heft (N.) (2), Stiel; mhd. halp, help, sw. M., st. M., 
Handhabe, Stiel; s. nhd. Helb, M., N., Stiel, Griff, DW 10, 930; W.: vgl. germ. 
*halba-, *halbaz, Adj., gespalten, halb; got. hal-b-s* 2, Adj. (a), halb (, Lehmann 
H26); W.: vgl. germ. *halba-, *halbaz, Adj., gespalten, halb; an. hal-f-r, Adj., halb, 
unvollkommen; W.: vgl. germ. *halba-, *halbaz, Adj., gespalten, halb; ae. heal-f (1), 
hal-f (1), Adj., halb; W.: vgl. germ. *halba-, *halbaz, Adj., gespalten, halb; afries. hal-
f 31, Adj., halb; W.: vgl. germ. *halba-, *halbaz, Adj., gespalten, halb; as. hal-f (2) 9, 
Adj., halb; mnd. half (1), Adj., halb, zur H⌂lfte; W.: vgl. germ. *halba-, *halbaz, Adj., 
gespalten, halb; ahd. halb (2) 40, Adj., halb; mhd. halp, Adj., halb; nhd. halb, Adj., 
Adv., halb, DW 10, 184; W.: vgl. germ. *halbi¶Ì, st. F. (Ì), H⌂lfte, Halbteil; an. hel-f-
¨, hel-f-t, st. F. (Ì), H⌂lfte; W.: vgl. germ. *halftrÌ, *halftrjÌ, st. F. (Ì), Halfter 
(M./N./F.); ae. hül-f-ter, heal-f-ter, M., st. F. (Ì), Halfter (M./N./F.); W.: vgl. germ. 
*halftrÌ, *halftrjÌ, st. F. (Ì), Halfter (M./N./F.); ae. hül-f-tre, M., st. F. (Ì), N., 
Halfter (M./N./F.); W.: vgl. germ. *halftrÌ, *halftrjÌ, st. F. (Ì), Halfter (M./N./F.); 
anfrk. hel-iftr-a* 1, st. F. (Ì), sw. F. (n), Halfter (M./N./F.); W.: vgl. germ. *halftrÌ, 
*halftrjÌ, st. F. (Ì), Halfter (M./N./F.); as. hal-ftr-a* 2, hal-fdr-a*, st. F. (Ì)?, sw. F. 
(n)?, Halfter (M./N./F.); mnd. haltere, halter, halfter, F., (selten M.), Halfter; W.: vgl. 
germ. *halftrÌ, *halftrjÌ, st. F. (Ì), Halfter (M./N./F.); ahd. halftra 30, st. F. (Ì), sw. 
F. (n), Halfter (M./N./F.); mhd. halfter, sw. F., st. F., Halfter (M./N./F.); nhd. Halfter, 
F., Halfter (M./N./F.), DW 10, 226; W.: vgl. germ. *hallu-, *halluz, *hallju-, *halljuz, 
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st. M. (u), Fels, Stein; got. hal-l-u-s* 1, st. M. (u), Fels, Stein (, Lehmann H33); W.: 
vgl. germ. *hallu-, *halluz, st. M. (u), Fels, Stein; an. hal-l-r (2), st. M. (u), Stein, 
Farbe; W.: vgl. germ. *hallu-, *halluz, st. M. (u), Fels, Stein, *halljÌ-, *halljÌn, Sb., 
Fels, Stein; an. hell-a (1), sw. F. (n), flacher Stein; W.: vgl. germ. *hallu-, *halluz, st. 
M. (u), Fels, Stein, *halljÌ-, *halljÌn, Sb., st. F. (Ì), Fels, Stein; ae. heal-l (2), Sb., 
Fels; W.: vgl. germ. *helmÌ-, *helmÌn, *helma-, *helman, sw. M. (n), Rudergriff; an. 
hjal-m-vÞl-r, st. M. (a), Helmstock; W.: vgl. germ. *helmÌ-, *helmÌn, *helma-, 
*helman, sw. M. (n), Rudergriff; ae. hel-m-a, sw. M. (n), Griff des Steuerruders; W.: 
vgl. germ. *hulda-, *huldam, st. N. (a), Fleisch; an. hol-d, st. N. (a), Fleisch; W.: vgl. 
germ. *hulda-, *huldam, st. N. (a), Fleisch; ae. hol-d (1), st. N. (a), Leiche; W.: vgl. 
germ. *hulda-, *huldam, st. N. (a), Fleisch; ae. hyl-d-an (1), sw. V. (1), schinden; W.: 
? vgl. germ. *skalmÌ-, *skalmÌn, *skalma-, *skalman, *skalmjÌ-, *skalmjÌn, *skalmja-, 
*skalmjan, Sb., Schelm, Todesw•rdiger; ahd. skalmo* 2, scalmo, sw. M. (n), Tod, 
Pest, Seuche; mhd. schalme, sw. M., st. M., Pest, Seuche; W.: vgl. germ. *skeldu-, 
*skelduz, st. M. (u), Gespaltenes, Schild; got. skil-d-u-s* 1, st. M. (u), Schild (, 
Lehmann S88); W.: vgl. germ. *skeldu-, *skelduz, st. M. (u), Gespaltenes, Schild; an. 
skjÞld-r, skjald, st M. (u). nhd. Schild, gespaltenes Holzst•ck; W.: vgl. germ. *skeldu-, 
*skelduz, st. M. (u), Gespaltenes, Schild; ae. sciel-d, scil-d, scyl-d, scÅl-d, st. M. (a), 
Schild, Schutz, Verteidigung; W.: vgl. germ. *skeldu-, *skelduz, st. M. (u), 
Gespaltenes, Schild; ae. scil-l-ing, scyl-l-ing, st. M. (a), Schilling, Silberm•nze; W.: vgl. 
germ. *skeldu-, *skelduz, st. M. (u), Gespaltenes, Schild; afries. skel-d (1) 21, skil-d 
(1), st. M. (u), Schild, eine M•nze; W.: vgl. germ. *skeldu-, *skelduz, st. M. (u), 
Gespaltenes, Schild; anfrk. skil-d* 3, st. M. (i), Schild; W.: vgl. germ. *skeldu-, 
*skelduz, st. M. (u), Gespaltenes, Schild; as. s-kil-d* 1, skeld*, st. M. (u), Schild; mnd. 
schilder, M., Schildmacher, Maler; an. skjald-ar-i, st. M. (ja), Schildmacher; W.: vgl. 
germ. *skeldu-, *skelduz, st. M. (u), Gespaltenes, Schild; ahd. skilt 46, scilt, st. M. (i), 
Schild; mhd. schilt, st. M., Schild, Wappen; s. nhd. Schild, M., N., Schild, DW 15, 109; 
W.: vgl. germ. *skullÌ-, *skullÌn, *skulla-, *skullan, sw. M. (n), Scholle (F.) (1), 
Erdscholle; ahd. skolla* 3, scolla, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Scholle (F.) (1), St•ck, 
Erdscholle; mhd. scholle, sw. F., Scholle (F.) (1); nhd. Scholle, F., Scholle (F.) (1), 
Klumpen von Erde, Eisklumpen, DW 15, 1453; W.: vgl. germ. *skullÌ-, *skullÌn, 
*skulla-, *skullan, sw. M. (n), Scholle (F.) (1), Erdscholle; ahd. skollo* 18, scollo, sw. 
M. (n), Scholle (F.) (1), St•ck, Erdscholle; mhd. scholle, sw. M., Scholle (F.) (1); s. 
nhd. Scholle, F., Scholle (F.) (1), Klumpen von Erde, Eisklumpen, DW 15, 1453; W.: 
s. germ. *sleiban?, st. V., spalten; ae. sló-f-an, st. V. (1), spleiÔen; W.: vgl. germ. 
*slita-, *slitam, st. N. (a), Schlitz, Trennung; an. sli-t, st. N. (a), Riss, Bruch (M.) (1), 
Aufl–sung; s. sli-t-a (1), sli-t-a (2), sló-t-a; W.: vgl. germ. *slita-, *slitam, st. N. (a), 
Schliss, Trennung; ae. *sli-t (1), st. N. (a), Riss, Schliss; W.: vgl. germ. *sliti-, *slitiz, 
st. M. (i), Schlitz, Riss, Bruch (M.) (1); ae. sli-t-e (1), st. M. (i), Schlitz, Ritz, Biss; 
W.: vgl. germ. *sliti-, *slitiz, st. M. (i), Schlitz, Riss, Bruch (M.) (1); afries. sli-t 1 und 
h⌂ufiger?, st. M. (i?), Schlitz, Bruch (M.) (1); W.: vgl. germ. *sliti-, *slitiz, st. M. (i), 
Schlitz, Riss, Bruch (M.) (1); ahd. sliz* 1, st. M. (a?, i?), Schliss, Schlitz, Spaltung; 
mhd. sliz, st. M., Schlitz, Spalte; nhd. Schlitz, M., Schlitz, DW 15, 760; W.: vgl. germ. 
*slitula-, *slitulaz, Adj., zerreiÔend; ae. sli-t-ol, Adj., beiÔend, stechend; W.: germ. 
*slei¶a-, *slei¶az, *sló¶a-, *sló¶az, *slei¶ja-, *slei¶jaz, *sló¶ja-, *sló¶jaz, Adj., 
sch⌂dlich, schlimm; got. slei-¶-s* 2, sleideis*?, Adj. (i/ja), schlimm, gef⌂hrlich; W.: 
germ. *slei¶a-, *slei¶az, *sló¶a-, *sló¶az, *slei¶ja-, *slei¶jaz, *sló¶ja-, *sló¶jaz, Adj., 
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sch⌂dlich, schlimm, grimmig, gef⌂hrlich; as. s-ló-thi 3, Adj., schlimm, grimmig, b–se; 
W.: germ. *slei¶a-, *slei¶az, *sló¶a-, *sló¶az, *slei¶ja-, *slei¶jaz, *sló¶ja-, *sló¶jaz, 
Adj., sch⌂dlich, schlimm; ahd. slódóg* 1, Adj., grausam, grimmig; W.: vgl. germ. 
*slei¶ra-, *slei¶raz, Adj., sch⌂dlich, schlimm, gef⌂hrlich; an. sló¨-r (2), Adj., grimmig, 
furchtbar, gef⌂hrlich; W.: vgl. germ. *skallÌ- (1), *skallÌn, *skalla- (1), *skallan, sw. 
M. (n), Hirnschale, Sch⌂del; an. skol-t-r, st. M. (a)? nhd. Knochenw–lbung •ber dem 
Auge; W.: vgl. germ. *skallÌ- (2), *skallÌn, *skalla- (2), *skallan, sw. M. (n), Hode, 
Hoden; ae. scÕal-l-an, M. Pl., Hode, Hoden; W.: vgl. germ. *skallÌ- (2), *skallÌn, 
*skalla- (2), *skallan, sw. M. (n), Hode, Hoden; ae. *scÕal-l, Sb., Ziegel; W.: vgl. 
germ. *skallÌ- (2), *skallÌn, *skalla- (2), *skallan, sw. M. (n), Hode, Hoden; afries. 
skal-l 1, M., Hode, Hoden; W.: vgl. germ. *skiljan?, sw. V., trennen, schneiden; germ. 
*skilÌn, sw. V., trennen, scheiden; an. skil-a, sw. V. (1?), scheiden, ausrichten, in 
Ordnung bringen; W.: vgl. germ. *skillinga, *skillingaz, st. M. (a), Schildchen, M•nze, 
Schilling; an. skil-l-ing-r, st. M. (a?), £Schilling‹m M•nze; W.: vgl. germ. *skillinga, 
*skillingaz, st. M. (a), Schildchen, M•nze, Schilling; vgl. afries. skil-l-ing 26, st. M. (a), 
Schilling (eine Rechnungsm•nze); W.: vgl. germ. *skillinga, *skillingaz, st. M. (a), 
Schildchen, M•nze, Schilling; as. s-kil-l-ing* 30, st. M. (a), Schilling, Zw–lfzahl, zw–lf 
St•ck; W.: vgl. germ. *skillinga, *skillingaz, st. M. (a), Schildchen, M•nze, Schilling; 
ahd. skilling* 9, st. M. (a), £Schildlein‹, Schilling, goldener Schilling; mhd. schillinc, 
st. M., Schilling; nhd. Schilling, M., Schilling, DW 15, 149; W.: ? germ. *skaldan, st. 
V., stoÔen, schieben; afries. s-kel-d-e-ia, s-ke-d-l-i-ia*, sw. V. (2), hauen; W.: ? germ. 
*skaldan, st. V., stoÔen, schieben; as. s-kal-dan* 1, red. V. (1), stoÔen; W.: ? germ. 
*skaldan, st. V., stoÔen, schieben; ahd. skaltan* (1) 5, scaltan*, red. V., stoÔen, 
schieben, bewegen; mhd. schalten, red. V., schieben, fortstoÔen; nhd. schalten, sw. V., 
£schalten‹, lenken, leiten, DW 14, 2100; W.: ? s. germ. *skaldÌ?, st. F. (Ì), Stange; 
ahd. skalta* 13, scalta*, st. F. (Ì), Stange, Schubstange; mhd. schalte, sw. F., Stange 
zum FortstoÔen des Schiffes; nhd. (⌂lt.-dial.) Schalte, F., Ruderstange, F⌂hrkahn, DW 
14, 2099; W.: ? vgl. germ. *skalka-, *skalkaz, *skalska-, *skalskaz, st. M. (a), 
Springer, Knecht; got. s-kal-k-s 57=56, st. M. (a), Knecht, Diener (, Lehmann S79); 
W.: ? vgl. germ. *skalka-, *skalkaz, *skalska-, *skalskaz, st. M. (a), Springer, Knecht, 
Diener; an. skal-k-r (1), st. M. (a), Diener, Unfreier, Sklave; W.: ? vgl. germ. 
*skalka-, *skalkaz, *skalska-, *skalskaz, st. M. (a), Springer, Knecht, Diener; ae. 
sceal-c, st. M. (a), Diener, Gefolgsmann, Untertan; W.: ? vgl. germ. *skalka-, 
*skalkaz, *skalska-, *skalskaz, st. M. (a), Springer, Knecht, Diener; afries. skal-k 11, 
st. M. (a), Unfreier, Knecht, Diener; W.: ? vgl. germ. *skalka-, *skalkaz, *skalska-, 
*skalskaz, st. M. (a), Springer, Knecht, Diener; anfrk. skal-k* 3, st. M. (a), Knecht, 
Diener; W.: ? vgl. germ. *skalka-, *skalkaz, *skalska-, *skalskaz, st. M. (a), Springer, 
Knecht, Diener; as. s-kal-k* 4, st. M. (a), £Schalk‹, Knecht, J•nger (M.), Diener (M.); 
W.: ? vgl. germ. *skalka-, *skalkaz, *skalska-, *skalskaz, st. M. (a), Springer, Knecht, 
Diener; ahd. skalk* 211, scalc, st. M. (a), £Schalk‹, Knecht, Diener; mhd. schalc, st. 
M., Leibeigener, Knecht, Diener; nhd. Schalk, M., £Schalk‹, Diener, DW 14, 2067; 
W.: ? germ. *skuldrÌ, st. F. (Ì), Schulter; vgl. ahd. skultira* 31, scultira, skultra*, 
skultirra*, st. F. (Ì), sw. F. (n), Schulter; mhd. schulter, st. F., sw. F., Schulter, 
Schulterblatt; nhd. Schulter, F., Schulter, DW 15, 1971; W.: ? germ. *skuldrjÌ, 
*skuldrÌ, st. F. (Ì), Schulter; ae. scul-d-or, st. M. (ja), Schulter; W.: ? germ. *skuldrjÌ, 
*skuldrÌ, st. F. (Ì), Schulter; ae. *scyl-dr-e, *scyl-dr-u, F. Pl.; W.: ? germ. *skuldrjÌ, 
*skuldrÌ, st. F. (Ì), Schulter; afries. skul-d-ere 6, skol-d-ere, skul-d-er, skol-d-er, st. F. 
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(Ì), Schulter 
*skel- (2)?, *kel- (8)?, idg., V.: nhd. schuldig sein (V.), schulden, sollen; ne. be 
guilty; RB.: Pokorny 927 (1611/83), germ., balt.; Hw.: s. *skel- (4) (?); W.: germ. 
*skulan, Pr⌂t.-Pr⌂s., sollen; got. skul-an* 75=74, Pr⌂t.-Pr⌂s. (4), schuldig sein (V.), 
sollen, schulden (, Lehmann S96); W.: germ. *skulan, Pr⌂t.-Pr⌂s., sollen; an. skul-u, 
Pr⌂t.-Pr⌂s. nhd. sollen; W.: germ. *skulan, Pr⌂t.-Pr⌂s., sollen, schuldig sein (V.); ae. 
scul-an, Pr⌂t.-Pr⌂s., sollen, schuldig sein (V.); W.: germ. *skulan, Pr⌂t.-Pr⌂s., sollen; 
afries. skel-a 160 und h⌂ufiger?, skil-a, Pr⌂t.-Pr⌂s., sollen; W.: germ. *skulan, 
Pr⌂t.-Pr⌂s., sollen; s. afries. *skol-ia, sw. V. (2), schulden; W.: germ. *skulan, 
Pr⌂t.-Pr⌂s., sollen; anfrk. sul-an* 206, Pr⌂t.-Pr⌂s., sollen; W.: germ. *skulan, 
Pr⌂t.-Pr⌂s., sollen; as. s-kul-an* 443?, Pr⌂t.-Pr⌂s., sollen, m•ssen, werden; W.: germ. 
*skulan, Pr⌂t.-Pr⌂s., sollen; ahd. skulan* 1064, sculan*, skolan*, sulen, solen*, Pr⌂t.-
Pr⌂s., sollen, m•ssen, d•rfen; mhd. soln, Pr⌂t.-Pr⌂s., sollen, verpflichtet sein (V.); nhd. 
sollen, Pr⌂t.-Pr⌂s., sollen; W.: s. germ. *skulÌ-, *skulÌn, *skula-, *skulan, sw. M. (n), 
Schuldner, Schuldiger; got. skul-a 15, sw. M. (n), Schuldner, Schuldiger; W.: s. germ. 
*skulÌ-, *skulÌn, *skula-, *skulan, sw. M. (n), Schuldner, Schuldiger; ae. scol-a, sw. 
M. (n), Schuldner; W.: s. germ. *skulÌ-, *skulÌn, *skula-, *skulan, sw. M. (n), 
Schuldner, Schuldiger; as. s-kol-o* 7, sw. M. (n), Adj.?, Schuldner; W.: s. germ. 
*skulÌ-, *skulÌn, *skula-, *skulan, sw. M. (n), Schuldner, Schuldiger; ahd. skolo* (1) 
14, scolo, sw. M. (n), Schuldner, Schuldiger, Straff⌂lliger; mhd. schol, sw. M., st. M., 
Schuldner, Anstifter; W.: vgl. germ. *skulda-, *skuldaz, st. M. (a), Schuld; an. skul-d-r, 
st. M. (a), Schuld, Ursache; W.: vgl. germ. *skulda-, *skuldaz, st. M. (a), Schuld; ae. 
scul-d-hÖ-t-a, sw. M. (n), SchultheiÔ, Schulze; W.: vgl. germ. *skuldi-, *skuldiz, st. F. 
(i), M., Schuld; got. *skul-d-Ì, sw. N. (n), Geschuldetes, Schuld; W.: vgl. germ. 
*skuldi-, *skuldiz, st. F. (i), Schuld; an. skul-d, st. F. (i), Schuld, Tribut, Grund; W.: 
vgl. germ. *skuldi-, *skuldiz, st. F. (i), Schuld; an. skyl-d, st. F. (i), Schuld; W.: vgl. 
germ. *skuldi-, *skuldiz, st. F. (i), Schuld; ae. scyl-d (1), st. F. (i), Schuld; W.: vgl. 
germ. *skuldi-, *skuldiz, st. F. (i), Schuld; ae. scyl-d-u, st. F. (i), Schuld; W.: vgl. 
germ. *skuldi-, *skuldiz, st. F. (i), Schuld; afries. skel-d-e (1) 43, skel-d (2), skil-d (2), 
st. F. (i), Schuld, schuldiger Betrag; W.: vgl. germ. *skuldi-, *skuldiz, st. F. (i), 
Schuld; anfrk. *skul-d?, st. F. (i), Schuld; W.: vgl. germ. *skuldi-, *skuldiz, st. F. (i), 
Schuld; germ. *skulda-, *skuldaz, st. M. (a), Schuld; as. s-kul-d* 15, st. F. (i), Schuld, 
Abgabe; W.: vgl. germ. *skuldi-, *skuldiz, st. F. (i), M., Schuld; ahd. skuld* (1) 126, 
sculd, st. F. (i), Schuld, S•nde, Missetat; mhd. schult, st. F., Strafe, Anklage, 
Vergehen; nhd. Schuld, F., Schuld, Zahlungsverpflichtung, Vergehen, DW 15, 1870; 
W.: vgl. germ. *skulda-, *skuldaz, Adj., schuldig; as. s-kul-d-ig* 15, Adj., schuldig 
*skel- (3), *kel- (9), idg., V.: nhd. austrocknen, d–rren; ne. dry (V.) out; RB.: 
Pokorny 927 (1612/84), gr., germ., balt.; W.: gr. skšllein (skÕllein), V., trocknen, 
ausd–rren; W.: s. gr. skeletÒj (skelet†s), Adj., ausgetrocknet, d•rr, mager; W.: vgl. 
gr. skelifrÒj (skeliphr†s), Adj., ausgetrocknet, abgemagert; W.: s. gr. sklhrÒj 
(sklÅr†s), Adj., trocken, hart, rauh, schroff, streng; W.: ? vgl. germ. *skalmÌ-, 
*skalmÌn, *skalma-, *skalman, *skalmjÌ-, *skalmjÌn, *skalmja-, *skalmjan, Sb., 
Schelm, Todesw•rdiger; ahd. skalmo* 2, scalmo, sw. M. (n), Tod, Pest, Seuche; mhd. 
schalme, sw. M., st. M., Pest, Seuche 
*skel- (4), *kel- (10), idg., V., Adj., Sb.: nhd. biegen, anlehnen, krumm, Biegung, 
Gelenk; ne. bend (V.), bend (N.); RB.: Pokorny 928 (1613/85), gr., alb., ital., germ., 
balt., slaw.; Hw.: s. *kl—-, *kl—-, *skelos-, *skelno-, *kol»-, *©el- (2), *©lounis (?), 
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*skel-?, *skel- (2)? (?); W.: gr. skoliÒj (skoli†s), Adj., krumm, verdreht, schief; s. gr. 
skèlhx (skÌlÅx), M., Wurm, Regenwurm; lat. scÌlÅx, M., Kupferrost; W.: s. gr. 
skwlÚptesqai (skÌl½ptesthai), V., kr•mmen, hin und her winden; W.: s. gr. skšloj 
(skÕlos), N., Schenkel, Bein; vgl. gr. skelotÚrbh (skelot½rpÅ), F., Kniel⌂hmung?; lat. 
scelotyrpÅ, F., Schenkell⌂hmung, Kniel⌂hmung; W.: s. gr. skel…j (skelÚs), F., Schinken, 
HinterfuÔ, H•fte; W.: s. gr. skalmÒj (skalm†s), M., Ruderblock; vgl. lat. scalmus, M., 
Ruderholz, Dolle; W.: vgl. gr. skalhnÒj (skalÅn†s), Adj., schief, krumm, ungerade; 
W.: s. gr. kîlon (kÌlon), N., Glied, Bein; W.: s. gr. kwlša (kÌlÕa), kwlÁ (kÌlÅ), F., 
Schenkel, Schinken, H•ftknochen; W.: s. gr. kwleÒj (kÌlÕos), F., Schenkel, Schinken, 
H•ftknochen; W.: gr. kellÒn (kell†n), N., Gedrehtes, Gekr•mmtes; W.: s. gr. kwl»n 
(kÌlˇn), F., Schenkel, Schinken, H•ftknochen; W.: s. gr. kèlhy (kÌlÅps), F., 
Kniekehle, Kn–chel; W.: vgl. gr. kwlèthj (kÌlÌtÅs), M., Eidechse; W.: gr. kullÒj 
(kyll†s), Adj., krumm, gekr•mmt, verst•mmelt; W.: s. gr. kul…ndein (kylÚndein), V., 
rollen, w⌂lzen; vgl. gr. kÚlindroj (k½lindros), M., Zylinder, Walze; lat. cylindrus, M., 
Zylinder, Walze; nhd. Zylinder, M., Zylinder; W.: vgl. gr. Ñkl£zein (oklÃzein), V., 
niederhocken, niederkauern; W.: lat. claudere, V., schlieÔen; s. lat. claustrum, N., 
Riegel, Verschluss, Bollwerk; ae. clau-st-er, st. N. (a), eingeschlossener Platz; an. 
klau-st-r, st. N. (a), Kloster; W.: lat. claudere, V., schlieÔen; s. lat. claustrum, N., 
Riegel, Verschluss, Bollwerk; ae. clŒ-st-or, st. N. (a), Verschluss, Schranke, 
EinschlieÔung, Zelle; W.: lat. claudere, V., schlieÔen; vgl. lat. claustrum, N., Riegel, 
Verschluss, Bollwerk; afries. klã-st-er 6, st. N. (a), Kloster; W.: lat. claudere, V., 
schlieÔen; vgl. lat. claustrum, N., Riegel, Verschluss, Bollwerk; as. klŒ-star* 1, st. N. 
(a), Verschluss, Schloss; vgl. mnd. kl«sterslot, N., Schloss; W.: lat. claudere, V., 
schlieÔen; s. lat. clŒsus, Adj., eingeschlossen?; an. klŒ-s-s, Adj., teuer, lieb; W.: lat. 
claudere, V., schlieÔen; s. lat. clŒsa, F., Zaun; ae. clŒ-s-e, clŒ-s, st. F. (Ì), sw. F. (n), 
Schranke, Bolzen, Klause, Zelle, EinschlieÔung; W.: lat. claudere, V., schlieÔen; s. lat. 
clŒsa, F., Zaun; afries. kle-s-ie 1, F., Hecke zur AbschlieÔung?, Umz⌂unung?; W.: lat. 
claudere, V., schlieÔen; s. lat. clŒsa, F., Zaun; as. *kl«-s-a?, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, 
Klause; mnd. kl«se, F., Klause; W.: lat. claudere, V., schlieÔen; s. lat. clausula, F., 
Schluss, Ende; vgl. mlat. clausa, F., Klausel?; an. klau-s-a, F., Klausel; W.: s. lat. 
cl—vus, M., Nagel; W.: s. lat. cl—vis, F., Kloben, Schl•ssel; W.: s. lat. scelus, N., 
Bosheit, Verruchtheit, Ruchlosigkeit, Verbrechen; W.: s. lat. calcar, N., Sporn, 
Anregung, Reiz; W.: s. lat. calceus, M., Schuh, Stiefel (M.) (1); vgl. lat. calx (F.) (1), 
F., Ferse; ae. cal-c, st. M. (a), Schuh, Sandale; W.: s. lat. calceus, M., Schuh, Stiefel 
(M.) (1); vgl. lat. calx (F.) (1), F., Ferse; ae. c´l-is, st. F. (Ì), FuÔbekleidung, Strumpf; 
W.: vgl. lat. coluber, M., Schlange, Hausschlange, Unke; W.: germ. *sleutan, st. V., 
schlieÔen; afries. slŒ-t-a 11, st. V. (2), schlieÔen, verschlieÔen; W.: germ. *sleutan, st. 
V., schlieÔen; s. afries. sle-t-en 1, N., SchlieÔung; W.: germ. *sleutan, st. V., schlieÔen; 
as. *s-lŒ-t-an?, st. V. (2b), schlieÔen; W.: germ. *sleutan, st. V., schlieÔen; ahd. 
sliozan* 1, st. V. (2b), schlieÔen, verschlieÔen, verschanzen?; mhd. sliezen, st. V., 
schlieÔen, verschlieÔen; nhd. schlieÔen, st. V., schlieÔen, DW 15, 692; W.: s. germ. 
*bisleutan, st. V., schlieÔen, beschlieÔen; afries. bi-slŒ-t-a 12, st. V. (2), einschlieÔen, 
verschlieÔen, in sich schlieÔen; W.: s. germ. *bisleutan, st. V., schlieÔen, beschlieÔen; 
ahd. bisliozan* 27, st. V. (2b), schlieÔen, beschlieÔen, verschlieÔen; mhd. besliezen, st. 
V., einschlieÔen, beschlieÔen; nhd. beschlieÔen, st. V., beschlieÔen, umschlieÔen, 
einschlieÔen, DW 1, 1577; W.: s. germ. *slŒtan, sw. V., schlieÔen; vgl. afries. s-lã-t 25, 
M., Graben (M.); W.: vgl. germ. *skelha-, *skelhaz, *skelhwa-, *skelhwaz, Adj., 
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scheel, schief, schielend; ae. sceol-h, Adj., scheel, schr⌂g, schief; W.: vgl. germ. 
*skelha-, *skelhaz, *skelhwa-, *skelhwaz, Adj., scheel, schief, schielend; ahd. skelah* 
14, scelah*, Adj., schief, schr⌂g, scheel, schielend; mhd. schŠlch, Adj., scheel, schief, 
schielend; nhd. scheel, Adj., scheel, schief, mit schielendem Blick, DW 14, 2484; W.: 
vgl. germ. *skelga-, *skelgaz, Adj., scheel, schief, schielend; an. skjal-g-r, Adj., schief, 
schielend; W.: vgl. germ. *skelba-, *skelbaz, *skelfa-, *skelfaz, Adj., zitternd; an. 
skjal-f-r, Adj., zitternd, bebend, furchtsam; W.: vgl. germ. *skelban, st. V., zittern, 
beben; an. skjal-a, st. V. (3b), zittern, beben; W.: vgl. germ. *skelban, st. V., zittern, 
beben; ae. sciel-f-an (1), scil-f-an, scyl-f-an, st. V. (4), zittern, beben; W.: vgl. germ. 
*skelban, st. V., zittern, beben; ae. sciel-f-or, Adj., schillernd, glitzernd; W.: vgl. germ. 
*skalbjan, sw. V., schwingen, zittern; an. skel-f-a, sw. V. (1), sch•tteln, schwingen, 
erschrecken; W.: vgl. germ. *skelhjan, sw. V., schielen; ahd. skilihen* 13, scilihen*, sw. 
V. (1a), schielen, blinzeln; mhd. schilhen, sw. V., schielen, blinzeln; nhd. schielen, sw. 
V., schielen, in schiefer Richtung blicken, DW 15, 11; W.: vgl. germ. *skelgjan, sw. 
V., schielend machen; an. skel-g-ja, sw. V. (1), schief, schielend machen; W.: vgl. 
germ. *sluta- *slutam, st. N. (a), Schloss, Riegel; afries. s-lo-t 1 und h⌂ufiger?, st. N. 
(a), Schloss; W.: vgl. germ. *sluta- *slutam, st. N. (a), Schloss, Riegel; afries. sle-t-t* 
2, sle-t*, Sb., Schloss; W.: vgl. germ. *sluta- *slutam, st. N. (a), Schloss, Riegel; anfrk. 
slo-t* 1, st. N. (a), Schloss; W.: vgl. germ. *sluta- *slutam, st. N. (a), Schloss, Riegel; 
as. s-lo-t* 1, s-lo-z, as.?, st. N. (a), Schloss; W.: vgl. germ. *sluta-, *slutam, st. N. (a), 
Schloss, Riegel; ahd. sloz 61, slÌz, st. N. (a), Schloss, Riegel, UmschlieÔung; mhd. 
sloz, st. N., Schloss, Riegel, Band (N.); nhd. Schloss, N., Schloss, DW 15, 767; W.: 
vgl. germ. *slutila-, *slutilaz, st. M. (a), Schl•ssel; afries. sle-t-el 4, st. M. (a), 
Schl•ssel; W.: vgl. germ. *slutila-, *slutilaz, st. M. (a), Schl•ssel; as. s-lu-t-il* 2, st. M. 
(a), Schl•ssel; W.: vgl. germ. *slutila-, *slutilaz, st. M. (a), Schl•ssel; ahd. sluzzil 25, 
st. M. (a), Schl•ssel; mhd. sl•zzel, st. M., Schl•ssel; nhd. Schl•ssel, M., Schl•ssel, DW 
15, 854; W.: vgl. germ. *hwalbÌn, sw. V., drehen (, Falk/Torp 116?); ahd. welbó 1, st. 
F. (ó), Drehen, Drehung; W.: vgl. germ. *hwalba-, *hwalbaz, Adj., gew–lbt; s. germ. 
*hwel-, V., drehen; ae. hweal-f (2), Adj., gew–lbt, hohl; W.: vgl. germ. *hwalbÌ, st. F. 
(Ì), W–lbung, Hohlziegel; ae. hweal-f (1), st. F. (Ì), Gew–lbe; W.: vgl. germ. 
*hwalba-, *hwalbam, st. N. (a), W–lbung; an. hval-f, hvol-f, st. N. (a), W–lbung, 
Gew–lbe; W.: ? vgl. germ. *skuldrÌ, st. F. (Ì), Schulter; s. ahd. skultira* 31, scultira, 
skultra*, skultirra*, st. F. (Ì), sw. F. (n), Schulter; mhd. schulter, st. F., sw. F., 
Schulter, Schulterblatt; nhd. Schulter, F., Schulter, DW 15, 1971; W.: ? vgl. germ. 
*skuldrjÌ, *skuldrÌ, st. F. (Ì), Schulter; ae. scul-d-or, st. M. (ja), Schulter; W.: ? vgl. 
germ. *skuldrjÌ, *skuldrÌ, st. F. (Ì), Schulter; afries. skul-d-ere 6, skol-d-ere, skul-d-
er, skol-d-er, st. F. (Ì), Schulter 
*skel-?, *skhel-?, idg., V.: nhd. straucheln, fehltreten; ne. stumble (V.); RB.: Pokorny 
929; Hw.: s. *skel- (4) (?); E.: s. *skel- (4) (?) 
*s©el-, *©el-, idg., V.: nhd. springen; ne. jump (V.); RB.: Pokorny 929 (1614/86), ind., 
germ., balt.; W.: germ. *skel-, V., springen?; as. s-kel-a-ho*? 3, s-kel-o*?, sw. M. (n), 
Hirsch; W.: germ. *skel-, V., springen?; ahd. skelo* 12, scelo, sw. M. (n), Besch⌂ler, 
Hengst, Zuchthengst; mhd. schŠle, sw. M., Besch⌂ler, Zuchthengst 
*skÅl—, idg., Sb.: nhd. Abgeschnittenes; ne. cut (N.) off; RB.: Pokorny 923; Hw.: s. 
*skel- (1); E.: s. *skel- (1) 
*skelb-, idg., V.: Vw.: s. *skeleb- 
*skeldh-?, idg., V.: nhd. schelten, l⌂rmen; ne. scold (V.); RB.: Pokorny 550; Hw.: s. 
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*kel- (6), *skel-; E.: s. *kel- (6); W.: germ. *skeldan, st. V., schelten; afries. s-kel-d-a* 
(1) 5, afries, st. V. (3b), schelten, schm⌂hen; W.: germ. *skeldan, st. V., schelten; 
anfrk. s-kel-d-an* 1, st. V. (3b), schelten; W.: germ. *skeldan, st. V., schelten; as. 
*s-k-e-l-d-an?, st. V. (3b), schelten; W.: germ. *skeldan, st. V., schelten; ahd. skeltan* 
50, sceltan, st. V. (3b), schelten, tadeln, schm⌂hen; mhd. schŠlten, st. V. (3), schelten, 
schm⌂hen, tadeln; nhd. schelten, st. V., schelten, schm⌂hen, tadeln, DW 14, 2522; W.: 
s. germ. *biskeldan, st. V., schelten; afries. bi-s-kel-d-a* 5, st. V. (3b), £beschelten‹, 
schelten, beschimpfen, beschuldigen; W.: s. germ. *biskeldan, st. V., schelten; ahd. 
biskeltan* 19, bisceltan*, st. V. (3b), £beschelten‹, schm⌂hen, beschimpfen; mhd. be-
schŠlten, st. V., durch Tadel herabsetzen, durch Schm⌂hung herabsetzen; nhd. 
beschelten, st. V., £beschelten‹, schelten, schm⌂hen, DW 1, 1562 
*skeleb-, *skelb-, idg., V.: nhd. schneiden; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 926; Hw.: s. 
*skel- (1); E.: s. *skel- (1) 
*skelep-, *skelp-, idg., V.: nhd. schneiden, sch⌂len, kratzen; ne. cut (V.), peel (V.); 
RB.: Pokorny 926; Hw.: s. *skel- (1); E.: s. *skel- (1); W.: s. gr. skÒloy (sk†lops), 
M., Palisade, Splitter; lat. scolops, M., Palisade; W.: s. gr. sk£loy (skÃlops), M., 
Maulwurf; W.: lat. scalpere, V., kratzen, ritzen, scharren, reiben, schneiden, 
einschneiden; W.: lat. sculpere, V., bilden, schnitezn, meiÔeln; W.: germ. *skelf-, sw. 
V., spalten; s. ae. *sciel-f-an (2), sw. V., st–ren?; W.: germ. *skelf-, sw. V., spalten; 
ae. sciel-f, scyl-f, M., Felsspitze, Zinne, Turm; W.: germ. *skelf-, sw. V., spalten; ae. 
sciel-f-e, sw. F. (n), Flur (M.), Stockwerk, Bretterverschlag; W.: s. germ. *skalfjÌ, st. 
F. (Ì), Schelf, Schelfe, Schale (F.) (1), Rinde; germ. *skalfjÌ-, *skalfjÌn, sw. F. (n), 
Schelf, Schelfe, Schale (F.) (1), Rinde; s. afries. skal-v-ere 1 und h⌂ufiger?, st. M. (ja), 
Bettler, Landstreicher, Schmarotzer; W.: s. germ. *skalfjÌ, st. F. (Ì), Schelf, Schelfe, 
Schale (F.) (1), Rinde; germ. *skalfjÌ-, *skalfjÌn, sw. F. (n), Schelf, Schelfe, Schale 
(F.) (1), Rinde; ahd. skelifa* 7, skeliva*, scelifa*, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Schelfe, 
Schote (F.) (1), H•lse; nhd. Schelfe, F., Schelfe, Schale (F.) (1), h⌂utige (F.) (1) 
Schale von Obst, DW 14, 2489 
*skelno-, idg., Adj.: nhd. krumm; ne. crooked (Adj.) (2), bent (Adj.); RB.: Pokorny 
928; Hw.: s. *skel- (4); E.: s. *skel- (4) 
*skelp-, idg., V.: Vw.: s. *skelep- 
*skelos-, idg., N.: nhd. Biegung; ne. bend (N.); RB.: Pokorny 928; Hw.: s. *skel- (4); 
E.: s. *skel- (4) 
*s©em-, *©em, idg., Adj.: nhd. verst•mmelt, hornlos; ne. mutilated, deformed, 
hornless; RB.: Pokorny 929 (1616/88), ind., germ.; Hw.: s. *©em- (2); W.: germ. 
*skamma-, *skammaz, Adj., kurz; an. skam-m-r, Adj., kurz; W.: germ. *skamma-, 
*skammaz, Adj., kurz; ae. scam-m, Adj., kurz; W.: germ. *skamma-, *skammaz, Adj., 
kurz; ahd. skam* (1) 1, scam*, Adj., kurz; W.: germ. *skamma-, *skammaz, Adj., 
kurz; ahd. skemmi* 4, scemmi*, Adj., kurz; W.: s. germ. *skammjan, sw. V., k•rzen, 
verk•rzen; an. skem-m-a (2), sw. V. (1), k•rzer machen, besch⌂digen, verwunden; W.: 
s. germ. *skammjan, sw. V., k•rzen, verk•rzen; afries. *skam-m-a, *skem-m-a, sw. V. 
(1), besch⌂digen, kr⌂nken; W.: s. germ. *skammjan, sw. V., k•rzen, verk•rzen; ahd. 
skemmen* 1, scemmen*, sw. V. (1a), k•rzen; W.: vgl. germ. *skammatjan, sw. V., 
verk•rzen; an. skem-t-a, sw. V. (1), die Zeit k•rzen, sich vergn•gen, erg–tzen, 
unterhalten (V.); W.: s. germ. *skammjÌ-, *skammjÌn?, sw. F. (n), H⌂uschen, 
H⌂uslein, alleinstehendes Vorratshaus; an. skem-m-a (1), sw. F. (n), H⌂uschen, 
H⌂uslein, Vorratshaus; W.: s. germ. *skammó-, *skammón, sw. F. (n), K•rze; ahd. 
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skemmó* 6, skemmó, st. F. (ó), K•rze, Abk•rzung; W.: vgl. germ. *skandjan, sw. V., 
sch⌂nden, beschimpfen; ae. s-c´n-d-an, sw. V. (1), sch⌂nden, entehren, tadeln; W.: vgl. 
germ. *skandjan, sw. V., sch⌂nden, beschimpfen; afries. s-kan-d-a 1, s-ken-d-a, s-kon-
d-a, sw. V. (1), sch⌂nden; W.: vgl. germ. *skandjan, sw. V., sch⌂nden, beschimpfen; 
anfrk. s-ken-d-en* 6?, sw. V. (1), sch⌂nden, besch⌂men; W.: vgl. germ. *skandjan, sw. 
V., sch⌂nden, beschimpfen; ahd. skenten* 16, scenten*, sw. V. (1a), sch⌂nden, 
besch⌂men; mhd. schenden, sw. V., l⌂stern, beschimpfen; nhd. sch⌂nden, sw. V., 
sch⌂nden, DW 14, 2137; W.: s. germ. *hamma-, *hammaz, Adj., verst•mmelt, 
gehemmt; ahd. ham* (1) 1, Adj., lahm, gebrechlich; W.: s. germ. *hammjan, sw. V., 
verst•mmelt sein (V.); s. afries. ham-m-a* 3, hem-m-a, sw. V. (1), verst•mmeln; W.: s. 
germ. *hamala-, *hamalaz, Adj., verst•mmelt; vgl. an. hamal-kyrn-i, N., Getreideart 
mit áhren ohne Grannen; W.: s. germ. *hamala-, *hamalaz, Adj., verst•mmelt; vgl. 
ae. ham-el-ian, sw. V. (2), verst•mmeln, l⌂hmen; W.: s. germ. *hamala-, *hamalaz, 
Adj., verst•mmelt; vgl. ae. ham-ol-a, sw. M. (n), Verst•mmelter; W.: s. germ. 
*hamala-, *hamalaz, Adj., verst•mmelt; vgl. afries. ham-el-ia* 1, hom-el-ia*, sw. V. 
(2), verst•mmeln, zerst–ren; W.: s. germ. *hamala-, *hamalaz, Adj., verst•mmelt; ahd. 
hamal 7, Adj., st. M. (a), verst•mmelt, verschnitten, Hammel; mhd. hamel, Adj., 
verst•mmelt; vgl. nhd. Hammel, M., Hammel, verschnittener Schafbock, DW 10, 310; 
W.: s. germ. *hamala-, *hamalaz, st. M. (a), Hammel; an. Ham-al-l, st. M. (a), PN, 
Hammel, verst•mmeltes Tier 
*skemb-, *kemb-, idg., V.: nhd. kr•mmen, biegen; ne. bend (V.); RB.: Pokorny 918; 
Hw.: s. *skamb-; E.: s. *skamb- 
*sken-?, *ken-?, idg., V.: nhd. kratzen; ne. scratch (V.); RB.: Pokorny 608; Hw.: s. 
*knid- 
*sken-?, *ken-?, idg., V., Sb.: Vw.: s. *skend-? 
*skend-, *kend-, idg., V., Adj.: Vw.: s. *kand- 
*skend-?, *kend-?, *sken-?, *ken-?, idg., V., Sb.: nhd. abspalten, Haut, Schuppen 
(F.Pl.), Rinde; ne. split (V.) off; RB.: Pokorny 929 (1617/89), kelt., germ.; Hw.: s. 
*skendno-?, *sêk- (2), *kal- (1) (?), *sked-; E.: s. *sêk- (2); W.: s. germ. *sken¶jan, 
sw. V., enth⌂uten, schinden; as. *s-ki-n-d-an?, st. V. (1a), enth⌂uten, schinden; W.: s. 
germ. *sken¶jan, sw. V., enth⌂uten, schinden; ahd. skinten* 9, scinten*, skinden*, sw. 
V. (1a), schinden, enth⌂uten, die Rinde abziehen; mhd. schinten, st. V., sw. V., 
enth⌂uten, misshandeln; nhd. schinden, st. V., schinden, Haut abziehen, sch⌂len, 
plagen, DW 15, 189; W.: vgl. germ. *sken¶a, Sb., Haut, Fell; an. ski-n-n, st. N. (a), 
abgezogene Haut; W.: vgl. germ. *sken¶a, Sb., Haut, Fell; ae. sci-n-n (2), Sb., Pelz; 
W.: vgl. germ. *skÅnÌ, *skÖnÌ, st. F. (Ì), H⌂utschen, Rinde; an. sk—-n, st. F. (Ì), 
Borke; W.: vgl. germ. *hansÌ, st. F. (Ì), £Zusammenfassen‹, Schar (F.) (1); got. hans-
a 4, st. F. (Ì), Schar (F.) (1), Manipel, Kohorte; W.: vgl. germ. *hansÌ, st. F. (Ì), 
Zusammenfassen, Schar (F.) (1); ae. hÌs, st. F. (Ì), Gefolge, Schar (F.) (1); W.: vgl. 
germ. *hansÌ, st. F. (Ì), Zusammenfassen, Schar (F.) (1); ahd. hansa* 1, st. F. (Ì), 
Schar (F.) (1), Trupp; mhd. hanse, st. F., Kaufmannsgilde, Handelsabgabe, Handels-
recht; nhd. Hanse, F., Hanse, Kaufmannsgesellschaft, Handelsabgabe, DW 10, 462; 
W.: vgl. germ. *hennÌ, st. F. (Ì), d•nne Haut; an. hin-n-a, sw. F. (n), d•nne Haut, 
Bauchfell; W.: vgl. germ. *hennÌ, st. F. (Ì), d•nne Haut; s. ae. hion-n-e, sw. F. (n), 
Hirnhaut 
*skend-, *kend-, idg., V.: Vw.: s. *sked- 
*skendno-?, *kendno-?, idg., Sb.: nhd. Haut; ne. skin (N.); RB.: Pokorny 929; Hw.: s. 
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*skend-?, *sêk- (2); E.: s. *sêk- (2); W.: germ. *hennÌ, st. F. (Ì), d•nne Haut; an. hin-
n-a, sw. F. (n), d•nne Haut, Bauchfell; W.: germ. *hennÌ, st. F. (Ì), d•nne Haut; ae. 
hion-n-e, sw. F. (n), Hirnhaut 
*skendh-?, idg., V.: nhd. tauchen; ne. dive (V.) under; RB.: Pokorny 930 (1618/90), 
gr., balt.; W.: s. gr. skinqÒj (skinth†s), Adj., untertauchend 
*skeng-, *keng-, idg., V., Adj.: nhd. hinken, schief, schr⌂g; ne. hobble (V.); RB.: 
Pokorny 930 (1619/91), ind., gr., germ.; W.: s. gr. sk£zein (skÃzein), V., hinken; vgl. 
lat. scazÌn, M., hinkender Jambus, Hinkvers; W.: germ. *skankjan, sw. V., schief 
halten, einschenken, zu trinken geben; got. *skagk-jan, sw. V. (1), einschenken, 
schenken?; W.: germ. *skankjan, sw. V., schief halten, einschenken, zu trinken geben; 
got. *skagk-j-a, sw. M. (n), Schenk; W.: germ. *skankjan, sw. V., schief halten, 
einschenken, zu trinken geben; lat.-wgot. scancia* 1, M., Schenk; W.: germ. *skankjan, 
sw. V., schief halten, einschenken, zu trinken geben; an. skekk-ja, sw. V. (1), schief 
machen; W.: germ. *skankjan, sw. V., schief halten, einschenken, zu trinken geben; 
ae. sc´nc-an, sw. V. (1), einschenken, zu trinken geben; W.: germ. *skankjan, sw. V., 
schief halten, einschenken, zu trinken geben; afries. skank-a 6, skanz-a, sw. V. (1), 
einschenken, eingieÔen; W.: germ. *skankjan, sw. V., schief halten, einschenken, zu 
trinken geben; s. afries. skenk-a 1 und h⌂ufiger?, skenz-a, sw. V. (1), einschenken, 
eingieÔen; W.: germ. *skankjan, sw. V., schief halten, einschenken, zu trinken geben; 
anfrk. skenk-en* 2, sw. V. (1), schenken, einschenken; W.: germ. *skankjan, sw. V., 
schief halten, einschenken, zu trinken geben; as. s-k´nk-ian* 2, sw. V. (1a), 
einschenken; mnd. schenken, V., schenken; an. skenk-ja, sw. V. (1), schenken; W.: 
germ. *skankjan, sw. V., schief halten, einschenken, zu trinken geben; ahd. skenken* 
42, scenken*, sw. V. (1a), einschenken, einschenken von, zu trinken; mhd. schenken, 
sw. V., einschenken, zu trinken geben; nhd. schenken, sw. V., schenken, DW 14, 2547; 
W.: germ. *skankjan, sw. V., schief halten, einschenken, zu trinken geben; lat.-ahd. 
scancio* 5 und h⌂ufiger?, M., Schenk; W.: germ. *skankÌn, sw. V., verschieden 
machen; an. skakk-a, sw. V. (2), unterscheiden, ungleich machen, verschieden machen; 
W.: germ. *skanka-, *skankaz, Adj., schief, gebogen; an. skakk-r, Adj., schief, lahm, 
ungerecht; W.: s. germ. *skankÌ-, *skankÌn, *skanka-, *skankan, sw. M. (n), 
Schenkel; an. skakk-i, sw. M. (n), Ungleichheit, Unterschied; W.: s. germ. *skankÌ-, 
*skankÌn, *skanka-, *skankan, sw. M. (n), Schenkel; ae. scanc-a, sw. M. (n), 
Schenkel, Schienbein, Bein; W.: s. germ. *skankÌ-, *skankÌn, *skanka-, *skankan, sw. 
M. (n), Schenkel; ae. sc´nc-el, sc´nc-en, M., Schenkel; W.: s. germ. *skenkÌ-, 
*skenkÌn, *skenka-, *skenkan, sw. M. (n), Schenkel; afries. skunk-a 25, skunk, sw. M. 
(n), Schenkel, Schenkelknochen; W.: s. germ. *skenkÌ-, *skenkÌn, *skenka-, *skenkan, 
sw. M. (n), Schenkel; as. s-kink-a* 1, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Schenkel, Bein; W.: s. 
germ. *skankÌ-, *skankÌn, *skanka-, *skankan, *skenkÌ-, *skenkÌn, *skenka-, 
*skenkan, sw. M. (n), Schenkel; ahd. skinko* 1, scinco*, sw. M. (n), Schenkel, 
Unterschenkel; mhd. schinke, sw. M., Beinr–hre, Schenkel, Schinken; nhd. Schinken, 
M., Schinken, Schenkel, DW 15, 203; W.: s. germ. *henkan, st. V., krumm sein (V.), 
hinken; ae. hinc-ian, sw. V. (1), hinken; W.: s. germ. *henkan, st. V., krumm sein 
(V.), hinken; ahd. hinkan* 11, hincan*, st. V. (3a), hinken, fehlgehen; mhd. hinken, st. 
V., hinken, lahm sein (V.); s. nhd. hinken, sw. V., hinken, DW 10, 1444 
*skep- (1)?, *kep- (1)?, idg., V.: nhd. decken, verdecken; ne. cover (V.), hide (V.); 
RB.: Pokorny 930 (1620/92), gr., balt., slaw.; W.: gr. skšpein (skÕpein), V., decken, 
bedecken, schirmen; W.: gr. skep©n (skepan), V., decken, bedecken, schirmen; W.: s. 
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gr. skep£zein (skepÃzein), V., sch•tzend bedecken; W.: s. gr. skšph (skÕpÅ), N., 
Deckung, Schutz, Obdach, Decke; W.: s. gr. skšpaj (skÕpas), N., Schutzdach, H•lle, 
Schutz 
*skêp- (2), *kêp- (2), *skép-, *kép-, idg., V.: nhd. schneiden, spalten, schnitzen, 
schaffen, kratzen, schaben; ne. cut (V.) with a sharp tool, split (V.); RB.: Pokorny 
930 (1621/93), iran., gr., ill., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *skab-, *skêbh-, 
*skâbh-?, *skabhro-, *skâp-, *skap—, *skopelo-; W.: s. gr. sk»ptein (skˇptein), V., 
st•tzen, aufstemmen, vorgeben, schleudern; vgl. gr. skÁptron (skÅptron), N., Zepter, 
Stab, Stock; lat. scÅptrum, N., Zepter, Reicht, Regentschaft; W.: s. gr. skhptÒj 
(skÅpt†s), M., Wetterstrahl, Blitz, pl–tzlich hereinbrechender Sturmwind; W.: vgl. gr. 
skšparnon (skÕparnon), N., Beil zum Behauen des Holzes, Axt; W.: vgl. gr. 
skšparnoj (skÕparnos), M., Beil zum Behauen des Holzes, Axt; W.: s. gr. sk£fh 
(skÃphÅ), F., Boot, Nachen; lat. scapha, F., Boot, Kahn, Nachen; W.: s. gr. sk£foj 
(skÃphos), M., Graben (M.), Grube, Grab, Schiffsbauch; W.: s. gr. skaf…j (skaphÚs), 
F., Gef⌂Ô, Nachen, Wurfschaufel; W.: s. gr. sk£fion (skÃphion), N., Wanne, 
Nachtgeschirr, Brennspiegel; W.: s. gr. kop£zein (kopÃzein), V., erm•den, m•de 
werden; W.: s. gr. kÒpoj (k†pos), M., Schlagen, Schlag; W.: s. gr. kop…j (kopÚs), F., 
Schlachtmesser, Opfermesser; W.: s. gr. kop£j (kopÃs), Adj., beschnitten; W.: s. gr. 
kopeÚj (kopeºs), M., MeiÔel; W.: vgl. gr. k£petoj (kÃpetos), M., Graben (M.), Grab, 
Grube; W.: lat. skabere, V., kratzen, reiben, abkratzen; W.: vgl. lat. scabiÅs, F., 
Rauhigkeit, Sch⌂bigkeit, Jucken, Wollustreiz; W.: vgl. lat. scobis, F., Feilstaub, 
Raspelsp⌂ne, S⌂gesp⌂ne, S⌂gemehl; W.: s. lat. scapus, M., Schaft, Stiel, Stengel, 
St⌂ngel, Stamm, Zylinder; W.: s. lat. c—pus, M., Kapaun; W.: vgl. lat. cappull—re, V., 
zerhauen; W.: vgl. lat. scobina, F., grobe Feile, Raspel; W.: vgl. lat. scÌpa, F., d•nner 
Zweig, Reis (N.); W.: vgl. lat. scÌpio, M., Stiel, Samenstengel, Samenst⌂ngel, Stamm; 
W.: vgl. mlat. hapia, F., Messer (N.), Hippe (F.) (1); W.: s. lat. scapula, F., 
Schulterblatt, Schulter; vgl. mlat. scapul—re, N., Schulterkleid; an. skap-ul-ar, N. nhd. 
M–nchskutte; W.: s. lat. scapula, F., Schulterblatt, Schulter; vgl. mlat. scapul—re, N., 
Schulterkleid; ae. scap-ul-are, N., Skapulier, Schulterkleid; W.: s. lat. scapula, F., 
Schulterblatt, Schulter; vgl. mlat. scapul—re, N., Schulterkleid; ae. scap-ul-arie, sw. F. 
(n), Skapulier, Schulterkleid; W.: s. lat. scapula, F., Schulterblatt, Schulter; vgl. mlat. 
scapul—re, N., Schulterkleid; afries. skap-el-—r 1, st. N. (a), Skapulier, Schulterkleid; 
W.: vgl. germ. *skÌbÌ, st. F. (Ì), Scharre, Schuppe; ahd. skuoba* 6, scuoba*, sw. F. 
(n), Schuppe; mhd. schuope, sw. M., st. M., Schuppe; nhd. Schuppe, F., Schuppe, 
kleine Platte als K–rperbedeckung, DW 15, 2012 
*sker- (1), *ker- (8), idg., V., Sb., Adj.: nhd. schrumpfen, runzeln, Schorf, Kruste, 
vertrocknet, mager; ne. wrinkle (V.) up, crust (N.); RB.: Pokorny 933 (1622/94), 
germ., balt., slaw.; Hw.: s. *krŒt-?, *sker- (3); E.: s. *sker- (3); W.: s. germ. *skradÌ-, 
*skradÌn, *skrada-, *skradan, sw. M. (n), Schrat, Waldteufel; ahd. skrato* 22, scrato, 
sw. M. (n), Schrat, Waldteufel, Kobold, b–ser Waldgeist; mhd. schrate, st. M., sw. M., 
Waldteufel, Kobold; nhd. Schrat, M., Schrat, Waldgeist, DW 15, 1649; W.: s. germ. 
*skrahÌ, st. F. (Ì), Schra, Haut, Pergament; an. skr— (1), st. F. (Ì), trockenes Fell, 
Urkunde, Gesetzbuch, Buch; W.: s. germ. *skratta-, *skrattaz, st. M. (a), Schrat, 
Waldteufel; an. skra-t-t-i, sw. M. (n), Zauberer, Troll; W.: s. germ. *skratta-, 
*skrattaz, st. M. (a), Schrat, Waldteufel; ae. scri-t-t-a, sw. M. (n), Zwitter; W.: s. 
germ. *skratta-, *skrattaz, st. M. (a), Schrat, Waldteufel; ahd. skraz* 4, scraz*, st. M. 
(a?, i?), Schr⌂tz, Schrat, b–ser Waldgeist; mhd. schraz, st. M., Waldteufel, Kobold; s. 
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nhd. Schr⌂tz, M., Schr⌂tz, Schrat; W.: s. germ. *skrawwa-, *skrawwaz, Adj., mager, 
gebrechlich; an. skrÞgg-r, st. M. (a), Fuchs (M.) (1); W.: s. germ. *skrawwa-, 
*skrawwaz, Adj., mager, gebrechlich; vgl. ae. scrÕa-w-a, sw. M. (n), Spitzmaus; W.: s. 
germ. *skreupa-, *skreupaz, Adj., verg⌂nglich; an. skrjŒ-p-r, Adj., zerbrechlich, 
verg⌂nglich, m•rbe; W.: s. germ. *snerpan, st. V., schrumpfen; got. *snaÚr-p-an, st. V. 
(3), zusammenziehen, sich biegen, kr•mmen; W.: s. germ. *snerpan, st. V., 
schrumpfen, zusammenziehen; got. *snar-p-jan, sw. V. (1), zusammenziehen machen; 
W.: s. germ. *snerpan, st. V., schrumpfen, zusammenziehen; ahd. snerfan* 1, st. V. 
(3b), schrumpfen, runzelig machen; W.: s. germ. *snarpjan, sw. V., wetzen, 
scharfmachen; an. sner-p-a, sw. V. (1), wetzen, scharfmachen; W.: s. germ. *skrenkan, 
*skrenkwan, st. V., zusammenziehen, schrumpfen; ae. scri-nc-an, st. V. (3a), sich 
zusammenziehen, schrumpfen, welken; W.: s. germ. *skrenkan, *skrenkwan, st. V., 
zusammenziehen, schrumpfen; ae. scr´-nc-an (2), sw. V., schrumpfen lassen; W.: s. 
germ. *skrankja-, *skrankjaz, Adj., verdreht; ae. *scr´-nc-e, Adj., trocken, verwelkt; 
W.: s. germ. *skremman, st. V., schrumpfen, zusammenziehen; ae. scri-m-man, st. V. 
(3a), zusammenschrumpfen, sich zusammenziehen; W.: s. germ. *skremman, st. V., 
schrumpfen, zusammenziehen; ae. scr´-m-m-an, sw. V., straucheln lassen; W.: s. germ. 
*skrempan, *skrimpan, st. V., schrumpfen, rutschen; an. skre-pp-a (3), st. V. (3a), 
ausgleiten, sich zusammenziehen, abnehmen; W.: s. germ. *skrempan, *skrimpan, st. 
V., schrumpfen, rutschen; ae. scre-p-an (2), st. V. (3a?), verdorren; W.: ? vgl. germ. 
*snerhan, st. V., zusammenziehen, binden, schlingen (V.) (1); ahd. *snerahan?, st. V. 
(3b); W.: ? vgl. germ. *snerhan, st. V., zusammenziehen, binden, schlingen (V.) (1); 
ahd. bisnerahan* 1, st. V. (3b), umschlingen; W.: ? vgl. germ. *snerhan, st. V., 
zusammenziehen, binden, schlingen (V.) (1); ahd. gisnerahan* 1, st. V. (3b)?, 
verkn•pfen, verbinden; W.: ? vgl. germ. *snerhan, st. V., zusammenziehen, binden, 
schlingen (V.) (1); ahd. insnerahan 2, st. V. (3b), umschlingen, verkn•pfen; W.: ? vgl. 
germ. *snarhjan, sw. V., eilen; ae. snier-ian, snyr-ian, sw. V. (1), eilen; W.: ? vgl. 
germ. *snarhÌn, sw. V., schlingen (V.) (1), drehen; an. snar-a (2), sw. V. (2), 
schlingen (V.) (1), winden, schleudern; W.: ? vgl. germ. *snarha-, *snarhaz, Adj., 
rasch, gewandt, schnell; an. snar-r, Adj., schnell, hurtig, flink, scharf, festgedreht; W.: 
? vgl. germ. *snarhÌ-, *snarhÌn, sw. F. (n), Schlinge; an. snar-a (1), sw. F. (n), 
Schlinge, Strick (M.) (1); W.: ? vgl. germ. *snarhÌ-, *snarhÌn, sw. F. (n), Schlinge; ae. 
snÕar-e, sw. F. (n), Schlinge; W.: ? vgl. germ. *snarhÌ-, *snarhÌn, sw. F. (n), Schlinge; 
as. s-nar-h* 3, st. F. (Ì), Saite, Strick (M.) (1), Seil; W.: ? vgl. germ. *snarhÌ-, 
*snarhÌn, sw. F. (n), Schlinge; ahd. snaraha* 7, sw. F. (n), Schlinge, Strick (M.) (1), 
Fallstrick, Seil; nhd. (⌂lt) Schnarre, F., £Schnarre‹, DW 15, 1185; W.: ? vgl. germ. 
*snerkan, st. V., schrumpfen; ae. sneor-c-an, st. V. (3b), einschrumpfen, eintrocknen; 
W.: ? vgl. germ. *snarkjan?, sw. V., zusammenziehen; an. sner-k-ja, sw. V. (1), 
zusammenziehen; W.: ? vgl. germ. *snarpa-, *snarpaz, Adj., rauh, scharf; an. snar-p-r, 
Adj., scharf, grob, rauh; W.: ? vgl. germ. *hrŒ¶a-, *hrŒ¶az, st. M. (a), R⌂ude, Schorf; 
an. hrŒ-¨-r, st. M. (a), Schorf; W.: ? vgl. germ. *hrŒ¶Ì, st. F. (Ì), Schorf, R⌂ude; vgl. 
ae. hrŒ-¶-e, sw. F. (n), R⌂ude, Kr⌂tze (F.) (2); W.: ? vgl. germ. *hrŒ¶Ì-, *hrŒ¶Ìn, 
*hrŒ¶a-, *hrŒ¶an, sw. M. (n), Schorf, R⌂ude; as. h-rŒ-tho* 2, sw. M. (n), R⌂ude; W.: 
? vgl. germ. *hrŒ¶Ì-, *hrŒ¶Ìn, *hrŒ¶a-, *hrŒ¶an, sw. M. (n), Schorf, R⌂ude; as. 
hru-ft* 1, st. F. (i), Kruste, Schmutz; W.: ? vgl. germ. *hrŒ¶Ì-, *hrŒ¶Ìn, *hrŒ¶a-, 
*hrŒ¶an, sw. M. (n), Schorf, R⌂ude; ahd. rŒdo 9, sw. M. (n), R⌂ude, Schorf; mhd. 
rŒde, sw. M., R⌂ude; W.: ? vgl. germ. *hrŒ¶Ì-, *hrŒ¶Ìn, *hrŒ¶a-, *hrŒ¶an, sw. M. 
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(n), Schorf, R⌂ude; ahd. rŒda 23, st. F. (Ì), sw. F. (n), R⌂ude, Geschw•r, Flechte; 
mhd. rŒde, st. F., sw. F., R⌂ude; nhd. Raude, R⌂ude, F., R⌂ude, grindiger Ausschlag 
am K–rper, DW 14, 255 
*sker- (2), *ker- (9), *sker»-, *skrÅ-, idg., V.: nhd. bewegen, schwingen, springen; ne. 
jump (V.) around; RB.: Pokorny 933 (1623/95), ind., iran., gr., alb., ital., kelt., germ., 
balt., slaw., toch.; Hw.: s. *skeri-, *sker- (3), *skred-, *skerd-, *ker- (7), *krŒt-?; E.: s. 
*sker- (3); W.: gr. ska…rein (skaÚrein), V., springen, h•pfen, tanzen; W.: s. gr. sk£roj 
(skÃros) (2), N., Sprung; W.: s. gr. sk£roj (skÃros), M., ein Meerfisch; vgl. lat. scarus, 
M., ein Fisch; W.: s. gr. skar…j (skarÚs), F., Springwurm; lat. scarus, M., ein Fisch; W.: 
s. gr. skirt©n (skirtan), V., h•pfen, springen; W.: s. gr. ¢skar…zein (askarÚzein), V., 
springen, zappeln; W.: s. gr. skordin©sqai (skordinasthai), V., sich recken und 
g⌂hnen; W.: vgl. gr. skord…nhma (skordÚnÅma), N., Schwindel; W.: gr. krad©n 
(kradan), V., schwingen, sch•tteln, ersch•ttern; W.: s. gr. krada…nein (kradaÚnein), V., 
schwingen, sch•tteln, ersch•ttern; W.: s. gr. kr£dh (krÃdÅ), F., Schwinge, Zweigspitze, 
Wipfel, Feigenzweig; W.: s. gr. kÒrdax (k†rdax), M., unanst⌂ndiger Tanz, lustiger 
Tanz in der Kom–die; W.: vgl. gr. kord…nhma (kordÚnÅma), N., Schwindel; W.: s. lat. 
scurra, M., Pflastertreter, Tagedieb, Stutzer, Laffe; W.: s. lat. cardo, M., T•rangel; vgl. 
lat. cardin—lis, Adj., zur T•rangel geh–rig; lat. cardin—lis, M., Kardinal; an. kar-d-in—l-
i, sw. M. (n), Kardinal; W.: germ. *sker-, V., h•pfen, springen; s. ae. *scier-u, F., 
Springerin; W.: germ. *sker-, V., h•pfen, springen; ahd. skerÌn* 9, scerÌn*, sw. V. 
(2), jauchzen, ruhen, sich ausruhen, rasten, ausgelassen oder mutwillig sein (V.); W.: 
s. germ. *skÅrÌ-, *skÅrÌn?, *skÅra-, *skÅran?, Sb., junge M–we; an. sk—r-i, sw. M. (n), 
junge M–we; W.: vgl. germ. *skerna-, *skernaz, st. M. (a), Scherz, Spott; germ. 
*skerna-, *skernam, st. N. (a), Scherz, Spott; got. *skaÚr-n-jan, sw. V. (1), spotten; W.: 
vgl. germ. *skerna-, *skernaz, st. M. (a), Scherz, Spott; germ. *skerna-, *skernam, st. 
N. (a), Scherz, Spott; ae. scier-n-icg-e, sw. F. (n), Gauklerin, Schauspielerin; W.: vgl. 
germ. *skerna-, *skernaz, st. M. (a), Scherz, Spott; germ. *skerna-, *skernam, st. N. 
(a), Scherz, Spott; anfrk. sker-n* 2, st. M. (a), Spott, Hohn; W.: vgl. germ. *skerna-, 
*skernaz, st. M. (a), Scherz, Spott; germ. *skerna-, *skernam, st. N. (a), Scherz, Spott; 
as. s-ker-n-unga* 1, st. F. (Ì), Gaukelei; W.: vgl. germ. *skerna-, *skernaz, st. M. (a), 
Scherz, Spott; germ. *skerna-, *skernam, st. N. (a), Scherz, Spott; as. s-kir-n-io* 2, 
s-kir-n-o, s-ker-n-io*, sw. M. (n), Schauspieler; W.: vgl. germ. *skerna-, *skernaz, st. 
M. (a), Scherz, Spott; germ. *skerna-, *skernam, st. N. (a), Scherz, Spott; ahd. skern 
13, scern, st. M. (a), st. N. (a), Albernheit, Scherz, ungeh–riger Scherz; mhd. schŠrn, 
st. M., Spott, Scherz; W.: s. germ. *skerzjan, sw. V., scheuchen; an. skir-r-a, sw. V. 
(1), erschrecken, abwenden, entfernen, verhindern; W.: s. germ. *skerza-, *skerzaz, 
Adj., scheu; an. skjar-r (1), Adj., scheu, ⌂ngstlich; W.: s. germ. *skrekk-, V., 
aufspringen, schrecken; ahd. skrekkÌn* 10, screckÌn*, sw. V. (2), springen, h•pfen, 
hervorspringen; mhd. schrŠkken, sw. V., aufspringen, h•pfen; s. nhd. schrecken, sw. 
V., schrecken, erschrecken, DW 15, 1668; W.: s. germ. *skrekk-, V., aufspringen, 
schrecken; ahd. skrikken* 15, scricken*, sw. V. (1a), springen, aufspringen, sich 
bewegen; mhd. schricken, sw. M., springen; W.: vgl. germ. *skrakkjan, sw. V., 
schrecken; ahd. skrekken* 6, screcken*, sw. V. (1a), st•rzen, antreiben, anspornen; 
mhd. schrŠkken, sw. V., springen, h•pfen; s. nhd. schrecken, sw. V., schrecken, er-
schrecken, DW 15, 1668; W.: germ. *hrap-, V., st•rzen; got. *hra-p-Ìn, sw. V. (2), 
st•rzen, eilen; W.: germ. *hrap-, V., st•rzen; an. hra-p-a, sw. V., st•rzen, niederfallen; 
W.: germ. *hrat-, V., taumeln; an. hra-t-a, sw. V., fallen, st•rzen, schwanken, eilen; 
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W.: germ. *hrat-, V., taumeln; s. ae. hra-t-ian, sw. V., st•rzen, eilen; W.: germ. *hrat-, 
V., rasseln; vgl. ae. hra-t-el-e, sw. F. (n), Rasseltopf (Pflanze); W.: germ. *hrat-, V., 
rasseln; s. ae. hyr-s-an, sw. V. (1?), murren; W.: s. germ. *hrassjan, sw. V., 
voranbringen, antreiben; an. hre-s-s-a, sw. V. (1), voranbringen, ausf•hren, antreiben; 
W.: s. germ. *hrassja-, *hrassjaz, Adj., eifrig, regsam; an. hre-s-s, Adj., frisch, rasch, 
munter; W.: s. germ. *herza-, *herzaz, st. M. (a), Angel (F.), T•rangel; germ. *herzÌ-, 
*herzÌn, *herza-, *herzan, sw. M. (n), Angel (F.), T•rangel; ae. heor-r, st. F. (Ì)?, 
T•rangel, Angel (F.); W.: s. germ. *herzÌ-, *herzÌn, *herza-, *herzan, sw. M. (n), 
T•rangel; an. hjarr-i, sw. M. (n), T•rangel; W.: s. germ. *herzÌ-, *herzÌn, *herza-, 
*herzan, sw. M. (n), Angel (F.), T•rangel; ae. heor-r-a, sw. M. (n), Angel (F.), 
T•rangel 
*sker- (3), *ker- (10), idg., V.: nhd. drehen, biegen; ne. turn (V.), bend (V.); RB.: 
Pokorny 935 (1624/96), ind., iran., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. 
*sker- (1, 2), *krispo-, *krouk—, *kerk-, *kirk-, *skrek-, *skrenk-, *skregh-, *skrengh-, 
*skrei-, *skreib-, *skreit-, *skreib-, *skreis-, *skreu-, *skreuk-, *ker- (7), *krŒt-?, 
*kert-, *kerd- (1), *skerbh-, *skremb-; W.: s. gr. k…rkoj (kÚrkos), M., Kreis, Ring; lat. 
circus, M., Kreislinie, Kreis; vgl. lat. circulus, M., Kreis, Kreislinie, Ring; ae. cir-c-ul, 
st. M. (a), Zirkel, Kreis; W.: s. gr. k…rkoj (kÚrkos), M., Kreis, Ring; lat. circus, M., 
Kreislinie, Kreis; vgl. lat. circulus, M., Kreis, Kreislinie, Ring; ahd. zirkil* 11, st. M. 
(a), Zirkel; mhd. zirkel, st. M., Kreis, Zirkel; nhd. Zirkel, M., Zirkel, DW 31, 1583; 
W.: s. gr. kr…koj (krÚkos), M., Ring, Reifen; W.: s. gr. kirsÒj (kirs†s), M., Kampfader; 
W.: gr. k£rfein (kÃrphein), Adj., d–rren, einschrumpfen lassen; W.: s. gr. k£rfh 
(kÃrphÅ), F., d•rres Reisig, trockenes Holz, Heu, Stroh; W.: s. gr. k£rfoj (kÃrphos), 
M., d•rres Reisig, trockenes Holz, Heu, Stroh; W.: vgl. gr. karfalšoj (karphalÕos), 
Adj., trocken, d•rr, heiser; W.: vgl. gr. kr£mboj (krÃmbos), Adj., 
zusammengeschrumpft, eingetrocknet; W.: vgl. gr. korènh (korÌnÅ), F., Gekr•mmtes, 
T•rring, Haken am Ende des Bogens zum Einh⌂ngen der Sehne; W.: vgl. gr. korwnÒj 
(korÌn†s), Adj., gekr•mmt; W.: s. gr. kurtÒj (kyrt†s), Adj., krumm, gew–lbt; W.: s. 
lat. circum, Adv., Pr⌂p., ringsumher, ringsum, herum, um; ahd. zirkÌn* 1, sw. V. (2), 
umkreisen, umgehen; mhd. zirken, sw. V., umrunden; nhd. zirken, sw. V., die Runde 
machen, ringsum ausgebreitet daliegen, DW 31, 1615; W.: s. lat. circ—, Adv., rings, 
ringsum, umher; W.: s. lat. crós—re, criss—re, V., mit den Schenkeln wackeln; W.: s. lat. 
crónis, M., Haar, Haarwuchs; W.: s. lat. cróspus, Adj., kraus; ae. cri-s-p, cir-p-s, cri-p-s, 
cry-p-s, Adj., kraus; W.: vgl. lat. crista, F., Kamm, Raupe; W.: lat. crux, F., Kreuz; an. 
krŒ-s-s, krŒ-x, krŒ-z, st. M. (a), Kreuz; W.: lat. crux, F., Kreuz; ae. crŒ-c, st. M. (a), 
Kreuz; W.: lat. crux, F., Kreuz; ae. cro-s-s, Sb., Kreuz, Steinkreuz; an. kro-s-s, st. M. 
(a), Kreuz; W.: lat. crux, F., Kreuz; afries. krŒ-s 1, krŒ-z-e, st. N. (a), Kreuz; W.: lat. 
crux, F., Kreuz; afries. kriÌ-z-e 6, kriÌ-s-e, kriÌ-c-e, kriÌ-z, kriŒ-s, st. N. (ja), Kreuz; 
W.: lat. crux, F., Kreuz; as. krŒ-c-i* 18, krŒz-i*, st. N. (ja), Kreuz; W.: lat. crux, F., 
Kreuz; ahd. krŒzi* 79, st. N. (ja), Kreuz; mhd. kriuze, kriuz, st. N., Kreuz, M•hsal, 
Not, Kruzifix; nhd. Kreuz, N., Kreuz, DW 11, 2176; W.: lat. crux, F., Kreuz; s. lat. 
cruci—re, V., kreuzigen, martern, qu⌂len; vgl. lat. cruci—tus, M., Marter, 
Folterwerkzeug; ae. crŒ-c-e-t-hŒ-s, st. N. (a), Folterkammer; W.: lat. crux, F., Kreuz; s. 
lat. crucifógere, V., ans Kreuz schlagen, kreuzigen; vgl. lat. crucifóxor, M., Kreuziger; 
an. kro-s-s-fes-t-a-nd-i, M., Kreuziger; W.: s. lat. corÌna, F., Krone; an. kor-Ìn-a, F., 
Krone; W.: s. lat. corÌna, F., Kranz, Krone; ae. cor-Ìn-a, lat.-sw. M. (n), Krone; W.: s. 
lat. corÌna, F., Kranz, Krone; vgl. ae. cor-en-bÕag, st. M. (a), Krone; W.: s. lat. 
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corÌna, F., Krone; afries. krÌ-n-e 6, st. F. (Ì), Krone; W.: s. lat. corÌna, F., Krone; 
mnd. krŒne, F., Krone; an. krŒ-n-a, sw. F. (n), Krone, Tonsur; W.: s. lat. corÌna, F., 
Krone; anfrk. kor-on-a* 1, st. F. (Ì), Krone; W.: s. lat. corÌna, F., Krone; ahd. 
korÌna* 10, krÌna, st. F. (Ì), Krone, Kranz; mhd. krÌne, krÌn, st. F., sw. F., Kranz; 
nhd. Krone, F., Krone, DW 11, 2355; W.: s. lat. corÌn—re, V., kr–nen; an. kr–-n-a, sw. 
V., kr–nen; W.: s. lat. corÌn—re, V., kr–nen; ae. *cor-Ìn-ian, sw. V. (2), kr–nen; W.: 
vgl. lat. curculio, M., Kornwurm, Getreidewurm; W.: s. lat. scrónium, N., Kapsel, 
Schrein; as. screona 1, lat.-st. F. (Ì), unterirdischer Raum, Erdhaus, Umz⌂unung; W.: 
s. lat. scrónium, N., Kapsel, Schrein; germ. *skróna, *skrónja, Sb., Schrein; ae. scró-n, 
st. N. (a), Schrein, Kiste, Koffer, K⌂fig; an. skrón, st. N. (a), Heiligenschein; W.: s. lat. 
scrónium, N., Kapsel, Schrein; germ. *skróna, *skrónja, Sb., Schrein; afries. skró-n 4, st. 
M. (a), Schrein, Truhe; W.: s. lat. scrónium, N., Kapsel, Schrein; germ. *skróna, 
*skrónja, Sb., Schrein; as. *skreo-n-a?, *skriona?, st. F. (Ì), unterirdischer Raum, 
Erdhaus, Umz⌂unung; W.: s. lat. scrónium, N., Kapsel, Schrein; germ. *skróna, 
*skrónja, Sb., Schrein; ahd. skróni* 6?, scróni*, st. M. (ja), st. N. (ja), Schrein; s. nhd. 
Schrein, M., Schrein, Beh⌂lter, Schrank, DW 15, 1725; W.: ? vgl. lat. cortóna (1), F., 
rundes Gef⌂Ô, Kessel, DreifuÔ des Apoll; W.: germ. *skródan, *skrei¶an, st. V., 
schreiten; an. skri-¨-a (2), st. V. (1), gleiten, kriechen, schreiten; W.: germ. *skródan, 
*skrei¶an, st. V., schreiten; ae. scró-¶-an, st. V. (1), sich bewegen, kriechen, gleiten; 
W.: germ. *skródan, *skrei¶an, st. V., schreiten; afries. skró-d-a 1 und h⌂ufiger?, st. V. 
(1), schreiten; W.: germ. *skródan, *skrei¶an, st. V., schreiten; as. s-kró-d-an* 9, st. V. 
(1), gleiten, schreiten, gehen; W.: germ. *skródan, *skrei¶an, st. V., schreiten; ahd. 
skrótan* 1, scrótan, st. V. (1a), schreiten; mhd. schróten, st. V., schreiten; nhd. 
schreiten, st. V., schreiten, abgemessen gehen, DW 15, 1730; W.: s. germ. *teskródan, 
*teskrei¶an, st. V., zergehen; as. te-s-kró-d-an* 1, st. V. (1), £zerschreiten‹, zergehen; 
W.: s. germ. *skrida-, *skridaz, Adj., schnell; ae. scri-d (2), scri-¶ (2), Adj., schnell; 
W.: vgl. germ. *skri¶ula-, *skri¶ulaz, Adj., schreitend; ae. *scri-¶-ol, Adj., sich 
bewegend; W.: vgl. germ. *skridi-, *skridiz, *skri¶i-, *skri¶iz, st. M. (i), Schritt, Lauf; 
an. skri-¨-r, st. M. (i), Schritt, Gang (M.) (1), Fahrt; W.: vgl. germ. *skridi-, *skridiz, 
*skri¶i-, *skri¶iz, st. M. (i), Schritt, Lauf; ae. scri-¶-e, st. M. (i), Schritt, Lauf; W.: 
vgl. germ. *skridi-, *skridiz, *skri¶i-, *skri¶iz, st. M. (i), Schritt, Lauf; ahd. skrit* 12, 
scrit, st. M. (i), Schritt; mhd. schritt, st. M., Schritt; nhd. Schritt, M., Schritt, Handlung 
des Schreitens, DW 15, 1754; W.: vgl. germ. *skraida-, *skraidam, st. N. (a), Schritt, 
Schreiten; an. skrei-¨, st. F. (Ì), Schritt, Bewegung, Dorsch; W.: vgl. germ. *skraida-, 
*skraidam, st. N. (a), Schritt, Schreiten; ae. scr—-d, Sb., Schiff; W.: s. germ. 
*skrankjan, sw. V., quer setzen, beschr⌂nken; ae. scr´-nc-an (1), sw. V. (1), zu Fall 
bringen, st•rzen, t⌂uschen; W.: s. germ. *skrankjan, sw. V., quer setzen, beschr⌂nken; 
ahd. skrenken* 5, screnken*, sw. V. (1a), fangen, •berlisten, schr⌂nken; mhd. 
schrenken, sw. V., verschr⌂nken, flechten; nhd. (veraltet) schr⌂nken, sw. V., 
£schr⌂nken‹; W.: s. germ. *skerpan (2), st. V., schrumpfen; an. skor-p-n-a, sw. V. 
(2?), einschrumpfen; W.: vgl. germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., eingeschrumpft, rauh, 
scharf; an. skar-p-r, Adj., eingeschrumpft, zusammengeschrumpft, vertrocknet, d•rr; 
W.: vgl. germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., eingeschrumpft, rauh, scharf; ae. scear-p, scar-
p, scür-p, Adj., scharf, spitz, stechend; W.: vgl. germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., 
eingeschrumpft, rauh, scharf; ae. scier-p-an (1), sw. V. (1), sch⌂rfen, reizen; W.: vgl. 
germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., eingeschrumpft, rauh, scharf; afries. sker-p 9, skar-p, 
Adj., scharf, heftig, rauh; W.: vgl. germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., eingeschrumpft, 
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rauh, scharf; anfrk. skar-p* 1, Adj., scharf; W.: vgl. germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., 
eingeschrumpft, rauh, scharf; ahd. skarpf* 48, *skarph, *skarf, scarpf, scarph*, *scarf, 
sarpf, *sarph, sarf, Adj., scharf, rauh, hart; mhd. scharpf, Adj., schneidend, scharf, 
rauh; nhd. scharf, Adj., schneidend, scharf, DW 14, 2180; W.: vgl. germ. *skarpjan, 
V., sch⌂rfen, scharf machen; anfrk. sker-p-en* 1, sw. V. (1), sch⌂rfen; W.: vgl. germ. 
*skarpjan, V., sch⌂rfen, scharf machen; as. s-k´r-p-ian* 1, sw. V. (1a), sch⌂rfen; W.: 
vgl. germ. *skarpó-, *skarpón, sw. F. (n), Spitze, Stachel; ahd. skarpfó* 13, scarphó*, 
sarpfó*, serpfó*, st. F. (ó), Sch⌂rfe, Strenge; mhd. scherpfe, F., Sch⌂rfe; nhd. Sch⌂rfe, 
F., Sch⌂rfe, DW 14, 2190; W.: vgl. germ. *skranka-, *skrankaz, st. M. (a), Schranke, 
Gitter; as. s-kra-nk-on* 1, sw. V. (2), ausspreizen, verschr⌂nken; W.: vgl. germ. 
*skranka-, *skrankaz, st. M. (a), Schranke, Gitter; ahd. skrank* 2, scranc*, st. M. 
(a?), Falle, Betrug; mhd. schranc, st. M., Betrug, Schranke; nhd. Schrank, M., 
Schrank, DW 15, 1631; W.: vgl. germ. *skranka-, *skrankaz, st. M. (a), Schranke, 
Gitter; ahd. skank* (2) 1, scanc, st. M. (a?, i?), Schrank, Gestell; mhd. schanc, st. M., 
Schranke, Gitter, Einfriedung; nhd. (⌂lt.) Schank, M., Schrank, DW 14, 2160; W.: s. 
germ. *skregja-, *skregjaz, Adj., schr⌂g; ahd. *skregi?, *scregi?, Adj., schr⌂g; W.: vgl. 
germ. *skregja-, *skregjaz, Adj., schr⌂g; ahd. skregibant* 1, scregibant*, st. N. (a), 
£Schr⌂gband‹, Haarband; W.: s. germ. *hrap-, V., scharren, ber•hren; got. *ra-p-Ìn, 
sw. V. (2), raffen, rauben; W.: s. germ. *hrap-, V., scharren, ber•hren; got. *ra-p-p-a, 
Sb., Kr⌂tze (F.) (2), R⌂ude; W.: s. germ. *hrap-, *hrÅp-, V., ber•hren; an. hre-p-p-a, 
sw. V., erhalten (V.), anfassen, greifen; W.: s. germ. *hrap-, *hrÅp-, V., ber•hren; vgl. 
ae. hr´-p-ian, hr´-p-p-an, sw. V. (1), ber•hren, angreifen; W.: s. germ. *hr—p-, *hrÅp-, 
V., ber•hren; afries. hre-p-p-a* 1, re-p-p-a*, sw. V. (1), bewegen, r•hren; W.: s. germ. 
*hrempan, *rempan, st. V., schrumpfen, runzeln; an. hra-mm-r, st. M. (a), Tatze, 
Klaue, Hand, Arm; W.: s. germ. *hrempan, *rempan, st. V., schrumpfen, runzeln; ae. 
hri-mp-an, st. V.?, runzeln; W.: s. germ. *hrempan, *rempan, st. V., schrumpfen, 
runzeln; ae. hr´-m-m-an, sw. V., hemmen, hindern; W.: s. germ. *hrempan, *rempan, 
st. V., schrumpfen, runzeln; ae. *ri-mp-an, st. V. (3a?), runzeln; W.: s. germ. 
*hrempan, *rempan, st. V., schrumpfen, runzeln; ae. hra-m-m-a, sw. M. (n), Krampf; 
W.: s. germ. *hrempan, *rempan, st. V., schrumpfen, runzeln; ahd. rimpfan* 10, 
rimphan*, st. V. (3a), verrotten, aufreiben, r•mpfen; mhd. rimphen, st. V., r•mpfen, 
kr•mmen, verdorren; s. nhd. r•mpfen, sw. V., r•mpfen, Falten ziehen, runzeln, DW 
14, 1494; W.: s. germ. *hrengan, st. V., biegen, bewegen; as. *w-ri-n-g-an?, st. V. (3a), 
wringen; W.: s. germ. *hrengan, st. V., biegen, bewegen; ahd. ringan* 49, hringan*, st. 
V. (3a), ringen, k⌂mpfen, streiten; mhd. ringen, st. V., ringen, k⌂mpfen, winden; nhd. 
ringen, st. V., ringen, DW 14, 1003; W.: s. germ. *hrespan, st. V., reiÔen; ae. *hre-sp-
an, st. V.?, reiÔen; W.: s. germ. *hrespan, st. V., reiÔen; afries. hre-sp-a 1 und 
h⌂ufiger?, st. V. (3b), reiÔen; W.: s. germ. *hrespan, st. V., reiÔen; ahd. respan* 1, 
hrespan, st. V. (3b), reiÔen, rupfen; mhd. rŠspen, st. V., raffen; s. nhd. raspen, sw. V., 
raffen, kratzen, schaben, DW 14, 142; W.: vgl. germ. *hri¶i-, *hri¶iz, st. M. (i), 
Fieber; ae. hri-¶, st. M. (i?), Fieber; W.: vgl. germ. *hridÌ-, *hridÌn, *hrida-, *hridan, 
sw. M. (n), Fieber; as. hri-d-o* 2, sw. M. (n), Fieber; vgl. mnd. rede, st. M. und sw. 
M., Fieber; W.: vgl. germ. *hridÌ-, *hridÌn, *hrida-, *hridan, sw. M. (n), Fieber; ahd. 
rito 11, ritto, sw. M. (n), Fieber, Zittern; mhd. rite, sw. M., Fieber; W.: vgl. germ. 
*hridÌ-, *hridÌn, *hrida-, *hridan, sw. M. (n), Fieber; germ. *hri¶i-, *hri¶iz, st. M. 
(i), Fieber; an. ri-¨-a (1), sw. F. (n), Fieberanfall; W.: vgl. germ. *hri¶Ì, st. F. (Ì), 
Anfall; an. hró-¨, st. F. (Ì), Sturm, Unwetter, Angriff; W.: vgl. germ. *hri¶Ì, st. F. 
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(Ì), Anfall; ae. hró-¶ (1), st. F. (Ì), Schneesturm, Unwetter; W.: vgl. germ. *harpÌ, 
*harppÌ, st. F. (Ì), Harfe; got. *har-p-a, st. F. (Ì), Harfe; W.: vgl. germ. *harpÌ, 
*harppÌ, st. F. (Ì), Harfe; germ. *harpÌ-, *harpÌn, *harppÌ-, *harppÌn, sw. F. (n), 
Harfe; an. har-p-a (1), sw. F. (n), Harfe, groÔes Kornsieb, Muschelart; W.: vgl. germ. 
*harpÌ, *harppÌ, st. F. (Ì), Harfe; germ. *harpÌ-, *harpÌn, *harppÌ-, *harppÌn, sw. F. 
(n), Harfe; ae. hear-p-e, sw. F. (n), Harfe; W.: vgl. germ. *harpÌ, *harppÌ, st. F. (Ì), 
Harfe; germ. *harpÌ-, *harpÌn, *harppÌ-, *harppÌn, sw. F. (n), Harfe; as. har-p-a* 4, 
har-pf-a*, sw. F. (n), Harfe, Rost (M.) (1); mnd. harpe, F., Harfe; W.: vgl. germ. 
*harpÌ, *harppÌ, st. F. (Ì), Harfe; germ. *harpÌ-, *harpÌn, *harppÌ-, *harppÌn, sw. F. 
(n), Harfe; ahd. harpfa 40, harpha, harfa, harf, st. F. (Ì), sw. F. (n), Harfe, Leier (F.) 
(1), Folterbank; mhd. harpfe, herpfe, sw. F., st. F., Harfe; nhd. Harfe, F., Harfe, DW 
10, 474; W.: vgl. germ. *harpÌ, *harppÌ, st. F. (Ì), Harfe; lat. harpa, F., Harfe; W.: 
vgl. germ. *hrimpa, Sb., Umkreis; an. hrepp-r, st. M. (a), Gemeindebezirk; W.: vgl. 
germ. *hrimpa, Sb., Umkreis; vgl. ae. hry-mp-el, Sb., Runzel; W.: vgl. germ. *hringjÌ-, 
*hringjÌn, *hringgjÌ-, *hringgjÌn, Sb., Ring, Schnalle, Rinke; as. hring-a 1, st. F. (Ì)?, 
sw. F. (n)?, Schnalle, Fibel (F.) (1); W.: vgl. germ. *hringjÌ-, *hringjÌn, *hringgjÌ-, 
*hringgjÌn, Sb., Ring, Schnalle, Rinke; ahd. ringa (1) 15, st. F. (Ì), sw. F. (n), Ring?, 
Fibel (F.) (2), Haken; nhd. Rinke, F., Schnalle, Spange, DW 14, 1016; W.: vgl. germ. 
*hripa-, *hripam, st. N. (a), Korb, Gestell, Reff (N.) (1); an. hri-p, st. N. (a), 
R•ckenkorb; W.: vgl. germ. *hripa-, *hripam, st. N. (a), Korb, Gestell, Reff (N.) (1); 
ahd. ref (2) 1, st. N. (a), Korb, Gestell, Reff (N.) (1); mhd. ref, st. N., Reff (N.) (1), 
Stabgestell zum Tragen auf dem R•cken; nhd. Reff, N., Reff (N.) (1), Gestell aus 
St⌂ben oder Brettern zum Tragen, DW 14, 489; W.: vgl. germ. *hrósa-, *hrósam, st. N. 
(a), Reis (N.), Busch; an. hró-s, st. N. (a), Gestr⌂uch, Gestr•pp, Wald; W.: vgl. germ. 
*hrósa-, *hrósam, st. N. (a), Reis (N.), Busch; ae. hró-s, st. N. (a), Reis (N.), Zweig; 
W.: vgl. germ. *hrósa-, *hrósam, st. N. (a), Reis (N.), Busch; afries. hró-s 1 und 
h⌂ufiger?, st. N. (a), Reis (N.), Rute; W.: vgl. germ. *hrósa-, *hrósam, st. N. (a), Reis 
(N.), Zweig, Busch; as. h-ró-s* 1, ró-s*, st. N. (a?), Reis (N.), Zweig; mnd. rŸs, N., 
Reis (N.), Zweig; W.: vgl. germ. *hrósa-, *hrósam, st. N. (a), Reis (N.), Busch; ahd. 
rós (1) 9, hrós*, st. N. (iz/az), Reis (N.), Strauch, Busch, Zweig; mhd. rós, st. N., Reis 
(N.), Zweig, Baum; nhd. Reis, N., Reis (N.), DW 14, 712; W.: vgl. germ. *hrisjan, sw. 
V., sch•tteln; got. *hri-s-jan, sw. V. (1), sch•tteln; W.: vgl. germ. *hrisjan, sw. V., 
sch•tteln; ae. hri-s-s-an, sw. V. (1), sch•tteln, bewegen, ersch•ttert werden, klirren; 
W.: vgl. germ. *hrisjan, sw. V., sch•tteln; ae. hry-s-s-an, sw. V. (1), sch•tteln, 
ersch•ttern, zittern; W.: vgl. germ. *hrisjan, sw. V., sch•tteln; as. hris-s-ian* 2, sw. V. 
(1a), beben; mnd. rissen, sw. V., zerspalten, ritzen; W.: vgl. germ. *hrisjan, sw. V., 
sch•tteln?; ahd. rósta 7, sw. F. (n), Flachsb•schel, Flachsb•ndel, Riste; mhd. róste, sw. 
F., Reiste, gedrehtes B•ndel gehechelten Flachses; nhd. Riste, F., Riste, Reiste, 
Flachsb•ndel, DW 14, 1044; W.: vgl. germ. *hrŒgÌ-, *hrŒgÌn, sw. F. (n), Haufe, 
Haufen; an. hrŒ-g-a, sw. F. (n), Haufe, Haufen, Name f•r Trollweib; W.: vgl. germ. 
*hrŒgÌ-, *hrŒgÌn, sw. F. (n), Haufe, Haufen; an. hrau-k-r, st. M. (a), kegelf–rmiger 
Haufe, kegelf–rmiger Haufen; W.: vgl. germ. *hrŒgÌ-, *hrŒgÌn, sw. F. (n), Haufe, 
Haufen; ae. hrÕa-c, st. M. (a)?, Haufe, Haufen, Stapel; W.: vgl. germ. *hrugja-, 
*hrugjaz, st. M. (a), R•cken (M.); an. hry-g-g-r (1), st. M. (a), R•cken (M.); W.: vgl. 
germ. *hrugja-, *hrugjaz, st. M. (a), R•cken (M.); ae. hry-cg, st. M. (ja), R•cken 
(M.), R•ckgrat, Anh–he; W.: vgl. germ. *hrugja-, *hrugjaz, st. M. (a), R•cken (M.); 
afries. hre-g-g* 10, hre-g*, st. M. (a), R•cken (M.); W.: vgl. germ. *hrugja-, *hrugjaz, 
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st. M. (a), R•cken (M.); anfrk. ru-g-g-i* 3, st. M. (ja), R•cken (M.); W.: vgl. germ. 
*hrugja-, *hrugjaz, st. M. (a), R•cken (M.); as. h-rÌk* (1) 1?, st. M. (a?, i?), Haufe, 
Haufen; W.: vgl. germ. *hrugja-, *hrugjaz, st. M. (a), R•cken (M.); ahd. ruggi* 49, 
rukki*, rucki, st. M. (ja), R•cken; mhd. rucke, st. M., sw. M., R•cken, R•ckhalt, 
Schutz; nhd. R•cken, M., R•cken (M.), DW 14, 1346; W.: vgl. germ. *hrungÌ, st. F. 
(Ì), Stab, Runge; got. hru-gg-a* 1, st. F. (Ì), Stab, Rute; W.: vgl. germ. *hrungÌ, st. 
F. (Ì), Stab, Runge; ae. hr-ung, st. F. (Ì), Leitersprosse, Speiche, Runge; W.: vgl. 
germ. *hrungÌ, st. F. (Ì), Stab, Runge; ahd. runga 1, st. F. (Ì), Stange, Runge; mhd. 
runge, st. F., Stange; nhd. Runge, F., Runge, Bolz, Pfosten, Stange, DW 14, 1520; W.: 
vgl. germ *hrenkwan, st. V., sich zusammenziehen; an. hro-kk-n-a, V. (2), schrumpfen, 
runzeln; W.: vgl. germ. *hrunkita, Sb., Runzel; ahd. runza 11, sw. F. (n), Runzel, 
Falte; mhd. runze, sw. F., Runzel; nhd. Runze, F., Runze, Runzel, DW 14, 1523; W.: 
vgl. germ. *hrunkjan, sw. V., runzeln; got. *hru-nk-jan, sw. V. (1), runzeln; W.: vgl. 
germ. *hrunkjan, sw. V., runzeln; ae. wri-nc-l-ian, sw. V., runzeln, zackig machen; W.: 
vgl. germ. *hrunkjan, sw. V., runzeln; ahd. runzÌn* 2, sw. V. (2), runzeln, runzelig 
machen; s. mhd. runzeln, sw. V., runzeln 
*sker- (4), *ker- (11), *sker»-, *ker»-, *skrÅ-, *krÅ-, idg., V.: nhd. schneiden; ne. cut 
(V.); RB.: Pokorny 938 (1625/97), ind., iran., arm., gr., ill., alb., ital., kelt., germ., 
balt., slaw., toch., heth.; Hw.: s. *ker- (2), *kortu-, *skerbo-, *skor—-, *kori-, *skordo-, 
*skordo-, *skËt—-, *kËtt†-, *k˚n†-, *skerd-, *skert-, *skerts-, *skerbh-, *skrÅbh-, *skerp-, 
*skrÅm-, *skers-, *skreid-, *skerô-, *skeróbh-, *skeru-, *skreut-, *skerup-, *skeróp-, 
*ker»p-, *skerdh-; E.: s. *sêk- (2); W.: gr. ke…rein (keÚrein), V., abschneiden, scheren, 
abfressen; W.: gr. kr…nein (krÚnein), V., scheiden, trennen; vgl. gr. kr…sij (krÚsis), F., 
Scheidung, Zwiespalt; lat. crisis, F., Entscheidung, entscheidende Wendung; W.: s. gr. 
kr‹ma (krima), kr…ma (krÚma), N., richterliche Entscheidung, Urteil, Rechtshandel; W.: 
vgl. gr. kr‹mnon (krimnon), N., grob geschrotetes Mehl; W.: vgl. gr. krhsšra (krÅsÕra), 
F., feines Sieb, Beuteltuch; W.: s. gr. kšrma (kÕrma), N., kleines St•ck, Scheidem•nze 
(kleine M•nze); W.: s. gr. kertome‹n (kertomein), V., spotten, h–hnen; W.: vgl. gr. 
kšrtomoj (kÕrtomos), Adj., stichelnd, h–hnend; W.: vgl. gr. kšrafoj (kÕraphos), M., 
Tadel; W.: s. gr. kÒrij (k†ris), M., Wanze; vgl. gr. kor…annon (korÚannon), N., 
Koriander, Wanzenkraut; lat. coliandrum, coriandrum, N., Koriander; ae. c→l-end-er, 
st. N. (a), Koriander; W.: s. gr. kÒrij (k†ris), M., Wanze; vgl. gr. kor…annon 
(korÚannon), N., Koriander, Wanzenkraut; lat. coliandrum, coriandrum, N., Koriander; 
ae. c→l-endr-e, cel-l-endr-e, col-i-andr-e, sw. F. (n), Koriander; W.: s. gr. kÒrij (k†ris), 
M., Wanze; vgl. gr. kor…annon (korÚannon), N., Koriander, Wanzenkraut; lat. 
coliandrum, coriandrum, N., Koriander; as. kullundar 2, st. M. (a), Koriander; W.: s. 
gr. kormÒj (korm†s), M., abgeschnittener Baumstamm, Stumpf; W.: s. gr. korsÒein 
(kors†en), V., scheren; W.: s. gr. kèrukoj (kÌrykos), M., lederner Sack f•r 
Speisevorrat; W.: s. gr. krèpion (krÌpion), N., Sichel; W.: s. gr. kour…j (kurÚ), F., 
Rasiermesser; W.: s. gr. kour£ (kurÃ), F., Abscheren der Haupthaare, Abscheren der 
Barthaare; W.: vgl. gr. aƒmakour…a (haimakurÚa), F., Blutopfer, blutige Opferspende; 
W.: s. gr. k£r (kÃr), Sb., Laus; W.: vgl. gr. ¢kar… (akarÚ), N., Milbe; W.: vgl. gr. 
¢kar»j (akarˇs), Adj., winzig, kurz; W.: vgl. gr. ¢karia‹oj (akariaios), Adj., gering, 
kurz, knapp; W.: vgl. gr. karp…zesqai (karpÚzesthai), V., befruchten; W.: vgl. gr. 
™pik£rsioj (epikÃrsios), Adj., kopf•bergeneigt, vorn•bergneigt, schief; W.: vgl. gr. 
k£rsion (kÃrsion), N., Schiefe?; W.: s. gr. kurs…on (kyrsÚon), M., Knabe, J•ngling; W.: 
vgl. gr. kurs£nioj (kyrsÃnios), M., J•ngling, junger Mensch; W.: s. gr. skÒrodon 
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(sk†rodon), N., Knoblauch; lat. scordalus, M., Zankteufel; W.: s. gr. skorp…oj 
(skorpÚos), M., Skorpion; lat. scorpio, M., Skorpion; ahd. skorpio* 1, sw. M. (n), 
Skorpion; mhd. schorpiÌn, M., Skorpion; nhd. Skorpion, M., Skorpion, DW 16, 1325; 
W.: s. gr. skorp…oj (skorpÚos), M., Skorpion; lat. scorpio, M., Skorpion; ahd. skorpo* 
2, sw. M. (n), Skorpion; mhd. scorpe, sw. M., Skorpion; W.: gr. skarif©sqei 
(skariphasthai), V., aufritzen; lat. scarófic—re, V., aufritzen, aufschlitzen, aufstochern; 
W.: gr. skarifeÚein (skaripheºein), V., aufritzen; W.: vgl. gr. skerbÒllein 
(skerb†llein), V., schm⌂hen, l⌂stern; W.: vgl. gr. skšrafoj (skÕraphos), M., Tadel; W.: 
s. gr. skÚrqax (sk½rthax), M., Bursche; W.: vgl. gr. skurq£lioj (skyrthÃlios), M., 
anmaÔender junger Mann; W.: vgl. gr. gromf£j (grompfÃs), F., Sau; lat. scrÌfa, F., 
Mutterschwein, Sau; ae. scro-f-el, Sb., Skrofel; W.: vgl. gr. ™gk£rsioj (enkÃrsios), 
Adj., in die Quere gerichtet, schr⌂g; W.: lat. scre—re, V., sich r⌂uspern; W.: s. lat. 
screa, N. Pl., Auswurf; W.: s. lat. scróbere, V., schreiben, einritzen mit einem Griffel; 
germ. *skreiban?, st. V., schreiben; ae. scró-f-an, st. V. (1), vorschreiben, anordnen, 
bestimmen; W.: s. lat. scróbere, V., schreiben, einritzen mit einem Griffel; germ. 
*skreiban?, st. V., schreiben; afries. skró-v-a 60 und h⌂ufiger?, st. V. (1), schreiben, 
aufschreiben; W.: s. lat. scróbere, V., schreiben, einritzen mit einem Griffel; germ. 
*skreiban?, st. V., schreiben; anfrk. skró-v-an* 2, st. V. (1), schreiben; W.: s. lat. 
scróbere, V., schreiben, mit einem Griffel einritzen; germ. *skreiban?, st. V., 
schreiben; as. s-kró-v-an* 4, st. V. (1a), schreiben; W.: s. lat. scróbere, V., schreiben, 
mit einem Griffel einritzen; germ. *skreiban?, st. V., schreiben; ahd. skróban* 21, 
scróban, st. V. (1a), schreiben, beschreiben, schreiben von, aufschreiben; mhd. 
schróben, st. V., schreiben, beschreiben; nhd. schreiben, st. V., schreiben, DW 15, 
1689; W.: s. lat. scróbere, V., schreiben, einritzen mit einem Griffel; s. lat. scróba, M., 
Schreiber, Sekret⌂r; as. s-kró-v-o* 2, sw. M. (n), Schreiber; W.: s. lat. scróbere, V., 
schreiben, einritzen mit einem Griffel; vgl. lat. scróba, M., Schreiber, Sekret⌂r; lat.-
ahd.? scriba* 2, Schreiber; W.: s. lat. scróbere, V., schreiben, einritzen mit einem 
Griffel; vgl. lat. scróba, M., Schreiber, Sekret⌂r; ahd. skriba* 1?, M., Schreiber; W.: s. 
lat. scróbere, V., schreiben, einritzen mit einem Griffel; vgl. lat. scróba, M., Schreiber, 
Sekret⌂r; ahd. skróba* 1, sw. F. (n), Schreiberin; W.: s. lat. scróbere, V., schreiben, 
einritzen mit einem Griffel; vgl. lat. scróba, M., Schreiber, Sekret⌂r; ahd. skróbo* 4, 
sw. M. (n), Schreiber, Verfasser, Abschreiber; mhd. schróbe, sw. M., Schreiber; W.: s. 
lat. scróbere, V., schreiben, mit einem Griffel einritzen; lat. scróptum, N., Schreiben; 
germ. *skriba-, *skribam, st. N. (a), Schrift; ae. *scrif, st. N. (a), Schreiben; W.: s. lat. 
scróbere, V., schreiben, mit einem Griffel einritzen; s. lat. scróptum, N., Schrift; germ. 
*skrifti-, *skriftiz, st. F. (i), Schrift; germ. *skriba-, *skribam, st. N. (a), Schrift; mnd. 
schrift; an. skri-p-t (3), st. N. (a), Schrift; W.: s. lat. scróbere, V., schreiben, mit einem 
Griffel einritzen; s. lat. scróptum, N., Schrift; germ. *skrifti, *skriftiz, st. F. (i), Schrift; 
ae. scri-f-t, st. M. (i), bestimmte Strafe, BuÔe, Lossprechung; an. skri-p-t (1), st. F. (i), 
Malerei, Zeichnung, Beichte, BuÔe; W.: s. lat. scróbere, V., schreiben, mit einem 
Griffel einritzen; s. lat. scróptum, N., Schrift; germ. *skrifti, *skriftiz, st. F. (i), Schrift; 
afries. skri-f-t 12, skri-f-t-e, st. F. (i), st. N. (a), Schrift, Handschrift; W.: s. lat. 
scróbere, V., schreiben, mit einem Griffel einritzen; lat. scróptum, N., Schreiben; germ. 
*skrifti, *skriftiz, st. F. (i), Schrift; ahd. skrift* 42, scrift, st. F. (i), Schrift, Zeichen, 
Aufzeichnung, Buchstabe; mhd. schrift, st. F., Schrift; nhd. Schrift, F., Schrift, DW 15, 
1736; W.: s. lat. scróbere, V., schreiben, mit einem Griffel einritzen; s. lat. scróptum, 
N., Schrift; afries. skri-f-t-a 12, sw. M. (n), Schrift, BuÔtaxenregister, Wundtaxe; W.: s. 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 1067

lat. scróbere, V., schreiben, einritzen mit einem Griffel; vgl. lat. scróptor, M., 
Schreiber, Abschreiber; lat.-ahd.? scriptor* 1, M., Schreiber, Verfasser; W.: s. lat. 
scróbere, V., schreiben, einritzen mit einem Griffel; vgl. lat. scróptor, M., Schreiber, 
Abschreiber; ahd. skriptor* 1, st. M. (a?), Schreiber, Verfasser; W.: s. lat. scrŒt—ri, V., 
untersuchen; germ. *skrudÌn, *skru¶Ìn, sw. V., suchen, forschen; ae. scrŒ-t-n-ian, 
scrŒ-d-n-ian, sw. V. (2), untersuchen, erforschen, betrachten; W.: vgl. lat. scrautum, N., 
K–cher; W.: vgl. lat. scrÌtum, N., Hodensack; W.: vgl. lat. scrutillus, M., Magenwurst; 
W.: s. lat. scarpere, V., herauslesen, ablesen, ausraufen; W.: s. lat. carpere, V., rupfen, 
abrupfen, abpfl•cken, abreiÔen; W.: s. lat. curtus, Adj., verk•rzt, verst•mmelt; germ. 
*kurta-, *kurtaz, Adj., kurz?; an. kor-t-r, kur-t-r, Adj., BN, kurz; W.: s. lat. curtus, 
Adj., verk•rzt, verst•mmelt; germ. *kurta-, *kurtaz, Adj., kurz?; ae. cyr-t-an, sw. V. 
(1), k•rzen; W.: s. lat. curtus, Adj., verk•rzt, verst•mmelt; germ. *kurta-, *kurtaz, 
Adj., kurz?; afries. kor-t 12, kur-t, Adj., kurz; W.: s. lat. curtus, Adj., verk•rzt, 
verst•mmelt; germ. *kurta-, *kurtaz, Adj., kurz?; as. *kur-t?, Adj., kurz; W.: s. lat. 
curtus, Adj., verk•rzt, verst•mmelt; germ. *kurta-, *kurtaz, Adj., kurz?; ahd. kurz* 
(1), 32, kurt, Adj., kurz; mhd. kurz, Adj., kurz; nhd. kurz, Adj., kurz, DW 11, 2883; 
W.: s. lat. cernere, V., sichten, scheiden, unterscheiden; vgl. lat. sÅcernere, V., 
absondern, ausscheiden, trennen; lat. sÅcrÅtus, Adj., geheim, abgesondert, besonders; 
lat. sÅcrÅt—rius, M., Sekret⌂r, Geheimschreiber; ahd. sigindri 3, st. M. (ja), K•ster, 
Kirchendiener; W.: s. lat. cernere, V., sichten, scheiden, unterscheiden; vgl. lat. 
sÅcernere, V., absondern, ausscheiden, trennen; lat. sÅcrÅtus, Adj., geheim, 
abgesondert, besonders; lat. sÅcrÅt—rium, N., geheimer Ort, einsamer Ort; ahd. sigit—ri 
3, sigituri*, st. M. (ja), £geheimer Ort‹, Sakristei; W.: s. lat. corbis, F., Korb; germ. 
*kurba-, *kurbaz?, st. M. (a), Korb; an. kor-f, st. F. (Ì), Korb; W.: s. lat. corbis, F., 
Korb; an. kor-v-År, st. N. (a), Korb; W.: s. lat. corbis, F., Korb; germ. *kurba-, 
*kurbaz?, st. M. (a), Korb; afries. *kor-f, st. M. (a), Korb; W.: s. lat. corbis, F., Korb; 
germ. *korbja, Sb., Korb; as. kor-f* 5, st. M. (a?), Korb, H⌂uschen; mnd. korf, M., 
Korb; W.: s. lat. caro, F., Fleisch, Fleischst•ck; W.: vgl. lat. corium, N., dicke Haut, 
Balg, Leder; W.: vgl. lat. carnis, F., Fleisch, Fleischst•ck; W.: vgl. mlat. crusina, F., 
Pelzrock?; W.: vgl. lat. cÅna, F., Tafel, Mahl, Mahlzeit, Mittagessen; W.: vgl. lat. 
cortex, M., F., Rinde, Schale (F.) (1), Borke, H•lle; W.: vgl. lat. scortum, N., Fell, 
Hure, Diren; W.: vgl. lat. scrobis, M., F., Grube; W.: vgl. lat. scrŒpus, M., spitzer 
Stein; W.: vgl. lat. scrópulum, scrŒpulum, N., skrupel, ⌂ngstliche Genauigkeit, Minute; 
W.: vgl. lat. carpinus, F., Hagebuche, Hainbuche; W.: vgl. lat. cróbrum, N., Sieb, 
Durchschlag; W.: ? vgl. lat. scratta, F., Buhldirne, Hure; ae. scrü-t-t-e, sw. F. (n), 
Ehebrecherin, Hure; W.: germ. *skeran, st. V., scheren (V.) (1), schneiden; an. sker-a, 
st. V. (4), schneiden, schlachten; W.: germ. *skeran, st. V., scheren (V.) (1), 
schneiden; ae. scie-r-an, sci-r-an, scy-r-an, sce-r-an, st. V. (4), scheren (V.) (1), 
schneiden, spalten; W.: germ. *skeran, st. V., scheren (V.) (1), schneiden; s. ae. *scÕa-
r-a, sw. M. (n), Scherer; W.: germ. *skeran, st. V., scheren (V.) (1), schneiden; s. ae. 
*scÕar-e, Adj., geschoren; W.: germ. *skeran, st. V., scheren (V.) (1), schneiden; 
afries. ske-r-a 9, st. V. (4), scheren (V.) (1), m⌂hen; W.: germ. *skeran, st. V., 
scheren (V.) (1), schneiden; afries. ski-r-e (1) 1 und h⌂ufiger?, Sb., Geschirr; W.: 
germ. *skeran, st. V., scheren (V.) (1), schneiden; afries. *sku-r-a, sw. V. (1), reiÔen; 
W.: germ. *skeran, st. V., scheren (V.) (1), schneiden; ahd. skeran* 16, sceran*, st. V. 
(4), scheren (V.) (1), schneiden, abschneiden; mhd. schŠrn, st. V. (4), schneiden, 
abschneiden, scheren (V.) (1); nhd. scheren, st. V., scheren (V.) (1), kahl schneiden, 
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DW 14, 2570; W.: s. germ. *biskeran, st. V., scheren (V.) (1); ae. be-scie-r-an, st. V. 
(4), scheren, rasieren, Haare schneiden, Tonsur schneiden; W.: s. germ. *biskeran, st. 
V., scheren (V.) (1); ae. be-scier-ian, be-scir-ian, be-scyr-ian, sw. V. (1), berauben; W.: 
s. germ. *biskeran, st. V., scheren (V.) (1); afries. bi-ske-r-a* 3, st. V. (4), scheren 
(V.) (1), abschneiden; W.: s. germ. *biskeran, st. V., scheren (V.) (1); ahd. biskeran* 
12, bisceran*, st. V. (4), scheren (V.) (1), abscheren, die Haare abschneiden; mhd. 
beschŠrn, st. V., scheren (V.) (1), die Haare wegschneiden; nhd. bescheren, st. V., 
kahl scheren, DW 1, 1562; W.: s. germ. *skarjan, sw. V., abteilen, verteilen; got. 
*skar-jan, sw. V. (1), reiÔen; W.: s. germ. *skarjan, sw. V., abteilen, verteilen; ae. 
scier-ian, scir-ian, scyr-ian, scer-ian, sw. V. (1), bestimmen, anordnen, zuteilen; W.: s. 
germ. *skarjan, sw. V., abteilen, verteilen; afries. ska-r-ia 1, ske-r-ia (2), sw. V. (2), 
£scharen‹, zuteilen, anordnen; W.: s. germ. *skarjan, sw. V., abteilen, verteilen; as. s-
k´r-ian* 4, sw. V. (1b), zuteilen, einteilen, bestimmen; W.: s. germ. *skarjan, sw. V., 
abteilen, verteilen; ahd. skerien* 10, skerren*, scerien*, sw. V. (1b), einordnen, 
begrenzen, einlassen; mhd. schern, sw. V., teilen, abteilen, zuteilen; nhd. scheren, sw. 
V., scheren (V.) (2), k•mmern; W.: s. germ. *skara-, *skaraz, st. M. (a), Schar (F.) 
(2), Pflugeisen; anfrk. *skar?, st. M. (a?), Schar (F.) (2), Pflugschar, Klinge (F.) (1); 
W.: s. germ. *skara-, *skaraz, st. M. (a), Schar (F.) (2), Pflugeisen; ahd. skar* 17, 
scar, st. M. (a?), Schar (F.) (2), Pflugschar, Klinge (F.) (1); mhd. schar, st. N., st. M., 
st. F., Schar (F.) (2), Pflugschar, Schere; s. nhd. (⌂lt.) Schar, M., F., N., Schar (F.) (2), 
Pflugschar, DW 14, 2176; W.: s. germ. *skarÌ, st. F. (Ì), Schar (F.) (1), Teil, Scheren 
(N.); an. skÞr (2), st. F. (Ì), Schar (F.) (1); W.: s. germ. *skarÌ, st. F. (Ì), Schar (F.) 
(1), Teil, Scheren (N.); ae. scear-u (1), scar-u (1), st. F. (Ì), Scherung, Tonsur, Teil, 
Anteil; W.: s. germ. *skarÌ, st. F. (Ì), Schar (F.) (1), Teil, Scheren (N.); anfrk. skar-
a* 1, anfrk.?, st. F. (Ì), Schar (F.) (1), Heer, Trupp; W.: s. germ. *skarÌ, st. F. (Ì), 
Schar (F.) (1), Teil, Scheren (N.); as. s-kar-a* 1, as.?, st. F. (Ì), Schar (F.) (1), Heer, 
Trupp; s. mnd. schare, M., Schar (F.) (1), Abteilung eines Heeres; an. skar-i, sw. M. 
(n), Schar (F.) (1), Gefolge; W.: s. germ. *skarÌ, st. F. (Ì), Schar (F.) (1), Teil, 
Scheren; ahd. skara* (1) 36, scara, st. F. (Ì), Schar (F.) (1), Trupp, Heerschar; mhd. 
schar, st. F., Schnitt, Ernte, Schar (F.) (1); nhd. Schar, F., Schar (F.) (1), Trupp, 
Haufe, Haufen, DW 14, 2170; W.: s. germ. *skera-, *skeraz, st. M. (a), Pflugschar, 
Schar (F.) (2), Pflugeisen; germ. *skara-, *skaraz, st. M. (a), Schar (F.) (2), 
Pflugschar, Schar (F.) (2), Pflugeisen; ae. scea-r, st. M. (a), st. N. (a), Pflugschar, 
Schar (F.) (2), Pflugeisen; W.: s. germ. *skera-, *skeraz, st. M. (a), Pflugschar, Schar 
(F.) (2), Pflugeisen; germ. *skara-, *skaraz, st. M. (a), Schar (F.) (2), Pflugschar, 
Pflugeisen; afries. ske-r (1) 8, ske-r-e (1), st. N. (a), Pflugschar, Schar (F.) (2); W.: 
vgl. germ. *skÅri-, *skÅriz, *skÖri-, *skÖriz, Adj., zu schneiden; an. *skür-r (2), Adj., 
schneidbar?, schlachtbar?; W.: vgl. germ. *skÅri-, *skÅriz, *skÖri-, *skÖriz, st. F. (i), 
Schere; ae. scÕa-r, st. F. (i), Schere; W.: vgl. germ. *skÅri-, *skÅriz, *skÖri-, *skÖriz, 
st. F. (i), Schere; afries. skÅ-r-e (1) 6, st. F. (i), Schere; W.: vgl. germ. *skÅri-, *skÅriz, 
*skÖri-, *skÖriz, st. F. (i), Schere; ahd. sk—r* 8, sc—r*, st. F. (i), Schere; s. mhd. schür, 
st. F., Schere; W.: s. germ. *skerÌ-, *skerÌn, *skera-, *skeran, sw. M. (n), Maulwurf; 
ahd. skero 26, scero, sw. M. (n), Scher (M.), Schermaus, Maulwurf; nhd. (⌂lt.) Scher, 
M., Scher (M.), Maulwurf, DW 14, 2559; W.: s. germ. *skÅrÌ, *skÖrÌ, st. F. (Ì), 
Schere; as. s-k—r-a* 1, st. F. (Ì), Schere; W.: s. germ. *skÅrÌ, *skÖrÌ, st. F. (Ì), 
Schere; ahd. sk—ra* 14, sc—ra, st. F. (Ì), Schere, Tonsur; mhd. schüre, st. F., Schere, 
Schwert, Sichel; W.: s. germ. *skÅrja-, *skÅrjam, *skÖrja-, *skÖrjam, st. N. (a), Schere; 
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an. skür-i, st. N. (ja) Pl. nhd. Schere, Messer (N.); W.: s. germ. *skÌrÌ?, st. F. (Ì), 
Schnur (F.) (1); vgl. ae. scor-a (1), sw. M. (n), h⌂renes Gewand; W.: s. germ. *skurÌ?, 
st. F. (Ì), Einschnitt, Riss; germ. *skuri-, *skuriz, st. M. (i), Einschnitt, Riss; an. skor, 
st. F. (Ì), Einschnitt, Spalte, Abteilung; W.: s. germ. *skurja?, Sb., geronnene Milch; 
an. skyr, st. N. (a), saure Milch; W.: s. germ. *skerfan, st. V., abnagen, sch•rfen; ae. 
sceor-f-an, st. V. (3b), verwunden, nagen; W.: s. germ. *skerpan (1), st. V., rauh sein 
(V.), ritzen, scharren, schaben; ae. sceor-p-an, st. V. (3b), kratzen, nagen; W.: s. germ. 
*skerran, st. V., scharren; got. *skor-r-ist-r, Sb., Felsboden; W.: s. germ. *skerran, st. 
V., scharren; as. *s-ker-r-an?, st. V. (3b), kratzen; W.: s. germ. *skerran, st. V., 
scharren; ahd. skerran 13, scerran*, st. V. (3b), kratzen, schaben, abkratzen; mhd. 
schŠrren, st. V. (3), scharren, abkratzen; nhd. (⌂lt.) scherren, st. V., scharren, schaben, 
kratzen, DW 14, 2591; W.: vgl. germ. *skrepan, st. V., schaben?; ae. scre-p-an (1), 
scri-p-an, scry-p-an, st. V. (5), kratzen; W.: vgl. germ. *skrepan, V., schaben?; ahd. 
skripfen* 1, scriphen*, sw. V. (1a), ausweiden, zerfleischen; W.: vgl. germ. *skrapÌn, 
sw. V., scharren, kratzen, schaben; an. skra-p-a (1), sw. V. (2), kratzen, schaben; W.: 
vgl. germ. *skrapÌn, sw. V., scharren, kratzen, schaben; ae. scra-p-ian, sw. V. (2), 
kratzen; W.: vgl. germ. *skrÌpi-, *skrÌpiz, Adj., passend; ae. *scrò-p-e (2), *scrÅ-p-e, 
Adj., geeignet; W.: vgl. germ. *skrafa-, *skrafam, st. N. (a), Felsklippe, H–hle; ae. 
scrü-f (2), screa-f, scre-f, st. N. (a), H–hle, Grube, Loch; W.: s. germ. *skurpjan, sw. 
V., sch•rfen, ausschlagen; ae. scear-p-ian, sw. V. (1?), einschneiden, verwunden; W.: s. 
germ. *skurpjan, sw. V., sch•rfen, anschlagen; as. *s-kur-p-ian?, sw. V. (1a), sch•rfen; 
W.: s. germ. *skurpjan, sw. V., sch•rfen, anschlagen; ahd. skurpfen* 23, scurphen*, 
skurfen*, sw. V. (1a), £sch•rfen‹, ausweiden, zerfleischen; mhd. sch•rpfen, sw. V., 
aufschneiden, ausweiden, anschlagen; nhd. sch•rfen, sw. V., sch•rfen, ritzen, 
aufschneiden, DW 15, 2040; W.: s. germ. *skreitan, st. V., reiÔen; got. *skrei-t-an, st. 
V. (1), reiÔen; W.: s. germ. *skrendan, st. V., klaffen; as. s-kru-n-t-islo* 1, sw. M. (n), 
Spalte, Ritze, Loch; W.: s. germ. *skrendan, st. V., klaffen; ahd. skrintan* 15, 
scrintan*, st. V. (3a), sich spalten, aufklaffen, auseinandergehen; mhd. schrinden, st. 
V., bersten, sich spalten; nhd. (⌂lt.-dial.) schrinden, st. V., reiÔen, spalten, bersten, 
DW 15, 1753; W.: s. germ. *skrud-, V., schneiden, schroten; ae. scrÕa-d-ian, sw. V., 
abschneiden, sch⌂len; W.: vgl. germ. *skraudan, st. V., £schroten‹, schneiden; afries. 
*skrÅ-d-a, sw. V. (1), schneiden; W.: vgl. germ. *skraudan, st. V., £schroten‹, 
schneiden; germ. *skrud-, V., schneiden, £schroten‹; as. s-kr‡-d-ós-arn* 1, st. N. (a), 
Schroteisen, MeiÔel; W.: vgl. germ. *skraudan, st. V., schneiden, schroten; ahd. 
skrÌtan* (1) 8, scrÌtan*, red. V., £schroten‹, schneiden, wegnehmen; mhd. schrÌten, 
red. V., hauen, schneiden; s. nhd. schroten, sw. V., hauen, schroten, grob schneiden, 
DW 15, 1782; W.: vgl. germ. *skrauda-, *skraudaz, st. M. (a), Schnitt, St•ck; germ. 
*skraudi-, *skraudiz, st. M. (i), Schnitt; mnd. schr—t, schr—de, F., abgeschnittenes 
St•ck, Rohform zur M•nzpr⌂gung; an. skr— (2), st. F. (Ì), Eisenplatte; W.: vgl. germ. 
*skrauda-, *skraudaz, st. M. (a), Schnitt, St•ck; germ. *skraudi-, *skraudiz, st. M. (i), 
Schnitt; afries. skrÅ-d 5, Sb., Schnitt, Beschneidung; W.: vgl. germ. *skrauda-, 
*skraudaz, st. M. (a), Schnitt, St•ck; germ. *skraudi-, *skraudiz, st. M. (i), Schnitt; 
ahd. skrÌt* 2, scrÌt*, st. M. (a?, i?), Schnitt, abgeschnittenes Reis (N.); mhd. schrÌt, 
st. M., Schnitt, abgeschnittenes St•ck; s. nhd. Schrot, M., N., Schrot, abgeschnittenes 
St•ck, DW 15, 1773; W.: vgl. germ. *skraudÌ, st. F. (Ì), Schnitt, St•ck; ae. scrÕa-d, 
scrÕa-d-e, st. F. (Ì), Fetzen (M.), St•ck, Abschnitt; W.: vgl. germ. *skraudÌ, st. F. (Ì), 
Schnitt, St•ck; afries. *skrÅ-d-e st. F. (Ì), Riss; W.: vgl. germ. *skrŒda-, *skrŒdam, st 
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N. (a), St•ck, Kleid; an. skrŒ-¨, st. N. (a), Schmuck, Ornat, Ausr•stung; W.: vgl. 
germ. *skrŒda-, *skrŒdam, st. N. (a), St•ck, Kleid; ae. scrŒ-d, st. N. (kons.), Kleidung, 
Gewand; W.: vgl. germ. *skermi-, *skermiz, st. M. (i), Fell, Schirm, Schild?; afries. 
kr—m 1, M., Wochenbett; W.: vgl. germ. *skermi-, *skermiz, st. M. (i), Fell, Schirm, 
Schild?; mnd. kr—m, M., Kleinhandel, Kleinmarkt; an. kram, Sb., Kr⌂merei; W.: vgl. 
germ. *skermi-, *skermiz, st. M. (i), Fell, Schirm, Schild; ahd. skirm 24, scirm*, st. M. 
(i?), Schirm, Schutz; mhd. schirm, st. M., Schild, Schutz, Schirm; nhd. Schirm, M., 
Schirm, Mauer, Verteidigung, Schutz, DW 15, 208; W.: vgl. germ. *skermi-, *skermiz, 
st. M. (i), Fell, Schirm, Schild; ahd. kr—m* 4, st. M. (a?, i?), £Kram‹, Bude, Laden, 
Zelt; mhd. kr—m, st. M., Zeltdecke, Krambude; nhd. Kram, M., Kram, Bude, Ware, 
DW 11, 1985; W.: vgl. germ. *skermjan, sw. V., schirmen, sch•tzen; got. *skaÚr-m-jan, 
sw. V. (1), schirmen; W.: vgl. germ. *skermjan, sw. V., schirmen, sch•tzen; afries. 
skir-m-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), schirmen, sch•tzen; W.: vgl. germ. *skermjan, 
sw. V., schirmen, sch•tzen; anfrk. *skir-m-en?, sw. V. (1), schirmen, sch•tzen; W.: vgl. 
germ. *skermjan, sw. V., schirmen, sch•tzen; ahd. skirmen* 55, scirmen, sw. V. (1a), 
schirmen, sch•tzen, verteidigen; mhd. schirmen, sw. V., sch•tzen, verteidigen; nhd. 
schirmen, sw. V., schirmen, DW 15, 215; W.: vgl. germ. *skarbÌn, sw. V., schaben, 
kratzen, schneiden; ae. scear-f-ian, sw. V. (2), abschneiden, kratzen, zerfetzen; W.: vgl. 
germ. *skarbÌn, sw. V., schaben, kratzen, schneiden; ahd. skarbÌn* 2, scarbÌn*, sw. 
V. (2), zerschneiden, zerst•ckeln; s. mhd. scharben, sw. V., schaben, in kleine St•cke 
schneiden; nhd. (⌂lt.-dial.) scharben, sch⌂rben, sw. V., zusammenschneiden, 
zerkleinern, DW 14, 2177; W.: vgl. germ. *skarba- (1), *skarbaz, *skarfa-, *skarfaz?, 
st. M. (a), Abschnitt; an. skar-f-r (2), st. M. (a), schr⌂g abgehauenes Balkenende; W.: 
vgl. germ. *skarbja-, *skarbjam, st. N. (a), Scherbe; as. *s-k´r-v-in?, st. N. (a), 
Scherbe; W.: vgl. germ. *skarbja-, *skarbjam, st. N. (a), Scherbe; as. *s-k´r-v-a?, st. F. 
(Ì)?, sw. F. (n)?, Scherbe; W.: vgl. germ. *skarbja-, *skarbjam, st. N. (a), Scherbe; 
ahd. skerbón* 5?, skirbón, scerbón*, st. N. (a), Scherbe, Topf, irdenes Geschirr; mhd. 
schŠrbe, sw. M., sw. F., Bruchst•ck, Scherbe, Topf; s. nhd. Scherbe, F., Scherbe, 
Bruchst•ck, DW 14, 2560; W.: vgl. germ. *skarda-, *skardaz, Adj., zerhauen (Adj.), 
besch⌂digt, schartig; an. skar-¨-r, Adj., schartig, besch⌂digt, verst•mmelt, verringert, 
vermindert; W.: vgl. germ. *skarda-, *skardaz, Adj., zerhauen (Adj.), besch⌂digt, 
schartig; ae. scear-d (1), Adj., verst•mmelt, besch⌂digt, schartig; W.: vgl. germ. 
*skarda-, *skardaz, Adj., zerhauen (Adj.), besch⌂digt, schartig; ae. scier-d-an, sw. V., 
verletzen, besch⌂digen, zerst–ren; W.: vgl. germ. *skarda-, *skardaz, Adj., zerhauen 
(Adj.), besch⌂digt, schartig; afries. ske-r-d (2), ske-r-d-e, Adj., schartig, aufgeschlitzt; 
W.: vgl. germ. *skarda-, *skardaz, Adj., zerhauen (Adj.), besch⌂digt, schartig, 
zerschnitten; as. s-kar-d* 1, Adj., verwundet; W.: vgl. germ. *skarda-, *skardaz, Adj., 
zerschnitten, schartig, besch⌂digt; ahd. liduskart* 5, liduscart*, lidskart*, lidscart*, 
Adj., verst•mmelt; mhd. lideschart, Adj., an den Gliedern verst•mmelt; W.: vgl. germ. 
*skarda-, *skardaz, Adj., zerschnitten, schartig, besch⌂digt; ahd. skartlidó* 1, scartlidó*, 
st. F. (ó), Beschnittenheit; W.: vgl. germ. *skarda-, *skardaz, Adj., zerhauen (Adj.), 
besch⌂digt, schartig; ahd. *skarti?, *scarti?, st. F. (i)?, Scharte; s. mhd. scharte, sw. F., 
st. F., Scharte, St•ck, Trumm, Teil; nhd. Scharte, F., Scharte, DW 14, 2222; W.: vgl. 
germ. *skarda-, *skardam, st. N. (a), Scharte; got. *skar-d-a, st. F. (Ì), Scharte; W.: 
vgl. germ. *skarda-, *skardam, st. N. (a), Scharte; an. skar-¨, st. N. (a), Scharte, Kluft 
(F.) (1), Mangel (M.); W.: vgl. germ. *skarda-, *skardam, st. N. (a), Scharte; ae. 
scear-d (2), st. N. (a), Scharte, Einschnitt, Spalte; W.: vgl. germ. *skarda-, *skardam, 
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st. N. (a), Scharte; germ. *skurdi-, *skurdiz, st. M. (i), Schneiden; afries. ske-r-d (1) 2, 
Sb., Schnitt, Einschnitt, St•ck; W.: vgl. germ. *skarda-, *skardam, st. N. (a), Scharte; 
ahd. lidiskarti* 1, lidiscarti*, st. F. (i)?, Gliedscharte; mhd. lidescharte, st. F., 
Verletzung eines Gliedes; W.: vgl. germ. *skardjan, sw. V., besch⌂digen, beschneiden, 
vermindern; an. sker-¨-a, sw. V. (1), eine Scharte machen, vermindern; W.: vgl. germ. 
*skardjan, sw. V., besch⌂digen, beschneiden, vermindern; ahd. skerten* 3, scerten*, 
sw. V. (1a), verkleinern, verunstalten, verletzen; mhd. scherten, sw. V., abschneiden, 
verwunden; W.: s. germ. *skarja-, *skarjam, st. N. (a), Klippe, Sch⌂re; got. *skor-r-, 
Sb., Klippe; W.: vgl. germ. *skarja-, *skarjam, st. N. (a), Klippe, Sch⌂re; got. *skor-
r-ist-r, Sb., Felsboden; W.: vgl. germ. *skarja-, *skarjam, st. N. (a), Klippe, Sch⌂re; ae. 
scor-ian (1), sw. V., hervorragen; W.: vgl. germ. *skarja-, *skarjam, st. N. (a), Klippe, 
Sch⌂re; an. sker, st. N. (ja), Klippe die sich kaum •ber die Wasserfl⌂che erhebt, 
Sch⌂re; W.: vgl. germ. *skarja-, *skarjam, st. N. (a), Klippe, Sch⌂re; ahd. skorro* 2, 
scorro*, sw. M. (n), Klippe, Felsvorsprung, Felsen; mhd. schorre, st. M., sw. M., 
Felszacke, hohes felsichtes Ufer; nhd. (⌂lt) Schorre, Schorren, M., schroff 
emporragender Fels, Felszacke, DW 15, 1582; W.: vgl. germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., 
eingeschrumpft, rauh, scharf; an. skar-p-r, Adj., eingeschrumpft, 
zusammengeschrumpft, vertrocknet, d•rr; W.: vgl. germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., 
eingeschrumpft, rauh, scharf; ae. scear-p, scar-p, scür-p, Adj., scharf, spitz, stechend; 
W.: vgl. germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., eingeschrumpft, rauh, scharf; ae. scier-p-an 
(1), sw. V. (1), sch⌂rfen, reizen; W.: vgl. germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., 
eingeschrumpft, rauh, scharf; afries. sker-p 9, skar-p, Adj., scharf, heftig, rauh; W.: 
vgl. germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., eingeschrumpft, rauh, scharf; anfrk. skar-p* 1, 
Adj., scharf; W.: vgl. germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., eingeschrumpft, 
zusammengeschrumpft, rauh, scharf; as. s-kar-p* 7, Adj., scharf, rauh, spitz; W.: vgl. 
germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., eingeschrumpft, rauh, scharf; ahd. skarpf* 48, *skarph, 
*skarf, scarpf, scarph*, *scarf, sarpf, *sarph, sarf, Adj., scharf, rauh, hart; mhd. 
scharpf, Adj., schneidend, scharf, rauh; nhd. scharf, Adj., schneidend, scharf, DW 14, 
2180; W.: vgl. germ. *skarpalóka-, *skarpalókaz, Adj., scharf; ae. scear-p-lic, Adj., 
scharf; W.: vgl. germ. *skarpjan, V., sch⌂rfen, scharf machen; anfrk. sker-p-en* 1, sw. 
V. (1), sch⌂rfen; W.: vgl. germ. *skarpjan, V., sch⌂rfen, scharf machen; as. s-k´r-p-
ian* 1, sw. V. (1a), sch⌂rfen; W.: vgl. germ. *skarpó-, *skarpón, sw. F. (n), Spitze, 
Stachel; ahd. skarpfó* 13, scarphó*, sarpfó*, serpfó*, st. F. (ó), Sch⌂rfe, Strenge; mhd. 
scherpfe, F., Sch⌂rfe; nhd. Sch⌂rfe, F., Sch⌂rfe, DW 14, 2190; W.: vgl. germ. *skerbja, 
Sb., Scherbe; ahd. skirbó 9?, scirbó, st. F. (ó), Scherbe, Topf, Scherben; s. mhd. 
schirbe, sw. M., sw. F., Bruchst•ck, Scherbe; s. nhd. Schirbe, F., Scherbe, DW 15, 207; 
W.: vgl. germ. *skort-?, Sb., Rinde?; ahd. skorza* 1, scorza, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, 
Baumrinde; W.: vgl. germ. *skurtjan, sw. V., k•rzen, verk•rzen; ae. scyr-t-an, sw. V. 
(1), k•rzen, zu kurz kommen, verfehlen; W.: vgl. germ. *skurtjÌ-, *skurtjÌn, Sb., 
Schurz, Hemd; ae. scyr-t-e, sw. F. (n), Hemd; W.: s. germ. *skrefan, sw. V., 
schneiden, kratzen; ahd. giskrefÌn* 1, giscrefÌn*, sw. V. (2), schneiden, einschneiden; 
W.: s. germ. *skrefan, sw. V., schneiden, kratzen; ahd. skrefunga* 1, screfunga*, st. F. 
(Ì), Einschnitt; W.: vgl. germ. *skrudÌn, *skru¶Ìn, sw. V., suchen, forschen; ahd. 
skrodÌn* 17, scrodÌn, sw. V. (2), durchforschen, pr•fen, nachforschen; W.: vgl. germ. 
*skurdi-, *skurdiz, st. M. (i), Schneiden; an. sku-r-¨-r (1), st. M. (i), Schnitt, 
Schlachtung, Riss; W.: vgl. germ. *skurdi, *skurdiz, st. M. (i), Schneiden; ahd. skurt* 
(1) 2, scurt, st. F. (i), Tonsur, Barbierstube; W.: vgl. germ. *skurfa-, *skurfaz, st. M. 
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(a), Schorf, Grind; ae. scur-f, sceor-f (1), scru-f, scyr-f, st. M. (a), Schorf, Grind, 
Kr⌂tze (F.) (2); W.: vgl. germ. *skurfa-, *skurfaz, st. M. (a), Schorf, Grind; ahd. 
skorf* 2, skurf*, scorf*, scurf*, st. M. (a?), Schorf, Grind; mhd. schorf, st. M., Schorf; 
nhd. Schorf, M., Schorf, rauhe Rinde, Grind, DW 15, 1575; W.: vgl. germ. *skurta-, 
*skurtaz, Adj., kurz; ae. scor-t, sceor-t, scyr-t, Adj., kurz, klein; W.: vgl. germ. 
*skurta-, *skurtaz, Adj., kurz; afries. skor-t-e, skor-t, F.?, M.? nhd. Streit, 
Auseinandersetzung; W.: vgl. germ. *skurta-, *skurtaz, Adj., kurz; ahd. skurz* 3, 
scurz, skurt*, Adj., kurz; mhd. schurz, Adj., kurz, abgeschnitten; W.: vgl. germ. 
*skurtÅn, *skurtÖn, sw. V., kurz sein (V.), mangeln; an. sko-r-t-a, sw. V. (3), mangeln, 
fehlen; W.: vgl. germ. *skurtÅn, *skurtÖn, sw. V., kurz sein (V.), mangeln; afries. ske-
r-t-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), k•rzen; W.: vgl. germ. *skurta-, *skurtaz, st. M. (a), 
Mangel (M.); an. sko-r-t-r, st. M. (a), Mangel (M.); W.: vgl. germ. *skurta-, *skurtam, 
st. N. (a), Mangel (M.); an. sko-r-t, st. N. (a), Mangel (M.), Unvollst⌂ndigkeit; W.: 
vgl. germ. *skurtjÌ-, *skurtjÌn, Sb., Schurz, Hemd; an. skyr-t-a, sw. F. (n), Hemd mit 
langen ármeln; W.: vgl. germ. *skramasahsa-, *skramasahsam, st. N. (a), 
Schneideschwert; got. *skra-m-m-a, *skrama, st. F. (Ì), Schwert, Messer (N.); W.: vgl. 
germ. *skramasahsa-, *skramasahsam, st. N. (a), Schneideschwert; lat.-got. scra-m-a*, 
F., Schwert; W.: vgl. germ. *skrÅmÌ, st. F. (Ì), Axt, Schramme; an. skr—-m-a (1), sw. 
F. (n), Wunde, Schramme; W.: vgl. germ. *harba-, *harbaz, sw. M. (a), Egge (F.) (1); 
an. har-f-r, st. M. (a), BN, Egge (F.) (1); W.: vgl. germ. *her¶Ì-, *her¶Ìn, *her¶a-, 
*her¶an, sw. M. (n), Fell, Haut; ae. heor-¶-a, sw. M. (n), Fell; W.: vgl. germ. 
*her¶Ì-, *her¶Ìn, *her¶a-, *her¶an, sw. M. (n), Fell, Haut; ae. hyr-¶, F., Haut, Fell; 
W.: vgl. germ. *her¶Ì-, *her¶Ìn, *her¶a-, *her¶an, sw. M. (n), Fell, Haut; ahd. herdo 
(1) 1, sw. M. (n), Schaffell; W.: vgl. germ. *her¶ra-, *her¶ram, st. N. (a), Eingeweide, 
Innerei; got. haÚr-¶-r-a 2, N. (a) Pl. (Pluraletantum), Eingeweide, Herz, Inneres (, 
Lehmann H18); W.: vgl. germ. *her¶ra-, *her¶ram, st. N. (a), Eingeweide, Innerei; 
an. hre-¨-r, st. N. (a), m⌂nnliches Glied; W.: vgl. germ. *her¶ra-, *her¶ram, st. N. 
(a), Eingeweide, Innerei; ae. hre-¶-er, st. M. (a), st. N. (a)?, Brust, Leib, Busen, 
Herz, Sinn, Gedanke; W.: vgl. germ. *her¶ra-, *her¶ram, st. N. (a), Eingeweide, 
Innerei; afries. *hre-th-er, *hre-th-e, st. N. (a), Zwerchfell; W.: vgl. germ. *her¶ra-, 
*her¶ram, st. N. (a), Eingeweide, Innerei; afries. hri-th-ere* 1, hri-th*, st. N. (a), 
Zwerchfell; W.: vgl. germ. *her¶ra-, *her¶ram, st. N. (a), Eingeweide, Innerei; ahd. 
herdar* 2, st. M. (a), st. N. (a), Eingeweide; W.: s. germ. *heru-, *heruz, st. M. (u), 
Schwert, Dolch; got. haÚr-u-s 10, st. M. (u), Schwert (, Lehmann H19); W.: s. germ. 
*heru-, *heruz, st. M. (u), Schwert, Dolch; an. hjÞrr, st. M. (u), Schwert; W.: s. germ. 
*heru-, *heruz, st. M. (u), Schwert, Dolch; ae. heor-u, heor-o, st. M. (u), Schwert; W.: 
s. germ. *hreiban, st. V., reiben, kratzen; ae. *hró-f-n-ian (2), sw. V., abreiÔen; W.: s. 
germ. *hreiban, st. V., greifen, kratzen; an. hró-f-a (2), st. V. (1), nach etwas greifen, 
an sich reiÔen; W.: s. germ. *hreiban, st. V., reiben, kratzen; afries. hró-v-ia 1 und 
h⌂ufiger?, ró-v-ia, sw. V. (2), harken, aufsch•tten; W.: vgl. germ. *hrainja-, *hrainjaz, 
Adj., gesiebt, rein, sauber; got. hrai-n-s 19, Adj. (i/ja), rein, ehrbar (, Lehmann H92); 
W.: vgl. germ. *hrainja-, *hrainjaz, Adj., gesiebt, rein, sauber; ahd. reini (1) 49, Adj., 
rein, sauber, lauter, klar; mhd. reine, Adj., rein, klar, lauter; nhd. rein, Adj., Adv., 
rein, DW 14, 680; W.: vgl. germ. *hraini-, *hrainiz, *hrainja-, *hrainjaz, Adj., gesiebt, 
rein, sauber; an. hrei-n-n (2), Adj., rein; W.: vgl. germ. *hraini-, *hrainiz, *hrainja-, 
*hrainjaz, Adj., gesiebt, rein, sauber; afries. hrõ-n-e* 1, rõ-n-e*, Adj., rein; W.: vgl. 
germ. *hraini-, *hrainiz, *hrainja-, *hrainjaz, Adj., gesiebt, rein, sauber; as. h-rõ-n-i 4, 
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Adj. rein, fein, frei; mnd. rein, reine, Adj., rein, klar; W.: vgl. germ. *hrainjan, sw. V., 
reinigen; anfrk. *rei-n-en?, sw. V. (1), reinigen, s⌂ubern; W.: vgl. germ. *hrainjan, sw. 
V., reinigen; as. h-rõ-n-ian* 1, sw. V. (1a), reinigen; reinen, sw. V., reinigen; W.: vgl. 
germ. *hrainÌn, sw. V., reinigen; as. h-rõ-n-on* 1, sw. V. (2), reinigen; reinen, sw. V., 
reinigen; W.: vgl. germ. *hrainÌ, st. F. (Ì), Reinheit; an. hrei-n-s-a (1), sw. F. (n), 
Reinheit; W.: vgl. germ. *hraiwa-, *hraiwam, st. N. (a), Leiche, Leichnam; got. *hrai-
w, st. N. (a=wa), Leiche; W.: vgl. germ. *hraiwa-, *hraiwam, st. N. (a), Leiche, 
Leichnam; as. h-rõ-o* 7, st. N. (wa), Leiche; W.: vgl. germ. *hraiwa-, *hraiwam, st. N. 
(a), Leiche, Leichnam; lang. rairaub* 2, st. M. (a?, i?), Leichenraub; W.: vgl. germ. 
*hraiwa-, *hraiwam, st. N. (a), Leiche, Leichnam; ahd. rÅo* 22, hrÅo, st. N. (wa, 
iz/az), Grab, Leichnam, Tod, Leiche, Begr⌂bnis; W.: vgl. germ. *hraiwa-, *hraiwam, 
st. N. (a), Leiche, Leichnam; an. hrü, st. N. (a), Leichnam; W.: vgl. germ. *hraiwa-, 
*hraiwam, st. N. (a), Leiche, Leichnam; ae. hrÖ-w, hr—-w, hr—, st. M. (wa), st. N. 
(wa), K–rper, Leiche; W.: vgl. germ. *hraiwa-, *hraiwam, st. N. (a), Leiche, 
Leichnam; afries. *hrõ, st. N. (a), Leiche; W.: vgl. germ. *hra¶jÌ, st. F. (Ì), Hode, 
Hoden; ae. h´r-¶-an, Sb. Pl., Hoden; W.: vgl. germ. *hra¶jÌ, st. F. (Ì), Hode, Hoden; 
an. hre-¨-jar, F. Pl., Hodensack, Beutel (M.) (1); W.: vgl. germ. *harwa-, *harwaz, st. 
M. (a), Flachs; an. hÞr-r, st. M. (wa), Flachs; W.: vgl. germ. *harwa-, *harwaz, st. M. 
(a), Flachs; s. afries. her 1, Sb., Flachs; W.: vgl. germ. *harwa, Sb., Verachtung, 
Missachtung; an. herfi-lig-r, Adj., ver⌂chtlich; W.: vgl. germ. *harwjan, sw. V., schlecht 
behandeln, verhspotten; ae. hier-w-an, hir-w-an, hyr-w-an, her-w-an, sw. V. (1), 
beschimpfen, misshandeln, verspotten; W.: vgl. germ. *hródra-, *hródram, st. N. (a), 
Sieb, Seiher; ae. hró-d-er, st. N. (a), Sieb; W.: vgl. germ. *hródra-, *hródram, st. N. 
(a), Reiter (M.) (1), Sieb, Seiher; as. hró-d-ra 1, sw. F. (n)?, Reiter (M.) (1), Sieb, 
Seiher; W.: vgl. germ. *hródra-, *hródram, st. N. (a), Reiter (M.) (1), Sieb, Seiher; as. 
hró-der-on* 2, hró-der-on*, sw. V. (2), reitern, sieben (V.); W.: vgl. germ. *hródra-, 
*hródram, st. N. (a), Sieb, Seiher; ahd. rótera 21, sw. F. (n), Sieb; mhd. róter, sw. F., 
Sieb; nhd. Reiter, F., grobes Sieb besonders zum Reinigen des Getreides, DW 14, 
780; W.: vgl. germ. *hródra-, *hródram, st. N. (a), Sieb, Seiher; ahd. rótrÌn* 4, 
róterÌn*, sw. V. (2), sieben (V.), seihen, dreschen, durchsieben; W.: vgl. germ. 
*harbista-, *harbistaz, st. M. (a), Herbst; got. *har-b-is-jan?, sw. V. (1), abpfl•cken; 
W.: vgl. germ. *harbista-, *harbistaz, st. M. (a), Herbst; an. haust, st. N. (a), Herbst; 
W.: vgl. germ. *harbista-, *harbistaz, st. M. (a), Herbst; ae. hür-f-est, st. M. (a), 
Herbst, Erntezeit; W.: vgl. germ. *harbista-, *harbistaz, st. M. (a), Herbst; afries. her-
f-st 1, st. M. (a), Herbst; W.: vgl. germ. *harbista-, *harbistaz, st. M. (a), Herbst; 
anfrk. *her-v-ist?, st. M. (a?, i?), Herbst, Erntezeit; W.: vgl. germ. *harbista-, 
*harbistaz, st. M. (a), Herbst; as. *h´r-v-ist?, st. M. (a), Herbst; mnd. hervest, M., 
Hertbst; W.: vgl. germ. *harbista, *harbistaz, st. M. (a), Herbst; ahd. herbist 16, st. M. 
(a?, i?), Herbst, Erntezeit; mhd. herbest, herbst, st. M., Herbst, Ernte, Weinernte; 
nhd. Herbst, M., Herbst, DW 10, 1066 
*sker- (5), *ker- (12), idg., V.: nhd. t–nen; ne. sound (V.); RB.: Pokorny 567; Hw.: s. 
*ker- (1); W.: s. germ. *skarba-, *skarbaz, st. M. (a), Scharbe; an. s-kar-f-r (1), st. M. 
(a), Scharbe (graeculus carbo); W.: s. germ. *skarba-, *skarbaz, st. M. (a), Scharbe; 
germ. *skarbÌ, st. F. (Ì), Scharbe; an. s-kar-f-r (1), st. M. (a), Scharbe (graeculus 
carbo); W.: s. germ. *skarba-, *skarbaz, st. M. (a), Scharbe; ae. s-crü-f (1), st. M. (a), 
Scharbe; W.: s. germ. *skarba-, *skarbaz, st. M. (a), Scharbe; vgl. ae. s-cÕal-f-r-a, sw. 
M. (n), Scharbe; W.: s. germ. *skarba-, *skarbaz, st. M. (a), Scharbe; ahd. skarbo* 4, 
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scarbo, sw. M. (n), Scharbe, Kormoran; s. mhd. scharbe, sw. M., sw. F., Scharbe; nhd. 
Scharbe, M., F., £Scharbe‹, Wasserrabe, DW 14, 2177; W.: s. germ. *skarba-, 
*skarbaz, st. M. (a), Scharbe; ahd. skarfo* 4, scarvo*, sw. M. (n), Scharbe; s. mhd. 
scharbe, sw. M., sw. F., Scharbe; nhd. Scharbe, M., F., Scharbe, Wasserrabe, DW 14, 
2177; W.: s. germ. *skarbÌ, st. F. (Ì), Scharbe; vgl. ae. s-cÕal-f-or, st. F. (Ì), Scharbe; 
W.: s. germ. *skarbÌ, st. F. (Ì), Scharbe; ahd. skarfa* 16, scarva, st. F. (Ì), Scharbe 
(ein Wasservogel); s. mhd. scharbe, sw. M., sw. F., Scharbe; nhd. Scharbe, M., F., 
Scharbe, Wasserrabe, DW 14, 2177; W.: s. germ. *skarbÌ, st. F. (Ì), Scharbe; ahd. 
skarba* 11, scarba, st. F. (Ì), Scharbe, Wasserrabe, Kormoranscharbe; s. mhd. 
scharbe, sw. M., sw. F., Scharbe; s. nhd. Scharbe, F., M., £Scharbe‹, Wasserrabe, DW 
14, 2177 
*s©er-, idg., Sb.: Vw.: s. *s©erd- 
*skerb-, *kerb-, idg., V.: Vw.: s. *skerbh- 
*skerb-, *kerb-, idg., V.: Vw.: s. *skerbh- 
*skerbo-, *kerbo-, idg., Adj.: nhd. schneidend; ne. cutting (Adj.); RB.: Pokorny 938; 
Hw.: s. *sker- (4); E.: s. *sker- (4) 
*skerbh-, *kerbh-, *skerb-, *kerb-, *skrebh-, *krebh-, *skreb-, *kreb-, idg., V.: nhd. 
schneiden; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 943; Hw.: s. *sker- (4); E.: s. *sker- (4); W.: lat. 
corbis, F., Korb; s. germ. *kurba-, *kurbaz?, st. M. (a), Korb; an. kor-f, st. F. (Ì), 
Korb; W.: lat. corbis, F., Korb; s. germ. *kurba-, *kurbaz?, st. M. (a), Korb; afries. 
*kor-f, st. M. (a), Korb; W.: lat. corbis, F., Korb; an. kor-v-År, st. N. (a), Korb; W.: 
lat. corbis, F., Korb; germ. *korbja, Sb., Korb; as. kor-f* 5, st. M. (a?), Korb, 
H⌂uschen; mnd. korf, M., Korb; W.: s. lat. scrobis, M., F., Grube; W.: s. germ. 
*skrapÌn, sw. V., scharren, kratzen, schaben; an. skra-p-a (1), sw. V. (2), kratzen, 
schaben; W.: s. germ. *skrapÌn, sw. V., scharren, kratzen, schaben; ae. scra-p-ian, sw. 
V. (2), kratzen; W.: s. germ. *skurpjan, sw. V., sch•rfen, ausschlagen; ae. scear-p-ian, 
sw. V. (1?), einschneiden, verwunden; W.: s. germ. *skurpjan, sw. V., sch•rfen, 
anschlagen; as. *s-kur-p-ian?, sw. V. (1a), sch•rfen; W.: s. germ. *skurpjan, sw. V., 
sch•rfen, anschlagen; ahd. skurpfen* 23, scurphen*, skurfen*, sw. V. (1a), £sch•rfen‹, 
ausweiden, zerfleischen; mhd. sch•rpfen, sw. V., aufschneiden, ausweiden, anschlagen; 
nhd. sch•rfen, sw. V., sch•rfen, ritzen, aufschneiden, graben, DW 15, 2040; W.: s. 
germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., eingeschrumpft, rauh, scharf; an. skar-p-r, Adj., 
eingeschrumpft, zusammengeschrumpft, vertrocknet, d•rr; W.: s. germ. *skarpa-, 
*skarpaz, Adj., eingeschrumpft, rauh, scharf; ae. scear-p, scar-p, scür-p, Adj., scharf, 
spitz, stechend; W.: s. germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., eingeschrumpft, rauh, scharf; 
vgl. ae. scier-p-an (1), sw. V. (1), sch⌂rfen, reizen; W.: s. germ. *skarpa-, *skarpaz, 
Adj., eingeschrumpft, rauh, scharf; afries. sker-p 9, skar-p, Adj., scharf, heftig, rauh; 
W.: s. germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., eingeschrumpft, rauh, scharf; anfrk. skar-p* 1, 
Adj., scharf; W.: s. germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., eingeschrumpft, 
zusammengeschrumpft, rauh, scharf; as. s-kar-p* 7, Adj., scharf, rauh, spitz; W.: s. 
germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., eingeschrumpft, rauh, scharf; ahd. skarpf* 48, *skarph, 
*skarf, scarpf, scarph*, *scarf, sarpf, *sarph, sarf, Adj., scharf, rauh, hart; mhd. 
scharpf, Adj., schneidend, scharf, rauh; nhd. scharf, Adj., schneidend, scharf, DW 14, 
2180; W.: vgl. germ. *skarpalóka-, *skarpalókaz, Adj., scharf; ae. scear-p-lic, Adj., 
scharf; W.: vgl. germ. *skarpjan, V., sch⌂rfen, scharf machen; anfrk. sker-p-en* 1, sw. 
V. (1), sch⌂rfen; W.: vgl. germ. *skarpjan, V., sch⌂rfen, scharf machen; as. s-k´r-p-
ian* 1, sw. V. (1a), sch⌂rfen; W.: vgl. germ. *skarpó-, *skarpón, sw. F. (n), Spitze, 
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Stachel; ahd. skarpfó* 13, scarphó*, sarpfó*, serpfó*, st. F. (ó), Sch⌂rfe, Strenge; mhd. 
scherpfe, F., Sch⌂rfe; nhd. Sch⌂rfe, F., Sch⌂rfe, DW 14, 2190 
*skerbh-, *kerbh-, *skerb-, *kerb-, *skrebh-, *krebh-, *skreb-, *kreb-, idg., V.: nhd. 
drehen, kr•mmen, schrumpfen; ne. turn (V.); RB.: Pokorny 948 (1627/99), gr., ital., 
kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *sker- (3), *skremb-; E.: s. *sker- (3); W.: gr. k£rfein 
(kÃrphein), Adj., d–rren, einschrumpfen lassen; W.: s. gr. k£rfh (kÃrphÅ), F., d•rres 
Reisig, trockenes Holz, Heu, Stroh; W.: s. gr. k£rfoj (kÃrphos), M., d•rres Reisig, 
trockenes Holz, Heu, Stroh; W.: vgl. gr. karfalšoj (karphalÕos), Adj., trocken, d•rr, 
heiser; W.: s. gr. kr£mboj (krÃmbos), Adj., zusammengeschrumpft, eingetrocknet; W.: 
germ. *hrap-, V., scharren, ber•hren; got. *ra-p-Ìn, sw. V. (2), raffen, rauben; W.: 
germ. *hrap-, V., scharren, ber•hren; got. *ra-p-p-a, Sb., Kr⌂tze (F.) (2), R⌂ude; W.: 
germ. *hrap-, V., scharren, ber•hren; an. hre-p-p-a, sw. V., erhalten (V.), anfassen, 
greifen; W.: germ. *hrap-, V., scharren, ber•hren; ae. hr´-p-ian, hr´-p-p-an, sw. V. (1), 
ber•hren, angreifen; W.: germ. *hrap-, V., scharren, ber•hren; afries. hre-p-p-a* 1, re-
p-p-a*, sw. V. (1), bewegen, r•hren; W.: vgl. germ. *harpÌ, *harppÌ, st. F. (Ì), Harfe; 
germ. *harpÌ-, *harpÌn, *harppÌ-, *harppÌn, sw. F. (n), Harfe; got. *har-p-a, st. F. 
(Ì), Harfe; W.: s. germ. *harpÌ, *harppÌ, st. F. (Ì), Harfe; germ. *harpÌ-, *harpÌn, 
*harppÌ-, *harppÌn, sw. F. (n), Harfe; an. har-p-a (1), sw. F. (n), Harfe, groÔes 
Kornsieb, Muschelart; W.: s. germ. *harpÌ, *harppÌ, st. F. (Ì), Harfe; germ. *harpÌ-, 
*harpÌn, *harppÌ-, *harppÌn, sw. F. (n), Harfe; s. ae. hear-p-e, sw. F. (n), Harfe; W.: 
s. germ. *harpÌ, *harppÌ, st. F. (Ì), Harfe; germ. *harpÌ-, *harpÌn, *harppÌ-, 
*harppÌn, sw. F. (n), Harfe; as. har-p-a* 4, har-pf-a*, sw. F. (n), Harfe, Rost (M.) 
(1); mnd. harpe, F., Harfe; W.: s. germ. *harpÌ, *harppÌ, st. F. (Ì), Harfe; germ. 
*harpÌ-, *harpÌn, *harppÌ-, *harppÌn, sw. F. (n), Harfe; ahd. harpfa 40, harpha, 
harfa, harf, st. F. (Ì), sw. F. (n), Harfe, Leier (F.) (1), Folterbank; mhd. harpfe, 
herpfe, sw. F., st. F., Harfe; nhd. Harfe, F., Harfe, DW 10, 474; W.: s. germ. *harpÌ, 
*harppÌ, st. F. (Ì), Harfe; vgl. lat. harpa, F., Harfe; W.: ? s. germ. *hrespan, st. V., 
reiÔen; s. ae. *hre-sp-an, st. V.?, reiÔen; W.: ? s. germ. *hrespan, st. V., reiÔen; s. 
afries. hre-sp-a 1 und h⌂ufiger?, st. V. (3b), reiÔen; W.: ? s. germ. *hrespan, st. V., 
reiÔen; ahd. respan* 1, hrespan, st. V. (3b), reiÔen, rupfen; mhd. rŠspen, st. V., 
raffen; s. nhd. raspen, sw. V., raffen, kratzen, schaben, DW 14, 142 
*skerd-, *kerd-, idg., V.: nhd. bewegen, schwingen, springen; ne. move (V.); RB.: 
Pokorny 934; Hw.: s. *sker- (2); E.: s. *sker- (2); W.: s. gr. kÒrdax (k†rdax), M., 
unanst⌂ndiger Tanz, lustiger Tanz in der Kom–die; W.: vgl. gr. kord…nhma 
(kordÚnÅma), N., Schwindel; W.: s. gr. skordin©sqai (skordinasthai), V., sich recken 
und g⌂hnen; W.: vgl. gr. skord…nhma (skordÚnÅma), N., Schwindel; W.: ? gr. kordÚlh 
(kord½lÅ), F., Kehle (F.) (1), Wulst, Kopfputz; W.: s. germ. *hrat-, V., taumeln; an. 
hra-t-a, sw. V., fallen, st•rzen, schwanken, eilen; W.: s. germ. *hrat-, V., taumeln; ae. 
hra-t-ian, sw. V., st•rzen, eilen; W.: s. germ. *hrat-, V., rasseln; vgl. ae. hra-t-el-e, sw. 
F. (n), Rasseltopf (Pflanze); W.: s. germ. *hrat-, V., rasseln; ae. hyr-s-an, sw. V. (1?), 
murren; W.: s. germ. *hrassjan, sw. V., voranbringen, antreiben; an. hre-s-s-a, sw. V. 
(1), voranbringen, ausf•hren, antreiben, frisch machen; W.: vgl. germ. *hrassja-, 
*hrassjaz, Adj., eifrig, regsam; an. hre-s-s, Adj., frisch, rasch, munter; W.: s. germ. 
*herzÌ-, *herzÌn, *herza-, *herzan, sw. M. (n), T•rangel; an. hjarr-i, sw. M. (n), 
T•rangel; W.: s. germ. *herzÌ-, *herzÌn, *herza-, *herzan, sw. M. (n), Angel (F.), 
T•rangel; ae. heor-r-a, sw. M. (n), Angel (F.), T•rangel; W.: s. germ. *herzÌ-, 
*herzÌn, *herza-, *herzan, sw. M. (n), Angel (F.), T•rangel; vgl. ae. heor-r, st. F. 
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(Ì)?, T•rangel, Angel (F.) 
*skerd-, *kerd-, idg., V.: nhd. schneiden; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 940; Hw.: s. 
*sker- (4); E.: s. *sker- (4); W.: s. gr. skÒrodon (sk†rodon), N., Knoblauch; lat. 
scordalus, M., Zankteufel; W.: s. lat. cortex, M., F., Rinde, Schale (F.) (1), Borke, 
H•lle; W.: s. lat. cÅna, F., Tafel, Mahl, Mahlzeit, Mittagessen; W.: s. lat. scortum, N., 
Fell, Hure, Diren; W.: s. germ. *skurdi-, *skurdiz, st. M. (i), Schneiden; an. sku-r-¨-r 
(1), st. M. (i), Schnitt, Schlachtung, Riss; W.: s. germ. *skurdi-, *skurdiz, st. M. (i), 
Schneiden; ahd. skurt* (1) 2, scurt, st. F. (i), Tonsur, Barbierstube; W.: s. germ. 
*skurta-, *skurtaz, Adj., kurz; ae. scor-t, sceor-t, scyr-t, Adj., kurz, klein; W.: s. germ. 
*skurta-, *skurtaz, Adj., kurz; s. afries. skor-t-e, skor-t, F.?, M.? nhd. Streit, 
Auseinandersetzung; W.: s. germ. *skurta-, *skurtaz, Adj., kurz; ahd. skurz* 3, scurz, 
skurt*, Adj., kurz; mhd. schurz, Adj., kurz, abgeschnitten; W.: s. germ. *skurta-, 
*skurtaz, Adj., kurz; ahd. ŒfskorzÌn* 1, ŒfscorzÌn*, sw. V. (2), aufsch•rzen; W.: vgl. 
germ. *skurtjan, sw. V., k•rzen, verk•rzen; ae. scyr-t-an, sw. V. (1), k•rzen, zu kurz 
kommen, verfehlen; W.: vgl. germ. *skurtÅn, *skurtÖn, sw. V., kurz sein (V.), 
mangeln; an. sko-r-t-a, sw. V. (3), mangeln, fehlen; W.: vgl. germ. *skurtÅn, *skurtÖn, 
sw. V., kurz sein (V.), mangeln; afries. ske-r-t-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), k•rzen; 
W.: vgl. germ. *skurta-, *skurtaz, st. M. (a), Mangel (M.); an. sko-r-t-r, st. M. (a), 
Mangel (M.); W.: vgl. germ. *skurta-, *skurtam, st. N. (a), Mangel (M.); an. sko-r-t, 
st. N. (a), Mangel (M.), Unvollst⌂ndigkeit; W.: vgl. germ. *skurtjÌ-, *skurtjÌn, Sb., 
Schurz, Hemd; an. skyr-t-a, sw. F. (n), Hemd mit langen ármeln; W.: vgl. germ. 
*skurtjÌ-, *skurtjÌn, Sb., Schurz, Hemd; ae. scyr-t-e, sw. F. (n), Hemd; W.: vgl. germ. 
*skort-?, Sb., Rinde?; ahd. skorza* 1, scorza, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Baumrinde 
*s©erd-, *s©er-, idg., V., Sb.: nhd. scheiÔen, Mist, Kot; ne. shit (V.), excrement, dung 
(N.); RB.: Pokorny 947 (1626/98), iran., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw., heth.; W.: 
gr. skîr (skÌr), N., Kot; W.: s. gr. skwr…© (skÌrÚa), F., Erzschlacke, Metallschlacke; 
vgl. lat. scÌria, F., Metallschlacke; W.: s. gr. skwr…© (skÌrÚa), F., Erzschlacke, 
Metallschlacke; lat. scauria, F., Erzschlacke; W.: vgl. lat. mŒscerda, F., M⌂usedreck; 
W.: vgl. lat. ovicerda, F., Schafskot; W.: vgl. lat. sucerda, F., Schweinekot; W.: vgl. 
germ. *skarna-, *skarnam, st. N. (a), Mist, D•nger; an. skar-n, st. N. (a), Mist, 
D•nger; W.: vgl. germ. *skarna-, *skarnam, st. N. (a), Mist, D•nger; ae. scear-n, st. 
N. (a), D•nger, Mist, Dreck; W.: vgl. germ. *skarna-, *skarnam, st. N. (a), Mist, 
D•nger; afries. sker-n 1, Sb., Mist, Kot; W.: vgl. germ. *skarna-, *skarnam, st. N. (a), 
Mist, Dung; as. sk´r-l-ing* 1, st. M. (a), Schierling; W.: vgl. germ. *skarna-, *skarnam, 
st. N. (a), Mist, Dung; as. sker-n-ing* 4, st. M. (a), Schierling; W.: vgl. germ. 
*skarna-, *skarnam, st. N. (a), Mist, D•nger; lang. skarnafol* 5, scarnafol*, Adj., 
schmutzig; W.: vgl. germ. *skarna-, *skarnam, st. N. (a), Mist, D•nger; ahd. skarno* 
1, scarno*, sw. M. (n), Schierling, Echter Schierling; W.: vgl. germ. *skarna-, 
*skarnam, st. N. (a), Mist, Dung; ahd. skerning* 57, scerning*, skeriling*, sceriling*, 
st. M. (a), Schierling, Echter Schierling; mhd. scherninc, st. M., Schierling 
*skerdh-, *kerdh-, *skordh-, *kordh-, idg., Adj., V.: nhd. k•mmerlich, klein, 
verk•mmern; ne. pitiful, small, atrophy (V.); RB.: Pokorny 949 (1628/100), ind., gr., 
balt.; Hw.: s. *sker- (4); E.: s. *sker- (4); W.: s. gr. skÚrqax (sk½rthax), M., Bursche; 
W.: vgl. gr. skurq£lioj (skyrthÃlios), M., anmaÔender junger Mann; W.: s. gr. kurs…on 
(kyrsÚon), M., Knabe, J•ngling; W.: vgl. gr. kurs£nioj (kyrsÃnios), M., J•ngling, 
junger Mensch 
*sker»-, idg., V.: Vw.: s. *sker- (2) 
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*sker»-, *ker»-, idg., V.: Vw.: s. *sker- (4) 
*skerei-, idg., V.: Vw.: s. *kerei- 
*skerô-, *skrêi-, *krêi-, *skrô-, *krô-, idg., V.: nhd. schneiden, scheiden; ne. cut (V.); 
RB.: Pokorny 945; Hw.: s. *sker- (4), *skreid-, *skeróbh-, *skeróp-; E.: s. *sker- (4); 
W.: gr. kr…nein (krÚnein), V., scheiden, trennen; vgl. gr. kr…sij (krÚsis), F., Scheidung, 
Zwiespalt; lat. crisis, F., Entscheidung, entscheidende Wendung; W.: s. gr. kr‹ma 
(krima), kr…ma (krÚma), N., richterliche Entscheidung, Urteil, Rechtshandel; W.: s. gr. 
kr‹mnon (krimnon), N., grob geschrotetes Mehl; W.: vgl. gr. krhsšra (krÅsÕra), F., 
feines Sieb, Beuteltuch; W.: s. lat. scre—re, V., sich r⌂uspern; W.: lat. screa, N. Pl., 
Auswurf; W.: s. lat. cernere, V., sichten, scheiden, unterscheiden; vgl. lat. sÅcernere, 
V., absondern, ausscheiden, trennen; lat. sÅcrÅtus, Adj., geheim, abgesondert, 
besonders; lat. sÅcrÅt—rius, M., Sekret⌂r, Geheimschreiber; ahd. sigindri 3, st. M. (ja), 
K•ster, Kirchendiener; W.: s. lat. cernere, V., sichten, scheiden, unterscheiden; vgl. 
lat. sÅcernere, V., absondern, ausscheiden, trennen; lat. sÅcrÅtus, Adj., geheim, 
abgesondert, besonders; lat. sÅcrÅt—rium, N., geheimer Ort, einsamer Ort; ahd. sigit—ri 
3, sigituri*, st. M. (ja), £geheimer Ort‹, Sakristei; W.: s. lat. cróbrum, N., Sieb, 
Durchschlag; W.: s. germ. *hrainja-, *hrainjaz, Adj., gesiebt, rein, sauber; got. hrai-n-s 
19, Adj. (i/ja), rein, ehrbar; W.: s. germ. *hrainja-, *hrainjaz, Adj., gesiebt, rein, 
sauber; ahd. reini (1) 49, Adj., rein, sauber, lauter; mhd. reine, Adj., rein, klar, lauter; 
nhd. rein, Adj., Adv., rein, DW 14, 680; W.: s. germ. *hraini-, *hrainiz, *hrainja-, 
*hrainjaz, Adj., gesiebt, rein, sauber; an. hrei-n-n (2), Adj., rein; W.: s. germ. *hraini-, 
*hrainiz, *hrainja-, *hrainjaz, Adj., gesiebt, rein, sauber; afries. hrõ-n-e* 1, rõ-n-e*, 
Adj., rein; W.: s. germ. *hraini-, *hrainiz, *hrainja-, *hrainjaz, Adj., gesiebt, rein, 
sauber; as. h-rõ-n-i 4, Adj. rein, fein, frei; mnd. rein, reine, Adj., rein, klar; W.: vgl. 
germ. *hrainjan, sw. V., reinigen; anfrk. *rei-n-en?, sw. V. (1), reinigen, s⌂ubern; W.: 
vgl. germ. *hrainjan, sw. V., reinigen; as. h-rõ-n-ian* 1, sw. V. (1a), reinigen; reinen, 
sw. V., reinigen; W.: vgl. germ. *hrainÌn, sw. V., reinigen; as. h-rõ-n-on* 1, sw. V. 
(2), reinigen; reinen, sw. V., reinigen; W.: vgl. germ. *hrainÌ, st. F. (Ì), Reinheit; an. 
hrei-n-s-a (1), sw. F. (n), Reinheit; W.: s. germ. *hraiwa-, *hraiwam, st. N. (a), 
Leiche, Leichnam; got. *hrai-w, st. N. (a=wa), Leiche; W.: s. germ. *hraiwa-, 
*hraiwam, st. N. (a), Leiche, Leichnam; an. hrü, st. N. (a), Leichnam; W.: s. germ. 
*hraiwa-, *hraiwam, st. N. (a), Leiche, Leichnam; afries. *hrõ, st. N. (a), Leiche; W.: 
s. germ. *hraiwa-, *hraiwam, st. N. (a), Leiche, Leichnam; as. h-rõ-o* 7, st. N. (wa), 
Leiche; W.: s. germ. *hraiwa-, *hraiwam, st. N. (a), Leiche, Leichnam; lang. rairaub* 
2, st. M. (a?, i?), Leichenraub; W.: s. germ. *hraiwa-, *hraiwam, st. N. (a), Leiche, 
Leichnam; ahd. rÅo* 22, hrÅo, st. N. (wa, iz/az), Grab, Leichnam, Tod, Leiche, 
Begr⌂bnis; W.: s. germ. *hraiwa-, *hraiwam, st. N. (a), Leiche, Leichnam; ae. hrÖ-w, 
hr—-w, hr—, st. M. (wa), st. N. (wa), K–rper, Leiche; W.: vgl. germ. *hródra-, 
*hródram, st. N. (a), Sieb, Seiher; ae. hró-d-er, st. N. (a), Sieb; W.: vgl. germ. 
*hródra-, *hródram, st. N. (a), Reiter (M.) (1), Sieb, Seiher; as. hró-d-ra 1, sw. F. (n)?, 
Reiter (M.) (1), Sieb, Seiher; W.: vgl. germ. *hródra-, *hródram, st. N. (a), Reiter 
(M.) (1), Sieb, Seiher; as. hró-der-on* 2, hró-der-on*, sw. V. (2), reitern, sieben (V.); 
W.: vgl. germ. *hródra-, *hródram, st. N. (a), Sieb, Seiher; ahd. rótera 21, sw. F. (n), 
Sieb; mhd. róter, sw. F., Sieb; nhd. Reiter, F., grobes Sieb besonders zum Reinigen 
des Getreides, DW 14, 780; W.: vgl. germ. *hródra-, *hródram, st. N. (a), Sieb, Seiher; 
ahd. rótrÌn* 4, róterÌn*, sw. V. (2), sieben (V.), seihen, dreschen 
*skeróbh-, *keróbh-, idg., V.: nhd. schneiden, ritzen, schreiben; ne. cut (V.); RB.: 
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Pokorny 946; Hw.: s. *skerô-, *sker- (4); E.: s. *sker- (4); W.: gr. skarif©sqei 
(skariphasthai), V., aufritzen; lat. scarófic—re, V., aufritzen, aufschlitzen, aufstochern; 
W.: gr. skarifeÚein (skaripheºein), V., aufritzen; W.: lat. scróbere, V., schreiben, 
einritzen mit einem Griffel; germ. *skreiban?, st. V., schreiben; ae. scró-f-an, st. V. 
(1), vorschreiben, anordnen, bestimmen; W.: lat. scróbere, V., schreiben, einritzen mit 
einem Griffel; germ. *skreiban?, st. V., schreiben; afries. skró-v-a 60 und h⌂ufiger?, st. 
V. (1), schreiben, aufschreiben, ins Strafregister eintragen; W.: lat. scróbere, V., 
schreiben, einritzen mit einem Griffel; germ. *skreiban?, st. V., schreiben; anfrk. skró-
v-an* 2, st. V. (1), schreiben; W.: lat. scróbere, V., schreiben, mit einem Griffel 
einritzen; germ. *skreiban?, st. V., schreiben; as. s-kró-v-an* 4, st. V. (1a), schreiben; 
W.: lat. scróbere, V., schreiben, mit einem Griffel einritzen; germ. *skreiban?, st. V., 
schreiben; ahd. skróban* 21, scróban, st. V. (1a), schreiben, beschreiben, schreiben 
von, aufschreiben; mhd. schróben, st. V., schreiben, beschreiben; nhd. schreiben, st. V., 
schreiben, DW 15, 1689; W.: lat. scróbere, V., schreiben, einritzen mit einem Griffel; 
s. lat. scróba, M., Schreiber, Sekret⌂r; as. s-kró-v-o* 2, sw. M. (n), Schreiber; W.: lat. 
scróbere, V., schreiben, einritzen mit einem Griffel; s. lat. scróba, M., Schreiber, 
Sekret⌂r; lat.-ahd.? scriba* 2, Schreiber; W.: lat. scróbere, V., schreiben, einritzen mit 
einem Griffel; s. lat. scróba, M., Schreiber, Sekret⌂r; ahd. skriba* 1?, M., Schreiber; 
W.: lat. scróbere, V., schreiben, einritzen mit einem Griffel; s. lat. scróba, M., 
Schreiber, Sekret⌂r; ahd. skróba* 1, sw. F. (n), Schreiberin; W.: lat. scróbere, V., 
schreiben, einritzen mit einem Griffel; s. lat. scróba, M., Schreiber, Sekret⌂r; ahd. 
skróbo* 4, sw. M. (n), Schreiber, Verfasser, Abschreiber; mhd. schróbe, sw. M., 
Schreiber; W.: lat. scróbere, V., schreiben, mit einem Griffel einritzen; s. lat. scróptum, 
N., Schrift; afries. skri-f-t-a 12, sw. M. (n), Schrift, BuÔtaxenregister, 
BuÔtaxenverzeichnis; W.: lat. scróbere, V., schreiben, mit einem Griffel einritzen; s. 
lat. scróptum, N., Schreiben; germ. *skriba-, *skribam, st. N. (a), Schrift; ae. *scrif, st. 
N. (a), Schreiben; W.: lat. scróbere, V., schreiben, mit einem Griffel einritzen; s. lat. 
scróptum, N., Schrift; ae. scri-f-t, st. M. (i), bestimmte Strafe, BuÔe, Lossprechung; an. 
skri-p-t (1), st. F. (i), Malerei, Zeichnung, Beichte, BuÔe; W.: lat. scróbere, V., 
schreiben, mit einem Griffel einritzen; s. lat. scróptum, N., Schrift; germ. *skrifti, 
*skriftiz, st. F. (i), Schrift; afries. skri-f-t 12, skri-f-t-e, st. F. (i), st. N. (a), Schrift, 
Handschrift; W.: lat. scróbere, V., schreiben, mit einem Griffel einritzen; s. lat. 
scróptum, N., Schrift; germ. *skrifti-, *skriftiz, st. F. (i), Schrift; germ. *skriba-, 
*skribam, st. N. (a), Schrift; mnd. schrift; an. skri-p-t (3), st. N. (a), Schrift; W.: lat. 
scróbere, V., schreiben, mit einem Griffel einritzen; s. lat. scróptum, N., Schreiben; 
germ. *skrifti, *skriftiz, st. F. (i), Schrift; ahd. skrift* 42, scrift, st. F. (i), Schrift, 
Zeichen, Aufzeichnung; mhd. schrift, st. F., Schrift; nhd. Schrift, F., Schrift, DW 15, 
1736; W.: lat. scróbere, V., schreiben, einritzen mit einem Griffel; s. lat. scróptor, M., 
Schreiber, Abschreiber; lat.-ahd.? scriptor* 1, M., Schreiber, Verfasser; W.: lat. 
scróbere, V., schreiben, einritzen mit einem Griffel; s. lat. scróptor, M., Schreiber, 
Abschreiber; ahd. skriptor* 1, st. M. (a?), Schreiber, Verfasser; W.: s. germ. *hreiban, 
st. V., greifen, kratzen; an. hró-f-a (2), st. V. (1), nach etwas greifen, an sich reiÔen; 
W.: s. germ. *hreiban, st. V., reiben, kratzen; ae. *hró-f-n-ian (2), sw. V., abreiÔen; 
W.: s. germ. *hreiban, st. V., reiben, kratzen; afries. hró-v-ia 1 und h⌂ufiger?, ró-v-ia, 
sw. V. (2), harken, aufsch•tten 
*skeróp-, *keróp-, idg., V.: nhd. schneiden, kratzen, ritzen, reiÔen; ne. cut (V.); RB.: 
Pokorny 947; Hw.: s. *skerô-, *sker- (4); E.: s. *sker- (4) 
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*skerp-, *kerp-, *skrep-, *krep-, idg., V.: nhd. schneiden; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 
944; Hw.: s. *sker- (4), *ker»p-; E.: s. *sker- (4); W.: s. gr. skorp…oj (skorpÚos), M., 
Skorpion; lat. scorpio, M., Skorpion; ahd. skorpio* 1, sw. M. (n), Skorpion; mhd. 
schorpiÌn, M., Skorpion; nhd. Skorpion, M., Skorpion, DW 16, 1325; W.: s. gr. 
skorp…oj (skorpÚos), M., Skorpion; lat. scorpio, M., Skorpion; ahd. skorpo* 2, sw. M. 
(n), Skorpion; mhd. scorpe, sw. M., Skorpion; W.: s. gr. krèpion (krÌpion), N., Sichel; 
W.: s. gr. karp…zesqai (karpÚzesthai), V., befruchten; W.: lat. scarpere, V., 
herauslesen, ablesen, ausraufen; W.: lat. carpere, V., rupfen, abrupfen, abpfl•cken, 
abreiÔen; W.: s. lat. carpinus, F., Hagebuche, Hainbuche; W.: s. germ. *skerpan (1), 
st. V., rauh sein (V.), ritzen, scharren, schaben; ae. sceor-p-an, st. V. (3b), kratzen, 
nagen; W.: s. germ. *skarbÌn, sw. V., schaben, kratzen, schneiden; ae. scear-f-ian, sw. 
V. (2), abschneiden, kratzen, zerfetzen; W.: s. germ. *skarbÌn, sw. V., schaben, 
kratzen, schneiden; ahd. skarbÌn* 2, scarbÌn*, sw. V. (2), zerschneiden, zerst•ckeln; s. 
mhd. scharben, sw. V., schaben, in kleine St•cke schneiden; nhd. (⌂lt.-dial.) scharben, 
sch⌂rben, sw. V., zusammenschneiden, zerkleinern, DW 14, 2177; W.: s. germ. 
*skarba- (1), *skarbaz, *skarfa-, *skarfaz?, st. M. (a), Abschnitt; an. skar-f-r (2), st. 
M. (a), schr⌂g abgehauenes Balkenende; W.: s. germ. *skurfa-, *skurfaz, st. M. (a), 
Schorf, Grind; ae. scur-f, sceor-f (1), scru-f, scyr-f, st. M. (a), Schorf, Grind, Kr⌂tze 
(F.) (2); W.: s. germ. *skurfa-, *skurfaz, st. M. (a), Schorf, Grind; ahd. skorf* 2, 
skurf*, scorf*, scurf*, st. M. (a?), Schorf, Grind; mhd. schorf, st. M., Schorf; nhd. 
Schorf, M., Schorf, rauhe Rinde, Grind, DW 15, 1575; W.: s. germ. *harba-, *harbaz, 
sw. M. (a), Egge (F.) (1); an. har-f-r, st. M. (a), BN, Egge (F.) (1); W.: vgl. germ. 
*harbista-, *harbistaz, st. M. (a), Herbst; got. *har-b-is-jan?, sw. V. (1), abpfl•cken; 
W.: vgl. germ. *harbista-, *harbistaz, st. M. (a), Herbst; an. haust, st. N. (a), Herbst; 
W.: vgl. germ. *harbista-, *harbistaz, st. M. (a), Herbst; ae. hür-f-est, st. M. (a), 
Herbst, Erntezeit; W.: vgl. germ. *harbista-, *harbistaz, st. M. (a), Herbst; afries. her-
f-st 1, st. M. (a), Herbst; W.: vgl. germ. *harbista-, *harbistaz, st. M. (a), Herbst; 
anfrk. *her-v-ist?, st. M. (a?, i?), Herbst, Erntezeit; W.: vgl. germ. *harbista-, 
*harbistaz, st. M. (a), Herbst; as. *h´r-v-ist?, st. M. (a), Herbst; mnd. hervest, M., 
Hertbst; W.: vgl. germ. *harbista-, *harbistaz, st. M. (a), Herbst; ahd. herbist 16, st. 
M. (a?, i?), Herbst, Erntezeit; mhd. herbest, herbst, st. M., Herbst, Ernte, Weinernte; 
nhd. Herbst, M., Herbst, DW 10, 1066 
*skers-, *kers-, idg., V.: nhd. schneiden, scheren (V.) (1); ne. cut (V.); RB.: Pokorny 
945; Hw.: s. *sker- (4); E.: s. *sker- (4); W.: gr. korsÒein (kors†en), V., scheren; W.: 
s. gr. kour£ (kurÃ), F., Abscheren der Haupthaare, Abscheren der Barthaare; W.: s. 
gr. kour…j (kurÚ), F., Rasiermesser; W.: vgl. gr. aƒmakour…a (haimakurÚa), F., 
Blutopfer, blutige Opferspende 
*skert-, *kert-, *skret-, *kret-, idg., V.: nhd. schneiden; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 
941; Hw.: s. *sker- (4), *skerts-; E.: s. *sker- (4); W.: s. germ. *skrendan, st. V., 
klaffen; as. s-kru-n-t-islo* 1, sw. M. (n), Spalte, Ritze, Loch; W.: s. germ. *skrendan, 
st. V., klaffen; ahd. skrintan* 15, scrintan*, st. V. (3a), sich spalten, aufklaffen, 
auseinandergehen; mhd. schrinden, st. V., bersten, sich spalten; nhd. (⌂lt.-dial.) 
schrinden, st. V., reiÔen, spalten, bersten, DW 15, 1753; W.: s. germ. *her¶Ì-, 
*her¶Ìn, *her¶a-, *her¶an, sw. M. (n), Fell, Haut; ae. heor-¶-a, sw. M. (n), Fell; W.: 
s. germ. *her¶Ì-, *her¶Ìn, *her¶a-, *her¶an, sw. M. (n), Fell, Haut; ae. hyr-¶, F., 
Haut, Fell; W.: s. germ. *her¶Ì-, *her¶Ìn, *her¶a-, *her¶an, sw. M. (n), Fell, Haut; 
ahd. herdo (1) 1, sw. M. (n), Schaffell; W.: s. germ. *her¶ra-, *her¶ram, st. N. (a), 
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Eingeweide, Innerei; got. haÚr-¶-r-a 2, N. (a) Pl. (Pluraletantum), Eingeweide, Herz, 
Inneres; W.: s. germ. *her¶ra-, *her¶ram, st. N. (a), Eingeweide, Innerei; an. hre-¨-r, 
st. N. (a), m⌂nnliches Glied; W.: s. germ. *her¶ra-, *her¶ram, st. N. (a), Eingeweide, 
Innerei; ae. hre-¶-er, st. M. (a), st. N. (a)?, Brust, Leib, Busen, Herz; W.: s. germ. 
*her¶ra-, *her¶ram, st. N. (a), Eingeweide, Innerei; afries. *hre-th-er, *hre-th-e, st. N. 
(a), Zwerchfell; W.: s. germ. *her¶ra-, *her¶ram, st. N. (a), Eingeweide, Innerei; 
afries. hri-th-ere* 1, hri-th*, st. N. (a), Zwerchfell; W.: s. germ. *her¶ra-, *her¶ram, 
st. N. (a), Eingeweide, Innerei; ahd. herdar* 2, st. M. (a), st. N. (a), Eingeweide; W.: 
s. germ. *hra¶jÌ, st. F. (Ì), Hode, Hoden; an. hre-¨-jar, F. Pl., Hodensack, Beutel 
(M.) (1); W.: s. germ. *hra¶jÌ, st. F. (Ì), Hode, Hoden; ae. h´r-¶-an, Sb. Pl., Hoden 
*skerts-, *kerts-, idg., Adv., Pr⌂p.: nhd. quer, durch; ne. across, straight through; RB.: 
Pokorny 949 (1629/101), arm., gr., balt., slaw.; Hw.: s. *skert-, *sker- (4); E.: s. *sker- 
(4); W.: s. gr. k£rsion (kÃrsion), N., Schiefe?; W.: vgl. gr. ™pik£rsioj (epikÃrsios), 
Adj., kopf•bergeneigt, vorn•bergneigt, schief; W.: vgl. gr. ™gk£rsioj (enkÃrsios), Adj., 
in die Quere gerichtet, schr⌂g 
*skeru-, *keru-, *skreu-, *kreu-, idg., V.: nhd. schneiden; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 
947; Hw.: s. *sker- (4), *skreut-, *skerup-; E.: s. *sker- (4); W.: s. gr. gromf£j 
(grompfÃs), F., Sau; vgl. lat. scrÌfa, F., Mutterschwein, Sau; ae. scro-f-el, Sb., Skrofel; 
W.: s. lat. scrŒpus, M., spitzer Stein; W.: vgl. lat. scrópulum, scrŒpulum, N., skrupel, 
⌂ngstliche Genauigkeit, Minute; W.: vgl. lat. scrautum, N., K–cher; W.: vgl. lat. 
scrÌtum, N., Hodensack; W.: vgl. lat. scrutillus, M., Magenwurst; W.: s. germ. 
*skrauda-, *skraudaz, st. M. (a), Schnitt, St•ck; germ. *skraudi-, *skraudiz, st. M. (i), 
Schnitt; s. afries. skrÅ-d 5, Sb., Schnitt, Beschneidung; W.: s. germ. *skrauda-, 
*skraudaz, st. M. (a), Schnitt, St•ck; germ. *skraudi-, *skraudiz, st. M. (i), Schnitt; 
mnd. schr—t, schr—de, F., abgeschnittenes St•ck, Rohform zur M•nzpr⌂gung; an. skr— 
(2), st. F. (Ì), Eisenplatte; W.: s. germ. *skrauda-, *skraudaz, st. M. (a), Schnitt, 
St•ck, *skraudi-, *skraudiz, st. M. (i), Schnitt; ahd. skrÌt* 2, scrÌt*, st. M. (a?, i?), 
Schnitt, abgeschnittenes Reis (N.); mhd. schrÌt, st. M., Schnitt, abgeschnittenes St•ck; 
s. nhd. Schrot, M., N., Schrot, abgeschnittenes St•ck, DW 15, 1773; W.: s. germ. 
*skraudÌ, st. F. (Ì), Schnitt, St•ck; ae. scrÕa-d, scrÕa-d-e, st. F. (Ì), Fetzen (M.), 
St•ck, Abschnitt 
*skerup-, *kerup-, *skreup-, *kreup-, idg., V.: nhd. schneiden; ne. cut (V.); RB.: 
Pokorny 947; Hw.: s. *sker- (4), *skeru-; E.: s. *sker- (4); W.: s. lat. scrŒpus, M., 
spitzer Stein 
*skÅt-, *sk»t-, idg., V.: nhd. springen, h•pfen, quellen; ne. jump (V.); RB.: Pokorny 
950 (1630/102), gr.?, ital., germ., balt.; W.: lat. scatÅre, scatere (⌂lt.), V., 
hervorquellen, hervorsprudeln, h⌂ufig sein (V.); W.: vgl. lat. scatebra, F., Sprudel; W.: 
vgl. germ. *skatta-, *skattaz, st. M. (a), Vieh, M•nze, Schatz; got. skat-t-s 14, st. M. 
(a), Geld, Geldst•ck, Mine (= M•nze) (, Lehmann S80); W.: vgl. germ. *skatta-, 
*skattaz, st. M. (a), Vieh, M•nze, Schatz; an. skat-t-r, st. M. (a), Steuer (F.), Schatz; 
W.: vgl. germ. *skatta-, *skattaz, st. M. (a), Vieh, M•nze, Schatz; ae. sceat-t, sceat, st. 
M. (a), Schatz, Geld, Besitz; W.: vgl. germ. *skatta-, *skattaz, st. M. (a), Vieh, 
M•nze, Schatz; afries. sket-t 41, sket, st. M. (a), Schatz, Geld, Vieh; W.: vgl. germ. 
*skatta-, *skattaz, st. M. (a), Vieh, M•nze, Schatz; afries. *skat-t-ia, sw. V. (2), 
schatzen, besteuern; W.: vgl. germ. *skatta-, *skattaz, st. M. (a), Vieh, M•nze, Schatz; 
as. skat* 10, skat-t, st. M. (a), Geldst•ck, Schatz, Geld, Besitz; W.: vgl. germ. 
*skatta-, *skattaz, st. M. (a), Vieh, M•nze, Schatz; ahd. skaz 105, scaz, st. M. (a), 
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Schatz, Geld, Reichtum; mhd. schaz, schatz, st. M., Edelmetall, Schatz; nhd. Schatz, 
M., Schatz, DW 14, 2274 
*skÅt-, *skÅth-, *sk»t-, *sk»th-, idg., V.: nhd. sch⌂digen, schaden; ne. injure, damage 
(V.); RB.: Pokorny 950 (1631/103), arm.?, gr., kelt., germ.; W.: s. gr. ¢skhq»j 
(askÅthˇs), Adj., unversehrt, wohlbehalten; W.: s. germ. *ska¶jan, st. V., schaden, 
sch⌂digen; got. ska¶-jan* 1, unreg. st. V. (6), schaden; W.: s. germ. *ska¶jan, sw. V., 
schaden, sch⌂digen; germ. *ska¶Ìn, sw. V., schaden; an. ska¨-a, sw. V. (1?, 2?), 
schaden; W.: s. germ. *ska¶jan, sw. V., schaden, sch⌂digen; ae. scie¶-¶-an, scea¶-¶an, 
sce¶-¶-an, st. V. (6), sw. V. (1), schaden, sch⌂digen, verletzen; W.: s. germ. *ska¶jan, 
sw. V., schaden, sch⌂digen; germ. *ska¶Ìn, sw. V., schaden; vgl. ae. *scü¶-¶-en-d-e, 
Adj., £schadend‹, schuldig; W.: s. germ. *ska¶jan, sw. V., schaden, sch⌂digen; germ. 
*ska¶Ìn, sw. V., schaden; vgl. ae. *scü¶-ful, Adj., schuldig; W.: s. germ. *ska¶jan, sw. 
V., schaden, sch⌂digen; germ. *ska¶Ìn, sw. V., schaden; vgl. ae. *scü¶-¶-ed-n´s-s, 
*scü¶-¶-ed-n´s, st. F. (jÌ), Schuld; W.: s. germ. *gaska¶jan, st. V., schaden; got. ga-
ska¶-jan* 5, unreg. st. V. (6), schaden, Schaden zuf•gen, Unrecht tun; W.: s. germ. 
*ska¶Ìn, sw. V., schaden; ae. scea¶-ian, sw. V. (2), schaden; W.: s. germ. *ska¶Ìn, 
sw. V., schaden; vgl. ae. sc´¶-wrü-c, Adj., boshaft, feindlich; W.: s. germ. *ska¶Ìn, 
sw. V., schaden; afries. skath-ia 8, sw. V. (2), schaden; W.: s. germ. *ska¶Ìn, sw. V., 
schaden; anfrk. skath-on* 2, sw. V. (2), schaden, richten, verdammen; W.: s. germ. 
*ska¶Ìn, sw. V., schaden; as. skath-Ìn* 1, sw. V. (2), schaden; W.: s. germ. *ska¶Ìn, 
sw. V., schaden; ahd. skadÌn* 18, scadÌn, sw. V. (2), schaden, sch⌂digen; mhd. 
schaden, sw. V.; Schaden verursachen; s. nhd. schaden, sw. V., schaden, DW 14, 1981; 
W.: s. germ. *ska¶Ì-, *ska¶Ìn, *ska¶a-, *ska¶an, *skadÌ-, *skadÌn, *skada-, *skadan, 
sw. M. (n), Schaden, Sch⌂diger; an. ska¨-i, sw. M. (n), Schaden, Verlust; W.: s. germ. 
*ska¶Ì-, *ska¶Ìn, *ska¶a-, *ska¶an, *skadÌ-, *skadÌn, *skada-, *skadan, sw. M. (n), 
Schaden, Sch⌂diger; ae. scea¶-a, sca¶-a, sw. M. (n), Verbrecher, Dieb, M–rder; W.: s. 
germ. *ska¶Ì-, *ska¶Ìn, *ska¶a-, *ska¶an, *skadÌ-, *skadÌn, *skada-, *skadan, sw. 
M. (n), Schaden, Sch⌂diger; afries. skath-a (1) 50 und h⌂ufiger?, ske-th-a, sw. M. (n), 
Schaden, Nachteil, Schadensersatz, BuÔe; W.: s. germ. *ska¶Ì-, *ska¶Ìn, *ska¶a-, 
*ska¶an, *skadÌ-, *skadÌn, *skada-, *skadan, sw. M. (n), Schaden, Sch⌂diger; afries. 
sketh-e, M., Schaden; W.: s. germ. *ska¶Ì-, *ska¶Ìn, *ska¶a-, *ska¶an, *skadÌ-, 
*skadÌn, *skada-, *skadan, sw. M. (n), Schaden, Sch⌂diger; afries. skath-a (2) 1 und 
h⌂ufiger?, sw. M. (n), Sch⌂diger, Frevler; W.: s. germ. *ska¶Ì-, *ska¶Ìn, *ska¶a-, 
*ska¶an, *skadÌ-, *skadÌn, *skada-, *skadan, sw. M. (n), Schade, Schaden, Sch⌂diger; 
as. skath-o* 5, sw. M. (n), Schade, Schaden, Ébelt⌂ter; W.: s. germ. *ska¶Ì-, 
*ska¶Ìn, *ska¶a-, *ska¶an, *skadÌ-, *skadÌn, *skada-, *skadan, sw. M. (n), Schaden, 
Sch⌂diger; ahd. skado* 55, scado, sw. M. (n), Schade, Schaden, Ébel, Nachteil; mhd. 
schade, sw. M., Schaden, Sch⌂digung, Verlust; nhd. Schade, Schaden, M., Schade, 
Schaden, DW 14, 1969; W.: s. germ. *ska¶i-, *ska¶iz, st. N. (i), Schaden; got. ska¶-i-
s* 1, st. N. (a), Schaden, Unrecht (, Lehmann S81); W.: vgl. germ. *ska¶ulóka-, 
*ska¶ulókaz, Adj., schuldig; afries. skath-e-lik 1, Adj., sch⌂dlich; W.: vgl. germ. 
*ska¶ula-, *ska¶ulaz, Adj., sch⌂dlich; got. ska¶-ul-s* 2, Adj. (a), sch⌂dlich; W.: vgl. 
germ. *ska¶ula-, *ska¶ulaz, Adj., sch⌂dlich; ahd. skadal* 7, scadal*, Adj., sch⌂dlich, 
b–se, ruchlos; W.: vgl. germ. *ska¶uló-, *ska¶ulón, sw. F. (n), Schaden; ahd. skadaló* 
1, scadaló*, st. F. (ó), Schaden, Verderben; W.: vgl. germ. *skÌdi-, *skÌdiz, Adj., 
sch⌂dlich; an. sk→¨-r, Adj., sch⌂dlich, verderbenbringend 
*sk»t-, idg., V.: Vw.: s. *skÅt- 
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*sk»t-, *sk»th-, idg., V.: Vw.: s. *skÅt- 
*skÅth-, idg., V.: Vw.: s. *skÅt- 
*sk»th-, idg., V.: Vw.: s. *sk»t- 
*skeu- (1), *keu- (3), idg., V.: nhd. herrichten, ausf•hren; ne. get ready (Adj.), carry 
(V.) out; RB.: Pokorny 950 (1632/104), gr., germ., slaw.; W.: gr. skeu£zein 
(skeuÃzein), V., bereiten, zurichten, anrichten; W.: s. gr. skeàoj (skeuos), M., Ger⌂t, 
R•stung, Bekleidung, Tracht 
*skeu- (2), *keu- (4), *ske■»-, *ke■»-, *skŒ-, *kŒ-, idg., V.: nhd. bedecken, umh•llen; 
ne. cover (V.); RB.: Pokorny 951 (1633/105), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., 
balt., slaw.; Hw.: s. *skŒlo-, *skŒro-, *skàti-, *kuzdho-, *skeut-, *skeudh-, *skeu©-, 
*skeus-; W.: s. ai. kºstha-, M., Kostwurz; gr. kÒstoj (k†stos), M., Kostwurz; lat. 
costus, M., Kostwurz; ae. co-s-t (2), st. M. (a?, i?), Frauenminze, Rainfarn; W.: s. ai. 
kºstha-, M., Kostwurz; gr. kÒstoj (k†stos), M., Kostwurz; lat. costus, M., Kostwurz; 
ae. co-s-t (2), st. M. (a?, i?), Frauenminze, Rainfarn; W.: s. ai. kºstha-, M., Kostwurz; 
gr. kÒstoj (k†stos), M., Kostwurz; lat. costus, M., Kostwurz; as. kost* 1, st. M. (a?, 
i?), Kostwurz; W.: s. gr. skÚlon (sk½lon), N., abgezogene Tierhaut, Schale; W.: s. gr. 
skÚloj (sk½los), M., abgezogene Tierhaut, Schale; W.: s. gr. skàlon (skylon), N., 
abgezogene Tierhaut, dem Feind abgenommene R•stung, Beutest•ck, Kriegsbeute; 
W.: s. gr. skÚnion (sk½nion), N., Auge, Augenbraue; W.: s. gr. skàtoj (skytos), N., 
Haut, Leder; W.: gr. keÚqein (keºthein), V., verbergen, verheimlichen, verhehlen; W.: 
s. gr. keuqÒj (keuth†s), N., bergende H–hle, Schlupfwinkel, Gruft, H–hlung; W.: s. gr. 
keuqmÒj (keuthm†s), M., bergende H–hle, Schlupfwinkel, Gruft; W.: s. gr. keuqmèn 
(keuthmÌn), M., bergende H–hle, Schlupfwinkel, Gruft, H–hlung; W.: s. gr. kut…j 
(kytÚs), Sb., kleiner Kasten, B•chse; W.: s. gr. kÚtoj (k½tos) (2), N., H•lle, Haut; W.: 
s. gr. kÚtoj (k½tos) (1), N., H–hlung, W–lbung, Gef⌂Ô; W.: s. gr. kÚttaroj (k½ttaros), 
F., H–hlung, W–lbung; W.: s. gr. kÚstij (k½stis), F., Harnblase; W.: s. gr. kÚsqoj 
(k½sthos), M., weibliche Scham; W.: ? gr. kîaj (kÌas), N., Schaffell, VlieÔ; W.: s. lat. 
cŒlus, M., Hintere, Loch; W.: s. lat. cunnus, M., weibliche Scham; W.: s. lat. cutis, F., 
Haut, geschmeidige Haut; W.: s. lat. cŒstÌs, M., W⌂chter; afries. ko-s-t-ere 3, ku-s-t-er, 
st. M. (ja), K•ster; W.: s. lat. cŒstÌs, M., W⌂chter; vgl. mlat. custor, M., K•ster; as. 
kostar-—ri* 1, st. M. (ja), K•ster; mnd. k–ster, k–stere, k•ster, M., K•ster; W.: s. lat. 
cŒstÌs, M., W⌂chter; vgl. mlat. custor, M., K•ster; ahd. kustor* 14, st. M. (a?, i?), 
K•ster; mhd. kuster, guster, st. M., Aufseher, K•ster; nhd. K•ster, M., K•ster, DW 
11, 2880; W.: vgl. lat. cuculla, F., Kapuze; lat. kelt.-cucullus, M., H•lle, Mantel; vgl. 
ae. cu-g-l-e, sw. F. (n), Kapuze, Kutte, Mantel; W.: vgl. lat. cuculla, F., Kapuze; lat. 
kelt.-cucullus, M., H•lle, Mantel; as. kugul-a* 1, kukul-a*, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, 
Kapuze; W.: vgl. lat. ocscŒrus, Adj. dunkel, ohne Licht, schattig; W.: s. germ. *skuw-
wjan, sw. V., beschatten; ahd. skŒen* 1, scŒen*, skŒwen*, sw. V. (1a), beschatten; W.: 
s. germ. *skuwwjan, sw. V., beschatten; an. skyg-g-ja, skyg-g-va, sw. V. (1), 
beschatten, polieren; W.: s. germ. *skuwwjan, sw. V., beschatten; vgl. ae. *-scyw-ung, 
st. F. (Ì), Beschattung; W.: s. germ. *skuwÌ-, *skuwÌn, *skuwa-, *skuwan, *skuwwÌ-, 
*skuwwÌn, *skuwwa-, *skuwwan, sw. M. (a), Schatten, Spiegel; got. sku-gg-wa* 1, sw. 
M. (n), Spiegel (, Lehmann S95); W.: s. germ. *skuwÌ-, *skuwÌn, *skuwa-, *skuwan, 
*skuwwÌ-, *skuwwÌn, *skuwwa-, *skuwwan, sw. M. (n), Schatten, Spiegel; an. sku-g-
g-i, sw. M. (n), Schatten, Spiegelbild, Spuk; W.: s. germ. *skuwÌ-, *skuwÌn, *skuwa-, 
*skuwan, *skuwwÌ-, *skuwwÌn, *skuwwa-, *skuwwan, sw. M. (a), Schatten, Spiegel; 
ahd. skŒwo* (1) 2, scŒwo*, sw. M. (n), Schatten; W.: s. germ. *skuwÌ-, *skuwÌn, 
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*skuwa-, *skuwan, *skuwwÌ-, *skuwwÌn, *skuwwa-, *skuwwan, sw. M. (n), Schatten, 
Spiegel; ae. scu-a, scu-w-a, sw. M. (n), Schatten, Dunkelheit, Schutz; W.: s. germ. 
*skuwÌ-, *skuwÌn, *skuwa-, *skuwan, *skuwwÌ-, *skuwwÌn, *skuwwa-, *skuwwan, sw. 
M. (a), Schatten, Spiegel; ahd. skŒo* 2, scŒo*, st. M. (wa), Schatten; W.: vgl. germ. 
*skuwwinja, F., Scheune; ahd. skugina* 3, scugina*, st. F. (jÌ?), Scheune, Schuppen 
(M.), Schober; W.: s. germ. *skŒma, Sb., Schaum; got. *skŒ-m-s, st. M. (a), Schaum; 
W.: s. germ. *skŒma, Sb., Schaum; ahd. skŒm* 6, scŒm, st. M. (a?, i?), Schaum; mhd. 
schŒm, st. M., Schaum; nhd. Schaum, M., Schaum, DW 14, 2349; W.: s. germ. *skŒra, 
Sb., Obdach, Scheuer; afries. skŒ-r-e 1, F., Scheuer; W.: s. germ. *skŒra, Sb., Obdach, 
Scheuer; as. s-kŒ-r* (1) 1, st. M. (a?, i?), Scheuer, Schutz, Obdach; W.: s. germ. 
*skŒra, Sb., Obdach, Scheuer; lang. *skŒr, st. M.?, Obdach, Schutz; W.: s. germ. 
*skŒra, Sb., Obdach, Scheuer; ahd. skŒra* 6, scŒra, st. F. (Ì), Scheuer, Stadel, 
Scheune; W.: s. germ. *skŒra, Sb., Obdach, Scheuer; ahd. skiura* 5, sciura*, st. F. (Ì), 
Scheuer, Scheune; mhd. schiure, st. F., sw. F., Scheuer; nhd. Scheuer, F., Scheuer, 
Schutzh•tte, DW 14, 2619; W.: s. germ. *skŒra, Sb., Obdach, Scheuer; ahd. *skŒr 
(1)?, *scŒr?, st. M. (a?, i?); mhd. schŒr, st. M., Schutz, Schirm, Obdach; nhd. (⌂lt.) 
Schauer, M. (4), Éberdach, Wetterdach, Schuppen (M.), DW 14, 2328; W.: s. germ. 
*hu¶-, *hud-, V., bedecken; vgl. ae. ho-¶-m-a, sw. M. (n), Dunkelheit, Grab; W.: vgl. 
germ. *hu¶Ì-, *hu¶Ìn, *hu¶a-, *hu¶an, sw. M. (n), Hode, Hoden; afries. ho-th-a*, 
Sb., Hode, Hoden; W.: vgl. germ. *hu¶Ì-, *hu¶Ìn, *hu¶a-, *hu¶an, sw. M. (n), Hode, 
Hoden; afries. ho-th-an 2, Sb. Pl., Hoden; W.: vgl. germ. *hu¶Ì-, *hu¶Ìn, *hu¶a-, 
*hu¶an, sw. M. (n), Hode, Hoden; ahd. hÌdo* 10, sw. M. (n), Hode, Hoden; mhd. 
hÌde, sw. M., Hode, Hoden; nhd. Hode, Hoden, M., F., Hode, Hoden, DW 10, 1653; 
W.: vgl. germ. *he¶jÌ, st. F. (Ì), H•tte; germ. *he¶jÌ-, *he¶jÌn, sw. F. (n), H•tte; 
got. hÅ-¶-j-Ì* 1, sw. F. (n), Kammer (, Lehmann H60); W.: vgl. germ. *he¶jÌ, st. F. 
(Ì), H•tte; germ. *he¶jÌ-, *he¶jÌn, sw. F. (n), H•tte; ae. hea-¶-or, st. N. (a), 
EinschlieÔung, Gef⌂ngnis; W.: s. germ. *hŒdjan, sw. V., verbergen; ae. h–-d-an, sw. V. 
(1), verbergen, bewahren, in die Scheide stecken; W.: s. germ. *hŒdjan, sw. V., 
verbergen; afries. hÅ-d-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), verbergen; W.: vgl. germ. *hŒdi-, 
*hŒdiz, st. F. (i), Haut; an. hŒ-¨, st. F. (i), Haut des GroÔviehs; W.: vgl. germ. *hŒdi-, 
*hŒdiz, st. F. (i), Haut; ae. h–-d, st. F. (i), Haut, Fell; W.: vgl. germ. *hŒdi-, *hŒdiz, 
st. F. (i), Haut; afries. hÅ-d 4, hÅ-d-e, hŒ-d, st. F. (i), Haut; W.: vgl. germ. *hŒdi-, 
*hŒdiz, st. F. (i), Haut; anfrk. hŒ-d* 1, st. F. (i), £Haut‹, Fell; W.: vgl. germ. *hŒdi-, 
*hŒdiz, st. F. (i), Haut; as. hŒ-d* 4, st. F. (i), Haut; mnd. h«t, F., Haut; W.: vgl. germ. 
*hŒdi-, *hŒdiz, st. F. (i), Haut; ahd. hŒt 55, st. F. (i), Haut, Fell, Schale (F.) (1), 
Riemenpeitsche; mhd. hŒt, hout, st. F., Haut, Fell; nhd. Haut, F., Haut, Fell, Leder, 
DW 10, 701; W.: vgl. germ. *hudjÌ, st. F. (Ì), H•tte; germ. *hudjÌ-, *hudjÌn, sw. F. 
(n), H•tte; ahd. hutta 54, st. F. (jÌ), sw. F. (n), H•tte, Schuppen (M.), Laube; mhd. 
h•tte, sw. F., st. F., H•tte, Zelt, Verkaufsladen; nhd. H•tte, F., H•tte, DW 10, 1994; 
W.: s. germ. *hŒmÌn, sw. V., d⌂mmern; an. hŒ-m-a, sw. V. (2), d⌂mmern; W.: vgl. 
germ. *hŒma-, *hŒmam, st. N. (a), Dunkelheit; an. hŒ-m (1), st. N. (a), Halbdunkel, 
D⌂mmerung; W.: vgl. germ. *hŒma-, *hŒmaz, Adj., d•ster; an. hŒ-m-r, Adj., dunkel, 
d⌂mmerig; W.: vgl. germ. *hŒsa-, *hŒsam, st. N. (a), Haus; got. *hŒ-s 1, krimgot., st. 
N. (a), Haus; W.: vgl. germ. *hŒsa-, *hŒsam, st. N. (a), Haus; an. hŒ-s, st. N. (a), 
Haus; W.: vgl. germ. *hŒsa-, *hŒsam, st. N. (a), Haus; ae. hŒ-s, st. N. (a), Haus, 
Wohnplatz, Haushalt, Familie; W.: vgl. germ. *hŒsa-, *hŒsam, st. N. (a), Haus; afries. 
hŒ-s 50 und h⌂ufiger?, st. N. (a), Haus, Familie; W.: vgl. germ. *hŒsa-, *hŒsam, st. N. 
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(a), Haus; anfrk. hŒ-s* 6, st. N. (a), Haus; W.: vgl. germ. *hŒs-, *hŒsa-, *hŒsam, st. N. 
(a), Haus; as. hŒ-s 52, st. N. (a), Haus; mnd. h«s, N., Haus; W.: vgl. germ. *hŒsa-, 
*hŒsam, st. N. (a), Haus; ahd. hŒs (1) 323?, st. N. (a), Haus, Geb⌂ude, Wohnung; 
mhd. hŒs, hous, st. N., Haus, Wohnung, Haushaltung; nhd. Haus, N., Haus, DW 10, 
640; W.: vgl. germ. *hausa, Sb., Schale (F.) (1); an. hau-s-s, st. M. (a), Sch⌂del, 
Hirnschale; W.: vgl. germ. *hausa, Sb., Schale (F.) (1); ae. ho-s, Sb., Sch–ssling, 
Ranke; W.: vgl. germ. *husÌ, st. F. (Ì), Hose, H•lle, Beinkleid; germ. *husÌ-, *husÌn, 
sw. F. (n), Hose, H•lle, Beinkleid; got. *hu-s-a 1, st. F. (a), Beinschiene, Hose, 
Beinkleid; W.: vgl. germ. *husÌ-, *husÌn, sw. F. (n), Hose, H•lle, Beinkleid; an. ho-s-
a, sw. F. (n), Hose, Langstrumpf; W.: vgl. germ. *husÌ, *husÌn, sw. F. (n), Hose, 
H•lle, Beinkleid; as. ho-s-a* 1, sw. F. (n), £Hose‹, Strumpf, Stiefel; mnd. hÌse, h—se, 
F., Bekleidung der Beine und F•Ôe, Beinling, Strumpf; W.: vgl. germ. *husÌ-, *husÌn, 
sw. F. (n), Hose, H•lle, Beinkleid; lat.-ahd.? husa* 1, F., £Hose‹, Beinkleid; W.: vgl. 
germ. *husÌ-, *husÌn, *husa-, *husan, sw. M. (n), Hose, H•lle, Beinkleid; ae. ho-s-a, 
sw. M. (n), Strumpf, H•lse, Fruchtschale; W.: vgl. germ. *huzda-, *huzdam, st. N. (a), 
Hort, Schatz; got. hu-z-d 7, st. N. (a), Hort, Schatz (, Lehmann H112); W.: vgl. germ. 
*huzda-, *huzdam, st. N. (a), Hort, Schatz; an. hodd, st. F. (Ì), Schatz, Gold; W.: vgl. 
germ. *huzda-, *huzdam, st. N. (a), Hort, Schatz; ae. ho-r-d, st. M. (a), st. N. (a), 
Hort, Schatz; W.: vgl. germ. *huzda-, *huzdam, st. N. (a), Hort, Schatz; as. ho-r-d 8, 
st. N. (a), £Hort‹, Schatz, Gedanke; vgl. mnd. hort, M., Schutz, sicherer Grund; W.: 
vgl. germ. *huzda-, *huzdam, st. N. (a), Hort, Schatz; ahd. hort* 4, st. N. (a), Hort, 
Schatz; mhd. hort, st. M., Schatz, Hort; nhd. Hort, M., Hort, Schatz, DW 10, 1835; 
W.: vgl. germ. *skaudÌ, st. F. (Ì), Scheide, Schote (F.) (1); an. skau-¨ (1), st. F. (Ì), 
Schwertscheide; W.: vgl. germ. *skaudÌ, st. F. (Ì), Scheide, Schote (F.) (1); got. 
skau-d-a-rai-p* 3, st. N. (a)?, st. M. (a)?, Riemen (M.) (1), Schuhriemen (, Lehmann 
S82); W.: vgl. germ. *skauna?, Sb., Schirm; an. skau-n, st. F. (Ì), Schild; W.: vgl. 
germ. *skeula, Sb., Bergung; an. skjÌ-l, st. N. (a), Obdach, Zufluchtsort, Schuppen 
(M.); W.: vgl. germ. *skeula, Sb., Bergung; afries. ski—-l-e 1 und h⌂ufiger?, F., Stall; 
W.: vgl. germ. *skeula, Sb., Bergung; afries. skŒ-l 3, F., Versteck; W.: vgl. germ. 
*skeuljan, sw. V., sch•tzen; an. sk–-l-a, sw. V. (1), sch•tzen, schirmen; W.: vgl. germ. 
*skeuljan, sw. V., sch•tzen?; ahd. skiula* 1, sciula*, sw. F. (n), Sch⌂del 
*skêu- (3), *ksêu-, idg., V.: nhd. niesen; ne. sneeze (V.); RB.: Pokorny 953 
(1634/106), ind., iran., germ., balt., slaw.; W.: s. germ. *hneusan, st. V., niesen; an. 
hnjÌs-a, st. V. (2), niesen, blasen; W.: s. germ. *hneusan, st. V., niesen; vgl. ae. hno-
r-a, sw. M. (n), Niesen; W.: s. germ. *hneusan, st. V., niesen; as. *hnio-s-an?, st. V. 
(2b), niesen; mnd. nõsen, neisen, st. V., niesen; W.: s. germ. *hneusan, st. V., niesen; 
ahd. niosan* 8, st. V. (2b), niesen; mhd. niesen (2), st. V., niesen; s. nhd. niesen, sw. 
V., niesen, DW 13, 835 
*skeu- (4), idg., V.: Vw.: s. *keu- (1) 
*skêu- (5), idg., V.: nhd. werfen, schieÔen, hetzen; ne. throw (V.); RB.: Pokorny 954; 
Hw.: s. *s©eu-, *skeud- (2); W.: s. germ. *skeutan, st. V., schieÔen; got. *skiu-t-an, 
krimgot. schieten 1, st. V. (2), schieÔen; W.: germ. *skeutan, st. V., schieÔen; an. skjÌ-
t-a, st. V. (2), schieÔen, stoÔen, fortsenden, werfen, treffen, bezahlen; W.: germ. 
*skeutan, st. V., schieÔen; ae. scÕo-t-an, st. V. (2), schieÔen, schleudern, werfen; W.: 
germ. *skeutan, st. V., schieÔen; afries. ski—-t-a 27, st. V. (2), schieÔen, zuschieÔen, 
beisteuern; W.: germ. *skeutan, st. V., schieÔen; anfrk. skie-t-an* 2, st. V. (2), 
schieÔen; W.: germ. *skeutan, st. V., schieÔen; as. s-kio-t-an* 2, st. V. (2b), schieÔen; 
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W.: germ. *skeutan, st. V., schieÔen; ahd. skiozan* 50, sciozan, st. V. (2b), schieÔen, 
schleudern, treffen; mhd. schiezen, st. V., werfen, schieÔen; nhd. schieÔen, st. V., 
schieÔen, (sich) schnell fortbewegen, hervorspringen, DW 15, 30; W.: s. germ. 
*gaskeutan, st. V., schieÔen; ahd. giskiozan* 2, gisciozan*, st. V. (2b), schieÔen, 
schleudern, werfen; mhd. geschiezen, st. V., schieÔen, treffen; W.: s. germ. *skeuta-, 
*skeutaz, Adj., schnell, hurtig; an. skjÌ-t-r (2), Adj., schnell, hurtig; W.: s. germ. 
*skeuta-, *skeutaz, Adj., schnell, hurtig; an. skjo-t-t, Adv., feststehend auf der Stelle; 
W.: s. germ. *skeuta-, *skeutaz, Adj., schnell, hurtig; ae. scÕo-t (1), Adj., bereit, 
schnell; W.: s. germ. *skeuta-, *skeutaz, st. M. (a), Schnelligkeit; an. skjÌ-t-r (1), st. 
M. (a), Reittier, Reisepferd; W.: s. germ. *skeuta-, *skeutam, st. N. (a), Geschoss, 
Wurf; germ. *skuta-, *skutam, st. N. (a), Geschoss, Schuss, Wurf; ae. scÕo-t (2), st. N. 
(a), schnelle Bewegung; W.: s. germ. *skeuta-, *skeutam, st. N. (a), Geschoss, Wurf; 
germ. *skuta-, *skutam, st. N. (a), Geschoss, Schuss, Wurf; anfrk. *sko-t (1)?, st. N. 
(a), Geschoss; W.: s. germ. *skeutÌ-, *skeutÌn, *skeuta-, *skeutan, sw. M. (n), 
Schnelligkeit?; an. *skjÌ-t-i?, sw. M. (n); W.: vgl. germ. *skauta-, Sb., Zipfel, Keil, 
Ecke, SchoÔ (M.) (1); got. skau-t-s* 3, skaut*, st. M. (a)?, st. N. (a)?, Zipfel, SchoÔ 
(M.) (1), Saum (M.) (1) (, Lehmann S85); W.: vgl. germ. *skauta-, Sb., Zipfel, Keil, 
Ecke, SchoÔ (M.) (1); anfrk. *sko-t (2)?, Sb., SchoÔ (M.) (1); W.: vgl. germ. *skauta-, 
Sb., Zipfel, Keil, Ecke, SchoÔ (M.) (1); ahd. skÌza* 12, scÌza*, st. F. (Ì), sw. F. (n), 
SchoÔ (M.) (1), RockschoÔ, Kleiderzipfel; mhd. schÌze, st. F., sw. F., SchoÔ (M.) (1); 
W.: vgl. germ. *skauta-, Sb., Zipfel, Keil, Ecke, SchoÔ (M.) (1); mhd. sch→zel; an. 
sk→z-il-l, st. M. (a), SchoÔ der R•stung 
*skÅu- (6), *skÅut-, idg., V.: nhd. schneiden, trennen, kratzen, scharren, stochern, 
st–bern; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 954 (1635/107), ind., gr., ital.?, kelt., germ., balt.; 
Hw.: s. *sêk- (2), *kal- (1) (?), *sked- (?); W.: s. gr. skÚth (sk½tÅ), F., Haupt, Kopf; 
W.: s. gr. skut£lh (skutÃlÅ), F., Stab, Kn•ttel; lat. scutula (2), F., Walze, Rolle, 
Rollbaum; W.: ? vgl. lat. scutilus, Adj., d•nn; W.: vgl. germ. *skurÌ-, *skurÌn, sw. F. 
(n), Schaufel; got. *skaº-r-Ì, sw. F. (n), Schaufel; W.: vgl. germ. *skurÌ-, *skurÌn, sw. 
F. (n), Schaufel; anfrk. sku-r-g-en* 2, sw. V. (1), stoÔen, wegstoÔen; W.: vgl. germ. 
*skurÌ-, *skurÌn, sw. F. (n), Schaufel; ahd. skora* 4, scora, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, 
Schaufel, Hacke (F.) (2), Spitzhaue; mhd. schor, F., Schaufel, Spitzhaue; vgl. nhd. 
(dial.) Schor, M., F., £Schor‹, DW 15, 1572; W.: vgl. germ. *skurÌ-, *skurÌn, sw. F. 
(n), Schaufel; ahd. skurgen* 17, scurgen*, sw. V. (1a), stoÔen, fortstoÔen, forttreiben; 
mhd. schurgen, sw. V., schieben, stoÔen, treiben; nhd. (⌂lt.) sch•rgen, sw. V., 
schieben, stoÔen, treiben, DW 15, 2044 
*s©eu-?, idg., V.: nhd. werfen, schieÔen, stoÔen; ne. throw (V.), shoot (V.); RB.: 
Pokorny 954 (1636/108), balt., slaw.; Hw.: s. *skêu- (5), *skeud- (2); W.: s. germ. 
*skaupÌn, sw. V., spotten; germ. *skupÅn, *skupÖn, sw. V., spotten; an. sko-p-a (1), 
sw. V. (2?, 3?), spotten, h–hnen; W.: s. germ. *skutÌn, sw. V., schieÔen; an. sko-t-a 
(2), sw. V. (2), schieben, stoÔen; W.: s. germ. *skutÌn, sw. V., schieÔen; ae. sco-t-ian, 
sw. V. (2), schnell bewegen, schieÔen, schleudern; W.: s. germ. *skutÌn, sw. V., 
schieÔen; ahd. skozzÌn* 3, scozzÌn*, sw. V. (2), dahinschieÔen, schleudern, werfen; 
mhd. schozzen, sw. V., sprieÔen, aufschieÔen; nhd. schossen, sw. V., keimen, sprieÔen, 
DW 15, 1600; W.: vgl. germ. *skuta-, *skutaz, st. M. (a), Geschoss, Schuss, Wurf; 
afries. sko-t 9, st. M. (a), Geschoss, Auswerfen von Erde, Abgabe; W.: vgl. germ. 
*skuta-, *skutaz, st. M. (a), Geschoss, Schuss, Wurf; afries. sku-t 6, st. N. (a), 
Sch•tzengesellschaft; W.: vgl. germ. *skuta-, *skutam, st. N. (a), Geschoss, Schuss, 
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Wurf; an. sko-t (1), *sko-t (2), st. N. (a), Schuss, Schusswaffe, Schlupfwinkel; W.: vgl. 
germ. *skuta-, *skutam, st. N. (a), Geschoss, Schuss, Wurf; ae. sco-t, sceo-t, st. N. (a), 
Schuss, schnelle Bewegung, Geschoss; W.: vgl. germ. *skuta-, *skutam, st. N. (a), 
Geschoss, Schuss, Wurf; ae. scu-t-el (2), st. M. (a), Geschoss, Wagenzunge; W.: vgl. 
germ. *skuta-, *skutam, st. N. (a), Geschoss, Schuss, Wurf; ahd. skoz* (1) 12, skÌz*, 
scoz, st. N. (a), Geschoss, Wurfspeer, Sch–ssling; mhd. schoz, st. N., Geschoss; W.: 
vgl. germ. *skuti-, *skutiz, st. M. (i), Schuss; ae. scy-t-e, st. M. (i), Schuss, Schlag, 
Streich, Geschoss; W.: vgl. germ. *skuti-, *skutiz, st. M. (i), Schuss; afries. ske-t-e 2, 
ske-t-t-e (2), st. M. (i),, Schuss, Ausfluss; W.: vgl. germ. *skuti-, *skutiz, st. M. (i), 
Schuss; ahd. skuz* 7, scuz, st. M. (i), Schuss, Schlag, Blitzschlag; mhd. schuz, st. M., 
StoÔ, Stich, Schuss, Blitz; nhd. Schuss, M., Schuss, Handlung des SchieÔens, DW 15, 
2086; W.: vgl. germ. *skutÌ-, *skutÌn, *skuta-, *skutan, *skutjÌ-, *skutjÌn, *skutja-, 
*skutjan, sw. M. (n), Sch•tze; an. sky-t-i, sw. M. (n), Sch•tze; W.: vgl. germ. *skutÌ-, 
*skutÌn, *skuta-, *skutan, *skutjÌ-, *skutjÌn, *skutja-, *skutjan, sw. M. (n), Sch•tze; 
ae. scy-t-t-a, sw. M. (n), Sch•tze; W.: vgl. germ. *skutÌ-, *skutÌn, *skuta-, *skutan, 
*skutjÌ-, *skutjÌn, *skutja-, *skutjan, sw. M. (n), Sch•tze; ae. sco-t-a, sw. M. (n), 
Sch•tze, Forelle; W.: vgl. germ. *skutÌ-, *skutÌn, *skuta-, *skutan, *skutjÌ-, *skutjÌn, 
*skutja-, *skutjan, sw. M. (n), Sch•tze; afries. sku-t-t-er 14, M., Sch•tze; W.: vgl. 
germ. *skutÌ-, *skutÌn, *skuta-, *skutan, *skutjÌ-, *skutjÌn, *skutja-, *skutjan, sw. M. 
(n), Sch•tze; afries. ske-t-t-a (1) 1, sw. M. (n), Sch•tze; W.: vgl. germ. *skutÌ-, 
*skutÌn, *skuta-, *skutan, *skutjÌ-, *skutjÌn, *skutja-, *skutjan, sw. M. (n), Sch•tze; 
mnd. schutter, M., Sch•tze; an. sky-t-ar-i, st. M. (ja), Sch•tze; W.: vgl. germ. *skutjÌ-, 
*skutjÌn, *skutja-, *skutjan, sw. M. (n), Sch•tze; s. ahd. skuzzo* 7, scuzzo, sw. M. (n), 
Sch•tze, Bogensch•tze; mhd. sch•tze, sw. M., W⌂chter, B•chsensch•tze; nhd. Sch•tze, 
Sch•tz, M., Sch•tze, DW 15, 2125; W.: vgl. germ *skuttjÌ-, *skuttjÌn, Sb., Verschlag, 
Riegel, Schott; mnd. sch•tten, V., sch•tzen; afries. sku-t-t-a 1, sw. V. (1), verhindern, 
anfechten; W.: vgl. germ. *skutta, Sb., Verschlag, Riegel, Schott; vgl. afries. ske-t-t-a 
(2) 2, sw. V. (1), einschlieÔen, einsperren, abd⌂mmen, stillen, zum Stehen bringen; 
W.: vgl. germ. *skutila-, *skutilaz, st. M. (a), Geschoss, Schuss; an. sku-t-il-l (1), st. 
M. (a), Harpune; W.: vgl. germ. *skutila-, *skutilaz, st. M. (a), Geschoss, Schuss; ae. 
scy-t-el, scy-tel-s, st. M. (a), Geschoss, Pfeil, Z•nglein der Waage, Riegel; W.: vgl. 
germ. *skutila-, *skutilaz, st. M. (a), Geschoss, Schuss; ahd. skÌzil* 1, scÌzil*, st. M. 
(a), Geschoss; s. mhd. sch→zel, st. N., Geschoss; nhd. (⌂lt.-dial.) Schossel, Sch–ssel, 
N., £Sch–ssel‹, H⌂nfling, DW 15, 1599; W.: vgl. germ. *skauta-, Sb., Zipfel, Keil, 
Ecke, SchoÔ (M.) (1); got. skau-t-s* 3, skaut*, st. M. (a)?, st. N. (a)?, Zipfel, SchoÔ 
(M.) (1), Saum (M.) (1) (, Lehmann S85); W.: vgl. germ. *skauta-, Sb., Zipfel, Keil, 
Ecke, SchoÔ (M.) (1); an. skau-t, st. N. (a), Ecke, Zipfel, SchoÔ (M.) (1), Kopftuch; 
W.: vgl. germ. *skauta-, Sb., Zipfel, Keil, Ecke, SchoÔ (M.) (1); ae. scÕa-t, st. M. (a), 
SchoÔ (M.) (1), Ecke, Winkel; W.: vgl. germ. *skauta-, Sb., Zipfel, Keil, Ecke, SchoÔ 
(M.) (1); afries. skã-t 5, M., SchoÔ (M.) (1), RockschoÔ; W.: vgl. germ. *skauta-, Sb., 
Zipfel, Keil, Ecke, SchoÔ (M.) (1); anfrk. *sko-t (2)?, Sb., SchoÔ (M.) (1); W.: vgl. 
germ. *skauta-, Sb., Zipfel, Keil, Ecke, SchoÔ (M.) (1); ahd. skÌza* 12, scÌza*, st. F. 
(Ì), sw. F. (n), SchoÔ (M.) (1), RockschoÔ, Kleiderzipfel; mhd. schÌze, st. F., sw. F., 
SchoÔ (M.) (1); W.: vgl. germ. *skauta-, Sb., Zipfel, Keil, Ecke, SchoÔ (M.) (1); mhd. 
sch→zel; an. sk→z-il-l, st. M. (a), SchoÔ der R•stung; W.: vgl. germ. *skutta, Sb., 
Verschlag, Riegel, Schott; ae. scy-t-t-an, sw. V. (1), schlieÔen, verriegeln, bezahlen 
*skeubh-?, *keubh-?, idg., Sb.: Vw.: s. *skeup-? 
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*skeud- (1), idg., Adj.: nhd. unwillig, m•rrisch; ne. unwilling; RB.: Pokorny 955 
(1638/110), gr., balt.; Hw.: s. *ke■»d-; W.: gr. skÚzesqai (sk½zesthai), V., unwillig sein 
(V.), z•rnen, grollen; W.: s. gr. skudma…nein (skydmaÚnein), V., unwillig sein (V.), 
z•rnen; W.: s. gr. skuqr£zein (skythrÃzein), V., m•rrisch sein (V.), unfreundlich sein 
(V.); W.: s. gr. skuqrÒj (skythr†s), Adj., m•rrisch, unwillig, traurig, finster 
*skeud- (2), *keud-, idg., V.: nhd. werfen, schieÔen, hetzen, eilen; ne. throw (V.), 
shoot (V.); RB.: Pokorny 955 (1639/111), ind., iran., gr., alb., germ., balt., slaw.; Hw.: 
s. *skêu- (5), *s©eu-?; E.: s. *s©eu-?; W.: germ. *skeutan, st. V., schieÔen; got. 
*skiu-t-an, krimgot. schieten 1, st. V. (2), schieÔen; W.: germ. *skeutan, st. V., 
schieÔen; an. skjÌ-t-a, st. V. (2), schieÔen, stoÔen, fortsenden, werfen, treffen, 
bezahlen; W.: germ. *skeutan, st. V., schieÔen; ae. scÕo-t-an, st. V. (2), schieÔen, 
schleudern, werfen; W.: germ. *skeutan, st. V., schieÔen; afries. ski—-t-a 27, st. V. (2), 
schieÔen, zuschieÔen, beisteuern; W.: germ. *skeutan, st. V., schieÔen; anfrk. skie-t-
an* 2, st. V. (2), schieÔen; W.: germ. *skeutan, st. V., schieÔen; as. s-kio-t-an* 2, st. 
V. (2b), schieÔen; W.: germ. *skeutan, st. V., schieÔen; ahd. skiozan* 50, sciozan, st. 
V. (2b), schieÔen, schleudern; mhd. schiezen, st. V., werfen, schieÔen; nhd. schieÔen, 
st. V., schieÔen, (sich) schnell fortbewegen, hervorspringen, DW 15, 30; W.: s. germ. 
*gaskeutan, st. V., schieÔen; ahd. giskiozan* 2, gisciozan*, st. V. (2b), schieÔen, 
schleudern, werfen; mhd. geschiezen, st. V., schieÔen, treffen; W.: s. germ. *skeuta-, 
*skeutaz, Adj., schnell, hurtig; an. skjÌ-t-r (2), Adj., schnell, hurtig; W.: s. germ. 
*skeuta-, *skeutaz, Adj., schnell, hurtig; an. skjo-t-t, Adv., feststehend auf der Stelle; 
W.: s. germ. *skeuta-, *skeutaz, Adj., schnell, hurtig; ae. scÕo-t (1), Adj., bereit, 
schnell; W.: s. germ. *skeuta-, *skeutaz, st. M. (a), Schnelligkeit; an. skjÌ-t-r (1), st. 
M. (a), Reittier, Reisepferd; W.: s. germ. *skeuta-, *skeutam, st. N. (a), Geschoss, 
Wurf; germ. *skuta-, *skutam, st. N. (a), Geschoss, Schuss, Wurf; ae. scÕo-t (2), st. N. 
(a), schnelle Bewegung; W.: s. germ. *skeuta-, *skeutam, st. N. (a), Geschoss, Wurf; 
germ. *skuta-, *skutam, st. N. (a), Geschoss, Schuss, Wurf; anfrk. *sko-t (1)?, st. N. 
(a), Geschoss; W.: s. germ. *skeutÌ-, *skeutÌn, *skeuta-, *skeutan, sw. M. (n), 
Schnelligkeit?; an. *skjÌ-t-i?, sw. M. (n); W.: s. germ. *skauta-, Sb., Zipfel, Keil, Ecke, 
SchoÔ (M.) (1); got. skau-t-s* 3, skaut*, st. M. (a)?, st. N. (a)?, Zipfel, SchoÔ (M.) 
(1), Saum (M.) (1); W.: germ. *skauta-, Sb., Zipfel, Keil, Ecke, SchoÔ (M.) (1); an. 
skau-t, st. N. (a), Ecke, Zipfel, SchoÔ (M.) (1); W.: s. germ. *skauta-, Sb., Zipfel, 
Keil, Ecke, SchoÔ (M.) (1); ae. scÕa-t, st. M. (a), SchoÔ (M.) (1), Ecke, Winkel; W.: 
s. germ. *skauta-, Sb., Zipfel, Keil, Ecke, SchoÔ (M.) (1); afries. skã-t 5, M., SchoÔ 
(M.) (1), RockschoÔ; W.: s. germ. *skauta-, Sb., Zipfel, Keil, Ecke, SchoÔ (M.) (1); 
mhd. sch→zel; an. sk→z-il-l, st. M. (a), SchoÔ der R•stung; W.: s. germ. *skauta-, Sb., 
Zipfel, Keil, Ecke, SchoÔ (M.) (1); ahd. skÌza* 12, scÌza*, st. F. (Ì), sw. F. (n), 
SchoÔ (M.) (1), RockschoÔ, Kleiderzipfel; mhd. schÌze, st. F., sw. F., SchoÔ (M.) (1) 
*skeudh-, *keudh-, idg., V.: nhd. bedecken, umh•llen; ne. cover (V.); RB.: Pokorny 
952; Hw.: s. *skeu- (2); E.: s. *skeu- (2); W.: gr. keÚqein (keºthein), V., verbergen, 
verheimlichen, verhehlen; W.: s. gr. keuqÒj (keuth†s), N., bergende H–hle, 
Schlupfwinkel, Gruft; W.: vgl. gr. keuqmÒj (keuthm†s), M., bergende H–hle, 
Schlupfwinkel, Gruft; W.: vgl. gr. keuqmèn (keuthmÌn), M., bergende H–hle, 
Schlupfwinkel, Gruft; W.: s. germ. *hŒdjan, sw. V., verbergen; ae. h–-d-an, sw. V. (1), 
verbergen, bewahren, in die Scheide stecken, begraben (V.); W.: s. germ. *hŒdjan, sw. 
V., verbergen; afries. hÅ-d-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), verbergen; W.: vgl. germ. 
*skaudÌ, st. F. (Ì), Scheide, Schote (F.) (1); an. skau-¨ (1), st. F. (Ì), Schwertscheide; 
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W.: vgl. germ. *skaudÌ, st. F. (Ì), Scheide, Schote (F.) (1); got. skau-d-a-rai-p* 3, st. 
N. (a)?, st. M. (a)?, Riemen (M.) (1), Schuhriemen 
*skeudh-?, *keudh-?, idg., V.: Vw.: s. *skeut-? 
*skeu©-, *keu©-, idg., V.: nhd. bedecken, umh•llen; ne. cover (V.); RB.: Pokorny 
953; Hw.: s. *skeu- (2); E.: s. *skeu- (2) 
*skeup-?, *keup-?, *skeubh-?, *keubh-?, idg., Sb.: nhd. B•schel, Schopf, Quaste; ne. 
bunch (N.); RB.: Pokorny 956 (1640/112), germ., slaw.; W.: s. germ. *skauba-, 
*skaubam, st. N. (a), B•schel, Garbe (F.) (1), Schaub; an. skauf, st. N. (a), 
Fuchsschwanz, B•schel; W.: s. germ. *skauba-, *skaubaz, st. M. (a), B•schel, Garbe 
(F.) (1), Schaub; ae. scÕaf, st. M. (a), Schaub, Garbe (F.) (1), B•ndel; W.: s. germ. 
*skauba-, *skaubaz, st. M. (a), B•schel, Garbe (F.) (1); germ. *skauba-, *skaubam, st. 
N. (a), B•schel, Garbe (F.) (1), Schaub; as. s-k‡f* 2, st. M. (a), Schaub, B•ndel (N.); 
W.: s. germ. *skauba-, *skaubaz, st. M. (a), B•schel, Garbe (F.) (1), Schaub; ahd. 
skoub* 15, scoub, st. M. (a), Schaub, Garbe (F.) (1), Bund; mhd. schoup, st. M., 
Geband, Strohband; nhd. (⌂lt.) Schaub, M., Schaub, Garbe (F.) (1), B•ndel, 
Strohbund, DW 15, 2294; W.: vgl. germ. *skubra, Sb., Schober; ahd. skobar* 2, 
scobar*, st. M. (a?), Haufe, Haufen, Schober, Getreidehaufen; mhd. schober, st. M., 
Schober, Haufe, Haufen; nhd. Schober, M., Schober, Haufe, Haufen, DW 15, 1426; 
W.: vgl. germ. *skub-, skuf-, V., sich biegen, w–lben; lat.-ahd. scoba* 1 und h⌂ufiger?, 
F., Haufe, Haufen; W.: vgl. germ. *skufta, Sb., Haar (N.), Schopf; got. skuf-t* 4, st. 
N. (a)?, Haupthaar (, Lehmann S94); W.: vgl. germ. *skufta, Sb., Haar (N.), Schopf; 
an. skop-t, st. N. (a), Locke, Haupthaar; W.: vgl. germ. *skufta, Sb., Haar (N.), 
Schopf; ahd. skuft* 1, scuft*, st. F. (i), Schopf, Haarschopf, Haarb•schel; W.: vgl. 
germ. *skupa, *skuppa, Sb., Schober, Schuppen (M.); ae. scop-p-a, sw. M. (n), 
Schuppen (M.), Bude; W.: vgl. germ. *skupa, *skuppa, Sb., Schober, Schuppen (M.); 
germ. *skupina?, Sb., Stall; ae. scyp-en, scip-en, scep-en, st. F. (i), Stall, Schuppen 
(M.); W.: vgl. germ. *skupa, *skuppa, Sb., Schober, Schuppen (M.); ahd. skupfa* (1) 
2, scupha*, sw. F. (n), Schuppen (M.), Scheune, Scheuer; mhd. schupfe, sw. F., 
Schuppen (M.), Scheune; s. nhd. Schupfen, M., Schupfen, Schuppen (M.), Wetterdach, 
DW 15, 2005; W.: vgl. germ. *skuppa?, F., Haar (N.), Schopf; got. *skup-p-a, st. F. 
(Ì), Schopf 
*skeus-, *keus-, idg., V.: nhd. bedecken, umh•llen; ne. cover (V.); RB.: Pokorny 953; 
Hw.: s. *skeu- (2); E.: s. *skeu- (2); W.: s. gr. kÚsqoj (k½sthos), M., weibliche Scham; 
W.: s. gr. kÚstij (k½stis), F., Harnblase; W.: s. lat. cŒstÌs, M., W⌂chter; afries. ko-s-
t-ere 3, ku-s-t-er, st. M. (ja), K•ster; W.: s. lat. cŒstÌs, M., W⌂chter; vgl. mlat. custor, 
M., K•ster; as. kostar-—ri* 1, st. M. (ja), K•ster; mnd. k–ster, k–stere, k•ster, M., 
K•ster; W.: s. lat. cŒstÌs, M., W⌂chter; vgl. mlat. custor, M., K•ster; ahd. kustor* 14, 
st. M. (a?, i?), K•ster; mhd. kuster, guster, st. M., Aufseher, K•ster; nhd. K•ster, M., 
K•ster, DW 11, 2880; W.: s. germ. *hŒsa-, *hŒsam, st. N. (a), Haus; got. *hŒ-s 1, 
krimgot., st. N. (a), Haus; W.: s. germ. *hŒsa-, *hŒsam, st. N. (a), Haus; an. hŒ-s, st. 
N. (a), Haus; W.: s. germ. *hŒsa-, *hŒsam, st. N. (a), Haus; ae. hŒ-s, st. N. (a), Haus, 
Wohnplatz, Haushalt, Familie; W.: s. germ. *hŒsa-, *hŒsam, st. N. (a), Haus; afries. 
hŒ-s 50 und h⌂ufiger?, st. N. (a), Haus, Familie; W.: s. germ. *hŒsa-, *hŒsam, st. N. 
(a), Haus; anfrk. hŒ-s* 6, st. N. (a), Haus; W.: s. germ. *hŒsa-, *hŒsam, st. N. (a), 
Haus; as. hŒ-s 52, st. N. (a), Haus; mnd. h«s, N., Haus; W.: s. germ. *hŒsa-, *hŒsam, 
st. N. (a), Haus; ahd. hŒs (1) 323?, st. N. (a), Haus, Geb⌂ude, Wohnung; mhd. hŒs, 
hous, st. N., Haus, Wohnung, Haushaltung; nhd. Haus, N., Haus, DW 10, 640; W.: 
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vgl. germ. *hausa, Sb., Schale (F.) (1); an. hau-s-s, st. M. (a), Sch⌂del, Hirnschale; W.: 
vgl. germ. *hausa, Sb., Schale (F.) (1); ae. ho-s, Sb., Sch–ssling, Ranke; W.: vgl. germ. 
*huzda-, *huzdam, st. N. (a), Hort, Schatz; got. hu-z-d 7, st. N. (a), Hort, Schatz; W.: 
vgl. germ. *huzda-, *huzdam, st. N. (a), Hort, Schatz; an. hodd, st. F. (Ì), Schatz, 
Gold; W.: vgl. germ. *huzda-, *huzdam, st. N. (a), Hort, Schatz; ae. ho-r-d, st. M. (a), 
st. N. (a), Hort, Schatz; W.: vgl. germ. *huzda-, *huzdam, st. N. (a), Hort, Schatz; as. 
ho-r-d 8, st. N. (a), £Hort‹, Schatz, Gedanke; vgl. mnd. hort, M., Schutz, sicherer 
Grund; W.: vgl. germ. *huzda-, *huzdam, st. N. (a), Hort, Schatz; ahd. hort* 4, st. N. 
(a), Hort, Schatz; mhd. hort, st. M., Schatz, Hort; nhd. Hort, M., Hort, Schatz, DW 
10, 1835 
*skeut-, *keut-, idg., V., Sb.: nhd. bedecken, umh•llen, Haut; ne. cover (V.), skin 
(N.); RB.: Pokorny 952; Hw.: s. *skeu- (2); E.: s. *skeu- (2); W.: s. gr. kÚtoj (k½tos) 
(1), N., H–hlung, W–lbung, Gef⌂Ô; W.: s. gr. kÚtoj (k½tos) (2), N., H•lle, Haut; W.: 
s. gr. kut…j (kytÚs), Sb., kleiner Kasten, B•chse; W.: vgl. gr. kÚttaroj (k½ttaros), F., 
H–hlung, W–lbung; W.: s. gr. skàtoj (skytos), N., Haut, Leder; W.: lat. cutis, F., 
Haut, geschmeidige Haut; W.: s. lat. cunnus, M., weibliche Scham; W.: s. germ. 
*hŒdi-, *hŒdiz, st. F. (i), Haut; an. hŒ-¨, st. F. (i), Haut des GroÔviehs; W.: s. germ. 
*hŒdi-, *hŒdiz, st. F. (i), Haut; ae. h–-d, st. F. (i), Haut, Fell; W.: s. germ. *hŒdi-, 
*hŒdiz, st. F. (i), Haut; afries. hÅ-d 4, hÅ-d-e, hŒ-d, st. F. (i), Haut; W.: s. germ. 
*hŒdi-, *hŒdiz, st. F. (i), Haut; anfrk. hŒ-d* 1, st. F. (i), £Haut‹, Fell; W.: s. germ. 
*hŒdi-, *hŒdiz, st. F. (i), Haut; as. hŒ-d* 4, st. F. (i), Haut; mnd. h«t, F., Haut; W.: s. 
germ. *hŒdi-, *hŒdiz, st. F. (i), Haut; ahd. hŒt 55, st. F. (i), Haut, Fell, Schale (F.) 
(1), Riemenpeitsche; mhd. hŒt, hout, st. F., Haut, Fell; nhd. Haut, F., Haut, Fell, 
Leder, DW 10, 701; W.: vgl. germ. *hudjÌ, st. F. (Ì), H•tte; germ. *hudjÌ-, *hudjÌn, 
sw. F. (n), H•tte; ahd. hutta 54, st. F. (jÌ), sw. F. (n), H•tte, Schuppen (M.), Laube; 
mhd. h•tte, sw. F., st. F., H•tte, Zelt, Verkaufsladen; nhd. H•tte, F., H•tte, DW 10, 
1994 
*skeut-?, *keut-?, *skeudh-?, *keudh-?, idg., V.: nhd. einschrumpfen; ne. shrivel up; 
RB.: Pokorny 956 (1641/113), germ., balt. 
*skÅut-, idg., V.: Vw.: s. *skÅu- (6) 
*ske■»-, *ke■»-, idg., V.: Vw.: s. *skeu- (2) 
*skhel-?, idg., V.: Vw.: s. *skel-? 
*s©ó-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *s©—i- 
*s©id»ro-, *s©idro-, idg., Adj.: nhd. gespalten; ne. split (Adj.); RB.: Pokorny 919; 
Hw.: s. *skêi-; E.: s. *skêi- 
*s©idro-, idg., Adj.: Vw.: s. *s©id»ro- 
*s©idto-, idg., Adj.: nhd. gespalten; ne. split (Adj.); RB.: Pokorny 919; Hw.: s. *skêi-; 
E.: s. *skêi- 
*s©iÄ—-, idg., Sb.: nhd. Schatten; ne. shadow (N.); RB.: Pokorny 917; Hw.: s. *s©—i-; 
E.: s. *s©—i- 
*skimbh-, idg., Adj., V.: nhd. schief, hinken; ne. slanting (Adj.), limp (V.); RB.: 
Pokorny 922; Hw.: s. *skêibh-?, *skêi-, *sêk- (2); E.: s. *skêi-, *sêk- (2) 
*s©óro-, idg., Adj.: nhd. schier, klar; ne. pure (Adj.); RB.: Pokorny 917; Hw.: s. 
*s©—i-; E.: s. *s©—i- 
*sklei-, idg., V.: nhd. schneiden, schleiÔen; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 926; Hw.: s. 
*skel- (1), *skleid-?, *skleik-?; E.: s. *skel- (1) 
*skleid-?, idg., V.: nhd. schneiden, schleiÔen; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 926; Hw.: s. 
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*sklei-, *skel- (1); E.: s. *skel- (1); W.: germ. *sleitan, st. V., schleiÔen, zerreiÔen; got. 
*sli-t-jan, sw. V. (1), zerreiÔen; W.: germ. *sleitan, st. V., schleiÔen, zerreiÔen; an. sló-
t-a, st. V. (1), abreiÔen, zerst–ren; W.: germ. *sleitan, st. V., schleiÔen, zerreiÔen; ae. 
sló-t-an, st. V. (1), schleiÔen, zerreiÔen, spleiÔen; W.: germ. *sleitan, st. V., schleiÔen, 
zerreiÔen; afries. sló-t-a 4, st. V. (1), abtragen, ung•ltig erkl⌂ren, unstatthaft erkl⌂ren; 
W.: germ. *sleitan, st. V., schleiÔen, zerreiÔen; anfrk. *sló-t-an?, st. V. (1), schleiÔen, 
reiÔen; W.: germ. *sleitan, st. V., schleiÔen, zerreiÔen; as. s-ló-t-an* 3, st. V. (1a), 
schleiÔen, zerreiÔen; W.: germ. *sleitan, st. V., schleiÔen, zerreiÔen; ahd. slózan 44, st. 
V. (1a), schleiÔen, reiÔen, zerreiÔen; mhd. slózen, st. V., spalten, zerreiÔen; nhd. 
schleiÔen, st. V., schleiÔen, schlitzen; W.: s. germ. *tesleitan, st. V., zerst–ren; anfrk. 
te-sló-t-an* 1, st. V. (1), zerschleiÔen, zerreiÔen, einreiÔen; W.: s. germ. *tesleitan, st. 
V., zerst–ren; ahd. zislózan 15?, zirslózan*, st. V. (1a), zerschleiÔen, zerreiÔen, 
einreiÔen; mhd. zerslózen, st. V., zerreiÔen; nhd. zerschleiÔen, st. V., zerschleiÔen, 
spalten, DW 31, 762; W.: s. germ. *slaitjan, sw. V., reiÔen, spalten; ahd. sleizen* 4, 
sw. V. (1a), spalten, schleiÔen machen, rupfen; mhd. sleizen, sw. V., zerreiÔen, 
spalten; nhd. (⌂lt.) schleiÔen, sw. V., schleiÔen, bersten, reiÔen, verbrauchen, DW 15, 
615; W.: vgl. germ. *slita-, *slitam, st. N. (a), Schlitz, Trennung; an. sli-t, st. N. (a), 
Riss, Bruch (M.) (1), Aufl–sung; W.: vgl. germ. *slita-, *slitam, st. N. (a), Schliss, 
Trennung; ae. *sli-t (1), st. N. (a), Riss, Schliss; W.: vgl. germ. *sliti-, *slitiz, st. M. 
(i), Schlitz, Riss, Bruch (M.) (1); ae. sli-t-e (1), st. M. (i), Schlitz, Ritz, Biss; W.: vgl. 
germ. *sliti-, *slitiz, st. M. (i), Schlitz, Riss, Bruch (M.) (1); afries. sli-t 1 und 
h⌂ufiger?, st. M. (i?), Schlitz, Bruch (M.) (1); W.: vgl. germ. *sliti-, *slitiz, st. M. (i), 
Schlitz, Riss, Bruch (M.) (1); ahd. sliz* 1, st. M. (a?, i?), Schliss, Schlitz, Spaltung, 
Zerst–rung; mhd. sliz, st. M., Schlitz, Spalte; nhd. Schlitz, M., Schlitz, DW 15, 760; 
W.: vgl. germ. *slitula-, *slitulaz, Adj., zerreiÔend; ae. sli-t-ol, Adj., beiÔend, stechend 
*skleik-?, idg., V.: nhd. schneiden, schleiÔen; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 926; Hw.: s. 
*sklei-, *skel- (1); E.: s. *skel- (1) 
*s©lÅk-, *s©l»k-, idg., Adj., V.: nhd. nass?, spritzen?, sprengen?; ne. wet (Adj.), spray 
(V.); RB.: Pokorny 957 (1642/114), germ., balt.; Hw.: s. *sresk- (?), *klep- (?); W.: s. 
germ. *slag-, V., feucht sein (V.); an. slag (2), st. N. (a), N⌂sse 
*s©l»k-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *s©lÅk- 
*s©lep-?, idg., V.: Vw.: s. *©lep- 
*skleu-?, idg., Sb., V.: Vw.: s. *kleu-? 
*sklÅu-, idg., Sb., V.: Vw.: s. *klÅu- 
*sknid-, idg., Sb.: Vw.: s. *knid- 
*skob-, idg., V.: Vw.: s. *skobh- 
*skobh-, *skob-, idg., V.: Vw.: s. *skêbh- 
*skoito-, idg., Sb.: Vw.: s. *skaito- 
*skoldh—, idg., F.: nhd. Stange; ne. pole (N.) (1); RB.: Pokorny 925; Hw.: s. *skel- 
(1); E.: s. *skel- (1) 
*skolÄ—, idg., F.: nhd. Abgespaltenes; ne. split (N.) off; RB.: Pokorny 923; Hw.: s. 
*skel- (1); E.: s. *skel- (1) 
*skolm—, idg., F.: nhd. Schwert; ne. sword; RB.: Pokorny 923; Hw.: s. *skel- (1); E.: 
s. *skel- (1) 
*skÌlo-, *kÌlo-, idg., Sb.: nhd. SpieÔ; ne. spear (N.); RB.: Pokorny 923; Hw.: s. *skel- 
(1); E.: s. *skel- (1) 
*skép-, *kép-, idg., V.: Vw.: s. *skêp- (2) 
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*skopelo-, idg., Sb.: nhd. Fels; ne. rock (N.); RB.: Pokorny 930; Hw.: s. *skêp- (2); 
E.: s. *skêp- (2) 
*skor—-, idg., Sb.: nhd. Abschnitt; ne. section (N.); RB.: Pokorny 938; Hw.: s. *sker- 
(4); E.: s. *sker- (4) 
*skorau-, *korau-, *krau-, idg., V.: nhd. kr⌂hen, kr⌂chzen; ne. crow (V.); RB.: 
Pokorny 570; Hw.: s. *ker- (1); E.: s. *ker- (1) 
*skordo-, idg., Adj.: nhd. steil; ne. steep (Adj.); RB.: Pokorny 938; Hw.: s. *sker- (4); 
E.: s. *sker- (4) 
*skordh—?, idg., F.: nhd. Pfanne?, Scherbe?; ne. pan (N.), shard?; RB.: Pokorny 957; 
Hw.: s. *skordho-? 
*skordho-?, idg., Sb.: nhd. Pfanne?, Scherbe?; ne. pan (N.), shard?; RB.: Pokorny 957 
(1643/115), germ., balt., slaw.; Hw.: s. *skordh—? W.: germ. *skarda-?, Sb., Ziegel, 
Pfanne; ahd. skarta* 1, scarta, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Rost (M.) (1), Rostpfanne 
*skoreu-, *koreu-, *kreu-, idg., V.: nhd. kr⌂chzen, kr⌂hen; ne. crow (V.); RB.: 
Pokorny 570; Hw.: s. *ker- (1), *skoreug-, *skoreuk-, *skoreu©-; E.: s. *ker- (1) 
*skoreug-, *koreug-, *kreug-, idg., V., Sb.: nhd. kr⌂chzen, Kr⌂he; ne. crow (V.), crow 
(N.); RB.: Pokorny 571; Hw.: s. *ker- (1), *skoreu-; E.: s. *ker- (1); W.: s. gr. kraug» 
(kraugˇ), F., Geschrei, L⌂rm, Kriegsgeschrei, Wehklagen; W.: s. germ. *hrŒkjan, sw. 
V., kr⌂chzen, kr⌂hen; got. hrŒ-k-jan* 4, sw. V. (1), kr⌂hen; W.: s. germ. *hrŒkjan, sw. 
V., kr⌂chzen, kr⌂hen; vgl. ae. hrŒ-xl, st. N. (a), L⌂rm, Ger⌂usch (N.) (1) 
*skoreuk-, *koreuk-, *kreuk-, idg., V., Sb.: nhd. kr⌂chzen, Kr⌂he; ne. crow (V.), crow 
(N.); RB.: Pokorny 571; Hw.: s. *ker- (1), *skoreu-; E.: s. *ker- (1) 
*skoreu©-, *skreu©-, *koreu©-, *kreu©-, idg., V., Sb.: nhd. kr⌂chzen, Kr⌂he; ne. crow 
(V.); RB.: Pokorny 571; Hw.: s. *ker- (1), *skoreu-; E.: s. *ker- (1) 
*skoru-, idg., V.: nhd. kr⌂hen, kr⌂chzen; ne. crow (V.); RB.: Pokorny 570; W.: s. 
germ. *skrik-, sw. V., schreien; vgl. ae. s-cró-c, Sb., Misteldrossel; W.: s. germ. *skrik-, 
sw. V., schreien; vgl. ae. s-crÖ-c, Sb., Drossel (F.) (1); W.: s. germ. *skrik-, sw. V., 
schreien; as. s-kr-ó-k-on* 1, sw. V. (2), schreien; W.: s. germ. *skrik-, sw. V., schreien; 
ahd. skróhhÌn* 2, scróchÌn*, sw. V. (2), knirschen 
*skot-, idg., Sb.: nhd. Schatten, Dunkel; ne. shadow (N.); RB.: Pokorny 957 
(1644/116), gr., kelt., germ.; W.: gr. skÒtoj (sk†tos), N., Dunkelheit; W.: s. germ. 
*skadu-, *skaduz, st. M. (u), Schatten; got. skad-u-s 3, st. M. (u), Schatten (, 
Lehmann S74); W.: s. germ. *skadu-, *skaduz, st. M. (a), Schatten, Dunkel; ae. scead, 
st. N. (a), Schatten, Schutz, Stall; W.: s. germ. *skadu-, *skaduz, st. M. (a), Schatten, 
Dunkel; ae. scead-u, scead-o, scad-u, scad-o, st. F. (wÌ), Schatten, Dunkel, Laube; W.: 
s. germ. *skadwa-, *skadwaz, *ska¶wa-, *ska¶waz, st. M. (a), Schatten; got. 
*skad-w-ein-s, st. F. (i), Bedeckung; W.: s. germ. *skadwa-, *skadwaz, *ska¶wa-, 
*ska¶waz, st. M. (a), Schatten; got. *skad-w-jan, sw. V. (1), beschatten; W.: s. germ. 
*skadwa-, *skadwaz, *ska¶wa-, *ska¶waz, st. M. (a), Schatten; anfrk. skad-o* 4, sw. 
M. (n), Schatten; W.: s. germ. *skadwa-, *skadwaz, *ska¶wa-, *ska¶waz, st. M. (a), 
Schatten; as. skad-o* 2, st. M. (wa), Schatten; W.: s. germ. *skadwa-, *skadwaz, 
*ska¶wa-, *ska¶waz, st. M. (a), Schatten; ahd. skato* 32, scato, st. M. (wa), Schatten, 
Umschattung, Verh•llung; mhd. schate, st. M., sw. M., Schatten; nhd. Schatten, M., 
Schatten, DW 14, 2231 
*skordo-, idg., Adj.: nhd. abgeschnitten; ne. cut (Adj.) off; RB.: Pokorny 938; Hw.: s. 
*sker- (4); E.: s. *sker- (4) 
*skordh-, *kordh-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *skerdh- 
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*skrÅ-, idg., V.: Vw.: s. *sker- (2) 
*skrÅ-, *krÅ-, idg., V.: Vw.: s. *sker- (4) 
*skreb-, *kreb-, idg., V.: Vw.: s. *skrebh- 
*skreb-, *kreb-, idg., V.: Vw.: s. *skrebh- 
*skrebh-, *krebh-, *skreb-, *kreb-, idg., V.: Vw.: s. *skerbh- 
*skrebh-, *krebh-, *skreb-, *kreb-, idg., V.: Vw.: s. *skerbh- 
*skrÅbh-, *skrÌbh-, idg., V.: nhd. schneiden; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 943; Hw.: s. 
*sker- (4); E.: s. *sker- (4); W.: s. germ. *skrepan, st. V., schaben?; ae. scre-p-an (1), 
scri-p-an, scry-p-an, st. V. (5), kratzen; W.: s. germ. *skrepan, V., schaben?; ahd. 
skripfen* 1, scriphen*, sw. V. (1a), ausweiden, zerfleischen; W.: s. germ. *skrÌpi-, 
*skrÌpiz, Adj., passend; ae. *scrò-p-e (2), *scrÅ-p-e, Adj., geeignet 
*skred-, *kred-, idg., V.: nhd. bewegen, schwingen, springen; ne. move (V.); RB.: 
Pokorny 934; Hw.: s. *sker- (2); E.: s. *sker- (2); W.: gr. krad©n (kradan), V., 
schwingen, sch•tteln, ersch•ttern; W.: s. gr. krada…nein (kradaÚnein), V., schwingen, 
sch•tteln, ersch•ttern; W.: s. gr. kr£dh (krÃdÅ), F., Schwinge, Zweigspitze, Wipfel, 
Feigenzweig; W.: s. lat. cardo, M., T•rangel; vgl. lat. cardin—lis, Adj., zur T•rangel 
geh–rig; lat. cardin—lis, M., Kardinal; an. kar-d-in—l-i, sw. M. (n), Kardinal; W.: ? s. 
germ. *hrap-, V., st•rzen; got. *hra-p-Ìn, sw. V. (2), st•rzen, eilen; W.: ? s. germ. 
*hrap-, V., st•rzen; an. hra-p-a, sw. V., st•rzen, niederfallen 
*skregh-, *kregh-, idg., V.: nhd. drehen, biegen; ne. turn (V.), bend (V.); RB.: 
Pokorny 936; Hw.: s. *sker- (3), *skrengh-; E.: s. *sker- (3) 
*skrei-, *krei-, idg., V.: nhd. drehen, biegen; ne. turn (V.), bend (V.); RB.: Pokorny 
936; Hw.: s. *sker- (3), *skreib-, *skreis-, *skreit-; E.: s. *sker- (3); W.: s. lat. 
scrónium, N., Kapsel, Schrein; as. screona 1, lat.-st. F. (Ì), unterirdischer Raum, 
Erdhaus, Umz⌂unung; W.: s. lat. scrónium, N., Kapsel, Schrein; germ. *skróna, 
*skrónja, Sb., Schrein; ae. scró-n, st. N. (a), Schrein, Kiste, Koffer, K⌂fig; an. skrón, st. 
N. (a), Heiligenschein; W.: s. lat. scrónium, N., Kapsel, Schrein; germ. *skróna, 
*skrónja, Sb., Schrein; afries. skró-n 4, st. M. (a), Schrein, Truhe; W.: s. lat. scrónium, 
N., Kapsel, Schrein; germ. *skróna, *skrónja, Sb., Schrein; as. *skreo-n-a?, *skriona?, 
st. F. (Ì), unterirdischer Raum, Erdhaus, Umz⌂unung; W.: s. lat. scrónium, N., Kapsel, 
Schrein; germ. *skróna, *skrónja, Sb., Schrein; ahd. skróni* 6?, scróni*, st. M. (ja), st. 
N. (ja), Schrein; s. nhd. Schrein, M., Schrein, Beh⌂lter, Schrank, DW 15, 1725 
*skrêi-, *krêi-, idg., V.: Vw.: s. *skerô- 
*skreib-, *kreib-, idg., V.: nhd. drehen, biegen; ne. turn (V.), bend (V.); RB.: 
Pokorny 937; Hw.: s. *sker- (3), *skrei-; E.: s. *sker- (3); W.: s. germ. *hripa-, 
*hripam, st. N. (a), Korb, Gestell, Reff (N.) (1); an. hri-p, st. N. (a), R•ckenkorb; W.: 
s. germ. *hripa-, *hripam, st. N. (a), Korb, Gestell, Reff (N.) (1); ahd. ref (2) 1, st. 
N. (a), Korb, Gestell, Reff (N.) (1); mhd. ref, st. N., Stabgestell zum Tragen auf dem 
R•cken, Reff (N.) (1); nhd. Reff, N., Reff (N.) (1), Gestell aus St⌂ben oder Brettern 
zum Tragen, DW 14, 489 
*skreid-, *kreid-, idg., V.: nhd. schneiden; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 946; Hw.: s. 
*sker- (4), *skerô-; E.: s. *sker- (4) 
*skreis-, *kreis-, idg., V.: nhd. drehen, biegen, bewegen, sch•tteln; ne. turn (V.), 
bend (V.); RB.: Pokorny 937; Hw.: s. *sker- (3), *skrei-; E.: s. *sker- (3); W.: s. lat. 
crista, F., Kamm, Raupe; W.: s. lat. crónis, M., Haar, Haarwuchs; W.: s. lat. cróspus, 
Adj., kraus; vgl. ae. cri-s-p, cir-p-s, cri-p-s, cry-p-s, Adj., kraus; W.: s. germ. *hrisjan, 
sw. V., sch•tteln; got. *hri-s-jan, sw. V. (1), sch•tteln; W.: s. germ. *hrisjan, sw. V., 
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sch•tteln; ae. hri-s-s-an, sw. V. (1), sch•tteln, bewegen, ersch•ttert werden; W.: s. 
germ. *hrisjan, sw. V., sch•tteln; ae. hry-s-s-an, sw. V. (1), sch•tteln, ersch•ttern, 
zittern; W.: s. germ. *hrisjan, sw. V., sch•tteln; as. hris-s-ian* 2, sw. V. (1a), beben; 
mnd. rissen, sw. V., zerspalten, ritzen; W.: s. germ. *hrisjan, sw. V., sch•tteln; ahd. 
rósta 7, sw. F. (n), Flachsb•schel, Flachsb•ndel, Riste; mhd. róste, sw. F., Reiste, 
gedrehtes B•ndel gehechelten Flachses; nhd. Riste, F., Riste, Reiste, Flachsb•ndel, 
DW 14, 1044; W.: vgl. germ. *hrósa-, *hrósam, st. N. (a), Reis (N.), Busch; an. hró-s, 
st. N. (a), Gestr⌂uch, Gestr•pp, Wald; W.: vgl. germ. *hrósa-, *hrósam, st. N. (a), Reis 
(N.), Busch; ae. hró-s, st. N. (a), Reis (N.), Zweig; W.: vgl. germ. *hrósa-, *hrósam, st. 
N. (a), Reis (N.), Busch; afries. hró-s 1 und h⌂ufiger?, st. N. (a), Reis (N.), Rute; W.: 
vgl. germ. *hrósa-, *hrósam, st. N. (a), Reis (N.), Zweig, Busch; as. h-ró-s* 1, ró-s*, st. 
N. (a?), Reis (N.), Zweig; mnd. rŸs, N., Reis (N.), Zweig; W.: vgl. germ. *hrósa-, 
*hrósam, st. N. (a), Reis (N.), Busch; ahd. rós (1) 9, hrós*, st. N. (iz/az), Reis (N.), 
Strauch, Busch; mhd. rós, st. N., Reis (N.), Zweig, Baum; nhd. Reis, N., Reis (N.), 
DW 14, 712 
*skreit-, *kreit-, idg., V.: nhd. drehen, biegen; ne. turn (V.), bend (V.); RB.: Pokorny 
937; Hw.: s. *sker- (3), *skrei-; E.: s. *sker- (3); W.: s. lat. crós—re, criss—re, V., mit 
den Schenkeln wackeln; W.: germ. *skródan, *skrei¶an, st. V., schreiten; an. skri-¨-a 
(2), st. V. (1), gleiten, kriechen, schreiten; W.: germ. *skródan, *skrei¶an, st. V., 
schreiten; ae. scró-¶-an, st. V. (1), sich bewegen, kriechen, gleiten; W.: germ. 
*skródan, *skrei¶an, st. V., schreiten; afries. skró-d-a 1 und h⌂ufiger?, st. V. (1), 
schreiten; W.: germ. *skródan, *skrei¶an, st. V., schreiten; as. s-kró-d-an* 9, st. V. (1), 
gleiten, schreiten, gehen; W.: germ. *skródan, *skrei¶an, st. V., schreiten; ahd. skró-
tan* 1, scrótan, st. V. (1a), schreiten; mhd. schróten, st. V., schreiten; nhd. schreiten, 
st. V., schreiten, abgemessen gehen, DW 15, 1730; W.: s. germ. *teskródan, 
*teskrei¶an, st. V., zergehen; as. te-s-kró-d-an* 1, st. V. (1), £zerschreiten‹, zergehen; 
W.: s. germ. *skrida-, *skridaz, Adj., schnell; ae. scri-d (2), scri-¶ (2), Adj., schnell; 
W.: s. germ. *skridi-, *skridiz, *skri¶i-, *skri¶iz, st. M. (i), Schritt, Lauf; an. skri-¨-r, 
st. M. (i), Schritt, Gang (M.) (1), Fahrt; W.: s. germ. *skridi-, *skridiz, *skri¶i-, 
*skri¶iz, st. M. (i), Schritt, Lauf; ae. scri-¶-e, st. M. (i), Schritt, Lauf; W.: s. germ. 
*skridi-, *skridiz, *skri¶i-, *skri¶iz, st. M. (i), Schritt, Lauf; ahd. skrit* 12, scrit, st. 
M. (i), Schritt; mhd. schritt, st. M., Schritt; nhd. Schritt, M., Schritt, Handlung des 
Schreitens, DW 15, 1754; W.: vgl. germ. *skri¶ula-, *skri¶ulaz, Adj., schreitend; ae. 
*scri-¶-ol, Adj., sich bewegend; W.: vgl. germ. *skrai¶a-, *skrai¶az, *skraida-, 
*skraidaz, Adj., sich vorw⌂rtsbewegend; an. *skrei-¨-r?, Adj.; W.: s. germ. *skraida-, 
*skraidam, st. N. (a), Schritt, Schreiten; an. skrei-¨, st. F. (Ì), Schritt, Bewegung, 
Dorsch; W.: s. germ. *skraida-, *skraidam, st. N. (a), Schritt, Schreiten; ae. scr—-d, 
Sb., Schiff; W.: s. germ. *hri¶Ì, st. F. (Ì), Anfall; an. hró-¨, st. F. (Ì), Sturm, 
Unwetter, Angriff; W.: s. germ. *hri¶Ì, st. F. (Ì), Anfall; ae. hró-¶ (1), st. F. (Ì), 
Schneesturm, Unwetter; W.: s. germ. *hri¶i-, *hri¶iz, st. M. (i), Fieber; ae. hri-¶, st. 
M. (i?), Fieber; W.: s. germ. *hridÌ-, *hridÌn, *hrida-, *hridan, sw. M. (n), Fieber; 
germ. *hri¶i-, *hri¶iz, st. M. (i), Fieber; an. ri-¨-a (1), sw. F. (n), Fieberanfall; W.: s. 
germ. *hridÌ-, *hridÌn, *hrida-, *hridan, sw. M. (n), Fieber; as. hri-d-o* 2, sw. M. (n), 
Fieber; vgl. mnd. rede, st. M. und sw. M., Fieber; W.: s. germ. *hridÌ-, *hridÌn, 
*hrida-, *hridan, sw. M. (n), Fieber; ahd. rito 11, ritto, sw. M. (n), Fieber, Zittern; 
mhd. rite, sw. M., Fieber 
*skrek-, *krek-, idg., V., Adj.: nhd. drehen, biegen, schr⌂g; ne. turn (V.), bend (V.); 
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RB.: Pokorny 935; Hw.: s. *sker- (3), *skrenk-, *kerk-; E.: s. *sker- (3); W.: s. germ. 
*skregja-, *skregjaz, Adj., schr⌂g; vgl. ahd. skregihÌró* 1, scregihÌró*, st. F. (ó), 
Schr⌂gheit; W.: s. germ. *skregja-, *skregjaz, Adj., schr⌂g; vgl. ahd. skregibant* 1, 
scregibant*, st. N. (a), £Schr⌂gband‹, Haarband 
*skrÅm-, *krÅm-, *skr»m-, *kr»m-, idg., V.: nhd. schneiden, schrammen; ne. cut (V.); 
RB.: Pokorny 945; Hw.: s. *sker- (4); E.: s. *sker- (4); W.: s. germ. *skrÅmÌ, st. F. 
(Ì), Axt, Schramme; an. skr—-m-a (1), sw. F. (n), Wunde, Schramme; W.: vgl. germ. 
*skramasahsa-, *skramasahsam, st. N. (a), Schneideschwert; got. *skra-m-m-a, 
*skrama, st. F. (Ì), Schwert, Messer (N.); W.: vgl. germ. *skramasahsa-, 
*skramasahsam, st. N. (a), Schneideschwert; lat.-got. scra-m-a*, F., Schwert 
*skr»m-, *kr»m-, idg., V.: Vw.: s. *skrÅm- 
*skremb-, *kremb-, idg., V.: nhd. drehen, kr•mmen, schrumpfen; ne. turn (V.); RB.: 
Pokorny 948; Hw.: s. *sker- (3), *skerbh-; E.: s. *sker- (3); W.: germ. *hrempan, 
*rempan, st. V., schrumpfen, runzeln; an. hra-mm-r, st. M. (a), Tatze, Klaue, Hand, 
Arm; W.: germ. *hrempan, *rempan, st. V., schrumpfen, runzeln; ae. hri-mp-an, st. 
V.?, runzeln; W.: germ. *hrempan, *rempan, st. V., schrumpfen, runzeln; ae. hr´-m-m-
an, sw. V., hemmen, hindern; W.: germ. *hrempan, *rempan, st. V., schrumpfen, 
runzeln; ae. *ri-mp-an, st. V. (3a?), runzeln; W.: germ. *hrempan, *rempan, st. V., 
schrumpfen, runzeln; s. ae. hra-m-m-a, sw. M. (n), Krampf; W.: germ. *hrempan, 
*rempan, st. V., schrumpfen, runzeln; ahd. rimpfan* 10, rimphan*, st. V. (3a), 
verrotten, aufreiben, r•mpfen; mhd. rimphen, st. V., r•mpfen, kr•mmen, verdorren; s. 
nhd. r•mpfen, sw. V., r•mpfen, Falten ziehen, runzeln, DW 14, 1494; W.: s. germ. 
*hrimpa, Sb., Umkreis; an. hrepp-r, st. M. (a), Gemeindebezirk; W.: s. germ. *hrimpa, 
Sb., Umkreis; vgl. ae. hry-mp-el, Sb., Runzel; W.: s. germ. *skrempan, *skrimpan, st. 
V., schrumpfen, rutschen; an. skre-pp-a (3), st. V. (3a), ausgleiten, sich 
zusammenziehen, abnehmen; W.: s. germ. *skrempan, *skrimpan, st. V., schrumpfen, 
rutschen; ae. scre-p-an (2), st. V. (3a?), verdorren; W.: s. germ. *skerpan (2), st. V., 
schrumpfen; an. skor-p-n-a, sw. V. (2?), einschrumpfen; W.: vgl. germ. *skarpa-, 
*skarpaz, Adj., eingeschrumpft, rauh, scharf; an. skar-p-r, Adj., eingeschrumpft, 
zusammengeschrumpft, vertrocknet, d•rr; W.: vgl. germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., 
eingeschrumpft, rauh, scharf; ae. scear-p, scar-p, scür-p, Adj., scharf, spitz, stechend; 
W.: vgl. germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., eingeschrumpft, rauh, scharf; ae. scier-p-an 
(1), sw. V. (1), sch⌂rfen, reizen; W.: vgl. germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., 
eingeschrumpft, rauh, scharf; anfrk. skar-p* 1, Adj., scharf; W.: vgl. germ. *skarpa-, 
*skarpaz, Adj., eingeschrumpft, zusammengeschrumpft, rauh, scharf; as. s-kar-p* 7, 
Adj., scharf, rauh, spitz; W.: vgl. germ. *skarpa-, *skarpaz, Adj., eingeschrumpft, rauh, 
scharf; ahd. skarpf* 48, *skarph, *skarf, Adj., scharf, rauh, hart; mhd. scharpf, Adj., 
schneidend, scharf, rauh; nhd. scharf, Adj., schneidend, scharf, DW 14, 2180; W.: vgl. 
germ. *skarpalóka-, *skarpalókaz, Adj., scharf; ae. scear-p-lic, Adj., scharf; W.: vgl. 
germ. *skarpjan, V., sch⌂rfen, scharf machen; anfrk. sker-p-en* 1, sw. V. (1), 
sch⌂rfen; W.: vgl. germ. *skarpjan, V., sch⌂rfen, scharf machen; as. s-k´r-p-ian* 1, sw. 
V. (1a), sch⌂rfen; W.: vgl. germ. *skarpó-, *skarpón, sw. F. (n), Spitze, Stachel; ahd. 
skarpfó* 13, scarphó*, sarpfó*, serpfó*, st. F. (ó), Sch⌂rfe, Strenge; mhd. scherpfe, F., 
Sch⌂rfe; nhd. Sch⌂rfe, F., Sch⌂rfe, DW 14, 2190; W.: vgl. germ. *skreupa-, *skreupaz, 
Adj., verg⌂nglich; an. skrjŒ-p-r, Adj., zerbrechlich, verg⌂nglich, m•rbe 
*skrengh-, *krengh-, idg., V.: nhd. drehen, biegen; ne. turn (V.), bend (V.); RB.: 
Pokorny 936; Hw.: s. *sker- (3), *skregh-; E.: s. *sker- (3); W.: germ. *hrengan, st. V., 
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biegen, bewegen; as. *w-ri-n-g-an?, st. V. (3a), wringen; W.: germ. *hrengan, st. V., 
biegen, bewegen; ahd. ringan* 49, hringan*, st. V. (3a), ringen, k⌂mpfen, streiten; 
mhd. ringen, st. V., ringen, ringen, k⌂mpfen; nhd. ringen, st. V., ringen, DW 14, 1003; 
W.: s. germ. *hrenga-, *hrengaz, *hringa-, *hringaz, st. M. (a), Ring, Kreis, Rundung; 
got. *hri-gg-s, krimgot. rinck 2, ringo, st. M. (a), Ring, Kreis; W.: s. germ. *hrenga-, 
*hrengaz, *hringa-, *hringaz, st. M. (a), Ring, Kreis, Rundung; an. hring-r, st. M. (a), 
Ring, Kreis, Schwert, Schlange; W.: s. germ. *hrenga-, *hrengaz, *hringa-, *hringaz, st. 
M. (a), Ring, Kreis, Rundung; ae. hring (1), st. M. (a), Ring, Fessel (F.) (1), Kreis; 
W.: s. germ. *hrenga-, *hrengaz, *hringa-, *hringaz, st. M. (a), Ring, Kreis, Rundung; 
afries. hring 4, st. M. (a), Ring, Kreis; W.: s. germ. *hrenga-, *hrengaz, *hringa-, 
*hringaz, st. M. (a), Ring, Kreis, Rundung; anfrk. ring* 2, st. M. (a), Ring; W.: germ. 
*hrenga-, *hrengaz, *hringa-, *hringaz, st. M. (a), Ring, Kreis, Rundung; as. h-ring* 
1?, ring*, st. M. (a), Ring; mnd. rink, M., Ring, Kreis, Umfang; W.: s. germ. *hrenga-, 
*hrengaz, *hringa-, *hringaz, st. M. (a), Ring, Kreis, Rundung; ahd. ring (1) 158?, 
hring*, st. M. (a), Ring, Versammlung, Kreis; mhd. ring, st. M., Ring; nhd. Ring, M., 
Ring, DW 14, 984; W.: vgl. germ. *hringjÌ-, *hringjÌn, *hringgjÌ-, *hringgjÌn, Sb., 
Ring, Schnalle, Rinke; as. hring-a 1, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Schnalle, Fibel (F.) (1); 
W.: vgl. germ. *hringjÌ-, *hringjÌn, *hringgjÌ-, *hringgjÌn, Sb., Ring, Schnalle, Rinke; 
ahd. ringa (1) 15, st. F. (Ì), sw. F. (n), Ring?, Fibel (F.) (2), Haken; nhd. Rinke, F., 
Schnalle, Spange, DW 14, 1016; W.: vgl. germ. *hrunkita, Sb., Runzel; ahd. runza 11, 
sw. F. (n), Runzel, Falte; mhd. runze, sw. F., Runzel; nhd. Runze, F., Runze, Runzel, 
DW 14, 1523; W.: ? vgl. germ. *hrungÌ, st. F. (Ì), Stab, Runge; got. hru-gg-a* 1, st. 
F. (Ì), Stab, Rute (, Lehmann H98); W.: ? vgl. germ. *hrungÌ, st. F. (Ì), Stab, 
Runge; ae. hr-ung, st. F. (Ì), Leitersprosse, Speiche, Runge; W.: ? vgl. germ. *hrungÌ, 
st. F. (Ì), Stab, Runge; ahd. runga 1, st. F. (Ì), Stange, Runge; mhd. runge, st. F., 
Stange, Runge; nhd. Runge, F., Runge, Bolz, Pfosten, DW 14, 1520; W.: ? vgl. germ. 
*hrunkjan, sw. V., runzeln; got. *hru-nk-jan, sw. V. (1), runzeln; W.: ? vgl. germ. 
*hrunkjan, sw. V., runzeln; ae. wri-nc-l-ian, sw. V., runzeln, zackig machen; W.: ? vgl. 
germ. *hrunkjan, sw. V., runzeln; ahd. runzÌn* 2, sw. V. (2), runzeln, runzelig 
machen; s. mhd. runzeln, sw. V., runzeln 
*skrenk-, *krenk-, idg., V.: nhd. drehen, biegen; ne. turn (V.), bend (V.); RB.: 
Pokorny 935; Hw.: s. *sker- (3), *skrek-; E.: s. *sker- (3); W.: vgl. germ. *skranka-, 
*skrankaz, st. M. (a), Schranke, Gitter; as. s-kra-nk-on* 1, sw. V. (2), ausspreizen, 
verschr⌂nken; W.: vgl. germ. *skranka-, *skrankaz, st. M. (a), Schranke, Gitter; ahd. 
skrank* 2, scranc*, st. M. (a?), Falle, Betrug; mhd. schranc, st. M., Betrug, Schranke; 
nhd. Schrank, M., Schrank, DW 15, 1631; W.: vgl. germ. *skranka-, *skrankaz, st. M. 
(a), Schranke, Gitter; ahd. skank* (2) 1, scanc, st. M. (a?, i?), Schrank, Gestell; mhd. 
schanc, st. M., Schranke, Gitter, Einfriedung; nhd. (⌂lt.) Schank, M., Schrank, DW 14, 
2160; W.: ? germ. *skrankjan, sw. V., quer setzen, beschr⌂nken; ae. scr´-nc-an (1), sw. 
V. (1), zu Fall bringen, st•rzen, t⌂uschen; W.: ? germ. *skrankjan, sw. V., quer 
setzen, beschr⌂nken; ahd. skrenken* 5, screnken*, sw. V. (1a), fangen, •berlisten, 
ausspreizen; mhd. schrenken, sw. V., verschr⌂nken, flechten; nhd. (veraltet) schr⌂nken, 
sw. V., £schr⌂nken‹ 
*skrep-, *krep-, idg., V.: Vw.: s. *skerp- 
*skret-, *kret-, idg., V.: Vw.: s. *skert- 
*skreu-, *kreu-, idg., V.: nhd. drehen, biegen; ne. turn (V.), bend (V.); RB.: Pokorny 
938; Hw.: s. *sker- (3), *krŒt-?; E.: s. *sker- (3) 
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*skreu-, *kreu-, idg., V.: Vw.: s. *skeru- 
*skreuk-, *kreuk-, idg., V.: nhd. drehen, biegen; ne. turn (V.), bend (V.); RB.: 
Pokorny 938; Hw.: s. *sker- (3); E.: s. *sker- (3); W.: lat. crux, F., Kreuz; an. krŒ-s-s, 
krŒ-x, krŒ-z, st. M. (a), Kreuz; W.: lat. crux, F., Kreuz; vgl. ae. crŒ-c, st. M. (a), 
Kreuz; W.: lat. crux, F., Kreuz; vgl. ae. cro-s-s, Sb., Kreuz, Steinkreuz; an. kro-s-s, st. 
M. (a), Kreuz; W.: lat. crux, F., Kreuz; afries. krŒ-s 1, krŒ-z-e, st. N. (a), Kreuz; W.: 
lat. crux, F., Kreuz; afries. kriÌ-z-e 6, kriÌ-s-e, kriÌ-c-e, kriÌ-z, kriŒ-s, st. N. (ja), 
Kreuz; W.: lat. crux, F., Kreuz; as. krŒ-c-i* 18, krŒz-i*, st. N. (ja), Kreuz; W.: lat. 
crux, F., Kreuz; ahd. krŒzi* 79, st. N. (ja), Kreuz; mhd. kriuze, kriuz, st. N., Kreuz, 
M•hsal, Not, Kruzifix; nhd. Kreuz, N., Kreuz, DW 11, 2176; W.: lat. crux, F., Kreuz; 
s. lat. cruci—re, V., kreuzigen, martern, qu⌂len; vgl. lat. cruci—tus, M., Marter, 
Folterwerkzeug; ae. crŒ-c-e-t-hŒ-s, st. N. (a), Folterkammer; W.: lat. crux, F., Kreuz; s. 
lat. crucifógere, V., ans Kreuz schlagen, kreuzigen; vgl. lat. crucifóxor, M., Kreuziger; 
an. kro-s-s-fes-t-a-nd-i, M., Kreuziger; W.: ? vgl. germ. *hrŒgÌ-, *hrŒgÌn, sw. F. (n), 
Haufe, Haufen; an. hrŒ-g-a, sw. F. (n), Haufe, Haufen, Name f•r Trollweib; W.: ? 
vgl. germ. *hrŒgÌ-, *hrŒgÌn, sw. F. (n), Haufe, Haufen; an. hrau-k-r, st. M. (a), 
kegelf–rmiger Haufe, kegelf–rmiger Haufen; W.: ? vgl. s. germ. *hrŒgÌ-, *hrŒgÌn, sw. 
F. (n), Haufe, Haufen; ae. hrÕa-c, st. M. (a)?, Haufe, Haufen, Stapel, Kornhaufen; 
W.: ? vgl. germ. *hrugja-, *hrugjaz, st. M. (a), R•cken (M.); an. hry-g-g-r (1), st. M. 
(a), R•cken (M.); W.: ? vgl. germ. *hrugja-, *hrugjaz, st. M. (a), R•cken (M.); ae. 
hry-cg, st. M. (ja), R•cken (M.), R•ckgrat, Anh–he; W.: ? vgl. germ. *hrugja-, 
*hrugjaz, st. M. (a), R•cken (M.); afries. hre-g-g* 10, hre-g*, st. M. (a), R•cken (M.);; 
W.: ? vgl. germ. *hrugja-, *hrugjaz, st. M. (a), R•cken (M.); anfrk. ru-g-g-i* 3, st. M. 
(ja), R•cken (M.); W.: ? vgl. germ. *hrugja-, *hrugjaz, st. M. (a), R•cken (M.); as. 
h-rÌk* (1) 1?, st. M. (a?, i?), Haufe, Haufen; W.: ? vgl. germ. *hrugja-, *hrugjaz, st. 
M. (a), R•cken (M.); ahd. ruggi* 49, rukki*, rucki, st. M. (ja), R•cken (M.); mhd. 
rucke, st. M., sw. M., R•cken (M.), R•ckhalt, Schutz; nhd. R•cken, M., R•cken (M.), 
DW 14, 1346 
*skreu©-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *skoreu©- 
*skreup-, *kreup-, idg., V.: Vw.: s. *skerup- 
*skreut-, *kreut-, idg., V.: nhd. schneiden; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 947; Hw.: s. 
*sker- (4), *skeru-; E.: s. *sker- (4); W.: s. lat. scrŒt—ró, V., untersuchen; germ. 
*skrudÌn, *skru¶Ìn, sw. V., suchen, forschen; ae. scrŒ-t-n-ian, scrŒ-d-n-ian, sw. V. (2), 
untersuchen, erforschen, betrachten; W.: germ. *skrud-, V., schneiden, schroten; s. ae. 
scrÕa-d-ian, sw. V., abschneiden, sch⌂len; W.: s. germ. *skraudan, st. V., £schroten‹, 
schneiden; afries. *skrÅ-d-a, sw. V. (1), schneiden; W.: s. germ. *skraudan, st. V., 
£schroten‹, schneiden; germ. *skrud-, V., schneiden, £schroten‹; as. s-kr‡-d-ós-arn* 1, 
st. N. (a), Schroteisen, MeiÔel; W.: s. germ. *skraudan, st. V., schneiden, schroten; 
ahd. skrÌtan* (1) 8, scrÌtan*, red. V., £schroten‹, schneiden, wegnehmen; mhd. 
schrÌten, red. V., £schroten‹, hauen, schneiden; s. nhd. schroten, sw. V., hauen, 
schroten, grob schneiden, DW 15, 1782; W.: s. germ. *skraudÌ, st. F. (Ì), Schnitt, 
St•ck; s. afries. *skrÅ-d-e st. F. (Ì), Riss; W.: s. germ. *skrudÌn, *skru¶Ìn, sw. V., 
suchen, forschen; ahd. skrodÌn* 17, scrodÌn, sw. V. (2), durchforschen, pr•fen, 
nachforschen; W.: s. germ. *skrŒda-, *skrŒdam, st N. (a), St•ck, Kleid; an. skrŒ-¨, st. 
N. (a), Schmuck, Ornat, Ausr•stung; W.: s. germ. *skrŒda-, *skrŒdam, st. N. (a), 
St•ck, Kleid; ae. scrŒ-d, st. N. (kons.), Kleidung, Gewand 
*skeri-, idg., F.: nhd. Springerin; ne. jumper (F.); RB.: Pokorny 933; Hw.: s. *sker- 
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(2); E.: s. *sker- (2) 
*skrô-, *krô-, idg., V.: Vw.: s. *skerô- 
*skrÌbh-, idg., V.: Vw.: s. *skrÅbh- 
*skËt—-, *kËt—-, idg., Sb.: nhd. H–hle, Spalt; ne. cave (N.) (1); RB.: Pokorny 938; Hw.: 
s. *sker- (4); E.: s. *sker- (4) 
*skŒ-, *kŒ-, idg., V.: Vw.: s. *skeu- (2) 
*skŒlo-, *kŒlo-, idg., Sb.: nhd. Versteck, Hinterhalt; ne. hiding-place; RB.: Pokorny 
951; Hw.: s. *skeu- (2); E.: s. *skeu- (2) 
*s©up-, idg., Sb.: Vw.: s. *©up- 
*skŒro-, idg., Sb.: nhd. Schutz, H•tte, £Schauer‹ (M.) (2); ne. shelter (N.), hut (N.); 
RB.: Pokorny 951; Hw.: s. *skeu- (2); E.: s. *skeu- (2) 
*s©Œro-?, idg., Sb.: Vw.: s. *©Å■ero- 
*skàt-, *kàt-, idg., V.: nhd. sch•tteln, r•tteln; ne. shake (V.); RB.: Pokorny 957 
(1645/117), germ., balt., slaw.; Hw.: s. *k■Åt-; W.: s. germ. *hud-, V., sch•tteln; s. ae. 
hŒd-en-ian, sw. V., sch•tteln; W.: s. germ. *skudjan, sw. V., sch•tteln, bewegen; ae. s-
cŒd-an, st. V. (2), eilen, sich beeilen; W.: s. germ. *skudjan, sw. V., sch•tteln, 
bewegen; afries. s-ked-d-a 1, sw. V. (1), sch•tteln, stoÔen; W.: s. germ. *skudjan, sw. 
V., sch•tteln, bewegen?; anfrk. s-kut-t-en* 1, sw. V. (1), sch•tteln; W.: s. germ. 
*skudjan, sw. V., sch•tteln, bewegen?; as. s-kud-d-ian* 2, sw. V. (1a), sch•tteln, 
ersch•ttern; W.: s. germ. *skudjan, sw. V., sch•tteln, bewegen?; ahd. skutten* 23, 
scutten, sw. V. (1a), sch•tten, sch•tteln, zerbrechen; mhd. sch•tten, sw. V., sch•tteln, 
ersch•ttern; nhd. sch•tten, sw. V., sch•tten, DW 15, 2111; W.: s. germ. *skudjan, sw. 
V., sch•tteln, bewegen; ahd. skutisÌn* 4, scutisÌn*, sw. V. (2), erschrecken, schaudern, 
vor Angst zittern; W.: vgl. germ. *skundjan, sw. V., antreiben, beschleunigen; germ. 
*skundÌn, sw. V., antreiben, beschleunigen; an. s-ku-n-d-a, sw. V. (1), schnell 
fortschaffen; W.: vgl. germ. *skundjan, sw. V., antreiben, beschleunigen; an. s-ky-n-d-
a, sw. V. (1), schnell vorw⌂rts treiben; W.: vgl. germ. *skundjan, sw. V., antreiben, 
beschleunigen; ae. s-cy-n-d-an, sw. V. (1), eilen, treiben, reizen; W.: vgl. germ. 
*skundjan, sw. V., antreiben, beschleunigen; as. s-ku-n-d-ian* 3, sw. V. (1a), reizen, 
antreiben; W.: vgl. germ. *skundjan, sw. V., antreiben, beschleunigen; ahd. skunten* 
34, scunten*, sw. V. (1a), dr⌂ngen, treiben, antreiben; mhd. schunden, sw. V., 
antreiben, reizen 
*skàti-, *kàti-, idg., Sb.: nhd. Haut; ne. skin (N.); RB.: Pokorny 951; Hw.: s. *skeu- 
(2); E.: s. *skeu- (2) 
*sk■erb-, idg., V.: Vw.: s. *sk■erbh- 
*sk■erbh-, *sk■erb-, *k■erbh-, idg., V.: nhd. stechen; ne. prick (V.); RB.: Pokorny 
958 (1647/119), kelt., balt. 
*sk■i-, idg., Sb.: Vw.: s. *sk■iÄ- 
*sk■iÄ-, *sk■i-, idg., Sb.: Vw.: s. *sk■oÄ- 
*sk■oÄ-, *sk■iÄ-, *sk■i-, idg., Sb.: nhd. Nadel, Dorn; ne. thorn; RB.: Pokorny 958 
(1648/120), kelt., balt., slaw. 
*skïalos, *kïalos, idg., Sb.: nhd. ein Fisch; ne. a fish (N.), rather large type of fish; 
RB.: Pokorny 958 (1646/118), gr., germ., balt.; W.: lat. squalus, M., Meersaufisch; W.: 
? s. lat. squatus, M., Engelfisch, Meerengel; W.: germ. *hwala-, *hwalaz, st. M. (a), 
Wal, Walfisch; germ. *hwali-, *hwaliz, st. M. (i), Wal, Walfisch; an. hval-r, st. M. (a), 
Wal; W.: germ. *hwala-, *hwalaz, st. M. (a), Wal, Walfisch; ae. hwül, st. M. (a), Wal, 
Walfisch; W.: germ. *hwala-, *hwalaz, st. M. (a), Wal, Walfisch; germ. *hwali-, 
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*hwaliz, st. M. (i), Wal, Walfisch; as. hwal* 2, st. M. (a?, i?), Wal, Walfisch; W.: 
germ. *hwala-, *hwalaz, st. M. (a), Wal, Walfisch; ahd. wal* (2) 8, hwal*, st. M. (a?, 
i?), Wal, Walfisch; mhd. wal, st. M., Wal, Walfisch; nhd. Wal, M., Wal, Walfisch, DW 
27, 1068 
*skïel-, *kïel-, idg., Sb.: nhd. Schall, L⌂rm; ne. noise (N.); RB.: Pokorny 550; Hw.: s. 
*kel- (6), *skel-; E.: s. *kel- (6); W.: ? gr. skÚlax (sk½lax), M., F., junges Tier, junger 
Hund 
*skïer-, idg., V.: Vw.: s. *kïer- (1) 
*sl—-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *sel- (6) 
*sl—b-, idg., V.: nhd. schlaff h⌂ngen; ne. hang (V.) down; RB.: Pokorny 655; Hw.: s. 
*lêb-; E.: s. *lêb-; W.: germ. *slÅpan, *slÖpan, st. V., schlafen; got. s-lÅp-an* 12, 
krimgot. schlipen, red. V. (4), schlafen (, Lehmann S102); W.: germ. *slÅpan, *slÖpan, 
st. V., schlafen; ae. s-lÖp-an, s-l—p-an, s-lÅp-an, st. V. (7)=red. V. (1), schlafen, 
bet⌂ubt sein (V.), bewegungslos sein (V.); W.: germ. *slÅpan, *slÖpan, st. V., 
schlafen; afries. s-lÅp-a 10, st. V. (7)=red. V., schlafen; W.: germ. *slÅpan, *slÖpan, st. 
V., schlafen; anfrk. s-l—p-an* 3, st. V. (7)=red. V., schlafen; W.: germ. *slÅpan, 
*slÖpan, st. V., schlafen; as. s-l—p-an 10, red. V. (2a), schlafen; W.: germ. *slÅpan, 
*slÖpan, st. V., schlafen; ahd. sl—fan (1) 70, red. V., schlafen, einschlafen; mhd. sl—fen, 
red. V., schlafen; nhd. schlafen, st. V., schlafen, DW 15, 275; W.: s. germ. *anslÅpan, 
*anslÖpan, *andslÅpan, *andslÖpan, st. V., einschlafen, entschlafen; ahd. intsl—fan* 9, 
red. V., schlafen, entschlafen, einschlafen; mhd. entsl—fen, st. V., einschlafen, 
entschlafen, sterben; nhd. entschlafen, st. V., entschlafen, DW 3, 600; W.: s. germ. 
*uzslÅpan, *uzslÖpan, st. V., entschlafen; s. ae. —-s-lÖp-an, —-s-l—p-an, st. V. (7), sw. 
V., einschlafen, tr⌂umen, gel⌂hmt sein (V.), sterben; W.: s. germ. *slÅpa-, *slÅpaz, 
*slÖpa-, *slÖpaz, st. M. (a), Schlaf; got. s-lÅp-s* 3, st. M. (a)?, Schlaf; W.: s. germ. 
*slÅpa-, *slÅpaz, *slÖpa-, *slÖpaz, st. M. (a), Schlaf; anfrk. s-l—p 1, st. M. (a), Schlaf; 
W.: s. germ. *slÅpa-, *slÅpaz, *slÖpa-, *slÖpaz, st. M. (a), Schlaf; ahd. sl—f 40, st. M. 
(a), Schlaf, Schl⌂frigkeit, Schl⌂fe; mhd. sl—f, st. M., Schlaf, Schl⌂fe; nhd. Schlaf, M., 
Schlaf, DW 15, 263; W.: vgl. germ. *slÅpula-, *slÅpulaz, *slÖpula-, *slÖpulaz, Adj., 
schl⌂frig; ahd. sl—fal* 1, Adj., schl⌂frig; mhd. sl—fen, red. V., schlafen; nhd. schlafen, 
st. V., schlafen, DW 15, 275; W.: vgl. germ. *slÅpula-, *slÅpulaz, *slÖpula-, *slÖpulaz, 
Adj., schl⌂frig; ae. s-l—p-ol, Adj., schl⌂frig; W.: s. germ. *slapa-, *slapaz?, Adj., schlaff, 
tr⌂ge; ahd. slaf* 28, Adj., tr⌂ge, schlaff, l⌂ssig; mhd. slaf, Adj., schlaff, welk; nhd. 
schlaff, Adj., Adv., schlaff, matt, kraftlos, DW 15, 292; W.: s. germ. *slempan, st. V., 
gleiten; an. s-lep-p-a (1), st. V. (3a), gleiten; W.: s. germ. *slampjan, sw. V., fahren 
lassen, schlampen; germ. *slemp-, V., schlaff h⌂ngen; an. s-lep-p-a (2), sw. V. (1), 
gleiten lassen, verlieren; W.: s. germ. *slumpi-, *slumpiz, Adj., gleiten lassen; an. s-
lyp-p-r, Adj., von Waffen beraubt, unbewaffnet, waffenlos; W.: vgl. germ. *slemba-, 
*slembaz, Adj., schief; got. *s-li-m-b-s, Adj. (a), schief; W.: vgl. germ. *slemba-, 
*slembaz, Adj., schief; ahd. slimb* 1, Adj., schief, schr⌂g 
*slâgï-, *lâgï-, idg., V.: nhd. fassen, greifen; ne. seize, grasp (V.); RB.: Pokorny 958 
(1649/121), gr., germ.; W.: gr. lamb£nein (lambÃnein), V., nehmen, ergreifen; s. gr. 
lÁmma (lÅmma), F., Einnahme, Annahme; vgl. gr. d…lhmma (dÚlÅmma), F., 
Doppelsatz?; lat. dilÅmma, N., Doppelsatz; nhd. Dilemma, N., Dilemma, Zwangslage; 
W.: s. gr. l£zesqai (lÃzesthai), l£zusqai (lÃzysthai), V., nehmen, ergreifen; W.: s. gr. 
labroàsqai (labrºsthai), V., sich worauf st•rzen; W.: s. gr. labreÚesqai 
(labreºesthai), V., frech schwatzen, vorlaut schwatzen; W.: s. gr. l£broj (lÃbros), Adj., 
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reiÔend, ungest•m, heftig; W.: s. gr. l£brax (lÃbrax), M., Meerwolf (ein Fisch); W.: 
vgl. gr. labragÒrhj (labrag†res), Adj., heftig schwatzend, dreist schwatzend 
*slak-?, idg., V.: nhd. schlagen, h⌂mmern; ne. hit (V.), hammer (V.); RB.: Pokorny 
959 (1650/122), kelt., germ.; W.: germ. *slahan, st. V., schlagen, einschlagen; got. 
slah-an* 10, st. V. (6), schlagen, hauen (, Lehmann S98); W.: germ. *slahan, st. V., 
schlagen, einschlagen; an. sl— (2), st. V. (6), schlagen, t–ten, schmieden, werfen; W.: 
germ. *slahan, st. V., schlagen, einschlagen; ae. slÕ-an, st. V. (6), schlagen, werfen, 
stechen; W.: germ. *slahan, st. V., schlagen, einschlagen; afries. sl— 150 und h⌂ufiger?, 
sl—-n*, st. V. (6), schlagen, verwunden, erschlagen (V.); W.: germ. *slahan, st. V., 
schlagen, einschlagen; anfrk. sl—-n* 1, st. V. (6), schlagen; W.: germ. *slahan, st. V., 
schlagen, einschlagen; as. slah-an 15, st. V. (6), schlagen, t–ten; W.: germ. *slahan, st. 
V., schlagen, einschlagen; ahd. slahan 186, st. V. (6), schlagen, erschlagen, t–ten; mhd. 
slahen, st. V., schlagen, erschlagen, t–ten; nhd. schlagen, st. V., schlagen, t–ten, DW 
15, 346; W.: s. germ. *bislahan, st. V., schlagen, beschlagen (V.); ae. be-slÕ-an, st. V. 
(6), schlagen, abhacken, wegnehmen; W.: s. germ. *bislahan, st. V., schlagen, 
beschlagen (V.); afries. bi-sl— 15, bi-sl—-n, st. V. (6), beschlagen (V.), entscheiden, 
verschlieÔen; W.: s. germ. *bislahan, st. V., schlagen, beschlagen (V.); ahd. bislahan* 
9, st. V. (6), schlagen, beschlagen (V.), heften; mhd. beslahen, st. V., schlagen, 
beschlagen (V.); nhd. beschlagen, st. V., beschlagen (V.), DW 1, 1572; W.: s. germ. 
*farslahan, st. V., erschlagen (V.); ae. for-slÕ-an, st. V. (6), durchschneiden, 
zerbrechen, t–ten, zerst–ren; W.: s. germ. *farslahan, st. V., erschlagen (V.); afries. 
for-sl—* 1, st. V. (6), erschlagen (V.); W.: s. germ. *farslahan, st. V., erschlagen (V.); 
afries. ur-sl— 2, st. V. (6), erschlagen (V.); W.: s. germ. *farslahan, st. V., erschlagen; 
ahd. firslahan* 19, st. V. (6), erschlagen, t–ten, verschlieÔen; mhd. verslahen, st. V., 
erschlagen, verwunden, t–ten; nhd. verschlagen, st. V., verschlagen (V.), DW 25, 1086; 
W.: s. germ. *gaslahan, st. V., schlagen; as. gi-slah-an* 3, st. V. (6), erschlagen (V.); 
vgl. mnd. gesl—n, V., schlagen; W.: s. germ. *gaslahan, st. V., schlagen; ahd. gislahan* 
19, st. V. (6), schlagen, Metall in d•nne Bl⌂tter schlagen; mhd. geslahen, st. V., 
schlagen, sich schlagend bewegen; W.: s. germ. *teslahan, st. V., zerschlagen (V.); as. 
te-slah-an* 1, st. V. (6), zerschlagen (V.), zerst–ren; W.: s. germ. *teslahan, st. V., 
zerschlagen (V.); ahd. zislahan* 6, zirslahan*, st. V. (6), zerschlagen (V.), abhauen, 
abschneiden; mhd. zerslahen, st. V., zerschlagen (V.); s. nhd. zerschlagen, st. V., 
zerschlagen (V.), auseinanderschlagen, in St•cke schlagen, DW 31, 757; W.: s. germ. 
*uzslahan, st. V., ausschlagen; anfrk. ir-sl—-n* 3, st. V. (6), erschlagen (V.), t–ten; W.: 
s. germ. *uzslahan, st. V., ausschlagen; as. —-slah-an* 6, st. V. (6), erschlagen (V.); 
W.: s. germ. *uzslahan, st. V., ausschlagen; ahd. irslahan 133, st. V. (6), erschlagen, 
t–ten, vernichten; mhd. erslahen, st. V., zerschlagen (V.), totschlagen; nhd. erschlagen, 
st. V., erschlagen, DW 3, 964; W.: s. germ. *slahÌ, st. F. (Ì), Stange, Riegel; germ. 
*slahÌ-, *slahÌn, sw. F. (n), Stange, Riegel; an. sl— (1), st. F. (Ì), Stange, Riegel; W.: 
s. germ. *slahÌ, st. F. (Ì), Stange, Riegel; germ. *slahÌ-, *slahÌn, sw. F. (n), Stange, 
Riegel; ae. slÕ-a, slÖ, sla-hü, st. F. (Ì), Weberkamm; W.: vgl. germ. *gaslahta-, 
*gaslahtaz, Adj., geartet; ahd. gislaht*, Adj., eigen, naturgem⌂Ô, entsprechend; mhd. 
geslaht, Adj., geartet, wohlgeartet, artig, fein; nhd. geschlacht, Adj., Adv., demselben 
Geschlecht angeh–rig, geartet, von guter Art, DW 5, 3896; W.: vgl. germ. *gaslahta-, 
*gaslahtaz, Adj., geartet; ahd. gislahti (1) 21, st. N. (ja), Geschlecht, Stamm, Stamm-
baum; mhd. geslahte, st. N., Geschlecht, Stamm, Familie; nhd. Geschlecht, N., 
Geschlecht, DW 5, 3903; W.: s. germ. *slahta-, *slahtam, st. N. (a), Geschlecht; afries. 
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slach-t-e (1) 8, slacht, st. N. (a), Geschlecht; W.: s. germ. *slahta-, *slahtam, st. N. 
(a), Geschlecht; as. slah-t* (1) 1, st. N. (a), Schlag, Geschlecht; vgl. mnd. slechte, F., 
Familie, Stamm, Volk; an. slek-t, st. F. (Ì), Familie, Art (F.) (1), Lebensweise; W.: s. 
germ. *slahta-, *slahtam, st. N. (a), Geschlecht; ahd. slaht* (1) 1, st. N. (a), Art (F.) 
(1), Geschlecht, Stamm; mhd. slaht, st. F., Geschlecht, Gattung, Art (F.) (1); W.: s. 
germ. *slahtÌ (2), st. F. (Ì), Schlagen, T–tung; afries. slach-t-e (2) 1 und h⌂ufiger?, F., 
Schlag; W.: s. germ. *slahtÌ (2), st. F. (Ì), Schlagen, T–tung; afries. slach-t-a (1) 29, 
sw. M. (n), F., Totschlag, Schlag, Gepr⌂ge; W.: s. germ. *slahtÌ (1), st. F. (Ì), 
Geschlecht; anfrk. slah-t-a 1, st. F. (Ì), Geschlecht; W.: s. germ. *slahtÌ (1), st. F. (Ì), 
Geschlecht; ahd. slahta (1) 62, st. F. (Ì), Geschlecht, Art (F.) (1), Gattung; mhd. 
slahte, st. F., Gattung, Geschlecht, Art (F.) (1); W.: s. germ. *slahtÌ (2), st. F. (Ì), 
Schlagen, T–tung; as. *slah-t-a?, st. F. (Ì), T–tung; W.: s. germ. *slahtÌ (2), st. F. (Ì), 
Schlagen, T–tung; ahd. slahta (2) 31, st. F. (Ì), Schlacht, Schlachtung, T–tung; mhd. 
slahte, st. F., Schlacht, T–tung, Schlachtung; nhd. Schlacht, F., Schlacht, DW 15, 231; 
W.: s. germ. *slahtu-, *slahtuz, st. M. (u), Schlagen, T–tung; ae. slieh-t, slih-t, slyh-t, 
slüh-t, sleh-t, sleah-t, st. M. (i), Schlag, Streich, T–tung; W.: s. germ. *slahta, Sb., 
T–tung, Schlachten, Schlacht; an. sl—t-t-r, st. M. (a), Mahd; W.: vgl. germ. *slahtra-, 
*slahtram, st. N. (a), Schlachtfleich; an. sl—t-r, st. N. (a), Schlachtung, Schlachtfleisch; 
W.: s. germ. *slaga-, *slagam, st. N. (a), Schlag; an. slag (1), st. N. (a), Schlag, Hieb, 
Kampf; W.: s. germ. *slagi-, *slagiz, st. M. (i), Schlag; got. slah-s* 7, st. M. (i), 
Schlag, Plage; W.: s. germ. *slagi-, *slagiz, st. M. (i), Schlag; an. slag-r, st. M. (i), 
Schlag, Melodie, Art (F.) (3); W.: s. germ. *slagi-, *slagiz, st. M. (i), Schlag; ae. sl´g-
e, slüg-e, st. M. (i), Schlag, Streich, Ermordung; W.: s. germ. *slagi-, *slagiz, st. M. 
(i), Schlag; vgl. ae. slic-c, N., Schl⌂ger (M.) (1), Hammer; W.: s. germ. *slagi-, *slagiz, 
st. M. (i), Schlag; afries. slag-a (1) 1 und h⌂ufiger?, sw. M. (n), Schlagen, T–tung; W.: 
s. germ. *slagi-, *slagiz, st. M. (i), Schlag; afries. slei 1, st. M. (i?), Schlag?; W.: s. 
germ. *slagi-, *slagiz, st. M. (i), Schlag; anfrk. sleg-i* 1, st. M. (i), Schlag, Qual; W.: s. 
germ. *slagi-, *slagiz, st. M. (i), Schlag; as. *slag?, st. M. (i?), Schlag; W.: s. germ. 
*slagi-, *slagiz, st. M. (i), Schlag; ahd. slag 39, st. M. (i), Schlag, Abschlagen, StoÔ; 
nhd. Schlag, M., Schlag, Handlung des Schlagens, DW 15, 314; W.: s. germ. *slagÌ, st. 
F. (Ì), Schlag; ae. slag-u, st. F. (Ì), Schlacke; W.: s. germ. *slagÌ, st. F. (Ì), Schlag; 
as. *slag-a?, st. F. (Ì), Schlag, Spur; W.: s. germ. *slagÌ, st. F. (Ì), Schlag; ahd. slaga 
(1) 8, st. F. (Ì), Schlag, Hammer, groÔer Schmiedehammer; mhd. slage, st. F., Schlag, 
Hammer; nhd. (⌂lt.) Schlage, F., Werkzeug zum Schlagen, DW 15, 337; W.: s. germ. 
*slagÌ, *slagÌn, *slaga, *slagan, sw. M. (n), Schl⌂ger (M.) (2), Totschl⌂ger; ae. slag-a, 
sw. M. (n), M–rder; W.: s. germ. *slagÌ, *slagÌn, *slaga, *slagan, sw. M. (n), Schl⌂ger 
(M.) (2), Totschl⌂ger; afries. *slag-a (2), sw. M. (n), Schl⌂ger (M.) (2), Totschl⌂ger; 
W.: vgl. germ. *slagjÌ, st. F. (Ì), Schl⌂gel, Hammer; ae. sl´cg, st. F. (jÌ), Hammer; 
W.: vgl. germ. *slagjÌ-, *slagjÌn, sw. F. (n), Schlegel, Hammer; an. slegg-ja, sw. F. 
(n), groÔer Schmiedehammer, Trollweib; W.: vgl. germ. *slagila-, *slagilaz, st. M. (a), 
Schl⌂gel; ae. sl´g-el, st. M. (a), Schl⌂gel, Plektrum; W.: vgl. germ. *slagila-, *slagilaz, 
st. M. (a), Schlegel; ahd. slegil 9, st. M. (a), Schlegel, Keule, Kl–ppel; mhd. slegel, st. 
M., Schl⌂gel, Keule; s. nhd. Schlegel, M., Schlegel; W.: vgl. germ. *slÌgjan, sw. V., 
•berlisten; an. sl→g-ja (2), sw. V. (1), •berlisten; W.: vgl. germ. *slÌgi-, *slÌgiz, 
*slÌgja-, *slÌgjaz?, Adj., lebendig, listig, schlau, schlagend, zu schlagen; an. sl→g-r (2), 
Adj., schlau; W.: vgl. germ. *slÌgjÌ-, *slÌgjÌn, sw. F. (n), Vorteil, Nutzen; an. sl→g-ja 
(1), sw. F. (n), Gewinn, Nutzen; W.: vgl. germ. *slÌgi-, *slÌgiz, st. M. (i), Vorteil; an. 
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sl→g-r (1), st. M. (i), Vorteil, Nutzen 
*sleb-, *slob-, idg., V.: nhd. schlaff h⌂ngen; ne. hang down slackly; RB.: Pokorny 655; 
Hw.: s. *lêb- 
*sleg-, *leg-, idg., Adj.: nhd. schlaff, matt; ne. slack (Adj.), sloppy; RB.: Pokorny 959; 
Hw.: s. *slÅg-; W.: vgl. gr. lagèj (lagÌs), M., Hase; vgl. lat. lagÌis, F. nhd. Haselhuhn, 
Birkhuhn; W.: vgl. gr. l£ganon (lÃganon), N., ølkuchen; vgl. lat. lag-an-um, N. nhd. 
ølkuchen, gebackene Plinse 
*slÅg-, *lÅg-, *sl»g-, *l»g-, idg., Adj.: nhd. schlaff, matt; ne. slack (Adj.), sloppy; RB.: 
Pokorny 959 (1651/123), ind., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.?; Hw.: s. *sleg-, 
*sleng-, *sl»gon-; W.: s. gr. l»gein (lˇgein), V., aufh–ren, ablassen, sich legen, 
nachlassen; W.: s. gr. lwg£j (lÌgÃs), F., Hure; W.: s. gr. lagg£zein (langÃzein), V., 
zaudern; W.: s. gr. lagneÚein (lagneºein), V., geil sein (V.), wolll•stig sein (V.); W.: 
s. gr. lagne…a (lagneÚa), F., Ausschweifung, Wolllust; W.: vgl. gr. lwg¢nion (lÌgÃnion), 
N., Wamme, Wamme beim Rind; W.: lat. laxus, Adj., schlaff, nicht straff angezogen, 
gelockert, locker, schlapp; W.: s. lat. languÅre, V., matt sein (V.), ermattet sein (V.), 
matt, schlapp, welkend; W.: germ. *slek-, V., schlaff sein (V.); got. slaÚh-t-s* 1, Adj. 
(a), schlicht, glatt (, Lehmann S99); W.: germ. *slak-, V., schlaff sein (V.); as. 
sl´k-k-ian* 1, sw. V. (1a?), abstumpfen; W.: s. germ. *slaka-, *slakaz, *slakka-, 
*slakkaz, Adj., locker, schlaff; an. slak-r, Adj., schlaff, nicht straff gespannt; W.: s. 
germ. *slaka-, *slakaz, *slakka-, *slakkaz, Adj., locker, schlaff; ae. slüc, Adj., schlaff, 
matt, tr⌂ge, faul; W.: s. germ. *slaka-, *slakaz, *slakka-, *slakkaz, Adj., locker, schlaff; 
as. s-lak* 1, Adj., schlaff, mutlos, feige, furchtsam; W.: s. germ. *slaka-, *slakaz, 
*slakka-, *slakkaz, Adj., locker, schlaff; ahd. slah* 2, Adj., schlapp, schlaff; W.: s. 
germ. *slakjan, *slakwjan, sw. V., l–schen (V.) (1); an. slfik-k-va, slek-k-ja, *slak-w-
ian, sw. V. (1), l–schen (V.) (1); W.: s. germ. *slakÌn, sw. V., schlaff werden; an. 
slak-n-a, sw. V. (2), schlaff werden; W.: vgl. germ. *slauka-, *slaukaz, Adj., locker, 
schlaff, tr⌂ge, faul; ae. slÕac, Adj., schlaff, tr⌂ge, matt; W.: s. germ. *slihta-, *slihtaz, 
Adj., schlicht, glatt; got. slaÚh-t-s* 1, Adj. (a), schlicht, glatt (, Lehmann S99); W.: s. 
germ. *slihta-, *slihtaz, Adj., schlicht, eben (Adj.), glatt; as. sli-ht 1, Adj., geschm•ckt, 
verziert; W.: s. germ. *hlenka-, *hlenkaz, Adj., schief, links; vgl. afries. hlenz-ene 4, 
F., Verkr•mmung; W.: s. germ. *hlenka-, *hlenkaz, Adj., schief, links; ahd. lenk* 1, 
lenc*, Adj., link, linke; W.: s. germ. *lenk-, sw. V., schlaff sein (V.); vgl. ae. lunc-ian, 
sw. V., hinken; W.: s. germ. *laka- (1), *lakaz, Adj., schlaff, lose, gering; s. germ. 
*lÅka-, *lÅkaz, *lÖka-, *lÖkaz, Adj., gering, elend; an. lak-r, l—k-r, Adj., unbedeutend, 
schlecht; W.: s. germ. *laka- (1), *lakaz, Adj., schlaff, lose, gering; vgl. ae. lüc-c-an 
(2), sw. V., tadeln; W.: vgl. germ. *lakana, Sb., Laken, Tuch, Lappen; mnd. laken; an. 
-lak, st. N. (a), Laken; W.: vgl. germ. *lakana, Sb., Laken, Tuch, Lappen (M. Sg.); ae. 
lac-en?, Sb., Mantel; W.: vgl. germ. *lakana, Sb., Laken, Tuch, Lappen (M.); afries. 
lek-en 1 und h⌂ufiger?, lez-en, letz-en, st. N. (a), Laken; W.: vgl. germ. *lakana, Sb., 
Laken (N.), Tuch, Lappen (M.); as. lak-an* 7, st. N. (a), Laken, Decke; W.: vgl. 
germ. *lakana, Sb., Laken, Tuch, Lappen; ahd. lahhan (1) 86, lachan, st. N. (a), 
£Laken‹, Tuch, Gewand; mhd. lachen (2), st. N., Tuch, Decke, Laken; s. nhd. Laken, 
M., N., Laken, Tuch, DW 12, 80 
*sl»g-, *l»g-, idg., Adj.: Vw.: s. *slÅg- 
*sl»gon-, idg., Adj., Sb.: nhd. herabh⌂ngend, schlaff, woll•stig, Herabh⌂ngendes; ne. 
slack (Adj.), sloppy; RB.: Pokorny 959; Hw.: s. *slÅg-; E.: s. *slÅg- 
*slÅgï-, idg., V.: nhd. dr•cken, misshandeln; ne. press (V.), maltreat; RB.: Pokorny 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 1102

960 (1652/124), gr., balt.; Hw.: s. *slÌgï—; W.: gr. lwb©sqai (lÌbasthai), V., 
beschimpfen, schimpflich behandeln, verst•mmeln; W.: s. gr. lèbh (lÌbÅ), F., 
Beschimpfung, schimpfliche Behandlung, Schmach 
*slei-, idg., Adj., V.: nhd. schleimig, klebrig, gleiten, gl⌂tten, streichen; ne. slimy, slide 
(V.); RB.: Pokorny 662; Hw.: s. *lei- (3), *sleib-, *sleidh-, *sleig-; E.: s. *lei- (3); W.: 
s. gr. le…m©x (leÚmax), F., Nacktschnecke; vgl. lat. lóm—x, F., Wegschnecke; W.: s. lat. 
lóma, F., Feile; W.: germ. *sleidan, st. V., gleiten; anfrk. bi-s-ló-d-an* 1, st. V. (1), 
schl•pfrig machen; W.: germ. *sleidan, st. V., gleiten; ahd. slit* (1) 1, st. M. (a?, i?), 
Ausgleiten, Fall; W.: germ. *sleikan, st. V., schleichen; ahd. slóhhan* 18, slóchan*, st. 
V. (1a), schleichen, kriechen, kribbeln; mhd. slóchen, st. V., schleichen; nhd. 
schleichen, st. V., schleichen, DW 15, 561; W.: germ. *sleipan, st. V., schleifen (V.) 
(2); got. *slei-p-an, st. V. (3), schl•pfen; W.: germ. *sleipan, st. V., schleifen (V.) (2); 
got. *sli-p-jan, sw. V. (1), schl•pfen; W.: germ. *sleipan, st. V., schleifen (V.) (2); s. 
ae. s-li-p-a, sw. M. (n), Schleim, Brei, Teig; W.: germ. *sleipan, st. V., schleifen (V.) 
(2); s. mnd. slóper, M., Schleifer; an. slóp-ari, st. M. (ja), Schleifer; W.: germ. *sleipan, 
st. V., schleifen (V.) (2); ahd. slófan* 14, st. V. (1a), gleiten, vergehen, verfallen (V.); 
mhd. slófen, st. V., gleiten, sinken, fallen; nhd. schleifen, st. V., schleifen (V.) (2), sich 
gleitend hinwegbewegen, schleifen lassen, DW 15, 592; W.: s. germ. *slippjan, sw. V., 
gleiten; got. *sli-p-jan, sw. V. (1), schl•pfen; W.: s. germ. *slippjan, sw. V., gleiten; 
ahd. slipfen* 13, sliphen, sw. V. (1a), ausgleiten, straucheln, gleiten; mhd. slipfen, sw. 
V., ausgleiten, fallen; nhd. (⌂lt.) schlipfen, sw. V., £schlipfen‹, gleiten, DW 15, 745; 
W.: s. germ. *slipra-, *slipraz, Adj., schl•pfrig, glatt; ahd. sleffar* 4, Adj., schl•pfrig; 
W.: s. germ. *slóma-, *slómam, st. N. (a), Schleim; ae. s-ló-m, st. N. (a), Schleim; W.: 
s. germ. *slóma-, *slómaz, st. M. (a), Schleim; ahd. slóm 1, st. M. (a?, i?), Schleim; 
mhd. slóm, st. N., Schleim, Schlamm; nhd. Schleim, M., Schleim, Schlamm, DW 15, 
607; W.: s. germ. *slóma-, *slómam, st. N. (a), Schleim; an. s-ló-m, st. N. (a), Schleim; 
W.: s. germ. *slówa-, *slówam, st. N. (a), Schleim, Schleie; an. s-l–, st. N. (a), 
schleimige Wasserpflanze; W.: s. germ. *slówa-, *slówam, st. N. (a), Schleim, Schleie; 
ahd. slóo 23, sw. M. (n), Schlei, Schleie; mhd. slóe, sw. M., sw. F., Schleie; s. nhd. 
Schleie, F., Schleie, DW 15, 575 
*sl»i-?, idg., Adj.: Vw.: s. *sló- 
*sleib-, *leib-, idg., Adj., V.: nhd. schleimig, klebrig, gleiten, gl⌂tten, streichen; ne. 
slimy, slide (V.); RB.: Pokorny 663, 960; Hw.: s. *lei- (3), *slei-, *sleubh-? (?); E.: s. 
*lei- (3); W.: s. gr. ÑlibrÒj (olobr†s), Adj., schl•pfrig, glatt; W.: germ. *sleipan, st. V., 
schleifen (V.) (2); got. *slei-p-an, st. V. (3), schl•pfen; W.: germ. *sleipan, st. V., 
schleifen (V.) (2); afries. s-ló-p-a 1 und h⌂ufiger?, st. V. (1), schleifen (V.) (2); W.: 
germ. *sleipan, st. V., schleifen (V.) (2); s. mnd. slóper, M., Schleifer; an. slóp-ari, st. 
M. (ja), Schleifer; W.: germ. *sleipan, st. V., schleifen (V.) (2); ahd. slófan* 14, st. V. 
(1a), gleiten, vergehen, verfallen (V.); mhd. slófen, st. V., gleiten, sinken, fallen; nhd. 
schleifen, st. V., schleifen (V.) (2), sich gleitend hinwegbewegen, schleifen lassen, DW 
15, 592; W.: s. germ. *slippjan, sw. V., gleiten; got. *sli-p-jan, sw. V. (1), schl•pfen; 
W.: s. germ. *slippjan, sw. V., gleiten; ahd. slipfen* 13, sliphen, sw. V. (1a), 
ausgleiten, straucheln, gleiten; mhd. slipfen, sw. V., ausgleiten, fallen; nhd. (⌂lt.) 
schlipfen, sw. V., £schlipfen‹, gleiten, DW 15, 745; W.: vgl. germ. *slaipjan, sw. V., 
schleppen, schleifen (V.) (2); afries. slõ-p-a (2) 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), schleifen 
(V.) (2), schleppen; W.: s. germ. *slaipjan, sw. V., schleppen, schleifen (V.) (2); ahd. 
sleifen* 1, sw. V. (1a), gleiten; mhd. sleifen, sw. V., schleifen (V.) (2), gleiten; nhd. 
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schleifen, sw. V., schleppend nachziehen, schleifen (V.) (2), DW 15, 597; W.: vgl. 
germ. *slaipjan, sw. V., schleppen, schleifen (V.) (2); ahd. sleipfa (1) 16, sleipha, 
sleifa, sw. F. (n), Schleife (F.) (2), Holzrutsche, Enthaarungsmittel; mhd. sleife, sw. F., 
Schleife (F.) (2); nhd. Schleife, F., Schleife (F.) (2); W.: vgl. germ. *slipra-, *slipraz, 
Adj., schl•pfrig, glatt; ae. s-li-p-or, Adj., schl•pfrig, schmutzig, unbest⌂ndig; W.: vgl. 
germ. *slipra-, *slipraz, Adj., schl•pfrig, glatt; ahd. sleffar* 4, Adj., schl•pfrig; W.: vgl. 
germ. *slaipa-, *slaipaz, *sleipa-, *sleipaz, Adj., schl•pfrig, glatt; an. s-lei-p-r, Adj. 
nhd, schl•pfrig; W.: vgl. germ. *slaipa-, *slaipaz, *sleipa-, *sleipaz, Adj., schl•pfrig, 
glatt; ae. *s-lÖ-p (2), *s-l—-p (2), st. M. (a), schl•pfrige Stelle; W.: vgl. germ. *slibra-, 
*slibraz, Adj., schl•pfrig; ae. s-li-f-er, s-li-f-or, Adj., schl•pfrig, tr•gerisch 
*sleidh-, *leidh-, idg., Adj., V.: nhd. schl•pfrig, gleiten; ne. slippery, slide (V.); RB.: 
Pokorny 960 (1653/125), ind., gr., ital.?, kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *lei- (3), 
*slei-, *slindh-?; E.: s. *lei- (3); W.: gr. Ñlisq£nein (olisthÃnein), V., gleiten, 
ausgleiten; W.: s. gr. ÑlisqhrÒj (olisthÅr†s), Adj., schl•pfrig, glatt; W.: s. gr. Ôlisqoj 
(†listhos), M., Gl⌂tte, Schl•pfrigkeit; W.: germ. *sleidan, st. V., gleiten; ae. s-ló-d-an, 
st. V. (1), gleiten, schl•pfen, fallen; W.: germ. *sleidan, st. V., gleiten; anfrk. bi-s-ló-d-
an* 1, st. V. (1), schl•pfrig machen; W.: germ. *sleidan, st. V., gleiten; ahd. slit* (1) 
1, st. M. (a?, i?), Ausgleiten, Fall; W.: s. germ. *slidi-, *slidiz, Adj., schl•pfrig; vgl. ae. 
s-li-d, Adj., schl•pfrig; W.: s. germ. *slidÌ-, *slidÌn, *slida-, *slidan, sw. M. (n), 
Schlitten; an. s-le-¨-i, sw. M. (n), Schlitten; W.: s. germ. *slidÌ-, *slidÌn, *slida-, 
*slidan, sw. M. (n), Schlitten; as. s-li-d-o* 1, sw. M. (n), Schlitten; W.: s. germ. *slidÌ-, 
*slidÌn, *slida-, *slidan, sw. M. (n), Schlitten; ahd. slito 29, sw. M. (n), Schlitten, 
Schleife (F.) (2); mhd. slite, sw. M., Schlitten; nhd. Schlitten, M., Schlitten, DW 15, 
752; W.: vgl. germ. *slidrÌn, sw. V., schlittern, gleiten; ae. s-li-d-r-ian, sw. V. (2), 
ausgleiten; W.: vgl. germ. *slidara-, *slidaraz, *slidra-, *slidraz, Adj., schl•pfrig; ae. s-
li-d-or (1), Adj., schl•pfrig, glatt; W.: s. germ. *slendan, st. V., gleiten, verschlingen; 
as. *s-li-n-d-an?, st. V. (3a), schlingen (V.) (2); W.: s. germ. *slendan, st. V., gleiten, 
verschlingen; ahd. slintan* 16, st. V. (3a), verschlingen, zu sich nehmen; mhd. slinden, 
st. V., schlucken, schlingen (V.) (2), verschlingen; nhd. schlinden, st. V., £schlinden‹, 
schlingen (V.) (2), DW 15, 723; W.: vgl. germ. *slantjan, sw. V., klatschen, spritzen, 
schlenzen; an. s-le-t-t-a, sw. V. (1), werfen, spritzen 
*sleig-, idg., Adj., V.: nhd. schleimig, gleiten, gl⌂tten, streichen; ne. slimy, slide (V.); 
RB.: Pokorny 663; Hw.: s. *slindh-, *lei- (3), *slei-; E.: s. *lei- (3); W.: s. gr. l…gdhn 
(lÚgdÅn), Adj., ritzend, streifend, Oberfl⌂che streifend; W.: vgl. gr. l…gdoj (lÚgdos), M., 
Reibstein, M–rser; W.: germ. *sleikan, st. V., schleichen; ae. s-li-c-ian, sw. V., gl⌂tten; 
W.: germ. *sleikan, st. V., schleichen; afries. sli-k-k 1 und h⌂ufiger?, N.? nhd. Schlick; 
W.: germ. *sleikan, st. V., schleichen; ahd. slóhhan* 18, slóchan*, st. V. (1a), 
schleichen, kriechen, kribbeln; mhd. slóchen, st. V., schleichen; nhd. schleichen, st. V., 
schleichen, DW 15, 561; W.: s. germ. *sleikjan, sw. V., gl⌂tten; vgl. an. sló-k-i-stei-n-n, 
st. M. (a), Schleifstein; W.: s. germ. *slihta-, *slihtaz, Adj., schlicht, eben (Adj.), glatt; 
an. slÅ-t-t-r, Adj., eben, glatt, flach, sanft; W.: s. germ. *slihta-, *slihtaz, Adj., 
£schlicht‹, eben (Adj.), glatt; ae. *sli-h-t (1), Adj., eben (Adj.); W.: s. germ. *slihta-, 
*slihtaz, Adj., schlicht, eben (Adj.), glatt; afries. sliu-ch-t 3, Adj., schlicht, einfach; W.: 
s. germ. *slihta-, *slihtaz, Adj., schlicht, eben (Adj.), glatt; as. sli-ht 1, Adj., 
geschm•ckt, verziert; W.: s. germ. *slihta-, *slihtaz, Adj., schlicht, eben, glatt; ahd. 
sleht 54, sliht*, Adj., glatt, eben, schlicht; mhd. sleht, Adj., eben, gerad, platt; nhd. 
schlicht, Adj., Adv., schlicht, einfach, bloÔ, DW 15, 665; nhd. schlecht, Adj., schlecht; 
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W.: s. germ. *slihtjan, sw. V., gl⌂tten, ebnen; an. slÅ-t-t-a (2), sw. V. (2), schlichten, 
gl⌂tten; W.: s. germ. *slihtÌ-, *slihtÌn, sw. F. (n), Gl⌂tte, Ebene; an. slÅ-t-t-a (1), sw. 
F. (n), Ebene 
*sleig-, *leig-, idg., V.: nhd. schlagen, hacken; ne. hit (V.), hack (V.); RB.: Pokorny 
961 (1654/126), ital., kelt., germ.; W.: s. lat. ligo, M., Hacke, Ackerbau 
*slei•h-, idg., V.: Vw.: s. *lei•h- 
*slemb-, *lemb-, idg., V.: Vw.: s. *slembh- 
*slembh-, *lembh-, *slemb-, *lemb-, idg., V.: nhd. schlaff h⌂ngen; ne. hang (V.) down; 
RB.: Pokorny 655; Hw.: s. *lêb-; E.: s. *lêb-; W.: s. lat. limbus, M., Streifen (M.), 
Besatz, Bord•re, Saum, G•rtel; W.: s. germ. *slemba-, *slembaz, Adj., schief; got. 
*s-li-m-b-s, Adj. (a), schief; W.: s. germ. *slemba-, *slembaz, Adj., schief; ahd. slimb* 
1, Adj., schief, schr⌂g; W.: s. germ. *slempan, st. V., gleiten; an. s-lep-p-a (1), st. V. 
(3a), gleiten; W.: s. germ. *slampjan, sw. V., fahren lassen, schlampen; germ. *slemp-, 
V., schlaff h⌂ngen; an. s-lep-p-a (2), sw. V. (1), gleiten lassen, verlieren; W.: s. germ. 
*slumpi-, *slumpiz, Adj., gleiten lassen; an. s-lyp-p-r, Adj., von Waffen beraubt, 
unbewaffnet, waffenlos; W.: s. germ. *lempan, st. V., gleiten, gehen, angemessen sein 
(V.), passen; ae. li-m-p-an, ly-m-p-an, st. V. (3a), sich ereignen, geh–ren, entsprechen; 
W.: s. germ. *lempan, st. V., gleiten, gehen, angemessen sein (V.), passen; vgl. ae. l´-
m-p-heal-t, l´-m-p-i-heal-t, Adj., hinkend; W.: s. germ. *lempan, st. V., gleiten, gehen, 
angemessen sein (V.), passen; ahd. limpfan* 11, limphan*, st. V. (3a), passen, 
zukommen, jemandem zukommen; mhd. limpfen. st. V., angemessen sein (V.); W.: 
vgl. germ. *galempan, st. V., geziemen, passen; as. gi-limp-an*, st. V. (3a), 
zukommen, zutreffen, geziemen; W.: vgl. germ. *galempan, st. V., geziemen, passen; 
ahd. gilimpfan* 54, gilimphan*, st. V. (3a), sich geh–ren, zukommen, zutreffen; W.: 
vgl. germ. *lempa-, *lempam, st. N. (a), Ereignis, Angemessenheit; ae. *li-m-p, st. N. 
(a), Zufall, Geschick; W.: vgl. germ. *lempa-, *lempam, st. N. (a), Ereignis, 
Angemessenheit; ahd. gilimpf* 1, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Ébereinstimmung, Passen; 
mhd. gelimpf, gelimpfe, glimpf, st. M., sw. M., Benehmen, Befugnis, Recht; nhd. 
Glimpf, st. M., Angemessenheit, Benehmen, DW 8, 103 
*sleng-, idg., V.: Vw.: s. *slenk- 
*sleng-, *leng-, idg., Adj.: nhd. schlaff, matt; ne. slack (Adj.), sloppy; RB.: Pokorny 
959; Hw.: s. *slÅg-; E.: s. *slÅg- 
*slenk-, *sleng-, idg., V.: nhd. winden, drehen, schlingen (V.) (1), kriechen; ne. wind 
(V.), turn (V.); RB.: Pokorny 961 (1655/127), kelt., germ., balt., slaw.; W.: germ. 
*slengwan, st. V., gleiten; an. sly-ng-ja, slyng-va, st. V. (3a), werfen, schleudern; W.: 
germ. *slengwan, st. V., gleiten; ae. sli-ng-an, st. V. (3a), sich schlingen (V.) (1), 
winden, kriechen; W.: germ. *slengwan, st. V., gleiten; ahd. slingan* 1, st. V. (3a), 
schwingen, Glanz verlieren; mhd. slingen, st. V., schwingen, flechten, winden; nhd. 
schlingen, st. V., schlingen (V.) (1), sich winden, schleudern, schwingen, DW 15, 730; 
W.: s. germ. *slangwjan, sw. V., schleudern; an. slfi-ng-va (2), sle-ng-ja (1), sw. V. (1), 
schleudern, werfen; W.: s. germ. *slangwjan, sw. V., schleudern; afries. sli-ng-ere 1 
und h⌂ufiger?, afries, F., Schleuder; W.: s. germ. *slangwjan, sw. V., schleudern; as. 
sl´-ng-ira 5, sw. F. (n), Schleuder; W.: s. germ. *slangwjan, sw. V., schleudern; ahd. 
*slengen?, sw. V. (1a), werfen, schleudern; W.: s. germ. *slangwjan, sw. V., 
schleudern; ahd. firslengen* 1, sw. V. (1a), wegwerfen, wegschleudern; W.: s. germ. 
*slangwjan, sw. V., schleudern; ahd. sleng—ri 2, st. M. (ja), Schleuderer; W.: s. germ. 
*slangwjan, sw. V., schleudern; ahd. slengentó* 1, st. F. (ó), Hinschleudern; W.: s. 
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germ. *slangwjan, sw. V., schleudern; ahd. slengira 11, slingira, sw. F. (n), Schleuder, 
Schleudermaschine, Schlinge; mhd. slenger, st. F., Schleuder; W.: vgl. germ. *slangwjÌ, 
st. F. (Ì), Schlinge; germ. *slengwÌ, st. F. (Ì), Schlinge; an. slfi-ng-va (1), sle-ng-ja (2), 
sw. F. (n), Schleuder; W.: vgl. germ. *slangwjÌ-, *slangwjÌn, Sb., Schlinge; ahd. slinga 
24, st. F. (Ì), sw. F. (n), Schlinge, Schleuder; mhd. slinge, sw. F., st. F., Schleuder; 
nhd. Schlinge, F., Schlinge, DW 15, 724; W.: vgl. germ. *slangÌ-, *slangÌn, *slanga-, 
*slangan, sw. M. (n), Schlange; as. sla-ng-o 1, sw. M. (n), Schlange; W.: vgl. germ. 
*slangÌ-, *slangÌn, *slanga-, *slangan, sw. M. (n), Schlange; mnd. slange, F., Schlange; 
an. sla-ng-i, sw. M. (n), Schlange; W.: vgl. germ. *slangÌ-, *slangÌn, *slanga-, 
*slangan, sw. M. (n), Schlange; anfrk. sla-ng-o* 1, sw. M. (n), Schlange; W.: vgl. germ. 
*slangÌ-, *slangÌn, *slanga-, *slangan, sw. M. (n), Schlange; ahd. slango 8, sw. M. (n), 
Schlange, Salomonssiegel; mhd. slange, sw. M., Schlange, Drache (M.) (1); s. nhd. 
Schlange, F., Schlange, DW 15, 440; W.: s. germ. *slenkan, st. V., kriechen, 
schleichen; ae. sli-nc-an, st. V. (3a), kriechen 
*slep-, *lep-, *slop-, *lop-, idg., V.: nhd. schlaff h⌂ngen; ne. hang (V.) down; RB.: 
Pokorny 655; Hw.: s. *lêb-; E.: s. *lêb- 
*sler-, idg., V.: nhd. t–nen, schl•rfen; ne. sound (V.); RB.: Pokorny 965; Hw.: s. 
*slËg-; W.: s. gr. l£rugx (lÃrynx), M., Kehle, Schlund; W.: s. lat. lurc—re, V., 
schlemmen, fressen; W.: s. lat. lurc—ró, V., schlemmen, fressen; W.: vgl. lat. lurco, 
lurcho, M., Fresser, Schlemmer, W•stling 
*sleu-?, *leu-?, idg., Adj.: nhd. schlaff; ne. slack (Adj.), hanging (Adj.); RB.: Pokorny 
962 (1656/128), kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *lÅu- (1), sleug-; E.: s. *lÅu- (1); W.: 
germ. *slaw-, V., schweigen?; s. ae. *slÖw-an, sw. V. (1?); W.: s. germ. *slaiwa-, 
*slaiwaz, Adj., stumpf, kraftlos, tr⌂ge, matt; an. slü-r, slj—-r, sljÌ-r, Adj., stumpf; W.: s. 
germ. *slaiwa-, *slaiwaz, Adj., stumpf, kraftlos, tr⌂ge, matt; ae. sl—w, slÖw, Adj., 
tr⌂ge, langsam, faul; W.: s. germ. *slaiwa-, *slaiwaz, Adj., stumpf, kraftlos, tr⌂ge, 
matt; as. s-lõu* 1, Adj., schlaff, feige, mutlos, furchtsam; W.: s. germ. *slaiwa-, 
*slaiwaz, Adj., stumpf, kraftlos, tr⌂ge, matt; ahd. slÅo* 9, Adj., stumpf, welk, lau; W.: 
s. germ. *slaiwÌn, sw. V., stumpf machen; an. sljÌ-v-a, slü-v-a, sw. V. (2), stumpf 
machen; W.: s. germ. *slaiwÌn, sw. V., stumpf machen; germ. *slaiwÅn, *slaiwÖn, sw. 
V., stumpf werden; ahd. slÅwÅn* 16, slÅwÌn*, sw. V. (3, 2), welken, erschlaffen, sich 
verzehren; mhd. slÅwen, sw. V., stumpf werden, matt werden; W.: s. germ. 
*slaumjan?, sw. V., schlaff werden; vgl. ae. slŒ-m-a, sw. M. (n), Schlummer; W.: s. 
germ. *slau¶a-, *slau¶az, Adj., schwach, kraftlos; got. *s-lau-¶-jan, sw. V. (1); W.: s. 
germ. *slau¶a-, *slau¶az, Adj., schlaff, kraftlos; ? vgl. ae. slo-¶, Sb., Sumpf; W.: s. 
germ. *slud-, V., schlaff sein (V.), schleudern; an. slo-¨-r-a, sw. V., sich vorw⌂rts 
schleppen; W.: s. germ. *slut-, V., schlaff h⌂ngen; an. slu-t-a, sw. V., herabh⌂ngen; W.: 
s. germ. *slukk-, V., niedergeschlagen sein (V.); an. lo-k-a (3), sw. V., h⌂ngen lassen; 
W.: vgl. germ. *ludra-, *ludraz, Adj., nichtsn•tzig, verlottert, nichtig, unn•tz; ahd. 
lotar* (1), Adj., nichtig, unn•tz, leer, eitel; mhd. loter, Adj., locker, leichtsinnig, 
leichtfertig; W.: vgl. germ. *lŒ¶rja-, *lŒ¶rjaz, Adj., verwahrlost, nichtsnutzig, 
verlottert; s. ae. l–-¶r-e, Adj., b–se, schlecht, gemein; W.: vgl. germ. *lŒ¶rja-, 
*lŒ¶rjaz, Adj., verwahrlost, nichtsnutzig, verlottert; ae. lo-¶-er, st. M. (ja), 
Liederlicher; W.: vgl. germ. *ludrÌ-, *ludrÌn, *ludra-, *ludran, sw. M. (n), Nichtiger; 
ae. lo-d-d-ere, st. M. (ja), Bettler; an. lo-d-d-ar-i, st. M. (ja), Spielmann, Gaukler 
*sleub-?, idg., V.: Vw.: s. *sleubh-? 
*sleubh-?, *sleub-?, idg., V.: nhd. gleiten, schl•pfen; ne. slide (V.); RB.: Pokorny 963 
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(1657/129), ital., germ.; Hw.: s. *sleu•-?, *sleib- (?); W.: ? s. lat. lŒbricus, Adj., 
schl•pfrig; W.: germ. *sleupan, st. V., schleichen, schl•pfen; got. sliup-an* 1, st. V. 
(2), schleichen, schl•pfen (, Lehmann S103); W.: germ. *sleupan, st. V., schleichen, 
schl•pfen; ae. slŒ-p-an, st. V. (2), gleiten, schl•pfen; W.: germ. *sleupan, st. V., 
schleichen, schl•pfen; ae. slÚe-f-an, sw. V., hineinschl•pfen, anziehen; W.: germ. 
*sleupan, st. V., schleichen, schl•pfen; ahd. sliofan* 2, st. V. (2a), schl•pfen, kriechen, 
sich verkriechen; mhd. sliefen, st. V., schl•pfen; nhd. schliefen, st. V., £schliefen‹, 
schl•pfen, gleiten, DW 15, 680; W.: s. germ. *uzsleupan, st. V., herausschleichen; ahd. 
irsliofan* 1, st. V. (2a), hervorschl•pfen, hervorkommen; W.: s. germ. *slaupjan, sw. 
V., abstreifen, schl•pfen; got. *slau-p-jan, sw. V. (1), streifen; W.: s. germ. *slaupjan, 
sw. V., abstreifen, schl•pfen; ae. slÚe-p-an, sw. V. (1), abstreifen, •berstreifen; W.: s. 
germ. *slaupjan, sw. V., abstreifen, schl•pfen; afries. slõ-p-a (1) 1, sw. V. (1), einen 
Strick um den Hals legen; W.: s. germ. *slaupjan, sw. V., abstreifen, schl•pfen; as. 
sl‡-p-ian* 1, sw. V. (1a), losmachen; W.: s. germ. *slaupjan, sw. V., abstreifen, 
schl•pfen; ahd. sloufen* 2, sw. V. (1a), £schlaufen‹, schl•pfen machen, eindringen 
lassen; mhd. sloufen, sw. V., schlieÔen, schl•pfen, dringen; nhd. schlaufen, sw. V., 
£schlaufen‹, schl•pfen machen, schl•pfen, DW 15, 514; W.: vgl. germ. *slaupa, Sb., 
Schl•pfen, Schleife, Schlaufe; got. *slau-f-a, Sb., Fruchth•lse; W.: vgl. germ. *slaupa, 
Sb., Schl•pfen, Schleife (F.) (1), Schlaufe; an. sly-p-p-a, sw. F. (n), weiter Mantel; W.: 
vgl. germ. *slaupa, Sb., Schl•pfen, Schleife (F.) (1), Schlaufe; as. *sl‡-p?, st. M. (a?, 
i?), £Schlupf‹, Schlupfloch; W.: vgl. germ. *slaupa, Sb., Schl•pfen, Schleife (F.) (1), 
Schlaufe; ahd. slouf* (1) 1, st. M. (a?, i?), Schl•pfen, øhr, øse; mhd. slouf, st. M., 
øhr, Schl•pfen; W.: vgl. germ. *slupa-, *slupaz, st. M. (a), Umhang, Éberwurf; an. 
slopp-r, st. M. (a), Messgewand; W.: vgl. germ. *slupa-, *slupaz, st. M. (a), Umhang, 
Éberwurf; ae. *slo-p, st. N. (a), Schlupf 
*sleug-, *leug-, *sleuk-, *leuk-, idg., V.: nhd. schlucken; ne. swallow (V.); RB.: 
Pokorny 964 (1658/130), gr., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *slungÌ, *lauko-?; W.: 
gr. lÚzein (l½zein), V., Schlucken haben, schluchzen; W.: s. gr. lugg£nesqai 
(lyngÃnesthai), V., schluchzen; W.: s. gr. lugka…nein (lynkaÚnein), V., schluchzen; W.: 
s. gr. lÚgx (l½nx), F., Schlucken; W.: s. gr. lÚgdhn (l½gdÅn), Adj., schluchzend; W.: s. 
gr. lugmÒj (l½gm†s), M., Schlucken; W.: germ. *slŒkan, st. V., schlucken?; ahd. sluhho 
1, slucho*, sw. M. (n), Schlucker, Fresser, Verzehrer; s. mhd. slŒch, st. M., Schwelger, 
Fresser; W.: germ. *slŒkan, st. V., schlucken?; ahd. slukko* 1, slucko*, sw. M. (n), 
Schlucker, Fresser, Verzehrer; W.: s. germ. *slŒka-, *slŒkaz?, M., Schlund; ahd. slŒh* 
(1) 1, st. M. (a?, i?), Schlund; mhd. slŒch, st. M., Schlund, Kehle (F.) (1); nhd. 
Schlauch, M., Schlauch, l⌂nglicher Beh⌂lter von biegsamem wasserdichtem Stoff, DW 
15, 505; W.: s. germ. *sluki-, *slukiz, Sb., Kehle (F.) (1), Schluck; ae. sloc-a, sw. M. 
(n), Bissen 
*sleug-, *leug-, idg., Adj.: nhd. schlaff, schlaff herabh⌂ngend; ne. slack (Adj.), 
hanging (Adj.); RB.: Pokorny 962; Hw.: s. *sleu-; E.: s. *sleu- 
*sleu•-?, *leu•-?, *sleu©-?, *leu©-?, idg., V.: nhd. gleiten, schl•pfen; ne. slide (V.); 
RB.: Pokorny 964 (1659/131), germ., balt., slaw.; Hw.: s. *sleubh-?; W.: germ. *sluk-, 
V., schleichen, schl•pfen; as. s-lŒk* 1, st. M. (a?, i?), £Schlauch‹, Schlangenhaut; W.: 
germ. *sluk-, V., schleichen, schl•pfen; ahd. urslŒh* 1, st. M. (a?, i?), abgestreifte 
Haut der Schlange; W.: germ. *sluh-, Sb., H•lle, H•lse, Schlaube; vgl. ae. *slÌh-ter?, 
Sb., Graben (M.); W.: s. germ. *slŒha-, *slŒhaz, Adj., schleichend, schlau, hinterlistig; 
vgl. ae. sl—-wyr-m, st. M. (a), Blindschleiche 
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*sleuk-, *leuk-, idg., V.: Vw.: s. *sleug- 
*sleu©-?, leuk-?, idg., V.: Vw.: s. *sleu•-? 
*sló-, *ló-, *sl»i-, idg., Adj.: nhd. bl⌂ulich; ne. bluish; RB.: Pokorny 965 (1661/133), 
ital., kelt., germ., slaw.; Hw.: s. *slÌi-, *sló■o-, *sloikïo-?; W.: s. lat. lóvÅre, Adj., 
bleifarbig sein (V.), bl⌂ulich sein (V.), bl⌂ulich, neidisch; W.: s. lat. lóvor, M., 
bleiartige Farbe, bleifarbiger Fleck, blauer Fleck, Missgunst, blasser Neid; W.: vgl. lat. 
lóvidus, Adj., bleifarbig, bl⌂ulich, blau, missg•nstig, neidisch; W.: s. germ. *slaihÌ, st. 
F. (Ì), Schlehe; germ. *slaihÌ, *slaihÌn, sw. F. (n), Schlehe; ae. sl—-h, st. F. (Ì), 
Schlehe; W.: s. germ. *slaihÌ, st. F. (Ì), Schlehe; germ. *slaihÌ-, *slaihÌn, sw. F. (n), 
Schlehe; ahd. slÅha 20, sw. F. (n), Schlehe; mhd. slÅhe, sw. F., st. F., Schlehe; nhd. 
Schlehe, F., Schlehe, Schwarzdorn, DW 15, 556 
*slindh-?, idg., V.: nhd. kriechen, gleiten; ne. slide (V.); RB.: Pokorny 961; Hw.: s. 
*sleidh-, *sleig-; W.: germ. *slendan, st. V., gleiten, verschlingen; got. *s-li-n-d-an, st. 
V. (3,1), schlingen; W.: germ. *slendan, st. V., gleiten, verschlingen; as. *s-li-n-d-an?, 
st. V. (3a), schlingen (V.) (2); W.: germ. *slendan, st. V., gleiten, verschlingen; ahd. 
slintan* 16, st. V. (3a), verschlingen, zu sich nehmen, einnehmen; mhd. slinden, st. V., 
schlucken, schlingen (V.) (2), verschlingen; nhd. schlinden, st. V., £schlinden‹, 
schlingen (V.) (2), DW 15, 723; W.: s. germ. *farslendan, st. V., verschlingen; got. fra-
sli-nd-an* 1, st. V. (3,1), verschlingen, verschlucken; W.: s. germ. *farslendan, st. V., 
verschlingen; as. far-s-li-n-d-an* 1, st. V. (3a), verschlingen; mnd. vorslinden, st. und 
sw.? V.; W.: s. germ. *farslendan, st. V., verschlingen; ahd. firslintan* 46, st. V. (3a), 
verschlingen, verzehren, herabschlucken; mhd. verslinten, st. V., verschlingen; nhd. 
(⌂lt.) verschlinden, st. V., verschlingen, DW 25, 1106; W.: s. germ. *slantjan, sw. V., 
klatschen, spritzen, schlenzen; s. germ. *slentan, st. V., gleiten; an. s-le-t-t-a, sw. V. 
(1), werfen, spritzen 
*sló■o-, idg., Adj.: nhd. bl⌂ulich; ne. bluish; RB.: Pokorny 965; Hw.: s. *sló-; E.: s. 
*sló-; W.: s. lat. lóvor, M., bleiartige Farbe, bleifarbiger Fleck, blauer Fleck, Missgunst, 
blasser Neid; W.: s. lat. lóvÅre, Adj., bleifarbig sein (V.), bl⌂ulich sein (V.), bl⌂ulich, 
neidisch; W.: vgl. lat. lóvidus, Adj., bleifarbig, bl⌂ulich, blau, missg•nstig, neidisch; W.: 
s. germ. *slaihÌ, st. F. (Ì), Schlehe; germ. *slaihÌ, *slaihÌn, sw. F. (n), Schlehe; ae. 
sl—-h, st. F. (Ì), Schlehe 
*slob-, idg., V.: Vw.: s. *sleb-, *léb- 
*slÌgï—, idg., F.: nhd. Plage; ne. trouble (N.); RB.: Pokorny 960; Hw.: s. *slÅgï-; E.: 
s. *slÅgï- 
*slÌi-, idg., Adj.: nhd. bl⌂ulich; ne. bluish; RB.: Pokorny 965; Hw.: s. *sló-; E.: s. *sló- 
*sloikïo-?, idg., Sb.: nhd. Schlehe; ne. sloe; RB.: Pokorny 965; Hw.: s. *sló-; E.: s. 
*sló- 
*slop-, *lop-, idg., V.: Vw.: s. *slep- 
*sloug—-?, idg., F.: nhd. Helfen, Dienen; ne. helping (Adj.), serving; RB.: Pokorny 
965; Hw.: s. *slougo-? 
*slougo-?, idg., F.: nhd. Helfen, Dienen; ne. helping (Adj.), serving; RB.: Pokorny 
965 (1662/134), kelt., balt., slaw.; Hw.: s. *sloug—-? 
*slËg-, *lËg-, idg., V.: nhd. t–nen, schl•rfen; ne. sound (V.); RB.: Pokorny 965 
(1663/135), gr., ital., germ., balt.; Hw.: s. *sler-; E.: s. *sler-; W.: s. gr. l£rugx 
(lÃrynx), M., Kehle, Schlund; W.: lat. lurc—re, V., schlemmen, fressen; W.: lat. lurc—ró, 
V., schlemmen, fressen; W.: s. lat. lurco, lurcho, M., Fresser, Schlemmer, W•stling 
*slungÌ, *lungÌ, *slunkÌ, *lunkÌ, idg., V.: nhd. schlucken; ne. swallow (V.); RB.: 
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Pokorny 964; Hw.: s. *sleug-; E.: s. *sleug- 
*slunkÌ, *lunkÌ, idg., V.: Vw.: s. *slungÌ 
*sÈ-, idg., Num. Kard., Adv., Pr⌂p.: Vw.: s. *sem- (2) 
*smâ, idg., Partikel: Vw.: s. *sme 
*sem—, idg., F.: nhd. Sommer; ne. summer (N.) (1); RB.: Pokorny 905; Hw.: s. *sem- 
(3); E.: s. *sem- (3) 
*sme, *smâ, idg., Partikel: nhd. wahrlich, allerdings; ne. truly, certainly; RB.: Pokorny 
966 (1664/136), ind., gr., ital.; W.: gr. m£ (mÃ), Partikel, f•rwahr, wahrlich; W.: gr. 
(thess.) m£ (mÃ), Partikel? nhd. aber; W.: s. gr. m»n (mˇn), m£n (mÃn), Partikel, 
f•rwahr, wahrlich 
*smÅ-, *smeó-, *smei-, idg., V.: nhd. schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben; 
ne. smear (V.); RB.: Pokorny 966 (1665/137), arm., gr., ital., germ., balt., slaw.; Hw.: 
s. *smeid-, *smÅik-, *smÅig-, *smÅu-, *smÅi- (3); W.: gr. smÁn (smÅn), V., schmieren, 
abwischen, abreiben; W.: s. gr. sm»cein (smˇchein), V., schmieren, abwischen, 
abreiben; s. gr. smÁgma (smÅgma), N., Salbe, Seife; vgl. lat.-gr. smÅgma, N., 
Reinigungsmittel, Salbe; W.: s. gr. smècein (smˇchein), V., reiben, zerreiben; W.: s. 
gr. smènh (smÌnÅ), F., WindstoÔ; W.: s. gr. smîdix (smÌdix), F., Strieme; W.: s. gr. 
mikrÒj (mikr†s), smikrÒj (smikr†s), Adj., klein, kurz, gering, wenig; nhd. mikro-, 
Pr⌂f., mikro..., klein; W.: s. lat. móca, F., Kr•mchen, Bisschen, Bissen; W.: s. lat. 
macula, F., L•cke, Loch, Masche; afrz. maille; an. mell-a (1), sw. F. (n), Schlinge, 
øse, Loch im Pfeilblatt; W.: germ. *smeitan, st. V., schmeiÔen; got. *sme-i-t-an, st. V. 
(1), streichen, schmieren (V.) (1); W.: germ. *smeitan, st. V., schmeiÔen; ae. smó-t-an, 
st. V. (1), beschmutzen, verunreinigen; W.: germ. *smeitan, st. V., schmeiÔen; afries. 
smó-t-a* 1, st. V. (1), schmeiÔen, werfen; W.: germ. *smeitan, st. V., schmeiÔen; ahd. 
smózan* 2, st. V. (1a), streichen, schmieren (V.) (1), anstreichen; mhd. smózen, st. V., 
streichen, schmieren (V.) (1); nhd. schmeiÔen, st. V., werfen, schlagen, streichen, DW 
15, 999; W.: s. germ. *bismeitan, st. V., beschmeiÔen, beschmieren, besudeln; ae. be-
smó-t-an, st. V. (1), beflecken, verschmutzen, entehren; W.: s. germ. *bismeitan, st. V., 
beschmeiÔen, beschmieren, besudeln; afries. bi-smó-t-a?, st. V. (1), beflecken; W.: s. 
germ. *bismeitan, st. V., beschmeiÔen, beschmieren, besudeln; as. bi-smó-t-an* 1, st. 
V. (1a), beflecken; mnd. besmitten, sw. V.; W.: s. germ. *bismeitan, st. V., 
beschmeiÔen, beschmieren, besudeln; ahd. bismózan* 27, st. V. (1a), bestreichen, 
aufstreichen, beschmieren; mhd. besmózen, st. V., beschmeiÔen, besudeln; nhd. 
beschmeiÔen, st. V., beschmeiÔen, beschmieren, bewerfen, DW 1, 1582; W.: s. germ. 
*gasmeitan, st. V., schmieren (V.) (1), beschmieren; got. ga-sme-i-t-an* 1, st. V. (1), 
(perfektiv), aufstreichen, beschmieren; W.: vgl. germ. *smaiti-, *smaitiz, Adj., 
gel⌂utert; ae. smÖ-t-e, Adj. (ja), rein, fein, gel⌂utert; W.: s. germ. *smÅhjan, 
*smÖhjan, sw. V., verringern, schm⌂hen; lang. *sm—hhan, *sm—hhjan, V., verringern, 
schm⌂hen; W.: s. germ. *smÅhjan, *smÖhjan, sw. V., verringern, schm⌂hen; ahd. 
*sm—hen?, sw. V. (1a), schm⌂hen, gering, achten; W.: s. germ. *smÅhjan, *smÖhjan, 
sw. V., verringern, schm⌂hen; ahd. firsm—hen* 5, sw. V. (1a), verschm⌂hen, gering 
achten, verachten; mhd. versm—hen, sw. V., verschm⌂hen, verachten; nhd. 
verschm⌂hen, sw. V., verschm⌂hen, schm⌂hend zur•ckweisen, DW 15, 1118; W.: s. 
germ. *smÅhjan, *smÖhjan, sw. V., verringern, schm⌂hen; ahd. gism—hen* 8, sw. V. 
(1a), sich erniedrigen, verringern, erniedrigen, herabsetzen; W.: s. germ. *smÅhÅn, 
*smÖhÖn, sw. V., klein sein (V.); as. *sma-h-ti?, Adj., hungrig; W.: s. germ. *smÅhÅn, 
*smÖhÖn, sw. V., klein sein (V.); ahd. *sm—hÅn?, sw. V. (3), gering, werden; W.: s. 
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germ. *smÅhÅn, *smÖhÖn, sw. V., klein sein (V.); ahd. bism—hÅn* 10, sw. V. (3), ver-
⌂chtlich erscheinen; mhd. besm—hen, sw. V., schimpflich scheinen; nhd. beschm⌂hen, 
sw. V., besudeln, DW 1, 1581; W.: s. germ. *smÅhÅn, *smÖhÖn, sw. V., klein sein 
(V.); ahd. irsm—hÅn* 4, sw. V. (3), abschrecken, wertlos werden; W.: s. germ. 
*smÅha-, *smÅhaz, *smÖha-, *smÖhaz, *smÅhja-, *smÅhjaz, *smÖhja-, *smÖhjaz, Adj., 
klein, gering, schm⌂hlich; an. sm—-r, *sm—hiR, Adj., klein, gering, winzig; W.: s. germ. 
*smÅha-, *smÅhaz, *smÖha-, *smÖhaz, *smÅhja-, *smÅhjaz, *smÖhja-, *smÖhjaz, Adj., 
klein, gering, schm⌂hlich; ahd. sm—hi* 33, Adj., ver⌂chtlich, klein, gering; mhd. 
smühe, Adj., klein, gering; nhd. schm⌂ch, schm⌂he, Adj., schm⌂hlich, DW 15, 881; 
W.: s. germ. *sm—hÌn, sw. V., verringern, schm⌂hen; an. sm—, sw. V. (2), spotten, 
h–hnen; W.: s. germ. *sm—hÌn, sw. V., verringern, schm⌂hen; afries. sm—-ia* 1 und 
h⌂ufiger?, sw. V. (2), schm⌂hen; W.: vgl. germ. *smÅhtÌ-, *smÅhtÌn, *smÖhtÌ-, 
*smÖhtÌn, sw. F. (n), geringer Weg, enger Weg; an. sm—-t-t-a, sw. F. (n), enger Weg; 
W.: vgl. germ. *smakkÌn (2), *smakÌn, sw. V., klappern; germ. *smik-, V., klapsen, 
streicheln; vgl. ae. sma-c-ian, sw. V. (2), streicheln, schmeicheln, verf•hren; W.: vgl. 
germ. *smig-, V., reiben, klein machen; ahd. smehhar* 1, smechar*, Adj., schw⌂chlich; 
W.: vgl. germ. *smikra-, *smikraz, Adj., fein, zierlich, elegant, schmuck; ae. smi-c-er, 
Adj., sch–n, fein, zierlich; W.: vgl. germ. *smikra-, *smikraz, Adj., fein, zierlich, 
elegant, schmuck; ahd. smekkar* 3, smeckar*, Adj., geschmackvoll, elegant; W.: vgl. 
germ. *smittÌn, sw. V., beschmieren; ae. smi-t-t-ian, sw. V. (2), beflecken, anstecken; 
W.: vgl. germ. *smittÌn, sw. V., beschmieren; afries. *smi-t-t-a, sw. V. (2), beflecken; 
W.: s. germ. *mu-, V., reiben; an. m— (2), sw. V., abkratzen, auswischen 
*smeg-, idg., V.: Vw.: s. *smegh- 
*smÅg-, idg., Adj.: Vw.: s. *smÅig- 
*smegh-, *smeg-, idg., V.: nhd. schmecken; ne. taste (V.); RB.: Pokorny 967 
(1666/138), germ., balt.; Hw.: s. *mêgh- (?); W.: s. germ. *smakkÌn (1), *smakÌn, sw. 
V., schmecken; ae. smüc-c-an, sw. V. (1), schmecken; W.: s. germ. *smakkÌn, 
*smakÌn, sw. V., schmecken; afries. smak-ia 1, sw. V. (2), schmecken; W.: s. germ. 
*smakkÌn, *smakÌn, sw. V., schmecken; afries. smak-a 4, sw. M. (n), Geschmack, 
Geschmackssinn; W.: s. germ. *smakkÌn, *smakÌn, sw. V., schmecken; afries. smek 4, 
st. M. (a?), Geschmack; W.: s. germ. *smakkÌn, *smakÌn, sw. V., schmecken; ahd. 
gismakkÅn* 3, gismackÅn*, sw. V. (3), schmecken, Geschmack von sich geben; mhd. 
gesmachen, sw. V., auskosten, schmecken; nhd. (⌂lt.) geschmachen, sw. V., einem gut 
schmecken, DW 5, 3933; W.: s. germ. *smakka-, *smakkaz, st. M. (a), Geschmack; 
*smakkÌn, *smakÌn, sw. V., schmecken; ahd. smak* (1) 4, smac, st. M. (a?, i?), 
Geschmack, Genuss; mhd. smac, st. M., Geschmack; nhd. (⌂lt.) Schmack, M., 
Geschmack, DW 15, 893; W.: vgl. germ. *smakkÌn, *smakÌn, sw. V., schmecken; 
germ. *smakka-, *smakkaz, st. M. (a), Geschmack; ahd. smekken* 11, smecken*, sw. 
V. (1a), schmecken, kosten (V.) (2), erkennen; mhd. smecken, sw. V., schmecken, 
kosten (V.) (2), versuchen; nhd. schmecken, sw. V., schmecken, DW 15, 961 
*smei- (1), *mei-, *smeu-, idg., V.: nhd. l⌂cheln, staunen; ne. smile (V.); RB.: 
Pokorny 967 (1667/139), Krahe Bd. 1, 86, ind., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; 
Hw.: s. *smeiro-; W.: gr. meidi©n (meidian), V., lachen; W.: s. gr. me…dhma (meÚdÅma), 
N., L⌂cheln; W.: s. gr. me‹doj (meidos), M.?, Gel⌂chter; W.: s. lat. mórus, Adj., 
wunderbar, erstaunlich, auffallend, seltsam; W.: vgl. lat. cÌmis, Adj., aufger⌂umt, 
launig, munter, frohsinnig; W.: vgl. lat. cosmis, alat., Adj., gef⌂llig, freundlich; W.: 
germ. *smi-, V., l⌂cheln; ahd. smielÅn* 1, sw. V. (3), l⌂cheln; mhd. smielen, sw. V., 
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l⌂cheln; W.: germ. *smi-, V., l⌂cheln; ahd. smieren* 6, smierÌn*, sw. V. (3, 2), 
l⌂cheln, sich freuen, grinsen; mhd. smieren, sw. V., l⌂cheln; W.: s. germ. *smairja-, 
*smairjaz, st. M. (a), Lippe; vgl. ae. smÖ-r, st. M. (a?, ja?), Lippe, Backe; W.: s. 
germ. *smairja-, *smairjaz, st. M. (a), Lippe; vgl. ae. smÖ-r-a-s, M. Pl., Lippen, 
Backen; W.: s. germ. *smairja-, *smairjaz, Adj., l⌂chelnd; s. ae. *smÖ-r-e, Adj., leicht, 
lustig; W.: s. germ. *smairja-, *smairjaz, Adj., l⌂chelnd; vgl. ae. smea-r-c-ian, sw. V., 
l⌂cheln; W.: vgl. germ. *bismarÌn, sw. V., verspotten; anfrk. bi-sme-r 5, st. N. (a), 
Spott, Schimpf 
*smei-, idg., V.: Vw.: s. *smÅ- 
*smÅi- (2), *sm»i-, *smô-, idg., V.: nhd. schnitzen, hauen; ne. carve; RB.: Pokorny 968 
(1668/140), gr., germ., balt.?; W.: s. gr. sminÚh (smin½Å), F., Karst, zweizinkige Hacke; 
W.: s. germ. *smi¶Ìn, sw. V., bearbeiten, schmieden; got. *smi-¶-Ìn, sw. V. (2), 
bewirken; W.: s. germ. *smi¶Ìn, sw. V., bearbeiten, schmieden; ae. smi-¶-ian, sw. V. 
(2), schmieden, verfertigen; W.: s. germ. *smi¶Ìn, sw. V., bearbeiten, schmieden; 
anfrk. smi-th-on* 1, sw. V. (1), £schmieden‹, anfertigen; W.: s. germ. *smi¶Ìn, sw. V., 
bearbeiten, schmieden; as. smi-th-Ìn* 1, sw. V. (2), £schmieden‹, verfertigen; W.: s. 
germ. *smi¶Ìn, sw. V., bearbeiten, schmieden; ahd. smidÌn 10?, sw. V. (2), 
schmieden, schlagen, verarbeiten; mhd. smiden, sw. V., schmieden, h⌂mmern; nhd. 
schmieden, sw. V., schmieden, DW 15, 1062; W.: s. germ. *smi¶a-, *smi¶az, st. M. 
(a), Bearbeiter, Schmied; got. *smi-¶-s, st. M. (a), Schmied; W.: s. germ. *smi¶a-, 
*smi¶az, st. M. (a), Bearbeiter, Schmied; an. smi-¨-r, st. M. (a), Schmied, 
Handwerker, K•nstler; W.: s. germ. *smi¶a-, *smi¶az, st. M. (a), Bearbeiter, 
Schmied; ae. smi-¶, st. M. (a), Schmied, Zimmermann, Handwerker; W.: s. germ. 
*smi¶a-, *smi¶az, st. M. (a), Bearbeiter, Schmied; afries. smi-th 3, sme-th, st. M. (a), 
Schmied; W.: s. germ. *smi¶a-, *smi¶az, st. M. (a), Bearbeiter, Schmied; germ. 
*smi¶Ì-, *smi¶Ìn, *smi¶a-, *smi¶an, sw. M. (n), Bearbeiter, Schmied; as. smi-th* 1, 
st. M. (a), Schmied; W.: s. germ. *smi¶a-, *smi¶az, st. M. (a), Bearbeiter, Schmied; 
ahd. smid 29, st. M. (a), Schmied; mhd. smit, st. M., Metallarbeiter, Schmied; nhd. 
Schmied, M., Schmied, Metallwerker, DW 15, 1053; W.: s. germ. *smi¶Ì-, *smi¶Ìn, 
*smi¶a-, *smi¶an, sw. M. (n), Bearbeiter, Schmied; got. *smi-¶-a?, sw. M. (n), 
Schmied; W.: s. germ. *smi¶Ì, st. F. (Ì), Schmieden, Geschmeide; ahd. smóda 6, st. F. 
(Ì), Geschmeide, Metallmasse die verarbeitet wird; mhd. smide, st. F., Metall, 
Schmuck aus Metall; W.: s. germ. *smi¶jÌ-, *smi¶jÌn, sw. F. (n), Schmiede; an. smi-¨-
ja, sw. F. (n), Schmiede (F.); W.: s. germ. *smi¶jÌ-, *smi¶jÌn, sw. F. (n), Schmiede; 
ae. smi-¶-¶-e, sw. F. (n), Schmiede; W.: s. germ. *smi¶jÌ-, *smi¶jÌn, sw. F. (n), 
Schmiede; afries. smi-th-e 3, st. F. (jÌ), sw. F. (n), Schmiede; W.: s. germ. *smi¶jÌ-, 
*smi¶jÌn, sw. F. (n), Schmiede; as. smi-th-a 1?, st. F. (jÌ), sw. F. (n), Schmiede; W.: 
s. germ. *smi¶jÌ-, *smi¶jÌn, sw. F. (n), Schmiede; ahd. smitta 21, smidda, st. F. (jÌ), 
sw. F. (n), Schmiede, Schmiedewerkstatt; mhd. smitte, sw. F., st. F., Schmiede; nhd. 
Schmiede, F., Schmiede, Werkstatt des Schmiedes, DW 15, 1058; W.: s. germ. 
*smi¶i-, *smi¶iz, st. F. (i), Schmieden, Geschmiede; an. smó-¨, st. F. (i), kunstfertige 
Arbeit; W.: s. germ. *smi¶i-, *smi¶iz, st. F. (i), Schmieden, Geschmiede; an. smó-¨-i, 
N. nhd. Werk, Arbeit; W.: vgl. germ. *smai¶ra-, *smai¶raz, st. M. (a), Handwerker; 
ahd. smeidar 2, st. M. (a), K•nstler, Meister 
*smÅi- (3), idg., V.: nhd. schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben; ne. smear 
(V.); RB.: Pokorny 968, 966; Hw.: s. *smÅ-, *mai- (2); E.: s. *mai- (2) 
*smeó-, idg., V.: Vw.: s. *smÅ- 
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*sm»i-, idg., V.: Vw.: s. *smÅi- (2) 
*smeid-, idg., V.: nhd. schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben; ne. smear (V.); 
RB.: Pokorny 966; Hw.: s. *smÅ-; E.: s. *smÅ-; W.: germ. *smeitan, st. V., schmeiÔen; 
got. *sme-i-t-an, st. V. (1), streichen, schmieren (V.) (1); W.: germ. *smeitan, st. V., 
schmeiÔen; ae. smó-t-an, st. V. (1), beschmutzen, verunreinigen; W.: germ. *smeitan, 
st. V., schmeiÔen; afries. smó-t-a* 1, st. V. (1), schmeiÔen, werfen; W.: germ. 
*smeitan, st. V., schmeiÔen; ahd. smózan* 2, st. V. (1a), streichen, schmieren (V.) (1), 
anstreichen; mhd. smózen, st. V., streichen, schmieren (V.) (1); nhd. schmeiÔen, st. V., 
werfen, schlagen, streichen, DW 15, 999; W.: s. germ. *bismeitan, st. V., bestreichen; 
got. bi-sme-i-t-an* 1, st. V. (1), bestreichen, beschmieren (, Lehmann B68); W.: s. 
germ. *bismeitan, st. V., beschmeiÔen, beschmieren, besudeln; ae. be-smó-t-an, st. V. 
(1), beflecken, verschmutzen, entehren; W.: s. germ. *bismeitan, st. V., beschmeiÔen, 
beschmieren, besudeln; afries. bi-smó-t-a?, st. V. (1), beflecken; W.: s. germ. 
*bismeitan, st. V., beschmeiÔen, beschmieren, besudeln; as. bi-smó-t-an* 1, st. V. (1a), 
beflecken; mnd. besmitten, sw. V.; W.: s. germ. *bismeitan, st. V., beschmeiÔen, 
beschmieren, besudeln; ahd. bismózan* 27, st. V. (1a), bestreichen, aufstreichen, 
beschmieren; mhd. besmózen, st. V., beschmeiÔen, besudeln; nhd. beschmeiÔen, st. V., 
beschmeiÔen, beschmieren, bewerfen, DW 1, 1582; W.: s. germ. *gasmeitan, st. V., 
schmieren (V.) (1), beschmieren; got. ga-sme-i-t-an* 1, st. V. (1), (perfektiv), 
aufstreichen, beschmieren; W.: vgl. germ. *smaiti-, *smaitiz, Adj., gel⌂utert; ae. smÖ-
t-e, Adj. (ja), rein, fein, gel⌂utert; W.: vgl. germ. *smittÌn, sw. V., beschmieren; ae. 
smi-t-t-ian, sw. V. (2), beflecken, anstecken; W.: vgl. germ. *smittÌn, sw. V., 
beschmieren; afries. *smi-t-t-a, sw. V. (2), beflecken 
*smÅig-, *smÅg-, *smôg-, idg., Adj.: nhd. klein, zierlich; ne. little, tiny; RB.: Pokorny 
966; Hw.: s. *smÅ-; E.: s. *smÅ-; W.: germ. *smig-, V., reiben, klein machen; ahd. 
smehhar* 1, smechar*, Adj., schw⌂chlich; W.: s. germ. *smikra-, *smikraz, Adj., fein, 
zierlich, elegant, schmuck; ae. smi-c-er, Adj., sch–n, fein, zierlich; W.: s. germ. 
*smikra-, *smikraz, Adj., fein, zierlich, elegant, schmuck; ahd. smekkar* 3, smeckar*, 
Adj., geschmackvoll, elegant; W.: vgl. germ. *smakkÌn (2), *smakÌn, sw. V., klappern; 
germ. *smik-, V., klapsen, streicheln; ae. sma-c-ian, sw. V. (2), streicheln, 
schmeicheln, verf•hren 
*smÅik-, *smÅk-, *smók-, idg., Sb.: nhd. Kr•mchen; ne. crumb (N.); RB.: Pokorny 
966; Hw.: s. *smÅ-; E.: s. *smÅ-; W.: lat. móca, F., Kr•mchen, Bisschen, Bissen; W.: s. 
germ. *smÅha-, *smÅhaz, *smÖha-, *smÖhaz, *smÅhja-, *smÅhjaz, *smÖhja-, *smÖhjaz, 
Adj., klein, gering, schm⌂hlich; an. sm—-r, *sm—hiR, Adj., klein, gering, winzig; W.: s. 
germ. *smÅha-, *smÅhaz, *smÖha-, *smÖhaz, *smÅhja-, *smÅhjaz, *smÖhja-, *smÖhjaz, 
Adj., klein, gering, schm⌂hlich; ahd. sm—hi* 33, Adj., ver⌂chtlich, klein, gering; mhd. 
smühe, Adj., klein, gering; nhd. schm⌂ch, schm⌂he, Adj., schm⌂hlich, DW 15, 881; 
W.: s. germ. *smÅhjan, *smÖhjan, sw. V., verringern, schm⌂hen; lang. *sm—hhan, 
*sm—hhjan, V., verringern, schm⌂hen; W.: s. germ. *smÅhjan, *smÖhjan, sw. V., 
verringern, schm⌂hen; ahd. *sm—hen?, sw. V. (1a), schm⌂hen, gering, achten; W.: s. 
germ. *smÅhjan, *smÖhjan, sw. V., verringern, schm⌂hen; ahd. firsm—hen* 5, sw. V. 
(1a), verschm⌂hen, gering achten, verachten; mhd. versm—hen, sw. V., verschm⌂hen, 
verachten; nhd. verschm⌂hen, sw. V., verschm⌂hen, schm⌂hend zur•ckweisen, DW 15, 
1118; W.: s. germ. *smÅhjan, *smÖhjan, sw. V., verringern, schm⌂hen; ahd. gism—hen* 
8, sw. V. (1a), sich erniedrigen, verringern, erniedrigen; W.: s. germ. *smÅhÅn, 
*smÖhÖn, sw. V., klein sein (V.); as. *sma-h-ti?, Adj., hungrig; W.: s. germ. *smÅhÅn, 
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*smÖhÖn, sw. V., klein sein (V.); ahd. *sm—hÅn?, sw. V. (3), gering, werden; W.: s. 
germ. *smÅhÅn, *smÖhÖn, sw. V., klein sein (V.); ahd. bism—hÅn* 10, sw. V. (3), 
ver⌂chtlich erscheinen; mhd. besm—hen, sw. V., schimpflich scheinen; nhd. 
beschm⌂hen, sw. V., besudeln, DW 1, 1581; W.: s. germ. *smÅhÅn, *smÖhÖn, sw. V., 
klein sein (V.); ahd. irsm—hÅn* 4, sw. V. (3), abschrecken, wertlos werden; W.: s. 
germ. *sm—hÌn, sw. V., verringern, schm⌂hen; an. sm—, sw. V. (2), spotten, h–hnen; 
W.: s. germ. *sm—hÌn, sw. V., verringern, schm⌂hen; afries. sm—-ia* 1 und h⌂ufiger?, 
sw. V. (2), schm⌂hen; W.: vgl. germ. *smÅhtÌ-, *smÅhtÌn, *smÖhtÌ-, *smÖhtÌn, sw. F. 
(n), geringer Weg, enger Weg; an. sm—-t-t-a, sw. F. (n), enger Weg 
*smeiro-, idg., Adj.: nhd. erstaunlich; ne. astonishing (Adj.); RB.: Pokorny 967; Hw.: 
s. *smei- (1); E.: s. *smei- (1) 
*smeit-, *smit-, idg., V.: nhd. werfen; ne. throw (V.); RB.: Pokorny 968 (1669/141), 
iran., ital.; W.: lat. mittere, V., gehen lassen, schicken; s. lat. missa, F., Messe (F.) (1); 
an. mess-a (1), F. nhd. Messe (F.) (1); W.: lat. mittere, V., gehen lassen, schicken; s. 
lat. missa, F., Messe (F.) (1); ae. müs-s-e, sw. F. (n), Messe (F.) (1), Eucharistie; W.: 
lat. mittere, V., gehen lassen, schicken; s. lat. missa, F., Messe (F.) (1); afries. mis-s-e 
21, mis-s-a (2), st. F. (Ì), Messe (F.) (1), kirchliches Fest; W.: lat. mittere, V., gehen 
lassen, schicken; s. lat. missa, F., Messe (F.) (1); as. mis-s-a* 15, st. F. (Ì), Messe (F.) 
(1), Feiertag 
*smek-, idg., Sb.: nhd. Kinn, Bart; ne. chin (N.), beard (N.); RB.: Pokorny 968 
(1670/142), ind., arm., alb., ital.?, kelt., germ., balt., heth.; W.: ? s. lat. m—la, F., 
Kinnbacke, Kinnbacken, Kinnlade, Wange 
*smÅk-, idg., Sb.: Vw.: s. *smÅik- 
*smel- (1), idg., V.: nhd. brennen, schwelen; ne. burn (V.) slowly with a lot of 
smoke; RB.: Pokorny 969 (1671/143), kelt., germ., balt., slaw.; W.: s. germ. *smertan, 
st. V., schmerzen; ae. s-meor-t-an, st. V. (3b), schmerzen; W.: s. germ. *smertan, st. 
V., schmerzen; ahd. smerzan 7, st. V. (3b), schmerzen, verwunden, leid tun; mhd. 
smŠrzen, st. V., schmerzen; nhd. schmerzen, sw. V., schmerzen, Schmerzen 
verursachen, DW 15, 1039; W.: s. germ. *smarta-, *smartaz, Adj., schmerzend; ae. s-
mear-t, Adj., schmerzend, schmerzhaft; W.: s. germ. *smarta-, *smartaz, Adj., 
schmerzend; afries. smer-t 1 und h⌂ufiger?, Adj., scharf, schmerzend; W.: ? vgl. germ. 
*smeukan, st. V., rauchen; ae. smeoc-an, st. V. (2), rauchen; W.: ? vgl. germ. 
*smaukjan?, sw. V., rauchen; ae. smÚec-an, sw. V. (1), rauchen, r⌂uchern; W.: ? vgl. 
germ. *smaukjan?, sw. V., rauchen; germ. *smukÌn, sw. V., rauchen; ae. smoc-ian, sw. 
V. (1?, 2?), rauchen, r⌂uchern; W.: ? vgl. germ. *smauki-, *smaukiz, st. M. (i), Rauch; 
ae. smoc-a, sw. M. (n), Rauch; W.: ? vgl. germ. *smauki-, *smaukiz, st. M. (i), Rauch; 
ae. smÚec, st. M. (i), Schmauch, Rauch, Dampf (M.) (1) 
*smel- (2)?, idg., Adj.: nhd. grau; ne. grey (Adj.); RB.: Pokorny (1672/144), gr., balt.; 
Hw.: s. *mel- (6); E.: s. *mel- (6); W.: s. gr. mel…h (melÚÅ), F., Esche, Lanzenschaft 
aus Eschenholz; W.: vgl. gr. mšlinoj (mÕlinos), Adj., eschen, von Eschenholz 
stammend 
*smel-, idg., V.: Vw.: s. *mel- (1) 
*smÅlo-, idg., Sb.: Vw.: s. *mÅlo- 
*smer-, *mer-, idg., V.: nhd. gedenken, sich erinnern, sorgen, z–gern, versorgen; ne. 
think of; RB.: Pokorny 969 (1673/145), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., 
slaw.; Hw.: s. *mimoro-;W.: gr. me…resqai (meÚresthai), V., Anteil erhalten, teilhaftig 
sein (V.); W.: s. gr. mšroj (mÕros), N., Anteil, Teil, Los, Rolle, Rang, Amt; W.: s. gr. 
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mer…j (merÚs), F., Anteil, Teil, Portion, Klasse; W.: s. gr. merma…rein (mermaÚrein), V., 
sorgen, sinnen, zaudern; W.: vgl. gr. mšrmeroj (mÕrmeros), Adj., denkw•rdig, Sorge 
verursachend; W.: vgl. gr. mšrmhra (mÕrmÅra), F., Sorge, Sinnen; W.: s. gr. 
mermhr…zein (mermÅrÚzein), V., sorgen, •berlegen (V.), sinnen; W.: s. gr. merimn©n 
(merimnan), V., sorgen, sinnen, gr•beln; W.: vgl. gr. mšrimna (mÕrimna), F., Sorge, 
Besorgnis; W.: s. gr. mÒroj (m†ros), M., Zuteilung, Los, Schicksal; W.: s. gr. (lakon.) 
mÒra (m†ra), F., Abteilung des spartanischen Heeres; W.: s. gr. mÒrion (m†rion), N., 
Teilchen, Heeresteil, K–rperteil; W.: vgl. gr. ¥mmoroj (Ãmmoros), Adj., unteilhaftig, 
ungl•cklich; W.: s. gr. m£rtuj (mÃrtys), M., Zeuge, M⌂rtyrer; lat. martyr, M., 
M⌂rtyrer; ae. mar-tir, st. M. (a), M⌂rtyrer; W.: s. gr. m£rtuj (mÃrtys), M., Zeuge, 
M⌂rtyrer; lat. martyr, M., M⌂rtyrer; afries. mar-tir 2, mar-til, st. M. (a), M⌂rtyrer; W.: 
s. gr. m£rtuj (mÃrtys), M., Zeuge, M⌂rtyrer; lat. martyr, M., M⌂rtyrer; vgl. afries. 
mar-til-ar 1 und h⌂ufiger?, M., M⌂rtyrer; W.: s. gr. m£rtuj (mÃrtys), M., Zeuge, 
M⌂rtyrer; lat. martyr, M., M⌂rtyrer; as. mar-t-ir* 1, st. M. (a), M⌂rtyrer; W.: s. gr. 
m£rtuj (mÃrtys), M., Zeuge, M⌂rtyrer; lat. martyr, M., M⌂rtyrer; ahd. martir* 2, st. 
M. (a), M⌂rtyrer; W.: s. gr. m£rtuj (mÃrtys), M., Zeuge, M⌂rtyrer; vgl. gr. martÚrion 
(mart½rion), N., Zeugnis, Beweis; lat. martyrium, N., Martyrium, Zeugnis; as. 
mar-t-ir-Ìn* 1, sw. V. (2), martern; W.: vgl. gr. m£rturoj (mÃrtyros), M., Zeuge, 
M⌂rtyrer; W.: vgl. gr. e„mramšnh (heimarmÕnÅ), F., Schicksal; W.: ? gr. ¡mart£nein 
(hamartÃnein), V., verfehlen, nicht treffen, verlieren, abschweifen; W.: s. lat. memor, 
Adj., sich erinnernd, eingedenk; ae. *mi-mor, Adj., eingedenk; W.: s. lat. memor, 
Adj., sich erinnernd, eingedenk; vgl. lat. memor—ró, V., sich erinnern; ae. mi-mor-ian, 
sw. V. (2), sich erinnern, eingedenk sein (V.); W.: s. lat. merÅre, V., verdienen, 
erwerben, verlangen, bekommen; s. lat. meretróx, F., Hure; ae. mil-t-estr-e, sw. F. (n), 
Hure; W.: s. lat. mora, F., Verzug, Verz–gerung, Aufenthalt; W.: s. germ. *murna-, 
*murnaz, Adj., besorgt; ae. *mur-n, Adj., besorgt, bek•mmert; W.: s. germ. *murnan, 
st. V., trauern; ahd. mornÅn* 7, sw. V. (3), trauern, trauern wegen, trauern •ber; W.: 
vgl. germ. *murnÅn, *murnÖn, sw. V., trauern; got. maºr-n-an* 4, sw. V. (3), sorgen 
f•r, besorgt sein (V.) (, Lehmann M40); W.: vgl. germ. *murnÅn, *murnÖn, sw. V., 
sorgen, besorgt sein (V.); germ. *murnan, st. V., trauern; as. mor-n-ian* 3, mur-n-
ian*, mur-n-an*, sw. V. (3), bek•mmert sein (V.), sorgen, versorgen; W.: vgl. germ. 
*murnÅn, *murnÖn, sw. V., sorgen, besorgt sein (V.); germ. *murnan, st. V., trauern; 
ae. mur-n-an, st. V. (3b), sw. V., sorgen, trauern, klagen, verlangen 
*smerd-, *smord-, idg., V.: nhd. stinken; ne. stink (V.); RB.: Pokorny (1674/146), gr., 
ital., germ.?, balt., slaw.; Hw.: s. *mer- (4) (?); W.: gr. smordoàn (smordun), V., 
zusammenleben?; W.: s. gr. smÒrdwnej (sm†rdÌnÅs), M. Pl., St⌂nker; W.: ? s. lat. 
mordÅre, V., beiÔen, kauen, essen, verzehren, kr⌂nken; W.: ? s. lat. merda, F., Unrat, 
Kot 
*smeru-, idg., Sb.: nhd. Schmer, Fett; ne. grease (N.), fat (N.); RB.: Pokorny 970 
(1675/147), gr., ital., kelt., germ.; W.: gr. mÚron (m½ron), N., wohlriechendes Salb–l, 
Salbe, Balsam; W.: s. gr. mur…zein (myrÚzein), V., salben; W.: ? gr. smur…zein 
(smyrÚzein), V., polieren; W.: germ. *smeru, Sb., Schmer, Fett; s. ae. smier-el-s, M., 
Salbe, Salbung; W.: germ. *smerwa-, *smerwam, st. N. (a), Schmer, Fett; an. smjÞr, 
smfir, st. N. (a), Butter, Fett; W.: germ. *smerwa-, *smerwam, st. N. (a), Schmer, 
Fett; ae. smeor-u, st. N. (wa), Schmer, Fett, Talg; W.: germ. *smerwa-, *smerwam, st. 
N. (a), Schmer, Fett; afries. smer-e 3, st. M. (wa), Eiter, Schmiere; W.: germ. 
*smerwa-, *smerwam, st. N. (a), Schmer, Fett; anfrk. smer-o* 3, st. N. (wa), Fett, 
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Schmer; W.: germ. *smerwa-, *smerwam, st. N. (a), Schmer, Fett; as. smero 7, st. N. 
(wa), Schmer, Fett; W.: germ. *smerwa-, *smerwam, st. N. (a), Schmer, Fett; ahd. 
smero 34, st. N. (wa), Schmer, Fett, Schmalz, Schmiere; mhd. smŠr, st. N., Fett, 
Schmer; s. nhd. Schmer, M., £Schmer‹, von Tieren gewonnenes weiches und lindes 
Fett, DW 15, 1030; W.: s. germ. *smerwjan, sw. V., schmieren (V.) (1); an. smyr-ja, 
smyr-va, sw. V. (1), schmieren (V.) (1), salben; W.: s. germ. *smerwjan, sw. V., 
schmieren (V.) (1); ae. smier-w-an, smyr-w-an, sw. V. (1), schmieren (V.) (1), salben; 
W.: s. germ. *smerwjan, sw. V., schmieren (V.) (1); ahd. smirwen* 3, sw. V. (1b), 
schmieren (V.) (1), beschmieren, fetten; mhd. smirwen, sw. V., schmieren (V.) (1), 
salben; nhd. schmieren, sw. V., schmieren (V.) (1), mit Schmer versehen, DW 15, 
1081; W.: s. germ. *smerwjan, sw. V., schmieren (V.) (1); ahd. smerwÅn* 1, sw. V. 
(3), schmieren (V.) (1), schmierig werden; s. mhd. smirwen, sw. V., schmieren (V.) 
(1); nhd. schmieren, sw. V., schmieren (V.) (1), mit Schmer versehen, DW 15, 1081; 
W.: vgl. germ. *smer¶ra-, *smer¶ram, st. N. (a), Fettheit, Fettigkeit; got. smaÚr-¶r* 1, 
st. N. (a), Fett, Schmer (, Lehmann S104); W.: vgl. germ. *smarnÌ, st. F. (Ì), Mist, 
Kot, Schmiere; got. smarn-a* 1, st. F. (Ì), Mist, Kot (, Lehmann S107); W.: ? vgl. 
germ. *marhu-, *marhuz, st. M. (u), Eingeweidefett; ae. mearg (2), M., N., Wurst; W.: 
? vgl. germ. *mazga-, *mazgam, st. N. (a) Mark (N.); ae. mearg (1), mearh (2), st. M. 
(a), st. N. (a), Mark (N.), Knochenmark; W.: ? vgl. germ. *marhu-, *marhuz, st. M. 
(u), Eingeweidefett; as. marh-a* 1, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Wurst; 
*smeu-, idg., V.: Vw.: s. *smei- (1) 
*smÅu-, *mÅu-, *sm»u-, *m»u-, *smu-, *mu-, idg., Adj.: nhd. klein, zierlich; ne. little, 
tiny; RB.: Pokorny 967; Hw.: s. *smÅ-; E.: s. *smÅ- 
*sm»u-, *m»u-, idg., Adj.: Vw.: s. *smÅu- 
*smeug-, *smeuk-, idg., Adj., V.: nhd. schl•pfrig, schleimig, gleiten; ne. slimy, slide 
(V.); RB.: Pokorny 744; Hw.: s. *meug- (2); E.: s. *meug- (2); W.: germ. *smeugan, 
st. V., schmiegen; got. *s-miug-an, st. V. (3), schmiegen; W.: germ. *smeugan, st. V., 
schmiegen; an. smjŒg-a, st. V. (2), sich schmiegen, schl•pfen, kriechen; W.: germ. 
*smeugan, st. V., schmiegen; ae. s-mŒg-an, st. V. (2), sich schmiegen, kriechen; W.: 
germ. *smeugan, st. V., schmiegen; ahd. smiogan* 1, st. V. (2a), £schmiegen‹, sich 
zusammenziehen; mhd. smiegen, V., schmiegen; s. nhd. schmiegen, sw. V., schmiegen, 
eng und geschmeidig an etwas dr•cken, DW 15, 1068; W.: germ. *smŒgan, sw. V., 
dr•cken, schmiegen; afries. *s-mŒg-a (1), sw. V. (1), sich einschleichen; W.: s. germ. 
*smaugjan, sw. V., schl•pfen, ducken, schmiegen; an. s-meyg-ja, sw. V. (1), schmiegen; 
W.: s. germ. *smaugjan, sw. V., schl•pfen, ducken, schmiegen; ae. s-mÕag-an, s-mÅg-
an, s-mÕ-an, sw. V. (1), denken, beraten (V.), pr•fen; W.: s. germ. *smauga-, 
*smaugaz, Adj., fein, genau; ae. s-mÕag (1), s-mÕah (1), Adj., klug, sorgf⌂ltig, genau; 
W.: vgl. germ. *smukkÌ-, *smukkÌn, *smukka-, *smukkan, sw. M. (n), Hemd; ahd. 
smokko* 1, smocko*, sw. M. (n), Unterkleid, Untergewand; W.: vgl. germ. *smukka-, 
*smukkaz, st. M. (a), Hemd; an. smok-k-r, st. M. (a), ⌂rmelloses Leibst•ck, Brusttuch, 
Hemd; W.: vgl. germ. *smukka-, *smukkaz, st. M. (a), Hemd; ae. smoc, st. M. (a), 
Kittel, Hemd 
*smeug-, *meug-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *smeuk- 
*smeugh-, *meugh-, idg., Adj., V.: nhd. schl•pfrig, schl•pfen; ne. slippery, slip (V.); 
RB.: Pokorny 745; Hw.: s. *meug- (2); E.: s. *meug- (2); W.: s. germ. *muk-, V., sich 
verbergen, auflauern; ahd. mŒhhÌn 1, muchÌn*, sw. V. (2), wegelagern, r⌂ubern; mhd. 
mŒchen, sw. V., verstecken, verbergen; W.: s. germ. *muk-, V., sich verbergen, 
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auflauern; ahd. firmukken* 1, firmucken*, sw. V. (1b)?, stumpfsinnig sein (V.) 
*smeugh-, *meugh-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *smeuk- 
*smeuk-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *smeug- 
*smeuk-, *meuk-, *smeug-, *meug-, *smeugh-, *meugh-, idg., V., Sb.: nhd. rauchen, 
Rauch; ne. smoke (V.); RB.: Pokorny 971 (1676/148), arm., gr., kelt., germ., balt., 
slaw.; Hw.: s. *muku-; W.: gr. smÚcein (sm½chein), V., verschw⌂len lassen, langsam 
verbrennen; W.: germ. *smeukan, st. V., rauchen; ae. smeoc-an, st. V. (2), rauchen; 
W.: s. germ. *smaukjan?, sw. V., rauchen; ae. smÚec-an, sw. V. (1), rauchen, r⌂uchern; 
W.: s. germ. *smaukjan?, sw. V., rauchen; germ. *smukÌn, sw. V., rauchen; ae. 
smoc-ian, sw. V. (1?, 2?), rauchen, r⌂uchern; W.: s. germ. *smauki-, *smaukiz, st. M. 
(i), Rauch; ae. smÚec, st. M. (i), Schmauch, Rauch, Dampf (M.) (1); W.: s. germ. 
*smauki-, *smaukiz, st. M. (i), Rauch; vgl. ae. smoc-a, sw. M. (n), Rauch 
*smó, idg., F.: Vw.: s. *somó 
*smô-, idg., V.: Vw.: s. *smÅi- (2) 
*smôg-, idg., Adj.: Vw.: s. *smÅig- 
*smó•hesló, idg., Sb.: nhd. Tausendheit; ne. kind of thousand; RB.: Pokorny 902; W.: 
lat. mólle, Num. Kard., tausend; s. lat. mólia, F., Meile; and. móle, F., Meile; ae. mól, 
F., Meile; an. mól-a, F. nhd. Meile 
*smók-, idg., Sb.: Vw.: s. *smÅik- 
*smit-, idg., V.: Vw.: s. *smeit- 
*semo-, idg., Pron.: nhd. ein, irgendein; ne. a, someone, anyone; RB.: Pokorny 903; 
Hw.: s. *sem- (2); E.: s. *sem- (2); W.: germ. *suma-, *sumaz, Adj., irgendein; got. 
sum-s 140, Pron., irgendein, ein gewisser, jemand, ein, einige (, Lehmann S160); W.: 
germ. *suma-, *sumaz, Adj., irgendein; an. sum-r (2), Pron. nhd. jemand, irgendein, 
manch; W.: germ. *suma-, *sumaz, Adj., irgendein; ae. sum (1), Pron., ein gewisser, 
irgendein, ein; W.: germ. *suma-, *sumaz, Adj., irgendein; afries. sum (1) 3, Adj., 
einig, ein, einer von, irgendein, selb...; W.: germ. *suma-, *sumaz, Adj., irgendein; as. 
sum 37, Indef.-Pron., irgendein, manch; W.: germ. *suma-, *sumaz, Adj., irgendein; 
ahd. sum 183?, Pron.-Adj., manch, ein gewisser, ein, irgendein; mhd. sum, Pron.-Adj., 
irgendein, irgendeiner von allen, mancher 
*smog-?, idg., Adj., Sb., V.: nhd. schwer, Last, sich m•hen; ne. heavy (Adj.), 
burdensome, burden (N.); RB.: Pokorny 971 (1677/149), gr., balt.; W.: gr. mÒgoj 
(m†gos), M., M•he, Anstrengung, Drangsal, Elend; W.: gr. mÒgij (m†gis), Adv., mit 
M•he, mit Anstrengung, kaum; W.: gr. moge‹n (mogein), V., sich anstrengen, sich 
qu⌂len, dulden; W.: s. gr. mogerÒj (moger†s), Adj., voll Anstrengung seiend, 
m•hsehlig, elend; W.: vgl. gr. mÒcqoj (m†chthos), M., Anstrengung, Arbeit, M•he, 
Elend; W.: s. gr. mocqe‹n (mochthein), V., sich abm•hen, sich abqu⌂len; W.: vgl. gr. 
mocqhrÒj (mochthÅr†s), Adj., m•hsehlig; W.: s. gr. mocle‹n (mochlein), V., mit 
Hebeln fortbewegen, umwerfen, wegr•cken; W.: s. gr. mocleÚein (mochleºein), V., mit 
Hebeln fortbewegen, umwerfen, wegr•cken; W.: s. gr. moclÒj (mochl†s), M., Hebel, 
Hebebaum, Balken, Pfahl; W.: s. gr. smogerÒn (smoger†n), N., M•hsal? 
*smord-, idg., V.: Vw.: s. *smerd- 
*semer-, idg., Sb.: nhd. Sommer; ne. summer (N.) (1); RB.: Pokorny 905; Hw.: s. 
*sem- (3); E.: s. *sem- (3); W.: germ. *sumera-, *sumeraz, *sumara-, *sumaraz, st. M. 
(a), Sommer; germ. *sumara-, *sumaram, st. N. (a), Sommer; an. sum-ar-r, st. M. (a), 
Sommer; W.: germ. *sumera-, *sumeraz, *sumara-, *sumaraz, st. M. (a), Sommer; 
germ. *sumara-, *sumaram, st. N. (a), Sommer; an. sum-ar, st. N. (a), Sommer; W.: 
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germ. *sumera-, *sumeraz, *sumara-, *sumaraz, st. M. (a), Sommer; germ. *sumara-, 
*sumaram, st. N. (a), Sommer; ae. sum-or, st. M. (u), Sommer; W.: germ. *sumera-, 
*sumeraz, *sumara-, *sumaraz, st. M. (a), Sommer; germ. *sumara-, *sumaram, st. N. 
(a), Sommer; afries. sum-ur 2, sum-er, st. M. (a), Sommer; W.: germ. *sumera-, 
*sumeraz, *sumara-, *sumaraz, st. M. (a), Sommer; germ. *sumara-, *sumaram, st. N. 
(a), Sommer; as. sum-ar* 2, st. M. (a), Sommer; W.: germ. *sumera, *sumeraz, 
*sumara-, *sumaraz, st. M. (a), Sommer; germ. *sumara-, *sumaram, st. N. (a), 
Sommer; ahd. sumar 24, st. M. (a), Sommer; mhd. sumer, st. M., Sommer; nhd. 
Sommer, M., Sommer, DW 16, 1509 
*smu-, *mu-, idg., Adj.: Vw.: s. *smÅu- 
*sn—- , *sn»-, *sn—u-, *sneu-, idg., V., Sb.: nhd. flieÔen, Feuchtigkeit; ne. flow (V.); 
RB.: Pokorny 971 (1678/150), ind., iran., arm., phryg./dak., gr., ill., ital., kelt., germ.; 
Hw.: s. *sn»t-, *snet-, *sneudh- (1, 2) (?); W.: gr. ne‹n (nein), V., schwimmen; W.: gr. 
n©n (nan), naÚein (naºein), V., flieÔen; W.: s. gr. narÒj (nar†s), Adj., rinnend, 
flieÔend; W.: s. gr. na�j (naÚs), nh�j (nÅÚs), F., Nejade, Nymphe; W.: s. gr. n©ma 
(nama), N., Fl•ssigkeit, Quelle, hervorquellendes Wasser, Strom; W.: s. gr. nasmÒj 
(nasm†s), M., Nass, Fl•ssigkeit, Wasserlauf; W.: s. gr. n»cein (nˇchein), V., 
schwimmen; W.: s. gr. nÁsoj (nÅsos), n©soj (nasos), F., Insel, Eiland; W.: s. gr. nhi£j 
(nÅiÃs), nai£j (naiÃs), F., Nejade, Nymphe; W.: s. gr. nhrÒn (nÅr†n), N., Meerestiefe?; 
W.: vgl. gr. NhreÚj (NÅreºs), M.=PN, Nereus (Meeresgottheit); W.: gr. neur£ (neura), 
F., Sehne, Bogensehne; W.: gr. neàron (neuron), N., Sehne, Muskelband, 
Pflanzenfaser; W.: gr. nÒtoj (n†tos), M., S•dwind, S•den; W.: gr. not…j (notÚs), F., 
Feuchtigkeit, N⌂sse; W.: s. gr. nÒtioj (n†tios), Adj., nass, feucht, s•dlich; W.: vgl. gr. 
noterÒj (noter†s), Adj., nass, feucht; W.: s. lat. n—re, V. nhd. schwimmen; W.: s. lat. 
nat—re, V., schwimmen, beschwimmen, •ber etwas schwimmen, wallen (V.) (1), 
wogen; W.: s. lat. nŒtróre, V., n⌂hren, s⌂ugen, f•ttern, erziehen, aufziehen; W.: germ. 
*snu-, V., schnauben, prusten; as. sno-flition* 1, as.?, sw. V. (2), schluchzen; W.: 
germ. *snewan, st. V., eilen; got. sniw-an* 3, st. V. (5), eilen, •berkommen; W.: germ. 
*snewan, st. V., eilen; germ. *snÌwan?, st. V., winden; an. snŒ-a, red. V., wenden, 
drehen; W.: germ. *snewan, st. V., eilen; ae. snÕo-w-an, snÌ-w-an, sw. V., eilen; W.: s. 
germ. *snawwa- (2), *snawwaz, *snawwu-, *snawwuz?, Adj., kurz, schnell; an. snfi-g-g-
r (1), snÞ-g-g-r (1), Adj., schnell; W.: s. germ. *snu¶-, V., schnauben, schnauzen; ahd. 
snŒden* 1, sw. V. (1a), spotten; mhd. snŒden, st. V., spotten, schnauben; nhd. (⌂lt.-
dial.) schnuden, sw. V., schnauden (⌂lt.), DW 15, 1205, 1383; schnauden (⌂lt.), sw. V., 
schnauden; W.: s. germ. *snu¶-, V., schnauben, schnauzen; ahd. snŒda* 1, sw. F. (n), 
Spott; W.: s. germ. *snu¶jan, sw. V., schn•ffeln; ae. sny-¶-ian, sw. V. (1?), schn•ffeln, 
eindringen; W.: vgl. germ. *snu¶arÌn, sw. V., schnodern, schnaufen; an. sno-¨-r-a, snu-
¨-r-a, sw. V. (2), schnuppern; W.: s. germ. *snŒtjan, sw. V., schneuzen; an. sn–-t-a (2), 
sw. V. (1), sich schneuzen, betr•gen; W.: s. germ. *snŒtjan, sw. V., schneuzen; ae. 
sn–-t-an, sw. V. (1), schneuzen, sich schneuzen; W.: s. germ. *snŒtjan, sw. V., 
schneuzen; ahd. snŒzen* 10, sw. V. (1a), schneuzen, putzen; nhd. schneuzen, sw. V., 
schneuzen, die Nase reinigen, den Rotz ausschnaufen, DW 15, 1322; W.: s. germ. 
*snŒdÌn, sw. V., beschleunigen; an. snŒ-¨-a, sw. V. (2), beschleunigen, schnell 
voranbringen; W.: s. germ. *snŒda-, *snŒdaz, Adj., schnell; ae. snŒ-d (2), Adj., eilig; 
W.: s. germ. *snŒda-, *snŒdaz, st. M. (a), Schnelligkeit; an. snŒ-¨-r, st. M. (a), 
Schlinge, Eile, Wendung, Vorteil; W.: s. germ. *snŒda-, *snŒdaz, st. M. (a), 
Schnelligkeit; ae. snŒ-d (1), Sb., Eile; W.: s. germ. *snutrjan, sw. V., klug machen, 
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lehren; an. sny-t-r-a, sw. V. (1), klug machen; W.: s. germ. *snutrjan, sw. V., klug 
machen, lehren; an. sny-r-t-ir, M. nhd. Putzer, Ausbilder, Lehrer; W.: s. germ. 
*snutrÌn, sw. V., verst⌂ndig machen, lehren; an. sno-t-r-a (3), sw. V. (2), klug 
machen; W.: s. germ. *snutra-, *snutraz, Adj., weise, klug; ae. sn–-t-r-e, Adj., klug; 
W.: vgl. germ. *snutralóka-, *snutralókaz, Adj., klug; ae. sno-t-or-lic, Adj., klug, weise; 
W.: s. germ. *snutra-, *snutraz, Adj., weise, klug; an. sno-t-r, Adj., klug, kundig, 
weise; W.: s. germ. *snutra-, *snutraz, Adj., weise, klug; ae. sno-t-or, sno-t-t-or*, sno-
t-er, sno-t-t-er*, Adj., klug; W.: s. germ. *snutró-, *snutrón, sw. F. (n), Klugheit, 
Weisheit; ae. sny-t-r-u, sny-t-t-r-u, sw. F. (ón), Klugheit, Weisheit, Verstand; W.: vgl. 
germ. *snutta, Sb., Rotz; ae. *sno-t-t, st. N. (a), Schnupfen (M.); W.: vgl. germ. 
*snutta, Sb., Rotz; afries. sno-t-t-a 2, sno-t-t-e, sw. M. (n), Nasenschleim; W.: vgl. 
germ. *snutta, Sb., Rotz; ahd. snuz 1, st. M. (a?, i?), Rotz, Nasenschleim; mhd. snuz, 
st. M., Nasenverstopfung, Katarrh; nhd. (⌂lt.-dial.) Schnutz, M., Nasenschleim, DW 15, 
1425; W.: vgl. germ. *snu¶Ì-, *snu¶Ìn, *snu¶a-, *snu¶an, Sb., Schnupfen; ahd. 
snŒder—ta 1, st. F. (Ì), Schleimfluss, Katarrh; W.: ? s. germ. *snÌrjÌ?, st. F. (Ì), 
Harfensaite, Saite; ae. snÅ-r, st. F. (Ì`), Harfensaite; W.: ? s. germ. *sneuma-, 
*sneumaz, *sneumja-, *sneumjaz, Adj., eilig, rasch; got. *sniu-m-s, Adj. (i), schnell; 
W.: ? s. germ. *sneuma-, *sneumaz, *sneumja-, *sneumjaz, Adj., eilig, rasch; got. 
sniu-m-und-Ì 3, Adv., eilends, eilig; W.: ? s. germ. *sneuma-, *sneumaz, *sneumja-, 
*sneumjaz, Adj., eilig, rasch, schnell; an. sne-m-m-a, Adv., zeitig, fr•h, bald; W.: ? s. 
germ. *sneuma-, *sneumaz, *sneumja-, *sneumjaz, Adj., eilig, rasch, schnell; an. sni-
m-m-a, Adv., schnell, fr•h, fr•hzeitig, einst; W.: ? s. germ. *sneuma-, *sneumaz, 
*sneumja-, *sneumjaz, Adj., eilig, rasch, schnell; ae. snÕo-m-e, snÚo-m-e, Adv., schnell, 
sofort, pl–tzlich; W.: ? s. germ. *sneuma-, *sneumaz, *sneumja-, *sneumjaz, Adj., 
eilig, rasch; anfrk. *sniu-m-i?, Adj., schnell; W.: ? s. germ. *sneuma-, *sneumaz, 
*sneumja-, *sneumjaz, Adj., eilig, rasch; as. sni-u-mi 3, Adj., schnell, behende, eilig; 
W.: ? s. germ. *sneuma-, *sneumaz, *sneumja-, *sneumjaz, Adj., eilig, rasch; ahd. 
sniumi* 4, Adj., schnell, gewandt, rasch, schlau; W.: ? s. germ. *sneuma-, *sneumaz, 
*sneumja-, *sneumjaz, Adj., eilig, rasch; ahd. sliumo 105, Adv., schleunig, schnell, 
rasch; mhd. sliume, Adv., schleunig, eilig; W.: ? s. germ. *sneumjan, sw. V., eilen; got. 
sniu-m-jan* 5, sw. V. (1), eilen (, Lehmann S112); W.: ? s. germ. *sneumjan, sw. V., 
eilen; anfrk. *sniu-m-en?, sw. V. (1), eilen; W.: ? s. germ. *sneumjan, sw. V., eilen; 
ahd. sniumen* 2, sw. V. (1), beschleunigen 
*snadh-?, *nadh-?, idg., V.: nhd. schneiden, schnitzen; ne. cut (V.) in; RB.: Pokorny 
972 (1679/151), kelt., germ.; W.: s. germ. *snadwÌ, st. F. (Ì), Schnitt, Wunde?; as. 
s-nad-a 1, st.? F. (Ì), Striemen (M.), Wundmal, Gewebeeinschlag?; W.: s. germ. 
*snadwÌ, st. F. (Ì), Schnitt, Wunde?; ahd. snata* 2, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Einschlag 
des Gewebes 
*sn—u-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *sn—- 
*snÅ-, *nÅ-, idg., V., Sb.: nhd. drehen, weben, spinnen, n⌂hen, Faden; ne. twist (V.) 
threads together, turn (V.), thread (N.); RB.: Pokorny 973 (1680/152), ind., gr., ital., 
kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *snÅi-, *snemÊ, (*snÅp-)?, *sner- (2), *snÅu- (?), 
*snÅtis, *snÌto-, *ned- (1), *nÌd—, *nÌdo-, *nÅtr (?); W.: gr. ne‹n (nein), V., spinnen; 
W.: s. gr. n»qein (nˇthein), V., spinnen; W.: s.gr. nÁma (nÅma), N., Gespinst, Garn, 
Faden; W.: s. gr. nÁsij (nÅsis), F., Spinnen; W.: vgl. gr. nÁtron (nÅtron), N., Rocken, 
Spinnrocken; W.: lat. nÅre, V., spinnen; W.: s. lat. nÅmen, N., Gewebe, Gespinst; W.: 
vgl. lat. napura, F., Strohseil; W.: s. germ. *nÅan, *nÖan, sw. V., n⌂hen; ahd. n—en* 
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11, n—jen*, n—wen*, sw. V. (1a), n⌂hen; mhd. nüjen, nün, sw. V., n⌂hen, kunstreich 
n⌂hen, steppen (V.) (1), sticken; nhd. n⌂hen, n⌂hn, sw. V., n⌂hen, DW 13, 292; W.: 
vgl. germ. *nÅ¶lÌ, *nÖ¶lÌ, st. F. (Ì), Nadel; got. nÅ-¶l-a* 2, st. F. (Ì), Nadel (, 
Lehmann N17); W.: vgl. germ. *nÅ¶lÌ, *nÖ¶lÌ, st. F. (Ì), Nadel; an. n—-l, st. F. (Ì), 
Nadel; W.: vgl. germ. *nÅ¶lÌ, *nÖ¶lÌ, st. F. (Ì), Nadel; ae. nÖ-dl, nÖ-¶l, nÅ-tl, nÅ-¶l, 
st. F. (Ì), Nadel; W.: vgl. germ. *nÅ¶lÌ, *nÖ¶lÌ, st. F. (Ì), Nadel; afries. nÅ-dl-e 8, 
nÅ-ld-e, st. F. (Ì), Nadel; W.: vgl. germ. *nÅ¶lÌ, *nÖ¶lÌ, st. F. (Ì), Nadel; as. n—-thla* 
2, sw. F. (n), Nadel; W.: vgl. germ. *nÅ¶lÌ, *nÖ¶lÌ, st. F. (Ì), Nadel; ahd. n—dala 12, 
st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Nadel; mhd. n—del, n—dele, st. F., sw. F., Nadel, N⌂hnadel; 
nhd. Nadel, F., Nadel, DW 13, 250; W.: vgl. germ. *narwÌ (1), st. F. (Ì), Narbe, 
Verengung, Verschn•rung, Schrumpfung; ahd. narawa* 7, narwa, sw. F. (n), Schlinge, 
øse, Narbe; mhd. narwe, nare, nar, F., Narbe; nhd. Narbe, F., Narbe; W.: vgl. germ. 
*narwÌ (2), st. F. (Ì), Enge; ae. nea-r-u (2), nea-r-o (2), st. N. (wa), st. F. (wÌ)?, 
Enge, EinschlieÔung, Gef⌂ngnis; W.: vgl. germ. *narwÌ (2), st. F. (Ì), Enge; afries. 
na-r-e 1, F., Haft; W.: vgl. germ. *narwa-, *narwaz, st. M. (a), Enger, Eingeschn•rter; 
an. NÞ-r-r, st. M. (a), Vater der Nacht; W.: vgl. germ. *narwjan, sw. V., verengen; ae. 
nie-r-w-an, sw. V. (1), zw⌂ngen, einsperren; W.: vgl. germ. *narwjan, sw. V., 
bedr⌂ngen; afries. na-r-a 1 und h⌂ufiger?, ne-r-a (1), sw. V. (1), hindern, bedr⌂ngen; 
W.: vgl. germ. *narwÌn, sw. V., bedr⌂ngen, in die Enge treiben; ae. nea-r-w-ian, sw. 
V. (2), hineinzw⌂ngen, einschlieÔen, bedr⌂ngen; W.: vgl. germ. *narwa-, *narwaz, 
Adj., eng, schmal, eingeschn•rt; vgl. ae. nea-r-u (1), near-o (1), Adj. (wa), eng, 
schmal, beschr⌂nkt, klein; W.: vgl. germ. *narwa-, *narwaz, Adj., eng, schmal, 
eingeschn•rt; as. na-r-u* 4, Adj., eng, kummervoll, finster; W.: vgl. germ. *narwa-, 
*narwaz, Adj., eng, schmal, eingeschn•rt; as. na-r-w-o* 1, na-r-a-w-o*, Adv., eng; W.: 
vgl. germ. *nÌra-, *nÌram?, st. N. (a), Vereinigung, Sund; an. nÌ-r (2), st. N. (a), 
Landenge, schmale Bucht; W.: ? vgl. germ. *neuhsjan, sw. V., wittern, untersuchen; 
got. *niu-hs-jan, sw. V. (1), auskundschaften, heimsuchen; W.: ? vgl. germ. *neuhsjan, 
sw. V., wittern, untersuchen; as. niu-s-ian* 1, sw. V. (1a), versuchen; W.: vgl. germ. 
*snÌbÌ, st. F. (Ì), Band (N.); got. *snÌb-Ì, sw. F. (n), Bund, Band (N.); W.: vgl. 
germ. *snÌdÌ, st. F. (Ì), Binde, Schnur (F.) (1); ae. snÌ-d, st. F. (Ì), Kopfband, 
Kapuze; W.: vgl. germ. *snÌdÌ, st. F. (Ì), Binde, Schnur (F.) (1); as. s-nÌ-va* 1, st. F. 
(Ì), Halskette; W.: vgl. germ. *snÌdÌ, st. F. (Ì), Binde, Schnur (F.) (1); ahd. snuoba 
2, st. F. (Ì), Binde, Halskette, Halsband; W.: vgl. germ. *snÌrÌ, st. F. (Ì), Schnur (F.) 
(1); got. *snÌr-s, st. F. (i), Schnur (F.) (1), Strick; W.: vgl. germ. *snÌrÌ, st. F. (Ì), 
Schnur (F.) (1); got. snÌr-j-Ì* 1, sw. F. (n), Korb, Netz; W.: vgl. germ. *snÌrÌ, st. F. 
(Ì), Schnur (F.) (1); an. sn→r-i, N. nhd. Strick (M.) (1), Leine, Tauwerk; W.: vgl. 
germ. *snÌrÌ, st. F. (Ì), Schnur (F.) (1); ae. snò-r, snò-r-e, st. F. (Ì), Saite; W.: vgl. 
germ. *snÌrÌ, st. F. (Ì), Schnur (F.) (1); afries. snÌ-r 1 und h⌂ufiger?, snÌ-r-e, st. F. 
(Ì), Schnur (F.) (1); W.: vgl. germ. *snÌrÌ, st. F. (Ì), Schnur (F.) (1); as. s-nÌ-r-ling* 
1, st. M. (a)?, £Schn•rling‹, Stiefel (M.); W.: vgl. germ. *snÌrÌ, st. F. (Ì), Schnur (F.) 
(1); ahd. snuor 9, st. F. (i), Schnur (F.) (1), Faden, Binde; mhd. snuor, st. F., Schnur 
(F.) (1), Band (N.), Seil; nhd. Schnur, F., Schnur (F.) (1), DW 15, 1396 
*sn»-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *sn—- 
*snÅbhri-?, *nÅbhri-?, *snÌbhri-?, *nÌbhri-?, idg., Adj.: nhd. eng, d•nn, schmal; ne. 
narrow (Adj.), thin (Adj.); RB.: Pokorny 973 (1681/153), arm., germ.; W.: germ. 
*nÌbria-, *nÌbriaz?, Adj., knapp, rasch; an. n→f-r, nüf-r (2), Adj., t•chtig 
*sneg-, idg., V.: nhd. kriechen; ne. creep (V.); RB.: Pokorny 974; Hw.: s. *sneig-; W.: 
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germ. *snakan, st. V., kriechen; ahd. snahhan* 1, snachan*, st. V. (6), schleichen, 
gleiten; W.: s. germ. *sneikan, *snókan, st. V., kriechen, schleichen; an. snók-ja, sw. V., 
begehren, erschleichen; W.: s. germ. *sneikan, *snókan, st. V., kriechen, schleichen; ae. 
snóc-an, st. V. (1), kriechen; W.: s. germ. *snakÌ-, *snakÌn, *snaka-, *snakan, sw. M. 
(n), Schlange, Natter; an. sn—k-r, st. M. (a), Schlange, Natter; W.: s. germ. *snakÌ-, 
*snakÌn, *snaka-, *snakan, sw. M. (n), Schlange, Natter; ae. snac-a, sw. M. (n), 
Schlange; W.: s. germ. *sneggan, Sb., Schnecke; ahd. sneggo 26, snekko*, sleggo*, sw. 
M. (n), Schnecke; mhd. snŠcke, sw. M., Schnecke; s. nhd. Schnecke, F., Schnecke, 
DW 15, 1213; W.: s. germ. *snÅka-, *snÅkaz, st. M. (a), Schlange, Natter; ae. snac-c, 
st. M. (a), kleines Schiff, kleines Kriegsschiff; W.: vgl. germ. *snagila-, *snagilaz, 
*snegila-, *snegilaz, st. M. (a), Schnecke; an. snig-il-l, st. M. (a), Schnecke; W.: vgl. 
germ. *snagila-, *snagilaz, *snegila-, *snegilaz, st. M. (a), Schnecke; ae. snüg-l, sn´g-l, 
st. M. (a), Schnecke; W.: vgl. germ. *snagila-, *snagilaz, *snegila-, *snegilaz, st. M. 
(a), Schnecke; as. sn´g-il 2, sn´gal, st. M. (a?), Schnecke; W.: vgl. germ. *snagila-, 
*snagilaz, *snegila-, *snegilaz, st. M. (a), Schnecke; ahd. snegil 5, st. M. (a?), Schnek-
ke, Nasenschleim; mhd. snŠgel, st. M., Schnecke, Blutegel 
*snÅi-, *nÅi-, idg., V., Sb.: nhd. drehen, weben, spinnen, n⌂hen, Faden; ne. twist (V.) 
threads together, turn (V.), thread (N.); RB.: Pokorny 973; Hw.: s. *snÅ- 
*sneig-, idg., V.: nhd. kriechen; ne. creep (V.); RB.: Pokorny 974; Hw.: s. *sneg-; W.: 
germ. *sneikan, *snókan, st. V., kriechen, schleichen; an. snók-ja, sw. V., begehren, 
erschleichen; W.: germ. *sneikan, *snókan, st. V., kriechen, schleichen; ae. snóc-an, st. 
V. (1), kriechen 
*sneigïh-, idg., V.: nhd. schneien, ballen; ne. snow (V.); RB.: Pokorny 974 (1682/154), 
ind., iran., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *snigïh-, *snoigïhos; W.: gr. 
ne…fein (neÚphein), V., schneien; W.: s. gr. nif©j (niphas), F., Schnee, Schneeflocke; 
W.: vgl. gr. nifetÒj (niphet†s), M., Schneegest–ber; W.: s. lat. nivere, V., schneien; 
W.: s. lat. nix, F., Schnee, Schneemasse, Schneefl⌂che; W.: germ. *sneigwan, st. V., 
schneien; got. *sneiw-an?, st. V., sw. V.?, schneien; W.: germ. *sneigwan, st. V., 
schneien; an. sn–-r, V. (3. P. Sg. Pr⌂s. Akt. Ind.), es schneit; W.: germ. *sneigwan, st. 
V., schneien; ae. snów-an, st. V. (1), schneien; W.: germ. *sneigwan, st. V., schneien; 
ahd. snówan* 3, snógan*, st. V. (1b), schneien; mhd. snówen, st. V., schneien; nhd. 
schneien, sw. V., schneien, Schnee geben, als Schnee fallen, DW 15, 1282; W.: s. 
germ. *snaiwa-, *snaiwaz, *snaigwa-, *snaigwaz, st. M. (a), Schnee; got. snaiw-s 1, st. 
M. (a=wa), Schnee (, Lehmann S110); W.: s. germ. *snaiwa-, *snaiwaz, *snaigwa-, 
*snaigwaz, st. M. (a), Schnee; an. snü-r, snjÌ-r, st. M. (a), Schnee; W.: s. germ. 
*snaiwa-, *snaiwaz, *snaigwa-, *snaigwaz, st. M. (a), Schnee; ae. sn—w, st. M. (wa), 
Schnee; W.: s. germ. *snaiwa-, *snaiwaz, *snaigwa-, *snaigwaz, st. M. (a), Schnee; 
afries. snõ 1 und h⌂ufiger?, st. M. (a), Schnee; W.: s. germ. *snaiwa-, *snaiwaz, 
*snaigwa-, *snaigwaz, st. M. (a), Schnee; anfrk. snÅo* 1, st. M. (wa), Schnee; W.: s. 
germ. *snaiwa-, *snaiwaz, *snaigwa-, *snaigwaz, st. M. (a), Schnee; as. snõo 2, st. M. 
(wa), Schnee; W.: s. germ. *snaiwa-, *snaiwaz, *snaigwa-, *snaigwaz, st. M. (a), 
Schnee; ahd. snÅo 22, snÅ, st. M. (wa), Schnee; mhd. snÅ, st. M., Schnee; nhd. Schnee, 
M., Schnee, DW 15, 1222 
*sneit-, idg., V.: nhd. schneiden; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 974 (1683/155), kelt.?, 
germ., slaw.; Hw.: s. *snoito-; W.: germ. *snei¶an, st. V., schneiden; got. snei¶-an* 9, 
st. V. (1), schneiden, ernten (, Lehmann S111); W.: germ. *snei¶an, st. V., schneiden; 
an. sni¨-a (1), st. V. (1), schneiden; W.: germ. *snei¶an, st. V., schneiden; ae. snó¶-an, 
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st. V. (1), schneiden, m⌂hen, t–ten; W.: germ. *snei¶an, st. V., schneiden; afries. 
snóth-a 31, st. V. (1), schneiden; W.: germ. *snei¶an, st. V., schneiden; anfrk. *snóth-
an?, st. V. (1), schneiden, abschneiden; W.: germ. *snei¶an, st. V., schneiden; as. 
snóth-an 3, st. V. (1a), schneiden; W.: germ. *snei¶an, st. V., schneiden; s. mnd. 
snider, M., Schneider; an. snidd-ar-i, st. M. (ja), Schneider; W.: germ. *snei¶an, st. V., 
schneiden; ahd. snódan* 47, st. V. (1a), schneiden, f⌂llen, m⌂hen; mhd. snóden, st. V., 
schneiden, verwunden; nhd. schneiden, st. V., schneiden, DW 15, 1252; W.: s. germ. 
*bisnei¶an, st. V., beschneiden; afries. bi-snóth-a 2, st. V. (1), beschneiden; W.: s. 
germ. *bisnei¶an, st. V., beschneiden; ahd. bisnódan* 14, st. V. (1a), beschneiden, 
zurechtschneiden, abschneiden; mhd. besnóden, st. V., beschneiden, zurechtschneiden; 
nhd. beschneiden, st. V., beschneiden, DW 1, 1587; W.: s. germ. *gasnei¶an, st. V., 
schneiden; ahd. gisnódan* 2, st. V. (1a), £schneiden‹, behauen, gl⌂tten; nhd. (⌂lt.) 
geschneiden, st. V., £geschneiden‹, DW 5, 3951; W.: s. germ. *snaidjan, sw. V., 
schneiden; an. snei¨-a, sw. V. (1), schneiden, spalten; W.: s. germ. *snaidjan, sw. V., 
schneiden; ae. snÖd-an, sw. V. (1), schneiden, abreiÔen, hauen; an. snü¨-a, sw. V. (1), 
essen; W.: s. germ. *snittÌn?, sw. V., schnitzen; ahd. *snizzen?, sw. V. (1)?, schnitzen; 
W.: s. germ. *snida-, *snidaz, st. M. (a), Schnitt, Abschnitt; an. sni¨, st. N. (a), 
Schneiden (N.), St•ck; W.: s. germ. *snida-, *snidaz, st. M. (a), Schnitt, Abschnitt; ae. 
snid (2), st. N. (a), Schnitte; W.: s. germ. *snidi-, *snidiz, st. M. (i), Schnitt; ae. snid-e, 
st. M. (i), Schnitt, T–tung, S⌂ge; W.: s. germ. *snidi-, *snidiz, st. M. (i), Schnitt; afries. 
sned-e 1 und h⌂ufiger?, sneth-e, st. M. (i), Schnitt; W.: s. germ. *snidi-, *snidiz, st. M. 
(i), Schnitt; ahd. snit 9, st. M. (i), Schnitt, Wunde, Ernte; mhd. snit, st. M., Schnitt, 
Wunde, Ernte; nhd. Schnitt, M., Schnitt, Handlung und Resultat des Schneidens, DW 
15, 1344; W.: vgl. germ. *snaida-, *snaidam, st. N. (a), Schnitt, Schnitte, Abschnitt, 
St•ck; ? ae. snÖd (1), st. M. (a?), Sensengriff; W.: vgl. germ. *snaidÌ?, st. F. (Ì), 
Schnitte, St•ck; ahd. sneitahi* 1, st. N. (ja), Reisig, Schneideholz; W.: vgl. germ. 
*snaidÌ?, st. F. (Ì), Schnitte, St•ck; ahd. sneitiling* 1, st. M. (a), abgeschnittenes Reis 
(N.); nhd. (⌂lt.) Schneidling, M., d•nner Zweig, junges Reis, DW 15, 1281; W.: vgl. 
germ. *snaidi-, *snaidiz, st. F. (i), Schnitte; an. snei¨, st. F. (i), Scheibe (F.), Schnitt, 
Stichelei; W.: vgl. germ. *snaidi-, *snaidiz, st. F. (i), Schnitte; ae. snÖd (3), st. F. (i), 
St•ck, Bissen, Schnitte; W.: vgl. germ. *snaisÌ, st. F., (Ì), Zweig, Schnittzweig; an. 
sneis, st. F. (Ì), Stab, Speiler; W.: vgl. germ. *snaisÌ, st. F., (Ì), Zweig, Schnittzweig; 
ae. snÖs, sn—s, st. F. (Ì), SpieÔ (M.) (1), Speiler; W.: vgl. germ. *snaisÌ, st. F. (Ì), 
Zweig, Schnittzweig; afries. snõs 1 und h⌂ufiger?, snõs-e, st. F. (Ì)., zwanzig St•ck 
*snemÊ, idg., Sb.: nhd. Gespinst; ne. web; RB.: Pokorny 973; Hw.: s. *snÅ-; E.: s. 
*snÅ- 
(*snÅp-)?, *snÌp-, *sn»p-, idg., V., Sb.: nhd. drehen, Strick, Bund, Garbe (F.) (1); ne. 
twist (V.) into a rope; RB.: Pokorny 974 (1684/156), ital., germ., slaw.; Hw.: s. *ned- 
(1), *snÅ- (?); E.: s. *snÅ- (?); W.: vgl. lat. na-p-ur-a, F., Strohseil 
*sn»p-?, idg., V., Sb.: Vw.: s. (*snÅp-)? 
*sner- (1), *ner- (4), *snur-, *nur-, idg., V.: nhd. t–nen, murren, knurren; ne. sound 
(V.), growl (V.), snarl (V.) (2); RB.: Pokorny 975 (1685/157), gr., germ., balt.; Hw.: s. 
*snerd-, *snerg-, *snerk-, *snerp-; W.: s. gr. Ñnur…zein (onyrÚzein), V., klagen, 
jammern; W.: germ. *snerr-, sw. V., schnarren?; ahd. snurring* 2, st. M. (a?), 
Gaukler, Witzbold, Tor (M.); s. mhd. sn•rrinc, st. M., PossenreiÔer, Tor (M.), Narr; s. 
nhd. (⌂lt.) Schn•rring, M., PossenreiÔer, DW 15, 1422; W.: s. germ. *snerk-, V., 
schnarchen; ahd. *snarhÌn?, sw. V. (2), schnarchen; mhd. snarchen, sw. V., 
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schnarchen, schnauben; nhd. schnarchen, sw. V., schnarchen, mit der Kehle einen 
schnarrenden Ton hervorbringen, DW 15, 1178; W.: s. germ. *snerk-, V., schnarchen; 
ahd. snarhunga* 1, st. F. (Ì), Schnarchen; nhd. (⌂lt.) Schnarchung, F., £Schnarchung‹, 
DW 15, 1184; W.: vgl. germ. *snargulÌn, sw. V., r–cheln; an. snÞr-g-l-a, sw. V. (2), 
r–cheln; W.: vgl. germ. *nurnÌ?, st. F. (Ì), Norne; an. nor-n, st. F. (Ì), 
Schicksalsg–ttin 
*sner- (2), *ner- (5), idg., V.: nhd. drehen, winden, schn•ren, schrumpfen; ne. turn 
(V.); RB.: Pokorny 975 (1686/158), ind., iran., arm., gr., germ., balt., slaw.; Hw.: s. 
*snerk-, *snÅ-, *snerb-; W.: gr. nark©n (narkan), V., erlahmen, erstarren; W.: s. gr. 
n£rkh (nÃrkÅ), F., Zitterrochen?; lat. narica?, F. nhd. ein Fisch; W.: s. gr. n£rnax 
(nÃrnax), Sb., h–lzerner Kasten, Truhe; W.: germ. *snerkan, st. V., schrumpfen; ae. 
sneor-c-an, st. V. (3b), einschrumpfen, eintrocknen; W.: germ. *snerkan, st. V., 
schrumpfen; ae. sneor-c-an, st. V. (3b), einschrumpfen, eintrocknen; W.: s. germ. 
*snarkjan?, sw. V., zusammenziehen; an. sner-k-ja, sw. V. (1), zusammenziehen; W.: s. 
germ. *snarkjan?, sw. V., zusammenziehen; an. sner-k-ja, sw. V. (1), zusammenziehen; 
W.: germ. *snerpan, st. V., schrumpfen; got. *snaÚr-p-an, st. V. (3), zusammenziehen, 
sich biegen, kr•mmen; W.: germ. *snerpan, st. V., schrumpfen, zusammenziehen; got. 
*snar-p-jan, sw. V. (1), zusammenziehen machen; W.: germ. *snerpan, st. V., 
schrumpfen, zusammenziehen; ahd. snerfan* 1, st. V. (3b), schrumpfen, runzelig 
machen; W.: s. germ. *snarpjan, sw. V., wetzen, scharfmachen; an. sner-p-a, sw. V. 
(1), wetzen, scharfmachen; W.: s. germ. *snarpa-, *snarpaz, Adj., rauh, scharf; an. 
snar-p-r, Adj., scharf, grob, rauh; W.: s. germ. *snÌrÌ, st. F. (Ì), Schnur (F.) (1); got. 
*snÌr-s, st. F. (i), Schnur (F.) (1), Strick; W.: s. germ. *snÌrÌ, st. F. (Ì), Schnur (F.) 
(1); got. snÌr-j-Ì* 1, sw. F. (n), Korb, Netz; W.: s. germ. *snÌrÌ, st. F. (Ì), Schnur 
(F.) (1); an. sn→r-i, N. nhd. Strick (M.) (1), Leine, Tauwerk; W.: s. germ. *snÌrÌ, st. 
F. (Ì), Schnur (F.) (1); ae. snò-r, snò-r-e, st. F. (Ì), Saite; W.: s. germ. *snÌrÌ, st. F. 
(Ì), Schnur (F.) (1); afries. snÌ-r 1 und h⌂ufiger?, snÌ-r-e, st. F. (Ì), Schnur (F.) (1); 
W.: s. germ. *snÌrÌ, st. F. (Ì), Schnur (F.) (1); as. s-nÌ-r-ling* 1, st. M. (a)?, 
£Schn•rling‹, Stiefel (M.); W.: s. germ. *snÌrÌ, st. F. (Ì), Schnur (F.) (1); ahd. snuor 
9, st. F. (i), Schnur (F.) (1), Faden, Binde; mhd. snuor, st. F., Schnur (F.) (1), Band 
(N.), Seil; nhd. Schnur, F., Schnur (F.) (1), DW 15, 1396; W.: s. germ. *snÌrjÌ?, st. F. 
(Ì), Harfensaite, Saite; ae. snÅ-r, st. F. (Ì`), Harfensaite; W.: s. germ. *narwa-, 
*narwaz, st. M. (a), Enger, Eingeschn•rter; an. NÞ-r-r, st. M. (a), Vater der Nacht; 
W.: s. germ. *narwÌ (1), st. F. (Ì), Narbe, Verengung, Verschn•rung, Schrumpfung; 
ahd. narawa* 7, narwa, sw. F. (n), Schlinge, øse, Narbe; mhd. narwe, nare, nar, F., 
Narbe; nhd. Narbe, F., Narbe; W.: s. germ. *narwÌ (2), st. F. (Ì), Enge; ae. nea-r-u 
(2), nea-r-o (2), st. N. (wa), st. F. (wÌ)?, Enge, EinschlieÔung, Gef⌂ngnis; W.: s. germ. 
*narwÌ (2), st. F. (Ì), Enge; afries. na-r-e 1, F., Haft; W.: s. germ. *narwa-, *narwaz, 
Adj., eng, schmal, eingeschn•rt; ae. nea-r-u (1), near-o (1), Adj. (wa), eng, schmal, 
beschr⌂nkt, klein; W.: s. germ. *narwa-, *narwaz, Adj., eng, schmal, eingeschn•rt; as. 
na-r-u* 4, Adj., eng, kummervoll, finster; W.: s. germ. *narwa-, *narwaz, Adj., eng, 
schmal, eingeschn•rt; as. na-r-w-o* 1, na-r-a-w-o*, Adv., eng; W.: s. germ. *narwjan, 
sw. V., verengen; ae. nie-r-w-an, sw. V. (1), zw⌂ngen, einsperren; W.: s. germ. 
*narwjan, sw. V., bedr⌂ngen; afries. na-r-a 1 und h⌂ufiger?, ne-r-a (1), sw. V. (1), 
hindern, bedr⌂ngen; W.: s. germ. *narwÌn, sw. V., bedr⌂ngen, in die Enge treiben; ae. 
nea-r-w-ian, sw. V. (2), hineinzw⌂ngen, einschlieÔen, bedr⌂ngen; W.: ? germ. 
*snerhan, st. V., zusammenziehen, binden, schlingen (V.) (1); ahd. *snerahan?, st. V. 
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(3b); W.: ? germ. *snerhan, st. V., zusammenziehen, binden, schlingen (V.) (1); ahd. 
gisnerahan* 1, st. V. (3b)?, verkn•pfen, verbinden; W.: ? germ. *snerhan, st. V., 
zusammenziehen, binden, schlingen (V.) (1); ahd. snerahiling* 1, st. M. (a), 
zugeschn•rter Stiefel; W.: ? s. germ. *snarhjan, sw. V., eilen; vgl. ae. snier-ian, 
snyr-ian, sw. V. (1), eilen; W.: ? s. germ. *snarhÌn, sw. V., schlingen (V.) (1), drehen; 
an. snar-a (2), sw. V. (2), schlingen (V.) (1), winden, schleudern; W.: ? vgl. germ. 
*snarhÌ-, *snarhÌn, sw. F. (n), Schlinge; an. snar-a (1), sw. F. (n), Schlinge, Strick 
(M.) (1); W.: ? vgl. germ. *snarhÌ-, *snarhÌn, sw. F. (n), Schlinge; ae. snÕar-e, sw. F. 
(n), Schlinge; W.: ? vgl. germ. *snarhÌ-, *snarhÌn, sw. F. (n), Schlinge; as. s-nar-h* 3, 
st. F. (Ì), Saite, Strick (M.) (1), Seil; W.: ? vgl. germ. *snarhÌ-, *snarhÌn, sw. F. (n), 
Schlinge; ahd. snaraha* 7, sw. F. (n), Schlinge, Strick, Fallstrick, Seil; s. nhd. (⌂lt.) 
Schnarre, F., £Schnarre‹, DW 15, 1185; W.: ? s. germ. *snarha-, *snarhaz, Adj., rasch, 
gewandt, schnell; an. snar-r, Adj., schnell, hurtig, flink, scharf, festgedreht; W.: ? s. 
germ. *nÌra-, *nÌram?, st. N. (a), Vereinigung, Sund; an. nÌ-r (2), st. N. (a), 
Landenge, schmale Bucht 
*snerb-, *nerb-, idg., V.: nhd. schneiden?; ne. cut (V.)?; RB.: Pokorny 977 (1687/159), 
gr., germ.; Hw.: s. *sner- (2) (?) 
*snerd-, nerd-, *snurd-, *nurd-, idg., V.: nhd. t–nen, murren, knurren; ne. sound (V.), 
growl (V.), snarl (V.) (2); RB.: Pokorny 975; Hw.: s. *sner- (1); E.: s. *sner- (1) 
*snerg-, *nerg-, *snurg-, *nurg-, idg., V.: nhd. t–nen, murren, knurren; ne. sound 
(V.), growl (V.), snarl (V.) (2); RB.: Pokorny 975; Hw.: s. *sner- (1); E.: s. *sner- (1); 
W.: s. germ. *snerk-, V., schnarchen; ahd. *snarhÌn?, sw. V. (2), schnarchen; mhd. 
snarchen, sw. V., schnarchen, schnauben; nhd. schnarchen, sw. V., schnarchen, mit der 
Kehle einen schnarrenden Ton hervorbringen, DW 15, 1178; W.: germ. *snerk-, V., 
schnarchen; ahd. snarhunga* 1, st. F. (Ì), Schnarchen; nhd. (⌂lt.) Schnarchung, F., 
£Schnarchung‹, DW 15, 1184; W.: vgl. germ. *snargulÌn, sw. V., r–cheln; an. snÞr-g-l-
a, sw. V. (2), r–cheln 
*snerk-, *nerk-, idg., V.: nhd. drehen, winden, schn•ren, schrumpfen; ne. turn (V.); 
RB.: Pokorny 976; Hw.: s. *sner- (2); E.: s. *sner- (2); W.: gr. nark©n (narkan), V., 
erlahmen, erstarren; W.: s. gr. n£rkh (nÃrkÅ), F., Zitterrochen?; lat. narica?, F. nhd. 
ein Fisch; W.: germ. *snerhan, st. V., zusammenziehen, binden, schlingen (V.) (1); 
ahd. *snerahan?, st. V. (3b); W.: germ. *snerhan, st. V., zusammenziehen, binden, 
schlingen (V.) (1); ahd. bisnerahan* 1, st. V. (3b), umschlingen; W.: germ. *snerhan, 
st. V., zusammenziehen, binden, schlingen (V.) (1); ahd. gisnerahan* 1, st. V. (3b)?, 
verkn•pfen, verbinden; W.: germ. *snerhan, st. V., zusammenziehen, binden, schlingen 
(V.) (1); ahd. snerahiling* 1, st. M. (a), zugeschn•rter Stiefel; W.: s. germ. *snarhjan, 
sw. V., eilen; ae. snier-ian, snyr-ian, sw. V. (1), eilen; W.: s. germ. *snarhÌn, sw. V., 
schlingen (V.) (1), drehen; an. snar-a (2), sw. V. (2), schlingen (V.) (1), winden, 
schleudern; W.: s. germ. *snarhÌ-, *snarhÌn, sw. F. (n), Schlinge; an. snar-a (1), sw. F. 
(n), Schlinge, Strick (M.) (1); W.: s. germ. *snarhÌ-, *snarhÌn, sw. F. (n), Schlinge; 
ae. snÕar-e, sw. F. (n), Schlinge; W.: s. germ. *snarhÌ-, *snarhÌn, sw. F. (n), Schlinge; 
as. s-nar-h* 3, st. F. (Ì), Saite, Strick (M.) (1), Seil; W.: s. germ. *snarhÌ-, *snarhÌn, 
sw. F. (n), Schlinge; ahd. snaraha* 7, sw. F. (n), Schlinge, Strick, Fallstrick, Seil; s. 
nhd. (⌂lt.) Schnarre, F., £Schnarre‹, DW 15, 1185; W.: s. germ. *snarha-, *snarhaz, 
Adj., rasch, gewandt, schnell; an. snar-r, Adj., schnell, hurtig, flink, scharf, festgedreht; 
W.: s. germ. *snarkjan?, sw. V., zusammenziehen; an. sner-k-ja, sw. V. (1), 
zusammenziehen 
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*snerk-, *nerk-, *snurk-, *nurk-, idg., V.: nhd. t–nen, murren, knurren; ne. sound 
(V.), growl (V.), snarl (V.) (2); RB.: Pokorny 975; Hw.: s. *sner- (1); E.: s. *sner- (1) 
*snerp-, *nerp-, *snurp-, *nurp-, idg., V.: nhd. t–nen, murren, knurren; ne. sound 
(V.), growl (V.), snarl (V.) (2); RB.: Pokorny 975; Hw.: s. *sner- (1); E.: s. *sner- (1) 
*snet-, *snot-, idg., V., Sb.: nhd. flieÔen, Feuchtigkeit; ne. flow (V.), dampness; RB.: 
Pokorny 972; Hw.: s. *sn—-; E.: s. *sn—-; W.: gr. nÒtoj (n†tos), M., S•dwind, S•den; 
W.: gr. not…j (notÚs), F., Feuchtigkeit, N⌂sse; W.: gr. nÒtioj (n†tios), Adj., nass, feucht, 
s•dlich; W.: s. gr. noterÒj (noter†s), Adj., nass, feucht 
*sn»t-, idg., V., Sb.: nhd. flieÔen, Feuchtigkeit; ne. flow (V.), dampness; RB.: Pokorny 
972; Hw.: s. *sn—-; E.: s. *sn—-; W.: lat. nat—re, V., schwimmen, beschwimmen, •ber 
etwas schwimmen 
*snÅtis, idg., Sb.: nhd. Spinnen (N.); ne. spinning (N.); RB.: Pokorny 973; Hw.: s. 
*snÅ-; E.: s. *snÅ- 
*sneu-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *sn—- 
*sneu-, idg., V.: nhd. drehen, kn•pfen, bewegen; ne. turn (V.); RB.: Pokorny 977; 
Hw.: s. *snÅu- 
*snÅu-, *snŒ-, idg., V.: nhd. drehen, kn•pfen, bewegen; ne. turn (V.); RB.: Pokorny 
977 (1688/160), ind., iran., arm., gr., alb., ital., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *sneu-, 
*snÅ■er-, *snÅ■en-, *neuks-? (?), *ned- (1), *snÅ- (?), *sneubh-; W.: s. gr. neur£ 
(neura), F., Sehne, Bogensehne; W.: s. gr. neàron (neuron), N., Sehne, Muskelband, 
Pflanzenfaser; W.: gr. numfeÚein (nympheºein), V., verloben, heiraten; W.: s. gr. 
nÚmfh (n½mphÅ), F., Nymphe, Braut (F.) (1), Verlobte; lat. lumpa, limpa, limpha, 
lympha, F., Wasser, Wasserg–ttin; nhd. Lymphe, F., Lymphe, Blutwasser; W.: s. gr. 
nÚmfioj (n½mphios), M., Br⌂utigam, junger Ehemann; W.: s. lat. nŒbere, V., 
bedecken, verh•llen; W.: s. lat. nervus, M., Sehne, Flachse, m⌂nnliches Glied; W.: 
germ. *snewan, st. V., eilen; got. sniw-an* 3, st. V. (5), eilen, •berkommen; W.: germ. 
*snewan, st. V., eilen; ae. snÕo-w-an, snÌ-w-an, sw. V., eilen; W.: germ. *snewan, st. 
V., eilen; germ. *snÌwan?, st. V., winden; an. snŒ-a, red. V., wenden, drehen; W.: s. 
germ. *snawwa- (2), *snawwaz, *snawwu-, *snawwuz?, Adj., kurz, schnell; an. snfi-g-g-
r (1), snÞ-g-g-r (1), Adj., schnell; W.: s. germ. *neuhsjan, sw. V., wittern, untersuchen; 
got. *niu-hs-jan, sw. V. (1), auskundschaften, heimsuchen; W.: s. germ. *neuhsjan, sw. 
V., wittern, untersuchen; an. n–-s-a, sw. V. (1), untersuchen, sp⌂hen; W.: s. germ. 
*neuhsjan, sw. V., wittern, untersuchen; ae. nÕo-s-ian, nÕo-s-an, sw. V. (2, 1), 
ausfindig machen, besichtigen, besuchen; W.: s. germ. *neuhsjan, sw. V., wittern, 
untersuchen; ae. nÚo-s-an, sw. V. (1), usfindig machen, besichtigen, besuchen; W.: s. 
germ. *neuhsjan, sw. V., wittern, untersuchen; as. niu-s-ian* 1, sw. V. (1a), versuchen; 
W.: s. germ. *neuhsjan, sw. V., wittern, untersuchen; ahd. niusen* 2, sw. V. (1a), 
versuchen, sich bem•hen; mhd. niusen, niesen, sw. V., versuchen, erproben; W.: ? 
germ. *snŒdÌn, sw. V., beschleunigen; an. snŒ-¨-a, sw. V. (2), beschleunigen, schnell 
voranbringen; W.: ? s. germ. *snŒda-, *snŒdaz, Adj., schnell; ae. snŒ-d (2), Adj., eilig; 
W.: ? vgl. germ. *snŒduga-, *snŒdugaz, Adj., schnell; an. snŒ-¨-ig-r, Adj., schnell, 
flink, eilig; W.: ? s. germ. *snŒda-, *snŒdaz, st. M. (a), Schnelligkeit; an. snŒ-¨-r, st. 
M. (a), Schlinge, Eile, Wendung, Vorteil; W.: ? s. germ. *snŒda-, *snŒdaz, st. M. (a), 
Schnelligkeit; ae. snŒ-d (1), Sb., Eile; W.: ? s. germ. *sneuma-, *sneumaz, *sneumja-, 
*sneumjaz, Adj., eilig, rasch; got. *sniu-m-s, Adj. (i), schnell; W.: ? s. germ. *sneuma-, 
*sneumaz, *sneumja-, *sneumjaz, Adj., eilig, rasch; got. sniu-m-und-Ì 3, Adv., eilends, 
eilig; W.: ? s. germ. *sneuma-, *sneumaz, *sneumja-, *sneumjaz, Adj., eilig, rasch, 
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schnell; an. sne-m-m-a, Adv., zeitig, fr•h, bald; W.: ? s. germ. *sneuma-, *sneumaz, 
*sneumja-, *sneumjaz, Adj., eilig, rasch, schnell; an. sni-m-m-a, Adv., schnell, fr•h, 
fr•hzeitig, einst; W.: ? s. germ. *sneuma-, *sneumaz, *sneumja-, *sneumjaz, Adj., eilig, 
rasch, schnell; ae. snÕo-m-e, snÚo-m-e, Adv., schnell, sofort, pl–tzlich; W.: ? s. germ. 
*sneuma-, *sneuma-, *sneumaz, *sneumaz, *sneumja-, *sneumjaz, Adj., eilig, rasch; 
anfrk. *sniu-m-i?, Adj., schnell; W.: ? s. germ. *sneuma-, *sneumaz, *sneumja-, 
*sneumjaz, Adj., eilig, rasch; as. sni-u-mi 3, Adj., schnell, behende, eilig; W.: ? s. 
germ. *sneuma-, *sneumaz, *sneumja-, *sneumjaz, Adj., eilig, rasch; ahd. sniumi* 4, 
Adj., schnell, gewandt, rasch; W.: ? s. germ. *sneumjan, sw. V., eilen; got. sniu-m-jan* 
5, sw. V. (1), eilen; W.: ? s. germ. *sneumjan, sw. V., eilen; anfrk. *sniu-m-en?, sw. 
V. (1), eilen; W.: ? s. germ. *sneumjan, sw. V., eilen; ahd. sniumen* 2, sw. V. (1), 
beschleunigen; W.: ? s. germ. *sneumja-, *sneumjaz, Adj., eilig, rasch; ahd. sliumo 
105, Adv., schleunig, schnell, rasch; mhd. sliume, Adv., schleunig, eilig; W.: ? s. germ. 
*snÌrÌ, st. F. (Ì), Schnur (F.) (1); got. *snÌr-s, st. F. (i), Schnur (F.) (1), Strick; W.: ? 
s. germ. *snÌrÌ, st. F. (Ì), Schnur (F.) (1); got. snÌr-j-Ì* 1, sw. F. (n), Korb, Netz (, 
Lehmann S114); W.: ? s. germ. *snÌrÌ, st. F. (Ì), Schnur (F.) (1); an. sn→r-i, N. nhd. 
Strick (M.) (1), Leine, Tauwerk; W.: ? s. germ. *snÌrÌ, st. F. (Ì), Schnur (F.) (1); ae. 
snò-r, snò-r-e, st. F. (Ì), Saite; W.: ? s. germ. *snÌrÌ, st. F. (Ì), Schnur (F.) (1); 
afries. snÌ-r 1 und h⌂ufiger?, snÌ-r-e, st. F. (Ì), Schnur (F.) (1); W.: ? s. germ. 
*snÌrÌ, st. F. (Ì), Schnur (F.) (1); as. s-nÌ-r-ling* 1, st. M. (a)?, £Schn•rling‹, Stiefel 
(M.); W.: ? s. germ. *snÌrÌ, st. F. (Ì), Schnur (F.) (1); ahd. snuor 9, st. F. (i), Schnur 
(F.) (1), Faden, Binde; mhd. snuor, st. F., Schnur (F.) (1), Band (N.), Seil; nhd. 
Schnur, F., Schnur (F.) (1), DW 15, 1396; W.: ? vgl. germ. *snÌrjÌ?, st. F. (Ì), 
Harfensaite, Saite; ae. snÅ-r, st. F. (Ì`), Harfensaite 
*sneubh-, idg., V.: nhd. freien, heiraten; ne. woo, marry (V.); RB.: Pokorny 977 
(1689/161), gr., ital., slaw.; Hw.: s. *snÅu-, *snus†s; W.: gr. numfeÚein (nympheºein), 
V., verloben, heiraten; W.: s. gr. nÚmfh (n½mphÅ), F., Nymphe, Braut (F.) (1), 
Verlobte; lat. lumpa, limpa, limpha, lympha, F., Wasser, Wasserg–ttin; nhd. Lymphe, 
F., Lymphe, Blutwasser; W.: s. gr. nÚmfioj (n½mphios), M., Br⌂utigam, junger 
Ehemann; W.: s. lat. nŒbere, V., bedecken, verh•llen 
*sneud-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *sneudh- (1) 
*sneudh- (1), *sneud-, idg., Adj., V.: nhd. schl⌂frig, schlummern; ne. sleepy, slumber 
(V.); RB.: Pokorny 978 (1690/162), gr., balt.; Hw.: s. *sn—- (?), *sneudh- (2) (?); E.: s. 
*sn—- (?); W.: gr. nÚstaloj (n½stalos), Adj., schl⌂frig; W.: s. gr. nustalšoj (nystalÕos), 
Adj., schl⌂frig; W.: gr. nust£zein (nystÃzein), V., schlafen, unachtsam sein (V.) 
*sneudh- (2), idg., Sb., Adj.: nhd. Nebel, nebelig, d•ster; ne. fog (N.), foggy; RB.: 
Pokorny 978 (1691/163), iran., gr., ital., kelt.; Hw.: s. *sn—- (?), *snoudho-, *sneudh- 
(1) (?); E.: s. *sn—- (?); W.: s. gr. nuqîdej (nythÌdes), F.?, Finsternis, Dunkelheit 
*snÅur-, idg., Sb.: Vw.: s. *snÅ■er- 
*snÅ■en-, idg., Sb.: nhd. Sehne, Band (N.); ne. sinew, tie (N.); RB.: Pokorny 977; 
Hw.: s. *snÅu-; E.: s. *snÅu- 
*snÅ■er-, *snÅur-, idg., Sb.: nhd. Sehne, Band (N.); ne. sinew, tie (N.); RB.: Pokorny 
977; Hw.: s. *snÅu-; E.: s. *snÅu- 
*seni-, idg., Pr⌂p., Adv., Konj.: Vw.: s. *seni- 
*snigïh-, idg., Sb.: nhd. Schnee; ne. snow (N.); RB.: Pokorny 974; Hw.: s. *sneigïh- 
*snÌbhri-?, *nÌbhri-?, idg., Adj.: Vw.: s. *snÅbhri-? 
*snoigïhos, idg., Sb.: nhd. Schnee; ne. snow (N.); RB.: Pokorny 974; Hw.: s. 
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*sneigïh-; E.: s. *sneigïh- 
*snoito-, idg., Sb.: nhd. Abgeschnittenes; ne. cut (N.) off; RB.: Pokorny 974; Hw.: s. 
*sneit-; E.: s. *sneit-; W.: s. germ. *snaisÌ, st. F., (Ì), Zweig, Schnittzweig; an. sneis, 
st. F. (Ì), Stab, Speiler; W.: s. germ. *snaisÌ, st. F., (Ì), Zweig, Schnittzweig; ae. snÖs, 
sn—s, st. F. (Ì), SpieÔ (M.) (1), Speiler; W.: s. germ. *snaisÌ, st. F. (Ì), Zweig, 
Schnittzweig; afries. snõs 1 und h⌂ufiger?, snõs-e, st. F. (Ì)., zwanzig St•ck 
*snÌp-?, idg., V., Sb.: Vw.: s. (*snÅp-)? 
*snot-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *snet- 
*snÌto-, idg., Sb.: nhd. Faden; ne. thread (N.); RB.: Pokorny 973; Hw.: s. *snÅ-; E.: s. 
*snÅ-; W.: germ. *snÌdÌ, st. F. (Ì), Binde, Schnur (F.) (1); ae. snÌ-d, st. F. (Ì), 
Kopfband, Kapuze; W.: germ. *snÌdÌ, st. F. (Ì), Binde, Schnur (F.) (1); as. s-nÌ-va* 
1, st. F. (Ì), Halskette; W.: germ. *snÌdÌ, st. F. (Ì), Binde, Schnur (F.) (1); ahd. 
snuoba 2, st. F. (Ì), Binde, Halskette, Halsband 
*snoudho-, idg., Sb.: nhd. Nebel; ne. fog (N.); RB.: Pokorny 978; Hw.: s. *sneudh- 
(2); E.: s. *sneudh- (2) 
*sÊt-, idg., Adj.: Vw.: s. *sent- 
*sÊter-, idg., Pr⌂p., Adv., Konj.: Vw.: s. *seni- 
*snŒ-, idg., V.: Vw.: s. *snÅu- 
*snur-, *nur-, idg., V.: Vw.: s. *sner- (1) 
*snurd-, *nurd-, idg., V.: Vw.: s. *snerd- 
*snurg-, *nurg-, idg., V.: Vw.: s. *snerg- 
*snurk-, *nurk-, idg., V.: Vw.: s. *snerk- 
*snurp-, *nurp-, idg., V.: Vw.: s. *snerp- 
*snus†s, idg., F.: nhd. Schwiegertochter; ne. daughter-in-law; RB.: Pokorny 978 
(1692/164), ind., arm., gr., alb.?, ital., germ., slaw.; Hw.: s. *sneubh-; E.: s. *sneubh-; 
W.: gr. nuÒj (ny†s), F., Schwiegertochter; W.: lat. nurus, F., Schwiegertochter, Schnur 
(F.) (2); W.: germ. *snuzÌ, st. F. (Ì), Schwiegertochter, Schnur (F.) (2); got. *snuz-Ì? 
1, krimgot. schnos*, F.: nhd. Schwiegertochter, Verlobte (im Krimgot.); W.: germ. 
*snuzÌ, st. F. (Ì), Schwiegertochter, Schnur (F.) (2); an. snfi-r, sno-r, st. F. (Ì), 
Schwiegertochter, Schnur (F.) (2); W.: germ. *snuzÌ, st. F. (Ì), Schwiegertochter, 
Schnur (F.) (2); ae. snor-u, st. F. (Ì), Schwiegertochter, Schnur (F.) (2); W.: germ. 
*snuzÌ, st. F. (Ì), Schwiegertochter, Schnur (F.) (2); afries. snor-e 1 und h⌂ufiger?, st. 
F. (Ì), Schwiegertochter, Schnur (F.) (2); W.: germ. *snuzÌ, st. F. (Ì), 
Schwiegertochter, Schnur (F.) (2); ahd. snora 13, snura, sw. F. (n), Schwiegertochter, 
Schnur (F.) (2); s. mhd. snuor, st. F., Sohnes Frau; nhd. (⌂lt.) Schnur, F., Schwieger-
tochter, Schnur (F.) (2) DW 15, 1394 
*so, idg., Pron.: Vw.: s. *sos 
*sodÄom, idg., Sb.: nhd. Sitz; ne. seat (N.); RB.: Pokorny 884; Hw.: s. *sed- (A); E.: 
s. *sed- (A) 
*soi-, idg., V., Adj.: Vw.: s. *sei- 
*soilo-, idg., Sb.: Vw.: s. *seilo- 
*soimo-, idg., Sb.: Vw.: s. *seimo- 
*soito-, idg., Sb.: Vw.: s. *seito- 
*sokïÄos, idg., M.: nhd. Gefolgsmann; ne. follower; RB.: Pokorny 896; Hw.: s. *sekï- 
(1); E.: s. *sekï- (1); W.: s. gr. ¢ossht»r (aossÅtˇr), M., Helfer, Beistand; W.: vgl. gr. 
¢osse‹n (aossein), V., helfen, beistehen; W.: lat. socius, M., Gesellschafter, Genosse, 
Teilnehmer, Bundesgenosse; nhd. Sozius, M., Sozius, Teilhaber, Beifahrer, 
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Beifahrersitz am Motorrad 
*sole■o-, *sol■o-, idg., Adj.: Vw.: s. *solo- 
*solkos, idg., Sb.: nhd. Zug; ne. pull (N.); RB.: Pokorny 901; Hw.: s. *selk-; E.: s. 
*selk- 
*solo-, *sole■o-, *sol■o-, idg., Adj.: nhd. wohlbehalten, ganz; ne. well kept, whole 
(Adj.); RB.: Pokorny 979 (1694/166), ind., iran., arm., gr., alb., ital., kelt., toch.; Hw.: 
s. *sel- (6) (?); E.: s. *sel- (6) (?); W.: gr. ÓlÒj (h†l†s), Adj., ganz, v–llig; vgl. gr. 
kaqÒlou (kath†lou), Adv., im allgemeinen, •berhaupt; gr. kaqolikÒj (katholik†s), 
Adj., allgemein, universal; lat. catholicus, Adj., allgemein, rechtgl⌂ubig; lat.-ahd.? 
catholicus*, Adj., allgemein; W.: s. gr. ÐlÒthj (hol†tÅs), F., Ganzheit, 
Vollkommenheit; W.: lat. salvus, Adj., heil, wohlbehalten, gesund, unverletzt; vgl. lat. 
salvia, F., Salbei; germ. *salvia, Sb., Salbei; as. s´lv-ia* 2, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, 
Salbei; W.: lat. salvus, Adj., heil, wohlbehalten, gesund, unverletzt; vgl. lat. salvia, F., 
Salbei; germ. *salvia, Sb., Salbei; ahd.? salbei 7, st. M. (a?, i?), st. F. (Ì), Salbei; 
mhd. salbei, sw. F., st. F., Salbei; nhd. Salbei, M., Salbei; W.: lat. salvus, Adj., heil, 
wohlbehalten, gesund, unverletzt; vgl. lat. salvia, F., Salbei; germ. *salvia, Sb., Salbei; 
ahd. salbeia 11, salveis*, sw. F. (n), Salbei; mhd. salbeie, sw. F., st. F., Salbei; W.: s. 
lat. salŒs, F., Unverletzheit, Gesundheit, Wohlbefinden, Gl•ck; W.: s. lat. sollus, Adj., 
ganz; W.: s. lat. solÌx, Adj., filzig; W.: s. lat. solidus, Adj., gediegen, echt, im Besitz, 
als Vasall; vgl. lat. solidus, M., Goldm•nze; afrz. solde, Sb., M•nze, Entlohnung; vgl. 
mnd. solder, M., S–lnder; an. sold-ar-i, st. M. (ja), S–ldner, Mietsoldat; W.: s. lat. 
solidus, Adj., gediegen, echt, im Besitz, als Vasall; vgl. lat. solidus, M., Goldm•nze; 
afries. sol-d-i-a 2, sw. M. (n), S–ldner; W.: vgl. lat. Sallustius, M.=PN, Sallust 
*sol■o-, idg., Adj.: Vw.: s. *sole■o- 
*som-, idg., Num. Kard., Adv., Pr⌂p.: Vw.: s. *sem- (2) 
*somó, *smó, idg., F.: nhd. Zusammensein, Vereinigung, Kampf; ne. union, fight (N.); 
RB.: Pokorny 904; Hw.: s. *sem- (2); E.: s. *sem- (2) 
*somop»tÌr, idg., Adj.: nhd. vom selben Vater; ne. of the same father; RB.: Pokorny 
829; Hw.: s. *somos, *p»tˇr 
*somos, idg., Adj.: nhd. eben, gleich, derselbe; ne. even (Adj.), equal, same; RB.: 
Pokorny 904; Hw.: s. *sem- (2); E.: s. *sem- (2); W.: gr. Ómwj (h†mÌs), Partikel, auf 
die selbe Weise, gleichwohl; W.: s. gr. Ðmo‹oj (homoios), Ómoioj (h†moios), Adj., 
gleich, gleichartig, ⌂hnlich; W.: s. gr. Ðmoà (homu), Adv., Pr⌂p., zusammen; W.: s. gr. 
ÐmÒse (h†mose), Adv., nach demselben Ort hin, an denselben Ort; W.: s. gr. Ómadoj 
(h†mados), M., l⌂rmende Menge, Get•mmel; W.: s. gr. Ómhroj (h†meros), M., Gatte, 
Unterpfand, Geisel; W.: s. gr. ÐmÒqen (h†mothen), Adv., aus demselben Ort, aus der 
N⌂he; W.: germ. *sama-, *samaz, Adj., derselbe; got. sam-a 45, sw. Pron., Suff., 
derselbe, der n⌂mliche, -sam; W.: germ. *sama-, *samaz, Adj., derselbe, gleich, 
passend, geneigt; an. sam-r, Adj., derselbe, zusammenh⌂ngend, geneigt; W.: s. germ. 
*sama-, *samaz, Adj., derselbe, gleich; an. sem, som, Konj., ebenso, wie; W.: germ. 
*sama-, *samaz, Adj., derselbe, gleich; ae. sam-e, Adv., Konj., ⌂hnlich, ebenso, auch, 
wie; W.: germ. *sama-, *samaz, Adj., derselbe; anfrk. sam-o 78, Adv., ebenso, so; W.: 
germ. *sama-, *samaz, Adj., derselbe, gleich; as. sam-a 25, samo, Adv., ebenso, wie; 
W.: germ. *sama-, *samaz, Adj., derselbe, gleich; ahd. sama 120, samo, sam, Adv., 
Konj., Pr⌂f., ebenso, gleichsam, so; mhd. same, Adv., Konj., ebenso, so wie, wie 
wenn; W.: germ. *sama-, *samaz, Adj., derselbe; ahd. samo (2) 3, Pron.-Adj., dieser, 
derselbe 
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*songïhos, idg., Sb.: nhd. Gesang; ne. song; RB.: Pokorny 906; Hw.: s. *sengïh-; E.: s. 
*sengïh- 
*sont-, idg., Adj.: Vw.: s. *sent- 
*sor-, idg., Adj.: Vw.: s. *ser- (3) 
*sor—, idg., F.: nhd. Fluss; ne. river; RB.: Pokorny 909; Hw.: s. *ser- (1); E.: s. *ser- 
(1) 
*sÌr—?, idg., F.: Vw.: s. *sÌur—? 
*sos, *so, *s—, idg., Pron.: nhd. der, dieser; ne. the, this; RB.: Pokorny 978 (1693/165), 
ind., iran., gr., alb., ital., kelt., germ., toch.; Hw.: s. *só, *to- (1); W.: gr. Ð (ho), 
Demon.-Pron., dieser 
*sou-, idg., Adj.: Vw.: s. *so■»- 
*sÌur—?, *sÌr—?, idg., F.: nhd. Wade; ne. calf (N.) (2) (of leg)?; RB.: Pokorny 980 
(1695/167), gr., ital.; Hw.: s. *s■er- (3) (?); E.: s. *s■er- (3) (?); W.: gr. êrh (ÌrÅ), F., 
Teil des Opfertiers, Wade?; W.: lat. sŒra, F., Wade, Wadenbein 
*souro-, idg., Adj.: Vw.: s. *sŒro- 
*so■»-, *sou-, idg., Adj.: Vw.: s. *se■»- 
*spako-, idg., Sb.: nhd. Tr–pfchen, P•nktchen; ne. droplet, small drop (N.); RB.: 
Pokorny 980 (1696/168), gr., balt.; W.: gr. yak£j (psakÃs), F., Getr–pfel, Tropfen 
(N.), Tropfen (M.), Kr•mchen; W.: s. gr. yak£zein (psakÃzein), V., tr–pfeln 
*spaln-, idg., V.: Vw.: s. *pél- 
*spar■o-, *pra■o-, idg., Sb.: nhd. Sperling, Vogel; ne. sparrow, bird; RB.: Pokorny 
991; Hw.: s. *sper- (2); E.: s. *sper- (2); W.: germ. *sparwa-, *sparwaz, st. M. (a), 
Sperling; an. spÞr-r (1), st. M. (a), Sperling; W.: germ. *sparwÌ-, *sparwÌn, *sparwa-, 
*sparwan, sw. M. (n), Sperling; got. spar-w-a* 2, sw. M. (n), Sperling (, Lehmann 
S119); W.: germ. *sparwÌ-, *sparwÌn, *sparwa-, *sparwan, sw. M. (n), Sperling; germ. 
*sparwÌ- (1), *sparwÌn, *sparwa-, *sparwan, sw. M. (n), Wade; ae. spear-w-a, sw. M. 
(n), Sperling, Wade; W.: germ. *sparwÌ-, *sparwÌn, *sparwa-, *sparwan, sw. M. (n), 
Sperling; ahd. sparo 23, sw. M. (n), Spatz, Sperling; mhd. spare, sw. M., Sperling; W.: 
germ. *sparwÌ-, *sparwÌn, *sparwa-, *sparwan, sw. M. (n), Sperling; ahd. sparawa* 1, 
sw. F. (n)?, Sperling; W.: s. germ. *sparwaro, M., Sperber; got. *spar-w-—rei-s, st. M. 
(ja), Sperber; W.: s. germ. *sparwaro, M, Sperber; vgl. ae. spear-haf-oc, st. M. (a), 
Sperber; W.: s. germ. *sparwaro, M, Sperber; as. spar-w-ari* 1, st. M. (ja), Sperber; 
W.: s. germ. *sparwaro, M., Sperber; ahd. sparw—ri* 23, st. M. (ja), Sperber; mhd. 
sparwüre, st. M., Sperber; nhd. Sperber, M., Sperber, DW 16, 2158 
*spÅ-, *sp»-, *sp»dh-, idg., Sb.: nhd. Span, Scheit; ne. chip (N.), long and flat piece of 
wood; RB.: Pokorny 980 (1697/169), gr., germ., heth.?; Hw.: s. *pân- (?); W.: gr. sf»n 
(sphˇn), M., Keil; W.: gr. sp£qh (spÃthÅ), F., breites flaches Holz der Weber; lat. 
spatha, F., R•hrl–ffel, Spatel, Langschwert; an. sp—¨-i, sw. M. (n), Schwert, Spatha; 
W.: germ. *spÅda-, *spÅdaz, *spÖda-, *spÖdaz, st. M. (a), Spat (M.) (1), Gestein, 
St•ck; ahd. sp—t 5, spat, st. M. (a?, i?), Spat (M.) (1), Alaun; mhd. sp—t, st. M., 
Splitter, bl⌂ttrig brechendes Gestein; nhd. Spat, M., Spat (M.) (1), bl⌂ttrig brechendes 
Gestein, DW 16, 1971; W.: germ. *spÅnu-, *spÅnuz, *spÖnu-, *spÖnuz, st. M. (u), 
Span, Splitter; ahd. sp—n* 6, st. M. (a?, i?), Span, Holzspan, Splitter; mhd. sp—n, st. 
M., Span, Holzspan; nhd. Span, M., Span, Abfall bei Holzarbeit, DW 16, 1862; W.: s. 
germ. *spadÌ-, *spadÌn, *spada-, *spadan, sw. M. (n), Spaten; ae. spa-d-a, sw. M. (n), 
Spaten; W.: s. germ. *spadÌ-, *spadÌn, *spada-, *spadan, sw. M. (n), Spaten; ae. spa-
d-e, sw. F. (n), Spaten; W.: s. germ. *spadÌ-, *spadÌn, *spada-, *spadan, Sb., Spaten; 
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vgl. ae. spa-d-u, F., Spaten; W.: s. germ. *spadÌ-, *spadÌn, *spada-, *spadan, Sb., 
Spaten; afries. spa-d-a 4, sw. M. (n), Spaten; W.: s. germ. *spadÌ-, *spadÌn, *spada-, 
*spadan, Sb., Spaten (M.); as. *spa-d-a?, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Spaten (M); s. mnd. 
spade, M., Spaten; an. spa-¨-i, sw. M. (n), Spaten; W.: s. germ. *spadÌ-, *spadÌn, 
*spada-, *spadan, sw. M. (n), Spaten; ahd. spata 2, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Spaten, 
Hacke (F.) (2); s. nhd. Spaten, M., Grabscheit, DW 16, 1989 
*spÅ, *sp», idg., V.: nhd. ziehen, spannen; ne. pull (V.); RB.: Pokorny 982; Hw.: s. 
*spei (2) 
*spÅ-, *sp»-, idg., V.: nhd. sich dehnen, gedeihen, gelingen; ne. prosper; RB.: Pokorny 
983; Hw.: s. *spÅi- (3) 
*spÅ-, idg., V.: Vw.: s. *spÅi- (3) 
*sp»-, idg., Sb.: Vw.: s. *sp»dh- 
*sp», idg., Sb.: Vw.: s. *spÅ 
*sp»-, idg., V.: Vw.: s. *spÅ- 
*sped-, idg., V.: Vw.: s. *spend- 
*sp»dh-, *sp»-, idg., Sb.: Vw.: s. *spÅ- 
*speg-?, idg., V.: nhd. gl⌂nzen; ne. glitter (V.); RB.: Pokorny 989; Hw.: s. *speng- 
*spe•-?, idg., V., Adj.: nhd. sehen, scharf; ne. watch (V.) sharply; RB.: Pokorny 981 
(1698/170), germ., slaw.; Hw.: s. *spe©-; W.: germ. *spakjan, sw. V., ruhig stellen; an. 
spek-ja (2), sw. V. (1), weise machen, bes⌂nftigen, ruhigstellen; W.: germ. *spaka- (1), 
*spakaz, Adj., weise, klug, besonnen, friedfertig; an. spak-r, Adj., klug, erfahren 
(Adj.), friedfertig, zahm; W.: s. germ. *spakón, sw. F. (n), Weisheit, Klugheit; an. 
spek-i, sw. F. (ón), Weisheit, Verstand; W.: vgl. germ. *spaki¶Ì, *spake¶Ì, st. F. (Ì), 
Weisheit, Klugheit; an. spek-t, st. F. (Ì), Verstand, Klugheit 
*spêi- (1), *pêi-, *spô-, *pô-, idg., Adj., Sb.: nhd. spitz, Spitze; ne. sharp (Adj.), 
pointed piece of wood, point (N.); RB.: Pokorny 981 (1699/171), ind., arm., gr., ital., 
germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *speiko-, *speilo-, *spêin—, *pin- (?); W.: s. gr. 
spil£j (spilÃs), F., Klippe, Riff; W.: s. gr. sp…loj (spÚlos), M., Klippe, Riff; W.: s. lat. 
spócus, M., áhre, Getreide⌂hre, Korn⌂hre; W.: s. lat. spócum, N., áhre, Getreide⌂hre, 
Korn⌂hre; W.: s. lat. spóca, F., áhre, Pflanze; ae. spóc-a, sw. M. (n), aromatisches 
Kraut; W.: s. lat. spóca, F., áhre, Pflanze; ae. spóc-e, sw. F. (n), aromatisches Kraut; 
W.: s. lat. spóca, F., áhre, Getreide⌂hre, Korn⌂hre; ahd. spók 4, spóc, st. M. (a?, i?), 
Deutscher Speik?, Narde?, Baldrian?; nhd. Speik, M., Speik, Name des Lavendels, 
DW 16, 2083; W.: s. lat. spóca, F., áhre, Getreide⌂hre, Korn⌂hre; vgl. lat. spóc—rium, 
N., Kornspeicher; as. spók-ari* 11, st. M. (ja), Speicher; W.: s. lat. spóca, F., áhre, 
Getreide⌂hre, Korn⌂hre; vgl. lat. spóc—rium, N., Kornspeicher; lat.-ahd.?, N., Speicher; 
W.: s. lat. spóca, F., áhre, Getreide⌂hre, Korn⌂hre; vgl. lat. spóc—rium, N., 
Kornspeicher; ahd. spóhh—ri* 24, spóch—ri, st. M. (ja), Speicher, Kornspeicher, 
Scheune; nhd. Speicher, M., Speicher, Vorratsraum DW 16, 2070; W.: s. lat. spónus, 
F., Schlehdorn, Schwarzdorn; W.: s. lat. spóna, F., Dorn, Dornbusch, dorniges 
Gew⌂chs, R•ckgrat; W.: s. germ. *spókÌ, st. F., (Ì), Stecken (M.), Splitter; an. spó-k, 
st. F. (Ì), Splitter; W.: s. germ. *spik-, V., spitz sein (V.); vgl. ae. *spó-c, Sb., Spitze; 
W.: s. germ. *spaikÌ, st. F. (Ì), Speiche; ae. sp—-c-a, sw. M. (n), Speiche; W.: s. germ. 
*spaikÌ, st. F. (Ì), Speiche; vgl. afries. spõ-k-e 1 und h⌂ufiger?, spõ-tz-e, spõ-z-e, Adj., 
...speichig; W.: s. germ. *spaikÌ, st. F. (Ì), Speiche; as. s-põ-k-a* 2, st. F. (Ì)?, sw. F. 
(n)?, Speiche; W.: s. germ. *spaikÌ, st. F. (Ì), Speiche; as. s-pa-ka* 1, sw. F. (n), 
Speiche; W.: s. germ. *spaikÌ, st. F. (Ì), Speiche; ahd. speihha 35, speicha, sw. F. (n), 
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Speiche, Radspeiche; mhd. speiche, sw. F., Radspeiche; nhd. Speiche, F., Speiche, 
Strebe zwischen Felge und Nabe des Rades, DW 16, 2066; W.: vgl. germ. *spókra-, 
*spókraz, st. M. (a), Nagel; s. germ. *spika-, *spikaz, *spikka-, *spikkaz, Adj., lang, 
mager, d•nn; an. spó-k-r, st. M. (a), Nagel; W.: vgl. germ. *spókra-, *spókraz, st. M. 
(a), Nagel; germ. *spika-, *spikaz, *spikka-, *spikkaz, Adj., lang, mager, d•nn; ae. 
spó-c-ing, st. M. (a), Spieker, Nagel; W.: s. germ. *spólÌ-, *spólÌn, sw. F. (n), Speiler, 
Stab; an. spi-l-a, sw. F. (n), schmales Holzst•ck; W.: s. germ. *spólÌ-, *spólÌn, sw. F. 
(n), Speiler, Stab; ae. *spi-l-u, st. F. (Ì), Stift (M.), Spitze; W.: s. germ. *spóra, Sb., 
Spitze, Stange?; an. spó-r-a, sw. F. (n), Rohr, schlanker Baum; W.: s. germ. *spóra, 
Sb., Spitze, Stange?; ae. spó-r, Sb., Halm, Sch–ssling, Blatt; W.: s. germ. *spóra, Sb., 
Spitze, Stange?; as. s-pó-r? 1, st. F. (i), Spierschwalbe, Mauerschwalbe; W.: s. germ. 
*spóra, Sb., Spitze, Stange?; ahd. spórboum 6, st. M. (a), Spierbaum, Vogelbeerbaum; 
mhd. spirboum, st. M., Vogelbeerbaum; W.: s. germ. *spita-, *spitam, st. N. (a), 
SpieÔ; lat.-ahd. spidus* 1 und h⌂ufiger?, M., SpieÔ; W.: s. germ. *spita-, *spitam, st. 
N. (a), SpieÔ; ahd. spiz (2) 40, st. N. (a), st. M. (a?, i?), SpieÔ, BratspieÔ, Strich; 
mhd. spiz, st. M., HolzspieÔ; W.: s. germ. *spitÌ, st. F. (Ì), SpieÔ (M.) (1); s. germ. 
*spita-, *spitam, st. N. (a), SpieÔ (M.) (1); ae. spi-t-u, st. M. (u)?, st. F. (Ì)?, 
BratspieÔ, SpieÔ (M.) (1); W.: s. germ. *spitja-, *spitjaz, Adj., spitz; mhd. spez; mnd. 
spez, spets, M., Speer, Reiterlanze, Spitze; an. spez-skÌ-r, st. M. (a), Spitzschuhe; W.: 
s. germ. *spitja-, *spitjaz, Adj., spitz; ahd. spizzi* 3, Adj., spitz, zugespitzt; mhd. 
spitze, Adj., spitz, spitzig; nhd. spitz, Adj., spitz, DW 16, 2562; W.: s. germ. *spitja-, 
*spitjaz, Adj., spitz; ahd. spizza (2) 2, sw. F. (n), Spitzmaus; W.: s. germ. *spitja-, 
*spitjaz, Adj., spitz; ahd. spiz (1) 17, st. M. (a?, i?), Spitze, Bergspitze; mhd. spiz, 
spitz, st. M., Spitze, Pfahl; nhd. Spitz, M., Spitz, spitzes Ende, spitzer Gegenstand, 
DW 16, 2568; W.: s. germ. *spitja-, *spitjaz, Adj., spitz; ahd. spiz (3) 1, st. M. (a?, 
i?), Spitzmaus; W.: s. germ. *spitja-, *spitjaz, Adj., spitz; ahd. spizz—ra* 2, sw. F. (n), 
Spitzmaus; W.: s. germ. spitjÌ-, *spitjÌn, sw. F. (n), Spitze; ahd. spizza (1) 22, sw. F. 
(n), Spitze, Stachel, Pfahlwerk; mhd. spitze, st. F., sw. F., Spitze; nhd. Spitze, F., 
Spitze, spitzes Ende, spitzer Gegenstand, DW 16, 2582; W.: s. germ. *spitjan, sw. V., 
spitz machen, zuspitzen; ahd. spizzen* 10, sw. V. (1a), sch⌂rfen, spitzen; mhd. spitzen, 
sw. V., spitzen, zuspitzen; nhd. spitzen, sw. V., spitzen, spitz machen, DW 16, 2598; 
W.: s. germ. *spitjÌn, sw. V., spitz, machen, zuspitzen; ahd. spizzÌn* 2, ahd., sw. V. 
(2): nhd. spitzen, zuspitzen, spitz machen; nhd. spitzen, sw. V., spitzen, spitz machen, 
DW 16, 2598; W.: vgl. germ. *spinulÌ, st. F. (Ì), Stecknadel; ae. *spi-n-el (2), st. F. 
(Ì), Nadel; W.: vgl. germ. *spinulÌ, st. F. (Ì), Stecknadel; as. s-pó-ne-la 2, st. F. (Ì)?, 
sw. F. (n)?, Haarnadel; W.: vgl. germ. *spinulÌ, st. F. (Ì), Stecknadel; as. s-pe-nu-la* 
1, st. F. (Ì), Schnalle; W.: vgl. germ. *spinulÌ, st. F. (Ì), Stecknadel; lat.-ahd. spenula* 
3, F., Haarnadel, Stecknadel; W.: vgl. germ. *spinulÌ, st. F. (Ì), Stecknadel; ahd. 
spenala 5, sw. F. (n), Spange, Haarnadel, Stecknadel; W.: vgl. germ. *spinulÌ, st. F. 
(Ì), Stecknadel; ahd. spenula 56?, spenela, spinula, spinala, sw. F. (n), Haarnadel, 
Stecknadel; W.: vgl. germ. *finnÌ, st. F. (Ì), Flosse, Finne (F.) (2), Auswuchs; ae. fi-n-
n (2), st. M. (a?), Finne (F.) (2), FloÔfeder; W.: vgl. germ. *finnÌ, st. F. (Ì), Flosse, 
Finne (F.) (2), Auswuchs; afries. fi-n-n-ich 1 und h⌂ufiger?, Adj., £finnig‹, schlecht; 
W.: ? s. lat. cuspis, F., Spitze; ae. co-pel, Adj., unfest, wacklig 
*spei (2), *spô, idg., V.: nhd. ziehen, spannen; ne. pull (V.); RB.: Pokorny 982 
(1700/172), gr., kelt., germ.; Hw.: s. *spÅ-, *spÅi- (3), *pân- (?); W.: gr. sp£ein 
(spÃein), V., ziehen, reiÔen, z•cken; s. gr. spasmÒj (spasm†s), M., Krampf; lat. 
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spasmus, M., Zuckung, Krampf; nhd. Spasmus, M., Spasmus, Krampf; W.: gr. sp£ein 
(spÃein), V., ziehen, reiÔen, z•cken; s. gr. spasmÒj (spasm†s), M., Krampf; vgl. gr. 
spastikÒj (spastik†s), Adj., mit Kr⌂mpfen behaftet; lat. spasticus, Adj., mit Kr⌂mpfen 
behaftet, spastisch; nhd. spastisch, Adj., spastisch, mit Kr⌂mpfen behaftet; W.: gr. 
sp£ein (spÃein), V., ziehen, reiÔen, z•cken; vgl. lat. spacus, M., Bindfaden; W.: gr. 
sp£ein (spÃein), V., ziehen, reiÔen, z•cken; s. gr. sp£dix (spÃdix), Sb., abgerissener 
Zweig einer Dattel; lat. sp—dix, Adj., dattelfarben, braunrot, kastanienbraun; W.: s. gr. 
sp£dwn (spÃdÌn) (1), F., Zucken, Krampf; W.: s. gr. sp£dwn (spÃdÌn) (2), M., 
Entmannter, Verschnittener; vgl. lat. spado, M., Entmannter, Verschnittener; W.: s. gr. 
(ion.) spad…zein (spadÚzein), V., abreiÔen, abziehen; W.: vgl. gr. sf£keloj (sphÃkelos), 
F., heftiger Schmerz, Zuckung, Krampf, Entz•ndung; s. lat. spacus, M., Bindfaden; 
W.: s. gr. spinÒj (spin†s), Adj., mager; W.: vgl. gr. spignÒj (spign†s), Adj., klein; W.: 
? vgl. gr. st£dion (stÃdion), N., Rennbahn; lat. stadium, N., Stadium, Rennbahn, 
griechisches L⌂ngenmaÔ; ahd. stadia*? 1, st. F. (Ì), Stadion (L⌂ngenmaÔ); mhd. 
stadie, st. F., Stadion (L⌂ngenmaÔ); W.: ? vgl. gr. st£dion (stÃdion), N., Rennbahn; 
lat. stadium, N., Stadium, Rennbahn, griechisches L⌂ngenmaÔ; nhd. Stadium, N., 
Stadium, Entwicklungsabschnitt; W.: vgl. germ. *spangÌ, st. F. (Ì), Spange; an. spÞ-ng, 
st. F. (Ì), Spange, d•nne Platte, Eisscholle; W.: vgl. germ. *spangÌ, st. F. (Ì), Spange; 
ae. spa-ng, st. F. (Ì), st. N. (a), Spange; W.: vgl. germ. *spangÌ, st. F. (Ì), Spange; 
ahd. spanga 9, sw. F. (n), Spange, Spannbalken, kleiner Verschluss; mhd. spange, sw. 
F., st. F., Spange, Beschlag, Balken; nhd. Spange, F., Spange, DW 16, 1875 
*spÅi- (3), *spÅ-, *spó-, idg., V.: nhd. sich dehnen, gedeihen, gelingen; ne. prosper; 
RB.: Pokorny 983 (1701/173), ind., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw., heth.; Hw.: 
s. *spÅ-, *spÅko-, *spÅti-, *sp»ro-, *spidh-, *spig-, *spei (2), *spen- (1); W.: s. gr. 
sf…ggein (sphÚngein), V., zuschn•ren, umfassen; vgl. gr. Sf…gx (SphÚnx), F.=PN, 
Sphinx; lat. Sphónx, F.=PN nhd. Sphinx; nhd. Sphinx, F., Sphinx; W.: s. gr. sp…zein 
(spÚzein), V., ausdehnen, austrecken, ausspannen; W.: vgl. gr. ¢spid»j (aspidˇs), Adj., 
ger⌂umig; W.: vgl. gr. spidÒeij (spid†eis), Adj., ausgedehnt, weit, eben; W.: vgl. gr. 
sp…dnoj (spÚdnos), Adj., ausgedehnt, weit, eben; W.: vgl. gr. spiqam» (spithamˇ), F., 
Spanne; vgl. lat. spithama, F., Spanne; W.: vgl. gr. sfigkt»r (sphinktˇr), M., Schnur, 
Band (N.), Muskel; vgl. lat. sphónctÅr, spónctÅre, M., Aftermuskel, Armband; W.: s. 
gr. ¢sp…j (aspÚs), F., Schild; ? gr. ¢sp…j (aspÚs), F., Schlange, ⌂gyptische Kobra; lat. 
aspis, F., Natter, Otter; anfrk. aspis* 1, lat.-Sb., Schlange, Natter; W.: s. gr. ¢sp…j 
(aspÚs), F., Schild; ? gr. ¢sp…j (aspÚs), F., Schlange, ⌂gyptische Kobra; lat. aspis, F., 
Natter, Otter; ahd. aspid* 1, st. M. (a?, i?), Schlange, Natter; mhd. aspe, sw. F., 
Natter; W.: s. lat. spÅr—re, V., erwarten, vermuten, sich versprechen; W.: s. lat. spÅs, 
F., Hoffnung; W.: s. lat. spatium, N., Raum, Zeite, Weite, Dauer; vgl. lat. spati—ró, V., 
einhergehen, einherschreiten, herumspazieren; mnd. spatzÅren, V., spazieren; an. 
spazer-a, sw. V., spazieren; W.: s. lat. spatium, N., Raum, Zeite, Weite, Dauer; afrz. 
espace, Sb., Raum?; an. sp—z, st. N. (a), Raum; W.: s. lat. spissus, Adj., dicht, dick, 
langsam, z–gernd; W.: s. lat. prÌsper, Adj., erw•nscht, g•nstig, gl•cklich; W.: s. germ. 
*sparÅn, *sparÖn, sw. V., bewahren, behalten, schonen, sparen; an. spa-r-a, sw. V. (3), 
sparen, schonen; W.: s. germ. *sparÅn, *sparÖn, sw. V., bewahren, behalten, schonen, 
sparen; ae. spa-r-ian, spü-r-ian, sw. V. (2), sparen, schonen, sich enthalten; W.: s. 
germ. *sparÅn, *sparÖn, sw. V., bewahren, behalten, schonen, sparen; afries. spar-ia* 
1, spar-a, sw. V. (2), bewahren, besch•tzen, verschonen; W.: s. germ. *sparÅn, 
*sparÖn, sw. V., schonen, sparen; as. spa-r-Ìn* 2, sw. V. (2), sparen; W.: s. germ. 
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*sparÅn, *sparÖn, sw. V., bewahren, behalten, schonen, sparen; ahd. sparÅn* 20, sw. 
V. (3), sparen, schonen, erhalten (V.); s. mhd. sparn, sw. V., sparen, schonen, 
erhalten (V.); s. nhd. sparen, sw. V., sparen, DW 16, 1921; W.: s. germ. *sparÅn, 
*sparÖn, sw. V., schonen, sparen; ahd. sparÌn* 3, sw. V. (2), £sparen‹, schonen, 
erhalten (V.); s. mhd. sparn, sw. V., sparen, schonen; s. nhd. sparen, sw. V., sparen, 
DW 16, 1921; W.: s. germ. *spara-, *sparaz, Adj., weitreichend, sparsam, gespart; an. 
spa-r-r (3), Adj., sparsam, karg; W.: s. germ. *spara-, *sparaz, Adj., weitreichend, 
sparsam, gespart; ae. spü-r (2), Adj., sparsam; W.: s. germ. *spara-, *sparaz, Adj., 
weitreichend, sparsam, gespart; ahd. spar* 2, Adj., knapp, sparsam; W.: s. germ. 
*spÌan, sw. V., gelingen, gedeihen; ae. spÌ-w-an, st. V. (7)=red. V. (2), Erfolg haben, 
gedeihen, n•tzen; W.: s. germ. *spÌan, sw. V., gelingen, gedeihen; ahd. spuon 22, 
spuoen*, sw. V. (1a), gelingen, sich vollziehen, •berwinden; mhd. spuon, sw. V., 
gelingen, vonstatten gehen; W.: vgl. germ. *spÌdi-, *spÌdiz, st. F. (i), Gelingen, 
Erfolg, Eile; ae. spò-d, spÅ-d, st. F. (i), Erfolg, Gl•ck, Gedeihen; W.: vgl. germ. 
*spÌdi-, *spÌdiz, st. F. (i), Gelingen, Erfolg, Eile; as. spÌ-d* 1, st. F. (i), Gelingen; 
W.: vgl. germ. *spÌdi-, *spÌdiz, st. F. (i), Gelingen, Erfolg, Eile; ahd. spuot 19, st. F. 
(i), Schnelligkeit, Geschwindigkeit, Wirken?; mhd. spuot, st. F., Gelingen, 
Schnelligkeit; nhd. (⌂lt.) Sput, F., Fortgang, Beschleunigung, Eile, DW 17, 253; W.: 
vgl. germ. *spÅdja-, *spÅdjaz, *spÖdja-, *spÖdjaz, Adj., d•nn, sp⌂t, ausgedehnt; got. 
spÅ-¶-s*, Adj. (a), sp⌂t; W.: vgl. germ. *spÅdja-, *spÅdjaz, *spÖdja-, *spÖdjaz, Adj., 
d•nn, sp⌂t, ausgedehnt; ahd. sp—ti 25, Adj., sp⌂t, zu sp⌂t, sp⌂t kommend; mhd. spaete, 
Adj., sp⌂t; nhd. sp⌂t, Adj., Adv., sp⌂t, DW 16, 1974; W.: vgl. germ. *spÅdiza, 
*spÖdiza, Adj., sp⌂tere, ausgedehntere; got. spÅ-d-iz-a* 17, Adj. (a) (Komp.), sp⌂tere 
(, Lehmann S121); W.: vgl. germ. *spÌwÌ-, *spÌwÌn, *spÌwa-, *spÌwan, sw. M. (n), 
Brachvogel; an. spÌ-i, sw. M. (n), Brachvogel, schneller L⌂ufer (M.) (1); W.: vgl. 
germ. *spika-, *spikam, *spikka-, *spikkam, st. N. (a), Speck; an. spi-k, st. N. (a), 
Speck; W.: s. germ. *spika-, *spikam, *spikka-, *spikkam, st. N. (a), Speck; ae. spi-c, 
spe-c, st. N. (a), Speck; W.: s. germ. *spika-, *spikam, *spikka-, *spikkam, st. N. (a), 
Speck; afries. spe-k 1 und h⌂ufiger?, Sb., Speck; W.: s. germ. *spika-, *spikam, 
*spikka-, *spikkam, st. N. (a), Speck; as. s-pe-k 1, s-pe-k-k, st. M. (a), Speck; W.: s. 
germ. *spika-, *spikam, *spikka-, *spikkam, st. N. (a), Speck; ahd. spek 16, spec, st. 
M. (a), Speck, Fett; s. mhd. spŠc, st. M., st. N., Speck; nhd. Speck, M., Speck, DW 
16, 2031 
*speiko-, *spiko-, idg., Sb.: nhd. Spitze; ne. point (N.); RB.: Pokorny 981; Hw.: s. 
*spêi- (1); E.: s. *spêi- (1); W.: germ. *spókÌ, st. F., (Ì), Stecken (M.), Splitter; an. 
spó-k, st. F. (Ì), Splitter 
*speilo-, *spilo-, idg., Sb.: nhd. Spitze; ne. point (N.); RB.: Pokorny 981; Hw.: s. 
*spêi- (1); E.: s. *spêi- (1); W.: s. germ. *spólÌ-, *spólÌn, sw. F. (n), Speiler, Stab; an. 
spi-l-a, sw. F. (n), schmales Holzst•ck; W.: s. germ. *spólÌ-, *spólÌn, sw. F. (n), 
Speiler, Stab; ae. *spi-l-u, st. F. (Ì), Stift (M.), Spitze 
*spêin—, *pêin—, idg., F.: nhd. Spitze; ne. point (N.); RB.: Pokorny 981; Hw.: s. *spêi- 
(1); E.: s. *spêi- (1); W.: s. germ. *spinulÌ, st. F. (Ì), Stecknadel; ae. *spi-n-el (2), st. 
F. (Ì), Nadel; W.: s. germ. *spinulÌ, st. F. (Ì), Stecknadel; as. s-pó-ne-la 2, st. F. (Ì)?, 
sw. F. (n)?, Haarnadel; W.: s. germ. *spinulÌ, st. F. (Ì), Stecknadel; as. s-pe-nu-la* 1, 
st. F. (Ì), Schnalle; W.: s. germ. *spinulÌ, st. F. (Ì), Stecknadel; lat.-ahd. spenula* 3, 
F., Haarnadel, Stecknadel; W.: s. germ. *spinulÌ, st. F. (Ì), Stecknadel; ahd. spenala 
5, sw. F. (n), Spange, Haarnadel, Stecknadel; W.: s. germ. *spinulÌ, st. F. (Ì), 
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Stecknadel; ahd. spenula 56?, spenela, spinula, spinala, sw. F. (n), Haarnadel, 
Stecknadel; W.: s. germ. *finnÌ, st. F. (Ì), Flosse, Finne (F.) (2), Auswuchs; ae. fi-n-n 
(2), st. M. (a?), Finne (F.) (2), FloÔfeder; W.: s. germ. *finnÌ, st. F. (Ì), Flosse, Finne 
(F.) (2), Auswuchs; afries. fi-n-n-ich 1 und h⌂ufiger?, Adj., £finnig‹, schlecht 
*speis-, idg., V.: Vw.: s. *peis- (2) 
*spe©-, idg., V.: nhd. sp⌂hen, sehen; ne. spy (V.), watch (V.); RB.: Pokorny 984 
(1702/174), ind., iran., gr., alb., ital., germ.; Hw.: s. *spe©s, *spe©on, *spe©tor-, 
*spe©to-, *spo©os, *spe•-?; W.: gr. skope‹n (skopeón), V., beobachten, untersuchen, 
sehen; vgl. gr. ™p…skopoj (epÚskopos), M., Aufseher, H•ter; lat. archiepiscopus, M., 
Erzbischof; ae. bi-sceop, bi-scop, st. M. (a), Bischof; an. bi-skup, by-skup, st. M. (a?), 
Bischof; W.: gr. skope‹n (skopeón), V., beobachten, untersuchen, sehen; s. gr. 
™p…skopoj (epÚskopos), M., Aufseher, H•ter; s. lat. episcopus, M., Bischof; afries. bi-
skop 50 und h⌂ufiger?, st. M. (a), Bischof; W.: gr. skope‹n (skopeón), V., beobachten, 
untersuchen, sehen; s. gr. ™p…skopoj (epÚskopos), M., Aufseher, H•ter; s. lat. 
episcopus, M., Bischof; anfrk. biskop 3, st. M. (a), £Bischof‹, Priester; W.: gr. skope‹n 
(skopeón), V., beobachten, untersuchen, sehen; s. gr. ™p…skopoj (epÚskopos), M., 
Aufseher, H•ter; s. lat. episcopus, M., Bischof; as. biskop* 9, biscop, st. M. (a), 
Bischof; W.: gr. skope‹n (skopeón), V., beobachten, untersuchen, sehen; s. gr. 
™p…skopoj (epÚskopos), M., Aufseher, H•ter; s. lat. episcopus, M., Bischof; ahd. 
biskof* 85, st. M. (a), Bischof, Priester; mhd. bischof, bischolf, st. M., Bischof; nhd. 
Bischof, M., Bischof, DW 2, 46; W.: gr. skope‹n (skopeón), V., beobachten, 
untersuchen, sehen; vgl. gr. ™p…skopoj (epÚskopos), M., Aufseher, H•ter; lat. 
archiepiscopus, M., Erzbischof; ae. arce-bi-scop, ürce-bi-scop, st. M. (a), Erzbischof; 
an. erk-i-bi-skup, st. M. (a?), Erzbischof; W.: gr. skope‹n (skopeón), V., beobachten, 
untersuchen, sehen; s. gr. ™p…skopoj (epÚskopos), M., Aufseher, H•ter; s. lat. 
archiepiscopus, M., Erzbischof; afries. erz-e-bi-skop 3, st. M. (a), Erzbischof; W.: s. gr. 
skopÒj (skop†s), M., Ziel, Sp⌂her; vgl. gr. skšptesqai (skÕptesthai), V., aussp⌂hen, 
betrachten, beobachten, schauen; lat. scopus, M., Ziel; W.: s. gr. skop» (skopˇ), F., 
Umschauen, Ausschau; W.: s. gr. skopi£ (skopiÃ), F., Umschauen, Ausschau; W.: lat. 
specere, V., sehen; s. lat. speculum, N., Spiegel; germ. *spiegel-, Sb., Spiegel?; afries. 
spõg-el 1, Sb., Spiegel; W.: lat. specere, V., sehen; s. lat. speculum, N., Spiegel; germ. 
*spiegel-, Sb., Spiegel?; as. spÅg-al* 1, spiag-al*, st. M. (a), Spiegel; mnd. spÅgel, M., 
N., Spiegel; an. speg-il-l, st. M. (a), Spiegel; W.: s. lat. specere, V., sehen; vgl. lat. 
speculum, N., Spiegel; germ. *spiegel-, Sb., Spiegel?; ahd. spiegal 28, st. M. (a), 
Spiegel; mhd. spiegel, st. M., Spiegel; nhd. Spiegel, M., Spiegel, DW 16, 2222; W.: vgl. 
lat. spect—re, V., schauen, sehen, anschauen, ansehen, betrachten, pr•fen; W.: s. lat. 
speciÅs, F., Sehen, Anblick, Idee, Gew•rz; afrz. espice; me. spice, Sb., Gew•rz; an. 
spiz, spis, st. N. (a), Gew•rz, gutes Essen; W.: s. lat. specus, F., H–hle, Grotte, 
Schacht, Mine, bedeckter Wassergang; W.: vgl. lat. haruspex, M., Haruspices, 
Opferschauer, Weissager, Seher; W.: germ. *speh-, V., sp⌂hen; got. *spaÚh-Ìn, sw. V. 
(2), sp⌂hen; W.: germ. *speh-, V., sp⌂hen; got. *spaÚh-a, sw. M. (n), Sp⌂her, Spion; 
W.: s. germ. *spahÌn, sw. V., scharf und forschend ausblicken, kundschaften; mnd. 
spÅjen, V., sp⌂hen; an. spe-ja, spü-ja, sw. V. (2), sp⌂hen; W.: s. germ. *spahÌn, sw. 
V., scharf und forschend ausblicken, kundschaften, DW 16, 1837; ahd. spehÌn* 6, sw. 
V. (2), sp⌂hen, ersp⌂hen, erkunden; W.: s. germ. *spÅhÌn, *spÖhÌn, sw. V., 
verk•nden; germ. *speh-, V., sp⌂hen; an. sp— (2), sw. V. (2), prophezeien; W.: s. 
germ. *spÅha-, *spÅhaz, *spÖha-, *spÖhaz, Adj., vorrausschauend, weise; an. sp—-r, 
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Adj., prophetisch, zukunftskundig, die Zukunft vorhersehend; W.: s. germ. *spÅha-, 
spÅhaz, *spÖha-, spÖhaz, *spÅhja-, spÅhjaz, *spÖhja-, spÖhjaz, Adj., klug, 
vorausschauend, weise; as. sp—h-i* 13, sp—h, Adj., klug, erfahren (Adj.), weise; W.: s. 
germ. *spÅhja-, spÅhjaz, *spÖhja-, spÖhjaz, Adj., klug, vorausschauend, weise; ahd. 
sp—hi 15?, Adj., klug, schlau, weise; mhd. spühe, Adj., klug, schlau, scharfsinnig; nhd. 
(⌂lt.) sp⌂h, sp⌂he, Adj., klug, empfindlich, heikel, DW 16, 1832; W.: vgl. germ. 
*spÅhalóka-, *spÅhalókaz, *spÖhalóka-, *spÖhalókaz, Adj., zur Weissagung f⌂hig; as. s-
p—h-lók* 1, Adj., klug; W.: s. germ. *spÅhÌ, *spÖhÌ, st. F. (Ì), Sp⌂hen; an. sp— (1), st. 
F. (Ì), Prophezeiung; W.: vgl. germ. *spÅhi¶Ì, *spÅhe¶Ì, *spÖhi¶Ì, *spÖhe¶Ì, st. F. 
(Ì), Klugheit, Weisheit; as. sp—h-i-tha* 1, st. F. (Ì), Klugheit; W.: vgl. germ. *spahÌ, 
st. F. (Ì), Sp⌂hen; ahd. speha* 4, st. F. (Ì), Untersuchung, Aussp⌂hen, Kundschaften; 
mhd. spŠhe, st. F., Untersuchung; s. nhd. Sp⌂he, F., Sp⌂hen, Kundschaftung, Lauer 
(F.), DW 16, 1835 
*spÅko-, idg., Sb.: nhd. Kraft; ne. power (N.); RB.: Pokorny 983; Hw.: s. *spÅi- (3); 
E.: s. *spÅi- (3) 
*spe©on, idg., M.: nhd. Sp⌂her; ne. scout (M.); RB.: Pokorny 984; Hw.: s. *spe©-; E.: 
s. *spe©- 
*spe©s, idg., M.: nhd. Sp⌂her; ne. scout (M.); RB.: Pokorny 984; Hw.: s. *spe©-; E.: s. 
*spe©- 
*spe©to-, idg., Adj.: nhd. ersp⌂ht; ne. spied (Adj.); RB.: Pokorny 984; Hw.: s. *spe©-; 
E.: s. *spe©- 
*spe©tor-, idg., M.: nhd. Sp⌂her; ne. scout (M.); RB.: Pokorny 984; Hw.: s. *spe©-; 
E.: s. *spe©- 
*spel- (1), *pel- (8), idg., V.: nhd. sprechen; ne. speak loud; RB.: Pokorny 985 
(1703/175), arm., gr., germ., balt., toch.; Hw.: s. *spelno-; W.: gr. ¢peile‹n (apeilein), 
V., drohen, androhen; W.: s. gr. ¢peil» (apeilˇ), F., Drohung; W.: s. germ. *spellÌn, 
sw. V., verk•nden, erz⌂hlen; got. spil-l-Ìn* 6, sw. V. (2), k•nden, verk•nden, erz⌂h-
len; W.: s. germ. *spellÌn, sw. V., verk•nden, erz⌂hlen; an. spjal-l-a (1), sw. V. (2), 
reden, sich unterhalten; W.: s. germ. *spellÌn, sw. V., verk•nden, erz⌂hlen; ae. spel-
l-ian, sw. V. (2), sprechen, erz⌂hlen, verk•nden; W.: s. germ. *spellÌn, sw. V., 
verk•nden, erz⌂hlen; afries. spil (2), spel (2), Sb., Sprengel; W.: s. germ. *spella-, 
*spellam, st. N. (a), Erz⌂hlung; got. spil-l* 4, st. N. (a), Sage, Fabel (, Lehmann 
S124); W.: s. germ. *spella-, *spellam, st. N. (a), Erz⌂hlung; an. spjal-l (1), st. N. (a), 
Erz⌂hlung, Rede, Zauberspruch; W.: s. germ. *spella-, *spellam, st. N. (a), Erz⌂hlung; 
ae. spel-l, spel, M., st. N. (ja), Erz⌂hlung, Geschichte, Rede; W.: s. germ. *spella-, 
*spellam, st. N. (a), Erz⌂hlung; anfrk. spel* 2, st. N. (a), Erz⌂hlung, Rede; W.: s. 
germ. *spella-, *spellam, st. N. (a), Erz⌂hlung; as. s-pel* 9, s-pel-l, st. N. (a), Rede; 
W.: s. germ. *spella-, *spellam, st. N. (a), Erz⌂hlung; ahd. spel 17, st. N. (a), Rede, 
Aussage, Erz⌂hlung; mhd. spŠl, st. N., Erz⌂hlung, Sage 
*spel- (2), *pel- (9), idg., V.: nhd. spalten, splittern, reiÔen; ne. split (V.) off; RB.: 
Pokorny 985 (1704/176), ind., iran., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: 
s. *spelt—, *pel- (3b) (?), (*pel-) (7), *plÅi-, *spelg-, *splei- (?), *splei•h-, *plÅ©- (?), 
*plÅi©- (?), *pleu- (?), *pleus- (?), *pleuk-? (?); W.: gr. sfal£ssein (sphalÃssein), V., 
schneiden, brechen; W.: gr. spalÚssein (spal½ssein), V., zerren; W.: s. gr. sfalerÒj 
(sphaler†s), Adj., schl•pfrig glatt; W.: s. gr. ¥spalon (Ãspalon), N., Haut, Leder; W.: 
s. gr. sp£lax (spÃlax), M., Maulwurf; W.: s. gr. ¢sp£lax (aspÃlax), M., F., Maulwurf; 
vgl. lat. sphalax, Sb., Maulwurf; W.: s. gr. sf£lma (sphÃlma), M., Fehltritt, Unfall, 
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Schade, Schaden, Versehen; W.: vgl. gr. sp£lauqron (spÃlauthron), N., Sch•reisen; 
W.: s. gr. sfšlaj (sphÕlas), N., Holzscheit, Kn•ppel, ausgeh–hlter Block, Schemel; 
W.: s. gr. (att.) spol£j (spolÃs), F., Koller, lederner Brustharnisch; W.: s. gr. yal…j 
(psalÚs), spal…j (spalÚs), F., Schere; W.: s. lat. splendÅre, V., gl⌂nzen, schimmern, 
strahlen; W.: s. lat. spolium, N., abgezogene Haut, abgelegte Haut, Beute; W.: s. lat. 
plŒma, F., Feder; lang. *pflŒma?, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Feder; W.: s. lat. plŒma, F., 
Feder; vgl. ae. plŒmfe¶er, st. F. (Ì), Flaumfeder; W.: s. lat. plŒma, F., Feder; as. 
*plŒma?, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Feder; W.: s. lat. plŒma, F., Feder; vgl. ahd. 
pflŒmfedera 2, phlŒmfedera*, st. F. (Ì), Flaumfeder; nhd. Flaumfeder, F., Flaumfeder, 
DW 3, 1736; W.: s. germ. *spalu-, *spaluz, st. M. (u), Speiler, Stange; an. spÞl-r, st. 
M. (u?), Speiler, Stange; W.: germ. *spelljan, sw. V., spalten; ae. spil-l-an, sw. V. (1), 
zerst–ren, verst•mmeln, verderben; W.: germ. *spaldan?, st. V., spalten; ahd. spaltan* 
25, red. V., spalten, trennen, gewaltsam zerteilen; mhd. spalten, red. V., spalten, 
zerhauen; s. nhd. spalten, sw. V., spalten, der L⌂nge nach gewaltsam trennen, DW 16, 
1852; W.: s. germ. *spel¶jan, sw. V., verderben, t–ten; an. spil-l-a, sw. V. (1), 
vernichten, verderben, entweihen, t–ten; W.: s. germ. *spel¶jan, sw. V., verderben, 
t–ten; an. spel-l-a, sw. V. (2), vernichten, t–ten; W.: s. germ. *spel¶jan, sw. V., 
verderben, t–ten; ae. spil-d-an, sw. V. (1), vernichten, verderben, zerst–ren; W.: s. 
germ. *spel¶jan, sw. V., verderben, t–ten; as. s-pil-d-ian 3, sw. V. (1a), t–ten; W.: s. 
germ. *spel¶jan, sw. V., verderben, t–ten; ahd. spilden* 8, sw. V. (1a), verschwenden, 
vergeuden; nhd. (⌂lt.) spilden, spillen, sw. V., verbrauchen, vergeuden, verschwenden, 
DW 16, 2481; W.: s. germ. *spel¶Ìn, sw. V., verderben, t–ten; an. spjal-l-a (2), sw. V. 
(2), vernichten; W.: s. germ. *spel¶ja-, *spel¶jaz, Adj., verschwenderisch; ahd. spild* 
6, Adj., verschwenderisch, freigebig; W.: s. germ. *spel¶a, Sb., Schaden, Verderben; 
an. spjal-l (2), st. N. (a), Vernichtung, Schaden; W.: s. germ. *spel¶a, Sb., Schaden, 
Verderben; an. spel-l, st. N. (a), Vernichtung; W.: s. germ. *spel¶a, Sb., Schaden, 
Verderben; ae. spil-d, spil-¶, st. M. (a), Vernichtung, Verderben, Ruin; W.: s. germ. 
*spel¶a, Sb., Schaden, Verderben; afries. spil-d 1 und h⌂ufiger?, spel-d*, Sb., 
Spaltung; W.: s. germ. *spelda-, *speldam, st. N. (a), Gespaltenes, Brett; got. spil-d-a* 
3, st. F. (Ì), Tafel, Schreibtafel, Gesetzestafel (, Lehmann S123); W.: s. germ. 
*spelda-, *speldam, st. N. (a), Gespaltenes, Brett; an. spjal-d, spel-d, st. N. (a), 
Holzscheibe, Brett; W.: s. germ. *spelda-, *speldam, st. N. (a), Gespaltenes, Brett; ae. 
spel-d, st. N. (a), gl•hende Asche, Funke, Fackel; W.: s. germ. *spelda-, *speldam, st. 
N. (a), Gespaltenes, Brett; ae. spel-t (2), st. M. (a), Buchdeckel; W.: s. germ. *spÌlÌ, 
st. F. (Ì), Spule; got. *spÌl-a, st. F. (Ì), Spule; W.: s. germ. *spÌlÌ-, *spÌlÌn, *spÌla-, 
*spÌlan, sw. M. (n), *spÌlÌ, st. F. (Ì), Spule; germ. *spÌlÌ-, *spÌlÌn, sw. F. (n), Spule; 
as. s-pÌl-a 1, sw. F. (n), Spule, Gewebeeinschlag; W.: s. germ. *spÌlÌ-, *spÌlÌn, 
*spÌla-, *spÌlan, sw. M. (n), Spule; ahd. spuolo 31, sw. M. (n), Spule, Spule des 
Weberschiffchens; s. mhd. spuole, sw. M., st. M., Spule, Weberspule; W.: s. germ. 
*speltÌ, st. F. (Ì), Spelt; ahd. spelza 19?, spelta, st. F. (Ì), Spelt, Spelz, Dinkel; mhd. 
spŠlze, sw. F., Spelt; nhd. Spelze, F., Spelze, Getreideh•lse, die beim Dreschen 
abfallende Spreu, DW 16, 2142; W.: s. germ. *speltÌ, st. F. (Ì), Spelt; ahd. spelt 1, st. 
N. (a)?, st. M. (a?, i?), Kienspan; s. nhd. (dial.) Spelte, F., abgespaltenes St•ck, DW 
16, 2140; W.: s. germ. *speltÌ, st. F. (Ì), Spelt; lat.-ahd. spelta 19, F., Spelt, Dinkel; 
W.: s. germ. *speltÌ, st. F. (Ì), Spelt; ahd. spelzo 1, sw. M. (n), Spelt, Spelz, Dinkel; 
nhd. Spelt, Spelz, M., Spelt, dem Weizen ⌂hnliche Getreideart, DW 16, 2139; W.: vgl. 
germ. *splótan, *spleitan, st. V., spalten, spleiÔen; ae. *splÖ-t-an, sw. V., spleiÔen; W.: 
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vgl. germ. *splótan, *spleitan, st. V., spalten, spleiÔen; afries. spló-t-a* 4, st. V. (1), 
spleiÔen, spalten; W.: vgl. germ. *splótan, *spleitan, st. V., spalten, spleiÔen; ahd. 
splózÌn* 1, sw. V. (2)?, spitzen, einspitzen, einzacken; s. mhd. splózen, st. V., spalten, 
trennen, abtrennen; nhd. splitzen, sw. V., £splissen‹, DW 16, 2659, 2672; W.: vgl. 
germ. *splótan, *spleitan, st. V., spalten, spleiÔen; ahd. bislittia (?)* 1, sw. F. (n), 
Gehege, Zaun; W.: vgl. germ. *splint-, sw. V., spalten; ahd. splinza 2, st. F. (Ì)?, sw. 
F. (n), Riegel; W.: s. germ. *spalkjan, *spelkjan, sw. V., schienen; ae. sp´l-c-an, sw. V. 
(1), schienen, festbinden; W.: s. germ. *spalkjan, *spelkjan, sw. V., schienen; ae. spil-
c-an, sw. V. (1), schienen; W.: vgl. germ. *spalka, *spelka, Sb., Speiler, Schiene; an. 
spjal-k-ir, F. Pl., Speiler; W.: vgl. germ. *spalka, *spelka, Sb., Speiler, Schiene; ae. 
spel-c, spil-c, Sb., Span, Holzschiene; W.: s. germ. *felÌ, st. F. (Ì), Brett; an. fjÞl (1), 
st. F. (Ì), Brett, Diele; W.: vgl. germ. *fleusa, Sb., Vlies; ae. flÚe-s, flÚu-s, fl–-s, flÕo-s, 
flÅ-s, st. N. (i), Vlies, Wolle, Pelz; W.: vgl. germ. *flósÌ, st. F. (Ì), Splitter; an. fló-s, 
st. F. (Ì), Fliese, Steinplatte; W.: vgl. germ. *flaina-, *flainaz, st. M. (a), Gabelspitze; 
an. flei-n-n, st. M. (a), Pfeil, leichter WurfspieÔ, abgespaltenes St•ck; W.: vgl. germ. 
*flaina-, *flainaz, st. M. (a), Gabelspitze; ae. fl—-n, st. M. (a), Widerhaken, Pfeilspitze, 
Pfeil; W.: vgl. germ. *flaina-, *flainaz, st. M. (a), Gabelspitze; ae. fl—, st. F. (Ì) 
Widerhaken, Pfeilspitze, Pfeil; W.: vgl. germ. *flukkÌ-, *flukkÌn, *flukka-, *flukkan, 
sw. M. (n), Flocke; afries. *flo-k-k, Sb., Flocke; W.: vgl. germ. *flukkÌ-, *flukkÌn, 
*flukka-, *flukkan, sw. M. (n), Flocke; ahd. flokko* 5, flocko*, sw. M. (n), £Flocke‹, 
Flockiges, Flaum; mhd. vlocke, sw. M., Flocke, Flaum, Flockwolle; nhd. Flocke, M., 
F., Flocke, DW 3, 1809; W.: vgl. germ. *flukkÌ-, *flukkÌn, *flukka-, *flukkan, sw. M. 
(n), Flocke; ahd. flok* 1, floc*, st. M. (a?, i?), £Flocke‹, Flaum, Haar (N.); mhd. vloc, 
st. M., Flocke, Flaum, Flockwolle 
*spel- (3), *pel- (10), idg., V.: nhd. gl⌂nzen, schimmern; ne. glitter (V.); RB.: 
Pokorny 987 (1705/177), ind., arm., gr., ital., kelt.?, germ., balt.; Hw.: s. *spelg-, 
*spleng-, *splÅnd-; W.: s. gr. splhdÒj (splÅnd†s), M., Asche; W.: s. gr. splhdè 
(splÅndÌ), F., Asche; W.: s. germ. *flinta-, *flintaz, st. M. (a), Feuerstein, Flint; an. 
*fle-t-t-a (1), sw. F. (n), Stein?; W.: s. germ. *flinta-, *flintaz, st. M. (a), Feuerstein, 
Flint; ae. fli-n-t, st. M. (a), Kiesel, Fels, Flint; W.: s. germ. *flinta-, *flintaz, st. M. (a), 
Feuerstein, Flint; ahd. flins 17, st. M. (a?, i?), Kiesel, Feuerstein, Fels; mhd. vlins, st. 
M., Kiesel, harter Stein, Fels; nhd. Flins, M., Feuerstein, Kiesel, DW 3, 1801 
*spelg-, *pelg-, idg., V.: nhd. spalten; ne. split (V.); RB.: Pokorny 987 (1706/178), 
arm., gr., kelt.?, germ., balt.; Hw.: s. *spel- (2); E.: s. *spel- (2); W.: germ. *spalkjan, 
*spelkjan, sw. V., schienen; ae. sp´l-c-an, sw. V. (1), schienen, festbinden; W.: germ. 
*spalkjan, *spelkjan, sw. V., schienen; s. ae. spil-c-an, sw. V. (1), schienen; W.: s. 
germ. *spalka, *spelka, Sb., Speiler, Schiene; an. spjal-k-ir, F. Pl., Speiler; W.: s. 
germ. *spalka, *spelka, Sb., Speiler, Schiene; s. ae. spel-c, spil-c, Sb., Span, 
Holzschiene 
*spelg-, idg., V.: nhd. gl⌂nzen, schimmern; ne. glitter (V.), shine (V.); RB.: Pokorny 
987; Hw.: s. *spel- (3), *spleng-; E.: s. *spel- (3) 
*spel•h-?, idg., Sb.: Vw.: s. *spel•hen? 
*spel•h—?, idg., Sb.: Vw.: s. *spel•hen? 
*spel•hen?, *spel•h—?, *spel•h-?, *splen•h-?, *splê•h-?, idg., Sb.: nhd. Milz; ne. milt 
(N.) (1), spleen; RB.: Pokorny 987 (1707/179), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., slaw.; 
W.: gr. spl»n (splˇn), M., Milz; lat. splÅn, M. nhd. Milz; W.: s. gr. spl£gcnon 
(splÃnchnon), N., Eingeweide; vgl. lat. splanchnon, N., Eingeweide; W.: lat. liÅn, M., 
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Milz 
*spelno-, *pelno-, idg., Sb.: nhd. Erz⌂hlung; ne. story (N.) (1); RB.: Pokorny 985; 
Hw.: s. *spel- (1); E.: s. *spel- (1) 
*spelt—, idg., F.: nhd. Brett; ne. board (N.); RB.: Pokorny 985; Hw.: s. *spel- (2); E.: 
s. *spel- (2); W.: germ. *speltÌ, st. F. (Ì), Spelt; ahd. spelza 19?, spelta, st. F. (Ì), 
Spelt, Spelz, Dinkel; mhd. spŠlze, sw. F., Spelt; nhd. Spelze, F., Spelze, Getreideh•lse, 
die beim Dreschen abfallende Spreu, DW 16, 2142; W.: germ. *speltÌ, st. F. (Ì), 
Spelt; ahd. spelt 1, st. N. (a)?, st. M. (a?, i?), Kienspan; s. nhd. (dial.) Spelte, F., 
abgespaltenes St•ck, DW 16, 2140; W.: germ. *speltÌ, st. F. (Ì), Spelt; ahd. spelzo 1, 
sw. M. (n), Spelt, Spelz, Dinkel; nhd. Spelt, Spelz, M., Spelt, dem Weizen ⌂hnliche 
Getreideart, DW 16, 2139; W.: germ. *speltÌ, st. F. (Ì), Spelt; lat.-ahd. spelta 19, F., 
Spelt, Dinkel; W.: germ. *spel¶a, Sb., Schaden, Verderben; an. spjal-l (2), st. N. (a), 
Vernichtung, Schaden; W.: germ. *spel¶a, Sb., Schaden, Verderben; an. spel-l, st. N. 
(a), Vernichtung; W.: germ. *spel¶a, Sb., Schaden, Verderben; ae. spil-d, spil-¶, st. 
M. (a), Vernichtung, Verderben, Ruin; W.: germ. *spel¶a, Sb., Schaden, Verderben; 
afries. spil-d 1 und h⌂ufiger?, spel-d*, Sb., Spaltung 
*spen- (1), *pen- (3), idg., V.: nhd. ziehen, spannen, spinnen; ne. pull (V.); RB.: 
Pokorny 988 (1708/180), arm., gr., alb.?, ital., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *spend-, 
*spÅi- (3), *pân-; W.: gr. pone‹n (ponein), V., M•he haben, sich abm•hen, arbeiten; 
W.: s. gr. pÒnoj (p†nos), M., Arbeit, Anstrengung, M•he; W.: s. gr. ponhrÒj 
(ponÅr†s), Adj., Not machend, m•hselig, schlecht; W.: gr. pšnesqai (pÕnesthai), V., 
arbeiten, sich anstrengen, sich abm•hen; W.: s. gr. pšnhj (pÕnÅs), Adj., arm, d•rftig; 
W.: s. gr. pen…a (penÚa), F., Armut, Mangel (M.), Not; W.: s. gr. peinÁn (peinÅn), V., 
hungern, hungrig sein (V.); W.: vgl. gr. spinde‹ra (spindeira), spindÁra (spindÅra), 
Sb., Pflug; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, sch⌂tzen; s. lat. dispendere, V., auswiegen, 
abw⌂gen; vgl. lat. dispÅns—re, V., verh⌂ltnism⌂Ôig zuteilen, verh⌂ltnism⌂Ôig austeilen; 
an. di-s-pen-s-er-a, sw. V., dispensieren; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, sch⌂tzen; s. lat. 
expendere, V., gegen einander aufw⌂gen; ae. *spendan, sw. V. (1), ausgeben, 
verschwenden, spenden; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, sch⌂tzen; s. lat. expendere, V., 
gegen einander aufw⌂gen; mnd. spenden, V., spenden, Almosen austeilen; an. spenn-a 
(4), sw. V., verbrauchen, verschwenden; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, sch⌂tzen; s. lat. 
expendere, V., gegen einander aufw⌂gen; as. spend-unga 1, st. F. (Ì), Aufwand; W.: 
lat. pendere, V., w⌂gen, sch⌂tzen; s. lat. expendere, V., gegen einander aufw⌂gen; 
ahd. spentÌn 51, sw. V. (2), spenden, austeilen, geben; mhd. spŠnden, sw. V., 
Almosen geben; nhd. spenden, sw. V., spenden, unentgeltlich darreichen, austeilen, 
DW 15, 2148; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, sch⌂tzen; s. lat. expendere, V., gegen 
einander aufw⌂gen; vgl. lat. expÅnsa, F., Ausgabe, Aufwand; afries. spó-s-e 3, st. F. 
(Ì), Speise; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, sch⌂tzen; s. lat. expendere, V., gegen 
einander aufw⌂gen; lat. expÅnsa, F., Ausgabe, Aufwand; mlat. spÅsa, F., Speise; as. 
s-pós-a*? 1, st. F. (Ì), Speise; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, sch⌂tzen; s. lat. expendere, 
V., gegen einander aufw⌂gen; lat. expÅnsa, F., Ausgabe, Aufwand; mlat. spÅsa, F., 
Speise; mnd. spósen, V., speisen; an. spi-z-a, sw. V., speisen; W.: lat. pendere, V., 
w⌂gen, sch⌂tzen; s. lat. expendere, V., gegen einander aufw⌂gen; vgl. lat. spenda, F., 
Spende?; ahd. spenta 14, st. F. (Ì), £S•ende, Austeilung, Ausgabe; mhd. spŠnde, st. 
F., sw. F., Almosen, Geschenk; nhd. Spende, F., Spende, unentgeltliche Austeilung, 
DW 14, 2143; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; vgl. lat. pondus?, M., Gewicht 
(N.) (1), Gleichgewicht; germ. *pund-, Sb., Pfund, Gewicht (N.) (1)?; an. pun-d, st. N. 
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(a), Pfund; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; s. lat. pondus?, M., Gewicht (N.) 
(1); germ. *pund-, Sb., Pfund, Gewicht (N.) (1)?; ae. pun-d (1), st. N. (a), Pfund, 
N–Ôel; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; vgl. lat. pondus?, M., Gewicht (N.) (1), 
Gleichgewicht; germ. *pund-, Sb., Pfund, Gewicht (N.) (1)?; afries. pun-d 60 und 
h⌂ufiger?, st. N. (a), Pfund, M•nzeinheit; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; s. lat. 
pondus?, M., Gewicht (N.) (1); germ. *pund-, Sb., Pfund, Gewicht (N.) (1)?; as. pun-
d* 8, st. N. (a), Pfund; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; s. lat. pondus?, M., 
Gewicht (N.) (1); germ. *pund-, Sb., Pfund, Gewicht (N.) (1)?; as. pundur, st. M. (a), 
Richtblei, Lotwaage; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; s. lat. pondus?, M., 
Gewicht (N.) (1); germ. *pund-, Sb., Pfund, Gewicht (N.) (1)?; ahd. pfunt 26, phunt, 
st. N. (a), Pfund, Gewicht (N.) (1); mhd. phunt, st. N., Pfund, Gewicht (N.) (1); nhd. 
Pfund, N., Pfund, DW 13, 1810; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; vgl. lat. 
pondus?, M., Gewicht (N.) (1), Gleichgewicht; ae. pun-d-ur, st. N. (a), Gewicht (N.) 
(1), Waage, Bleischnur; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; s. lat. pondus?, M., 
Gewicht (N.) (1); germ. *pand-, *pant-?, Sb., Pfand?; as. p´n-n-ing* 68, p´n-ing, 
pin-n-ing*, st. M. (a), Pfennig; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; s. lat. pondus?, 
M., Gewicht (N.) (1); germ. *pand-, *pant-?, Sb., Pfand?; as. pan-d* 1, pan-t, st. N. 
(a), Pfand; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; s. lat. pondus?, M., Gewicht (N.) 
(1); germ. *pand-, *pant-?, Sb., Pfand?; ahd. pfant 35?, phant, st. N. (a), Pfand; mhd. 
phant, st. N., Pfand, Unterpfand, B•rgschaft; nhd. Pfand, N., Pfand, DW 13, 1603; W.: 
lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; s. lat. pondus?, M., Gewicht; germ. *pand-, *pant-?, 
Sb., Pfand?; ahd. pfending* 44, phending*, pfenning*, st. M. (a), Pfennig, Denar, 
M•nze, Silberm•nze; mhd. phenninc, st. M., M•nze, Pfennig; nhd. Pfennig, M., 
Pfennig, DW 13, 1665; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; vgl. lat. pondus?, M., 
Gewicht (N.) (1), Gleichgewicht; germ. *pand-, *pant-?, Sb., Pfand?; ae. pün-eg, 
pün-ing, p´n-d-ing, p´n-ig, p´n-ing, p´n-n-ing, st. M. (a), Pfennig, Denar, M•nze; an. 
peng-r, penn-ing-r, st. M. (a), kleine M•nze; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; 
vgl. lat. pondus?, M., Gewicht (N.) (1), Gleichgewicht; germ. *pand-, *pant-?, Sb., 
Pfand?; afries. pan-n-ing 35 und h⌂ufiger?, pen-n-ing, pan-n-ig, pon-n-ig, st. M. (a), 
Pfennig; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, sch⌂tzen, zahlen; s. lat. pondus?, M., Gewicht 
(N.) (1), Gleichgewicht; germ. *pant-, Sb., Pfand; afries. pan-d 7, pon-d, st. N. (a), 
Pfand; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; s. lat. pondus?, M., Gewicht (N.) (1); 
germ. *pand-, *pant-?, Sb., Pfand?; as. p´n-n-ing* 68, p´n-ing, pin-n-ing*, st. M. (a), 
Pfennig; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, sch⌂tzen, zahlen; s. lat. pondus?, M., Gewicht 
(N.) (1), Gleichgewicht; germ. *pant-, Sb., Pfand; mnd. pant, N., Pfand; an. pan-t-r, st. 
M. (a), Pfand; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; s. lat. ponder—re, V., w⌂gen, 
abw⌂gen, erw⌂gen; ae. pynd-r-ian, sw. V. (2), wiegen (V.) (2), w⌂gen; W.: lat. 
pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; s. lat. ponder—re, V., w⌂gen, abw⌂gen, erw⌂gen; ae. 
*pun-d-r-ian, sw. V. (2), loten, messen, w⌂gen; W.: lat. pendÅre, V., h⌂ngen, 
herabh⌂ngen; s. lat. pÅnsilis, Adj., h⌂ngend, herabh⌂ngend, schwebend; vgl. lat. 
pÅnsilis, Sb., Gemach, Pesel; germ. *pesel, Sb., Pesel, Wohnraum; as. pios-al* 1, pias-
al, st. M. (a?), Pesel, Wohnraum, Frauengemach; W.: s. lat. sponte, Adv.? nhd. aus 
eigenem Antrieb, aus freiem Willen; W.: s. lat. spÌns, F., freier Wille, Trieb, Willk•r; 
W.: germ. *spannan, st. V., spannen; ae. span-n-an, st. V. (7)=red. V. (2), spannen, 
befestigen, verbinden; W.: germ. *spannan, st. V., spannen; vgl. ae. sp´n-n-els, st. M. 
(a), Spange; W.: germ. *spannan, st. V., spannen; afries. span-n-a 5, spon-n-a, st. V. 
(7)=red. V., sw. V. (1), fesseln, spannen; W.: germ. *spannan, st. V., spannen; as. 
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*s-pan-n-an?, red. V. (6?), spannen, festmachen; W.: germ. *spannan, st. V., spannen; 
ahd. spannan* 15, red. V., spannen, fesseln, ausdehnen; mhd. spannen, red. V., 
spannen; nhd. spannen, sw. V., spannen, ausspannen, DW 16, 1895; W.: s. germ. 
*gaspannan, st. V., spannen, fesseln; ahd. gispannan* 2, red. V., spannen, binden, 
anspannen; s. nhd. (⌂lt.) gespannen, st. V., spannen, DW 5, 4133; W.: s. germ. 
*spannjan, sw. V., spannen; an. spen-n-a (2), sw. V. (1), spannen, festbinden, f•gen; 
W.: s. germ. *spanna-, *spannaz, st. M. (a), Band (N.), Spannung; afries. span-n (1) 2, 
spon-n (1), st. M. (a), Spange, Brustschmuck; W.: s. germ. *spanna- (1), *spannam, st. 
N. (a), Eimer, Gef⌂Ô, Spange; an. span-n, st. N. (a), Henkelgef⌂Ô, Eimer; W.: s. 
germ. *spanna- (2), *spannam, st. N. (a), Band (N.), Spannung; ae. *span-n (2), st. N. 
(a), Band (N.), Spange; W.: s. germ. *spannÌ, st. F. (Ì), Spanne, Hand; an. spÞn-n 
(2), st. F. (Ì), Spanne, Hand; W.: s. germ. *spannÌ, st. F. (Ì), Spanne, Hand; ae. 
span-n (1), st. F. (Ì), Spanne; W.: s. germ. *spannÌ, st. F. (Ì), Spanne, Hand; afries. 
span-n-e 1, spon-n-e, st. F. (Ì), Mantelrand; W.: s. germ. *spannÌ, st. F. (Ì), Spanne, 
Hand; as. s-pan-n-a 1?, st.? F. (Ì?, jÌ?), Spanne; W.: s. germ. *spannÌ, st. F. (Ì), 
Spanne, Hand; ahd. spanna (1) 3, st. F. (Ì?, jÌ?), sw. F. (n)?, Spanne, flache Hand 
als L⌂ngenmaÔ; mhd. spanne, st. F., sw. F., Breite der ausgespannten Hand; nhd. 
Spanne, F., Spanne, Handlung des Spannens, DW 16, 1893; W.: germ. *spennan, st. 
V., spinnen; got. spin-n-an* 1, st. V. (3,1), spinnen (, Lehmann S125); W.: germ. 
*spennan, st. V., spinnen; an. spin-n-a, st. V. (3a), spinnen; W.: germ. *spennan, st. 
V., spinnen; ae. spin-n-an, st. V. (3a), spinnen, drehen; W.: germ. *spennan, st. V., 
spinnen; afries. spin-n-a 1 und h⌂ufiger?, st. V. (3a), spinnen; W.: germ. *spennan, st. 
V., spinnen; s. as. s-pin 1, st. M. (a?, i?), st. N. (a?, i?), Spinnen (N.); W.: germ. 
*spennan, st. V., spinnen; ahd. spinnan* 27, st. V. (3a), spinnen, weben, einen Faden 
drehen; mhd. spinnen, st. V., spinnen, weben; nhd. spinnen, st. V., spinnen, DW 16, 
2525; W.: s. germ. *spennÌ-, *spennÌn?, F., Spinne; ahd. spinna (1) 19, sw. F. (n), 
Spinne; mhd. spinne, sw. F., Spinne, Spinnerin; nhd. Spinne, F., Spinne, DW 16, 2506; 
W.: s. germ. *spennilÌ, st. F. (Ì), Spindel; ae. spin-el (1), spin-l, st. F. (Ì), Spindel; 
W.: s. germ. *spennilÌ, st. F. (Ì), Spindel; germ. *spennilÌ-, *spennilÌn, sw. F. (n), 
Spindel; afries. spin-d-el 1, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)? nhd. Spindel; W.: s. germ. 
*spennilÌ, st. F. (Ì), Spindel; as. s-pin-n-ila* 1, sw. F. (n), Spindel; W.: s. germ. 
*spennilÌ, st. F. (Ì), Spindel; vgl. ahd. spinnila 51?, spilla*, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, 
Spindel; mhd. spinnel, spinele, spille, st. F., sw. F., Spindel; nhd. Spindel, F., Spindel, 
DW 16, 2492; W.: germ. *spanan, st. V., locken (V.) (2), antreiben; ae. span-an, st. V. 
(7)=red. V., anreizen, •berreden, verlocken; W.: germ. *spanan, st. V., locken (V.) 
(2), antreiben; afries. span-a 1, spon-a, st. V. (6)? nhd. verleiten, verlocken, locken 
(V.) (2); W.: germ. *spanan, st. V., locken (V.) (2), antreiben; ahd. spanan 66?, st. V. 
(6), antreiben, eingeben, locken (V.) (2); mhd. spanen, st. V., locken (V.) (2), reizen, 
antreiben; W.: s. germ. *farspanan, st. V., verlocken; as. far-s-pan-an 3, st. V. (6), 
verlocken; W.: s. germ. *farspanan, st. V., verlocken; ahd. firspanan* 10, st. V. (6), 
verlocken, heranziehen, verf•hren, locken (V.) (2); mhd. verspanen, st. V., verlocken; 
W.: s. germ. *gaspanan, st. V., locken (V.) (2); as. gi-s-pan-an* 2, sw. V. (6), 
antreiben; W.: s. germ. *gaspanan, st. V., locken (V.) (2); ahd. gispanan* 10, st. V. 
(6), antreiben, •berreden, bewegen; W.: s. germ. *uzspanan, st. V., anlocken; ahd. 
irspanan* 3, st. V. (6), anlocken, verf•hren, verleiten; W.: s. germ. *spanjan, sw. V., 
locken (V.) (2); an. spen-ja, sw. V. (1), verlocken, •berreden; W.: s. germ. *spanjan, 
sw. V., locken (V.) (2); ae. *sp´n-n-an, sw. V. (1), locken (V.) (2), verf•hren; W.: s. 
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germ. *spanjan, sw. V., locken (V.) (2); as. s-pan-an 8, st. V. (6), antreiben, locken 
(V.) (1); W.: s. germ. *spanjan, sw. V., locken (V.) (2); ahd. spennen* (1) 10, sw. V. 
(1b), locken (V.) (2), reizen, verf•hren; s. mhd. spennen, sw. V., dehnen; W.: s. germ. 
*spanÌ-, *spanÌn, *spana-, *spanan, Sb., Brustwarze, Zitze; ae. span-e, span-u, sw. F. 
(n), Brustwarze; W.: vgl. germ. *spansti-, *spanstiz, st. F. (i), Verlockung, Antrieb; 
afries. span-s-t* 7, spon-s-t, Sb., Verf•hrung; W.: vgl. germ. *spansti-, *spanstiz, st. F. 
(i), Verlockung, Antrieb; ahd. spanst* 3, st. F. (i), Verlockung, Verf•hrung, 
Verf•hrungskunst; W.: vgl. germ. *spen¶rÌ-, *spen¶rÌn?, sw. F. (n), Spinne; ae. spó-
¶-r-a, sw. M. (n), Spinne; W.: vgl. germ. *spen¶rÌ-, *spen¶rÌn?, sw. F. (n), Spinne; 
ae. *spó-d-er, Sb., Spinne 
*spen- (2), *pen- (4), *spon-, *pon-, idg., Sb.: nhd. Gef⌂Ô, Eimer; ne. pail; RB.: 
Pokorny 989 (1709/181), arm., ital., kelt., germ., slaw.; Hw.: s. *spondho-; W.: s. lat. 
sponda, F., Gestell, FuÔgestell, Bett, Sofa, Ruhebett 
*spend-, idg., V.: nhd. opfern, geloben; ne. offer (V.) a drink; RB.: Pokorny 989 
(1710/182), gr., ital., heth.; Hw.: s. *p—- (?); W.: gr. spšndein (spÕndein), V., sprengen, 
ausgieÔen, Vertrag schlieÔen, versprechen, Trankopfer darbringen; W.: s. gr. spond» 
(spondˇ), F., WeihegruÔ, Opfer; vgl. gr. sponde…oj (spondeios), Adj., zur Opferspende 
geh–rig; gr. sponde…oj (spondeios), M., Spondeus; lat. spondÅus, M., Spondeus 
(VersfuÔ); nhd. Spondeus, M., Spondeus (VersfuÔ); W.: s. gr. sfodrÒj (sphodr†s), 
Adj., heftig, ungest•m; vgl. lat. sphodros, Adj., heftig, stark; W.: lat. spondÅre, V., 
feierlich geloben, verb•rgen; s. lat. spÌnsus, M., Gel–bnis; vgl. lat. spÌns—re, V., sich 
verloben; afrz. espouser, V., sich verheiraten; an. pŒs-a (2), sw. V., sich verheiraten; 
W.: lat. spondÅre, V., feierlich geloben, verb•rgen; s. lat. spÌnsus, M., Gel–bnis; vgl. 
lat. spÌns—re, V., sich verloben; afrz. espouser, V., sich verheiraten; an. spŒs-a (2), sw. 
V., heiraten, trauen; W.: lat. spondÅre, V., feierlich geloben, verb•rgen; s. lat. 
spÌnsus, M., Gel–bnis; vgl. lat. spÌns—re, V., sich verloben; lat. spÌnsus, M., 
Br⌂utigam; afrz. espous, M., Gatte, Ehemann; an. pŒs-i, sw. M. (n), Gatte, Ehemann; 
W.: lat. spondÅre, V., feierlich geloben, verb•rgen; s. lat. spÌnsus, M., Gel–bnis; vgl. 
lat. spÌns—re, V., sich verloben; lat. spÌnsus, M., Br⌂utigam; afrz. espous, M., Gatte, 
Ehemann; an. spŒs-i, sw. M. (n), Ehemann, Gatte, Mann; W.: lat. spondÅre, V., 
feierlich geloben, verb•rgen; s. lat. spÌnsus, M., Gel–bnis; vgl. lat. spÌns—re, V., sich 
verloben; lat. spÌnsa, F., Braut; afrz. espouse, F., Gattin, Ehefrau; an. pŒs-a (1), sw. 
F. (n), Gattin, Ehefrau; W.: lat. spondÅre, V., feierlich geloben, verb•rgen; s. lat. 
spÌnsus, M., Gel–bnis; vgl. lat. spÌns—re, V., sich verloben; lat. spÌnsa, F., Braut; afrz. 
espouse, F., Gattin, Ehefrau; an. spŒs-a (1), F., Ehefrau, Frau, Gattin; W.: lat. 
spondÅre, V., feierlich geloben, verb•rgen; s. lat. respondÅre, V., Gegenleistung 
versprechen, versichern, antworten; vgl. lat. respÌnsÌrium, N., Wechselgesang?; ae. re-
spons, Sb., Wechselgesang; W.: lat. spondÅre, V., feierlich geloben, verb•rgen; s. lat. 
respondÅre, V., Gegenleistung versprechen, versichern, antworten; vgl. lat. 
respÌnsÌrium, N., Wechselgesang?; ae. re-ps, rü-ps, re-sp, st. M. (a?), liturgischer 
Wechselgesang; W.: lat. spondÅre, V., feierlich geloben, verb•rgen; s. lat. respondÅre, 
V., Gegenleistung versprechen, versichern, antworten; vgl. lat. respÌnsÌrium, N., 
Wechselgesang?; ahd. respons 7, st. M. (a?), st. N. (a), Respensorium 
*spend-, *pend-, idg., V.: nhd. ziehen, spannen, spinnen; ne. pull (V.); RB.: Pokorny 
988; Hw.: s. *spen- (1); E.: s. *spen- (1); W.: gr. pone‹n (ponein), V., M•he haben, 
sich abm•hen, arbeiten; W.: s. gr. pÒnoj (p†nos), M., Arbeit, Anstrengung, M•he; W.: 
s. gr. ponhrÒj (ponÅr†s), Adj., Not machend, m•hselig, schlecht, schadhaft; W.: gr. 
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pšnesqai (pÕnesthai), V., arbeiten, sich anstrengen, sich abm•hen; W.: s. gr. pšnhj 
(pÕnÅs), Adj., arm, d•rftig; W.: s. gr. pen…a (penÚa), F., Armut, Mangel (M.), Not; W.: 
gr. peinÁn (peinÅn), V., hungern, hungrig sein (V.); W.: vgl. gr. spinde‹ra (spindeira), 
spindÁra (spindÅra), Sb., Pflug; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, sch⌂tzen; s. lat. 
dispendere, V., auswiegen, abw⌂gen; vgl. lat. dispÅns—re, V., verh⌂ltnism⌂Ôig zuteilen, 
verh⌂ltnism⌂Ôig austeilen; an. di-s-pen-s-er-a, sw. V., dispensieren; W.: lat. pendere, 
V., w⌂gen, sch⌂tzen; s. lat. expendere, V., gegen einander aufw⌂gen; ae. *spendan, sw. 
V. (1), ausgeben, verschwenden, spenden; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, sch⌂tzen; s. lat. 
expendere, V., gegen einander aufw⌂gen; mnd. spenden, V., spenden, Almosen 
austeilen; an. spenn-a (4), sw. V., verbrauchen, verschwenden; W.: lat. pendere, V., 
w⌂gen, sch⌂tzen; s. lat. expendere, V., gegen einander aufw⌂gen; as. spend-unga 1, st. 
F. (Ì), Aufwand; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, sch⌂tzen; s. lat. expendere, V., gegen 
einander aufw⌂gen; ahd. spentÌn 51, sw. V. (2), spenden, austeilen, geben; mhd. 
spŠnden, sw. V., Almosen geben; nhd. spenden, sw. V., spenden, unentgeltlich 
darreichen, austeilen, DW 15, 2148; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, sch⌂tzen; s. lat. 
expendere, V., gegen einander aufw⌂gen; vgl. lat. expÅnsa, F., Ausgabe, Aufwand; 
afries. spó-s-e 3, st. F. (Ì), Speise; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, sch⌂tzen; s. lat. 
expendere, V., gegen einander aufw⌂gen; lat. expÅnsa, F., Ausgabe, Aufwand; mlat. 
spÅsa, F., Speise; as. s-pós-a*? 1, st. F. (Ì), Speise; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, 
sch⌂tzen; s. lat. expendere, V., gegen einander aufw⌂gen; lat. expÅnsa, F., Ausgabe, 
Aufwand; mlat. spÅsa, F., Speise; mnd. spósen, V., speisen; an. spi-z-a, sw. V., speisen; 
W.: lat. pendere, V., w⌂gen, sch⌂tzen; s. lat. expendere, V., gegen einander aufw⌂gen; 
vgl. lat. spenda, F., Spende?; ahd. spenta 14, st. F. (Ì), £S•ende, Austeilung, Ausgabe; 
mhd. spŠnde, st. F., sw. F., Almosen, Geschenk; nhd. Spende, F., Spende, 
unentgeltliche Austeilung, DW 14, 2143; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; vgl. 
lat. pondus?, M., Gewicht (N.) (1), Gleichgewicht; germ. *pand-, *pant-?, Sb., Pfand?; 
ae. pün-eg, pün-ing, p´n-d-ing, p´n-ig, p´n-ing, p´n-n-ing, st. M. (a), Pfennig, Denar, 
M•nze; an. peng-r, penn-ing-r, st. M. (a), kleine M•nze; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, 
sch⌂tzen, zahlen; s. lat. pondus?, M., Gewicht (N.) (1), Gleichgewicht; germ. *pant-, 
Sb., Pfand; afries. pan-d 7, pon-d, st. N. (a), Pfand; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, 
abw⌂gen; vgl. lat. pondus?, M., Gewicht (N.) (1), Gleichgewicht; germ. *pand-, 
*pant-?, Sb., Pfand?; afries. pan-n-ing 35 und h⌂ufiger?, pen-n-ing, pan-n-ig, pon-n-ig, 
st. M. (a), Pfennig; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; s. lat. pondus?, M., Gewicht 
(N.) (1); germ. *pand-, *pant-?, Sb., Pfand?; as. p´n-n-ing* 68, p´n-ing, pin-n-ing*, st. 
M. (a), Pfennig; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; s. lat. pondus?, M., Gewicht 
(N.) (1); germ. *pand-, *pant-?, Sb., Pfand?; as. pan-d* 1, pan-t, st. N. (a), Pfand; W.: 
lat. pendere, V., w⌂gen, sch⌂tzen, zahlen; s. lat. pondus?, M., Gewicht (N.) (1), 
Gleichgewicht; germ. *pant-, Sb., Pfand; mnd. pant, N., Pfand; an. pan-t-r, st. M. (a), 
Pfand; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; s. lat. pondus?, M., Gewicht; germ. 
*pand-, *pant-?, Sb., Pfand?; ahd. pfant 35?, phant, st. N. (a), Pfand; mhd. phant, st. 
N., Pfand, Unterpfand, B•rgschaft; nhd. Pfand, N., Pfand, DW 13, 1603; W.: lat. 
pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; s. lat. pondus?, M., Gewicht; germ. *pand-, *pant-?, 
Sb., Pfand?; ahd. pfending* 44, phending*, pfenning*, st. M. (a), Pfennig, Denar, 
M•nze, Silberm•nze; mhd. phenninc, st. M., M•nze, Pfennig; nhd. Pfennig, M., 
Pfennig, DW 13, 1665; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; vgl. lat. pondus?, M., 
Gewicht (N.) (1), Gleichgewicht; germ. *pund-, Sb., Pfund, Gewicht (N.) (1)?; an. 
pun-d, st. N. (a), Pfund; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; vgl. lat. pondus?, M., 
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Gewicht (N.) (1), Gleichgewicht; germ. *pund-, Sb., Pfund, Gewicht (N.) (1)?; ae. 
pun-d (1), st. N. (a), Pfund, N–Ôel; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; vgl. lat. 
pondus?, M., Gewicht (N.) (1), Gleichgewicht; ae. pun-d-ur, st. N. (a), Gewicht (N.) 
(1), Waage, Bleischnur, Lotwaage; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; vgl. lat. 
pondus?, M., Gewicht (N.) (1), Gleichgewicht; germ. *pund-, Sb., Pfund, Gewicht (N.) 
(1)?; afries. pun-d 60 und h⌂ufiger?, st. N. (a), Pfund, M•nzeinheit; W.: lat. pendere, 
V., w⌂gen, abw⌂gen; s. lat. pondus?, M., Gewicht (N.) (1); germ. *pund-, Sb., Pfund, 
Gewicht (N.) (1)?; as. pun-d* 8, st. N. (a), Pfund; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, 
abw⌂gen; s. lat. pondus?, M., Gewicht (N.) (1); germ. *pund-, Sb., Pfund, Gewicht 
(N.) (1)?; as. pundur, st. M. (a), Richtblei, Lotwaage; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, 
abw⌂gen; s. lat. pondus?, M., Gewicht (N.) (1); germ. *pund-, Sb., Pfund, Gewicht 
(N.) (1)?; ahd. pfunt 26, phunt, st. N. (a), Pfund, Gewicht (N.) (1); mhd. phunt, st. 
N., Pfund, Gewicht (N.) (1); nhd. Pfund, N., Pfund, DW 13, 1810; W.: lat. pendere, 
V., w⌂gen, abw⌂gen; s. lat. ponder—re, V., w⌂gen, abw⌂gen, erw⌂gen; ae. pynd-r-ian, 
sw. V. (2), wiegen (V.) (2), w⌂gen; W.: lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; s. lat. 
ponder—re, V., w⌂gen, abw⌂gen, erw⌂gen; ae. *pun-d-r-ian, sw. V. (2), loten, messen, 
w⌂gen; W.: lat. pendÅre, V., h⌂ngen, herabh⌂ngen; s. lat. pÅnsilis, Adj., h⌂ngend, 
herabh⌂ngend, schwebend; vgl. lat. pÅnsilis, Sb., Gemach, Pesel; germ. *pesel, Sb., 
Pesel, Wohnraum; as. pios-al* 1, pias-al, st. M. (a?), Pesel, Wohnraum, 
Frauengemach; W.: s. lat. spÌns, F., freier Wille, Trieb, Willk•r; W.: s. lat. sponte, 
Adv.? nhd. aus eigenem Antrieb, aus freiem Willen; W.: germ. *spannan, st. V., 
spannen; ae. span-n-an, st. V. (7)=red. V. (2), spannen, befestigen, verbinden; W.: 
germ. *spannan, st. V., spannen; vgl. ae. sp´n-n-els, st. M. (a), Spange; W.: germ. 
*spannan, st. V., spannen; afries. span-n-a 5, spon-n-a, st. V. (7)=red. V., sw. V. (1), 
fesseln, spannen; W.: germ. *spannan, st. V., spannen; as. *s-pan-n-an?, red. V. (6?), 
spannen, festmachen; W.: germ. *spannan, st. V., spannen; ahd. spannan* 15, red. V., 
spannen, fesseln, ausdehnen; mhd. spannen, red. V., spannen; nhd. spannen, sw. V., 
spannen, ausspannen, DW 16, 1895; W.: s. germ. *gaspannan, st. V., spannen, fesseln; 
ahd. gispannan* 2, red. V., spannen, binden, anspannen; s. nhd. (⌂lt.) gespannen, st. 
V., spannen, DW 5, 4133; W.: s. germ. *spannjan, sw. V., spannen; an. spen-n-a (2), 
sw. V. (1), spannen, festbinden, f•gen; W.: s. germ. *spanna-, *spannaz, st. M. (a), 
Band (N.), Spannung; afries. span-n (1) 2, spon-n (1), st. M. (a), Spange, 
Brustschmuck; W.: s. germ. *spanna- (1), *spannam, st. N. (a), Eimer, Gef⌂Ô, Spange; 
an. span-n, st. N. (a), Henkelgef⌂Ô, Eimer; W.: s. germ. germ. *spanna- (2), 
*spannam, st. N. (a), Band (N.), Spannung; ae. *span-n (2), st. N. (a), Band (N.), 
Spange; W.: s. germ. *spannÌ, st. F. (Ì), Spanne, Hand; an. spÞn-n (2), st. F. (Ì), 
Spanne, Hand; W.: s. germ. *spannÌ, st. F. (Ì), Spanne, Hand; ae. span-n (1), st. F. 
(Ì), Spanne; W.: s. germ. *spannÌ, st. F. (Ì), Spanne, Hand; afries. span-n-e 1, spon-
n-e, st. F. (Ì), Mantelrand; W.: s. germ. *spannÌ, st. F. (Ì), Spanne, Hand; as. 
s-pan-n-a 1?, st.? F. (Ì?, jÌ?), Spanne; W.: s. germ. *spannÌ, st. F. (Ì), Spanne, Hand; 
ahd. spanna (1) 3, st. F. (Ì?, jÌ?), sw. F. (n)?, Spanne, flache Hand als L⌂ngenmaÔ; 
mhd. spanne, st. F., sw. F., Breite der ausgespannten Hand; nhd. Spanne, F., Spanne, 
Handlung des Spannens, DW 16, 1893; W.: germ. *spennan, st. V., spinnen; got. 
spin-n-an* 1, st. V. (3,1), spinnen; W.: germ. *spennan, st. V., spinnen; an. spin-n-a, 
st. V. (3a), spinnen; W.: germ. *spennan, st. V., spinnen; ae. spin-n-an, st. V. (3a), 
spinnen, drehen; W.: germ. *spennan, st. V., spinnen; afries. spin-n-a 1 und h⌂ufiger?, 
st. V. (3a), spinnen; W.: germ. *spennan, st. V., spinnen; as. s-pin 1, st. M. (a?, i?), st. 
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N. (a?, i?), Spinnen (N.); W.: germ. *spennan, st. V., spinnen; ahd. spinnan* 27, st. V. 
(3a), spinnen, weben, einen Faden drehen; mhd. spinnen, st. V., spinnen, weben; nhd. 
spinnen, st. V., spinnen, DW 16, 2525; W.: s. germ. *spennÌ-, *spennÌn?, F., Spinne; 
ahd. spinna (1) 19, sw. F. (n), Spinne; mhd. spinne, sw. F., Spinne, Spinnerin; nhd. 
Spinne, F., Spinne, DW 16, 2506; W.: vgl. germ. *spennilÌ, st. F. (Ì), Spindel; ae. 
spin-el (1), spin-l, st. F. (Ì), Spindel; W.: vgl. germ. *spennilÌ, st. F. (Ì), Spindel; 
germ. *spennilÌ-, *spennilÌn, sw. F. (n), Spindel; afries. spin-d-el 1, st. F. (Ì)?, sw. F. 
(n)? nhd. Spindel; W.: vgl. germ. *spennilÌ, st. F. (Ì), Spindel; as. s-pin-n-ila* 1, sw. 
F. (n), Spindel; W.: vgl. germ. *spennilÌ, st. F. (Ì), Spindel; ahd. spinnila 51?, spilla*, 
st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Spindel; mhd. spinnel, spinele, spille, st. F., sw. F., Spindel; 
nhd. Spindel, F., Spindel, DW 16, 2492; W.: germ. *spanan, st. V., locken (V.) (2), 
antreiben; ae. span-an, st. V. (7)=red. V., anreizen, •berreden, verlocken; W.: germ. 
*spanan, st. V., locken (V.) (2), antreiben; afries. span-a 1, spon-a, st. V. (6)? nhd. 
verleiten, verlocken; W.: germ. *spanan, st. V., locken (V.) (2), antreiben; ahd. 
spanan 66?, st. V. (6), antreiben, eingeben, locken (V.) (2); mhd. spanen, st. V., 
locken (V.) (2), reizen, antreiben; W.: s. germ. *farspanan, st. V., verlocken; as. 
far-s-pan-an 3, st. V. (6), verlocken; W.: s. germ. *farspanan, st. V., verlocken; ahd. 
firspanan* 10, st. V. (6), verlocken, heranziehen, verf•hren; mhd. verspanen, st. V., 
verlocken; W.: s. germ. *gaspanan, st. V., locken (V.) (2); as. gi-s-pan-an* 2, sw. V. 
(6), antreiben; W.: s. germ. *gaspanan, st. V., locken (V.) (2); ahd. gispanan* 10, st. 
V. (6), antreiben, •berreden, bewegen; W.: s. germ. *uzspanan, st. V., anlocken; ahd. 
irspanan* 3, st. V. (6), anlocken, verf•hren, verleiten; W.: s. germ. *spanjan, sw. V., 
locken (V.) (2); an. spen-ja, sw. V. (1), verlocken, •berreden; W.: s. germ. *spanjan, 
sw. V., locken (V.) (2); ae. *sp´n-n-an, sw. V. (1), locken (V.) (2), verf•hren; W.: s. 
germ. *spanjan, sw. V., locken (V.) (2); as. s-pan-an 8, st. V. (6), antreiben, locken 
(V.) (1); W.: s. germ. *spanjan, sw. V., locken (V.) (2); ahd. spennen* (1) 10, sw. V. 
(1b), locken (V.) (2), reizen, verf•hren; mhd. spennen, sw. V., dehnen; W.: s. germ. 
*spanÌ-, *spanÌn, *spana-, *spanan, Sb., Brustwarze, Zitze; ae. span-e, span-u, sw. F. 
(n), Brustwarze; W.: vgl. germ. *spansti-, *spanstiz, st. F. (i), Verlockung, Antrieb; 
afries. span-s-t* 7, spon-s-t, Sb., Verf•hrung; W.: vgl. germ. *spansti-, *spanstiz, st. F. 
(i), Verlockung, Antrieb; ahd. spanst* 3, st. F. (i), Verlockung, Verf•hrung, 
Verf•hrungskunst; W.: vgl. germ. *spen¶rÌ-, *spen¶rÌn?, sw. F. (n), Spinne; ae. spó-
¶-r-a, sw. M. (n), Spinne; W.: vgl. germ. *spen¶rÌ-, *spen¶rÌn?, sw. F. (n), Spinne; 
ae. *spó-d-er, Sb., Spinne 
*spend-, *sped-, idg., V.: nhd. zucken, zappeln; ne. quiver (V.); RB.: Pokorny 989 
(1711/183), ind., gr., germ., balt.; W.: s. gr. sfad£zein (sphadÃzein), V., um sich 
schlagen, zappeln, zucken, sich heftig bewegen; W.: vgl. gr. sfÒnduloj (sph†ndylos), 
spÒnduloj (sp†ndylos), M., Spinnwirtel, R•ckenwirbel; s. lat. sphondylium, 
spondylium, N., eine K⌂ferart, Wirbelbein, Wirbelknochen; W.: vgl. gr. sfedanÒj 
(sphedan†s), Adj., heftig, ungest•m 
*speng-, idg., V.: nhd. gl⌂nzen; ne. glitter (V.); RB.: Pokorny 989 (1712/184), gr.?, 
germ., balt.; Hw.: s. *speg-?; E.: s. *speg-?; W.: s. gr. fšggein (phÕngein), V., leuchten, 
erleuchten; an. fengar-i, M., Mond; W.: ? gr. fšggoj (phÕngein), M., Licht, Schein 
*speno-, idg., Sb.: nhd. Zitze, Brust; ne. nipple, breast (N.); RB.: Pokorny 990 
(1713/185), ind., iran., arm., gr., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *stêno-; W.: gr. sthn…on 
(stÅnÚon), N., Brust, Sitz der geistigen F⌂higkeiten 
*sper- (1), *per- (4), idg., Sb., V.: nhd. Sparren, Stange, Speer, st•tzen, stemmen, 
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sich sperren; ne. spar (N.) (2), support; RB.: Pokorny 990 (1714/186), gr., alb., ital., 
germ., slaw.; Hw.: s. *sper- (5), *per- (1) (?); E.: s. *sper- (5); W.: gr. sp£roj 
(spÃros), M., ein Fischname; W.: lat. sparus (1), M., Jagdspeer; W.: lat. sparum, N., 
Jagdspeer; W.: s. lat. sparus (2), M., Godbrachsen; W.: s. lat. pariÅs, M., Wand; W.: s. 
germ. *speru, *sperru, *sparu, *sparru, N., Speer; an. spjÞr, *sper-u, N. Pl., Speer; 
W.: s. germ. *speru, *sperru, *sparu, *sparru, N., Speer; an. spÞr-r (2), st. M. (a?, 
u?), Speer; W.: s. germ *sparu, *sparru, N., Speer; an. spar-r (2), st. N. (u?), Speer; 
W.: s. germ. *speru, *sperru, *sparu, *sparru, N., Speer; ae. sper-u, N., Speer, 
WurfspieÔ; W.: s. germ. *speru, *sperru, *sparu, *sparru, N., Speer; ae. sper-e, st. N. 
(i), Speer, WurfspieÔ, Rohr; W.: s. germ. *speru, *sperru, *sparu, *sparru, N., Speer; 
afries. sper-e 3, sper, spir-i, Sb., Speer; W.: s. germ. *speru, *sperru, N., Speer; as. 
s-per 4, st. N. (a), Speer; W.: s. germ. *speru, *sperru, N., Speer; ahd. sper 44, st. N. 
(a), Speer, Lanze, WurfspieÔ; mhd. spŠr, st. N., st. M., Speer; nhd. Speer, M., Speer, 
DW 16, 2053; W.: s. germ. *sparjan, sw. V., sperren; s. afries. *spÅr-a, sw. V. (1), 
sperren, hindern; W.: s. germ. *sparrÌ-, *sparrÌn, *sparra-, *sparran, sw. M. (n), 
Sparren; got. *spar-r-a, st. M. (n), Sparren; W.: s. germ. *sparrÌ-, *sparrÌn, *sparra-, 
*sparran, sw. M. (n), Sparren; an. spar-r-i, sw. M. (n), Sparren, Balken, Pflock; W.: s. 
germ. *sparrÌ-, *sparrÌn, *sparra-, *sparran, sw. M. (n), Sparren; afries. *sper-a (2), 
sw. M. (n), Sparren; W.: s. germ. *sparrÌ-, *sparrÌn, *sparra-, *sparran, sw. M. (n), 
Sparren (M.); as. s-par-r-o 1, sw. M. (n), Sparren (M), Balken; W.: s. germ. *sparrÌ-, 
*sparrÌn, *sparra-, *sparran, sw. M. (n), Sparren; ahd. sparro 18, sw. M. (n), Sparren, 
Balken, Stange; mhd. sparre, sw. M., Stange, Balken; nhd. Sparren, M., Sparren, DW 
16, 1946; W.: vgl. germ. *sparrjÌ-, *sparrjÌn, sw. F. (n), Sparren; mnd. sper, Sb. 
Sparren; an. sper-r-a (1), sw. F. (n), Dachsparren; W.: vgl. germ. *sparrjÌ-, *sparrjÌn, 
*sparrja-, *sparrjan, Sb., Sparren; ahd. sperril 1, st. M. (a?), Schlagbaum; W.: s. germ. 
*sparrjan, sw. V., sperren; an. sper-r-a (2), sw. V. (1), mit Sparren versehen (V.), 
spreizen, verhindern; W.: s. germ. *sparrjan, sw. V., sperren; ae. *spar-r-ian, sw. V. 
(1?), sperren; W.: s. germ. *sparrjan, sw. V., sperren; ahd. *sperren?, sw. V. (1a), 
sperren; W.: s. germ. *sparrjan, sw. V., sperren; ahd. bisperren* 16, sw. V. (1a), 
sperren, verschlieÔen, versperren; mhd. besperren, sw. V., zusperren; nhd. (⌂lt.) 
besperren, sw. V., zusperren, versperren, DW 1, 1638; W.: s. germ. *sparrjan, sw. V., 
sperren; ahd. irsperren* 1, sw. V. (1a), £sperren‹, aufschwellen 
*sper- (2), *sperg-, idg., Sb.: nhd. Sperling, Vogel; ne. sparrow, bird; RB.: Pokorny 
991 (1715/187), gr., ital., kelt., germ., balt., toch.; Hw.: s. *spar■o-, *sper- (5), *per- 
(1) (?); E.: s. *sper- (5); W.: gr. y£r (psÃr), y»r (psˇr), M., Star; W.: gr. y£roj 
(psÃros), M., Star; W.: s. gr. yarÒj (psar†s), Adj., stargrau; W.: s. germ. *sparwa-, 
*sparwaz, st. M. (a), *sparwÌ-, *sparwÌn, *sparwa-, *sparwan, sw. M. (n), Sperling; 
got. spar-w-a* 2, sw. M. (n), Sperling; W.: s. germ. *sparwa-, *sparwaz, st. M. (a), an. 
spÞr-r (1), st. M. (a), Sperling; W.: s. germ. *sparwa-, *sparwaz, st. M. (a), *sparwÌ-, 
*sparwÌn, *sparwa-, *sparwan, sw. M. (n), Sperling; ahd. sparo 23, sw. M. (n), Spatz, 
Sperling; mhd. spare, sw. M., Sperling; W.: s. germ. *sparwa-, *sparwaz, st. M. (a), 
Sperling; germ. *sparwÌ-, *sparwÌn, *sparwa-, *sparwan, sw. M. (n), Sperling; ahd. 
sparawa* 1, sw. F. (n)?, Sperling; W.: s. germ. *sparwÌ- (2), *sparwÌn, *sparwa-, 
*sparwan, sw. M. (n), Sperling; germ. *sparwÌ- (1), *sparwÌn, *sparwa-, *sparwan, 
sw. M. (n), Wade; s. ae. spear-w-a, sw. M. (n), Sperling, Wade; W.: vgl. germ. 
*sparwaro, M., Sperber; got. *spar-w-—rei-s, st. M. (ja), Sperber; W.: vgl. germ. 
*sparwaro, M, Sperber; as. spar-w-ari* 1, st. M. (ja), Sperber; W.: vgl. germ. 
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*sparwaro, M, Sperber; ae. spear-haf-oc, st. M. (a), Sperber; W.: vgl. germ. 
*sparwaro, M, Sperber; ahd. sparw—ri* 23, st. M. (ja), Sperber; mhd. sparwüre, st. M., 
Sperber; nhd. Sperber, M., Sperber, DW 16, 2158 
*sper- (3), idg., V.: nhd. drehen, winden; ne. turn (V.), wind (V.); RB.: Pokorny 991 
(1716/188), arm., gr., ital., balt.; Hw.: s. *spereg-?, *spreng-?; W.: gr. speir©n 
(speiran), V., winden, wickeln; W.: s. gr. spe…ra (speÚra), F., Gewundenes, Windung, 
Strick (M.) (1); vgl. lat. spóra, F., Windung, Ringel, gekr•mmeter Haarschmuck; W.: s. 
gr. spur…j (spyrÚs), F., Korb, geflochtener Korb; lat. sporta, F., Korb, geflochtener 
Korb; ae. spyrte, sw. F. (n), Weidenkorb, Korb; W.: s. gr. spur…j (spyrÚs), F., Korb, 
geflochtener Korb; lat. sporta, F., Korb, geflochtener Korb; vgl. lat. sportella, F., 
K–rbchen; ahd. sportella* 2, st. F. (Ì), K–rbchen; W.: s. gr. sp£rtoj (spÃrtos), M., 
Binsenpfrieme, Strauch aus dessen Ruten man Stricke flocht; lat. spartum, sparton, 
N., Pfriemengras; W.: s. gr. sp£rgein (spÃrgein), V., einwickeln; W.: vgl. gr. 
sp£rganon (spÃrganon), N., Windel; lat. sparganium, N., Iglskolbe (eine Pflanze) 
*sper- (4), *per- (5), *sper»g-?, *per»g-?, idg., V., Sb.: nhd. reiÔen, Fetzen (M.); ne. 
rip (V.), rag (N.) (1); RB.: Pokorny 992 (1717/189), arm., gr., germ., slaw.?; W.: gr. 
spar£ssein (sparÃssein), V., zerren, qu⌂len; W.: s. gr. sp£ragma (spÃragma), N., 
abgerissenes St•ck; W.: s. gr. sparagmÒj (sparagm†s), M., Zerren, ZerreiÔen, Krampf, 
Zucken; W.: s. germ. *sperrÌ, *sperzÌ, st. F. (Ì), Fetzen (M.), Streifen (M.); an. 
spjÞrr, st. F. (Ì), Zeugstreifen, Lappen (M.) 
*sper- (5), *sper»-, idg., V.: nhd. zucken, stoÔen, zappeln, schnellen; ne. quiver (V.); 
RB.: Pokorny 992 (1718/190), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. 
*spËÄÌ, *spËn—mi, *apospero-, *per- (1), *sper- (1), *sper- (2), *sperdh-, *sper- (6), 
*spreu-, *sper•h-, *spereg-, *spËdh—, *sprendh-, *spreng-, *spren•h-; W.: gr. spe…rein 
(speÚrein), V., ausstreuen, verstreuen; s. gr. spšrma (spÕrma), N., Same, Samen, 
Ges⌂tes; lat. sperma, N., Same, Samen; nhd. Sperma, N., Sperma, Samenfl•ssigkeit; 
W.: gr. spa…rein (aspaÚrein), V., zucken, zappeln; W.: s. gr. ¢spa…rein (aspaÚrein), V., 
zucken, zappeln; W.: s. gr. sfa‹ra (sphaira), F., Ball, Kugel; lat. sphaera, F., 
Himmelskugel, Ball, Kreisbahn der Planeten; ahd. spÅra* 1, st. F. (Ì), Sph⌂re, 
Himmelskugel; mhd. spÅre, sw. F., Sph⌂re; s. nhd. Sph⌂re, F., Sph⌂re, Kugel, 
Himmelsk–rper, Kreis, DW 16, 2205; W.: gr. spart©n (spargan), V., strotzen, erregt 
sein (V.), •berm•tig sein (V.); W.: s. gr. sfarage‹sqai (spharageisthai), V., schwellen, 
strotzen; W.: gr. spšrcein (spÕrchein), V., dr⌂ngen, betreiben, beschleunigen, eilen; 
W.: s. gr. spercnÒj (sperchn†s), Adj., schnell, eilig; W.: s. gr. ¢spercšj (asperchÕs), 
Adv., eifrig, heftig, rastlos, unabl⌂ssig; W.: gr. sfàra (sphyra), F., Hammer, Schlegel; 
W.: gr. sfurÒn (sphyr†n), N., Kn–chel, FuÔkn–chel, Ferse; W.: s. gr. spurq…zein 
(spyrthÚzein), V., aufspringen, zappeln; W.: s. lat. spargere, V., streuen, hinstreuen, 
ausstreuen, sprengen, spritzen; W.: s. lat. spernere, V., absondern, trennen, entfernen; 
W.: vgl. lat. asper, Adj., rauh, herb, barsch, beiÔend; W.: germ. *sper-, V., zucken, 
zappeln; as. s-par-tal-Ìn* 1, sw. V. (2), zappeln; W.: germ. *spred-, V., spratzeln, 
zappeln; s. ae. s-prÕa-w-l-ian, sw. V., zappeln; W.: germ. *spred-, V., spratzeln, 
zappeln; ahd. bispr—ten* 1, sw. V. (1), aufgieÔen, eingieÔen, hineingieÔen, •bergieÔen; 
W.: germ. *spred-, V., spratzeln, zappeln; ahd. spr—ta 17, sw. F. (n), Regel, 
Richtschnur, MaÔstab; W.: germ. *sprekan, st. V., sprechen; ae. s-pre-c-an, st. V. (5), 
sprechen, sagen, sich unterhalten; W.: germ. *sprekan, st. V., sprechen; afries. s-pre-k-
a (1) 90 und h⌂ufiger?, st. V. (4), sprechen, sagen, behaupten, klagen; W.: germ. 
*sprekan, st. V., sprechen; anfrk. s-pre-k-an* 12, st. V. (4), sprechen; W.: germ. 
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*sprekan, st. V., sprechen; as. s-pre-k-an 200, st. V. (4), sprechen; W.: germ. 
*sprekan, st. V., sprechen; ahd. sprehhan 769?, sprechan, spehhan*, st. V. (4), 
sprechen, reden, sagen; mhd. sprŠchen, st. V., sprechen, sagen, reden; nhd. sprechen, 
st. V., sprechen, DW 16, 2798; W.: s. germ. *bisprekan, st. V., besprechen, tadeln; ae. 
be-s-pre-c-an, st. V. (5), besprechen, anklagen; W.: s. germ. *bisprekan, st. V., 
besprechen, tadeln; afries. bi-s-pre-k-a* 1, st. V. (4), besprechen, versprechen, 
zusprechen; W.: s. germ. *bisprekan, st. V., besprechen, tadeln; as. bi-s-pre-k-an* 3, 
st. V. (4), besprechen, schm⌂hen, •ber etwas sprechen, tadeln; mnd. bespreken, st. V.; 
W.: s. germ. *bisprekan, st. V., besprechen, tadeln; ahd. bisprehhan* 44, bisprechan*, 
st. V. (4), sprechen, anfechten, tadeln; mhd. besprŠchen, st. V., sprechen, sagen, 
anklagen; nhd. besprechen, st. V., besprechen, DW 1, 1640; W.: s. germ. *gasprekan, 
st. V. sprechen; as. gi-s-pre-k-an 49, st. V. (4), sprechen; W.: s. germ. *gasprekan, st. 
V. sprechen; ahd. gisprehhan* 57, gisprechan, gispehhan*, st. V. (4), sprechen, sagen, 
reden; mhd. gesprŠchen, st. V., aussprechen, sprechen; nhd. (⌂lt.) gesprechen, st. V., 
(verst⌂rktes) sprechen, DW 5, 4167; W.: s. germ. *uzsprekan, st. V., aussprechen; ahd. 
irsprehhan* 2, irsprechan*, st. V. (4), £aussprechen‹, sagen, erw⌂hnen; mhd. 
ersprŠchen, st. V., aussprechen; nhd. (⌂lt.) ersprechen, st. V., besprechen, unterreden, 
DW 3, 988; W.: vgl. germ. *sprekula-, *sprekulaz, Adj., gespr⌂chig; ae. s-pre-c-ol, 
Adj., redselig; W.: s. germ. *sprekÌ-, *sprekÌn, *spreka-, *sprekan, sw. M. (n), 
Sprecher; ae. s-pre-c-a, sw. M. (n), Sprecher, Ratgeber; W.: s. germ. *sprekÌ-, 
*sprekÌn, *spreka-, *sprekan, sw. M. (n), Sprecher; afries. *s-pre-k-a (2), sw. M. (n), 
Sprecher; W.: s. germ. *sprekÌ-, *sprekÌn, *spreka-, *sprekan, sw. M. (n), Sprecher; 
ahd. sprehho 1, sprecho*, sw. M. (n), Sprecher; zucken, stoÔen, zappeln, schnellen; 
W.: vgl. germ. *sprÅki- (1), *sprÅkiz, *sprÖki- (1), *sprÖkiz, Adj., lebhaft; an. 
s-prü-k-r, Adj., hurtig, lebhaft; W.: vgl. germ. *sprÅki- (2), *sprÅkiz, *sprÖki- (2), 
*sprÖkiz, *sprÅkja-, *sprÅkjaz, *sprÖkja-, *sprÖkjaz, Adj., gespr⌂chig, redselig, 
sprechend; ae. *s-prÖ-c-e (2), Adj., gespr⌂chig, beredt; W.: vgl. germ. *sprÅki- (2), 
*sprÅkiz, *sprÖki- (2), *sprÖkiz, *sprÅkja-, *sprÅkjaz, *sprÖkja-, *sprÖkjaz, Adj., 
gespr⌂chig, redselig; as. *s-pr—-k-i? (2), Adj., sprechend; W.: vgl. germ. *sprÅki- (2), 
*sprÅkiz, *sprÖki-, *sprÖkiz, *sprÅkja-, *sprÅkjaz, *sprÖkja-, *sprÖkjaz, Adj., 
gespr⌂chig, redselig; ahd. gispr—hhi* (1) 25, gispr—chi*, gisp—hhi*, Adj., beredt, 
gespr⌂chig, ansprechbar; mhd. gesprÌche, Adj., beredt; nhd. gespr⌂che, Adj., beredt, 
redselig, leutselig, DW 5, 4164; W.: vgl. germ. *sprÅkÌ, *sprÖkÌ, *sprÅkjÌ, *sprÖkjÌ, 
st. F. (Ì), Sprache; ae. s-prÖ-c, s-prÅ-c, st. F. (jÌ), Sprache, Erz⌂hlung, Rede; W.: vgl. 
germ. *sprÅkÌ, *sprÖkÌ, *sprÅkjÌ, *sprÖkjÌ, st. F. (Ì), Sprache; afries. s-prÅ-k-e 41, s-
prÅ-tz-e, st. F. (Ì), N.? nhd. Sprache, Anspruch, Anklage; W.: vgl. germ. *sprÅkÌ, 
*sprÖkÌ, *sprÅkjÌ, *sprÖkjÌ, st. F. (Ì), Sprache; anfrk. s-pr—-k-a* 2?, st. F. (Ì), sw. F. 
(n), Sprache; W.: vgl. germ. *sprÅkÌ, *sprÖkÌ, *sprÅkjÌ, *sprÖkjÌ, st. F. (Ì), Sprache; 
as. s-pr—-k-a 23, st. F. (Ì), sw. F. (n), Sprache, Rede, Unterredung; W.: vgl. germ. 
*sprÅkÌ, *sprÖkÌ, *sprÅkjÌ, *sprÖkjÌ, st. F. (Ì), Sprache; ahd. spr—hha 66, spr—cha, st. 
F. (Ì), Sprache, Sprechen, Rede; mhd. spr—che, st. F., sw. F., Sprache, Ausspruch, Ge-
spr⌂ch; nhd. Sprache, F., Sprache, Ausdruck von Gedanken in Worten, DW 16, 2718; 
W.: vgl. germ. *sprenda-, *sprendaz, Adj., energisch, stark; ae. s-pri-nd, Adj., stark, 
kr⌂ftig, energisch; W.: germ. *sprengan, st. V., springen; an. s-pri-ng-a, st. V. (3a), 
springen, rennen, bersten; W.: germ. *sprengan, st. V., springen; ae. s-pri-ng-an, st. V. 
(3a), springen, hervorbrechen, sich erheben; W.: germ. *sprengan, st. V., springen; 
afries. s-pri-ng-a* 1, st. V. (3a), springen; W.: germ. *sprengan, st. V., springen; anfrk. 
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*s-pri-ng-an?, st. V. (3a), springen; W.: germ. *sprengan, st. V., springen; as. s-pri-n-
g-an* 2, st. V. (3a), springen; W.: germ. *sprengan, st. V., springen; ahd. springan* 
27, st. V. (3a), springen, sprudeln, flieÔen; mhd. springen, st. V., springen, laufen; 
nhd. springen, st. V., springen, DW 17, 81; W.: s. germ. *ansprengan, st. V., 
entspringen; as. and-s-pri-n-g-an* 1, ant-s-pri-n-g-an*, st. V. (3a), aufspringen; mnd. 
entspringen; W.: s. germ. *ansprengan, st. V., entspringen; ahd. intspringan* 2, 
inspringan*, st. V. (3a), entspringen, zusammenwachsen, emporwachsen; mhd. 
entspringen, st. V., entrinnen, hervorspringen; nhd. entspringen, st. V., entspringen, 
DW 3, 629; W.: s. germ. *uzsprengan, st. V., entspringen; ahd. irspringan* 10, st. V. 
(3a), £erspringen‹, entspringen, hervorgehen; mhd. erspringen, st. V., entspringen; 
nhd. erspringen, st. V., erspringen, im Sprung haschen, DW 3, 989; W.: s. germ. 
*sprangjan, sw. V., springen machen, sprengen; an. s-pre-ng-ja, sw. V. (1), laufen 
machen, springen lassen; W.: s. germ. *sprangjan, sw. V., springen machen, sprengen; 
ae. s-pr´-ng-an, s-prü-ng-an, sw. V. (1), zerstreuen, aussprengen, s⌂en; W.: s. germ. 
*sprangjan, sw. V., springen machen, sprengen; afries. s-pre-ndz-a 1, s-pre-ng-a, sw. V. 
(1), besprengen; W.: s. germ. *sprangjan, sw. V., springen machen, sprengen; s. afries. 
s-pre-ng-el* 1, s-pra-ng-el, M., Weihsprengel, Weihquast; W.: s. germ. *sprangjan, sw. 
V., springen machen, sprengen; as. *s-pr-e-ng-ian?, sw. V. (1a), sprengen; W.: s. germ. 
*sprangjan, sw. V., springen machen, sprengen; ahd. sprengen* 9, sw. V. (1a), aus-
streuen, springen machen, sprengen; mhd. sprengen, sw. V., sprengen, streuen, 
spritzen; nhd. sprengen, sw. V., sprengen, DW 17, 28; W.: s. germ. *sprangÌn?, sw. 
V., springen, sprudeln; ahd. sprangÌn* 7, sw. V. (2), springen, h•pfen, vor Freude 
springen; mhd. sprangen, sw. V., springen, aufspringen; W.: vgl. germ. *sprengÌ-, 
*sprengÌn, Sb., Fessel (F.) (1), Falle, Dohne; ahd. springa* (2) 2, sw. F. (n), Fessel 
(F.) (1), Sprenkel (M.) (1), Vogelschlinge; nhd. (⌂lt.) Springe, F., Sprenge, Klammer, 
FuÔeisen, DW 17, 81, 26; W.: germ. *sprungi-, *sprungiz, st. M. (i), Sprung, Quelle, 
Brunnen; germ. *sprenga-, *sprengaz, st. M. (a), Nachkommenschaft, Quelle; ae. s-pri-
ng (1), st. M. (a), Quelle, Fluss, Besprengung, Geschw•r; W.: vgl. germ. *sprungi-, 
*sprungiz, st. M. (i), Sprung, Quelle, Brunnen; ae. s-pry-ng, st. M. (i), Quelle, Fluss, 
Besprengung; W.: s. germ. *sprentan, st. V., springen; ae. *s-pri-nt-an?, st. V. (3a), 
springen; W.: s. germ. *sprentan, st. V., springen; ahd. sprinzwurz* 2, st. F. (i), 
Springwolfsmilch; nhd. Sprinzwurz, F., Springwurz, DW 17, 125; W.: s. germ. 
*sprantjan, sw. V., springen machen; an. s-pre-t-t-a (2), sw. V. (1), aufsprengen, 
–ffnen, losreiÔen; W.: s. germ. *spreutan, *sprŒtan, st. V., sprieÔen, spritzen; got. 
*s-priu-t-an, st. V. (2), sprieÔen, hervorschieÔen; W.: s. germ. *spreutan, *sprŒtan, st. 
V., sprieÔen, spritzen; ae. *s-prŒ-t-an, st. V. (2), sprieÔen, wachsen (V.) (1); W.: s. 
germ. *spreutan, *sprŒtan, sw. V., sprieÔen, spritzen; ahd. spriuzen* 13, sw. V. (1a), 
stemmen, sich stemmen; mhd. spriuzen, sw. V., st•tzen, spreizen; nhd. spreizen, sw. 
V., spreizen, emporrecken, DW 17, 19; W.: s. germ. *spreutan, *sprŒtan, sw. V., 
sprieÔen; ahd. spruzzi* 1, Adj., sommersprossig; W.: s. germ. *sprutjan, sw. V., 
sprieÔen, spritzen; ae. s-pry-t-t-an, sw. V. (1), sprieÔen, hervorkommen, entspringen; 
W.: s. germ. *sprauta-?, *sprautaz, Adj., schnell; got. s-prau-t-Ì 13, Adv., schnell, 
bald, ohne Z–gern; W.: vgl. germ. *spruta-, *sprutam, st. N. (a), Spross; ae. s-pro-t, 
st. N. (a), Zweig, Spross, Pflock, Nagel; W.: vgl. germ. *sprutÌ-, *sprutÌn, *spruta-, 
*sprutan, sw. M. (n), Spross; an. s-pro-t-i, sw. M. (n), Zweig, Stab; W.: vgl. germ. 
*sprutÌ-, *sprutÌn, *spruta-, *sprutan, sw. M. (n), Spross; ae. s-pro-t-a, sw. M. (n), 
Zweig, Spross, Pflock, Nagel; W.: vgl. germ. *sprutÌ-, *sprutÌn, *spruta-, *sprutan, sw. 
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M. (n), Spross; ae. s-prÕo-t, M., Pfahl, Stange, Speer; W.: vgl. germ. *sprutÌ-, 
*sprutÌn, *spruta-, *sprutan, sw. M. (n), Spross; ahd. sprozzo* 9, sw. M. (n), Sprosse; 
s. mhd. sprozze, sw. M., sw. F., Stufe, Leitersprosse; nhd. Sprosse, F., Sprosse, Spross, 
M., Sprosse, DW 17, 150; W.: vgl. germ. *sprutto, Sb., BriÔling; ae. s-pro-t-t (1), M., 
Sprotte; W.: vgl. germ. *spaka-, *spakam, st. N. (a), Reisig; ahd. spah 9, st. N. (a), 
Reis (N.), Zweig, Span; s. mhd. spache, sw. M., sw. F., d•rres Reisholz; W.: vgl. 
germ. *spakÌ-, *spakÌn, sw. F. (n), d•rres Reis, abgefallene d•rre áste; ahd. spahha 
11, spacha, sw. F. (n), Reis (N.), Zweig, Span; mhd. spache, sw. M., sw. F., d•rres 
Reisholz; nhd. Spache, M., F., d•rres Holz, Reis (N.), DW 16, 1826; W.: s. germ. 
*spurÌ-, *spurÌn, *spura-, *spuran, sw. M. (n), Sporn; got. *s-paºr-a, *spÌra, sw. M. 
(n), Sporn; W.: s. germ. *spurÌ-, *spurÌn, *spura-, *spuran, sw. M. (n), Sporn; an. 
spor-i (1), sw. M. (n), Sporn; W.: s. germ. *spurÌ-, *spurÌn, *spura-, *spuran, sw. M. 
(n), Sporn; ae. s-por-a, s-pur-a, sw. M. (n), Sporn; W.: s. germ. *spurÌ-, *spurÌn, 
*spura-, *spuran, sw. M. (n), Sporn; ae. s-pur-e, sw. F. (n), Ferse; W.: s. germ. 
*spurÌ-, *spurÌn, *spura-, *spuran, sw. M. (n), Sporn; vgl. ae. *s-por (2), Sb., Ferse; 
W.: s. germ. *spurÌ-, *spurÌn, *spura-, *spuran, sw. M. (n), Sporn; afries. s-por-a 1 
und h⌂ufiger?, sw. M. (n), Sporn; W.: s. germ. *spurÌ-, *spurÌn, *spura-, *spuran, sw. 
M. (n), Sporn; as. s-por-o 1, sw. M. (n), Sporn; W.: s. germ. *spurÌ-, *spurÌn, 
*spura-, *spuran, sw. M. (n), Sporn; ahd. sporo 33, sw. M. (n), Sporn, Antrieb; mhd. 
spore, sw. M., Sporn; nhd. Spor, M., Sporn, DW 16, 2674, 2679; W.: s. germ. *spura-, 
*spuram, st. N. (a), Spur, Tritt; an. s-por, st. N. (a), Spur; W.: s. germ. *spura-, 
*spuram, st. N. (a), Spur, Tritt; ae. s-por (1), st. N. (a), Spur; W.: s. germ. *spura-, 
*spuram, st. N. (a), Spur, Tritt; ahd. spur 1, st. N. (a), Spur; mhd. spur, Sb., Spur; s. 
nhd. Spur, F., Spur, DW 17, 235; W.: s. germ. *spura-, *spuram, st. N. (a), Spur, 
Tritt; ahd. spor 15, st. N. (a), Spur, Tritt, FuÔ, Zeichen; mhd. spor, st. N., st. M., 
F⌂hrte, Spur; s. nhd. Spur, F., Spur, DW 17, 235; W.: vgl. germ. *spurula- (1), 
*spurulaz, Adj., tretend; ae. s-pur-ul?, s-pur-n-ul?, Adj., tretend, gern ausschlagend; 
W.: vgl. germ. *spurula- (2), *spurulaz, Adj., aufsp•rend; an. s-pur-al-l, s-pur-ul-l, 
Adj., wissbegierig, neugierig, viele Fragen stellend; W.: vgl. germ. *spurda-, *spurdaz, 
st. M. (a), Fischschwanz; an. s-por-¨-r, st. M. (a), Schwanz; W.: vgl. germ. *spurdi-, 
*spurdiz, st. F. (i), Rennbahn; got. s-paºr-d-s* 4, F. (kons.), Rennbahn, Stadium; W.: 
vgl. germ. *spurdi-, *spurdiz, st. M. (i), Rennbahn; ahd. spurt 7, st. M. (i), Bahn, 
Rennbahn, ...fach (zur Bildung von Zahladverbien); W.: s. germ. *spurjan, sw. V., 
verfolgen, sp•ren, erfahren (V.); an. s-pyr-ja, sw. V. (1), fragen, erfahren (V.); W.: s. 
germ. *spurjan, sw. V., verfolgen, sp•ren, erfahren (V.); ae. s-pyr-ian, s-pir-ian, sw. V. 
(1), £spuren‹, eine Spur machen, gehen, reisen, verfolgen; W.: s. germ. *spurjan, sw. 
V., verfolgen, sp•ren, erfahren (V.); afries. s-per-a (1) 3, sw. V. (1), mit den F•Ôen 
erreichen, betreten (V.); W.: s. germ. *spurjan, sw. V., verfolgen, sp•ren, erfahren 
(V.); anfrk. *s-pur-en?, sw. V. (1), untersuchen, sp•ren; W.: s. germ. *spurjan, sw. V., 
verfolgen, sp•ren, erfahren (V.); as. *s-pur-ian?, sw. V. (1a), sp•ren, untersuchen; W.: 
s. germ. *spurjan, sw. V., verfolgen, sp•ren, erfahren (V.); ahd. spurien 8, spurren*, 
sw. V. (1a), aufsp•ren, aufsuchen, auskundschaften; mhd. sp•rn, sw. V., aufsuchen, 
sp•ren; nhd. sp•ren, spuren, sw. V., sp•ren, eine Spur suchen und finden, DW 17, 
243; W.: s. germ. *spurnan, st. V., ausschlagen, treten; an. s-per-n-a (1), s-por-n-a (1), 
st. V. (3b), treten, fortstoÔen; W.: s. germ. *spurnan, st. V., ausschlagen, treten; ae. s-
por-n-an, s-peor-n-an, s-pur-n-an, st. V. (3b), anstoÔen, verschm⌂hen; W.: s. germ. 
*spurnan, st. V., ausschlagen, treten; vgl. ae. s-pear-n-l-ian, sw. V., treten, zappeln; 
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W.: s. germ. *spurnan, st. V., ausschlagen, treten; afries. s-pur-n-a 1 und h⌂ufiger?, st. 
V. (3b), treten; W.: s. germ. *spurnan, st. V., ausschlagen, treten; vgl. afries. s-per-n-e 
1 und h⌂ufiger?, s-por-n-e, M., Tritt; W.: s. germ. *spurnan, st. V., ausschlagen, 
treten; as. s-pur-n-an* 3, st. V. (3b), treten, zertreten (V.), ausschlagen; W.: s. germ. 
*spurnan, st. V., ausschlagen, treten; ahd. spurnan* 1, st. V. (3b), spuren, Spuren 
machen auf; W.: vgl. germ. *bispurnan, st. V., anstoÔen; as. bi-s-pur-n-an* 1, st. V. 
(3b), anstoÔen; W.: vgl. germ. *bispurnan, st. V., anstoÔen; ahd. bispurnan* 4, st. V. 
(3b), anstoÔen, straucheln; W.: vgl. germ. *spurnjan, sw. V., treten, stoÔen, 
ausschlagen; an. s-pyr-n-a, sw. V. (1), mit dem FuÔe stoÔen; W.: vgl. germ. *spurnjan, 
sw. V., treten, stoÔen, ausschlagen; ae. s-pyr-n-an, s-pyr-n-ian, sw. V. (1), treten, 
stoÔen; W.: vgl. germ. *spurnjan, sw. V., ausschlagen; anfrk. *s-pur-n-en?, sw. V. (1), 
stoÔen, ausschlagen; W.: vgl. germ. *spurnjan, sw. V., treten, stoÔen, ausschlagen; ahd. 
spurnen* 4, sw. V. (1a), stoÔen, treten, spornen; mhd. sp•rnen, sw. V., spornen; W.: 
vgl. germ. *spurnÌn, sw. V., ausschlagen; an. s-por-n-a (2), sw. V. (2), mit den F•Ôen 
stoÔen, steigen; W.: vgl. germ. *spurnÌn, sw. V., ausschlagen; ahd. spornÌn* 7, spur-
nÌn*, sw. V. (2), sich auflehnen, mit dem FuÔ stoÔen, str⌂uben; W.: vgl. germ. 
*sparnjan?, sw. V., mit dem FuÔ stoÔen; an. sper-n-a (2), sw. V. (1), dr⌂ngen, treten; 
W.: s. germ. *spred-, V., spratzeln, zappeln; an. s-pra-¨-k-a, sw. V., zappeln; W.: s. 
germ. *spred-, V., spratzeln, zappeln; ahd. spratalÌn 17, sw. V. (2), zappeln, pulsieren, 
zucken, zittern, pulsen; W.: s. germ. *sparka-, *sparkaz?, Adj., lebhaft; an. sprek-r, 
Adj., lebhaft; W.: s. germ. *freka-, *frekaz, Adj., gierig, unversch⌂mt; got. *fri-k-s, 
Adj. (a), s•chtig, gierig; W.: s. germ. *freka-, *frekaz, Adj., gierig, unversch⌂mt; got. 
*fri-k-ei, sw. F. (n), Gier, Sucht; W.: s. germ. *freka-, *frekaz, Adj., gierig, 
unversch⌂mt, mutig; an. fre-k-r, Adj., gierig, hart, streng; W.: s. germ. *freka-, 
*frekaz, Adj., gierig, unversch⌂mt, mutig; ae. fre-c-c, Adj., gierig, k•hn, gef⌂hrlich; 
W.: s. germ. *freka-, *frekaz, Adj., gierig, unversch⌂mt; ahd. freh 15, Adj., gierig, 
habs•chtig, geizig; nhd. frech, Adj., frech, wagemutig, unversch⌂mt, DW 4, 90; W.: 
vgl. germ. *frekó-, *frekón, sw. F. (n), Habsuch, Habgier; ae. fr´-c-u, st. F. (Ì?), Gier; 
W.: vgl. germ. *frekÌ-, *frekÌn, sw. F. (n), Strenge, H⌂rte; an. fre-k-a (1), sw. F. (n), 
Kampflust; W.: vgl. germ. *frekÌ-, *frekÌn, *freka-, *frekan, sw. M. (n), Wolf (M.) 
(1), Krieger; an. fre-k-i, sw. M. (n), Wolf (M.) (1), Feuer, Schiff, der Gierige; W.: vgl. 
germ. *frekÌ-, *frekÌn, *freka-, *frekan, sw. M. (n), Wolf, Krieger; ae. fre-c-a, sw. M. 
(n), Held, Krieger; W.: s. germ. *fraka-, *frakaz, *frakja-, *frakjaz, Adj., gierig, 
unversch⌂mt, mutig; ae. frÜ-c, fre-c, Adj., gierig, eifrig, k•hn, gef⌂hrlich; W.: vgl. 
germ. *frÌkna-, *frÌknaz, *frÌknja-, *frÌknjaz, Adj., mutig, kr⌂ftig, dreist; an. fr→-k-n, 
Adj., k•hn, mutig; W.: vgl. germ. *frÌkna-, *frÌknaz, *frÌknja-, *frÌknjaz, Adj., mutig, 
kr⌂ftig, dreist; an. fr→-k-in-n, Adj., k•hn; W.: vgl. germ. *frÌkna-, *frÌknaz, *frÌknja-, 
*frÌknjaz, Adj., mutig, kr⌂ftig, dreist; ae. frò-c-n-e (1), frÅ-c-n-e (1), Adj. (ja), 
gef⌂hrlich, schrecklich, wild, b–se; W.: vgl. germ. *frÌkna-, *frÌknaz, *frÌknja-, 
*frÌknjaz, Adj., mutig, kr⌂ftig, dreist; ae. frÜ-c-n-e, Adj., k•hn, gef⌂hrlich; W.: vgl. 
germ. *frÌkni-, *frÌkniz, st. N. (i), Gefahr; ae. frò-c-en, st. N. (i?), Gefahr; W.: vgl. 
germ. *frÌkni-, *frÌkniz, st. N. (i), Gefahr; as. frÌk-n-i* 2, frek-n-i*, Adj., k•hn, frech, 
verwegen; W.: vgl. germ. *frankÌ-, *frankÌn, *franka-, *frankan, sw. M. (n), Franke, 
Freier (M.) (1); germ. *franka-, *frankaz, Adj., mutig, frei, kampfbegierig; vgl. ae. 
Franc-a (1), M., PN, Franke; an. fra-n-k-a-r, fra-k-k-a-r, st. M. (a) Pl., Franken (M. 
Pl.), Franzosen; W.: s. germ. *frankÌ-, *frankÌn, *franka-, *frankan, sw. M. (n), 
Franke, Freier (M.) (1); germ. *franka-, *frankaz, Adj., mutig, frei, kampfbegierig; 
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anfrk. *Fra-n-k-a?, Sb.=ON, Frankreich; W.: s. germ. *frankÌ-, *frankÌn, *franka-, 
*frankan, sw. M. (n), Franke, Freier (M.) (1); germ. *franka-, *frankaz, Adj., mutig, 
frei, frank, kampfbegierig; as. *Fra-nk-o?, sw. M. (n), Franke; mnd. Vranke, sw. M.; 
W.: vgl. germ. *spekan, st. V., krachen, sprechen; ae. s-pe-c-an, st. V. (5), sprechen; 
W.: vgl. germ. *spekan, st. V., krachen, sprechen; ae. spÖ-c, st. F. (Ì)?, Rede, 
Unterredung, Beratung 
*sper- (6), *per- (6), *sprei-, idg., V.: nhd. streuen, s⌂en, sprengen, spritzen, spr•hen; 
ne. strew, sow (V.); RB.: Pokorny 993 (1719/191), arm., gr., kelt., germ., balt.; Hw.: s. 
*sper- (5), *per- (1), *sperdh-, *spreid-, *spreit-, *spreu-, *spreud-?, *spreug-?, 
*spereg-, *spËdh—, *sprendh-; W.: s. gr. spor£ (sporÃ), F., S⌂uen, Auss⌂hen, Saat; nhd. 
Spore, F., Spore, ungeschlechtliche Fortpflanzungszelle von Farnen; W.: s. gr. spÒroj 
(sp†ros), M., S⌂uen, Auss⌂hen, Saat; W.: vgl. gr. sparnÒj (sparn†s), Adj., vereinzelt, 
d•nnges⌂t, sp⌂rlich, wenig; W.: germ. *spreidan?, st. V., ausbreiten; ahd. sprótan* 7, 
st. V. (1a), ausbreiten, umherschweifen, ausspannen; mhd. spróten, st. V., spreiten; s. 
nhd. spreiten, sw. V., spreiten, sich ausbreiten, DW 17, 14; W.: germ. *spreutan, 
*sprŒtan, st. V., sprieÔen, spritzen; got. *s-priu-t-an, st. V. (2), sprieÔen, hervor-
schieÔen; W.: s. germ. *spreutan, *sprŒtan, st. V., sprieÔen, spritzen; ae. *s-prŒ-t-an, 
st. V. (2), sprieÔen, wachsen (V.) (1); W.: s. germ. *spreutan, *sprŒtan, sw. V., 
sprieÔen, spritzen; afries. s-prŒ-t-a 5, st. V. (2), sprieÔen, abstammen; W.: germ. 
*spreutan, *sprŒtan, st. V., sprieÔen, spritzen; ahd. spriuzen* 13, sw. V. (1a), 
stemmen, sich stemmen; mhd. spriuzen, sw. V., st•tzen, spreizen; nhd. spreizen, sw. 
V., spreizen, emporrecken, DW 17, 19; W.: s. germ. *spreutan, *sprŒten, sw. V., 
sprieÔen; ahd. spruzzi* 1, Adj., sommersprossig; W.: s. germ. *sprutjan, sw. V., 
sprieÔen, spritzen; ae. s-pry-t-t-an, sw. V. (1), sprieÔen, hervorkommen, entspringen; 
W.: vgl. germ. *spruta-, *sprutam, st. N. (a), Spross; ae. s-pro-t, st. N. (a), Zweig, 
Spross, Pflock, Nagel; W.: vgl. germ. *sprutÌ-, *sprutÌn, *spruta-, *sprutan, sw. M. 
(n), Spross; an. s-pro-t-i, sw. M. (n), Zweig, Stab; W.: vgl. germ. *sprutÌ-, *sprutÌn, 
*spruta-, *sprutan, sw. M. (n), Spross; ae. s-pro-t-a, sw. M. (n), Zweig, Spross, Pflock, 
Nagel; W.: vgl. germ. *sprutÌ-, *sprutÌn, *spruta-, *sprutan, sw. M. (n), Spross; ae. 
s-prÕo-t, M., Pfahl, Stange, Speer; W.: vgl. germ. *sprutÌ-, *sprutÌn, *spruta-, 
*sprutan, sw. M. (n), Spross; ahd. sprozzo* 9, sw. M. (n), Sprosse; s. mhd. sprozze, 
sw. M., sw. F., Stufe, Leitersprosse; nhd. Sprosse, F., Sprosse, Spross, M., Sprosse, 
DW 17, 150; W.: vgl. germ. *sprutto, Sb., BriÔling; ae. s-pro-t-t (1), M., Sprotte; W.: 
s. germ. *spraidjan, sw. V., ausbreiten; ae. s-prÖ-d-an, sw. V. (1), spreiten, ausbreiten; 
W.: s. germ. *spraidjan, sw. V., ausbreiten; vgl. afries. s-pró-d-ek-e 1, s-pró-d-ek-k-e, 
F., Zwerchfell; W.: s. germ. *spraidjan, sw. V., ausbreiten; anfrk. *s-prei-d-en?, sw. V. 
(1), ausbreiten; W.: s. germ. *spraidjan, sw. V., ausbreiten; ahd. spreiten* 23, sw. V. 
(1a), ausbreiten, ausstreuen, ausspannen; mhd. spreiten, sw. V., spreiten, ausbreiten; 
nhd. spreiten, sw. V., spreiten, sich ausbreiten, DW 17, 14; W.: s. germ. *spraidjan, 
sw. V., ausbreiten; ahd. spreid 12, st. N. (a), Busch, Staude, Gestr⌂uch; W.: vgl. germ. 
*sprutÌ-, *sprutÌn, *spruta-, *sprutan, sw. M. (n), Spross; an. s-pro-t-i, sw. M. (n), 
Zweig, Stab; W.: vgl. germ. *sprauta-, *sprautaz?, Adj., schnell, sprieÔend; got. 
s-prau-t-Ì 13, Adv., schnell, bald, ohne Z–gern; W.: s. germ. *sprewjan, sw. V., 
spr•hen; as. s-pri-u* 1, st. N. (wa), Spreu; W.: s. germ. *sprewjan, sw. V., spr•hen; 
ahd. spr— 1, st. F. (Ì)?, Spreu; W.: s. germ. *sprewjan, sw. V., spr•hen; ahd. spriu 55, 
st. N. (wa), Spreu, Kaff (N.) (2); mhd. spriu, st. N., Spreu; s. nhd. Spreu, F., Spreu, 
DW 17, 52; W.: s. germ. *sparka-, *sparkaz, Adj., lebhaft; an. s-par-k-r, Adj., lebhaft, 
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munter, quicklebendig; W.: s. germ. *sprakÌ-, *sprakÌn, *spraka-, *sprakan, sw. M. 
(n), Funke; ae. s-pear-c-a, sw. M. (n), Funke; W.: s. germ. *sprakÌ-, *sprakÌn, 
*spraka-, *sprakan, sw. M. (n), Funke; vgl. ae. spier-c-an, sw. V., spr•hen, funkeln; 
W.: s. germ. *spraka, Sb., Sch–ssling; an. spre-k, st. N. (a), d•rrer Zweig; W.: s. germ. 
*spraka, Sb., Sch–ssling; ae. s-prü-g, Sb., Reisig; W.: s. germ. *spraka, Sb., Sch–ssling; 
ae. sprü-c, N., Sch–ssling, Zweig; W.: s. germ. *spraka, Sb., Sch–ssling; vgl. ae. *spre-
c-el, st. M. (a), Zweig, Stengel, St⌂ngel; W.: s. germ. *spraka, Sb., Sch–ssling; ahd. 
sprohho* 2, sprocho*, sw. M. (n), Zweig, abgeschnittenes Reis (N.), d•nner Zweig; 
W.: s. germ. *spraka, Sb., Sch–ssling; ahd. sprahhila* 3, sprachila, sprahhula*, sw. F. 
(n), £Abschneidsel‹, Schote (F.) (1), H•lse; W.: vgl. germ. *sprekala, *sprekkala, Sb., 
Sprenkel (M.) (2), Flecken; ahd. sprekkiloht* 1, spreckiloht*, Adj., fleckig, gefleckt; 
mhd. sprŠckelŠht, Adj., gesprenkelt; W.: s. germ. *sprit-, V., zerspringen, spritzen; 
ahd. sprizzalÌn* 2, sw. V. (2), spreiÔeln, spalten, splittern; W.: s. germ. *sprit-, V., 
zerspringen, spritzen; ahd. sprizza 5, sw. F. (n), Spritze, Wasserspritze; nhd. Spritze, 
F., Spritze, DW 17, 126; W.: s. germ. *spri¶-, V., zerspringen, spritzen; ahd. sprid 1, 
Sb., knorriger Auswuchs?; W.: s. germ. *braida-, *braidaz, Adj. breit; got. brai-¶-s* 1, 
Adj. (a), breit; W.: s. germ. *braida-, *braidaz, Adj., breit; an. brei-¨-r, Adj., breit; 
W.: s. germ. *braida-, *braidaz, Adj., breit; ae. br—-d, Adj., breit, weit, ausgedehnt, 
offen, flach; W.: s. germ. *braida-, *braidaz, Adj., breit; ae. bre-d (2), st. N. (a), 
Fl⌂che; W.: s. germ. *braida-, *braidaz, Adj. breit; afries. brõ-d 14, Adj., breit, groÔ; 
W.: s. germ. *braida-, *braidaz, Adj. breit; anfrk. brÅ-d* 1, Adj., breit; W.: s. germ. 
*braida-, *braidaz, Adj. breit; as. brõd 14, Adj., breit, groÔ, ausgedehnt; mnd. brõt, 
Adj.; W.: s. germ. *braida-, *braidaz, Adj. breit; ahd. breit 33, Adj., breit, weit, groÔ, 
flach; mhd. breit, Adj., breit, ausgebreitet, weit ausgedehnt; nhd. breit, Adj., weit, 
breit, groÔ, DW 2, 356; W.: s. germ. *braidjan, sw. V., ausbreiten; an. brei-¨-a (2), 
sw. V. (1), ausbreiten, bedecken; W.: s. germ. *braidjan, sw. V., ausbreiten; ae. brÖ-d-
an (2), sw. V. (1), breiten, spreiten, ausdehnen; W.: s. germ. *braidjan, sw. V., 
ausbreiten; anfrk. brÅ-d-en* 2, sw. V. (1), £breiten‹, verbreiten; W.: s. germ. 
*braidjan, sw. V., ausbreiten; as. brõd-ian* 2, sw. V. (1a), breiten, sich ausbreiten; 
mnd. brÅden, breiden, sw. V.; W.: s. germ. *braidjan, sw. V., ausbreiten; ahd. breiten 
48, sw. V. (1a): nhd. breiten, verbreiten, verteilen; mhd. breiten, sw. V., breit machen, 
breit hinlegen; nhd. breiten, sw. V., ausbreiten, breit machen, DW 2, 359; W.: s. 
germ. *braidÅn, *braidÖn, sw. V., weit werden, groÔ werden; ahd. breitÅn* 7, sw. V. 
(3), hervorragen, breit werden, fett werden; mhd. breiten, sw. V., breit werden; W.: s. 
germ. *braida-, *braidam, st. N. (a), Breite; s. ae. brÖ-d (1), st. F. (Ì), Breite; W.: s. 
germ. *braidÌ, st. F. (Ì), Weite; germ. *braidÌ-, *braidÌn, sw. F. (n), Breite; ahd. 
*breita (2)?, sw. F. (n); W.: s. germ. *braidó-, *braidón, sw. F. (n), Breite; got. brai-d-
ei 1, sw. F. (n), Breite; W.: s. germ. *braidó-, *braidón, sw. F. (n), Breite; an. brei-d-d, 
sw. F. (ón), Breite; W.: s. germ. *braidó-, *braidón, sw. F. (n), Breite; ae. brÖ-d-u, sw. 
F. (ó)?, Breite, Weite, Ausdehnung; W.: s. germ. *braidó-, *braidón, sw. F. (n), Breite; 
afries. brõ-d-e 5, F., Breite; W.: s. germ. *braidó-, *braidón, sw. F. (n), Breite; ahd. 
breitó 16, breitón*, st. F. (ó), Breite, L⌂nge, Gr–Ôe; mhd. breite, breiten, st. F., Breite, 
breiter Teil, Acker; nhd. Breite, F., Breite, Ebene, DW 2, 358; W.: vgl. germ. 
*braidi¶Ì, *braide¶Ì, st. F. (Ì), Hochmut; ahd. breitida* 1, st. F. (Ì), Hochmut, 
Éberheblichkeit; W.: vgl. germ. *braidinga-, *braidingaz, *braidenga-, *braidengaz, st. 
M. (a), Breiter; ahd. breiting* 7, st. M. (a), Kuchen; mhd. breitinc, st. M., Kuchen; 
nhd. (bay.) Braiting, M., Kuchen, Schmeller 1, 370; W.: vgl. germ. *bri¶Ì-, *bri¶Ìn, 
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Sb., Breite, Fl⌂che; vgl. afries. bre-d-e 1 und h⌂ufiger?, F., Fl⌂che; W.: vgl. germ. 
*fraiwa-, *fraiwaz, *fraiwja-, *fraiwjaz, Adj., fruchtbar; an. frü-r, Adj., fruchtbar; W.: 
vgl. germ. *fraiwa-, *fraiwaz, *fraiwja-, *fraiwjaz, Adj., fruchtbar; an. frj—-r, frjÌ-r, 
Adj., fruchtbar; W.: vgl. germ. *fraiwÌn, *fraiwjÌn, sw. V., fruchtbar machen; an. frü-
v-a, frü-a, frjÌ-a, frjÌ-v-a, sw. V. (2), bl•hen, befruchten, fruchtbar machen; W.: vgl. 
germ. *fraiwa-, *fraiwam, st. N. (a), Samen; got. frai-w 23, st. N. (a=wa), Same, 
Samen; W.: vgl. germ. *fraiwa-, *fraiwam, st. N. (a), Same, Samen, Saat, 
Nachkommenschaft; an. frü, st. N. (wa), Same, Korn; W.: vgl. germ. *fraiwa-, 
*fraiwam, st. N. (a), Same, Samen; an. frjÌ, st. N. (a), Same, Samen, Korn; W.: vgl. 
germ. *spaka-, *spakam, st. N. (a), Reisig; ae. spüc, st. N. (a), kleiner Zweig, Ranke 
*sper- (7)?, idg., Sb.: nhd. K•gelchen, Ball (M.) (1), Pille; ne. balls of goat or sheep's 
dung; RB.: Pokorny 995 (1720/192), gr., germ., balt.; Hw.: s. *per- (1) (?) 
*sperd-, idg., V.: Vw.: s. *sperdh-; W.: gr. sfur£j (sphyrÃs), spur£j (spyrÃs), M., 
Mistk•gelchen; W.: s. gr. spÚraqoj (sp½rathos), pÚraqoj (p½rathos), M., 
Ziegenmistk•gelchen, Schafmistk•gelchen;  
*sperdh-, *sperd-, *spredh-, *predh-, *spred-, *pred-, idg., V.: nhd. zucken, springen; 
ne. quiver (V.); RB.: Pokorny 995 (1721/193), ind., iran., gr., germ., balt., slaw.; Hw.: 
s. *per- (1), *sper- (5), *spËdh—, *sper- (6), *sprendh-; W.: s. gr. spurq…zein 
(spyrthÚzein), V., aufspringen, zappeln; W.: germ. *spred-, spratzeln, zappeln; an. s-
pra-¨-k-a, sw. V., zappeln; W.: germ. *spred-, spratzeln, zappeln; s. ae. s-prÕa-w-l-ian, 
sw. V., zappeln; W.: germ. *spred-, V., spratzeln, zappeln; ahd. *spr—ten?, sw. V. (1); 
W.: germ. *spred-, V., spratzeln, zappeln; ahd. bispr—ten* 1, sw. V. (1), aufgieÔen, 
eingieÔen, hineingieÔen, •bergieÔen; W.: germ. *spred-, V., spratzeln, zappeln; ahd. 
spratalÌn 17, sw. V. (2), zappeln, pulsieren, zucken, zittern, pulsen; W.: germ. *spred-, 
V., spratzeln, zappeln; ahd. spr—ta 17, sw. F. (n), Regel, Richtschnur, MaÔstab; W.: s. 
germ. *spurdi-, *spurdiz, st. F. (i), Rennbahn; got. s-paºr-d-s* 4, F. (kons.), 
Rennbahn, Stadium (, Lehmann S120); W.: s. germ. *spurdi-, *spurdiz, st. M. (i), 
Rennbahn; ahd. spurt 7, st. M. (i), Bahn, Rennbahn, ...fach (zur Bildung von Zahl-
adverbien) 
*sper»-, idg., V.: Vw.: s. *sper- (5) 
*spereg-, *pereg-, *sper»g-, *per»g-, *sprÅg-, *prÅg-, idg., V.: nhd. zucken, schnellen, 
streuen, sprengen, spritzen; ne. quiver (V.); RB.: Pokorny 996 (1722/194), ind., iran., 
gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *sper- (5, 6), *per- (1), *spreng-, 
*preg-?, *spreig-?; W.: ? gr. spart©n (spargan), V., strotzen, erregt sein (V.), 
•berm•tig sein (V.); W.: ? gr. sfarage‹sqai (spharageisthai), V., schwellen, strotzen; 
W.: lat. spargere, V., streuen, hinstreuen, ausstreuen, sprengen, spritzen; W.: germ. 
*sprekan, st. V., sprechen; ae. s-pre-c-an, st. V. (5), sprechen, sagen, sich unterhalten; 
W.: germ. *sprekan, st. V., sprechen; afries. s-pre-k-a (1) 90 und h⌂ufiger?, st. V. (4), 
sprechen, sagen, behaupten, klagen, Klage erheben; W.: germ. *sprekan, st. V., 
sprechen; anfrk. s-pre-k-an* 12, st. V. (4), sprechen; W.: germ. *sprekan, st. V., 
sprechen; as. s-pre-k-an 200, st. V. (4), sprechen; W.: germ. *sprekan, st. V., sprechen; 
ahd. sprehhan 769?, sprechan, spehhan*, st. V. (4), sprechen, reden, sagen; mhd. 
sprŠchen, st. V., sprechen, sagen, reden; nhd. sprechen, st. V., sprechen, DW 16, 2798; 
W.: s. germ. *gasprekan, st. V. sprechen; as. gi-s-pre-k-an 49, st. V. (4), sprechen; W.: 
s. germ. *gasprekan, st. V. sprechen; ahd. gisprehhan* 57, gisprechan, gispehhan*, st. 
V. (4), sprechen, sagen, reden; mhd. gesprŠchen, st. V., aussprechen, sprechen; nhd. 
(⌂lt.) gesprechen, st. V., (verst⌂rktes) sprechen, DW 5, 4167; W.: s. germ. *uzsprekan, 
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st. V., aussprechen; ahd. irsprehhan* 2, irsprechan*, st. V. (4), £aussprechen‹, sagen, 
erw⌂hnen; mhd. ersprŠchen, st. V., aussprechen; nhd. (⌂lt.) ersprechen, st. V., 
besprechen, unterreden, DW 3, 988; W.: vgl. germ. *sprekula-, *sprekulaz, Adj., 
gespr⌂chig; ae. s-pre-c-ol, Adj., redselig; W.: s. germ. *sprekÌ-, *sprekÌn, *spreka-, 
*sprekan, sw. M. (n), Sprecher; ae. s-pre-c-a, sw. M. (n), Sprecher, Ratgeber; W.: s. 
germ. *sprekÌ-, *sprekÌn, *spreka-, *sprekan, sw. M. (n), Sprecher; afries. *s-pre-k-a 
(2), sw. M. (n), Sprecher; W.: s. germ. *sprekÌ-, *sprekÌn, *spreka-, *sprekan, sw. M. 
(n), Sprecher; ahd. sprehho 1, sprecho*, sw. M. (n), Sprecher; zucken, stoÔen, 
zappeln, schnellen; W.: s. germ. *sprÅkÌ, *sprÖkÌ, *sprÅkjÌ, *sprÖkjÌ, st. F. (Ì), 
Sprache; ae. s-prÖ-c, s-prÅ-c, st. F. (jÌ), Sprache, Erz⌂hlung, Rede; W.: s. germ. 
*sprÅkÌ, *sprÖkÌ, *sprÅkjÌ, *sprÖkjÌ, st. F. (Ì), Sprache; afries. s-prÅ-k-e 41, s-prÅ-tz-
e, st. F. (Ì), N.? nhd. Sprache, Anspruch, Anklage; W.: s. germ. *sprÅkÌ, *sprÖkÌ, 
*sprÅkjÌ, *sprÖkjÌ, st. F. (Ì), Sprache; anfrk. s-pr—-k-a* 2?, st. F. (Ì), sw. F. (n), 
Sprache; W.: s. germ. *sprÅkÌ, *sprÖkÌ, *sprÅkjÌ, *sprÖkjÌ, st. F. (Ì), Sprache; as. 
s-pr—-k-a 23, st. F. (Ì), sw. F. (n), Sprache, Rede, Unterredung; W.: s. germ. *sprÅkÌ, 
*sprÖkÌ, *sprÅkjÌ, *sprÖkjÌ, st. F. (Ì), Sprache; ahd. spr—hha 66, spr—cha, st. F. (Ì), 
Sprache, Sprechen, Rede; mhd. spr—che, st. F., sw. F., Sprache, Ausspruch, Gespr⌂ch; 
nhd. Sprache, F., Sprache, Ausdruck von Gedanken in Worten, DW 16, 2718; W.: s. 
germ. *sprÅki- (1), *sprÅkiz, *sprÖki- (1), *sprÖkiz, Adj., lebhaft; an. s-prü-k-r, Adj., 
hurtig, lebhaft; W.: s. germ. *sprÅki- (2), *sprÅkiz, *sprÖki- (2), *sprÖkiz, *sprÅkja-, 
*sprÅkjaz, *sprÖkja-, *sprÖkjaz, Adj., gespr⌂chig, redselig, sprechend; ae. *s-prÖ-c-e 
(2), Adj., gespr⌂chig, beredt; W.: s. germ. *sprÅki- (2), *sprÅkiz, *sprÖki- (2), 
*sprÖkiz, *sprÅkja-, *sprÅkjaz, *sprÖkja-, *sprÖkjaz, Adj., gespr⌂chig, redselig; as. 
*s-pr—-k-i? (2), Adj., sprechend; W.: s. germ. *sprÅki- (2), *sprÅkiz, *sprÖki- (2), 
*sprÖkiz, *sprÅkja-, *sprÅkjaz, *sprÖkja-, *sprÖkjaz, Adj., gespr⌂chig, redselig; ahd. 
gispr—hhi* (1) 25, gispr—chi*, gisp—hhi*, Adj., beredt, gespr⌂chig, ansprechbar; mhd. 
gesprÌche, Adj., beredt; nhd. gespr⌂che, Adj., beredt, redselig, leutselig, DW 5, 4164; 
W.: s. germ. *freka-, *frekaz, Adj., gierig, unversch⌂mt; got. *fri-k-s, Adj. (a), s•chtig, 
gierig; W.: s. germ. *freka-, *frekaz, Adj., gierig, unversch⌂mt; got. *fri-k-ei, sw. F. 
(n), Gier, Sucht; W.: s. germ. *freka-, *frekaz, Adj., gierig, unversch⌂mt, mutig; an. 
fre-k-r, Adj., gierig, hart, streng; W.: s. germ. *freka-, *frekaz, Adj., gierig, 
unversch⌂mt; ae. fre-c-c, Adj., gierig, k•hn, gef⌂hrlich; W.: s. germ. *freka-, *frekaz, 
Adj., gierig, unversch⌂mt; ahd. freh 15, Adj., gierig, habs•chtig, frech; nhd. frech, 
Adj., frech, wagemutig, unversch⌂mt, DW 4, 90; W.: vgl. germ. *frekó-, *frekón, sw. F. 
(n), Habsuch, Habgier; ae. fr´-c-u, st. F. (Ì?), Gier; W.: vgl. germ. *frekÌ-, *frekÌn, 
*freka-, *frekan, sw. M. (n), Wolf (M.) (1), Krieger; an. fre-k-i, sw. M. (n), Wolf (M.) 
(1), Feuer, Schiff, der Gierige; W.: vgl. germ. *frekÌ-, *frekÌn, *freka-, *frekan, sw. 
M. (n), Wolf, Krieger; ae. fre-c-a, sw. M. (n), Held, Krieger; W.: vgl. germ. *frekÌ-, 
*frekÌn, sw. F. (n), Strenge, H⌂rte; an. fre-k-a (1), sw. F. (n), Kampflust; W.: s. germ. 
*fraka-, *frakaz, *frakja-, *frakjaz, Adj., gierig, unversch⌂mt, mutig; s. ae. frÜ-c, fre-c, 
Adj., gierig, eifrig, k•hn; W.: s. germ. *frÌkna-, *frÌknaz, *frÌknja-, *frÌknjaz, Adj., 
mutig, kr⌂ftig, dreist; an. fr→-k-n, Adj., k•hn, mutig; W.: s. germ. *frÌkna-, *frÌknaz, 
*frÌknja-, *frÌknjaz, Adj., mutig, kr⌂ftig, dreist; an. fr→-k-in-n, Adj., k•hn; W.: s. 
germ. *frÌkna-, *frÌknaz, *frÌknja-, *frÌknjaz, Adj., mutig, kr⌂ftig, dreist; ae. frò-c-n-
e (1), frÅ-c-n-e (1), Adj. (ja), gef⌂hrlich, schrecklich, wild, b–se; W.: s. germ. *frÌkna-, 
*frÌknaz, *frÌknja-, *frÌknjaz, Adj., mutig, kr⌂ftig, dreist; ae. frÜ-c-n-e, Adj., k•hn, 
gef⌂hrlich; W.: vgl. germ. *frÌkni-, *frÌkniz, st. N. (i), Gefahr; ae. frò-c-en, st. N. (i?), 
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Gefahr; W.: vgl. germ. *frÌkni-, *frÌkniz, st. N. (i), Gefahr; as. frÌk-n-i* 2, frek-n-i*, 
Adj., k•hn, frech, verwegen; W.: vgl. germ. *frankÌ-, *frankÌn, *franka-, *frankan, sw. 
M. (n), Franke, Freier (M.) (1); germ. *franka-, *frankaz, Adj., mutig, frei, 
kampfbegierig; ae. Franc-a (1), M., PN, Franke; an. fra-n-k-a-r, fra-k-k-a-r, st. M. (a) 
Pl., Franken (M. Pl.), Franzosen; W.: vgl. germ. *frankÌ-, *frankÌn, *franka-, 
*frankan, sw. M. (n), Franke, Freier (M.) (1); germ. *franka-, *frankaz, Adj., mutig, 
frei, kampfbegierig; anfrk. *Fra-n-k-a?, Sb.=ON, Frankreich; W.: vgl. germ. *frankÌ-, 
*frankÌn, *franka-, *frankan, sw. M. (n), Franke, Freier (M.) (1); germ. *franka-, 
*frankaz, Adj., mutig, frei, frank, kampfbegierig; as. *Fra-nk-o?, sw. M. (n), Franke; 
mnd. Vranke, sw. M.; W.: vgl. germ. *spekan, st. V., krachen, sprechen; ae. s-pe-c-an, 
st. V. (5), sprechen; W.: vgl. germ. *spekan, st. V., krachen, sprechen; ae. spÖ-c, st. F. 
(Ì)?, Rede, Unterredung, Beratung 
*spereg-?, idg., V.: nhd. drehen, winden, schn•ren; ne. turn (V.); RB.: Pokorny 992; 
Hw.: s. *sper- (3), *spreng-; E.: s. *sper- (3); W.: gr. sp£rgein (spÃrgein), V., 
einwickeln; W.: s. gr. sp£rganon (spÃrganon), N., Windel; lat. sparganium, N., 
Iglskolbe (eine Pflanze) 
*sper»g-, *per»g-, idg., V.: Vw.: s. *spereg- 
*sper»g-?, *per»g-?, idg., V., Sb.: Vw.: s. *sper- (4) 
*sperg-, idg., Sb.: Vw.: s. *sper- (2) 
*sper•h-, *spre•h-, idg., V.: nhd. bewegen, eilen, springen; ne. hurry (V.); RB.: 
Pokorny 998 (1723/195), ind., iran., gr., kelt., germ.; Hw.: s. *spren•h-, *sper- (5); E.: 
s. *sper- (5); W.: gr. spšrcein (spÕrchein), V., dr⌂ngen, betreiben, beschleunigen, 
eilen; W.: s. gr. spercnÒj (sperchn†s), Adj., schnell, eilig; W.: vgl. gr. ¢spercšj 
(asperchÕs), Adv., eifrig, heftig, rastlos, unabl⌂ssig; W.: germ. *sprengan, st. V., 
springen; an. s-pri-ng-a, st. V. (3a), springen, rennen, bersten; W.: germ. *sprengan, st. 
V., springen; ae. s-pri-ng-an, st. V. (3a), springen, hervorbrechen, sich erheben; W.: 
germ. *sprengan, st. V., springen; afries. s-pri-ng-a* 1, st. V. (3a), springen; W.: germ. 
*sprengan, st. V., springen; anfrk. *s-pri-ng-an?, st. V. (3a), springen; W.: germ. 
*sprengan, st. V., springen; as. s-pri-n-g-an* 2, st. V. (3a), springen; W.: germ. 
*sprengan, st. V., springen; ahd. springan* 27, st. V. (3a), springen, sprudeln, flieÔen; 
mhd. springen, st. V., springen, laufen; nhd. springen, st. V., springen, DW 17, 81; W.: 
s. germ. *ansprengan, st. V., entspringen; as. and-s-pri-n-g-an* 1, ant-s-pri-n-g-an*, st. 
V. (3a), aufspringen; mnd. entspringen; W.: s. germ. *ansprengan, st. V., entspringen; 
ahd. intspringan* 2, inspringan*, st. V. (3a), entspringen, zusammenwachsen, 
emporwachsen; mhd. entspringen, st. V., entrinnen, hervorspringen; nhd. entspringen, 
st. V., entspringen, DW 3, 629; W.: s. germ. *uzsprengan, st. V., entspringen; ahd. 
irspringan* 10, st. V. (3a), £erspringen‹, entspringen, hervorgehen; mhd. erspringen, 
st. V., entspringen; nhd. erspringen, st. V., erspringen, im Sprung haschen, DW 3, 
989; W.: s. germ. *sprangjan, sw. V., springen machen, sprengen; an. s-pre-ng-ja, sw. 
V. (1), laufen machen, springen lassen; W.: s. germ. *sprangjan, sw. V., springen 
machen, sprengen; as. *s-pr-e-ng-ian?, sw. V. (1a), sprengen; W.: s. germ. *sprangjan, 
sw. V., springen machen, sprengen; ahd. sprengen* 9, sw. V. (1a), ausstreuen, 
springen machen, sprengen; mhd. sprengen, sw. V., sprengen, streuen, spritzen; nhd. 
sprengen, sw. V., sprengen, DW 17, 28; W.: s. germ. *sprangÌn?, sw. V., springen, 
sprudeln; ahd. sprangÌn* 7, sw. V. (2), springen, h•pfen, vor Freude springen; mhd. 
sprangen, sw. V., springen, aufspringen; W.: vgl. germ. *sprenga-, *sprengaz, st. M. 
(a), Nachkommenschaft, Quelle; afries. *spre-n-g, *spri-n-g, st. M. (a), Sprung, 
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FlieÔen (N.); W.: vgl. germ. *sprenga-, *sprengaz, st. M. (a), Nachkommenschaft, 
Quelle; as. *s-pri-n-g?, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?, Quelle; W.: vgl. germ. *sprenga-, 
*sprengaz, st. M. (a), Nachkommenschaft, Quelle; ahd. urspring 51, st. M. (a?, i?), 
Ursprung, Quelle, Ursache; mhd. ursprinc, st. M., st. N, Ursprung, Quell; nhd. (⌂lt.) 
Urspring, M., Ursprung, DW 24, 2537; W.: vgl. germ. *sprungi-, *sprungiz, st. M. (i), 
Sprung, Quelle, Brunnen; ae. s-pry-ng, st. M. (i), Quelle, Fluss, Besprengung; W.: 
germ. *sprungi-, *sprungiz, st. M. (i), Sprung, Quelle, Brunnen; germ. *sprenga-, 
*sprengaz, st. M. (a), Nachkommenschaft, Quelle; ae. s-pri-ng (1), st. M. (a), Quelle, 
Fluss, Besprengung, Geschw•r 
*sp»ro-, idg., Adj.: nhd. ergiebig; ne. rich; RB.: Pokorny 983; Hw.: s. *spÅi- (3); E.: s. 
*spÅi- (3); W.: germ. *spara-, *sparaz, Adj., weitreichend, sparsam, gespart; an. spa-r-r 
(3), Adj., sparsam, karg; W.: germ. *spara-, *sparaz, Adj., weitreichend, sparsam, 
gespart; ae. spü-r (2), Adj., sparsam; W.: germ. *spara-, *sparaz, Adj., weitreichend, 
sparsam, gespart; ahd. spar* 2, Adj., knapp, sparsam; W.: s. germ. *sparÅn, *sparÖn, 
sw. V., bewahren, behalten, schonen; an. spa-r-a, sw. V. (3), sparen, schonen; W.: s. 
germ. *sparÅn, *sparÖn, sw. V., bewahren, behalten, schonen; ae. spa-r-ian, spü-r-ian, 
sw. V. (2), sparen, schonen, sich enthalten; W.: s. germ. *sparÅn, *sparÖn, sw. V., 
bewahren, behalten, schonen; afries. spar-ia* 1, spar-a, sw. V. (2), bewahren, 
besch•tzen, verschonen; W.: s. germ. *sparÅn, *sparÖn, sw. V., schonen, sparen; as. 
spa-r-Ìn* 2, sw. V. (2), sparen; W.: s. germ. *sparÅn, *sparÖn, sw. V., bewahren, 
behalten, schonen, sparen; ahd. sparÅn* 20, sw. V. (3), sparen, schonen, erhalten (V.); 
s. mhd. sparn, sw. V., sparen, schonen, erhalten (V.); s. nhd. sparen, sw. V., sparen, 
DW 16, 1921; W.: s. germ. *sparÅn, *sparÖn, sw. V., schonen, sparen; ahd. sparÌn* 3, 
sw. V. (2), £sparen‹, schonen, erhalten (V.); s. mhd. sparn, sw. V., sparen, schonen; s. 
nhd. sparen, sw. V., sparen, DW 16, 1921 
*spÅti-, idg., Sb.: nhd. Gedeihen; ne. thriving (N.); RB.: Pokorny 983; Hw.: s. *spÅi- 
(3); E.: s. *spÅi- (3) 
*speud-, *peud-, idg., V.: nhd. dr•cken, eilen; ne. press (V.); RB.: Pokorny 998 
(1724/196), iran., gr., alb.?, germ., balt.; Hw.: s. *pân- (?); W.: gr. speÚdein (speºdein), 
V., eilen, sich sputen; W.: s. gr. spoud£zein (spudÃzein), V., eilen, sich beeilen, sich 
bem•hen; W.: s. gr. spoud» (spudˇ), F., Eile, Hast, Eifer, Bestrebung; W.: s. gr. 
spouda‹oj (spudaios), Adj., eilig, eifrig, t•chtig, ernsthaft, w•rdig; W.: s. gr. sfudèn 
(sphydÌn), Adj., kr⌂ftig, stark; W.: gr. sfÚzein (sph½zein), V., sich stoÔend bewegen, 
pulsieren; W.: s. gr. sfÚxij (sph½xis), F., Zuckung, Puls; W.: s. gr. sfugmÒj 
(sphygm†s), M., Zuckung, Blutwallung, Entz•ndung; W.: vgl. gr. ™sfudwmšnoj 
(esphydÌmÕnos), Adj., vollgestopft mit Essen; W.: ? gr. spoÚdax (spºdax), F.?, 
M–rserkeule; W.: s. germ. *speuta-, *speutaz, st. M. (a), SpieÔ (M.) (1), Speer; got. 
*spiut-s, st. M. (u?), SpieÔ; W.: s. germ. *speuta-, *speutaz, st. M. (a), SpieÔ (M.) (1), 
Speer; got. *speut-s, st. M. (a), SpieÔ; W.: s. germ. *speuta-, *speutaz, st. M. (a), 
SpieÔ (M.) (1), Speer; got. *spitu-s, st. M. (a, u?), BratspieÔ; W.: s. germ. *speuta-, 
*speutaz, st. M. (a), SpieÔ (M.) (1), Speer; an. spjÌt, st. N. (a), SpieÔ (M.) (1), Speer; 
W.: s. germ. *speuta-, *speutaz, st. M. (a), SpieÔ (M.) (1), Speer; anfrk. spiet* 1, st. 
M. (a), SpieÔ (M.) (1); W.: s. germ. *speuta-, *speutaz, st. M. (a), SpieÔ (M.) (1), 
Speer; as. *s-piot?, st. M. (a), SpieÔ (M.) (1); W.: s. germ. *speuta-, *speutaz, st. M. 
(a), SpieÔ, Speer; lat.-ahd. speutum* 2, speudum, N., JagdspieÔ; W.: s. germ. *speuta-, 
*speutaz, st. M. (a), SpieÔ, Speer; ahd. spioz 36, st. M. (a), Speer, SpieÔ, JagdspieÔ; 
mhd. spiez, st. M., SpieÔ; nhd. SpieÔ, M., SpieÔ, DW 16, 2437 
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*spó-, idg., V.: Vw.: s. *spÅi- (3) 
*spô-, *pô-, idg., Adj., Sb.: Vw.: s. *spêi- (1) 
*spô, idg., V.: Vw.: s. *spei (2) 
*spidh-, idg., Adj., Sb.: nhd. dick, H•fte, Speck; ne. thick (Adj.), bacon; RB.: Pokorny 
984; Hw.: s. *spÅi- (3); E.: s. *spÅi- (3) 
*spig-, idg., Adj., Sb.: nhd. dick, H•fte, Speck; ne. thick (Adj.), bacon; RB.: Pokorny 
983; Hw.: s. *spÅi- (3); E.: s. *spÅi- (3); W.: germ. *spika-, *spikam, *spikka-, 
*spikkam, st. N. (a), Speck; an. spi-k, st. N. (a), Speck; W.: germ. *spika-, *spikam, 
*spikka-, *spikkam, st. N. (a), Speck; ae. spi-c, spe-c, st. N. (a), Speck; W.: germ. 
*spika-, *spikam, *spikka-, *spikkam, st. N. (a), Speck; afries. spe-k 1 und h⌂ufiger?, 
Sb., Speck; W.: germ. *spika-, *spikam, *spikka-, *spikkam, st. N. (a), Speck; as. 
s-pe-k 1, s-pe-k-k, st. M. (a), Speck; W.: germ. *spika-, *spikam, *spikka-, *spikkam, 
st. N. (a), Speck; ahd. spek 16, spec, st. M. (a), Speck, Fett; s. mhd. spŠc, st. M., st. 
N., Speck; nhd. Speck, M., Speck, DW 16, 2031 
*spiko-, idg., Sb.: Vw.: s. *speiko- 
*spôko-, *pôko-, idg., Sb.: nhd. Specht, Vogel; ne. woodpecker; RB.: Pokorny 999 
(1725/197), ind., ital., germ., balt.; W.: s. lat. pócus, M., Specht, Baumhacker; germ. 
*pikÌ, st. F. (Ì), Spitze; an. pók, st. F. (Ì), Spitze, Stock mit Stacheln; W.: s. lat. póca, 
F., Elster; afrz. póe, F.?, Elster?; an. pó-a, sw. F. (n), Elster; W.: s. lat. póca, F., Elster; 
as. *pika?, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Elster; W.: s. germ. *speha-, *spehaz, *spehta-, 
*spehtaz, *spihta-, *spihtaz, st. M. (a), Specht; an. spett-r, st. M. (a), Specht; W.: s. 
germ. *speha-, *spehaz, *spehta-, *spehtaz, *spihta-, *spihtaz, st. M. (a), Specht; as. 
s-peh-t* 1, st. M. (a?), Specht; W.: s. germ. *speha-, *spehaz, *spehta-, *spehtaz, 
*spihta-, *spihtaz, st. M. (a), Specht; ahd. speht 42, speh, st. M. (a?), Specht; mhd. 
spŠht, st. M., Specht; nhd. Specht, M., Specht, DW 16, 2025 
*spilo-, idg., Sb.: Vw.: s. *speilo- 
*spingo-, *pingo-, idg., Sb.: nhd. Sperling, Fink; ne. sparrow, finch; RB.: Pokorny 999 
(1726/198), ind., gr., ital., germ.; W.: gr. sp…ggoj (spÚngos), M., Fink; W.: s. gr. sp…noj 
(spÚnos), M., Fink; W.: s. gr. spiz…aj (spiziÃs), M., Sperber; W.: s. gr. sp…zein (spÚzein) 
(2), V., piepen; W.: germ. *finkÌ-, *finkÌn, *finka-, *finkan, sw. M. (n), Fink; ae. finc, 
st. M. (a?), Fink; W.: germ. *finkÌ-, *finkÌn, *finka-, *finkan, sw. M. (n), Fink; as. 
fink-o* 3, sw. M. (n), Fink; mnd. vinke, sw. M.; W.: germ. *finkÌ-, *finkÌn, *finka-, 
*finkan, sw. M. (n), Fink; ahd. finko 25, finco, sw. M. (n), Fink; mhd. vinke, sw. M., 
Fink; nhd. Finke, M., Finke, DW 3, 1663; W.: germ. *finkÌ-, *finkÌn, *finka-, *finkan, 
sw. M. (n), Fink; ahd. fink* 5?, finc*, st. M. (a?, i?), Fink; nhd. Fink, M., Fink, DW 
3, 1663 
*spó■-, *pó■-, idg., V.: Vw.: s. *spÄÅu- 
*spÄÅu-, *pÄÅu-, *spÄŒ-, *pÄŒ-, *spó■-, *pó■-, idg., V.: nhd. speien, spucken; ne. spit 
(V.), spew (V.); RB.: Pokorny 999 (1727/199), ind., iran., arm., gr., ital., germ., balt., 
slaw.; W.: gr. ptÚein (pt½ein), V., speien, spucken, auswerfen; W.: s. gr. yÚttein 
(ps½ttein), V., speien, spucken; W.: vgl. gr. ™pifqÚzein (epiphth½zein), ™pifqÚsdein 
(epiphth½sdein), V., daraufspeien; W.: s. gr. s…alon (sÚalon), N., Speichel; W.: lat. 
spuere, V., spucken, ausspucken, speien; W.: germ. *speiwan, st. V., speien; got. 
speiw-an 5, st. V. (1), speien (, Lehmann S122); W.: germ. *speiwan, st. V., speien; 
an. sp–-ja (2), st. V. (1), speien; W.: germ. *speiwan, st. V., speien; ae. spów-an, st. V. 
(1), speien; W.: germ. *speiwan, st. V., speien; afries. spó-a* 5, st. V. (1), speien; W.: 
germ. *speiwan, st. V., speien; as. s-pów-an* 1, st. V. (1), speien; W.: germ. *speiwan, 
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st. V., speien; ahd. spówan* 11, spóan*, st. V. (1b), speien, spucken, sich erbrechen; 
mhd. spówen, spóen, st. V., speien, ausspeien; nhd. speien, st. V., speien, DW 16, 
2074; W.: s. germ. *bispeiwan, st. V., bespeien; got. bi-speiw-an* 2, st. V. (1), 
bespeien, anspeien; W.: s. germ. *bispeiwan, st. V., bespeien; afries. bi-spó-a 1, st. V. 
(1), bespeien; W.: s. germ. *bispeiwan, st. V., bespeien; ahd. bispówan* 2, bispóan*, st. 
V. (1b), bespeien, anspucken; mhd. bespówen, st. V. bespeien; nhd (⌂lt.) bespeien, st. 
V., £bespeien‹, DW 1, 1638; W.: s. germ. *uzspeiwan, st. V., ausspeien; ahd. 
irspówan* 7, irspóan*, st. V. (1b), ausspeien, von sich geben; W.: vgl. germ. *spiwula-, 
*spiwulaz, Adj., speiend; ae. spiw-ol, Adj., Brechen erregend, speiend; W.: s. germ. 
*spudÌn, *spu¶¶Ìn, sw. V., spotten; an. spo-t-t-a, sw. V. (2), verh–hnen; W.: s. germ. 
*spudÌn, *spu¶¶Ìn, sw. V., spotten; afries. spo-t-t-ia 1, spo-t-t-a, sw. V. (2), spotten; 
W.: s. germ. *spudÌn, *spu¶¶Ìn, sw. V., spotten; ahd. spottÌn* 4, spotÌn*, sw. V. (2), 
spotten, auslachen, verspotten; mhd. spotten, spoten, sw. V., verh–hnen, verspotten, 
scherzen; nhd. spotten, sw. V., spotten, Spott treiben, DW 16, 2696; W.: s. germ. 
*spu¶¶a, Sb., Spott; an. spo-t-t, st. N. (a), Spott, Hohn; W.: s. germ. *spu¶¶a, Sb., 
Spott; an. spo-t-t-r, st. M. (a), Spott, Hohn; W.: s. germ. *spu¶¶a, Sb., Spott; afries. 
spo-t-t 3, spo-t, st. M. (a), Spott, Hohn; W.: s. germ. *spu¶¶a, Sb., Spott; as. s-po-t* 
2, spot-t, st. M. (a), Spott; W.: s. germ. *spu¶¶a, Sb., Spott; ahd. spot 24, st. M. (a), 
Spott, Scherz, Belustigung; mhd. spot, st. M., Spott, Verspottung, Hohn, Schmach, 
S•nde, Zweifel; nhd. Spott, M., Spott, Hohn, DW 16, 2689; W.: vgl. germ. 
*spaikaldrÌ, *spaikuldrÌ, st. F. (Ì), Speichel; got. spai-sk-ul-dr* 1, st. N. (a), Speichel 
(, Lehmann S118); W.: vgl. germ. *spaikaldrÌ, spaikuldrÌ, st. F. (Ì), Speichel; as. 
s-põ-kaldra* 1, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Speichel; W.: vgl. germ. *spaikaldrÌ, 
*spaikuldrÌ, st. F. (Ì), Speichel; ahd. speihhaltra* 3, speichaltra*, sw. F. (n), Speichel; 
W.: vgl. germ. *spaikilÌ-, *spaikilÌn, *spaikiljÌ-, *spaikiljÌn, Sb., Speichel; afries. spõ-
k-le 1, M., Speichel; W.: vgl. germ. *spaikiljÌn, *spaikiljÌ-, *spaikilÌ-, *spaikilÌn, Sb., 
Speichel; ahd. speihhila* 11, speichila, st. F. (Ì), Speichel; mhd. speichel, sw. F., st. F., 
Speichel; s. nhd. Speichel, M., Speichel, DW 16, 2067; W.: s. germ. *spaitan, st. V., 
speien; ae. sp—-t-an, st. V.?, speien, spucken; W.: s. germ. *spaitan, st. V., speien; ae. 
spÖ-t-an, sw. V. (1), speien; W.: s. germ. *spaitan, st. V., speien; ae. spi-t-t-an (2), sw. 
V., speien. spucken; W.: s. germ. *spŒtjan, *spŒttjan, sw. V., spucken; an. sp–-t-a (3), 
sw. V. (1), spucken; W.: vgl. germ. *spaitla-, *spaitlam, *spai¶la-, *spai¶lam, st. N. 
(a), Speichel; ae. sp—-d-l, sp—-l-d, spÖ-t-l, sp—-t-l, sp—-¶-l, st. N. (a), Speichel; W.: vgl. 
germ. *spaitla-, *spaitlam, *spai¶la-, *spai¶lam, st. N. (a), Speichel; ae. *sp—-t, Sb., 
Speichel; W.: vgl. germ. *spaitla-, *spaitlam, *spai¶la-, *spai¶lam, st. N. (a), Speichel; 
ae. spÖ-t-l-an, sw. V., speien; W.: vgl. germ. *spaitla-, *spaitlam, *spai¶la-, *spai¶lam, 
st. N. (a), Speichel; afries. spõ-d-l-a 2, sw. M. (n), Speichel; W.: vgl. germ. *spaitla-, 
*spaitlam, *spai¶la-, *spai¶lam, st. N. (a), Speichel; afries. spõ-d-el* 1, st. N. (a), 
Speichel 
*spÄŒ-, *pÄŒ-, idg., V.: Vw.: s. *spÄÅu- 
*splê•h-?, idg., Sb.: Vw.: s. *spel•hen? 
*splei-, *plei-, idg., V.: nhd. spalten, spleiÔen; ne. split (V.); RB.: Pokorny 1000 
(1728/200), kelt., germ., balt.; Hw.: s. *spel- (2), *plÅi- (?); E.: s. *spel- (2); W.: germ. 
*splint-, sw. V., spalten; ahd. splinza 2, st. F. (Ì)?, sw. F. (n), Riegel; W.: germ. 
*splótan, *spleitan, st. V., spalten, spleiÔen; ae. *splÖ-t-an, sw. V., spleiÔen; W.: germ. 
*splótan, *spleitan, st. V., spalten, spleiÔen; afries. spló-t-a* 4, st. V. (1), spleiÔen, 
spalten; W.: germ. *splótan, *spleitan, st. V., spalten, spleiÔen; ahd. splózÌn* 1, sw. V. 
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(2)?, spitzen, einspitzen, einzacken; s. mhd. splózen, st. V., spalten, trennen, 
abtrennen; nhd. splitzen, sw. V., £splissen‹, DW 16, 2659, 2672; W.: germ. *splótan, 
*spleitan, st. V., spalten, spleiÔen; ahd. bislittia (?)* 1, sw. F. (n), Gehege, Zaun; W.: 
s. germ. *flósÌ, st. F. (Ì), Splitter; an. fló-s, st. F. (Ì), Fliese, Steinplatte; W.: s. germ. 
*flaina-, *flainaz, st. M. (a), Gabelspitze; an. flei-n-n, st. M. (a), Pfeil, leichter 
WurfspieÔ, abgespaltenes St•ck; W.: s. germ. *flaina-, *flainaz, st. M. (a), Gabelspitze; 
ae. fl—-n, st. M. (a), Widerhaken, Pfeilspitze, Pfeil, WurfspieÔ, SpieÔ; W.: s. germ. 
*flaina-, *flainaz, st. M. (a), Gabelspitze; ae. fl—, st. F. (Ì) Widerhaken, Pfeilspitze, 
Pfeil, WurfspieÔ, SpieÔ 
*splei•h-, *plei•h-, idg., V.: nhd. spreizen; ne. spread (V.); RB.: Pokorny 1000 
(1729/201), ind., gr., kelt.; Hw.: s. *spel- (2); E.: s. *spel- (2); W.: gr. pl…ssesqai 
(plÚssesthai), V., auseinandertun, mit gespreizten Beinen gehen, ausschreiten; W.: s. 
gr. plic£j (plichÃs), F., Spreize, Stelle zwischen den Schenkeln 
*splÅnd-, *plÅnd-, *spl»nd-, *pl»nd-, idg., V.: nhd. gl⌂nzen, schimmern; ne. glitter 
(V.), shine (V.); RB.: Pokorny 987; Hw.: s. *spel- (3); E.: s. *spel- (3); W.: s. gr. 
splhdÒj (splÅnd†s), M., Asche; W.: s. gr. splhdè (splÅndÌ), F., Asche; W.: lat. 
splendÅre, V., gl⌂nzen, schimmern, strahlen 
*spl»nd-, *pl»nd-, idg., V.: Vw.: s. *splÅnd- 
*spleng-, *pleng-, idg., V.: nhd. gl⌂nzen, schimmern; ne. glitter (V.), shine (V.); RB.: 
Pokorny 987; Hw.: s. *spel- (3), *spelg-; E.: s. *spel- (3); W.: s. germ. *flinta-, 
*flintaz, st. M. (a), Feuerstein, Flint; an. *fle-t-t-a (1), sw. F. (n), Stein?; W.: s. germ. 
*flinta-, *flintaz, st. M. (a), Feuerstein, Flint; ae. fli-n-t, st. M. (a), Kiesel, Fels, Flint; 
W.: s. germ. *flinta-, *flintaz, st. M. (a), Feuerstein, Flint; ahd. flins 17, st. M. (a?, i?), 
Kiesel, Feuerstein, Fels; mhd. vlins, st. M., Kiesel, harter Stein, Fels; nhd. Flins, M., 
Feuerstein, Kiesel, DW 3, 1801 
*splen•h-?, idg., Sb.: Vw.: s. *spel•hen? 
*spoimn—, *poimn—, idg., F.: nhd. Schaum, Gischt; ne. foam (N.), spray (N.); RB.: 
Pokorny 1001; Hw.: s. *spoimno-; W.: lat. spŒma, F., Schaum, Gischt, Feim; W.: lat. 
pŒmex, M., Bimsstein; ae. pŒm-ic, Sb., Bimsstein; W.: lat. pŒmex, M., Bimsstein; ahd. 
pumiz 12, st. N. (a?), Bims, Bimsstein; W.: germ. *faima-, *faimaz, st. M. (a), Feim, 
Schaum; ae. f—m, st. N. (a), Schaum; W.: germ. *faima-, *faimaz, st. M. (a), Feim, 
Schaum; ahd. feim 15, st. M. (a), Schaum, Gischt, Abschaum; mhd. veim, st. M., 
Schaum, Abschaum; nhd. (⌂lt.) Feim, M., Schaum, DW 3, 1450 
*spoimno-, *poimno-, idg., F.: nhd. Schaum, Gischt; ne. foam (N.), spray (N.); RB.: 
Pokorny 1001 (1730/202), ind., iran., ital., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *spoimn—; W.: 
lat. spŒma, F., Schaum, Gischt, Feim; W.: lat. pŒmex, M., Bimsstein; ae. pŒm-ic, Sb., 
Bimsstein; W.: lat. pŒmex, M., Bimsstein; ahd. pumiz 12, st. N. (a?), Bims, Bimsstein; 
W.: germ. *faima-, *faimaz, st. M. (a), Feim, Schaum; ae. f—m, st. N. (a), Schaum; W.: 
germ. *faima-, *faimaz, st. M. (a), Feim, Schaum; ahd. feim 15, st. M. (a), Schaum, 
Gischt, Abschaum; mhd. veim, st. M., Schaum, Abschaum; nhd. (⌂lt.) Feim, M., 
Schaum, DW 3, 1450 
*spo©os, idg., M.: nhd. Sp⌂her; ne. scout (M.); RB.: Pokorny 984; Hw.: s. *spe©-: E.: 
s. *spe©- 
*spon-, *pon-, idg., Sb.: Vw.: s. *spen- (2) 
*spondho-, *pondho-, idg., Sb.: nhd. Gef⌂Ô, Eimer; ne. pail; RB.: Pokorny 989; Hw.: 
s. *spen- (2); E.: s. *spen- (2) 
*spËdh—, idg., F.: nhd. Wettlauf; ne. race (N.) (2); RB.: Pokorny 995; Hw.: s. *sperdh-, 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 1158

*sper- (5), *sper- (6); E.: s. *sperdh- 
*spred-, *pred-, idg., V.: Vw.: s. *spredh- 
*spredh-, *predh-, *spred-, *pred-, idg., V.: Vw.: s. *sperdh- 
*sprÅg-, *prÅg-, idg., V.: Vw.: s. *spereg- 
*spre•h-, idg., V.: Vw.: s. *sper•h- 
*sprei-, idg., V.: Vw.: s. *sper- (6) 
*spreid-, idg., V.: nhd. streuen, s⌂en, sprengen, spritzen, spr•hen; ne. strew, sow (V.); 
RB.: Pokorny 994; Hw.: s. *sper- (6), *spreit-; E.: s. *sper- (6) 
*spreig-?, idg., V.: nhd. strotzen, gespannt sein (V.); ne. overflow (V.), teem (V.) (2); 
RB.: Pokorny 1001 (1731/203), gr., germ.; Hw.: s. *spereg-; W.: gr. sfrig©n (sphrigan), 
V., schwellen, strotzen; W.: s. gr. sfr…goj (sphrÚgos), N., strotzende F•lle 
*spreit-, idg., V.: nhd. streuen, s⌂en, sprengen, spritzen, spr•hen; ne. strew, sow (V.); 
RB.: Pokorny 994; Hw.: s. *sper- (6), *spreid-; E.: s. *sper- (6); W.: germ. *spreidan?, 
st. V., ausbreiten; ahd. sprótan* 7, st. V. (1a), ausbreiten, umherschweifen, 
ausspannen; mhd. spróten, st. V., spreiten; s. nhd. spreiten, sw. V., spreiten, sich 
ausbreiten, DW 17, 14 
*sprend-, idg., V.: Vw.: s. *sprendh- 
*sprendh-, *sprend-, idg., V.: nhd. zucken, springen; ne. quiver (V.); RB.: Pokorny 
995; Hw.: s. *sperdh-, *sper- (5), *sper- (6); E.: s. *sper- (5); W.: germ. *sprentan, st. 
V., springen; ae. *s-pri-nt-an?, st. V. (3a), springen; W.: germ. *sprentan, st. V., 
springen; s. ahd. sprinzwurz* 2, st. F. (i), Springwolfsmilch; nhd. Sprinzwurz, F., 
Springwurz, DW 17, 125; W.: s. germ. *sprantjan, sw. V., springen machen; an. s-pre-
t-t-a (2), sw. V. (1), aufsprengen, –ffnen, losreiÔen; W.: s. germ. *sprenda-, *sprendaz, 
Adj., energisch, stark; ae. s-pri-nd, Adj., stark, kr⌂ftig, energisch 
*spreng-?, idg., V.: nhd. drehen, winden, schn•ren; ne. turn (V.); RB.: Pokorny 992; 
Hw.: s. *spereg-, *sper- (3); E.: s. *sper- (3) 
*spreng-, idg., V.: nhd. zucken, schnellen, streuen, sprengen, spritzen; ne. quiver (V.); 
RB.: Pokorny 996; Hw.: s. *spereg-, *sper- (5); E.: s. *sper- (5); W.: s. germ. 
*sprengÌ-, *sprengÌn, Sb., Fessel (F.) (1), Falle, Dohne; ahd. springa* (2) 2, sw. F. 
(n), Fessel (F.) (1), Sprenkel (M.) (1), Vogelschlinge; nhd. (⌂lt.) Springe, F., Sprenge, 
Klammer, FuÔeisen, DW 17, 81, 26 
*spren•h-, idg., V.: nhd. bewegen, eilen, springen; ne. move (V.); RB.: Pokorny 998; 
Hw.: s. *sper•h-, *sper- (5); E.: s. *sper- (5); W.: germ. *sprengan, st. V., springen; 
an. s-pri-ng-a, st. V. (3a), springen, rennen, bersten; W.: germ. *sprengan, st. V., 
springen; anfrk. *s-pri-ng-an?, st. V. (3a), springen; W.: germ. *sprengan, st. V., 
springen; as. s-pri-n-g-an* 2, st. V. (3a), springen; W.: germ. *sprengan, st. V., 
springen; ahd. springan* 27, st. V. (3a), springen, sprudeln, flieÔen; mhd. springen, st. 
V., springen, laufen; nhd. springen, st. V., springen, DW 17, 81; W.: s. germ. 
*sprenga-, *sprengaz, st. M. (a), Nachkommenschaft, Quelle; afries. *spre-n-g, *spri-n-
g, st. M. (a), Sprung, FlieÔen (N.); W.: s. germ. *sprenga-, *sprengaz, st. M. (a), 
Nachkommenschaft, Quelle; as. *s-pri-n-g?, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?, Quelle; W.: s. 
germ. *sprenga-, *sprengaz, st. M. (a), Nachkommenschaft, Quelle; ahd. *spring?, (st. 
N.) (a), (st. M.) (a?, i?); W.: s. germ. *sprenga-, *sprengaz, st. M. (a), Nach-
kommenschaft, Quelle; ahd. urspring 51, st. M. (a?, i?), Ursprung, Quelle, Ursache; 
mhd. ursprinc, st. M., st. N, Ursprung, Quell; nhd. (⌂lt.) Urspring, M., Ursprung, DW 
24, 2537; W.: s. germ. *sprangjan, sw. V., springen machen, sprengen; an. s-pre-ng-ja, 
sw. V. (1), laufen machen, springen lassen; W.: s. germ. *sprangjan, sw. V., springen 
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machen, sprengen; afries. s-pre-ndz-a 1, s-pre-ng-a, sw. V. (1), besprengen; W.: s. 
germ. *sprangjan, sw. V., springen machen, sprengen; ae. s-pr´-ng-an, s-prü-ng-an, sw. 
V. (1), zerstreuen, aussprengen, s⌂en; W.: s. germ. *sprangjan, sw. V., springen 
machen, sprengen; afries. s-pre-ng-el* 1, s-pra-ng-el, M., Weihsprengel, Weihquast; 
W.: s. germ. *sprangjan, sw. V., springen machen, sprengen; as. *s-pr-e-ng-ian?, sw. V. 
(1a), sprengen 
*spreu-, idg., V.: nhd. streuen, s⌂en, sprengen, spritzen, spr•hen; ne. strew, sow (V.); 
RB.: Pokorny 994; Hw.: s. *sper- (5), *sper- (6), *spreud-?, *spreug-?; E.: s. *sper- 
(6); W.: s. germ. *sprewjan, sw. V., spr•hen; as. s-pri-u* 1, st. N. (wa), Spreu; W.: s. 
germ. *sprewjan, sw. V., spr•hen; ahd. spriu 55, st. N. (wa), Spreu, Kaff (N.) (2); 
mhd. spriu, st. N., Spreu; s. nhd. Spreu, F., Spreu, DW 17, 52; W.: germ. *sprewjan, 
sw. V., spr•hen; ahd. spr— 1, st. F. (Ì)?, Spreu 
*spreud-?, idg., V.: nhd. streuen, s⌂en, sprengen, spr•hen, spritzen; ne. strew, sow 
(V.); RB.: Pokorny 994; Hw.: s. *sper- (6), *spreu-; E.: s. *sper- (6); W.: germ. 
*spreutan, *sprŒtan, st. V., sprieÔen, spritzen; got. *s-priu-t-an, st. V. (2), sprieÔen, 
hervorschieÔen; W.: germ. *spreutan, *sprŒtan, st. V., sprieÔen, spritzen; ae. *s-prŒ-t-
an, st. V. (2), sprieÔen, wachsen (V.) (1); W.: germ. *spreutan, *sprŒtan, sw. V., 
sprieÔen, spritzen; afries. s-prŒ-t-a 5, st. V. (2), sprieÔen, abstammen; W.: germ. 
*spreutan, *sprŒtan, sw. V., sprieÔen, spritzen; ahd. spriuzen* 13, sw. V. (1a), 
stemmen, sich stemmen; mhd. spriuzen, sw. V., st•tzen, spreizen; nhd. spreizen, sw. 
V., spreizen, emporrecken, DW 17, 19; W.: germ. *spreutan, *sprŒtan, sw. V., 
sprieÔen; ahd. spruzzi* 1, Adj., sommersprossig; W.: s. germ. *sprutjan, sw. V., 
sprieÔen, spritzen; ae. s-pry-t-t-an, sw. V. (1), sprieÔen, hervorkommen, entspringen; 
W.: s. germ. *sprauta-, *sprautaz?, Adj., schnell, sprieÔend; got. s-prau-t-Ì 13, Adv., 
schnell, bald, ohne Z–gern (, Lehmann S126); W.: s. germ. *spruta-, *sprutam, st. N. 
(a), Spross; ae. s-pro-t, st. N. (a), Zweig, Spross, Pflock, Nagel; W.: s. germ. *sprutÌ-, 
*sprutÌn, *spruta-, *sprutan, sw. M. (n), Spross; an. s-pro-t-i, sw. M. (n), Zweig, Stab; 
W.: s. germ. *sprutÌ-, *sprutÌn, *spruta-, *sprutan, sw. M. (n), Spross; ae. s-pro-t-a, 
sw. M. (n), Zweig, Spross, Pflock, Nagel; W.: s. germ. *sprutÌ-, *sprutÌn, *spruta-, 
*sprutan, sw. M. (n), Spross; ae. s-prÕo-t, M., Pfahl, Stange, Speer; W.: s. germ. 
*sprutÌ-, *sprutÌn, *spruta-, *sprutan, sw. M. (n), Spross; ahd. sprozzo* 9, sw. M. (n), 
Sprosse; s. mhd. sprozze, sw. M., sw. F., Stufe, Leitersprosse; nhd. Sprosse, F., 
Sprosse, Spross, M., Sprosse, DW 17, 150 
*spreug-?, *spreuk-?, idg., V.: nhd. streuen, s⌂en, sprengen, spr•hen, spritzen; ne. 
strew, sow (V.); RB.: Pokorny 995; Hw.: s. *sper- (6), *spreu-; E.: s. *sper- (6) 
*spreuk-?, idg., V.: Vw.: s. *spreug-? 
*spËÄÌ, idg., V.: nhd. zucken, stoÔen, zappeln, schnellen; ne. quiver (V.); RB.: 
Pokorny 992; Hw.: s. *sper- (5); E.: s. *sper- (5) 
*spËn—mi, idg., V.: nhd. zucken, stoÔen, zappeln, schnellen; ne. quiver (V.); RB.: 
Pokorny 992; Hw.: s. *sper- (5); E.: s. *sper- (5) 
*srakïti-, idg., Sb., Adj.: Vw.: s. *srakïto- 
*srakïto-, *srakïti-, idg., Sb., Adj.: nhd. Kante?, Ecke?, Zacke?, scharf?; ne. sharp-
edged; RB.: Pokorny 1001 (1732/204), ind., iran., gr.; W.: gr. ·aktÒj (rhakt†s), M., 
Anh–he, Felsenschlucht 
*sËbh-, idg., V.: Vw.: s. *srebh- 
*srebh-, *sËbh-, idg., V.: nhd. schl•rfen; ne. sip (V.); RB.: Pokorny 1001 (1733/205), 
arm., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *serbh-; W.: gr. ·ofe‹n (rhophein), 
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·ufe‹n (rhyphein), V., schl•rfen, schlucken; W.: s. gr. ·Òfoj (rh†phos), M., Br•he, 
dicker Trank; W.: s. gr. ·Òfhma (rh†phÅma), ·Úfhma (rh½phÅma), N., Br•he, dicker 
Trank; W.: s. gr. ·optÒj (rhopt†s), Adj., geschl•rft 
*sredh-?, *sret-, idg., V.: nhd. strudeln, wallen (V.) (1), brausen, rauschen; ne. spout 
(V.); RB.: Pokorny (1734/206), gr., kelt., germ.; Hw.: s. *ser- (1); E.: s. *ser- (1); W.: 
s. gr. ·Òqoj (rh†thos), M., Wogenrauschen, Gebrause, Ger⌂usch; W.: s. gr. ·Òqioj 
(rh†thos), Adj., rauschend, brausend; W.: vgl. gr. ™p…rroqoj (epÚrrothos), Adj., 
herbeieilend, zu Hilfe eilend, herbeisausend, n•tzlich; W.: vgl. gr. ·£qagoj 
(rhÃthagos), M., Verwirrung, Unordnung; W.: s. germ. *stre¶an, st. V., branden, 
wallen (V.) (1); ahd. stredan* 8, st. V. (5), ergl•hen, gl•hen, zischen, sausen 
*sreg-?, idg., V.: nhd. f⌂rben; ne. dye (V.); RB.: Pokorny 854; Hw.: s. *reg- (1) 
*sreigh-, *reigh-, idg., V.: nhd. klettern, kriechen; ne. clamber; RB.: Pokorny 1002 
(1735/207), ind., gr.; Hw.: s. *sreik-?; W.: s. gr. ¢rric£esqai (anarrichÃesthai), V., mit 
F•Ôen und H⌂nden heraufklimmen; W.: vgl. gr. ¢narric£esqai (anarrichÃesthai), V., 
mit F•Ôen und H⌂nden heraufklimmen 
*sreik-?, *reik-?, idg., V.: nhd. klettern, kriechen; ne. clamber; RB.: Pokorny 1002; 
Hw.: s. *sreigh-? 
*srÅn—, idg., F.: nhd. Schenkel, Lende; ne. loin; RB.: Pokorny 1002; Hw.: s. *srÅno- 
*srenk-, idg., V.: nhd. schnarchen; ne. snore (V.); RB.: Pokorny 1002 (1736/208), 
arm.?, gr., kelt.; W.: gr. ·šgkein (rhÕnkein), ·šgcein (rhÕnchein), V., schnarchen, 
schnauben; W.: s. gr. ·šgkoj (rhÕnkos), M., Schnarchen; W.: s. gr. ·egx…j (rhenxÚs), F., 
Schnarchen; W.: s. gr. ·Ògcoj (rh†chos), M., Schnarchen; lat. ronchus, M., Schnarchen, 
Mucken, Sp–tteln 
*srÅno-, idg., Sb.: nhd. Schenkel, Lende; ne. loins, name (N.) of part of the body; 
RB.: Pokorny 1002 (1737/209), iran., balt.; Hw.: s. *srÅn— 
*sresk-, idg., V.: nhd. tropfen; ne. drip (V.)?; RB.: Pokorny 1002 (1738/210), iran., 
arm., balt.; Hw.: s. *klep- (?), *s©lÅk- (?) 
*sret-, idg., V.: Vw.: s. *sredh-? 
*sreu-, idg., V.: nhd. flieÔen; ne. flow (V.); RB.: Pokorny 1003 (1739/211), ind., iran., 
arm., phryg./dak., gr., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *sre■et-, *sreumen-, *sreutos, 
*sro■—, *sro■o-, *sruti-, *sruto-, *perisruto-, *ser- (1); E.: s. *ser- (1); W.: gr. ·e‹n 
(rhein), V., flieÔen; W.: s. gr. ·šeqron (rhÕethron), ·e‹qron (rheithron), N., Str–mung, 
Flut, Flusslauf, Flussbett; W.: s. gr. ·eàma (rheuma), N., FlieÔen, Fluss, Str–mung; vgl. 
gr. ·eumat…zein (rheumatÚzein), V., am Fluss leidend; gr. ·eumatismÒj (rheumatism†s), 
M., Katarrh; gr. lat. rheumatismus, M., Katarrh, Fluss; nhd. Rheuma, Rheumatismus, 
N., Rheuma, Rheuamtismus; W.: s. gr. ·Òoj (rh†os), ·oàj (rhus), M., FlieÔen, 
Str–mung; W.: s. gr. ·o» (rhoˇ), F., Str–mung, Flut; W.: s. gr. ·u£j (rhyÃs), Adj., 
rinnend; W.: s. gr. ·Úsij (rh½sis), F., FlieÔen, Str–men; W.: s. gr. ·Údhn (rh½dÅn), Adv., 
•berreich, im Éberfluss; W.: s. gr. ·utÒj (rhyt†s), Adj., flieÔend; W.: s. gr. ·uqmÒj 
(rhythm†s), M., gleichm⌂Ôige Bewegung, EbenmaÔ; lat. rhythmus, M., GleichmaÔ, 
EbenmaÔ, Rhythmus; afrz. róme, Sb., Reim; mnd. róm, Sb., Reim; an. róm (2), st. N. 
(a), Reim, Gedicht; W.: s. germ. *strauma-, *straumaz, st. M. (a), Strom; an. s-t-rau-
m-r, st. M. (a), Strom, Fluss;W.: s. germ. *strauma-, *straumaz, st. M. (a), Strom; ae. 
s-t-rÕa-m, st. M. (a), Strom, Fluss, Str–mung, Flut; W.: s. germ. *strauma-, *straumaz, 
st. M. (a), Strom; vgl. ae. *s-t-rÚe-m-e, Adj., str–mend; W.: s. germ. *strauma-, 
*straumaz, st. M. (a), Strom; afries. s-t-rã-m 8, st. M. (a), Strom, Str–mung, 
Wasserlauf; W.: s. germ. *strauma-, *straumaz, st. M. (a), Strom; as. s-t-r‡-m 14, st. 
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M. (a), Strom, Flut; W.: s. germ. *strauma-, *straumaz, st. M. (a), Strom; as. s-t-r‡-m 
14, st. M. (a), Strom, Flut; W.: s. germ. *strauma-, *straumaz, st. M. (a), Strom; ahd. 
stroum 16, strÌm*, st. M. (a?), Fluss, Strom, Flussbett, st•rzendes Wasser; mhd. 
stroum, st. M., Lichtstr–mung, Streif; nhd. Strom, M., Strom, Str–mung, Fluss, DW 
20, 1; W.: s. germ. *strauma-, *straumaz, st. M. (a), Strom; ahd. strŒm* 1, st. M. (a?, 
i?), Strom, Str–mung; mhd. strŒm, st. M., Lichtstr–mung, Streif; s. nhd. Strom, M., 
Strom, Str–mung, Fluss, DW 20, 1 
*sreumen-, idg., Sb.: nhd. Fluss; ne. river; RB.: Pokorny 1003; Hw.: s. *sreu-, *ser- 
(1); E.: s. *sreu-, *ser- (1); W.: gr. ·eàma (rheuma), N., FlieÔen, Fluss, Str–mung; s. 
gr. ·eumat…zein (rheumatÚzein), V., am Fluss leidend; vgl. gr. ·eumatismÒj 
(rheumatism†s), M., Katarrh; gr. lat. rheumatismus, M., Katarrh, Fluss; nhd. Rheuma, 
Rheumatismus, N., Rheuma, Rheuamtismus; W.: germ. *strauma-, *straumaz, st. M. 
(a), Strom; an. s-t-rau-m-r, st. M. (a), Strom, Fluss; W.: germ. *strauma-, *straumaz, 
st. M. (a), Strom; ae. s-t-rÕa-m, st. M. (a), Strom, Fluss, Str–mung, Flut; W.: germ. 
*strauma-, *straumaz, st. M. (a), Strom; s. ae. *s-t-rÚe-m-e, Adj., str–mend; W.: germ. 
*strauma-, *straumaz, st. M. (a), Strom; afries. s-t-rã-m 8, st. M. (a), Strom, 
Str–mung, Wasserlauf; W.: germ. *strauma-, *straumaz, st. M. (a), Strom; as. s-t-r‡-m 
14, st. M. (a), Strom, Flut; W.: germ. *strauma-, *straumaz, st. M. (a), Strom; ahd. 
stroum 16, strÌm*, st. M. (a?), Fluss, Strom, Flussbett; mhd. stroum, st. M., 
Lichtstr–mung, Streif; nhd. Strom, M., Strom, Str–mung, Fluss, DW 20, 1; W.: germ. 
*strauma-, *straumaz, st. M. (a), Strom; ahd. strŒm* 1, st. M. (a?, i?), Strom, 
Str–mung; mhd. strŒm, st. M., Lichtstr–mung, Streif; s. nhd. Strom, M., Strom, 
Str–mung, Fluss, DW 20, 1 
*sreup-, idg., Sb.: nhd. Schmutz, Schorf; ne. scurfy dirt (N.) on body; RB.: Pokorny 
1004 (1740/212), gr., slaw.; W.: gr. ·Úpoj (rh½pos) (1), M., Schmutz, Unsauberkeit; W.: 
gr. ·Úpoj (rh½pos) (2), N., Molken; W.: s. gr. ·up©n (rhypan), V., schmutzig sein (V.); 
W.: s. gr. ·upa…nein (rhypaÚnein), V., besudeln, beflecken, entehren; W.: s. gr. ·uparÒj 
(rhypar†s), Adj., schmutzig; W.: s. gr. ·Úptein (rh½ptein), V., reinigen, s⌂ubern 
*sreutos, idg., Sb.: nhd. Fluss; ne. river; RB.: Pokorny 1003; Hw.: s. *sreu-, *ser- (1); 
E.: s. *sreu-, *ser- (1) 
*sre■et-, idg., Sb.: nhd. Fluss; ne. river; RB.: Pokorny 1003; Hw.: s. *sreu-, *ser- (1); 
E.: s. *sreu-, *ser- (1) 
*sróg-, *srógos-, idg., Sb.: nhd. K⌂lte, Frost; ne. cold (N.), frost (N.); RB.: Pokorny 
1004 (1741/213), gr., ital., balt.?; W.: gr. ·‹goj (rhigos), N., K⌂lte, Frost; W.: s. gr. 
·ige‹n (rhigein), V., vor Frost schaudern, sich f•rchten; W.: s. gr. ·igèein (rhigÌein), 
V., frieren; W.: lat. frógus, M., K⌂lte, Frost, K•hle; W.: s. lat. frógere, V., erkaltet sein 
(V.), kalt sein (V.); W.: vgl. lat. frógidus, Adj., kalt, frostig, k•hl 
*srógos-, idg., Sb.: Vw.: s. *sróg- 
*srémo-?, idg., Adj.: nhd. lahm; ne. lame (Adj.); RB.: Pokorny 1004 (1742/214), ind., 
slaw. 
*sro■—, idg., F.: nhd. FlieÔen (N.); ne. flowing (N.); RB.: Pokorny 1003; Hw.: s. 
*sreu-, *ser- (1), *sro■o-; E.: s. *sreu-, *ser- (1) 
*sro■o-, idg., Sb.: nhd. FlieÔen (N.); ne. flowing (N.); RB.: Pokorny 1003; Hw.: s. 
*sreu-, *ser- (1), *sro■—; E.: s. *sreu-, *ser- (1) 
*sruti-, idg., Sb.: nhd. FlieÔen (N.); ne. flowing (N.); RB.: Pokorny 1003; Hw.: s. 
*sreu-, *ser- (1); E.: s. *sreu-, *ser- (1) 
*sruto-, idg., Adj.: nhd. flieÔend, geflossen; ne. flowing (Adj.); RB.: Pokorny 1003; 
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Hw.: s. *sreu-, *ser- (1), *perisruto-; E.: s. *sreu-, *ser- (1) 
*st—-, *st»-, *steh2-, *stah2-, idg., V.: nhd. stehen, stellen; ne. stand (V.); RB.: 
Pokorny 1004 (1743/215), ind., iran., arm., gr., ill., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., 
toch.; Hw.: s. *sist—-, *st—i-, *st—u-, *steu- (V.), *steu- (Adj.), *st—dho-, *st—lo-, 
*st—men-, *st—no-, *st—ro-, *st»ro-, *st—ter-, *st—ti-, *st—to-, *st—tu-, *st»tÄo-, *st—tlo-, 
*-sti-, *-sto-, *st—uro-, *steuro-, *st—k-, *st—■o-, *ste■»- (?), *stebh- (?); W.: gr. ƒst£nai 
(histÃnai), V., stellen, aufstellen; s. gr. sunist£nai (synistÃnai), V., zusammenstellen; 
vgl. gr. sÚsthma (s½stÅma), N., Bildung, Gebilde; lat. systÅma, N., aus mehreren 
Dingen bestehendes Ganzes, System; nhd. System, N., System; W.: s. gr. st£dioj 
(stÃdios), Adj., stehend, unbeweglich, steif; W.: s. gr. st£dhn (stÃdÅn), Adj., stehend; 
W.: s. gr. st£sij (stÃsis), F., Aufstellen, W⌂gen, Stehen, Stelle; W.: s. gr. staqerÒj 
(stather†s), Adj., fest stehend, best⌂ndig, ruhig; W.: s. gr. staqmÒj (stathm†s), M., 
St⌂nder, Standort, Waage, Gewicht; W.: s. gr. (kret.) stanÚein (stan½ein), V., stellen; 
W.: s. gr. stšfein (stÕphein), V., feststopfen, herumlegen; vgl. gr. stšmma (stÕmma), 
Binde, Kopfbinde; lat. stemma, N., Kranz, Stammbaum, Ahnenreihe; W.: s. gr. 
st»mwn (stˇmÌn), M., Aufzug am aufrecht stehenden Webstuhl; W.: vgl. gr. sto© 
(stoÃ), F., S⌂ule, S⌂ulenhalle; vgl. lat. StÌa, F., Stoa; W.: s. gr. staurÒj (staur†s), M., 
Pfahl, Palisade; W.: vgl. gr. ¢stemf»j (astemphˇs), Adj., unersch•tterlich, fest; W.: vgl. 
gr. stÚrax (st½rax) (2), M., Lanzenschaft; W.: ? vgl. gr. st£dion (stÃdion), N., 
Rennbahn; lat. stadium, N., Stadium, Rennbahn, griechisches L⌂ngenmaÔ; ahd. 
stadia*? 1, st. F. (Ì), Stadion (L⌂ngenmaÔ); mhd. stadie, st. F., Stadion (L⌂ngenmaÔ); 
W.: ? vgl. gr. st£dion (stÃdion), N., Rennbahn; lat. stadium, N., Stadium, Rennbahn, 
griechisches L⌂ngenmaÔ; nhd. Stadium, N., Stadium, Entwicklungsabschnitt; W.: s. gr. 
past£j (pastÃs), F., Pfosten, S⌂ulenhalle, Speisehalle, Brautgemach; afrz. pastÕ; an. 
pÞ-s-t-u-tjald, st. N. (a), Altarbankbekleidung; W.: lat. st—re, V., stehen; s. lat. 
cÌnst—re, V., kosten (V.) (1), zu stehen kommen, feil sein (V.), bestehen; ae. cy-st-an, 
sw. V., ausgeben, auslegen, den Wert erhalten; W.: lat. st—re, V., stehen; s. lat. 
cÌnst—re, V., kosten (V.) (1), zu stehen kommen, feil sein (V.), bestehen, vorhanden 
sein (V.); afries. ke-st-a, sw. V. (1), erwerben, zum vereinbarten Preis erwerben; W.: 
lat. st—re, V., stehen; s. lat. cÌnst—re, V., kosten (V.) (1), zu stehen kommen, feil sein 
(V.), bestehen, vorhanden sein (V.); afries. ko-st 10, F., Kost, Kosten (F. Pl.), 
Unterhalt; W.: lat. st—re, V., stehen; s. lat. cÌnst—re, V., kosten (V.) (1), zu stehen 
kommen, feil sein (V.), bestehen, vorhanden sein (V.); s. mnd. kost, mlat. costus; an. 
ko-st-r (2), st. M. (a?), Kosten (F. Pl.), Aufwand, Lebsensmittel; W.: lat. st—re, V., 
stehen; s. lat. sistere, V., hinstellen, hinbringen; lat. statuere, V., hinstellen, festsetzen; 
vgl. lat. statŒtum, N., Festsetzung, Satzung; afries. sta-t-ut 1, Sb., Statut, Satzung; W.: 
lat. st—re, V., stehen; s. lat. status, M., Stehen, Stand; afries. st—-t 1 und h⌂ufiger?, 
Sb., Stand, Zustand; W.: s. lat. tÅst—ró, V., bezeugen; vgl. lat. tÅst—mentum, N., 
Testament; afries. te-sta-ment 1, st. N. (a), Testament; W.: vgl. lat. ónstaur—re, V., ins 
Werk setzen, veranstalten, bereiten, anstellen; W.: vgl. lat. restaur—re, V., 
wiederherstellen, erneuern, wiederholen; W.: vgl. lat. caelestis, coelestis, Adj., 
himmlisch, zum Himmel geh–rig; W.: germ. *stÅn, *stÖn, st. V., stehen; afries. st—-n 
13, anom. V., stehen, sich befinden, bestehen; W.: germ. *stÅn, *stÖn, st. V., stehen; 
anfrk. *st—-n?, anom. V., stehen; W.: germ. *stÅn, *stÖn, st. V., stehen; ahd. st—n 270, 
stÅn*, anom. V., stehen, bestehen, bleiben, sein (V.); mhd. st—n, anom. V., stehen, 
dauern (V.) (1); nhd. stehen, unr. V., stehen, DW 17, 1396; W.: germ. *standan, st. 
V., stehen; got. sta-n-d-an 43, unreg. st. V. (6), stehen (, Lehmann S135); W.: germ. 
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*standan, st. V., stehen; an. sta-n-d-a, st. V. (6), stehen; W.: germ. *standan, st. V., 
stehen; ae. sta-n-d-an, st. V. (6), stehen, bestehen, bleiben; W.: germ. *standan, st. V., 
stehen; afries. sta-n-d-a 70 und h⌂ufiger?, sto-n-d-a, st. V. (6), stehen, sich befinden, 
bestehen; W.: germ. *standan, st. V., stehen; anfrk. *sta-n-d-an?, st. V. (6), stehen; 
W.: germ. *standan, st. V., stehen; as. sta-n-d-an 73, st. V. (6), stehen; W.: germ. 
*standan, st. V., stehen; ahd. stantan* (1) 145, st. V. (6), stehen, bestehen, sich 
befinden; mhd. standen, anom. V., beharren, stehen; nhd. (⌂lt.-dial.) standen, unreg. 
V., stehen, DW 17, 1398; W.: s. germ. *bistandan, st. V., umstehen, beistehen; got. bi-
sta-n-d-an* 2, unreg. st. V. (6), herumstehen, umringen; W.: s. germ. *bistandan, st. 
V., umstehen, beistehen; afries. bi-st—-n 3, anom. V., darauf stehen, bestehen, 
bek⌂mpfen; W.: s. germ. *bistandan, st. V., umstehen, beistehen; ahd. bistantan* 1 
und h⌂ufiger?, st. V. (6), bestehen, bleiben, verbleiben; W.: s. germ. *farstandan, st. 
V., verstehen; ae. for-sta-n-d-an, st. V. (6), verteidigen, helfen, sch•tzen, widerstehen, 
hindern; W.: s. germ. *farstandan, st. V., verstehen; afries. for-sta-n-d-a* 1 und 
h⌂ufiger?, for-sto-n-d-a*, st. V. (6), verstehen, zur Kenntnis nehmen, •berpr•fen; W.: 
s. germ. *farstandan, st. V., verstehen; afries. for-st—-n 16, ur-st—-n, anom. V., 
verstehen, zur Kenntnis nehmen; W.: s. germ. *farstandan, st. V., verstehen; as. 
far-sta-nd-an 25, st. V. (6), stehen bleiben, verhindern, verstehen; mnd. vorstaen, 
GallÕe; W.: s. germ. *farstandan, st. V., verstehen; ahd. firstantan* (1) 119, st. V. (6), 
verstehen, begreifen, erkennen; W.: s. germ. *gastandan, st. V., stehen; got. ga-sta-n-d-
an 22, unreg. st. V. (6), stehenbleiben, haltmachen, bestehen; W.: s. germ. *gastandan, 
st. V., stehen; as. gi-sta-nd-an 20, st. V. (6), stehen, stehen bleiben, eintreten, zu Teil 
werden, gereichen; W.: s. germ. *gastandan, st. V., stehen; ahd. gistantan 21 und 
h⌂ufiger, st. V. (6), stehen, bestehen, bleiben; W.: s. germ. *uzstandan, st. V., 
aufstehen; got. us-sta-n-d-an 41, st. V. (6), sich erheben, aufbrechen, auferstehen; W.: 
s. germ. *uzstandan, st. V., aufstehen; as. —-sta-n-d-an* 19, st. V. (6), aufstehen, 
auferstehen; s. mnd. erst—n; W.: s. germ. *uzstandan, st. V., aufstehen; ahd. irstantan* 
(1) 102 und h⌂ufiger?, st. V. (6), aufstehen, erstehen, sich erheben; W.: s. germ. 
*stadjan, sw. V., stellen, gestatten; got. *sta-d-jan, sw. V. (1), zum Stehen bringen; 
W.: s. germ. *stadjan, sw. V., stellen, gestatten; an. ste-¨-ja (2), sw. V. (1), stellen, 
abmachen, gestatten; W.: s. germ. *stadjan, sw. V., stellen, gestatten; ae. stü-¶-¶-an, 
sw. V. (1), st•tzen; W.: s. germ. *stadjan, sw. V., stellen, gestatten; afries. ste-d-d-a 1 
und h⌂ufiger?, sw. V. (1), die Forderung bestreiten; W.: vgl. germ. *stundÌ, st. F. (Ì), 
Zeitpunkt, Zeit; ae. stu-n-d (1), st. F. (Ì), kurzer Zeitraum, Zeitpunkt, Augenblick, 
Zeit; W.: s. germ. *stadÌn, sw. V., stellen; as. *sta-d-Ìn?, sw. V. (2), stehen, 
hinstellen; W.: s. germ. *stadÌn, sw. V., stellen; ahd. statÌn* 6, sw. V. (2), stellen, sich 
niederlassen, stehen bleiben; W.: vgl. germ. *stÌdjan, sw. V., stehen machen; got. 
*stÌ-d-jan 36, sw. V. (1); W.: vgl. germ. *stÌdjan, sw. V., stehen machen; an. st→-¨-a, 
sw. V. (1), zum Stehen bringen, best⌂tigen; W.: vgl. germ. *stÌdjan, sw. V., stehen 
machen; ahd. urstÌdaló* 1, st. F. (ó), Auferstehung; W.: vgl. germ. *stÌdi-, *stÌdiz, 
*stÌdja-, *stÌdjaz, Adj., fest, stehend; an. *-st→-¨-r, Adj., feststehend; W.: s. germ. 
*stada-, *stadaz, Adj., stet, standhaft, stehend; an. sta-¨-r (2), Adj., stillstehend, sich 
nicht von der Stelle bewegend, stehenbleibend; W.: vgl. germ. *stada-, *stadaz, st. M. 
(a), Stehen, Statt, St⌂tte; an. sta-¨-r (1), st. M. (a), Stehen, St⌂tte, Ort; W.: vgl. germ. 
*stÌ¶a-, *stÌ¶az, *stÌda-, *stÌdaz, Adj., best⌂ndig; vgl. got. *stÌ-¶-s, Adj. (a), stet; 
W.: vgl. germ. *stÅdja-, *stÅdjaz, *stÖdja-, *stÖdjaz, Adj., stet, fest, best⌂ndig; afries. 
stÅ-d-e (1) 5, afries, Adj., stet, stetig, fest, unver⌂nderlich; W.: vgl. germ. *stÅdja-, 
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*stÅdjaz, *stÖdja-, *stÖdjaz, Adj., stet, fest, best⌂ndig; vgl. afries. stÅ-d-e (3), sw. M. 
(n), Hilfe, rechtliches Hilfsmittel; W.: s. germ. *stÅdja-, *stÅdjaz, *stÖdja-, *stÖdjaz, 
Adj., stet, fest, best⌂ndig; anfrk. *stÅ-d-i?, Adj., stet, best⌂ndig, fest; W.: s. germ. 
*stÅdja-, *stÅdjaz, *stÖdja-, *stÖdjaz, Adj., stet, fest, best⌂ndig; ahd. st—ti* 31, Adj., 
stet, best⌂ndig, fest; mhd. stüte, Adj., fest, best⌂ndig, anhaltend; nhd. stet, Adj., stet, 
best⌂ndig, DW 18, 2545; W.: vgl. germ. *stÅdja-, *stÅdjaz, *stÖdja-, *stÖdjaz, Adj., 
stet, fest, best⌂ndig; ahd. stetóg* 4, Adj., stetig, best⌂ndig, feststehend; mhd. stetic, 
Adj., nicht von der Stelle zu bringen; nhd. stetig, Adj., Adv., stetig, best⌂ndig, 
allm⌂hlich, DW 18, 2564; W.: vgl. germ. *stÅdja-, *stÅdjaz, *stÖdja-, *stÖdjaz, Adj., 
stet, fest, best⌂ndig; ahd. stetilÌs* 1, Adj., unstet, unbest⌂ndig; W.: vgl. germ. 
*unstÅdja-, *unstÅdjaz, *unstÖdja-, *unstÖdjaz, Adj., unbest⌂ndig, schwankend, nicht 
fest; afries. un-stÅ-d-e 1 und h⌂ufiger?, Adj., unbest⌂ndig, unstet, ung•ltig; W.: vgl. 
germ. *unstÅdja-, *unstÅdjaz, *unstÖdja-, *unstÖdjaz, Adj., unbest⌂ndig, schwankend, 
nicht fest; ahd. unst—ti* 19, Adj., unstet, unbest⌂ndig, unbest⌂ndig in; mhd. unstüte, 
Adj., verg⌂nglich, sterblich; nhd. unstet, unst⌂t, Adj., Adv., unstet, unregelm⌂Ôig, DW 
24, 1428; W.: germ. *stada-, *stadaz, st. M. (a), Stehen, Statt, St⌂tte; an. sta-¨-r (1), 
st. M. (a), Stehen, St⌂tte, Ort; W.: vgl. germ. *stÅdó-, *stÅdón, *stÖdó-, *stÖdón, sw. F. 
(n), Best⌂ndigkeit; ahd. st—tó 2, st. F. (ó), Stetigkeit, Best⌂ndigkeit; vgl. mhd. stüte, 
Adj., fest, best⌂ndig, anhaltend; nhd. stet, Adj., stet, best⌂ndig, DW 18, 2545; W.: vgl. 
germ. *stÅdóga-, *stÅdógaz, *stÖdóga-, *stÖdógaz, Adj., best⌂ndig; afries. *stÅ-d-ich, 
Adj., stetig, best⌂ndig; W.: vgl. germ. *stÅdóga-, *stÅdógaz, *stÖdóga-, *stÖdógaz, Adj., 
best⌂ndig; anfrk. sta-d-ig* 1, Adj., £st⌂tig‹, best⌂ndig; W.: vgl. germ. *stÅdóga-, 
*stÅdógaz, *stÖdóga-, *stÖdógaz, Adj., best⌂ndig; ahd. st—tóg 3, Adj., stet, best⌂ndig; 
mhd. stütic, Adj., fest, best⌂ndig, anhaltend; nhd. stetig, Adj., Adv., stetig, best⌂ndig, 
allm⌂hlich, ausgeglichen, DW 18, 2564; W.: germ. *stÅdjan, *stÖdjan, sw. V., 
befestigen; ahd. st—ten 29, sw. V. (1a), festigen, st⌂rken; vgl. mhd. stüten, sw. V., 
befestigen, best⌂tigen, bekr⌂ftigen; W.: vgl. germ. *stu¶jan, sw. V., st•tzen; got. 
*stu-¶-jan, sw. V. (1), anbinden; W.: s. germ. *stu¶jan, sw. V., st•tzen; an. sty-¨-ja 
(2), sw. V. (1), st•tzen; W.: s. germ. *stu¶jan, sw. V., st•tzen; ahd. studen* 1, sw. V. 
(1b), errichten, befestigen, aufstellen; vgl. nhd. (⌂lt.) stauden, sw. V., £stauden‹, in 
Stauden wachsen, DW 17, 1155; W.: s. germ. *stadÌ, st. F. (Ì), Gelgenheit, St⌂tte, 
Statt; an. stÞ-¨, st. F. (Ì), Stand, Stelle, Landeplatz; W.: s. germ. *stadÌ, st. F. (Ì), 
Gelegenheit, St⌂tte, Statt; afries. ste-d-e 29, ste-d (2), sti-d-i, st. F. (Ì), Statt, St⌂tte, 
Hausst⌂tte, Hausgrundst•ck, Stadt; W.: s. germ. *stadÌ, st. F. (Ì), Gelegenheit, St⌂tte, 
Statt; afries. sta-th-e 10 und h⌂ufiger?, sta-th-a, st. F. (Ì), St⌂tte, Wohnst⌂tte; W.: s. 
germ. *stadÌ, st. F. (Ì), Gelegenheit, St⌂tte, Statt; as. sta-da 5, st. F. (Ì), Platz, St⌂tte, 
Gelegenheit; W.: s. germ. *stadÌ, st. F. (Ì), Gelegenheit, St⌂tte, Statt; ahd. stata 42, 
st. F. (Ì), Zustand, Bestand, Gelegenheit; mhd. state, st. F., M–glichkeit; W.: s. germ. 
*stadi-, *stadiz, st. F. (i), Stehen, St⌂tte, Statt; ae. st´-d-e (1), st. M. (i), St⌂tte, Statt, 
Platz (M.) (1), Ort; W.: s. germ. *stadi-, *stadiz, st. F. (i), Stehen, Statt, St⌂tte; anfrk. 
sta-d* 4, st. F. (i), St⌂tte, Ort, Stelle; W.: s. germ. *stadi-, *stadiz, st. F. (i), Stehen, 
Statt, St⌂tte; as. st´-d-i 13, sta-d-i*, sti-d-i*, st. F. (i), St⌂tte, Ort; W.: s. germ. *stadi-, 
*stadiz, st. F. (i), Stehen, Statt, St⌂tte; ahd. stat 274, st. F. (i), St⌂tte, Stelle, Ort; 
mhd. stat, st. F., Ort, Stelle, St⌂tte; nhd. Statt, F., £Statt‹, Ort, Stelle, DW 17, 953; 
W: vgl. germ. *sta¶Ì-, *sta¶Ìn, *sta¶a-, *sta¶an, sw. M. (n), Gestell; got. *sta-¶-a 
(2), sw. M. (n), St⌂nder; W.: s. germ. *sta¶a-, *sta¶am, st. N. (a), Gestade; ae. stü-¶, 
st. M. (a), st. N. (a), Gestade, Ufer; W.: s. germ. *sta¶a-, sta¶am, st. N. (a), Gestade, 
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Ufer; ahd. stad 49 und h⌂ufiger, st. M. (a, i), Ufer, Gestade, K•ste; nhd. Stad, Stade, 
Staden, M., N., K•ste, Ufer, Hafen (M.) (1), DW 17, 415; W.: s. germ. *sta¶a-, 
*sta¶az, st. M. (a), Gestade, Ufer; got. sta-¶-a* (1) 3, krimgot. statz, st. M. (a), Ufer, 
Gestade; W.: s. germ. *sta¶a-, *sta¶az, st. M. (a), St⌂tte; got. sta-¶-s (1) 34, st. M. 
(i), St⌂tte, Ort, Gegend, Platz (M.) (1), Raum (, Lehmann S137); W.: s. germ. 
*sta¶a-, sta¶az, st. M. (a), Gestade, Ufer; as. sta-th* 12, st. M. (a), Gestade; W.: s. 
germ. *sta¶Ì-, *sta¶Ìn, *sta¶a-, *sta¶an, sw. M. (n), Gestell; an. sta-¨-i, sw. M. (n), 
Heustapel in der Scheune; W.: s. germ. *sta¶ja-, *sta¶jam, st. N. (a), Gestade; afries. 
ste-d (1) 1, ste-th, Sb., Gestade; W.: s. germ. *sta¶ja-, *sta¶jam, st. N. (a), Gestade; 
ahd. stedi (1) 8, st. N. (ja), Ufer, Gestade, Stelle; W.: s. germ. *sta¶jÌ-, *sta¶jÌn, 
*sta¶ja-, *sta¶jan, sw. M. (n), Amboss; an. ste-¨-i, sw. M. (n), Amboss, M•nze; W.: s. 
germ. *sta¶wÌ, st. F. (Ì), Gestade; an. stÌ-¨ (1), st. F. (wÌ), Standort, Ruheplatz; W.: 
vgl. germ. *sta¶wÌn, sw. V., stehen machen, zum Stehen bringen; an. stÞ-¨-v-a, sw. V. 
(2), zum Stehen bringen, stehen machen; W.: vgl. germ. *sta¶ala-, *sta¶alaz, st. M. 
(a), Gestell; an. stÞ-¨-ul-l, st. M. (a), Melkplatz f•r K•he; W.: vgl. germ. *sta¶ala-, 
*sta¶alaz, st. M. (a), Gestell; an. st—-l (2), st. N. (a), Getreideschober, Stevenbalken, 
Satz eines Gedichtes; W.: vgl. germ. *sta¶ala-, *sta¶alaz, st. M. (a), Gestell; ae. sta-
¶ol, sta-¶ul, st. M. (a), Grund, St•tze, Unterlage; W.: vgl. germ. *sta¶ala-, *sta¶alaz, 
st. M. (a), Gestell; germ. *sta¶ula-, *sta¶ulaz, st. M. (a), Gestell, Stehen, Stadel; 
afries. sta-thul 1 und h⌂ufiger?, st. M. (a), FuÔ, Basis; W.: vgl. germ. *sta¶ala-, 
*sta¶alaz, st. M. (a), Gestell; as. sta-th-al* 1, st. M. (a), Stellung, St⌂tte; W.: vgl. 
germ. *sta¶ala-, *sta¶alaz, st. M. (a), Gestell; ahd. stadal 12, st. M. (a), Stehen, 
Stellung, Stand, Stadel; mhd. stadel, st. M., Scheune, Herberge; nhd. Stadel, M., 
Stadel, Vorratsraum f•r die verschiedenartigsten Dinge, DW 17, 416; W.: vgl. germ. 
*staga-, *stagam, st. N. (a), Stag, Tau (N.); an. sta-g, st. N. (a), Stag, Tau (N.); W.: 
vgl. germ. *staga-, *stagam, st. N. (a), Stag, Tau (N.); ae. stü-g, st. N. (a), Stag, Tau 
(N.); W.: vgl. germ. *stagila-, *stagilaz, st. M. (a), Pfahl; an. sta-g-l, st. M. (a), Rad 
zum Hinrichten; W.: vgl. germ. bistapjan, st. V., betreten (V.); vgl. afries. bi-ste-p-p-a 
1 und h⌂ufiger?, st. V. (6), betreten (V.); W.: vgl. germ. *stÌpÌ-, *stÌpÌn, *stÌpa-, 
*stÌpan, Sb., Stufe, Spur; afries. stÌ-p-e 1 und h⌂ufiger?, stÌ-p-a, F., Beisteuer; W.: 
vgl. germ. *stÌpÌ-, *stÌpÌn, *stÌpa-, *stÌpan, Sb., Stufe, Spur; as. stÌ-p-o* 1, sw. M. 
(n), Tritt, Spur; W.: vgl. germ. *stÌpala, Sb., Stufe, Spur; ae. stÌ-p-el, st. M. (a?), 
FuÔspur; W.: vgl. germ. *stÌpala, Sb., Stufe, Spur; ahd. stuofa* 2, st. F. (Ì), Stufe, 
Treppe; mhd. stuofe, sw. (?) F., Stufe, Grad; nhd. Stufe, F., Stufe, DW 20, 292; W.: 
vgl. germ. *stÌra-, *stÌraz, *stÌrja-, *stÌrjaz, Adj., groÔ, stark; an. stÌ-r-r, Adj., groÔ, 
stark; W.: vgl. germ. *stÌra-, *stÌraz, *stÌrja-, *stÌrjaz, Adj., groÔ, stark; ae. stÌ-r (2), 
Adj., stark, groÔ, gewaltig; W.: vgl. germ. *stÌra-, *stÌraz, *stÌrja-, *stÌrjaz, Adj., 
groÔ, stark; afries. stÌ-r 30, Adj., groÔ, viel; W.: vgl. germ. *stÌra-, *stÌraz, *stÌrja-, 
*stÌrjaz, Adj., groÔ, stark; as. stÌ-r-i* 2, Adj., ber•hmt; W.: vgl. germ. *stÌra-, 
*stÌraz, *stÌrja-, *stÌrjaz, Adj., groÔ, stark; ahd. stiuri* 25, Adj., groÔ, stark, stattlich, 
bedeutend, ausgezeichnet, erhaben; W.: vgl. germ. *stÌrjan, sw. V., vergr–Ôern, 
verst⌂rken; an. st→-r-a, sw. V. (1), vergr–Ôern, vermehren; W.: vgl. germ. *stÌrjan, sw. 
V., vergr–Ôern, verst⌂rken; afries. stõ-r-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), zerst–ren; W.: 
vgl. germ. *stŒra-, *stŒraz, Adj., steif, stark; ahd. stŒr* 1, Adj., stark, groÔ; nhd. stur, 
Adj., stur, starr, steif, stattlich, DW 20, 572; W.: vgl. germ. *steurÌ, st. F. (Ì), Pfahl, 
St•tze; ae. stÕo-r (2), st–-r, st. F. (jÌ), st. N. (a), Steuer (N.), Steuerruder, Richtung; 
W.: vgl. germ. *stuttjan, sw. V. stutzen?; ae. sto-t-t, st. M. (a), schlechtes Pferd; W.: 
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vgl. germ. *stuttjan, sw. V., stutzen?; ahd. irstuzzen* 1, sw. V. (1a), st•rzen, ins 
Ungl•ck st•rzen; nhd. (⌂lt.) erstutzen, sw. V., stutzen, stutzig werden, DW 3, 1024; 
W.: vgl. germ. *stuttjan, sw. V., stutzen?; ahd. stuzzunga* 1, st. F. (Ì), St•tze; nhd. 
(⌂lt.) St•tzung, F., St•tzung, Unterst•tzung, DW 20, 806; W.: vgl. germ. *stu¶Ì, st. F. 
(Ì), Unterst•tzung; ae. stu-d-u, stu-¶-u, F. (kons.), S⌂ule (F.) (1), Pfeiler, Pfosten; W.: 
vgl. germ. *stu¶ila-, *stu¶ilaz, st. M. (a), St•tze, Pfosten; an. stu-¨-il-l, st. M. (a), 
St•tze, Stollen; W.: vgl. germ. *stu¶ila-, *stu¶ilaz, st. M. (a), St•tze, Pfosten; as. 
*stu-thli?, st. N. (ja), Reihe; W.: vgl. germ. *stu¶ila-, *stu¶ilaz, st. M. (a), St•tze, 
Pfosten; ahd. *stuodal?, st. M. (a)?, st. N. (a); W.: vgl. germ. *stu¶ila-, *stu¶ilaz, st. 
M. (a), St•tze, Pfosten; ahd. manastuodal* 2, manastuodil*, manstuodal*, st. M. (a?), 
Elle; W.: vgl. germ. *stu¶ila-, *stu¶ilaz, st. M. (a), St•tze, Pfosten; ahd. turistuodal* 
21, turistudil*, st. N. (a), T•rpfosten, Schwelle; mhd. t•restuodel, t•restudel, st. N., st. 
F., T•rpfosten; vgl. nhd. (⌂lt.) T•rstudel, M., T•rpfosten, DW 21, 478; W.: s. germ. 
*steurjan, sw. V., steuern, festsetzen; got. stiu-r-jan 2, sw. V. (1), aufstellen, geltend 
machen, feststellen; W.: s. germ. *steurjan, sw. V., steuern, festsetzen; an. st–-r-a, sw. 
V. (1), steuern, regieren, besitzen; W.: s. germ. *steurjan, sw. V., steuern, festsetzen; 
ae. stÚe-r-an, stó-r-an, st–-r-an, stÚo-r-an, stÅ-r-an, stÕo-r-an, sw. V. (1), steuern, lenken, 
f•hren; W.: s. germ. *steurjan, sw. V., steuern, festsetzen; afries. stiÌ-r-a 5, stiŒ-r-a, 
sw. V. (1), steuern, wehren, hindern; W.: s. germ. *steurjan, sw. V., steuern, 
festsetzen; vgl. afries. sti—-r-n-e 4, stiÌ-r-n-e, F., Steuerruder; W.: s. germ. *steurjan, 
sw. V., steuern, festsetzen; vgl. afries. stiŒ-r-e 1, st. F. (Ì), Steuerruder; W.: s. germ. 
*steurjan, sw. V., steuern, festsetzen; vgl. as. *stio-r?, st. N. (a?), Steuer (N.); W.: s. 
germ. *steurjan, sw. V., steuern, st•tzen; ahd. stiuren* 35, sw. V. (1a), lenken, leiten, 
steuern; mhd. stiuren, sw. V., sch•tzen, lenken; nhd. steuern, sw. V., steuern, st•tzen, 
helfen, DW 18, 2639; W.: s. germ. *stŒrÅn, *stŒrÖn, sw. V., murren; an. stŒ-r-a (2), 
sw. V. (3), betr•bt sein (V.), murren; W.: s. germ. *stŒrÌ-, *stŒrÌn, sw. F. (n), Trauer, 
Unfrieden; an. stŒ-r-a (1), sw. F. (n), Trauer, Kummer, Unfrieden; W.: s. germ. 
*staura-, *stauraz, st. M. (a), Pfahl, St•tze; an. stau-r-r, st. M. (a), Stange; W.: s. 
germ. *steura-, *steuraz, st. M. (a), Stier; got. stiu-r* (1) 4, st. M. (a), Stierkalb; W.: 
s. germ. *steura-, *steuraz, st. M. (a), Stier; an. ¶jÌ-r-r, st. M. (a), Stier; W.: s. germ. 
*steura-, *steuraz, st. M. (a), Stier; ae. stÕo-r (1), st. M. (a), Stier; W.: s. germ. 
*steura-, *steuraz, st. M. (a), Stier; vgl. ae. stie-r-c, st. N. (a), Kalb, Sterke?; W.: s. 
germ. *steura-, *steuraz, st. M. (a), Stier; anfrk. stie-r* 1, st. M. (a), Stier; W.: s. 
germ. *steura-, *steuraz, st. M. (a), Stier; ahd. stior 17, st. M. (a), Stier, Jungstier, 
Ochse; mhd. stier, st. M., Stier; nhd. Stier, M., Stier, m⌂nnliches Rind, DW 18, 2845; 
W.: s. germ. *steurja-, steurjaz, Adj., groÔ, erhaben, vornehm; ahd. stiuri* 25, Adj., 
groÔ, stark, stattlich, bedeutend; W.: s. germ. *stabj—n, sw. V., steif sein (V.), hindern; 
ahd. stabÅn* 6, sw. V. (3), erstarrt sein (V.), steif sein (V.), steif werden; mhd. 
staben, sw. V., starr werden, steif werden; nhd. (⌂lt.) staben, sw. V., steif sein (V.), 
starr sein (V.), DW 17, 362; W.: vgl. germ. *staba-, *stabaz, st. M. (a), Stag; germ. 
*stabi-, *stabiz, st. M. (i), Stab; an. sta-f-r, st. M. (a?, i?), Stab, Stock, Pfeiler, 
Formular; W.: vgl. germ. *staba-, *stabaz, st. M. (a), Stab; ae. stü-f, st. M. (a), Stab, 
Stock, Buchstabe, Schrift; W.: vgl. germ. *staba-, *stabaz, st. M. (a), Stab; germ. 
*stabi-, *stabiz, st. M. (i), Stab; afries. *sta-f, st. M. (a?, i?), Stab; W.: vgl. germ. 
*staba-, *stabaz, st. M. (a), Stab; germ. *stabi-, *stabiz, st. M. (i), Stab; anfrk. *sta-f?, 
st. M. (a), Stab; W.: vgl. germ. *staba-, *stabaz, st. M. (a), Stab; germ. *stabi-, 
*stabiz, st. M. (i), Stab; as. sta-f* 4, st. M. (a), Stab; W.: vgl. germ. *staba-, *stabaz, 
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st. M. (a), Stab; germ. *stabi-, *stabiz, st. M. (i), Stab; ahd. stab (1) 31, st. M. (a?, 
i?), Stab, Stock, Keule; mhd. stap, st. M., Stab, Stock; nhd. Stab, M., Stab, DW 17, 
328; W.: vgl. germ. *stabja-, *stabjam, st. N. (a), bestimmte Zeit; an. ste-f, st. N. (a), 
Frist, Kehrreim; W.: vgl. germ. *stabi-, *stabiz, st. M. (i), Stab; got. *sta-f-s 3, st. M. 
(i), Element, Stab, Buchstabe (, Lehmann S128); W.: vgl. germ. *stabara-, *stabaraz?, 
st. M. (a), Pfahl; ae. *stü-f-er, Sb., Pfahl; W.: vgl. germ. *stabnjÌ-, *stabnjÌn, sw. F. 
(n), bestimmte Zeit; an. stef-n-a (2), sw. F. (n), Termin, Versammlung; W.: vgl. germ. 
*stabnjÌ-, *stabnjÌn, sw. F. (n), bestimmte Zeit; ae. st´-f-n (2), st´-m-n (2), M., 
Botschaft, Aufforderung, Periode; W.: s. germ. *stÌla-, *stÌlaz, st. M. (a), Stuhl, 
Thron; got. stÌ-l-s 4, krimgot. stul, st. M. (a), Stuhl, Thron (, Lehmann S152); W.: s. 
germ. *stÌla-, *stÌlaz, st. M. (a), Stuhl, Thron; an. stÌ-l-l (1), st. M. (a), Stuhl, Thron; 
W.: s. germ. *stÌla-, *stÌlaz, st. M. (a), Stuhl, Thron; ae. stÌ-l (1), st. M. (a), Stuhl, 
Sitz, Thron; W.: s. germ. *stÌla-, *stÌlaz, st. M. (a), Stuhl, Thron; afries. stÌ-l 18, st. 
M. (a), Stuhl, Gericht (N.) (1), Bischofsstuhl; W.: s. germ. *stÌla-, *stÌlaz, st. M. (a), 
Stuhl, Thron; as. stÌ-l 3, st. M. (a), Stuhl, Thron; W.: s. germ. *stÌla-, *stÌlaz, st. M. 
(a), Stuhl; ahd. stuol 93, st. M. (a), Stuhl, Sitz, Thron, Bank (F.) (1); mhd. stuol, st. 
M., Stuhl, Sitz; nhd. Stuhl, M., Stuhl, Sitz, Thron, DW 20, 322; W.: vgl. germ. 
*faldistÌla-, *faldistÌlaz, st. M. (a), Faltstuhl; ae. feal-d-e-stÌ-l, fiel-d-e-stÌ-l, st. M. (a), 
Faltstuhl, Klappstuhl; W.: vgl. germ. *faldistÌla-, *faldistÌlaz, st. M. (a), Faltstuhl; ahd. 
faldistuol* 6, st. M. (a), Faltstuhl; nhd. Faltstuhl, M., Faltstuhl, DW 3, 1302; W.: vgl. 
germ. *stÌwjan, sw. V., stauen; got. stÌ-jan, sw. V. (1), richten, beurteilen; W.: vgl. 
germ. *stÌwjan, sw. V., stauen; ae. stÌ-w-ian, sw. V. (1?), zur•ckhalten; W.: vgl. germ. 
*stÌwjan, sw. V., stauen; ahd. stouwen* 8, sw. V. (1b), £stauen‹, anklagen, sich 
beklagen; mhd. stouwen, sw. V., anklagen, schelten; nhd. stauen, sw. V., stauen, 
flieÔendes Wasser hemmen, Waren fest schichten, DW 17, 1161; W.: vgl. germ. 
*stÌwjan, sw. V., stauen; ahd. stuoen* 3, sw. V. (1a), b•Ôen, Strafe leiden; W.: vgl. 
germ. *stÌwÌn, sw. V., stauen; anfrk. *stou-w-on?, sw. V. (2), schelten; W.: vgl. germ. 
*stÌwÌn, sw. V., stauen; ahd. stouwÌn* 16, sw. V. (2), anklagen, tadeln, angreifen; s. 
nhd. stauen, sw. V., stauen, flieÔendes Wasser hemmen, Waren fest schichten, DW 
17, 1161; W.: vgl. germ. *stÌwÌ, st. F. (Ì), Stelle, St⌂tte, Stau; an. -stÌ, st. F. (Ì), 
Stelle; W.: vgl. germ. *stÌwÌ, st. F. (Ì), Stelle, St⌂tte, Stau; ae. stÌ-w, st. F. (wÌ), Ort, 
Platz (M.) (1), Stelle, Lage; W.: vgl. germ. *stÌwÌ, st. F. (Ì), Stelle, St⌂tte, Stau; 
afries. stÌ 3, st. F. (wÌ), Stelle; W.: vgl. germ. *stahala-, *stahalam, *stahla-, *stahlam, 
st. N. (a), Stahl; an. st—-l (1), st. N. (a), Stahl, Waffe; W.: vgl. germ. *stahala-, 
*stahalam, *stahla-, *stahlam, st. N. (a), Stahl; ae. stÚe-l-e, st. N. (a), Stahl; W.: vgl. 
germ. *stahala-, *stahalam, *stahla-, *stahlam, st. N. (a), Stahl; afries. stÅ-l-en 1, Adj., 
st⌂hlern; W.: vgl. germ. *stahala-, *stahalam, *stahla-, *stahlam, st. N. (a), Stahl; ahd. 
stahal 16, st—l, st. M. (a?), Stahl; mhd. stahel, st. N., st. M., Stahl; nhd. Stahl, M., 
Stahl, geh⌂rtetes Eisen, DW 17, 540; W.: vgl. germ. *stÌda-, *stÌdam, st. N. (a), 
Pferdeherde, Gest•t; germ. *stÌdÌ (1), st. F. (Ì), Pferdeherde, Gest•t; as. stÌ-d* 2, st. 
F. (i), Gest•t; W.: vgl. germ. *stÌda-, *stÌdam, st. N. (a), Pferdeherde, Gest•t; ahd. 
stuot 33, st. F. (i), Pferdeherde, Gest•t; mhd. stuot, st. F., Gest•t, Herde von 
Zuchtpferden; vgl. nhd. Stute, F., Stute, weibliches Pferd, DW 20, 727; W.: vgl. germ. 
*stÌdÌ (1), st. F. (Ì), Pferdeherde, Gest•t; an. stÌ-¨ (2), st. F. (Ì), Stutenherde; W.: 
vgl. germ. *stÌdÌ (1), st. F. (Ì), Pferdeherde, Gest•t; ae. stÌ-d (2), st. F. (Ì), Gest•t; 
W.: vgl. germ. *stÌdÌ (2), st. F. (Ì), S⌂ule (F.) (1), Pfeiler; an. sto-¨, st. F. (Ì), St•tze, 
S⌂ule (F.) (1), Pfeiler; W.: vgl. germ. *stÌdÌ (2), st. F. (Ì), S⌂ule (F.) (1), Pfeiler; ae. 
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sto-d, M., st. F. (Ì), Pfosten; W.: vgl. germ. *stÌdÌ (2), st. F. (Ì), S⌂ule (F.) (1), 
Pfeiler; afries. stÌ-d 1 und h⌂ufiger?, st. F. (Ì), Stelle; W.: vgl. germ. *stÌdja-, 
*stÌdjaz, Adj., fest?; ahd. urstuodali* 1, Adj., scharfsinnig, geschickt; W.: vgl. germ. 
*stÌmja-, *stÌmjaz?, Adj., sanft, ruhig; ahd. *stuomi?, Adj., ruhig; W.: vgl. germ. 
*stÌmja-, *stÌmjaz?, Adj., sanft, ruhig; ahd. ungistuomi 15, Adj., ungest•m, wild, 
•berm•tig; mhd. ungest•eme, Adj., ungest•m, st•rmisch; nhd. ungest•m, Adj., Adv., 
ungest•m, DW 24, 877 
*st—dho-, idg., Sb.: nhd. Stand; ne. standing (N.); RB.: Pokorny 1004; Hw.: s. *st—-; 
E.: s. *st—-; W.: germ. *stÌdÌ (2), st. F. (Ì), S⌂ule (F.) (1), Pfeiler; an. sto-¨, st. F. 
(Ì), St•tze, S⌂ule (F.) (1), Pfeiler; W.: germ. *stÌdÌ (2), st. F. (Ì), S⌂ule (F.) (1), 
Pfeiler; ae. sto-d, M., st. F. (Ì), Pfosten; W.: germ. *stÌdÌ (2), st. F. (Ì), S⌂ule (F.) 
(1), Pfeiler; afries. stÌ-d 1 und h⌂ufiger?, st. F. (Ì), Stelle; W.: germ. *stada-, *stadaz, 
st. M. (a), Stehen, Statt, St⌂tte; an. sta-¨-r (1), st. M. (a), Stehen, St⌂tte, Ort; W.: 
germ. *stadÌ, st. F. (Ì), Gelegenheit, St⌂tte, Statt; afries. ste-d-e 29, ste-d (2), sti-d-i, 
st. F. (Ì), Statt, St⌂tte, Hausst⌂tte, Hausgrundst•ck, Stadt, rechtliches Hilfsmittel; W.: 
germ. *stadÌ, st. F. (Ì), Gelegenheit, St⌂tte, Statt; afries. sta-th-e 10 und h⌂ufiger?, 
sta-th-a, st. F. (Ì), St⌂tte, Wohnst⌂tte; W.: germ. *stadÌ, st. F. (Ì), Gelegenheit, 
St⌂tte, Statt; as. sta-da 5, st. F. (Ì), Platz, St⌂tte, Gelegenheit; W.: germ. *stadÌ, st. F. 
(Ì), Gelegenheit, St⌂tte, Statt; ahd. stata 42, st. F. (Ì), Zustand, Bestand, Gelegenheit; 
mhd. state, st. F., M–glichkeit; W.: germ. *stadi-, *stadiz, st. F. (i), Stehen, St⌂tte, 
Statt; ae. st´-d-e (1), st. M. (i), St⌂tte, Statt, Platz (M.) (1), Ort; W.: germ. *stadi-, 
*stadiz, st. F. (i), Stehen, Statt, St⌂tte; anfrk. sta-d* 4, st. F. (i), St⌂tte, Ort, Stelle; 
W.: germ. *stadi-, *stadiz, st. F. (i), Stehen, Statt, St⌂tte; as. st´-d-i 13, sta-d-i*, sti-d-
i*, st. F. (i), St⌂tte, Ort; W.: germ. *stadi-, *stadiz, st. F. (i), Stehen, Statt, St⌂tte; ahd. 
stat 274, st. F. (i), St⌂tte, Stelle, Ort, Stadt; mhd. stat, st. F., Ort, Stelle, St⌂tte; nhd. 
Statt, F., £Statt‹, Ort, Stelle, DW 17, 953 
*stag-, idg., V.: nhd. sickern, tr–pfeln, rinnen; ne. trickle (V.); RB.: Pokorny 1001 
(1744/216), gr., ital., kelt.; W.: gr. st£zein (stázein), V., tr–pfeln; s. gr. stakt» 
(staktˇ), F., Myrrhensaft, Myrrhen–l; lat. stacta, F., Myrrhensaft, Myrrhen–l; W.: s. gr. 
stagèn (stagÌn), F., Tropfen (N.), Tr⌂nen (N.); W.: s. gr. staktÒj (stakt†s), Adj., 
tr–pfelnd, tropfenweise; W.: s. lat. st—gnum (1), N., stehendes Gew⌂sser, See (M.), 
Teich, Pfuhl, T•mpel; W.: ? s. lat. st—gnum (2), N., Zinn, Werk, Werkblei 
*stah2-, idg., V.: Vw.: s. *st—- 
*st—i-, *stô-, *stÄ—-, idg., V.: nhd. verdichten, dr⌂ngen, stopfen, gerinnen, stocken; ne. 
condense; RB.: Pokorny 1010 (1746/218), ind., iran., gr., ital., germ., balt., slaw.; Hw.: 
s. *stôÄ—, *stómo-, *stôro-, *stêibh-, *ste■»-; W.: s. gr. st…a (stÚa), F., Steinchen; W.: s. 
gr. st‹on (stion), N., Steinchen; W.: s. gr. st…lh (stÚlÅ), F., Tropfen; W.: s. lat. stóp—re, 
V., zusammenpressen, zusammenh⌂ufen, vollstopfen; s. lat. stipula, F., Halm, 
Strohhalm; vgl. mlat. stupula, F., Stoppel; germ. *stuppila, F., Stoppel; ahd. stupfila* 
4, stupfala*, st. F. (Ì), Stoppel; mhd. stupfel, st. F., sw. F., Stoppel; nhd. (dial.) 
Stupfel, F., Stoppel, DW 20, 554; W.: s. lat. stória, F., gefrorener Tropfen, Eiszapfen; 
W.: ? s. lat. stips, F., Beitrag an Geld, Gabe, Spende, Geb•hr, Almosen; W.: s. germ. 
*staina-, *stainaz, st. M. (a), Stein; got. stai-n-s 34, st. M. (a), Stein, Fels (, Lehmann 
S130); W.: s. germ. *staina-, *stainaz, st. M. (a), Stein; an. stei-n-n, st. M. (a), Stein, 
Edelstein, Steinhaus, Farbe; W.: s. germ. *staina-, *stainaz, st. M. (a), Stein; ae. st—-n, 
st. M. (a), Stein, Fels; W.: s. germ. *staina-, *stainaz, st. M. (a), Stein; afries. stõ-n 11, 
st. M. (a), Stein; W.: s. germ. *staina-, *stainaz, st. M. (a), Stein; anfrk. stei-n* 2, stÅ-
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n*, st. M. (a), Stein; W.: s. germ. *staina-, *stainaz, st. M. (a), Stein; as. stõ-n 33, st. 
M. (a), Stein, Fels; W.: s. germ. *staina-, *stainaz, st. M. (a), Stein; ahd. stein 188, st. 
M. (a), Stein, Fels, Steinblock; mhd. stein, st. M., Fels, Felsh–hle, Stein; nhd. Stein, 
M., Stein, Fels, DW 18, 1965; W.: vgl. germ. *stainaga-, *stainagaz, Adj., steinig; got. 
stai-n-ah-s* 2, Adj. (a), steinig; W.: vgl. germ. *stainaga-, *stainagaz, Adj., steinig; ae. 
stÖ-n-ig, st—-n-ig, Adj., steinig; W.: vgl. germ. *stainaga-, *stainagaz, Adj., steinig; ae. 
stÖ-n-iht (1), st—-n-iht, Adj., steinig, felsig; W.: vgl. germ. *stainaga-, *stainagaz, Adj., 
steinig; ahd. steinag* 5, steinóg*, Adj., steinig, felsig; mhd. steinec, Adj., steinig; s. 
nhd. steinig, Adj., steinig, voller Steine, mit Steinen bedeckt, DW 18, 2101; W.: s. 
germ. *steifa-, *steifaz, *stófa-, *stófaz, Adj., steif; ae. stó-f, Adj., steif; W.: s. germ. 
*steifa-, *steifaz, *stófa-, *stófaz, Adj., steif; afries. stõ-f 2, Adj., steif; W.: s. germ. 
*steifa-, *steifaz, *stófa-, *stófaz, Adj., steif; afries. stó-f 1 und h⌂ufiger?, Adj., 
entschlossen; W.: s. germ. *steifÅn, *steifÖn, sw. V., steif werden; ae. stó-f-ian, sw. V. 
(2), steif werden, steif sein (V.); W.: s. germ. *steifÅn, *steifÖn, sw. V., steif werden; 
afries. stó-v-ia 3, sw. V. (2), steif sein (V.), steif werden; W.: s. germ. *stórÅn, *stórÖn, 
sw. V., stieren; an. stó-r-a, sw. V. (3), stieren; W.: vgl. germ. *stijÌ-, *stijÌn, sw. F. (n), 
Gedr⌂nge, Pferch, Stall; an. stó-a (1), sw. F. (n), Gehege; W.: vgl. germ. *stijÌ-, 
*stijÌn, sw. F. (n), Gedr⌂nge, Pferch, Stall; ae. sti-g, N., Stall, H•rde, Halle; W.: vgl. 
germ. *stijÌ-, *stijÌn, sw. F. (n), Gedr⌂nge, Pferch, Stall; as. stóga (1) 1, st. F. (Ì), 
£Steige‹ (F.) (3), Schweinestall; W.: vgl. germ. *stijÌ-, *stijÌn, sw. F. (n), Gedr⌂nge, 
Pferch, Stall; ahd. stóga (2) 14, stóa, st. F. (Ì), Stall, Pferch, H•rde; mhd. stóge, stóc, 
st. F., sw. F., Verschlag, Stall f•r Kleinvieh; nhd. (⌂lt.-dial.) Steige, F., £Steige‹ (F.) 
(3), Pferch, Verschlag, DW 18, 1871 
*st—i-, *stô-, idg., V.: nhd. stehen, stellen; ne. stand (V.); RB.: Pokorny 1004; Hw.: s. 
*st—- 
*st—i-, *t—i-, idg., V.: nhd. hehlen, stehlen; ne. do (V.) something secretly, steal (V.); 
RB.: Pokorny 1010 (1745/217), ind., iran., gr., kelt., slaw., heth.; Hw.: s. *t—Äus, *t—tis; 
W.: gr. tht©n (tÅtan), V., um etwas bringen, berauben; W.: s. gr. thäsioj (tÅ½sios), 
Adj., vergeblich, unn•tz 
*st—k-, *stek-, idg., V., Adj., Sb.: nhd. stehen, stellen, stehend, St⌂nder, Pfahl; ne. 
stand (V.); RB.: Pokorny 1011 (1747/219), ind., iran., ital., germ., balt.; Hw.: s. 
*stoklo-, *st—-; E.: s. *st—-; W.: s. germ. *stahala-, *stahalam, *stahla-, *stahlam, st. N. 
(a), Stahl; an. st—-l (1), st. N. (a), Stahl, Waffe; W.: s. germ. *stahala-, *stahalam, 
*stahla-, *stahlam, st. N. (a), Stahl; ae. stÚe-l-e, st. N. (a), Stahl; W.: s. germ. 
*stahala-, *stahalam, *stahla-, *stahlam, st. N. (a), Stahl; afries. stÅ-l-en 1, Adj., 
st⌂hlern; W.: s. germ. *stahala-, *stahalam, *stahla-, *stahlam, st. N. (a), Stahl; ahd. 
stahal 16, st—l, st. M. (a?), Stahl; mhd. stahel, st. N., st. M., Stahl; nhd. Stahl, M., 
Stahl, geh⌂rtetes Eisen, DW 17, 540; W.: s. germ. *staga-, *stagam, st. N. (a), Stag, 
Tau (N.); an. sta-g, st. N. (a), Stag, Tau (N.); W.: s. germ. *staga-, *stagam, st. N. (a), 
Stag, Tau (N.); an. sta-g, st. N. (a), Stag, Tau (N.); W.: s. germ. *staga-, *stagam, st. 
N. (a), Stag, Tau (N.); ae. stü-g, st. N. (a), Stag, Tau (N.); W.: vgl. germ. *stagila-, 
*stagilaz, st. M. (a), Pfahl; an. sta-g-l, st. M. (a), Rad zum Hinrichten 
*st—lo-, idg., Sb.: nhd. Gestell; ne. frame (N.); RB.: Pokorny 1004; Hw.: s. *st—-; E.: s. 
*st—-; W.: germ. *stÌla-, *stÌlaz, st. M. (a), Stuhl, Thron; got. stÌ-l-s 4, krimgot. stul, 
st. M. (a), Stuhl, Thron; W.: germ. *stÌla-, *stÌlaz, st. M. (a), Stuhl, Thron; an. stÌ-l-l 
(1), st. M. (a), Stuhl, Thron; W.: germ. *stÌla-, *stÌlaz, st. M. (a), Stuhl, Thron; ae. 
stÌ-l (1), st. M. (a), Stuhl, Sitz, Thron; W.: germ. *stÌla-, *stÌlaz, st. M. (a), Stuhl, 
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Thron; afries. stÌ-l 18, st. M. (a), Stuhl, Gericht (N.) (1), Bischofsstuhl; W.: germ. 
*stÌla-, *stÌlaz, st. M. (a), Stuhl, Thron; as. stÌ-l 3, st. M. (a), Stuhl, Thron; W.: germ. 
*stÌla-, *stÌlaz, st. M. (a), Stuhl, Thron; ahd. stuol 93, st. M. (a), Stuhl, Sitz, Thron; 
mhd. stuol, st. M., Stuhl, Sitz; nhd. Stuhl, M., Stuhl, Sitz, Thron, DW 20, 322; W.: vgl. 
germ. *faldistÌla-, *faldistÌlaz, st. M. (a), Faltstuhl; ae. feal-d-e-stÌ-l, fiel-d-e-stÌ-l, st. 
M. (a), Faltstuhl, Klappstuhl; W.: vgl. germ. *faldistÌla-, *faldistÌlaz, st. M. (a), 
Faltstuhl; ahd. faldistuol* 6, st. M. (a), Faltstuhl; nhd. Faltstuhl, M., Faltstuhl, DW 3, 
1302 
*st—men-, idg., Sb.: nhd. Standort, Statur; ne. stand (N.); RB.: Pokorny 1004; Hw.: s. 
*st—-; E.: s. *st—- 
*st—no-, idg., Sb.: nhd. Standort, Statur; ne. stand (N.); RB.: Pokorny 1004; Hw.: s. 
*st—-; E.: s. *st—- 
*st—ro-, idg., Adj.: nhd. groÔ; ne. big (Adj.); RB.: Pokorny 1004; Hw.: s. *st—-; E.: s. 
*st—-; W.: germ. *stÌra-, *stÌraz, *stÌrja-, *stÌrjaz, Adj., groÔ, stark; an. stÌ-r-r, Adj., 
groÔ, stark; W.: germ. *stÌra-, *stÌraz, *stÌrja-, *stÌrjaz, Adj., groÔ, stark; ae. stÌ-r 
(2), Adj., stark, groÔ, gewaltig; W.: germ. *stÌra-, *stÌraz, *stÌrja-, *stÌrjaz, Adj., 
groÔ, stark; afries. stÌ-r 30, Adj., groÔ, viel; W.: germ. *stÌra-, *stÌraz, *stÌrja-, 
*stÌrjaz, Adj., groÔ, stark, gewichtig; as. stÌ-r-i* 2, Adj., ber•hmt; W.: germ. *stÌra-, 
*stÌraz, *stÌrja-, *stÌrjaz, Adj., groÔ, stark; ahd. stiuri* 25, Adj., groÔ, stark, stattlich, 
bedeutend, ausgezeichnet, erhaben; W.: s. germ. *stÌrjan, sw. V., vergr–Ôern, 
verst⌂rken; an. st→-r-a, sw. V. (1), vergr–Ôern, vermehren; W.: s. germ. *stÌrjan, sw. 
V., vergr–Ôern, verst⌂rken; afries. stõ-r-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), zerst–ren; W.: 
germ. *steurja-, steurjaz, Adj., groÔ, erhaben, vornehm; ahd. stiuri* 25, Adj., groÔ, 
stark, stattlich, bedeutend, ausgezeichnet, erhaben 
*st—ter-, idg., M.: nhd. Lenker, Steher; ne. guide (M. bzw. F.); RB.: Pokorny 1004; 
Hw.: s. *st—-; E.: s. *st—- 
*st—ti-, idg., Sb.: nhd. Stehen; ne. standing (N.); RB.: Pokorny 1004; Hw.: s. *st—-; E.: 
s. *st—- 
*st—tlo-, *st»tlo-, idg., Sb.: nhd. Stand; ne. stand (N.); RB.: Pokorny 1004; Hw.: s. 
*st—-; E.: s. *st—- 
*st—to-, *st»to-, idg., Sb.: nhd. Stehen; ne. standing (N.); RB.: Pokorny 1004; Hw.: s. 
*st—-; E.: s. *st—-; W.: germ. *stÌda-, *stÌdam, st. N. (a), Pferdeherde, Gest•t; germ. 
*stÌdÌ (1), st. F. (Ì), Pferdeherde, Gest•t; as. stÌ-d* 2, st. F. (i), Gest•t; W.: germ. 
*stÌda-, *stÌdam, st. N. (a), Pferdeherde, Gest•t; ahd. stuot 33, st. F. (i), Pferdeherde, 
Gest•t; mhd. stuot, st. F., Gest•t, Herde von Zuchtpferden; vgl. nhd. Stute, F., Stute, 
weibliches Pferd, DW 20, 727; W.: germ. *stÌdÌ (1), st. F. (Ì), Pferdeherde, Gest•t; 
an. stÌ-¨ (2), st. F. (Ì), Stutenherde; W.: germ. *stÌdÌ (1), st. F. (Ì), Pferdeherde, 
Gest•t; ae. stÌ-d (2), st. F. (Ì), Gest•t 
*st—tu-, idg., Sb.: nhd. Stehen; ne. standing (N.); RB.: Pokorny 1004; Hw.: s. *st—-; E.: 
s. *st—- 
*st—u-, *stà-, idg., V.: nhd. stehen, stellen; ne. stand (V.); RB.: Pokorny 1004; Hw.: s. 
*st—-; E.: s. *st—-; W.: s. germ. *stÌdjan, sw. V., stehen machen; an. st→-¨-a, sw. V. 
(1), zum Stehen bringen, best⌂tigen; W.: s. germ. *stÌdjan, sw. V., stehen machen; 
ahd. urstÌdaló* 1, st. F. (ó), Auferstehung; W.: s. germ. *stÌwjan, sw. V., stauen; got. 
stÌ-jan, sw. V. (1), richten, beurteilen (, Lehmann S151); W.: s. germ. *stÌwjan, sw. 
V., stauen; ae. stÌ-w-ian, sw. V. (1?), zur•ckhalten; W.: s. germ. *stÌwjan, sw. V., 
stauen; ahd. stuoen* 3, sw. V. (1a), b•Ôen, Strafe leiden; W.: s. germ. *stÌwjan, sw. 
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V., stauen; ahd. stouwen* 8, sw. V. (1b), £stauen‹, anklagen, sich beklagen; mhd. 
stouwen, sw. V., anklagen, schelten; nhd. stauen, sw. V., stauen, flieÔendes Wasser 
hemmen, Waren fest schichten, DW 17, 1161; W.: s. germ. *stÌwÌn, sw. V., stauen; 
anfrk. *stou-w-on?, sw. V. (2), schelten; W.: s. germ. *stÌwÌn, sw. V., stauen; ahd. 
stouwÌn* 16, sw. V. (2), anklagen, tadeln, angreifen; s. nhd. stauen, sw. V., stauen, 
flieÔendes Wasser hemmen, Waren fest schichten, DW 17, 1161; W.: germ. *stÌla-, 
*stÌlaz, st. M. (a), Stuhl, Thron; got. stÌ-l-s 4, krimgot. stul, st. M. (a), Stuhl, Thron; 
W.: germ. *stÌla-, *stÌlaz, st. M. (a), Stuhl, Thron; an. stÌ-l-l (1), st. M. (a), Stuhl, 
Thron; W.: germ. *stÌla-, *stÌlaz, st. M. (a), Stuhl, Thron; ae. stÌ-l (1), st. M. (a), 
Stuhl, Sitz, Thron; W.: germ. *stÌla-, *stÌlaz, st. M. (a), Stuhl, Thron; afries. stÌ-l 18, 
st. M. (a), Stuhl, Gericht (N.) (1), Bischofsstuhl; W.: germ. *stÌla-, *stÌlaz, st. M. (a), 
Stuhl, Thron; as. stÌ-l 3, st. M. (a), Stuhl, Thron; W.: germ. *stÌla-, *stÌlaz, st. M. (a), 
Stuhl; ahd. stuol 93, st. M. (a), Stuhl, Sitz, Thron, Bank (F.) (1); mhd. stuol, st. M., 
Stuhl, Sitz; nhd. Stuhl, M., Stuhl, Sitz, Thron, DW 20, 322; W.: vgl. germ. *faldistÌla-, 
*faldistÌlaz, st. M. (a), Faltstuhl; ae. feal-d-e-stÌ-l, fiel-d-e-stÌ-l, st. M. (a), Faltstuhl, 
Klappstuhl; W.: vgl. germ. *faldistÌla-, *faldistÌlaz, st. M. (a), Faltstuhl; ahd. 
faldistuol* 6, st. M. (a), Faltstuhl; nhd. Faltstuhl, M., Faltstuhl, DW 3, 1302; W.: s. 
germ. *steurjan, sw. V., steuern, festsetzen; an. st–-r-a, sw. V. (1), steuern, regieren, 
besitzen; W.: s. germ. *steurjan, sw. V., steuern, festsetzen; ae. stÚe-r-an, stó-r-an, st–-r-
an, stÚo-r-an, stÅ-r-an, sw. V. (1), steuern, lenken, f•hren; W.: s. germ. *steurjan, sw. 
V., steuern, festsetzen; afries. stiŒ-r-e 1, st. F. (Ì), Steuerruder; W.: s. germ. *steurjan, 
sw. V., steuern, festsetzen; vgl. afries. stiÌ-r-a 5, stiŒ-r-a, sw. V. (1), steuern, wehren, 
hindern; W.: s. germ. *steurjan, sw. V., steuern, festsetzen; vgl. afries. sti—-r-n-e 4, 
stiÌ-r-n-e, F., Steuerruder; W.: s. germ. *steurjan, sw. V., steuern, festsetzen; vgl. as. 
*stio-r?, st. N. (a?), Steuer (N.); W.: s. germ. *steurjan, sw. V., steuern, st•tzen; ahd. 
stiuren* 35, sw. V. (1a), lenken, leiten, steuern; mhd. stiuren, sw. V., sch•tzen, 
lenken; nhd. steuern, sw. V., steuern, st•tzen, helfen, DW 18, 2639; W.: vgl. germ. 
*stÌra-, *stÌraz, *stÌrja-, *stÌrjaz, Adj., groÔ, stark; ae. stÌ-r (2), Adj., stark, groÔ, 
gewaltig; W.: vgl. germ. *stÌra-, *stÌraz, *stÌrja-, *stÌrjaz, Adj., groÔ, stark; afries. 
stÌ-r 30, Adj., groÔ, viel; W.: vgl. germ. *stÌra-, *stÌraz, *stÌrja-, *stÌrjaz, Adj., groÔ, 
stark, gewichtig; as. stÌ-r-i* 2, Adj., ber•hmt; W.: vgl. germ. *stÌra-, *stÌraz, *stÌrja-, 
*stÌrjaz, Adj., groÔ, stark; ahd. stiuri* 25, Adj., groÔ, stark, stattlich, bedeutend, 
ausgezeichnet, erhaben; W.: vgl. germ. *stÌrjan, sw. V., vergr–Ôern, verst⌂rken; an. 
st→-r-a, sw. V. (1), vergr–Ôern, vermehren; W.: vgl. germ. *stÌrjan, sw. V., 
vergr–Ôern, verst⌂rken; afries. stõ-r-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), zerst–ren; W.: vgl. 
germ. *steura-, *steuraz, st. M. (a), Stier; got. stiu-r* (1) 4, st. M. (a), Stierkalb (, 
Lehmann S148); W.: vgl. germ. *steura-, *steuraz, st. M. (a), Stier; an. ¶jÌ-r-r, st. M. 
(a), Stier; W.: vgl. germ. *steura-, *steuraz, st. M. (a), Stier; ae. stÕo-r (1), st. M. (a), 
Stier; W.: vgl. germ. *steura-, *steuraz, st. M. (a), Stier; anfrk. stie-r* 1, st. M. (a), 
Stier; W.: vgl. germ. *steura-, *steuraz, st. M. (a), Stier; ahd. stior 17, st. M. (a), 
Stier, Jungstier, Ochse; mhd. stier, st. M., Stier; nhd. Stier, M., Stier, m⌂nnliches 
Rind, DW 18, 2845; W.: vgl. germ. *stŒra-, *stŒraz, Adj., steif, stark; ahd. stŒr* 1, 
Adj., stark, groÔ; nhd. stur, Adj., stur, starr, steif, stattlich, DW 20, 572; W.: s. germ. 
*stu¶jan, sw. V., st•tzen; an. sty-¨-ja (2), sw. V. (1), st•tzen; W.: s. germ. *stu¶jan, 
sw. V., st•tzen; ahd. studen* 1, sw. V. (1b), errichten, befestigen, aufstellen; vgl. nhd. 
(⌂lt.) stauden, sw. V., £stauden‹, in Stauden wachsen, DW 17, 1155; W.: vgl. germ. 
*stÌda-, *stÌdam, st. N. (a), Pferdeherde, Gest•t; germ. *stÌdÌ (1), st. F. (Ì), 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 1172

Pferdeherde, Gest•t; as. stÌ-d* 2, st. F. (i), Gest•t; W.: vgl. germ. *stÌda-, *stÌdam, 
st. N. (a), Pferdeherde, Gest•t; ahd. stuot 33, st. F. (i), Pferdeherde, Gest•t; mhd. 
stuot, st. F., Gest•t, Herde von Zuchtpferden; vgl. nhd. Stute, F., Stute, weibliches 
Pferd, DW 20, 727; W.: vgl. germ. *stÌdja-, *stÌdjaz, Adj., fest?; ahd. urstuodali* 1, 
Adj., scharfsinnig, geschickt; W.: vgl. germ. *stÌpala, Sb., Stufe, Spur; ae. stÌ-p-el, st. 
M. (a?), FuÔspur; W.: vgl. germ. *stÌpala, Sb., Stufe, Spur; ahd. stuofa* 2, st. F. (Ì), 
Stufe, Treppe; mhd. stuofe, sw. (?) F., Stufe, Grad; nhd. Stufe, F., Stufe, DW 20, 292; 
W.: vgl. germ. *stuttjan, sw. V. stutzen?; ae. sto-t-t, st. M. (a), schlechtes Pferd; W.: 
vgl. germ. *stuttjan?, sw. V., stutzen?; ahd. irstuzzen* 1, sw. V. (1a), st•rzen, ins 
Ungl•ck st•rzen; nhd. (⌂lt.) erstutzen, sw. V., stutzen, stutzig werden, DW 3, 1024; 
W.: vgl. germ. *stuttjan, sw. V., stutzen?; ahd. stuzzunga* 1, st. F. (Ì), St•tze; nhd. 
(⌂lt.) St•tzung, F., St•tzung, Unterst•tzung, DW 20, 806; W.: s. germ. *stu¶ila-, 
*stu¶ilaz, st. M. (a), St•tze, Pfosten; as. *stu-thli?, st. N. (ja), Reihe; W.: s. germ. 
*stu¶ila-, *stu¶ilaz, st. M. (a), St•tze, Pfosten; ahd. *stuodal?, st. M. (a)?, st. N. (a); 
W.: vgl. germ. *stu¶ila-, *stu¶ilaz, st. M. (a), St•tze, Pfosten; ahd. manastuodal* 2, 
manastuodil*, manstuodal*, st. M. (a?), Elle; W.: vgl. germ. *stu¶ila-, *stu¶ilaz, st. M. 
(a), St•tze, Pfosten; ahd. turistuodal* 21, turistudil*, st. N. (a), T•rpfosten, Schwelle; 
mhd. t•restuodel, t•restudel, st. N., st. F., T•rpfosten; vgl. nhd. (⌂lt.) T•rstudel, M., 
T•rpfosten, DW 21, 478; W.: vgl. germ. *stÌmja-, *stÌmjaz?, Adj., sanft, ruhig; ahd. 
*stuomi?, Adj., ruhig; W.: vgl. germ. *stÌmja-, *stÌmjaz?, Adj., ruhig; ahd. ungistuomi 
15, Adj., ungest•m, wild, •berm•tig; mhd. ungest•eme, Adj., ungest•m, st•rmisch; 
nhd. ungest•m, Adj., Adv., ungest•m, DW 24, 877; W.: ? vgl. germ. *¶auwa-, 
*¶auwaz, st. M. (a), Brauch, Sitte, Gewohnheit; as. thau 4, st. M. (wa), Sitte 
*st—uro-, *st»uro-, *stàro-, idg., Adj., Sb.: nhd. fest, stark, stehend, St⌂nder; ne. firm 
(Adj.), standing (Adj.); RB.: Pokorny 1004; Hw.: s. *st—-; E.: s. *st—- 
*st—■o-, idg., Sb.: nhd. Stehen, Stellung; ne. standing (N.); RB.: Pokorny 1004; Hw.: s. 
*st—-; E.: s. *st—- 
*st»-, idg., V.: Vw.: s. *st—- 
*steb-, idg., V.: Vw.: s. *stebh- 
*stÅb-, idg., V.: Vw.: s. *stÅbh- 
*st»b-, idg., V.: Vw.: s. *st»bh- 
*stebh-, *steb-, idg., V.: nhd. st•tzen, stampfen, schimpfen, staunen; ne. post (V.) (2); 
RB.: Pokorny 1011 (1748/220), ind., iran., gr., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *stÅbh-, 
*stembh-, *step-, *stÅp-?, *stemp-, *st»bhos, *stembhros, *stombhos, *st—- (?); E.: s. 
*st—- (?); W.: s. gr. stšfein (stÕphein), V., feststopfen, herumlegen; vgl. gr. stšmma 
(stÕmma), Binde, Kopfbinde; lat. stemma, N., Kranz, Stammbaum, Ahnenreihe; W.: s. 
gr. stafÚlh (staph½lÅ), F., Senkblei; W.: s. gr. staful» (staphylˇ), F., Weintraube, 
Weinstock; W.: s. gr. stšmbein (stÕmbein), V., stampfen, misshandeln, schm⌂hen; W.: 
s. gr. stemb£zein (stembÃzein), V., schimpfen, l⌂stern, schm⌂hen; W.: vgl. gr. 
stšmfulon (stÕmphulon), N., ausgepresste Olive, ausgepresste Traube; W.: vgl. gr. 
¢stemf»j (astemphˇs), Adj., unersch•tterlich, fest; W.: gr. stobe‹n (stobein), V., 
spotten, verh–hnen, schm⌂hen; W.: s. gr. stob£zein (stobÃzein), V., schm⌂hen; W.: s. 
germ. *stabjan, sw. V., steif sein (V.), hindern; an. ste-f-ja (1), sw. V. (1), hindern; 
W.: s. germ. *stabjan, sw. V., steif sein (V.), hindern; afries. stõ-v-ia 1, sw. V. (2), 
steif sein (V.); W.: s. germ. *stabjan, sw. V., steif sein (V.), hindern; ahd. stabÅn* 6, 
sw. V. (3), erstarrt sein (V.), steif sein (V.), steif werden; mhd. staben, sw. V., starr 
werden, steif werden; nhd. (⌂lt.) staben, sw. V., steif sein (V.), starr sein (V.), DW 
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17, 362; W.: s. germ. *stapjan, st. V., stapfen; ae. st´p-p-an, stüp-p-an, st. V. (6), 
stapfen, schreiten, gehen; W.: s. germ. *staba-, *stabaz, st. M. (a), Stab; germ. *stabi-, 
*stabiz, st. M. (i), Stab; got. *sta-f-s 3, st. M. (i), Element, Stab, Buchstabe; W.: s. 
germ. *staba-, *stabaz, st. M. (a), Stag; germ. *stabi-, *stabiz, st. M. (i), Stab; an. sta-
f-r, st. M. (a?, i?), Stab, Stock, Pfeiler, Formular, Buchstabe, Rune; W.: s. germ. 
*staba-, *stabaz, st. M. (a), Stab; germ. *stabi-, *stabiz, st. M. (i), Stab; ae. stü-f, st. 
M. (a), Stab, Stock, Buchstabe, Schrift; W.: s. germ. *staba-, *stabaz, st. M. (a), Stab; 
germ. *stabi-, *stabiz, st. M. (i), Stab; afries. *sta-f, st. M. (a?, i?), Stab; W.: s. germ. 
*staba-, *stabaz, st. M. (a), Stab; germ. *stabi-, *stabiz, st. M. (i), Stab; anfrk. *sta-f?, 
st. M. (a), Stab; W.: s. germ. *staba-, *stabaz, st. M. (a), Stab; germ. *stabi-, *stabiz, 
st. M. (i), Stab; as. sta-f* 4, st. M. (a), Stab; W.: s. germ. *staba-, *stabaz, st. M. (a), 
Stab; germ. *stabi-, *stabiz, st. M. (i), Stab; ahd. stab (1) 31, st. M. (a?, i?), Stab, 
Stock, Keule; mhd. stap, st. M., Stab, Stock; nhd. Stab, M., Stab, DW 17, 328; W.: s. 
germ. *stabja-, *stabjam, st. N. (a), bestimmte Zeit; an. ste-f, st. N. (a), Frist, 
Kehrreim; W.: vgl. germ. *stabnjÌ-, *stabnjÌn, sw. F. (n), bestimmte Zeit; an. stef-n-a 
(2), sw. F. (n), Termin, Versammlung; W.: vgl. germ. *stabara-, *stabaraz?, st. M. (a), 
Pfahl; ae. *stü-f-er, Sb., Pfahl; W.: vgl. germ. *stabnjÌ-, *stabnjÌn, sw. F. (n), 
bestimmte Zeit; an. stef-n-a (2), sw. F. (n), Termin, Versammlung; W.: vgl. germ. 
*stabnjÌ-, *stabnjÌn, sw. F. (n), bestimmte Zeit; ae. st´-f-n (2), st´-m-n (2), M., 
Botschaft, Aufforderung, Periode; W.: s. germ. *stappan, sw. V., stapfen, schreiten; 
ahd. stapfÌn 2, staphÌn*, sw. V. (2), stapfen, vorgehen, schreiten; mhd. stapfen, sw. 
V., fest auftretend schreiten; nhd. stapfen, sw. V., stapfen, fest auftretend schreiten, 
DW 17, 864; W.: s. germ. *stappjan, sw. V., stapfen, schreiten; as. st´p-p-ian* 3, st. V. 
(6), schreiten; W.: s. germ. *stappjan, sw. V., stapfen, schreiten; ahd. stepfen* (1) 8, 
stephen*, sw. V. (1a), treten, schreiten, stapfen; mhd. stepfen, sw. V., sw. V., 
schreiten; W.: s. germ. *stapjan, st. V., stapfen; afries. stap-a 9, step-p-a, st. V. (6), 
schreiten, treten, stapfen; W.: vgl. germ. bistapjan, st. V., betreten (V.); afries. bi-ste-
p-p-a 1 und h⌂ufiger?, st. V. (6), betreten (V.); W.: s. germ. *stapi-, *stapiz, st. M. 
(i), Stufe, Schritt?; ae. st´p-e, stüp-e, st. M. (i), Schritt, Tritt, Gang (M.) (1); W.: s. 
germ. *stapi-, *stapiz, st. M. (i), Stufe, Schritt?; afries. stap* 3, st. M. (i), Schritt; W.: 
s. germ. *stapi-, *stapiz, st. M. (i), Stufe, Schritt; ahd. stapf 5, staph, st. M. (i), 
Schritt, FuÔstapfe; mhd. stapf, st. M., Schritt; nhd. Stapf, Stapfe, Stapfen, M., Stapfe, 
FuÔstapfe, FuÔspur, DW 17, 857; W.: s. germ. *stapula-, *stapulaz, st. M. (a), Stufe, 
Pfosten, Stapel; ae. stap-ol, st. M. (a), Stamm, Pfosten, St•tze, S⌂ule (F.) (1); W.: s. 
germ. *stapula-, *stapulaz, st. M. (a), Stufe, Pfosten, Stapel; ae. stap-el-a, sw. M. (n), 
Pfosten; W.: s. germ. *stapula-, *stapulaz, st. M. (a), Stufe, Pfosten, Stapel; afries. 
stap-ul 5, stap-el, st. M. (a), £Staffel‹, Amboss, Richtblock, Zahnkrone; W.: s. germ. 
*stapula-, *stapulaz, st. M. (a), Stufe, Pfosten, Stapel; as. stap-al 2, st. M. (a), 
£Stapel‹, Haufe, Haufen; W.: s. germ. *stapula-, stapulaz, st. M. (a), Stufe, Pfosten, 
Stapel; lat.-ahd. staffulus* 12 und h⌂ufiger?, M., Stapel, Gestell; W.: s. germ. 
*stapula-, *stapulaz, st. M. (a), Stufe, Pfosten, Stapel; lat.-ahd. staplus* 4 und 
h⌂ufiger?, M., Stapel, Gestell; W.: s. germ. *stapula-, *stapulaz, st. M. (a), Stufe, 
Pfosten, Stapel; ahd. stapfal* 12, staphal*, staffal*, st. M. (a?), £Staffel‹, FuÔgestell, 
Sockel; mhd. stapfel, staffel, st. M., sw. M., Stufe, Grad; s. nhd. (⌂lt.) Stapfel, F., 
£Staffel‹, Stufe, DW 17, 863; W.: s. germ. *stapula-, *stapulaz, Adj., schreitend; ae. 
*stap-ul?, Adj.; W.: vgl. germ. *stapÌ-, *stapÌn, *stapa-, *stapan, sw. M. (n), Stapfer, 
G⌂nger; ae. stap-a, sw. M. (n), £Stapfer‹, Heuschrecke; W.: vgl. germ. *stapÌ-, 
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*stapÌn, *stapa-, *stapan, Sb., Stufe, Schritt?; lat.-ahd. stafa (1) 6, F., Steigb•gel; W.: 
vgl. germ. *stapÌ-, *stapÌn, *stapa-, *stapan, Sb., Stufe, Schritt?; lat.-ahd. stafo* 1 und 
h⌂ufiger?, stapho*, Sb., Steigb•gel; W.: vgl. germ. *stapÌ-, *stapÌn, *stapa-, *stapan, 
Sb., Stufe, Schritt?; lat.-ahd. stafus* 2, stapus, Sb.?, Steigb•gel; W.: vgl. germ. 
*stÌpala, Sb., Stufe, Spur; ae. stÌ-p-el, st. M. (a?), FuÔspur; W.: vgl. germ. *stÌpala, 
Sb., Stufe, Spur; ahd. stuofa* 2, st. F. (Ì), Stufe, Treppe; mhd. stuofe, sw. (?) F., 
Stufe, Grad; nhd. Stufe, F., Stufe, DW 20, 292; W.: vgl. germ. *stÌpÌ-, *stÌpÌn, 
*stÌpa-, *stÌpan, Sb., Stufe, Spur; afries. stÌ-p-e 1 und h⌂ufiger?, stÌ-p-a, F., 
Beisteuer; W.: vgl. germ. *stÌpÌ-, *stÌpÌn, *stÌpa-, *stÌpan, Sb., Stufe, Spur; as. 
stÌ-p-o* 1, sw. M. (n), Tritt, Spur; W.: s. germ. *stemb-, V., stampfen, verst•mmeln; 
afries. *stemb-il-ia, sw. V. (2), verst•mmeln; W.: s. germ. *stemb-, V., stampfen, 
verst•mmeln; as. *stumb-l-on?, sw. V. (2), £st•mmeln‹; W.: s. germ. *stemb-, V., 
stampfen, verst•mmeln; ahd. stumbalen* 1, sw. V. (1a), £st•mmeln‹, verst•mmeln; s. 
mhd. st•mbeln, sw. V., schneiden, verst•mmeln; s. nhd. (⌂lt.) st•mmeln, sw. V., 
£st•mmeln‹, verst•mmeln, DW 20, 403; W.: s. germ. *stemb-, V., stampfen, 
verst•mmeln; ahd. stumbal* 2, Adj., stumpfsinnig, verst•mmelt; W.: s. germ. *stamp-, 
*stemp-, V., stampfen, verst•mmeln; vgl. afries. *stemp-ene, F., Verstopfung, 
Hemmung; W.: s. germ. *stampjan, sw. V., stampfen; got. *sta-m-p-jan, sw. V. (1), 
stampfen; W.: s. germ. *stampjan, sw. V., stampfen; an. stap-p-a (2), sw. V. (1), 
stampfen, zusammenpacken; W.: s. germ. *stampjan, sw. V., stampfen; ae. stemp-an, 
sw. V. (1), stampfen; W.: s. germ. *stampjan, sw. V., stampfen; ahd. stempfen* 3, 
stemphen*, sw. V. (1a), mahlen, ziselieren, stampfen; mhd. stempfen, sw. V., 
stampfen, schlagen, pr⌂gen; nhd. (⌂lt.) stempfen, sw. V., zerstoÔen, stoÔen, pr⌂gen, 
DW 18, 2347; W.: s. germ. *stampÌn, sw. V., stampfen; got. *sta-m-p-Ìn, sw. V. (2), 
stampfen; W.: s. germ. *stampÌn, sw. V., stampfen; ahd. stampfÌn* 3, stamphÌn*, sw. 
V. (2), stampfen, zerstampfen, zerstoÔen; mhd. stampfen, sw. V., stampfen, zerstoÔen; 
nhd. stampfen, sw. V., stampfen, DW 17, 677; W.: s. germ. *stabna-, *stabnaz, st. M. 
(a), Stab, Steven; germ. *stamna-, *stamnaz, st. M. (a), Stamm; an. staf-n, st. M. (a), 
Steven, Raum im Vordersteven, Giebel (M.) (1), Hausgiebel, Kopftuch; W.: s. germ. 
*stabna-, *stabnaz, st. M. (a), Stab, Steven; germ. *stamna-, *stamnaz, st. M. (a), 
Stamm; ae. st´-f-n (1), st´-m-n (1), st. M. (a), Stamm, Wurzel, Grund, Steven; W.: s. 
germ. *stabna-, *stabnaz, st. M. (a), Stab, Steven; germ. *stamna-, *stamnaz, st. M. 
(a), Stamm; afries. ste-v-ene 2, F., Steven, Vorderschiff; W.: s. germ. *stabna-, 
*stabnaz, st. M. (a), Stab, Steven; germ. *stamna-, *stamnaz, st. M. (a), Stamm; afries. 
ste-v-ene 2, F., Steven, Vorderschiff; W.: s. germ. *stamna-, *stamnaz, st. M. (a), 
Stamm; as. stamn* 3, st. M. (a), Steven, Stamm; W.: s. germ. *stamna-, *stamnaz, st. 
M. (a), Stamm; ahd. stam (1) 17, st. M. (a), Stamm; mhd. stam, st. M., Stamm; nhd. 
Stamm, M., Stamm, DW 17, 634; W.: vgl. germ. *stampa-, *stampaz, st. M. (a), 
Stampfe; ae. stamp-e, sw. F. (n), Stampfe, St–ssel; W.: vgl. germ. *stampa-, *stampaz, 
st. M. (a), Stampfe; afries. stamp 1, stomp, Sb., Knittel; W.: vgl. germ. *stampa-, 
*stampaz, st. M. (a), Stampfe; as. sta-m-p 3, st. M. (a?, i?), Stampfe; W.: vgl. germ. 
*stampa-, *stampaz, st. M. (a), Stampfe; ahd. stampf 61, stamph, st. M. (a?, i?), 
Stampfer, Keule; mhd. stampf, st. M., M–rser; nhd. (⌂lt.-dial.) Stampf, M., 
keulenartiges Ger⌂t zum StoÔen, DW 17, 675; W.: s. germ. *stumpa, *stumpaz, st. M. 
(a), Stumpf; mnd. stump, Sb., Stumpf; an. stump-r, st. M. (a), Stumpf, Brotst•ck; W.: 
s. germ. *stumpa-, *stumpaz, Adj., stumpf; ahd. stumpf* (1) 1, stumph, Adj., stumpf, 
verst•mmelt; mhd. stumpf, Adj., stumpf; nhd. stumpf, Adj., stumpf, verst•mmelt, DW 
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20, 440; W.: s. germ. *stumpa-, *stumpaz, st. M. (a), Stumpf; ahd. stumpf* (2) 1, 
stumph*, st. M. (a?, i?), Stumpf; mhd. stumpf, st. M., sw. M., Stumpf, Stummel; nhd. 
Stumpf, M., Stumpf, Stummel, DW 20, 427; W.: vgl. germ. *stampila-, *stampilaz, st. 
M. (a), Stampfe; got. *sta-m-p-a, st. F. (Ì), Stampfe; W.: vgl. germ. *stampila-, 
*stampilaz, st. M. (a), Stampfe; ahd. stempfil* 3, stemphil*, st. M. (a?), Stampfer, 
M–rserkeule; mhd. stempfel, st. M., St–ssel, Stempfel 
*stÅbh-, *stÅb-, *st»bh-, *st»b-, idg., V.: nhd. st•tzen, stampfen, schimpfen, staunen; 
ne. post (V.) (2); RB.: Pokorny 1011; Hw.: s. *stebh-; W.: s. gr. ¢stemf»j (astemphˇs), 
Adj., unersch•tterlich, fest; W.: lat. temnere, V., verachten, verschm⌂hen 
*st»bh-, *st»b-, idg., V.: Vw.: s. *stÅbh- 
*st»bhos, idg., Sb.: nhd. Pfosten, Stamm, Busch; ne. post (N.) (1); RB.: Pokorny 1011; 
Hw.: s. *stebh-; E.: s. *stebh- 
*steg- (1), *teg- (1), idg., V.: nhd. decken; ne. cover (V.), roof (V.), house (V.); RB.: 
Pokorny 1013 (1749/221), ind., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *stegos-, 
*stegto-, *tog—; W.: gr. stšgein (stÕgein), V., bedecken, umschlieÔen, sch•tzen; W.: s. 
gr. steg£zein (stegÃzein), V., bedecken; vgl. gr. stšgastron (stÕgastron), N., Decke, 
bedeckter Wagen; vgl. lat. segestre, N., Decke, Umh•llung; W.: s. gr. stšgoj (stÕgos), 
tšgoj (tÕgos), M., Dach, Decke; W.: s. gr. stšgh (stÕgÅ), F., Dach, Decke; vgl. lat. 
stega, F., Verdeck; W.: vgl. gr. steganÒj (stegan†s), Adj., deckend, bedeckend, 
schirmend, bedeckt; W.: vgl. gr. stektikÒj (stektik†s), Adj., sch•tzend, bedeckend; 
W.: lat. tegere, V., decken, bedecken, verdecken, verbergen; W.: s. lat. teges, N., 
Decke, Matte; W.: s. lat. tÅctum, N., Dach, Decke, Betthimmel, Dach, Obdach, 
Wohnung, Haus; W.: s. lat. tegulum, N., Decke, Dach; ahd. ziegal 36, st. M. (a), 
Ziegel; mhd. ziegel, st. M., Ziegel, Dachziegel, Mauerziegel; s. nhd. Ziegel, M., F., 
Ziegel, DW 31, 903; W.: s. lat. tegulum, N., Decke, Dach; ahd. ziegala* 15, st. F. (Ì), 
sw. F. (n), Ziegel; s. nhd. Ziegel, M., F., Ziegel, DW 31, 903; W.: s. lat. tÅgula (1), F., 
Ziegel; as. tÅg-ala* 1, tieg-la*, sw. F. (n), Ziegel; W.: s. lat. toga, F., Bedeckung, 
Bedachung, Toga; vgl. lat.-gr. hemitogium, N., halbe Toga; afries. ham-e-th-og-a 5, 
hem-e-th-og-a, sw. M. (n), Dorfgeschworener; W.: s. germ. *¶aka-, *¶akam, st. N. (a), 
Decke, Bedeckung, Dach; ae. ¶üc, st. N. (a), Dach; W.: s. germ. *¶aka-, *¶akam, st. 
N. (a), Decke, Bedeckung, Dach; ae. ¶ac-a, sw. M. (n), Dach; W.: s. germ. *¶aka-, 
*¶akam, st. N. (a), Decke, Bedeckung, Dach; afries. thek 1 und h⌂ufiger?, st. N. (a), 
Dach; W.: s. germ. *¶aka-, *¶akam, st. N. (a), Decke, Bedeckung, Dach; as. 
th´k-ina* 1, st.? F. (Ì), Decke; W.: s. germ. *¶aka-, *¶akam, st. N. (a), Decke, 
Bedeckung, Dach; ahd. dah* 11, st. N. (a), Dach, Decke; mhd. dach, st. N., Dach, 
Bedeckung, Decke, Verdeck; nhd. Dach, N., Decke, Dach, DW 2, 560; W.: s. germ. 
*¶akjan, sw. V., decken; got. *¶ak-jan?, sw. V. (1), decken; W.: s. germ. *¶akjan, sw. 
V., decken; an. ¶ek-ja (2), sw. V. (1), decken, kleiden, mit einem Dach versehen 
(V.); W.: s. germ. *¶akjan, sw. V., decken; ae. ¶ac-ian, sw. V. (1?), bedachen, 
decken; W.: s. germ. *¶akjan, sw. V., decken; ae. ¶ac-c-ian, sw. V. (2), schlagen, 
ber•hren, streicheln, t⌂tscheln; W.: s. germ. *¶akjan, sw. V., decken; ae. ¶´c-c-an, sw. 
V. (1), decken, bedecken, verbergen; W.: s. germ. *¶akjan, sw. V., decken; afries. 
thek-k-a* 4, sw. V. (1), decken; W.: s. germ. *¶akjan, sw. V., decken; s. afries. thach-t 
1 und h⌂ufiger?, Part. Pr⌂t.=Adj., gedeckt, bedeckt; W.: s. germ. *¶akjan, sw. V., 
decken; anfrk. thek-k-en* 1, sw. V. (1), decken, bedecken; W.: s. germ. *¶akjan, sw. 
V., decken; as. *th´k-k-ian?, sw. V. (1a), decken; W.: s. germ. *¶akjan, sw. V., 
decken; ahd. dekken* 35, decken*, sw. V. (1a), £decken‹, bedecken, bekleiden; mhd. 
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decken, sw. V., decken, bedecken, sch•tzen; nhd. decken, sw. V., bedecken, decken, 
schirmen, DW 2, 888; W.: vgl. germ. *tÅka, Sb., Decke, H•lle; ahd. ziehha* 26, 
ziecha, ziohha*, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Zieche, Decke; mhd. zieche, sw. F., st. F., 
Zieche, Bettdecken•berzug, Kissen•berzug; nhd. (⌂lt.-dial.) Zieche, F., Zieche, sack-
artige H•lle, DW 31, 893 
*steg- (2), *teg- (2), idg., Sb.: nhd. Stange, Pfahl, Stock, Balken, Kn•ttel; ne. pole 
(N.) (1), stake (N.); RB.: Pokorny 1014 (1750/222), arm., gr., germ., balt., slaw.; Hw.: 
s. *steig-, *steigï-? (?); W.: s. lat. tógnum, N., Baumaterial, Bauholz, Balken; vgl. ae. 
ti-n (2), st. F. (Ì), Balken; W.: germ. *stekan, *stikan, st. V., stechen; s. ae. sto-c (1), 
st. N. (a), Ort, Platz (M.) (1), Kloster; W.: s. germ. *stakÌ-, *stakÌn, *staka-, *stakan, 
*stekÌ-, *stekÌn, *steka-, *stekan, sw. M. (n), Stange, Stecken, Pfahl; got. *stak-a, 
*stakka, sw. M. (n), Stecken, Pfahl; W.: s. germ. *stakÌ-, *stakÌn, *staka-, *stakan, 
sw. M. (n), Stecken (M.), Stange; an. *-stjak-i, sw. M. (n), Aufstecher?; W.: s. germ. 
*stakÌ-, *stakÌn, *staka-, *stakan, sw. M. (n), Stecken (M.), Pfahl, Stange; ae. stac-a, 
sw. M. (n), Pfahl, Stange; W.: s. germ. *stakÌ-, *stakÌn, *staka-, *stakan, *stekÌ-, 
*stekÌn, *steka-, *stekan, sw. M. (n), Stange, Stecken (M.), Pfahl; ae. stec-c-a, sw. M. 
(n), Stecken (M.), Stock; W.: s. germ. *stakÌ-, *stakÌn, *staka-, *stakan, *stekÌ-, 
*stekÌn, *steka-, *stekan, sw. M. (n), Stecken (M.), Stange; afries. ste-k (1) 1 und 
h⌂ufiger?, N., Umz⌂unung; W.: s. germ. *stakÌ-, *stakÌn, *staka-, *stakan, *stekÌ-, 
*stekÌn, *steka-, *stekan, sw. M. (n), Stange, Stecken, Pfahl; ahd. stah* 2, st. M. (a?, 
i?), SpieÔer, SpieÔhirsch, einj⌂hriger Hirsch; W.: s. germ. *stakÌ-, *stakÌn, *staka-, 
*stakan, *stekÌ-, *stekÌn, *steka-, *stekan, sw. M. (n), Stecken, Stange; ahd. stek* 5, 
stec*, st. M. (a?, i?), Pfahl, Pflock; W.: s. germ. *stakÌ-, *stakÌn, *staka-, *stakan, sw. 
M. (n), Stange, Stecken, Pfahl; ahd. stakkulla* 12, stackulla*, stehhala*, st. F. (Ì?, 
jÌ?), £Stachel‹, Pfahl, SpieÔ, Lanze 
*stegos-, *tegos-, idg., N.: nhd. Dach, Haus; ne. roof (N.), house (N.); RB.: Pokorny 
1013; Hw.: s. *steg- (1); E.: s. *steg- (1); W.: s. germ. *¶aka-, *¶akam, st. N. (a), 
Decke, Bedeckung, Dach; an. ¶ak, st. N. (a), Dach, Decke, Dachmaterial; W.: s. 
germ. *¶aka-, *¶akam, st. N. (a), Decke, Bedeckung, Dach; ae. ¶üc, st. N. (a), Dach; 
W.: s. germ. *¶aka-, *¶akam, st. N. (a), Decke, Bedeckung, Dach; ae. ¶ac-a, sw. M. 
(n), Dach; W.: s. germ. *¶aka-, *¶akam, st. N. (a), Decke, Bedeckung, Dach; afries. 
thek 1 und h⌂ufiger?, st. N. (a), Dach; W.: s. germ. *¶aka-, *¶akam, st. N. (a), 
Decke, Bedeckung, Dach; as. th´k-ina* 1, st.? F. (Ì), Decke; W.: s. germ. *¶aka-, 
*¶akam, st. N. (a), Decke, Bedeckung, Dach; ahd. dah* 11, st. N. (a), Dach, Decke; 
mhd. dach, st. N., Dach, Bedeckung, Decke, Verdeck; nhd. Dach, N., Decke, Dach, 
DW 2, 560 
*stegto-, *tegto-, idg., Adj.: nhd. bedeckt; ne. covered (Adj.); RB.: Pokorny 1013; 
Hw.: s. *steg- (1); E.: s. *steg- (1) 
*stegh-, idg., V., Sb., Adj.: nhd. stechen, Stange, Halm, spitz, steif; ne. stab (V.), stick 
(N.), stalk (N.) (1), sharp (Adj.); RB.: Pokorny 1014 (1751/223), gr., germ., balt., 
slaw.; Hw.: s. *stengh-; W.: gr. st…zein (stÚzein), V., stechen, t⌂towieren, brandmarken; 
W.: s. gr. st…gma (stÚgma), Stich, Punkt, Fleck; lat. stigma, N., Brandmal; nhd. Stigma, 
N., Stigma; W.: s. gr. st£cuj (stÃchys), M., áhre, Frucht, Spr–ssling, Kind; W.: vgl. 
gr. ¥stacuj (Ãstachys), M., áhre; W.: s. gr. stÒnux (st†nyx), M., Spitze; W.: s. gr. 
stÒcoj (st†chos), M., aufgestelltes Ziel, Zielen, Vermuten, Vermutung; W.: vgl. gr. 
stoc£zesqai (stochÃzesthai), V., zielen, treffen, erraten, vermuten; W.: lat. stinguere 
(1), V., stechen; W.: lat. stinguere (2), V., ausl–schen; W.: germ. *stengan, st. V., 
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emporstehen, stechen?; an. sti-n-g-a, st. V. (3a), stechen, stoÔen; W.: germ. *stengan, 
st. V., emporstehen, stechen?; ae. sting-an, st. V. (3a), stechen, stoÔen, durchbohren; 
W.: germ. *stengan, st. V., emporstehen, stechen?; s. ae. styng, M., Stich; W.: germ. 
*stengan, st. V., emporstehen, stechen?; ahd. stingan* 1, st. V. (3a?), schr–pfen; W.: 
germ. *stangan, st. V., stechen; got. *sta-g-g-an, st. V. (3, 1), stechen; W.: germ. 
*stangan, st. V., stechen; ahd. stungen* 11, sw. V. (1a), qu⌂len, zerknirscht machen, 
anstacheln; mhd. stungen, sw. V., stoÔen, stechen, antreiben; nhd. (dial.) stungen, sw. 
V., stopfen, f•llen, DW 20, 549; W.: s. germ. *stangÌ, st. F. (Ì), Stange; got. 
*sta-g-g-a, st. F. (Ì), Stange; W.: s. germ. *stangÌ, st. F. (Ì), Stange; an. stÞng, st. F. 
(Ì), Stange; W.: s. germ. *stangÌ, st. F. (Ì), Stange; as. sta-n-g-a* 3, st. F. (Ì)?, sw. F. 
(n)?, Stange; W.: s. germ. *stangÌ, st. F. (Ì), Stange; ahd. stanga 62, st. F. (Ì), sw. F. 
(n), Stange, Stock, SpieÔ; mhd. stange, st. F., sw. F., Stange, Horn, Geweih; nhd. 
Stange, F., Stange, DW 17, 789; W.: s. germ. *stangi-, *stangiz, st. M. (i), Stange; ae. 
st´ng, st. M. (i), Stange, Pfahl, Riegel, Stab, Kn•ttel; W.: vgl. germ. *stangila-, 
*stangilaz, st. M. (a), Stengel, St⌂ngel; got. *sti-g-g-il-s, st. M., St⌂ngel, Stengel; W.: 
vgl. germ. *stangila-, *stangilaz, st. M. (a), St⌂ngel, Stengel; as. st´-n-g-il* 1, st. M. 
(a), St⌂ngel, Stengel; W.: vgl. germ. *stangila-, *stangilaz, st. M. (a), St⌂ngel, Stengel; 
ahd. stengil 8, stingil, st. M. (a), St⌂ngel, Stengel, Stab, Stiel; mhd. stengel, st. M., 
St⌂ngel, Stengel, Stange; nhd. Stengel, M., St⌂ngel, Stengel, DW 18, 2353; W.: vgl. 
germ. *staggjÌ-, *staggjÌn, *staggja-, *staggjan, sw. M. (n), M⌂nnchen, Hirsch; an. 
*steg-g-i, sw. M. (n), m⌂nnliches Tier?, Stecher?; W.: vgl. germ. *staggjÌ-, *staggjÌn, 
*staggja-, *staggjan, sw. M. (n), M⌂nnchen, Hirsch; ae. stag-g-a, sw. M. (n), Hirsch; 
W.: germ. *stekan, *stikan, st. V., stechen; got. *sti-k-an, st. V. (5), stechen; W.: 
germ. *stekan, *stikan, st. V., stechen; afries. ste-k-a* 3, st. V. (5), stechen; W.: germ. 
*stekan, *stikan, st. V., stechen; as. s-te-k-an* 1, st. V. (4), stechen; W.: germ. 
*stekan, *stikan, st. V., stechen; s. as. s-te-hh-etho 1, sw. M. (n)?, Stechen; W.: germ. 
*stekan, *stikan, st. V., stechen; ahd. stehhan* 34, stechan, st. V. (4), stechen, 
erstechen, durchbohren; mhd. stŠchen, st. V., stechen; nhd. stechen, st. V., stechen, 
DW 17, 1222; W.: s. germ. *stakjan, sw. V., stecken; got. *stak-jan, sw. V. (1), 
stecken; W.: s. germ. *stakjan, sw. V., stecken; anfrk. stek-en* 2, sw. V. (1), stecken; 
W.: s. germ. *stakjan, sw. V., stecken; ahd. stekken* 10, stecken*, sw. V. (1a), 
stecken, befestigen, nageln; mhd. stecken, sw. V., stecken, weilen, festhaften; nhd. 
stecken, sw. V., stecken, DW 17, 1298; W.: s. germ. *stakÌ-, *stakÌn, sw. F. (n), 
einzelne Strophe; an. stak-a (2), sw. F. (n), Halbstrophe; W.: s. germ. *stakka, Sb., 
Heuschober; an. sta-k-k-r (2), st. M. (a), Heuschober, Haufe, Haufen; W.: s. germ. 
*staka-, *stakaz, Adj., einzeln stehend, alleinstehend; an. stak-r, Adj., alleinstehend, 
vereinzelt, •bersch•ssig; W.: s. germ. *stikjan, sw. V., stechen; ae. sti-c-ian, sw. V. (2), 
stechen, durchbohren, t–ten; W.: s. germ. *stikjan, sw. V., stechen; ahd. stikken* 2, 
sticken*, sw. V. (1a), stechen?, stopfen, f•llen, vollstopfen, anf•llen; mhd. sticken, sw. 
V., sticken; nhd. sticken, sw. V., sticken, DW 18, 2737; W.: s. germ. *stikjan, sw. V., 
stechen; ae. sti-c-c-ian, sw. V. (1?), stecken; W.: s. germ. *stikjan, sw. V., stechen; vgl. 
afries. stu-k-el-bend 1, sti-k-el-bend, M., £Stickband‹, gesticktes Band, silbernes 
Schmuckband im Haar; W.: s. germ. *stikÌn?, sw. V., stechen; ahd. stehhÌn* 13, 
stechÌn*, stekkÌn*, sw. V. (2), stechen, durchbohren, anstacheln; mhd. stecken, 
stechen, sw. V., stecken, festhalten, weilen; s. nhd. stecken, sw. V., stecken, stechen, 
DW 17, 1298; W.: s. germ. *stikÌ-, *stikÌn, *stika-, *stikan, sw. M. (n), Stecken; got. 
*sti-k-a, *stikka, sw. M. (n), Stecken; W.: s. germ. *stikÌ-, *stikÌn, *stika-, *stikan, 
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sw. M. (n), Stecken; ahd. stekko 67, stecko, stehho*, sw. M. (n), Stecken, Stock, 
Pfahl; mhd. stecke, sw. M., Stecken, Kn•ttel, Pfahl; nhd. Stecken, M., Stecken, Stab, 
Stock, DW 17, 1288; W.: s. germ. *stekkÌ-, *stekkÌn, *stekka-, *stekkan, *stikkÌ-, 
*stikkÌn, *stikka-, *stikkan, sw. M. (n), Stecken (M.), Stange; an. sti-k-k-a, sw. F. (n), 
Stock, Stecken (M.); W.: s. germ. *stekkÌ-, *stekkÌn, *stekka-, *stekkan, *stikkÌ-, 
*stikkÌn, *stikka-, *stikkan, sw. M. (n), Stecken (M.), Stange; ae. sti-c-c-a, sw. M. (n), 
Stecken (M.), Stock, Zeiger, L–ffel (M.) (1); W.: s. germ. *stekkÌ-, *stekkÌn, 
*stekka-, *stekkan, *stikkÌ-, *stikkÌn, *stikka-, *stikkan, sw. M. (n), Stecken (M.); as. 
s-ti-k-k-o* 2, sw. M. (n), Haken (M.), Stock; W.: s. germ. *stekÌ-, *stekÌn, *steka-, 
*stekan, *stikÌ-, *stikÌn, *stika-, *stikan, sw. M. (n), Stecken (M.), Stange; as. 
s-te-k-k-o 3 (?), sw. M. (n), Stecken (M.), Pfahl; W.: s. germ. *stiki-, *stikiz, st. M. 
(i), Stich; got. sti-k-s* 1, st. M. (i), Stich, Punkt (, Lehmann S146); W.: s. germ. 
*stiki-, *stikiz, st. M. (i), Stich; ae. sti-c-e, st. M. (i), Stich; W.: s. germ. *stiki-, *stikiz, 
st. M. (i), Stich; afries. ste-k-e 9, ste-k (2), st. M. (i), Stich; W.: s. germ. *stiki-, 
*stikiz, st. M. (i), Stich; as. s-tik-i* 3, st. M. (i), Stich; W.: s. germ. *stiki-, *stikiz, st. 
M. (i), Stich; ahd. stih 14, st. M. (i), Stich, StoÔ; mhd. stich, st. M., Stich; nhd. Stich, 
M., Stich, DW 18, 2673; W.: vgl. germ. *stikla-, *stiklaz, *stikila-, *stikilaz, st. M. (a), 
Stachel, Spitze, Trinkhorn; got. sti-k-l-s 16, st. M. (a), Becher, Kelch; W.: vgl. germ. 
*stikla-, *stiklaz, *stikila-, *stikilaz, st. M. (a), Stachel, Spitze, Trinkhorn; got. 
*sti-k-il-s, st. M. (a), Stachel; W.: vgl. germ. *stikla-, *stiklaz, *stikila-, *stikilaz, st. M. 
(a), Stachel, Spitze, Trinkhorn; an. sti-k-il-l, st. M. (a), Spitze eines Trinkhorns; W.: 
vgl. germ. *stikla-, *stiklaz, *stikila-, *stikilaz, st. M. (a), Stachel, Spitze, Trinkhorn; 
ae. sti-c-el, sti-c-els, st. M. (a), Stachel, Dorn, Stichel; W.: vgl. germ. *stikla-, *stiklaz, 
*stikila-, *stikilaz, st. M. (a), Stachel, Spitze, Trinkhorn; ahd. stehhal (1)* 1, stechal*, 
st. M. (a?, i?), Kelch, Becher; W.: vgl. germ. *stikla-, *stiklaz, *stikila-, *stikilaz, st. 
M. (a), Stachel, Spitze, Trinkhorn; ahd. stihhil* 6, stichil*, st. M. (a), £Stecher‹, 
Stichel, Stechger⌂t, Stachel, Pflock, Pfahl; mhd. stichel, st. M., Stachel; nhd. Stichel, 
M., Stichel, Stecher, Stichling, DW 18, 2705; W.: vgl. germ. *stikla-, *stiklaz, *stikila-, 
*stikilaz, st. M. (a), Stachel, Spitze, Trinkhorn; ahd. stikkil* 2 und h⌂ufiger?, stickil*, 
st. M. (a), Stickel, Brecheisen; mhd. stickel, st. M., Spitze, Stimulus, spitzer Pfahl; 
nhd. (⌂lt.-dial.) Stickel, M., £Stickel‹, Pfahl, dummer Mensch, DW 18, 2732; W.: vgl. 
germ. *stikla-, *stiklaz, *stikila-, *stikilaz, st. M. (a), Stachel, Spitze, Trinkhorn; ahd. 
stehhila* 2, stechila*, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, S⌂gefisch; W.: vgl. germ. *stikló-, 
*stiklón, sw. F. (n), absch•ssige Stelle; as. s-te-k-ul-i* 1, st. F. (i), £Steile‹, Steilheit, 
steile Stelle; W.: vgl. germ. *stikula-, *stikulaz, Adj., steil, hoch, stechend; ae. sti-c-ol, 
Adj., hoch, scharf, steil; W.: vgl. germ. *stikula-, *stikulaz, Adj., steil, hoch, stechend; 
as. s-te-k-ul* 2, stek-al*, Adj., rauh, steinicht, steinig; W.: vgl. germ. *stikula-, 
*stikulaz, Adj., steil, hoch, stechend; ahd. stekkal* 40, steckal*, stehhal*, Adj., spitz, 
steil, absch•ssig, uneben; W.: vgl. germ. *stÅki-, *stÅkiz, *stÖki-, *stÖkiz, Adj., 
stechend, ranzig, stinkend; an. stü-k-r, Adj., beiÔend, scharf, grausam, peinigend, 
streng; W.: vgl. germ. *staikÌ?, st. F. (Ì), Stecken (M.), SpieÔ (M.) (1), Braten (M.); 
an. stei-k, st. F. (Ì), Braten (M.) 
*steh2-, idg., V.: Vw.: s. *st—- 
*stei-, *tei-, idg., Adj.: nhd. spitzig; ne. pointed; RB.: Pokorny 1015 (1752/224), ind.?, 
iran., ital., germ.; Hw.: s. *steig-, *stoilo-; W.: gr. st…zein (stÚzein), V., stechen, 
t⌂towieren, brandmarken; W.: s. gr. st…gma (stÚgma), Stich, Punkt, Fleck; lat. stigma, 
N., Brandmal; nhd. Stigma, N., Stigma; W.: s. lat. *stóg—re, V., stacheln, reizen, 
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spornen; W.: vgl. lat. ónstóg—re, V., anstacheln, anreizen, anspornen, aufhetzen; W.: lat. 
stilus, M., Schreibgriffel, Stil, spitziger Pfahl; an. stó-l-l, st. M. (a), Stift (M.), 
Schreibart; W.: lat. stilus, M., Schreibgriffel, Stil, spitziger Pfahl; afries. sti-l (1) 2, st. 
M. (a), £Stiel‹, Pfosten; W.: lat. stilus, M., Schreibgriffel, Stil, spitziger Pfahl; as. s-ti-l 
2, st. M. (a?), Stiel; W.: lat. stilus, M., Schreibgriffel, Stil, spitziger Pfahl; ahd. stil 6, 
st. M. (a), Griffel, St⌂ngel, Stiel; mhd. stil, st. M., Stiel, Griffel; nhd. Stiel, M., Stiel, 
DW 18, 2832; W.: vgl. lat. stinguere (1), V., stechen; W.: vgl. lat. stinguere (2), V., 
ausl–schen; W.: s. lat. stóva, F., Pflugsterz; W.: vgl. lat. stimulus, M., Stachel, 
FuÔangel, Qual, Ansporn; W.: germ. *stekan, *stikan, st. V., stechen; got. *sti-k-an, st. 
V. (5), stechen; W.: germ. *stekan, *stikan, st. V., stechen; vgl. ae. sto-c (1), st. N. 
(a), Ort, Platz (M.) (1), Kloster; W.: germ. *stekan, *stikan, st. V., stechen; afries. 
ste-k-a* 3, st. V. (5), stechen; W.: germ. *stekan, *stikan, st. V., stechen; as. s-te-k-
an* 1, st. V. (4), stechen; W.: germ. *stekan, *stikan, st. V., stechen; s. as. s-te-hh-
etho 1, sw. M. (n)?, Stechen; W.: germ. *stekan, *stikan, st. V., stechen; ahd. 
stehhan* 34, stechan, st. V. (4), stechen, erstechen, durchbohren; mhd. stŠchen, st. V., 
stechen; nhd. stechen, st. V., stechen, DW 17, 1222; W.: s. germ. *stikjan, sw. V., 
stechen; ae. sti-c-ian, sw. V. (2), stechen, durchbohren, t–ten; W.: s. germ. *stikjan, 
sw. V., stechen; ae. sti-c-c-ian, sw. V. (1?), stecken; W.: s. germ. *stikjan, sw. V., 
stechen; vgl. afries. stu-k-el-bend 1, sti-k-el-bend, M., £Stickband‹, gesticktes Band, 
silbernes Schmuckband im Haar; W.: s. germ. *stikjan, sw. V., stechen; ahd. stikken* 
2, sticken*, sw. V. (1a), stechen?, stopfen, f•llen, vollstopfen, anf•llen; mhd. sticken, 
sw. V., sticken; nhd. sticken, sw. V., sticken, DW 18, 2737; W.: s. germ. *stikÌn?, sw. 
V., stechen; ahd. stehhÌn* 13, stechÌn*, stekkÌn*, sw. V. (2), stechen, durchbohren, 
anstacheln; mhd. stecken, stechen, sw. V., stecken, festhalten, weilen; s. nhd. stecken, 
sw. V., stecken, stechen, DW 17, 1298; W.: s. germ. *stikÌ-, *stikÌn, *stika-, *stikan, 
sw. M. (n), Stecken; got. *sti-k-a, *stikka, sw. M. (n), Stecken; W.: s. germ. *stikÌ-, 
*stikÌn, *stika-, *stikan, sw. M. (n), Stecken; ahd. stekko 67, stecko, stehho*, sw. M. 
(n), Stecken, Stock, Pfahl; mhd. stecke, sw. M., Stecken, Kn•ttel, Pfahl; nhd. Stecken, 
M., Stecken, Stab, Stock, DW 17, 1288; W.: s. germ. *stekkÌ-, *stekkÌn, *stekka-, 
*stekkan, *stikkÌ-, *stikkÌn, *stikka-, *stikkan, sw. M. (n), Stecken (M.), Stange; an. 
sti-k-k-a, sw. F. (n), Stock, Stecken (M.); W.: s. germ. *stekkÌ-, *stekkÌn, *stekka-, 
*stekkan, *stikkÌ-, *stikkÌn, *stikka-, *stikkan, sw. M. (n), Stecken (M.), Stange; ae. 
sti-c-c-a, sw. M. (n), Stecken (M.), Stock, Zeiger; W.: s. germ. *stekkÌ-, *stekkÌn, 
*stekka-, *stekkan, *stikkÌ-, *stikkÌn, *stikka-, *stikkan, sw. M. (n), Stecken (M.); as. 
s-ti-k-k-o* 2, sw. M. (n), Haken (M.), Stock; W.: s. germ. *stekÌ-, *stekÌn, *steka-, 
*stekan, *stikÌ-, *stikÌn, *stika-, *stikan, sw. M. (n), Stecken (M.), Stange; as. 
s-te-k-k-o 3 (?), sw. M. (n), Stecken (M.), Pfahl; W.: s. germ. *stiki-, *stikiz, st. M. 
(i), Stich; got. sti-k-s* 1, st. M. (i), Stich, Punkt; W.: s. germ. *stiki-, *stikiz, st. M. (i), 
Stich; ae. sti-c-e, st. M. (i), Stich; W.: s. germ. *stiki-, *stikiz, st. M. (i), Stich; afries. 
ste-k-e 9, ste-k (2), st. M. (i), Stich; W.: s. germ. *stiki-, *stikiz, st. M. (i), Stich; as. 
s-tik-i* 3, st. M. (i), Stich; W.: s. germ. *stiki-, *stikiz, st. M. (i), Stich; ahd. stih 14, 
st. M. (i), Stich, StoÔ; mhd. stich, st. M., Stich; nhd. Stich, M., Stich, DW 18, 2673; 
W.: vgl. germ. *stikla-, *stiklaz, *stikila-, *stikilaz, st. M. (a), Stachel, Spitze, 
Trinkhorn; got. sti-k-l-s 16, st. M. (a), Becher, Kelch; W.: vgl. germ. *stikla-, *stiklaz, 
*stikila-, *stikilaz, st. M. (a), Stachel, Spitze, Trinkhorn; got. *sti-k-il-s, st. M. (a), 
Stachel; W.: vgl. germ. *stikla-, *stiklaz, *stikila-, *stikilaz, st. M. (a), Stachel, Spitze, 
Trinkhorn; an. sti-k-il-l, st. M. (a), Spitze eines Trinkhorns; W.: vgl. germ. *stikla-, 
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*stiklaz, *stikila-, *stikilaz, st. M. (a), Stachel, Spitze, Trinkhorn; ae. sti-c-el, sti-c-els, 
st. M. (a), Stachel, Dorn, Stichel; W.: vgl. germ. *stikla-, *stiklaz, *stikila-, *stikilaz, 
st. M. (a), Stachel, Spitze, Trinkhorn; ahd. stehhal (1)* 1, stechal*, st. M. (a?, i?), 
Kelch, Becher; W.: vgl. germ. *stikla-, *stiklaz, *stikila-, *stikilaz, st. M. (a), Stachel, 
Spitze, Trinkhorn; ahd. stihhil* 6, stichil*, st. M. (a), £Stecher‹, Stichel, Stechger⌂t, 
Stachel, Pflock, Pfahl; mhd. stichel, st. M., Stachel; nhd. Stichel, M., Stichel, Stecher, 
Stichling, DW 18, 2705; W.: vgl. germ. *stikla-, *stiklaz, *stikila-, *stikilaz, st. M. (a), 
Stachel, Spitze, Trinkhorn; ahd. stikkil* 2 und h⌂ufiger?, stickil*, st. M. (a), Stickel, 
Brecheisen; mhd. stickel, st. M., Spitze, Stimulus, spitzer Pfahl; nhd. (⌂lt.-dial.) Stickel, 
M., £Stickel‹, Pfahl, dummer Mensch, DW 18, 2732; W.: vgl. germ. *stikla-, *stiklaz, 
*stikila-, *stikilaz, st. M. (a), Stachel, Spitze, Trinkhorn; ahd. stehhila* 2, stechila*, st. 
F. (Ì)?, sw. F. (n)?, S⌂gefisch; W.: vgl. germ. *stikló-, *stiklón, sw. F. (n), absch•ssige 
Stelle; as. s-te-k-ul-i* 1, st. F. (i), £Steile‹, Steilheit, steile Stelle; W.: vgl. germ. 
*stikula-, *stikulaz, Adj., steil, hoch, stechend; ae. sti-c-ol, Adj., hoch, scharf, steil; W.: 
vgl. germ. *stikula-, *stikulaz, Adj., steil, hoch, stechend; as. s-te-k-ul* 2, stek-al*, 
Adj., rauh, steinicht, steinig; W.: vgl. germ. *stikula-, *stikulaz, Adj., steil, hoch, 
stechend; ahd. stekkal* 40, steckal*, stehhal*, Adj., spitz, steil, absch•ssig, uneben; 
W.: vgl. germ. *stakjan, sw. V., stecken; got. *stak-jan, sw. V. (1), stecken; W.: vgl. 
germ. *stakjan, sw. V., stecken; anfrk. stek-en* 2, sw. V. (1), stecken; W.: vgl. germ. 
*staka-, *stakaz, Adj., einzeln stehend, alleinstehend; an. stak-r, Adj., alleinstehend, 
vereinzelt, •bersch•ssig; W.: vgl. germ. *stakÌ-, *stakÌn, *staka-, *stakan, *stekÌ-, 
*stekÌn, *steka-, *stekan, sw. M. (n), Stecken (M.), Stange; afries. ste-k (1) 1 und 
h⌂ufiger?, N., Umz⌂unung; W.: vgl. germ. *stakÌ-, *stakÌn, sw. F. (n), einzelne 
Strophe; an. stak-a (2), sw. F. (n), Halbstrophe; W.: vgl. germ. *stakka, Sb., 
Heuschober; an. sta-k-k-r (2), st. M. (a), Heuschober, Haufe, Haufen; W.: vgl. germ. 
*staikÌ?, st. F. (Ì), Stecken (M.), SpieÔ (M.) (1), Braten (M.); an. stei-k, st. F. (Ì), 
Braten (M.); W.: vgl. germ. *stÅki-, *stÅkiz, *stÖki-, *stÖkiz, Adj., stechend, ranzig, 
stinkend; an. stü-k-r, Adj., beiÔend, scharf, grausam, peinigend, streng 
*stêib-, idg., Sb., Adj.: Vw.: s. *stêibh- 
*stêibh-, *stêib-, *stôbh-, *stôb-, *stêip-, *stôp-, idg., Sb., Adj.: nhd. Stange, Stecken, 
steif; ne. stake (N.); RB.: Pokorny 1015 (1753/225), ind., arm., gr., ital., germ., balt., 
slaw.; Hw.: s. *stópo-, *st—i-; E.: s. *st—i-; W.: s. gr. stib£j (stibÃs), F., Streu, 
Binsenlager; vgl. gr. stib£dion (stibÃdion), N., Ruhebett; lat. stibadium, N., Ruhebett, 
Ruhesitz; W.: gr. st…boj (stÚbos), M., betretener Weg, Pfad; W.: gr. st…bh (stÚbÅ), F., 
gefrorener Tau (M.), Reif; W.: s. gr. stibarÒj (stibar†s), Adj., fest, gedrungen; W.: s. 
gr. ste…bein (steÚbein), V., dicht machen, treten, betreten (V.), zertreten (V.); W.: s. 
gr. stiptÒj (stipt†s), Adj., sehr hart, derb, fest, gedrungen; W.: s. gr. st‹foj (stiphos), 
N., Zusammengedr⌂ngtes, Haufe, Haufen; W.: s. gr. stifrÒj (stiphr†s), Adj., kr⌂ftig, 
fest; W.: s. gr. stoib» (stoibˇ), F., Stopfen, F•llwerk; W.: lat. stóp—re, V., 
zusammenpressen, zusammenh⌂ufen, vollstopfen; s. lat. stipula, F., Halm, Strohhalm; 
vgl. mlat. stupula, F., Stoppel; germ. *stuppila, F., Stoppel; ahd. stupfila* 4, stupfala*, 
st. F. (Ì), Stoppel; mhd. stupfel, st. F., sw. F., Stoppel; nhd. (dial.) Stupfel, F., 
Stoppel, DW 20, 554; W.: lat. stópes, M., Pfahl, Stock; afries. stóp-a 1, sw. M. (n), 
Pfahl, Stamm; W.: s. lat. stips, F., Beitrag an Geld, Gabe, Spende, Geb•hr, Almosen; 
W.: germ. *steifa-, *steifaz, *stófa-, *stófaz, Adj., steif; ae. stó-f, Adj., steif; W.: germ. 
*steifa-, *steifaz, *stófa-, *stófaz, Adj., steif; afries. stõ-f 2, Adj., steif; W.: germ. 
*steifa-, *steifaz, *stófa-, *stófaz, Adj., steif; afries. stó-f 1 und h⌂ufiger?, Adj., 
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entschlossen; W.: s. germ. *steifÅn, *steifÖn, sw. V., steif werden; ae. stó-f-ian, sw. V. 
(2), steif werden, steif sein (V.); W.: s. germ. *steifÅn, *steifÖn, sw. V., steif werden; 
afries. stó-v-ia 3, sw. V. (2), steif sein (V.), steif werden; W.: s. germ. *stifta-, *stiftaz, 
st. M. (a), Stift (M.), Nagel; afries. stich-t 1, stif-t, st. N. (a), Stift (N.); W.: s. germ. 
*stifta-, *stiftaz, st. M. (a), Stift (M.), Nagel; ahd. steft 7, stift, st. M. (a?, i?), Stift 
(M.), Achse, Stachel; mhd. stift, stŠft, st. M., Stachel, Dorn, Stift (M.); nhd. Stift, M., 
Stift (M.), DW 18, 2867; W.: s. germ. *stiftjan, sw. V., einrichten, bauen, stiften (V.) 
(1)?; ae. stih-t-an, stih-t-ian, sw. V. (1), regieren, ordnen, stiften (V.) (1); W.: s. germ. 
*stiftjan, sw. V., einrichten, bauen, stiften (V.) (1)?; afries. stif-t-a 11, sw. V. (1), 
stiften (V.) (1), begr•nden, erbauen; W.: s. germ. *stiftjan, sw. V., einrichten, bauen, 
stiften (V.) (1)?; anfrk. stif-t-en* 2, stih-t-en*, sw. V. (1), £stiften‹ (V.) (1), gr•nden, 
bauen; W.: s. germ. *stiftjan, sw. V., einrichten, bauen, stiften (V.) (1)?; ahd. stiften* 
11, stihten*, sw. V. (1a), gr•nden, stiften (V.) (1), begr•nden; mhd. stiften, sw. V., 
gr•nden, bauen, bestiften; nhd. stiften, sw. V., stiften (V.) (1), gr•nden, errichten, 
DW 18, 2876 
*steig-, *teig-, idg., V., Adj.: nhd. stechen, spitz; ne. prick (V.), stab (V.), sharp 
(Adj.); RB.: Pokorny 1016 (1754/226), ind., iran., gr., ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. 
*stei-, *stigto-, *steg- (2); E.: s. *stei-; W.: s. avest. tigraii-, Sb., Pfeil; vgl. gr. t…grij 
(tÚgris), M., F., Tiger; lat. tigris, M., F., Tiger; ae. tóger, M., Tiger; W.: s. avest. tigraii-
, Sb., Pfeil; vgl. gr. t…grij (tÚgris), M., F., Tiger; lat. tigris, M., F., Tiger; ahd. tigirtior* 
4, st. N. (a), Tiger; mhd. tigertier, st. N., Tiger; nhd. Tigertier, N., £Tigertier‹, DW 
21, 499; W.: gr. st…zein (stÚzein), V., stechen, t⌂towieren, brandmarken; W.: s. gr. 
st…gma (stÚgma), Stich, Punkt, Fleck; lat. stigma, N., Brandmal; nhd. Stigma, N., 
Stigma; W.: lat. *stóg—re, V., stacheln, reizen, spornen; W.: s. lat. ónstóg—re, V., 
anstacheln, anreizen, anspornen, aufhetzen; W.: s. lat. stinguere (1), V., stechen; W.: s. 
lat. stinguere (2), V., ausl–schen; W.: ? s. lat. *stingere (1), V., stechen; W.: ? s. lat. 
stingere (2), V., ausl–schen, ausgel–scht werden, verl–schen; W.: germ. *stekan, 
*stikan, st. V., stechen; got. *sti-k-an, st. V. (5), stechen; W.: germ. *stekan, *stikan, 
st. V., stechen; s. ae. sto-c (1), st. N. (a), Ort, Platz (M.) (1), Kloster; W.: germ. 
*stekan, *stikan, st. V., stechen; afries. ste-k-a* 3, st. V. (5), stechen; W.: germ. 
*stekan, *stikan, st. V., stechen; as. s-te-k-an* 1, st. V. (4), stechen; W.: germ. 
*stekan, *stikan, st. V., stechen; s. as. s-te-hh-etho 1, sw. M. (n)?, Stechen; W.: germ. 
*stekan, *stikan, st. V., stechen; ahd. stehhan* 34, stechan, st. V. (4), stechen, 
erstechen, durchbohren; mhd. stŠchen, st. V., stechen; nhd. stechen, st. V., stechen, 
DW 17, 1222; W.: s. germ. *stikjan, sw. V., stechen; ae. sti-c-ian, sw. V. (2), stechen, 
durchbohren, t–ten; W.: s. germ. *stikjan, sw. V., stechen; ae. sti-c-c-ian, sw. V. (1?), 
stecken; W.: s. germ. *stikjan, sw. V., stechen; afries. stu-k-el-bend 1, sti-k-el-bend, 
M., £Stickband‹, gesticktes Band, silbernes Schmuckband im Haar; W.: s. germ. 
*stikjan, sw. V., stechen; ahd. stikken* 2, sticken*, sw. V. (1a), stechen?, stopfen, 
f•llen, vollstopfen; mhd. sticken, sw. V., sticken; nhd. sticken, sw. V., sticken, DW 18, 
2737; W.: s. germ. *stikÌn?, sw. V., stechen; ahd. stehhÌn* 13, stechÌn*, stekkÌn*, sw. 
V. (2), stechen, durchbohren, anstacheln; mhd. stecken, stechen, sw. V., stecken, 
festhalten, weilen; s. nhd. stecken, sw. V., stecken, stechen, DW 17, 1298; W.: s. germ. 
*stekÌ-, *stekÌn, *steka-, *stekan, *stikÌ-, *stikÌn, *stika-, *stikan, sw. M. (n), 
Stecken; got. *sti-k-a, *stikka, sw. M. (n), Stecken; W.: s. germ. *stekÌ-, *stekÌn, 
*steka-, *stekan, *stikÌ-, *stikÌn, *stika-, *stikan, sw. M. (n), Stecken (M.), Stange; 
as. s-te-k-k-o 3 (?), sw. M. (n), Stecken (M.), Pfahl; W.: s. germ. *stekÌ-, *stekÌn, 
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*steka-, *stekan, *stikÌ-, *stikÌn, *stika-, *stikan, sw. M. (n), Stecken, Stange; ahd. 
stek* 5, stec*, st. M. (a?, i?), Pfahl, Pflock; W.: s. germ. *stekÌ-, *stekÌn, *steka-, 
*stekan, *stikÌ-, *stikÌn, *stika-, *stikan, sw. M. (n), Stecken; ahd. stekko 67, stecko, 
stehho*, sw. M. (n), Stecken, Stock, Pfahl; mhd. stecke, sw. M., Stecken, Kn•ttel, 
Pfahl; nhd. Stecken, M., Stecken, Stab, Stock, DW 17, 1288; W.: s. germ. *stiki-, 
*stikiz, st. M. (i), Stich; got. sti-k-s* 1, st. M. (i), Stich, Punkt; W.: s. germ. *stiki-, 
*stikiz, st. M. (i), Stich; ae. sti-c-e, st. M. (i), Stich; W.: s. germ. *stiki-, *stikiz, st. M. 
(i), Stich; afries. ste-k-e 9, ste-k (2), st. M. (i), Stich; W.: s. germ. *stiki-, *stikiz, st. 
M. (i), Stich; as. s-tik-i* 3, st. M. (i), Stich; W.: s. germ. *stiki-, *stikiz, st. M. (i), 
Stich; ahd. stih 14, st. M. (i), Stich, StoÔ; mhd. stich, st. M., Stich; nhd. Stich, M., 
Stich, DW 18, 2673; W.: vgl. germ. *stikla-, *stiklaz, *stikila-, *stikilaz, st. M. (a), 
Stachel, Spitze, Trinkhorn; got. sti-k-l-s 16, st. M. (a), Becher, Kelch; W.: vgl. germ. 
*stikla-, *stiklaz, *stikila-, *stikilaz, st. M. (a), Stachel, Spitze, Trinkhorn; got. 
*sti-k-il-s, st. M. (a), Stachel; W.: vgl. germ. *stikla-, *stiklaz, *stikila-, *stikilaz, st. M. 
(a), Stachel, Spitze, Trinkhorn; an. sti-k-il-l, st. M. (a), Spitze eines Trinkhorns; W.: 
vgl. germ. *stikla-, *stiklaz, *stikila-, *stikilaz, st. M. (a), Stachel, Spitze, Trinkhorn; 
ae. sti-c-el, sti-c-els, st. M. (a), Stachel, Dorn, Stichel; W.: vgl. germ. *stikla-, *stiklaz, 
*stikila-, *stikilaz, st. M. (a), Stachel, Spitze, Trinkhorn; ahd. stehhal (1)* 1, stechal*, 
st. M. (a?, i?), Kelch, Becher; W.: vgl. germ. *stikla-, *stiklaz, *stikila-, *stikilaz, st. 
M. (a), Stachel, Spitze, Trinkhorn; ahd. stihhil* 6, stichil*, st. M. (a), £Stecher‹, 
Stichel, Stechger⌂t, Stachel, Pflock, Pfahl; mhd. stichel, st. M., Stachel; nhd. Stichel, 
M., Stichel, Stecher, Stichling, DW 18, 2705; W.: vgl. germ. *stikla-, *stiklaz, *stikila-, 
*stikilaz, st. M. (a), Stachel, Spitze, Trinkhorn; ahd. stikkil* 2 und h⌂ufiger?, stickil*, 
st. M. (a), Stickel, Brecheisen; mhd. stickel, st. M., Spitze, Stimulus, spitzer Pfahl; 
nhd. (⌂lt.-dial.) Stickel, M., £Stickel‹, Pfahl, dummer Mensch, DW 18, 2732; W.: vgl. 
germ. *stikla-, *stiklaz, *stikila-, *stikilaz, st. M. (a), Stachel, Spitze, Trinkhorn; ahd. 
stehhila* 2, stechila*, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, S⌂gefisch; W.: vgl. germ. *stikló-, 
*stiklón, sw. F. (n), absch•ssige Stelle; as. s-te-k-ul-i* 1, st. F. (i), £Steile‹, Steilheit, 
steile Stelle; W.: vgl. germ. *stikula-, *stikulaz, Adj., steil, hoch, stechend; ae. sti-c-ol, 
Adj., hoch, scharf, steil; W.: vgl. germ. *stikula-, *stikulaz, Adj., steil, hoch, stechend; 
as. s-te-k-ul* 2, stek-al*, Adj., rauh, steinicht, steinig; W.: vgl. germ. *stikula-, 
*stikulaz, Adj., steil, hoch, stechend; ahd. stekkal* 40, steckal*, stehhal*, Adj., spitz, 
steil, absch•ssig, uneben; W.: vgl. germ. *stakÌ-, *stakÌn, *staka-, *stakan, sw. M. (n), 
Stange, Stecken, Pfahl; got. *stak-a, *stakka, sw. M. (n), Stecken, Pfahl; W.: vgl. 
germ. *stakÌ-, *stakÌn, *staka-, *stakan, sw. M. (n), Stecken (M.), Stange; an. *-stjak-
i, sw. M. (n), Aufstecher?; W.: vgl. germ. *stakÌ-, *stakÌn, *staka-, *stakan, sw. M. 
(n), Stecken (M.), Pfahl, Stange; ae. stac-a, sw. M. (n), Pfahl, Stange; W.: vgl. germ. 
*stakÌ-, *stakÌn, *staka-, *stakan, *stekÌ-, *stekÌn, *steka-, *stekan, sw. M. (n), 
Stange, Stecken (M.), Pfahl; ae. stec-c-a, sw. M. (n), Stecken (M.), Stock; W.: vgl. 
germ. *stakÌ-, *stakÌn, *staka-, *stakan, *stekÌ-, *stekÌn, *steka-, *stekan, sw. M. 
(n), Stecken (M.), Stange; afries. ste-k (1) 1 und h⌂ufiger?, N., Umz⌂unung; W.: vgl. 
germ. *stakÌ-, *stakÌn, *staka, *stakan, sw. M. (n), Stange, Stecken, Pfahl; ahd. stah* 
2, st. M. (a?, i?), SpieÔer, SpieÔhirsch, einj⌂hriger Hirsch; W.: vgl. germ. *stakÌ-, 
*stakÌn, *staka-, *stakan, sw. M. (n), Stange, Stecken, Pfahl; ahd. stakkulla* 12, 
stackulla*, stehhala*, st. F. (Ì?, jÌ?), £Stachel‹, Pfahl, SpieÔ, Lanze; W.: vgl. germ. 
*stakÌ-, *stakÌn, sw. F. (n), einzelne Strophe; an. stak-a (2), sw. F. (n), Halbstrophe; 
W.: vgl. germ. *staka-, *stakaz, Adj., einzeln stehend, alleinstehend; an. stak-r, Adj., 
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alleinstehend, vereinzelt, •bersch•ssig; W.: vgl. germ. *stakjan, sw. V., stecken; got. 
*stak-jan, sw. V. (1), stecken; W.: vgl. germ. *stakjan, sw. V., stecken; anfrk. stek-en* 
2, sw. V. (1), stecken; W.: vgl. germ. *stakkjan, sw. V., stecken; ahd. stekken* 10, 
stecken*, sw. V. (1a), stecken, befestigen, nageln; mhd. stecken, sw. V., stecken, 
weilen, festhaften; nhd. stecken, sw. V., stecken, DW 17, 1298; W.: vgl. germ. *stakka, 
Sb., Heuschober; an. sta-k-k-r (2), st. M. (a), Heuschober, Haufe, Haufen; W.: vgl. 
germ. *stekkÌ-, *stekkÌn, *stekka-, *stekkan, *stikkÌ-, *stikkÌn, *stikka-, *stikkan, 
sw. M. (n), Stecken (M.), Stange; an. sti-k-k-a, sw. F. (n), Stock, Stecken (M.); W.: 
vgl. germ. *stekkÌ-, *stekkÌn, *stekka-, *stekkan, *stikkÌ-, *stikkÌn, *stikka-, 
*stikkan, sw. M. (n), Stecken (M.), Stange; ae. sti-c-c-a, sw. M. (n), Stecken (M.), 
Stock, Zeiger; W.: vgl. germ. *stekkÌ-, *stekkÌn, *stekka-, *stekkan, *stikkÌ-, 
*stikkÌn, *stikka-, *stikkan, sw. M. (n), Stecken (M.); as. s-ti-k-k-o* 2, sw. M. (n), 
Haken (M.), Stock; W.: vgl. germ. *stÅki-, *stÅkiz, *stÖki-, *stÖkiz, Adj., stechend, 
ranzig, stinkend; an. stü-k-r, Adj., beiÔend, scharf, grausam, peinigend, streng; W.: 
vgl. germ. *staikÌ?, st. F. (Ì), Stecken (M.), SpieÔ (M.) (1), Braten (M.); an. stei-k, 
st. F. (Ì), Braten (M.); W.: vgl. germ. *¶istila-, *¶istilaz?, st. M. (a), Distel; an. ¶ist-
il-l, st. M. (a), Distel; W.: vgl. germ. *¶istila-, *¶istilaz?, st. M. (a), Distel; ae. ¶ôst-el, 
st. M. (a), Distel; W.: vgl. germ. *¶istila-, *¶istilaz?, st. M. (a), Distel; as. thós-t-il 1, 
st. M. (a), Distel; W.: vgl. germ. *¶istila-, *¶istilaz?, st. M. (a), Distel; ahd. distil 76, 
st. M. (a), Distel; mhd. distel, st. M., Distel; nhd. Distel, F., Distel, DW 2, 1192 
*steigh-, idg., V.: nhd. schreiten, steigen; ne. stride (V.), climb (V.); RB.: Pokorny 
1017 (1755/227), ind., gr., alb., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *stoigho-, *stight—; W.: 
gr. ste…cein (steÚchein), V., schreiten, gehen, nahen; W.: gr. stic©sqai (stichasthai), 
V., in Reihen einherfahren, in Reihen einherziehen, einherziehen; W.: s. gr. sto‹coj 
(stoichos), M., Reihe, Linie, Ordnung; W.: germ. *steigan, st. V., steigen; got. 
steig-an* 1, st. V. (1), steigen (, Lehmann S142); W.: germ. *steigan, st. V., steigen; 
an. stóg-a, st. V. (1), steigen, schreiten; W.: germ. *steigan, st. V., steigen; ae. stóg-an, 
st. V. (1), steigen, sich erheben, gehen; W.: germ. *steigan, st. V., steigen; afries. stóg-
a* 1, st. V. (1), steigen; W.: germ. *steigan, st. V., steigen; anfrk. *stó-g-an?, st. V. 
(1), steigen; W.: germ. *steigan, st. V., steigen; as. stóg-an 7, st. V. (1), steigen; W.: 
germ. *steigan, st. V., steigen; ahd. stógan* 45, st. V. (1a), steigen, hinaufsteigen, 
hinabsteigen; mhd. stógen, st. V., steigen, besteigen, ersteigen; nhd. steigen, st. V., 
steigen, DW 18, 1874; W.: s. germ. *gasteigan, st. V. steigen, ersteigen; got. ga-steig-
an* 2, st. V. (1), hineinsteigen, herabsteigen; W.: s. germ. *gasteigan, st. V., steigen, 
ersteigen; as. gi-stóg-an 2, st. V. (1a), steigen; W.: s. germ. *gasteigan, st. V., steigen, 
ersteigen; ahd. gistógan* 14, st. V. (1a), steigen, einsteigen, aufsteigen; nhd. (⌂lt.) 
gesteigen, st. V., (verst⌂rktes) steigen, DW 5, 4218; W.: s. germ. *uzsteigan, st. V., 
ersteigen; got. us-steig-an 10, st. V. (1), emporsteigen, hinaufsteigen; W.: s. germ. *uz-
steigan, st. V., ersteigen; ahd. irstógan* 18, st. V. (1a), ersteigen, aufsteigen, 
hinaufsteigen; mhd. erstógen, st. V., steigen, ersteigen, •berfallen; nhd. ersteigen, st. 
V., ersteigen, DW 3, 1009; W.: s. germ. *staigjan?, sw. V., steigen?; ae. *stÖg-an, sw. 
V. (1), steigen; W.: s. germ. *steiga-, *steigaz, st. M. (a), Weg, Pfad, Steig; an. stóg-r, 
st. M. (a), Pfad, Weg; W.: s. germ. *steiga-, *steigaz, st. M. (a), Weg, Pfad, Steig; 
germ. *steigÌ, st. F., (Ì), Steig, Weg, Pfad; ae. stóg, st. M. (a), st. F. (Ì), Steig, Steg, 
Pfad, Weg; W.: s. germ. *steiga-, *steigaz, st. M. (a), Weg, Pfad, Steig; ahd. stóg 2, st. 
M. (a?, i?), Steig, Pfad; mhd. stóc, st. M., Steig, Pfad; nhd. Steig, M., Steig, FuÔweg, 
DW 18, 1856; W.: s. germ. *steigÌ, st. F. (Ì), Steig; afries. stóg-e (1) 3, st. F. (Ì), 
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Stiege (F.) (2), zwanzig St•ck; W.: s. germ. *steigÌ, st. F. (Ì), Steig; afries. stóg-e (2) 
1 und h⌂ufiger?, Sb., Steig, Steg; W.: s. germ. *steigÌ, st. F. (Ì), Steig, Weg, Pfad; 
ahd. stóga (1) 21, st. F. (Ì), Steig, Pfad, Weg; mhd. stóge, st. F., Steig, Pfad; nhd. 
Steige, F., Steige (F.) (1), steil aufsteigender Weg, DW 18, 1868; W.: s. germ. *stiga-, 
*stigaz, st. M. (a), Steg, Weg; ae. *stig-a, sw. M. (n), Steig; W.: s. germ. *stiga-, 
*stigaz, st. M. (a), Steg, Weg; ahd. steg 7 st. M. (a?), Steg, Ébergangsweg; mhd. stŠc, 
st. M., Steg; nhd. Steg, M., Steg, DW 17, 1374; W.: s. germ. *stigÌ, st. F. (Ì), Steig, 
Treppe; got. *stig-a, st. F. (Ì), Steige (F.) (1); W.: s. germ. *stigÌ, st. F. (Ì), Steig, 
Treppe; an. *-stig-a, sw. F. (n), Stieg?; W.: s. germ. *stigÌ, st. F. (Ì), Steig, Treppe; 
ae. stig-u, st. F. (Ì), Steig, Brandst⌂tte; W.: s. germ. *stigÌ-, *stigÌn, *stiga-, *stigan, 
Sb., Stiege (F.) (1); an. stig-i (1), sw. M. (n), Leiter (F.), Stiege (F.) (1); W.: s. germ. 
*stigÌ-, *stigÌn, *stiga-, *stigan, Sb., Stiege (F.) (1); ae. stig-e, st. M. (i), Aufstieg, 
Abstieg, Steigen; W.: s. germ. *stigÌ-, *stigÌn, *stiga-, *stigan, Sb., Stiege (F.) (1); 
ahd. stega 8, st. F. (Ì), sw. F. (n), £Stegen‹, Stiege (F.) (1), Leiter (F.), Treppe; mhd. 
stŠge, sw. F., st. F., Treppe; nhd. (⌂lt.) Stege, F., Stiege (F.) (1), DW 17, 1385; W.: 
vgl. germ. *staigÌ, st. F. (Ì), Steig, Weg, Pfad; got. staig-a* 3, st. F. (Ì), Steig, Weg (, 
Lehmann S129); W.: vgl. germ. *staigÌ, st. F. (Ì), Steig, Weg, Pfad; ahd. steiga* 6, st. 
F. (Ì), Steige (F.) (1), Pfad, steiler Weg; mhd. steige, st. F., steile StraÔe; nhd. Steige, 
F., Steige (F.) (1), steil aufsteigender Weg, DW 18, 1868; W.: vgl. germ. *staigri, Sb., 
Treppe, Ger•st; ae. stÖg-er, F., Stufe, Treppe; W.: vgl. germ. *staigra-, *staigraz, Adj., 
steil; an. steig-ur-lig-a, Adv., steil, aufrecht; W.: vgl. germ. *staigala-, *staigalaz, 
*staigula-, *staigulaz, *staigla-, *staiglaz, Adj., steil; ae. stÖg-el, Adj., steil, schwer zu 
besteigen; W.: vgl. germ. *staigala-, *staigalaz, *staigula-, *staigulaz, *staigla-, 
*staiglaz, Adj., steil; ahd. steigal* 1, Adj., steil; mhd. steigel, Adj., steil; nhd. steil, 
Adj., steil; W.: vgl. germ. *staiguló-, *staigulón, *staigló-, *staiglón, sw. F. (n), Steigung; 
as. stõg-ili 1, st. F. (i)?, absch•ssige Stelle, Steile; W.: vgl. germ. *stihti-, *stihtiz?, st. 
F. (i), Tritt, Steig, Ébersteig; an. stÅt-t, st. F. (i), Treppenstufe, BecherfuÔ, Weg, 
Stand; W.: vgl. germ. *stigiljÌ, st. F. (Ì), Einstieg, Éberstieg, Ébersteig; ae. stig-el, st. 
F. (jÌ), Éberstieg, Einstieg, Zauntritt; W.: vgl. germ. *stigiljÌ, st. F. (Ì), Einstieg, 
Éberstieg, Ébersteig; as. stig-il-l-a 1, st. F. (jÌ?), sw. F. (n), Zauntritt, Éberstieg, 
Einstieg; W.: vgl. germ. *stigiljÌ, st. F. (Ì), Einstieg, Ébersteig; ahd. stigilla 2, st. F. 
(jÌ?), sw. F. (n), Stiege (F.) (1), Treppe; s. mhd. stigele, sw. F., st. F., Vorrichtung 
zum Ébersteigen eines Zauns; s. nhd. Stiegel, M., F., Stiegel, Vorrichtung zum 
Ébersteigen eines Zaunes, DW 18, 2823 
*steigï-?, *teigï-?, idg., Sb.: nhd. Schulter?, Arm?, Schenkel?; ne. shoulder (N.), arm 
(N.), thigh; RB.: Pokorny 1018 (1756/228), arm., kelt., slaw.; Hw.: s. *steg- (2) (?) 
*steigïh-?, *teigïh-?, idg., V.: nhd. ausharren?, verweilen?; ne. endure; RB.: Pokorny 
1018 (1757/229), ind., germ., balt. 
*stêip-, idg., Sb., Adj.: Vw.: s. *stêibh- 
*stek-, idg., V., Adj., Sb.: Vw.: s. *st—k- 
*stel- (1), *tel-, idg., V.: nhd. flieÔen lassen, harnen; ne. let flow, urinate; RB.: 
Pokorny 1018 (1758/230), arm.?, gr., kelt.?, germ., balt., slaw.; W.: gr. stal©n (stalan), 
V., triefen, tropfen; W.: vgl. gr. stalagmÒj (stalagm†s), M., Getr–pfel, Tropfen (N.); 
s. lat. stalagmium, N., Ohrgeh⌂nge von tropfenf–rmiger Form; W.: vgl. gr. st£lagma 
(stÃlagma), N., Getr–pfel, Tropfen; vgl. lat. stalagmium, N., Ohrgeh⌂nge von 
tropfenf–rmiger Form; W.: s. gr. tšlma (tÕlma), N., Pf•tze, Sumpf, M–rtel 
*stel- (2), *stel»-, idg., V.: nhd. ausbreiten; ne. stretch (V.) out, broad; RB.: Pokorny 
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1018 (1759/231), arm., ital., balt., slaw.; Hw.: s. *stl—to-, *stel- (3); E.: s. *stel- (3); W.: 
s. lat. latus (2), N., Seite; W.: s. lat. latus (1), Adj., breit; W.: s. lat. Latium, ON, 
Latium; vgl. lat. Latónus, Adj., lateinisch, latinisch, zu Latium geh–rig; ae. lÖden (1), 
Adj., lateinisch; W.: s. lat. Latium, ON, Latium; vgl. lat. Latónus, Adj., lateinisch, 
latinisch, zu Latium geh–rig; ae. latón, Adj., lateinisch; W.: s. lat. Latium, ON, 
Latium; vgl. lat. Latónus, Adj., lateinisch, latinisch, zu Latium geh–rig; ahd. latinisk* 
1, Adj., lateinisch; mhd. latónisch, Adj., lateinisch; nhd. lateinisch, Adj., lateinisch, 
DW 12, 275; W.: s. lat. Latium, ON, Latium; vgl. lat. Latónus, Adj., lateinisch, 
latinisch, zu Latium geh–rig; lat. Latóna, F., Latein; an. latón-a, F., Latein, die 
lateinische Sprache; W.: s. lat. Latium, ON, Latium; vgl. lat. Latónus, M., Latein, 
Lateiner; afrz. latinier, M., Lateiner; s. ae. latimer, st. M. (a), Dolmetscher; W.: s. lat. 
Latium, ON, Latium; vgl. lat. Latónus, M., Latein, Lateiner; ae. lÖden (2), st. N. (a), 
Latein; W.: s. lat. l—mna, l—mina, F., d•nnes St•ck Metall, Holz, Marmor, d•nne 
Platte; germ. *lanna, Sb., Blech; as. lan-n-a 1, st. F. (Ì)?, Metallblech 
*stel- (3), idg., V., Adj., Sb.: nhd. stellen, stehend, unbeweglich, steif, St⌂nder, 
Pfosten, Stamm, Stiel, Stengel, St⌂ngel; ne. place (V.); RB.: Pokorny 1019 (1760/232), 
ind., arm., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *stÅlo-, *stÂno-, *stelb-, 
*stelbo-, *steld-, *stelg-, *stelk-?, *stolgo-, *stel- (2), *tel- (3) (?); W.: gr. stšllein 
(stÕllein), V., bestellen, komnen lassen, schicken, senden; s. gr. ¢pÒstšllein 
(ap†stÕllein), V., abschicken, ausschicken, entsenden; vgl. gr. ¢pÒstoloj (ap†stolos), 
M., Abgesandter, Bote; lat. apostolus, M., Bote; germ. *apostol, M., Apostel, EWAhd 
1, 301; got. apaºstaºlus, st. M. (u/i), Apostel, Bote, Abgesandter; ahd. apostol* 4, st. 
M. (a), Apostel; nhd. Apostel, M., Apostel, DW 1, 536; W.: gr. stšllein (stÕllein), 
V., bestellen, komnen lassen, schicken, senden; s. gr. ¢pÒstšllein (ap†stÕllein), V., 
abschicken, ausschicken, entsenden; vgl. gr. ¢pÒstoloj (ap†stolos), M., Abgesandter, 
Bote; lat. apostolus, M., Bote; germ. *apostol, M., Apostel, EWAhd 1, 301; ae. apo-
stol, st. M. (a), Apostel, J•nger; an. post-ol-i, M., Apostel; W.: gr. stšllein (stÕllein), 
V., bestellen, komnen lassen, schicken, senden; s. gr. ¢pÒstšllein (ap†stÕllein), V., 
abschicken, ausschicken, entsenden; vgl. gr. ¢pÒstoloj (ap†stolos), M., Abgesandter, 
Bote; lat. apostolus, M., Bote; germ. *apostol, M., Apostel; ae. postol, st. M. (a), 
Apostel; W.: gr. stšllein (stÕllein), V., bestellen, komnen lassen, schicken, senden; s. 
gr. ¢pÒstšllein (ap†stÕllein), V., abschicken, ausschicken, entsenden; vgl. gr. 
¢pÒstoloj (ap†stolos), M., Abgesandter, Bote; lat. apostolus, M., Bote; germ. 
*apostol, M., Apostel; afries. apo-stol* 9, apo-stel, st. M. (a), Apostel; W.: gr. 
stšllein (stÕllein), V., bestellen, komnen lassen, schicken, senden; s. gr. ¢pÒstšllein 
(ap†stÕllein), V., abschicken, ausschicken, entsenden; vgl. gr. ¢pÒstoloj (ap†stolos), 
M., Abgesandter, Bote; lat. apostolus, M., Bote; germ. *apostol, M., Apostel, EWAhd 
1, 301; ahd. apostol* 4, st. M. (a), Apostel; nhd. Apostel, M., Apostel, DW 1, 536; 
W.: s. gr. stšllein (stÕllein), V., bestellen, komnen lassen, schicken, senden; vgl. gr. 
™p…stellein (epÚstellein), V., hinschicken, melden; gr. ™pistol» (epistolˇ), F., 
Absendung; lat. epistula, F., Brief, Sendschreiben; ae. epi-stol, st. M. (a), Brief; W.: s. 
gr. stšllein (stÕllein), V., bestellen, komnen lassen, schicken, senden; vgl. gr. 
™p…stellein (epÚstellein), V., hinschicken, melden; gr. ™pistol» (epistolˇ), F., 
Absendung; lat. epistula, F., Brief, Sendschreiben; ae. pistol, st. M. (a)?, Brief, 
Epistel; W.: s. gr. stšllein (stÕllein), V., bestellen, komnen lassen, schicken, senden; 
vgl. gr. ™p…stellein (epÚstellein), V., hinschicken, melden; gr. ™pistol» (epistolˇ), F., 
Absendung; lat. epistula, F., Brief, Sendschreiben; ahd. epistula* 2, sw. F. (n), 
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£Epistel‹, Brief; mhd. epistele, epistel, st. F., sw. F., Brief; nhd. Epistel, F., Epistel, 
Brief, DW 3, 679; W.: s. gr. stšllein (stÕllein), V., bestellen, kommen lassen, 
schicken, senden; vgl. gr. stol» (stolˇ), F., Ausr•stung, Kleid, Gewand; lat. stola, F., 
langes Kleid, Stola; ae. stol-e, sw. F. (n), langes Éberkleid; W.: s. gr. stšllein 
(stÕllein), V., bestellen, kommen lassen, schicken, senden; vgl. gr. stol» (stolˇ), F., 
Ausr•stung, Kleid, Gewand; lat. stola, F., langes Kleid, Stola; ae. stÌl (2), st. N. (a?), 
langes Éberkleid; W.: s. gr. stšllein (stÕllein), V., bestellen, kommen lassen, 
schicken, senden; vgl. gr. stol» (stolˇ), F., Ausr•stung, Kleid, Gewand; lat. stola, F., 
langes Kleid, Stola; afries. stÌl-e 6, st. F. (Ì), Stola, geistlicher Fiskal; an. stÌl-i (2), 
sw. M. (n), Stola, langes Éberkleid; W.: s. gr. stšllein (stÕllein), V., bestellen, 
kommen lassen, schicken, senden; vgl. gr. stol» (stolˇ), F., Ausr•stung, Kleid, 
Gewand; lat. stola, F., langes Kleid, Stola; lat.-ahd.? stÌla 10 und h⌂ufiger?, F., 
priesterliche Stola; mhd. stÌle, st. F., sw. F., Priesterbinde, Priestergewand; nhd. Stole, 
Stola, F., Stola, priesterliches Gewandst•ck, DW 19, 194; W.: s. gr. stele£ (steleÃ), 
F., Axtstiel, Stiel der Axt; W.: s. gr. steleÒj (stele†s), M., Axtstiel, Stiel der Axt; W.: 
s. gr. steleÒn (stele†n), N., Axtstiel, Stiel der Axt; W.: vgl. gr. stšlecoj (stÕlechos), 
M., Stammende, Baumstumpf; W.: s. gr. st»lh (stˇlÅ), F., Pfeiler, Grabstein, S⌂ule; 
vgl. lat. stÅla, F., Pfeiler, S⌂ule; W.: s. gr. stÒloj (st†los), M., hervorstehender 
Balken, Pflock, Ruderstange; lat. stolus, M., Seefahrt; an. *stol-l (3), M., 
Kriegsr•stung?; W.: s. gr. stÒloj (st†los), M., Zur•stung, Zug, Heereszug; W.: s. gr. 
stol…zein (stolÚzein), V., instand setzen, ferstigmachen, r•sten; W.: s. gr. stàloj 
(stylos), M., S⌂ule, Pfeiler, Griffel; W.: s. gr. stàma (styma), N., emporgerichteter 
Penis; W.: ? gr. st£lix (stÃlix), st£lixa (stÃlixa), F., Stellholz, Stange am J⌂gernetz; 
W.: s. lat. locus, stlocus, M., Ort, Platz, Stelle; W.: s. lat. stolo, M., T–lpel, 
Wurzelspross, WurzelschoÔ, R⌂uber; W.: vgl. lat. stolidus, Adj., t–lpelhaft, albern, 
dummdreist, brutal; W.: vgl. lat. stultus, Adj., t–richt; vgl. ae. styl-t-an, sw. V. (2), 
verdutzt sein (V.), z–gern; W.: vgl. lat. stlembus, Adj., schwerf⌂llig, langsam; W.: vgl. 
lat. ólic—re, illic—re, Adv., an dem Ort, auf der Stelle, dahon, dorthin, alsbald, 
sogleich; W.: ? vgl. lat. lós, F., Streit, Streitigkeit, Zank; W.: germ. *stel-, V., stehen; 
as. *s-t´l-l-i?, st. N. (ja), £Gestell‹; W.: s. germ. *stalla-, *stallaz, *stallja-, *stalljaz, 
Adj., feststehend; ae. *steal-l (1), Adj., stehend; W.: s. germ. *stalla-, *stallaz, 
*stallja-, *stalljaz, Adj., feststehend; afries. stal-l-e 1, Adj., fest; W.: s. germ. *stalljan, 
sw. V., stellen; an. s-til-l-a (2), sw. V. (1), ordnen, einrichten; W.: s. germ. *stalljan, 
sw. V., stellen; ae. stel-l-an (1), sw. V. (1), setzen, stellen, legen; W.: s. germ. 
*stalljan, sw. V., stellen; ae. stiel-l-an (2), sw. V. (1), stallen, stellen, setzen; W.: s. 
germ. *stalljan, sw. V., stellen; ae. st—l-ian (1), sw. V. (1?), gr•nden, best⌂tigen, 
st⌂rken; W.: s. germ. *stalljan, sw. V., stellen; afries. stal-l-ia 1 und h⌂ufiger?, sw. V. 
(2), festmachen, einstehen, haften; W.: s. germ. *stalljan, sw. V., stellen; as. st´l-l-ian* 
1, sw. V. (1a), hinstellen; W.: s. germ. *stalljan, sw. V., stellen; ahd. stellen* 17, sw. 
V. (1a), stellen, errichten, setzen; mhd. stellen, sw. V., feststellen, trachten, streben; 
nhd. stellen, sw. V., stellen, DW 18, 2195; W.: s. germ. *stelljan, *stilljan, sw. V., 
stillen, d⌂mpfen; an. s-til-l-a (1), sw. V. (1), stillen, m⌂Ôigen, d⌂mpfen; W.: s. germ. 
*stelljan, *stilljan, sw. V., stillen, d⌂mpfen; ae. s-til-l-an, sw. V. (1), stillen, still sein 
(V.), beruhigen; W.: s. germ. *stelljan, *stilljan, sw. V., stillen, d⌂mpfen; ae. s-tyl-l-an, 
sw. V. (1), starr stehen; W.: s. germ. *stelljan, sw. V., stillen, d⌂mpfen; as. 
*s-til-l-ian?, sw. V. (1a), beruhigen, zur Ruhe bringen; W.: s. germ. *stelljan, *stilljan, 
sw. V., stillen, d⌂mpfen; ahd. stillen 15, sw. V. (1a), stillen, beruhigen, zur Ruhe 
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bringen; mhd. stillen, sw. V., beruhigen, bes⌂nftigen, schweigen; nhd. stillen, sw. V., 
stillen, still machen, DW 18, 3009; W.: s. germ. *stelljan, *stilljan, sw. V., stillen, 
d⌂mpfen; ahd. stullen* 1, sw. V. (1a), aufhalten, stocken; W.: vgl. germ. *stellÅn, 
*stellÖn, sw. V., ruhig werden, nachlassen, aufh–ren; ahd stillÅn 6, sw. V. (3), ruhig 
werden, verstummen, nachlassen; nhd. stillen, sw. V., stillen, still machen, DW 18, 
3009; W.: s. germ. *stellja-, *stelljaz, Adj., still, ruhig; ae. s-til-l-e, Adj. (ja), Adv., 
still, ruhig, best⌂ndig; W.: s. germ. *stellja-, *stelljaz, Adj., ruhig; afries. s-til-le 3, 
Adj., still; W.: s. germ. *stellja-, *stelljaz, Adj., still, ruhig; as. s-til-l-i* (1) 1, Adj., 
still, ruhig; W.: s. germ. *stellja-, *stelljaz, Adj., ruhig; ahd. stilli 28?, Adj., still, ruhig, 
gelassen; mhd. stille, Adj., still, heimlich, ruhig; nhd. still, Adj., Adv., still, DW 18, 
2939; W.: vgl. germ. *stelli¶Ì, *stelle¶Ì, st. F. (Ì), Stille; ahd. stillida* 1, st. F. (Ì), 
Stille, Ruhe, Friede; W.: s. germ. *stalla-, *stallaz, st. M. (a), Standort, Stelle; got. 
*stal-l-a, stalls, sw. M. (n), st. M. (a), Stall; W.: s. germ. *stalla-, *stallaz, st. M. (a), 
Standort, Stelle; an. *stal-l-r (2), st. M. (a), Stand?, Stall?; W.: s. germ. *stalla-, 
*stallaz, st. M. (a), Standort, Stelle; ae. steal-l (2), st. M. (a), Stand, Stelle, Stellung, 
Zustand; W.: s. germ. *stalla-, *stallaz, st. M. (a), Standort, Stelle; ae. *steal-l (3), st. 
N. (a), Stand, Gestell, Rahmen; W.: s. germ. *stalla-, *stallaz, st. M. (a), Standort, 
Stelle; ae. stül (1), st. N. (a), Stelle, Platz (M.) (1), Ort; W.: s. germ. *stalla-, *stallaz, 
st. M. (a), Standort, Stelle; ae. stÖl, st. M. (a), Ort, Stelle; W.: s. germ. *stalla-, 
*stallaz, st. M. (a), Standort, Stelle; afries. stal-l (1) 27, stal, st. M. (a), Stand, 
Standplatz, Stehen; W.: s. germ. *stalla-, *stallaz, st. M. (a), Standort, Stelle; ahd. stal 
54, st. M. (a?, i?), £Stall‹, Stallung, Stelle; mhd. stal, st. M., Stall, Stand, Stehort; nhd. 
Stall, M., Stall, geschlossener Raum zum Aufenthalt von Vieh, DW 17, 594; W.: s. 
germ. *stullÌ-, *stullÌn, *stulla-, *stullan, sw. M. (n), Stolle, St•tze, Gestell; an. stal-l-r 
(1), st. M. (a), Ger•st, Altar, Stall, Krippe; W.: s. germ. *stullÌ-, *stullÌn, *stulla-, 
*stullan, sw. M. (n), Stolle, St•tze, Gestell; an. stall-i, sw. M. (n), Gestell; W.: s. 
germ. *stullÌ-, *stullÌn, *stulla-, *stullan, sw. M. (n), Stolle, St•tze, Gestell; as. stol-l-o 
1, sw. M. (n), Gestell; W.: s. germ. *stullÌ-, *stullÌn, *stulla-, *stullan, sw. M. (n), 
Stolle, St•tze, Gestell; ahd. stollo 5, sw. M. (n), Pfeiler, St•tze, Pfosten; mhd. stolle, 
sw. M., St•tze, Gestellpfosten; nhd. Stolle, Stollen, M., St•tzpfosten, Stollen, DW 19, 
200; W.: s. germ. *stullÌ-, *stullÌn, *stulla-, *stullan, sw. M. (n), Stolle, St•tze, 
Gestell; ahd. stulla 5, st. F. (Ì), Augenblick, Punkt, Zeitpunkt; W.: s. germ. *stalÌ-, 
*stalÌn, *stala-, *stalan, sw. M. (n), Stengel, St⌂ngel, St•tze; ae. stel-a, sw. M. (n), 
Stengel, St⌂ngel, Stiel, Unterst•tzung; W.: s. germ. *stalÌ-, *stalÌn, *stala-, *stalan, sw. 
M. (n), Stengel, St⌂ngel, St•tze; ae. stal-u (2), F., Pflock; W.: s. germ. *stalÌ-, *stalÌn, 
*stala-, *stalan, sw. M. (n), Stengel, St⌂ngel, St•tze; ae. *stal-ed-e, Adj., stengelig; W.: 
s. germ. *stelu-, *steluz, st. M. (u), Schwanz, St⌂ngel; an. s-tjÞl-r, st. M. (u?), SteiÔ; 
W.: germ. *staldan, st. V., erwerben, haben; got. *stal-d-an, red. V. (3), haben?, 
eignen?; W.: germ. *staldan, st. V., erwerben, haben; ae. steal-d-an, st. V. (7)=red. V. 
(2), besitzen, haben; W.: germ. *staldan, st. V., erwerben, haben; s. ae. steal-d (1), 
Adj., habend, besitzend; W.: s. germ. *stalda-, *staldam, st. N. (a), Habe; got. *stal-d, 
st. N. (a), Haben?; W.: s. germ. *stalda-, *staldam, st. N. (a), Habe; ae. steal-d (3), st. 
N. (a), Haus, Wohnung; W.: s. germ. *staldi-, *staldiz, st. M. (i), Erwerber, 
Innehaber; germ. *stalda-, *staldaz, st. M. (a), £Haber‹, Innehaber, j•ngerer Sohn, 
Krieger; ae. steal-d (2), st. M. (a), Habender, Besitzender; W.: s. germ. *stelk-, V., 
steif sein (V.), stelzen; vgl. ae. *s-tea-l-c-ian, sw. V., sich verstohlen bewegen, 
vorsichtig schreiten; W.: s. germ. *stelk-, V., steif sein (V.), stelzen; vgl. ahd. 
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wazzarstelh* 1, st. M. (a?, i?), Bachstelze; W.: s. germ. *stalka-, *stalkaz, Adj., starr 
aufragend; ae. s-tea-l-c, Adj., hoch, hoch aufragend, steil; W.: vgl. germ. *stulpÌ-, 
*stulpÌn, *stulpa-, *stulpan, sw. M. (n), Pfosten, Pfahl, S⌂ule (F.) (1); an. stol-p-i, sw. 
M. (n), Pfeiler, S⌂ule (F.) (1); W.: vgl. germ. *steltÌ-, *steltÌn, Sb., Stelze; ahd. stelza 
5, sw. F. (n), Stelze, dreibeiniger Stuhl; mhd. stelze, sw. F., Stelze; nhd. Stelze, F., 
Stelze, DW 18, 2279; W.: vgl. germ. *stulta-, *stultaz, Adj., stolz, hochm•tig; an. s-tol-
t-r, Adj., •berm•tig, stolz; W.: vgl. germ. *stulta-, *stultaz, Adj., stolz, hochm•tig; 
afries. s-tul-t 3, s-tol-t, Adj., stolz; W.: vgl. germ. *stulta-, *stultaz?, Adj., stolz, 
hochm•tig; ahd. stolz* 3, Adj., •berm•tig, stolz, schn–de; mhd. stolz, Adj., •berm•tig, 
hochgemut; nhd. stolz, Adj., stolz, DW 19, 231; W.: vgl. germ. *stulta-, *stultaz?, Adj., 
stolz, hochm•tig; ahd. stolz* 3, Adj., •berm•tig, stolz, schn–de; mhd. stolz, Adj., 
•berm•tig, hochgemut; an. s-tol-z, Adj., •berm•tig, stolz 
*stelb-, *stelp-, idg., Sb.: nhd. Pfosten; ne. pole (N.) (1); RB.: Pokorny 1020; Hw.: s. 
*stel- (3), *stelbo-; E.: s. *stel- (3); W.: s. lat. stlembus, Adj., schwerf⌂llig, langsam; 
W.: germ. *stulpÌ-, *stulpÌn, *stulpa-, *stulpan, sw. M. (n), Pfosten, Pfahl, S⌂ule (F.) 
(1); an. stol-p-i, sw. M. (n), Pfeiler, S⌂ule (F.) (1) 
*steld-, idg., V., Sb.: nhd. stellen, Stengel, St⌂ngel; ne. place (V.); RB.: Pokorny 1020; 
Hw.: s. *stel- (3); E.: s. *stel- (3); W.: s. germ. *staldan, st. V., erwerben, haben; got. 
*stal-d-an, red. V. (3), haben?, eignen?; W.: germ. *staldan, st. V., erwerben, haben; 
ae. steal-d-an, st. V. (7)=red. V. (2), besitzen, haben; W.: germ. *staldan, st. V., 
erwerben, haben; s. ae. steal-d (1), Adj., habend, besitzend; W.: s. germ. *stalda-, 
*staldam, st. N. (a), Habe; got. *stal-d, st. N. (a), Haben?; W.: s. germ. *stalda-, 
*staldam, st. N. (a), Habe; ae. steal-d (3), st. N. (a), Haus, Wohnung; W.: s. germ. 
*staldi-, *staldiz, st. M. (i), Erwerber, Innehaber; germ. *stalda-, *staldaz, st. M. (a), 
£Haber‹, Innehaber, j•ngerer Sohn, Krieger; ae. steal-d (2), st. M. (a), Habender, 
Besitzender; W.: s. germ. *steltÌ-, *steltÌn, Sb., Stelze; ahd. stelza 5, sw. F. (n), 
Stelze, dreibeiniger Stuhl; mhd. stelze, sw. F., Stelze; nhd. Stelze, F., Stelze, DW 18, 
2279; W.: s. germ. *stulta-, *stultaz, Adj., stolz, hochm•tig; an. s-tol-t-r, Adj., 
•berm•tig, stolz; W.: s. germ. *stulta-, *stultaz, Adj., stolz, hochm•tig; afries. s-tul-t 3, 
s-tol-t, Adj., stolz; W.: s. germ. *stulta-, *stultaz?, Adj., stolz, hochm•tig; ahd. stolz* 3, 
Adj., •berm•tig, stolz, schn–de; mhd. stolz, Adj., •berm•tig, hochgemut; nhd. stolz, 
Adj., stolz, DW 19, 231; an. s-tol-z, Adj., •berm•tig, stolz 
*stel»-, idg., V.: Vw.: s. *stel- (2) 
*stelg-, idg., V., Sb.: nhd. stellen, Stengel, St⌂ngel; ne. place (V.); RB.: Pokorny 1020; 
Hw.: s. *stel- (3), *stelk-?; E.: s. *stel- (3); W.: germ. *stelk-, V., steif sein (V.), 
stelzen; ae. *s-tea-l-c-ian, sw. V., sich verstohlen bewegen, vorsichtig schreiten; W.: 
germ. *stelk-, V., steif sein (V.), stelzen; vgl. ahd. wazzarstelh* 1, st. M. (a?, i?), 
Bachstelze; W.: s. germ. *stalka-, *stalkaz, Adj., starr aufragend; ae. s-tea-l-c, Adj., 
hoch, hoch aufragend, steil 
*stelk-?, idg., V., Sb.: nhd. stellen, Stengel, St⌂ngel; ne. place (V.); RB.: Pokorny 
1020; Hw.: s. *stel- (3), *stelg-; E.: s. *stel- (3) 
*stÅlo-, idg., Sb.: nhd. Standort; ne. stand (N.); RB.: Pokorny 1019; Hw.: s. *stel- (3); 
E.: s. *stel- (3) 
*stelp-, idg., Sb.: Vw.: s. *stelb- 
*stem-?, idg., V.: nhd. stoÔen, stottern, stammeln, hemmen; ne. push (V.), thrust (V.); 
RB.: Pokorny 1021 (1761/233), germ., balt.; W.: germ. *stam-, V., stehen machen?; ae. 
*st´m-m-an, sw. V. (1), festmachen, stemmen; W.: germ. *stam-, V., stehen machen?; 
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s. ahd. gistemÅn* 1, sw. V. (3), bez⌂hmen, Einhalt gebieten; s. mhd. gestŠmen, sw. V., 
Einhalt tun, einhalten; W.: s. germ. *stama-, *stamaz, *stamma-, *stammaz, Adj., 
stammelnd, gehemmt, behindert; got. stam-m-s* 1, Adj. (a), lallend, stammelnd (, 
Lehmann S134); W.: s. germ. *stama-, *stamaz, *stamma-, *stammaz, Adj., 
stammelnd, gehemmt, behindert; an. stam-r, Adj., stammelnd, beraubt; W.: s. germ. 
*stama-, *stamaz, *stamma-, *stammaz, Adj., stammelnd, gehemmt, behindert; ae. 
stam, Adj., stammelnd, stotternd; W.: s. germ. *stama-, *stamaz, *stamma-, *stammaz, 
Adj., stammelnd, gehemmt, behindert; as. stam-ul 1, Adj., (Adj. subst.=) M., 
stammelnd, Stammler; W.: s. germ. *stama-, *stamaz, *stamma-, *stammaz, Adj., 
stammelnd, gehemmt, behindert; ahd. stam (2) 3, Adj., stammelnd; W.: s. germ. 
*stamÅn, *stamÖn, *stammÅn, *stammÖn, sw. V., stammeln; ahd. stammÅn* 1, sw. V. 
(3), stammeln; W.: s. germ. *stamjan, *stammjan, sw. V., stehen machen, stemmen; 
an. stem-m-a, sw. V. (1), d⌂mmen, aufhalten; W.: s. germ. *stamÌn, sw. V., stammeln; 
an. stam-a, sw. V. (2), stammeln; W.: vgl. germ. *stamalÌn, sw. V., stammeln; ahd. 
stamalÌn* 20, sw. V. (2), stammeln, stottern; mhd. stamelen, sw. V., stammeln; nhd. 
stammeln, sw. V., stottern, stammeln, DW 17, 648; W.: vgl. germ. *stamarÌn, sw. V., 
stammeln; ae. stam-er-ian, sw. V. (2), stammeln, stottern; W.: s. germ. *stamó-, 
*stamón, Adj., stammeln; an. stem-i, F. (ón), Stammeln; W.: s. germ. *stumma-, 
*stummaz, Adj., stumm; afries. stum-m 2, stum, Adj., stumm; W.: s. germ. *stumma-, 
*stummaz, Adj., stumm; as. stum 1, stum-m, Adj., stumm; W.: s. germ. *stumma-, 
*stummaz, Adj., stumm; ahd. stum 20, stumb*, Adj., stumm; mhd. stum, Adj., stumm; 
nhd. stumm, Adj., stumm, DW 20, 378 
*stemb-, idg., V.: Vw.: s. *stembh- 
*stembh-, *stemb-, idg., V.: nhd. st•tzen, stampfen, schimpfen, staunen; ne. post (V.) 
(2); RB.: Pokorny 1011; Hw.: s. *stebh- 
*stembros, idg., Sb.: Vw.: s. *stembhros 
*stembhros, *stembros, idg., Sb.: nhd. Pfosten, Stamm, Busch; ne. pole (N.) (1); RB.: 
Pokorny 1011; Hw.: s. *stebh-; E.: s. *stebh- 
*stemn—, idg., F.: nhd. Mund (M.), Stimme?; ne. mouth (N.), voice (N.); RB.: Kluge 
s. u. Stimme; W.: gr. stÒma (st†ma), N., Maul, Mund; s. gr. stÒmacoj (st†machos), 
M., Kehle, Speiser–hre; lat. stomachus, M., Schlund, Speiser–hre, Magen (M.), árger, 
Verdruss; W.: germ. *stemnÌ, st. F. (Ì), Stimme; ae. st´fn (3), st´mn, st. F. (Ì), 
Stimme, Ton (M.) (2); W.: germ. *stemnÌ, st. F. (Ì), Stimme; afries. stemm-e 4, stifn-
e, st. F. (Ì), Stimme; W.: germ. *stemnÌ, st. F. (Ì), Stimme; anfrk. stemm-a* 18, st. F. 
(Ì), Stimme; W.: germ. *stemnÌ, st. F. (Ì), Stimme; as. stemna 18, st. F. (Ì)?, sw. F. 
(n)?, Stimme; W.: germ. *stemnÌ, st. F. (Ì), Stimme; ahd. stimma 174, stimna, st. F. 
(Ì), sw. F. (n), Stimme, Laut, Klang, Rede, Wort, Rufen; mhd. stimme, st. F., sw. F., 
Stimme, Ton (M.) (2); nhd. Stimme, F., Stimme, Ton (M.) (2), F⌂higkeit zu reden, 
DW 18, 3059 
*stemp-, idg., V.: nhd. st•tzen, stampfen, schimpfen, staunen; ne. post (V.) (2); RB.: 
Pokorny 1011; Hw.: s. *step-, *stebh- 
*sten- (1), *ten- (2), idg., V.: nhd. donnern, rauschen, dr–hnen, st–hnen; ne. thunder 
(V.), rush (V.), drone (V.) (2); RB.: Pokorny 1021 (1762/234), ind., iran., gr., ital., 
kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *stonos; W.: gr. stšnein (stÕnein), ste…nein (steÚnein), 
V., st–hnen, laut klagen, ⌂chzen, jammern; W.: gr. (lesb.) tšnnein (tÕnnein), V., 
st–hnen, laut klagen; W.: s. gr. sten£zein (stenÃzein), V., seufzen, st–hnen, beseufzen, 
beklagen; W.: s. gr. sten£cein (stenÃchein), V., seufzen, st–hnen, beseufzen, beklagen; 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 1190

W.: vgl. gr. stenagmÒj (stenagm†s), M., Seufzen; W.: s. gr. stÒnoj (st†nos), M., 
Seufzen, St–hnen, áchzen; W.: lat. ton—re, V., ert–nen, erschallen, donnern; ae. ton-
ian, sw. V. (2), donnern; W.: s. lat. tonitrus, M., Donner; W.: s. lat. tonitruum, N., 
Donner; W.: vgl. lat. tonitruus, M., Donner; W.: germ. *stenan, st. V., st–hnen; ae. 
sten-an, st. V. (4)?, seufzen, st–hnen; W.: s. germ. *stunjan?, sw. V., st–hnen; an. styn-
ja, sw. V. (1), st–hnen; W.: s. germ. *stunjan?, sw. V., st–hnen; germ. *stunÌn?, sw. 
V., st–hnen; ae. stun-ian (1), sw. V. (2), krachen, t–nen, br•llen; W.: s. germ. *stuni-, 
*stuniz?, Sb., St–hnen, Ger⌂usch (N.) (1); germ. *stuna, Sb., St–hen, Ger⌂usch (N.) 
(1); an. styn-r, st. M. (i?), St–hnen; W.: s. germ. *stuna, Sb., St–hnen, Ger⌂usch (N.) 
(1); ae. *stun, *stun-d (3), st. N. (a), L⌂rm, Ger⌂usch (N.) (1); W.: s. germ. *¶unÌ, st. 
F. (Ì), Schlinge, Dohne, Sehne; germ. *¶una, Sb., Gedehntes; as. thon-a 1, st. F. (Ì), 
Dohne, Schlinge, Ranke; W.: s. germ. *¶una, Sb., Gedehntes; ahd. dona* 1, st. F. (Ì), 
Dohne, Ranke, Schlinge; nhd. Dohne, F., Ger⌂t zum Vogelfang, Ort an dem 
Vogelfallen ausgelegt sind, DW (Neubearb.) 6, 1202; W.: s. germ. *¶unÌn, sw. V., 
donnern; ae. ¶un-ian (1), sw. V. (2), donnern, br•llen, krachen; W.: vgl. germ. 
*¶unara-, *¶unaraz, st. M. (a), Donner; got. *¶un-ar-a, st. M. (a), Donnerer, Donar; 
W.: vgl. germ. *¶unara-, *¶unaraz, st. M. (a), Donner; ae. ¶un-or, ¶un-ar, ¶un-ur, st. 
M. (a), Donner; W.: vgl. germ. *¶unara-, *¶unaraz, st. M. (a), Donner; ae. ­or, ­Œr, 
st. M. (a), Thor, Donar, Donnergott; W.: vgl. germ. *¶unara-, *¶unaraz, st. M. (a), 
Donner; afries. thun-er 1, thon-g-er, st. M. (a), Donner; W.: vgl. germ. *¶unara-, 
*¶unaraz, st. M. (a), Donner; as. thun-er* 1, thun-aer?, st. M. (a), Donner; W.: vgl. 
germ. *¶unara-, *¶unaraz, st. M. (a), Donner; ahd. donar* 13, st. M. (a), Donner, 
Donnerer; mhd. doner, toner, st. M., Donner, Blitzschlag; nhd. Donner, M., Donner, 
DW 2, 1237; W.: vgl. germ. *¶unarÌn, sw. V., donnern; ae. ¶un-r-ian, sw. V. (2), 
donnern; W.: vgl. germ. *¶unarÌn, sw. V., donnern; afries. *thun-r-ia, sw. V. (2), 
donnern; W.: vgl. germ. *¶unarÌn, sw. V., donnern; as. thon-or-on* 1, sw. V. (2), 
donnern; W.: vgl. germ. *¶unarÌn, sw. V., donnern; ahd. donarÌn* 12, sw. V. (2), 
donnern, ert–nen; mhd. donren, dunren, sw. V., donnern; nhd. donnern, sw. V., 
donnern, DW 2, 1246 
*sten- (2)?, idg., Adj., V.: nhd. eng?, einengen?; ne. narrow (Adj.), hem (V.) in; RB.: 
Pokorny 1021 (1763/235), gr., germ., balt.; W.: gr. stenÒj (sten†s), steinÒj (stein†s), 
Adj., eng, beengt, schmal; W.: s. gr. ste‹noj (steinos), stšnoj (stÕnos), N., Enge, 
enger Raum; W.: vgl. gr. stenugrÒj (stenygr†s), Adj., eng; W.: vgl. gr. StenÚklhroj 
(Sten½klÅros), M.=ON, Stenykleros (Stadt im Norden Messeniens; W.: s. germ. 
*sten¶a-, *sten¶az, *sten¶ja-, *sten¶jaz, Adj., steif, fest; an. stin-n-r, sti-¨-r, Adj., 
steif, stark, t•chtig; W.: s. germ. *sten¶a-, *sten¶az, *sten¶ja-, *sten¶jaz, Adj., steif, 
fest; ae. stó-¶, Adj., steif, dick, hart; W.: s. germ. *sten¶a-, *sten¶az, *sten¶ja-, 
*sten¶jaz, Adj., steif, fest; afries. stó-th 2, Adj., streng, stark, hart; W.: vgl. germ. 
*sten¶alóka-, *sten¶alókaz, Adj., fest, starr; ae. stó-¶-lic, Adj., fest, starr 
*stengh-, idg., V., Sb., Adj.: nhd. stechen, Stange, Halm, spitz, steif; ne. stab (V.), 
stick (N.), stalk (N.) (1), sharp (Adj.); RB.: Pokorny 1014; Hw.: s. *stegh- 
*stêno-, *p»stêno-?, *pstêno-?, idg., Sb.: nhd. Zitze, Brust; ne. nipple, breast (N.); 
RB.: Pokorny 990; Hw.: s. *speno- 
*step-, idg., V.: nhd. st•tzen, stampfen, schimpfen, staunen; ne. post (V.) (2); RB.: 
Pokorny 1011; Hw.: s. *stÅp-?, *stebh-, *stemp- 
*stÅp-?, idg., V.: nhd. st•tzen, stampfen, schimpfen, staunen; ne. post (V.) (2); RB.: 
Pokorny 1011; Hw.: s. *step-, *stebh- 
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*ster- (1), *ter- (7), *ster»-, *ter»-, *strÅ-, *trÅ-, *sterh1-, *terh1-, idg., Adj., Sb., V.: 
nhd. starr, steif, Stengel, St⌂ngel, starren, stolpern, fallen, stolzieren; ne. stiff (Adj.), 
rigid; RB.: Pokorny 1022 (1764/236), gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. 
*sterg-, *streg-, *ster»d-, *sterp-, *sterbh-, *strep-, *stremb-, *strêu-, *ster- (6), *strêi-, 
*strêibh-, *streig- (1) (?), *streig- (2), *streubh-, *streudh-, *strêugh-?, *stern-, *stert-, 
*strenk-; W.: gr. stereÒj (stere†s), Adj., starr, hart, fest; W.: s. gr. stšrfoj (stÕrphos), 
tšrfoj (tÕrphos), stršfoj (strÕphos), N., R•ckenhaut der Tiere, Fell, H•lle; W.: s. gr. 
streblÒj (strebl†s), Adj., gedreht, gekr•mmt; vgl. lat. strebula, N. Pl., das Fleisch an 
den H•ften der Opfertiere, Bugfleisch; ae. stra-p-ul, st. M. (a), Gamasche; W.: s. gr. 
ste‹ra (steira), F., Kielbalken, Vordersteven; W.: vgl. gr. steršmnioj (sterÕmnios), 
Adj., hart, fest; W.: vgl. gr. stšrifoj (stÕriphos), Adj., starr, fest, unfruchtbar; W.: vgl. 
gr. stšrfnion (stÕrphnion), Adj., trocken, hart, rauh; W.: gr. straggÒj (strang†s), 
Adj., gedreht; W.: s. gr. stragg£lh (strangÃlÅ), F., Strang, Strick (M.) (1), 
Hinrichtung; W.: s. gr. straggeÚesqai (strangeºesthai), V., sich zusammendrehen, 
hindurchpressen, z–gern; W.: s. gr. straggaloàn (strangalun), V., erdrosseln; lat. 
strangul—re, V., erw•rgen, erdrosseln, ersticken, w•rgen, qu⌂len; W.: s. gr. strof» 
(strophˇ), F., Wendung; lat. stropha, F., Drehung, Wendung, Strophe; vgl. ahd. 
strupida* 1, st. F. (Ì)?, List, Betrug; W.: s. gr. stÒrqh (st†rthÅ), F., Spitze; W.: vgl. gr. 
stroggÚloj (strong½los), Adj., rund; W.: vgl.. gr. stÒrqugx (st†rthynx), M., Zacke, 
Zinke; W.: gr. strhn»j (strÅnˇs), Adj., hart, scharf, kraftvoll; W.: gr. strhnÒj 
(strÅn†s), Adj., hart, scharf, kraftvoll; W.: s. gr. stÁrigx (stÅrinx), F., St•tze, 
Festigkeit; W.: s. gr. sthr…zein (stÅrÚzein), V., st•tzen, befestigen, aufstellen; W.: s. gr. 
strifnÒj (striphn†s), Adj., hart, fest; W.: s. gr. strufnÒj (stryphn†s), Adj., herb, 
sauer; W.: ? gr. qruÒn (thry†n), N., Binse; W.: s. lat. cÌnstern—re, V., auÔer Fassung 
bringen, best•rzt machen; W.: s. lat. exstern—re, V., auÔer Fassung bringen, best•rzt 
machen, entsetzen; W.: s. lat. stern—x, Adj., zu Boden werfend suchend, st–rrisch, 
scheu; W.: s. lat. strig—re, V., beim Pfl•gen innehalten, rasten; W.: s. lat. stringere, V., 
anziehen, abziehen, straff anziehen, zusammenziehen; W.: vgl. lat. strŒma, F., 
angeschwollene Dr•sen, dicker Hals; W.: vgl. lat. strÅnuus, Adj., betriebsam, t•chtig, 
unternehmend, entschlossen; W.: vgl. lat. stirps, F., Stamm, Wurzel, junger Stamm, 
Holzsplitter, Pflanze, Ursprung, Abkunft; W.: vgl. lat. torpÅre, V., ohne Leben sein 
(V.), tabu sein (V.), bet⌂ubt sein (V.), starr sein (V.), gef•hllos sein (V.); W.: s. lat. 
stritt—re, V., schleichen; W.: ? vgl. lat. tergus, N., R•cken, Rumpf, Leib der Tiere, 
Haut Fell; W.: germ. *stara-, *staraz, *starra-, *starraz, Adj., starr, steif; an. star-r, 
Adj., steif, starr; W.: germ. *stara-, *staraz, *starra-, *starraz, Adj., starr, steif; s. an. 
stÞr-r, st. F. (Ì), Riedgras; W.: germ. *stara-, *staraz, *starra-, *starraz, Adj., starr, 
steif; ae. *stür (3), *stür-e, *star-e, Adj., starr; W.: germ. *steran, Adj., unfruchtbar; 
got. staÚr-Ì 3, sw. F. (n) oder sw. Adj., die Unfruchtbare (, Lehmann S132); W.: s. 
germ. *starÅn, *starÖn, sw. V., starr werden; an. star-a, sw. V. (3), stieren, starren; 
W.: s. germ. *starÅn, *starÖn, sw. V., starr werden; ae. star-ian, sw. V. (2), starren, 
blicken; W.: s. germ. *starÅn, *starÖn, sw. V., starr werden; vgl. afries. star-u-bli-nd 
(1) 10, star-e-bli-nd, Adj., starblind; W.: s. germ. *starÅn, *starÖn, sw. V., starr 
werden; vgl. afries. star-u-bli-nd (2) 1 und h⌂ufiger?, st. F. (Ì), teilweise Blindheit, 
Starblindheit; W.: s. germ. *starÅn, *starÖn, sw. V., starr werden; as. s-tar-r-on 1, sw. 
V. (2), starren; W.: s. germ. *starÅn, *starÖn, sw. V., starr werden; ahd. starÅn* 2, 
starÌn*, sw. V. (3, 2), starren, stieren, hinschauen; mhd. staren, sw. V., starren, 
stieren; s. nhd. starren, sw. V., starren, emporstehen, starr blicken, DW 17, 918; W.: 
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germ. *sterban, st. V., steif werden, sterben; ae. steor-f-an, st. V. (3b), sterben; W.: 
germ. *sterban, st. V., steif werden, sterben; s. ae. styr-f-ig, Adj., gestorben, sterbend; 
W.: germ. *sterban, st. V., steif werden, sterben; afries. ster-v-a 52, st. V. (3b), 
sterben; W.: germ. *sterban, st. V., steif werden, sterben; anfrk. ster-v-an* 1, st. V. 
(3b), sterben; W.: germ. *sterban, st. V., steif werden, sterben; as. s-ter-v-an 4, st. V 
(3b), sterben; W.: germ. *sterban, st. V., sterben; ahd. sterban 30, st. V. (3b), sterben; 
mhd. sterben, sw. V., sterben, t–ten; nhd. sterben, st. V., sterben, DW 18, 2416; W.: s. 
germ. *uzsterban, st. V., sterben; ahd. irsterban 110, st. V. (3b), sterben, zugrunde 
gehen, vergehen; mhd. ersterben, st. V., umkommen; nhd. ersterben, st. V., sterben, 
DW 3, 1010; W.: s. germ. *starbjan, sw. V., t–ten; ahd. irsterben* 11, sw. V. (1a), 
t–ten, morden, vernichten; mhd. ersterben, sw. V., t–ten; W.: vgl. germ. *sterbÌ-, 
*sterbÌn, *sterba-, *sterban, sw. M. (n), Fallsucht; an. stjar-f-i, sw. M. (n), 
Starrkrampf, Fallsucht, Epilepsie; W.: vgl. germ. *sterbÌ-, *sterbÌn, *sterba-, *sterban, 
sw. M. (n), Sterben, Seuche; ae. steor-f-a, sw. M. (n), Sterben, Pestilenz, Aas; W.: vgl. 
germ. *sterbÌ-, *sterbÌn, *sterba-, *sterban, sw. M. (n), Sterben, Seuche; as. 
*s-ter-v-o?, sw. M. (n), Sterben, Tod; W.: vgl. germ. *sterbÌ-, *sterbÌn, *sterba-, 
*sterban, sw. M. (n), Sterben, Seuche; ahd. sterbo* 5, sw. M. (n), £Sterben‹, Tod, 
Pest; mhd. stŠrbe, sw. M., st. F., Sterben, Tod; W.: vgl. germ. *sterba-, *sterbaz, Adj., 
verkrampft; an. stjar-f-r, Adj., hartm⌂ulig; W.: germ. *streidan, st. V., streiten, 
schreiten?, spreizen?; ae. stró-d-an, st. V. (1), schreiten; W.: germ. *streidan, st. V., 
streiten, schreiten?, spreizen?; afries. stró-d-a 5, st. V. (1), streiten; W.: germ. 
*streidan, st. V., streiten, schreiten?, spreizen?; anfrk. *stró-d-an?, st. V. (1), streiten; 
W.: germ. *streidan, st. V., streiten, schreiten?, spreizen?; as. s-tró-d-an* 1, st. V. (1a), 
streiten; W.: germ. *streidan, st. V., streiten, schreiten?, spreizen?; ahd. strótan 74, st. 
V. (1a), streiten, k⌂mpfen, widerstreiten; mhd. stróten, st. V., k⌂mpfen, streiten; nhd. 
streiten, st. V., streiten, sich auseinandersetzen, k⌂mpfen, DW 19, 1343; W.: germ. 
*streidjan, sw. V., streiten; an. stri-¨-a (2), sw. V. (1), plagen, Schaden zuf•gen, 
schaden; W.: s. germ. *streida-, streidaz?, st. M. (a), Streit; ae. stró-¶?, st. M. (a), 
Streit, Kampf; W.: s. germ. *streida-, streidaz?, st. M. (a), Streit; ahd. strót 167, st. M. 
(a), Streit, Zwietracht, Emp–rung; mhd. strót, st. M., Streit, Widerstand; nhd. Streit, 
M., Streit, DW 19, 1310; W.: s. germ. *streida-, *streidam, st. N. (a), Streit; an. stri-¨, 
st. N. (a), Streit, Krieg; W.: s. germ. *streida-, *streidam, st. N. (a), Streit; afries. stró-
d 56, st. N. (a), Streit, Kampf, Uneinigkeit, Zwist; W.: s. germ. *streida-, *streidaz, 
Adj., streitend; an. stri-¨-r, Adj., hart, stark, schwer; W.: s. germ. *streida-, streidaz?, 
st. M. (a), Streit; germ. *streida-, *streidam, st. N. (a), Streit; as. s-tró-d* 16, st. M. 
(i), Streit, Eifer; W.: s. germ. *sterdnÌn, *ster¶nÌn, sw. V., steif werden; an. stir-¨-n-
a, sw. V. (2), steif werden; W.: s. germ. *sterdja-, *sterdjaz, *ster¶ja-, *ster¶jaz, Adj., 
steif; an. stir-¨-r, Adj., steif, schwer, ungelenk; W.: s. germ. *startjan, sw. V., steif 
emporragen; an. ster-t-a (2), sw. V. (1), straff ziehen; W.: s. germ. *streiman?, st. V., 
widerstehen; ae. stró-m-an, st. V. (1), widerstehen; W.: s. germ. *strub-, V., steif sein 
(V.); ahd. irstrobalÌn* 1, sw. V. (2), sich str⌂uben; W.: s. germ. *strub-, V., steif sein 
(V.); ahd. strobalÌt* 2, st. M. (a?, i?), Str⌂uben der Haare, Schrecken, Grauen; W.: s. 
germ. *strŒba-, *strŒbaz, Adj., rauh, struppig; as. s-trŒ-f* 2, Adj., struppig; W.: s. 
germ. *strŒba-, *strŒbaz, Adj., rauh, struppig; ahd. strobal* 1, Adj., struppig; mhd. 
strobel, Adj., struppig; W.: s. germ. *strŒba-, *strŒbaz, Adj., rauh, struppig; ahd. 
strŒb* 2, Adj., struppig, sich kr⌂uselnd, strubbelig; mhd. strŒp, Adj., starrend, 
struppig, lockig; nhd. (⌂lt.-dial.) strupp, Adj., struppig, DW 20, 143; W.: s. germ. 
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*strŒbjan, sw. V., steif sein (V.), str⌂uben; as. s-trŒ-v-ian* 1, sw. V. (1a), str⌂uben; 
W.: s. germ. *strŒbjan, sw. V., steif sein (V.), str⌂uben; ahd. strŒben 7, sw. V. (1a), 
rauh machen, str⌂uben, rauh werden; mhd. strŒben, sw. V., starren, str⌂uben, sich 
widersetzen; nhd. struppen, sw. V., £struppen‹, struppig machen, DW 20, 143; W.: s. 
germ. *strupÌ-, *strupÌn, *strupa-, *strupan, sw. M. (n), øffnung; an. strŒ-p-i, sw. M. 
(n), Kehle (F.) (1), Gurgel; W.: s. germ. *strakkjan, sw. V., strecken; ae. str´-c-c-an, 
sw. V. (1), strecken, ausbreiten, niederwerfen; W.: s. germ. *strakkjan, sw. V., 
strecken; afries. stre-k-k-a 1, stri-k-k-a, sw. V. (1), sich erstrecken; W.: s. germ. 
*strakkjan, sw. V., strecken; ahd. strekken* 7, strecken*, sw. V. (1a), £strecken‹, 
ausstrecken, hinstrecken, sich erstrecken; mhd. strecken, sw. V., gerade machen, 
ausdehnen, strecken; nhd. strecken, sw. V., strecken, DW 19, 1100; W.: s. germ. 
*strakkÅn, *strakkÖn, sw. V., strecken; ahd. strakkÅn* 4, strackÅn*, sw. V. (3), sich 
strecken, gespannt sein (V.), gerade verlaufen; mhd. stracken, sw. V., sich ausdehnen; 
W.: s. germ. *straka-, *strakaz, Adj., strack, straff, gespannt, gestreckt; ae. strÜ-c (2), 
stre-c (2), Adj., stark, streng, heftig; W.: vgl. germ. *strakalóka-, *strakalókaz, Adj., 
streng; ae. strü-c-lic, Adj., streng, genau; W.: s. germ. *stranga-, *strangaz, *strangja-, 
*strangjaz, Adj., straff, streng, stark, kr⌂ftig; an. stra-ng-r, Adj., heftig, hart, streng; 
W.: s. germ. *stranga-, *strangaz, *strangja-, *strangjaz, Adj., straff, streng; ae. stra-ng, 
stro-ng, Adj., stark, m⌂chtig, k•hn, tapfer; W.: s. germ. *stranga-, *strangaz, 
*strangja-, *strangjaz, Adj., straff, streng; afries. *stre-ng, Adj., streng; W.: s. germ. 
*stranga-, *strangaz, *strangja-, *strangjaz, Adj., straff, streng; as. s-tra-ng 6, Adj., 
stark, m⌂chtig, kraftvoll; W.: s. germ. *stranga-, *strangaz, *strangja-, *strangjaz, Adj., 
straff, streng; ahd. strang* (2) 2 und h⌂ufiger?, Adj., stark; W.: s. germ. *stranga-, 
*strangaz, *strangja-, *strangjaz, Adj., straff, streng; ahd. strengi 23?, Adj., stark, 
m⌂chtig, groÔ; mhd. strenge, Adj., stark, gewaltig, tapfer; nhd. streng, strenge, Adj., 
Adv., streng, DW 19, 1403; W.: vgl. germ. *strangalóka-, *strangalókaz, Adj., stark, 
fest; ae. str´-ng-lic, Adj., stark, kr⌂ftig; W.: vgl. germ. *strangalóka-, *strangalókaz, 
Adj., stark, fest; as. *s-tr´-ng-lók?, Adj., fest; W.: s. germ. *strangjan, sw. V., straffen, 
strammen; an. ste-ng-ja, sw. V. (1), fest anziehen, dr•cken, festbinden; W.: s. germ. 
*strangjan, sw. V., straffen, strammen; ae. str´-ng-an, sw. V. (1), befestigen; W.: s. 
germ. *strangjan, sw. V., straffen, strammen; afries. stre-nz-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. 
(1), befestigen; W.: s. germ. *strangjan, sw. V., straffen, strammen; ahd. strengen* 1, 
sw. V. (1a), bedr⌂ngen; mhd. strengen, sw. V., verk•rzen, abstumpfen, bedr⌂ngen; 
nhd. strengen, sw. V., stark machen, bedr⌂ngen, sch⌂rfer werden, DW 19, 1460; W.: s. 
germ. *strangÅn, *strangÖn, sw. V., erstarken; ae. stra-ng-ian, stro-ng-ian, sw. V. (2), 
st⌂rken, erstarken; W.: s. germ. *strangÅn, *strangÖn, sw. V., erstarken; ahd. 
strangÅn* 3, sw. V. (3), erstarken, kr⌂ftig werden; nhd. strengen, sw. V., stark 
machen, bedr⌂ngen, sch⌂rfer werden, DW 19, 1459; W.: s. germ. *stranga-, *strangaz, 
st. M. (a), Strang; got. *stri-gg-a, Sb., Nessel, Riemen (M.) (1); W.: s. germ. *stranga-, 
*strangaz, st. M. (a), Strang; an. stre-ng-r, st. M. (a), Strang, Seil, Bogensehne; W.: s. 
germ. *stranga-, *strangaz, st. M. (a), Strang; ahd. strang* (1) 7, st. M. (a?, i?), 
Strang, Strick, Seil; mhd. stranc, st. M., Strick, Strang, Seil; nhd. Strang, M., Strang, 
dickes gedrehtes Seil, DW 19, 854; W.: s. germ. *strangi-, *strangiz, *strengi-, 
*strengiz, st. M. (i), Strang; s. ae. str´-ng (1), st. M. (i), Strang, Strick (M.) (1), Leine, 
Sehne, Geschlecht; W.: vgl. germ. *strangó-, *strangón, sw. F. (n), Kraft, St⌂rke; ae. -
str´-ng-u, str´-ng-o, st. F. (Ì), St⌂rke, Kraft, Geschick; W.: vgl. germ. *strangó-, 
*strangón, sw. F. (n), Kraft, St⌂rke; as. *s-tr´-ng-i?, st. F. (i), Kraft; W.: vgl. germ. 
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*strangó-, *strangón, sw. F. (n), Kraft, St⌂rke; ahd. strengó*, strengón, st. F. (ó), St⌂rke 
(F.) (1), Kraft, Festigkeit; mhd. strenge, st. F., Strenge, H⌂rte; nhd. Strenge, F., 
Strenge, St⌂rke (F.) (1), Tapferkeit, DW 19, 1447; W.: vgl. germ. *strangi¶Ì, 
*strange¶Ì, st. F. (Ì), Kraft, St⌂rke; ae. str´-ng-¶, str´-ng-¶-u, str´-ng-¶-o, st. F. (Ì), 
St⌂rke, Kraft, Geschick; W.: vgl. germ. *strangi¶Ì, *strange¶Ì, st. F. (Ì), Kraft, 
St⌂rke; ahd. strengila 1, ahd., st. F. (Ì), Druse (Pferdekrankheit); W.: vgl. germ. 
*sturka-, *sturkaz, st. M. (a), Storch; an. stor-k-r, st. M. (a), Storch; W.: vgl. germ. 
*sturka-, *sturkaz, st. M. (a), Storch; ae. stor-c, st. M. (a), Storch; W.: vgl. germ. 
*sturka-, *sturkaz, st. M. (a), Storch; as. s-tor-k* 1, st. M. (a?), Storch; W.: vgl. germ. 
*sturka-, *sturkaz, st. M. (a), Storch; ahd. storh 44, storah, st. M. (a?), Storch; mhd. 
storch, st. M., sw. M., Storch; nhd. Storch, M., Storch, DW 19, 364; W.: vgl. germ. 
*strikki-, *strikkiz, st. M. (i), Strick (M.) (1); anfrk. stri-k-k* 4, st. M. (a), Strick (M.) 
(1), Schlinge; W.: vgl germ. *strikki-, *strikkiz, st. M. (i), Strick (M.) (1); as. 
s-tri-k-k-o 3, sw. M. (n), Strick (M.) (1); W.: vgl. germ. *strikki-, *strikkiz, st. M. (i), 
Strick; ahd. strik 50, stric, st. M. (a?, i?), Strick, Schlinge, Fallstrick; mhd. stric, st. 
M., Band (N.), Strick, Fessel (F.) (1); nhd. Strick, M., Strick, Schlinge, Knoten, DW 
19, 1562; W.: vgl. germ. *strikkjan, sw. V., stricken, verkn•pfen?; ae. stri-c-ian, sw. V. 
(1), stricken, zusammenkn•pfen, ausbessern; W.: vgl. germ. *strikkjan, sw. V., 
verkn•pfen?; ahd. strikken* 4, stricken*, sw. V. (1a), £stricken‹, flechten, 
zusammenschn•ren; mhd. stricken, sw. V., zusammenf•gen, verkn•pfen, stricken; nhd. 
stricken, sw. V., stricken, eine Schlinge kn•pfen, einen Knoten kn•pfen, DW 19, 
1574; W.: s. germ. *starku-, *starkuz, *starka-, *starkaz, Adj., steif, stark; got. 
*star-k-s, Adj. (a?), stark; W.: s. germ. *starku-, *starkuz, *starka-, *starkaz, Adj., 
steif, stark; an. star-k-r, Adj., stark, gesund; W.: s. germ. *starku-, *starkuz, *starka-, 
*starkaz, Adj., steif, stark; an. ster-k-r, Adj., stark; W.: s. germ. *starku-, *starkuz, 
*starka-, *starkaz, Adj., steif, stark; ae. stear-c, star-c, Adj., steif, streng, hart, stark; 
W.: s. germ. *starku-, *starkuz, *starka-, *starkaz, Adj., steif, stark; afries. ster-k 7, 
Adj., stark; W.: s. germ. *starku-, *starkuz, *starka-, *starkaz, Adj., steif, stark; anfrk. 
star-k* 2, Adj., stark; W.: s. germ. *starku-, *starkuz, *starka-, *starkaz, Adj., steif, 
stark; as. s-tar-k 13, Adj., stark, kr⌂ftig, m⌂chtig, gewaltig, b–se, hart, feindlich; W.: s. 
germ. *starku-, *starkuz, *starka-, *starkaz, Adj., steif, stark; ahd. stark 85, starc, 
starah*, Adj., stark, kr⌂ftig, m⌂chtig; mhd. starc, Adj., stark, gewaltig, kr⌂ftig; nhd. 
stark, Adj., Adv., stark, hart, kr⌂ftig, DW 17, 869; W.: s. germ. *starkjan, sw. V., 
st⌂rken, kr⌂ftigen; an. styr-k-ja, sw. V. (1), stark machen; W.: s. germ. *starkjan, sw. 
V., st⌂rken, kr⌂ftigen; afries. ster-k-a 8, sw. V. (1), st⌂rken, befestigen; W.: s. germ. 
*starkjan, sw. V., st⌂rken, kr⌂ftigen; anfrk. ster-k-en* 1?, sw. V. (1), st⌂rken; W.: s. 
germ. *starkjan, sw. V., st⌂rken, kr⌂ftigen; as. s-t´r-k-ian* 2, sw. V. (1a), st⌂rken; W.: 
s. germ. *starkÌn, sw. V., best⌂rken, bekr⌂ftigen; afries. ster-k-ia 1 und h⌂ufiger?, sw. 
V. (2), st⌂rken, befestigen; W.: s. germ. *starkÅn, *starkÖn, sw. V., steif werden, hart 
werden; ae. stear-c-ian, sw. V., steif werden, hart werden; W.: s. germ. *starkó-, 
*starkón, sw. F. (n), St⌂rke, Kraft; anfrk. ster-k-i* 6, st. F. (ó), St⌂rke, Kraft; W.: s. 
germ. *sturki-, *sturkiz, st. M. (i), St⌂rke; an. styr-k-r, st. M. (i), St⌂rke, Macht; W.: s. 
germ. *sterta-, *stertaz, st. M. (a), Sterz (M.) (2), Schwanz; an. ster-t-r (1), st. M. (a), 
Sterz (M.) (2), Schwanz; W.: s. germ. *sterta-, *stertaz, st. M. (a), Sterz (M.) (2), 
Schwanz; ae. steor-t, st. M. (a), Sterz (M.) (2), Schwanz, Pflugsterz; W.: s. germ. 
*sterta-, *stertaz, st. M. (a), Sterz (M.) (2), Schwanz; vgl. ae. stear-t-l-ian, sw. V., 
stolpern; W.: s. germ. *sterta-, *stertaz, st. M. (a), Sterz (M.) (2), Schwanz; afries. 
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ster-t 3, st. M. (a), Sterz (M.) (2), Schwanz; W.: s. germ. *sterta-, *stertaz, st. M. (a), 
Sterz (M.) (2), Schwanz; ahd. sterz 2, st. M. (a?, i?), Sterz (M.) (2), Schwanz, Strunk; 
mhd. stŠrz, st. M., Schweif, Stengel, St⌂ngel, Stiel; nhd. Sterz, M., Sterz (M.) (2), 
Schwanz, Handhabe des Pfluges, DW 18, 2530; W.: s. germ. *stremb-, V., straff sein 
(V.); got. *stra-p-p-Ìn, sw. V. (2), straffen; W.: vgl. germ. *strunka, Sb., Strunk, 
Stumpf; as. *strunk?, st. M. (a?, i?), Strunk; W.: s. germ. *sturnan, sw. V., best•rzt 
werden; ahd. stornÅn* 5, sw. V. (3), angaffen, hingaffen; W.: vgl. germ. *sturnja-, 
*sturnjaz, Adj., erz•rnt, erstaunt; germ. *sternja-, *sternjaz, Adj., streng; ae. stier-n-e, 
styr-n-e, Adj., ernst, streng, hart; W.: vgl. germ. *sturrÅn, *sturrÖn, sw. V., wider-
spenstig sein (V.); got. *staºr-r-an, sw. V. (3), starr sein (V.)?; W.: vgl. germ. 
*sturrÅn, *sturrÖn, sw. V., widerspenstig sein (V.); ahd. storrÅn* 1, sw. V. (3), 
emporragen; s. mhd. storren, sw. V., steif hervorstehen; nhd. (⌂lt.-dial.) storren, sw. 
V., steif und unbeweglich in die H–he ragen, widerspenstig sein (V.), DW 19, 423; 
W.: s. germ. *sturtjan, sw. V., st•rzen; ae. styr-t-an, sw. V. (1), losst•rzen, 
aufspringen; W.: s. germ. *sturtjan, sw. V., st•rzen; afries. ster-t-a 1, sw. V. (1), 
umst•rzen, st•rzen; W.: s. germ. *sturtjan, sw. V., st•rzen; ahd. sturzen 26, sw. V. 
(1a), st•rzen, fallen, sinken; mhd. sturzen, sw. V., fallen, st•rzen; nhd. st•rzen, sw. V., 
st•rzen, umst•lpen, hinunterstoÔen, DW 20, 697; W.: vgl. germ. *sterÌ-, *sterÌn, 
*stera-, *steran, Adj., unfruchtbar; ahd. stero 3, sw. M. (n), £Stehr‹, Schafbock, 
Widder; mhd. stŠre, sw. M., Widder; W.: vgl. germ. *strib-, V., sich anstrengen, 
streben?; lat.-ahd. stribarium 3, N., Steigb•gel; W.: vgl. germ. *stribÌn, sw. V., sich 
anstrengen, streben; ahd. streben* 1?, sw. V. (1b), streben, eilen, trachten; s. mhd. 
strŠben, sw. V., bewegen, zappeln, ringen; s. nhd. streben, sw. V., streben, sich regen, 
sich m•hen, DW 19, 1042; W.: vgl. germ. *strŒka, Sb., Strauch; ahd. strŒhhÌn* 4, 
strŒchÌn*, sw. V. (2), strauchen, straucheln, stolpern; mhd. strŒchen, sw. V., strau-
cheln, stolpern; nhd. (⌂lt.) strauchen, sw. V., £strauchen‹, stolpern, DW 19, 987; W.: 
vgl. germ. *sturknan, sw. V., erstarren; got. *staºr-k-n-an, sw. V. (4), verdorren; W.: 
vgl. germ. *sturknan, sw. V., erstarren?; as. *thrak-a?, st. F. (Ì), Kampf; W.: vgl. 
germ. *sturknan, sw. V., erstarren; an. stor-k-n-a, sw. V., steif werden, trocknen; W.: 
vgl. germ. *sturknan, sw. V., erstarren; ahd. *storkanÅn?, *storcanÅn?, sw. V. (3); W.: 
vgl. germ. *sturknan, sw. V., erstarren; ahd. gistorkanÅn* 1, gistorcanÅn, sw. V. (3), 
erstarren; W.: vgl. germ. *sturknan, sw. V., erstarren; ahd. irstorkanÅn* 1, 
irstorcanÅn*, sw. V. (3), erstarren; W.: vgl. germ. *sturni-, *sturniz, st. F. (i), Schrec-
ken; ahd. sturnó* 1, st. F. (ó), Best•rzung, Staunen; W.: vgl. germ. *strutÌ, st. F. (Ì), 
Kehle (F.) (1); afries. *stro-t, Sb., Kehle (F.) (1), Schlund; W.: vgl. germ. *strŒtjan, 
sw. V., starren, strotzen; ae. strŒ-t-ian, sw. V. (1), steif stehen; W.: vgl. germ. 
*strŒtjan, sw. V., starren, strotzen; ae. *strÕa-t (1), st. M. (a?), st. N. (a?), Dickicht, 
Geb•sch; W.: vgl. germ. *strŒta-, *strŒtaz, st. M. (a), Widerstand, StrauÔ (M.) (1); an. 
strŒ-t-r, st. M. (a), Spitze eines Hutes; W.: vgl. germ. *¶erba-, *¶erbaz, Adj., 
unges⌂uert, einfach, fade; an. ¶jar-f-r, Adj., derb, geschmacklos, unges⌂uert, frisch, 
einf⌂ltig; W.: vgl. germ. *¶erba-, *¶erbaz, Adj., unges⌂uert, einfach, fade; ae. ¶eor-f 
(1), ¶or-f (1), Adj., unges⌂uert, frisch; W.: vgl. germ. *¶erba-, *¶erbaz, Adj., 
unges⌂uert, einfach, fade; afries. therf 3, therv-e (2), Adj., derb, heftig; W.: vgl. germ. 
*¶erba-, *¶erbaz, Adj., unges⌂uert, einfach, fade; anfrk. *ther-v-i?, Adj.; W.: vgl. 
germ. *¶erba-, *¶erbaz, Adj., unges⌂uert, einfach, fade; as. th´r-v-i* (1) 1, thar-v-i*, 
Adj., derb, unges⌂uert; W.: vgl. germ. *¶erba-, *¶erbaz, Adj., unges⌂uert, einfach, 
fade; ahd. derbi 16?, derb*, Adj., unges⌂uert; mhd. derp, Adj., unges⌂uert; nhd. derb, 
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Adj., unges⌂uert, hart, fest, derb, DW 2, 1012; W.: vgl. germ. *¶erbinga-, *¶erbingaz, 
*¶erbenga-, *¶erbengaz, st. M. (a), fade Person; an. ¶ir-f-ling-r, st. M. (a), gemeiner 
Kerl, unbedeutende Person; W.: vgl. germ. *¶rŒtan?, st. V., schwellen; got. *¶rŒ-t-s?; 
W.: vgl. germ. *¶rŒtan?, st. V., schwellen; an. ¶rŒ-t-in-n, Adj., geschwollen; W.: vgl. 
germ. *¶rŒtan?, st. V., schwellen; ae. ¶rŒ-t-ian, sw. V., schwellen, strotzen, drohen; 
W.: vgl. germ. *¶rŒtan?, st. V., schwellen; ae. *¶rŒ-t-en, Adj.; W.: vgl. germ. *¶rutÌ, 
st. F. (Ì), Kehle (F.) (1); an. ¶rŒ-t-r, st. M. (a), Schnauze, Mund (M.)?; W.: vgl. 
germ. *¶rutÌ, st. F. (Ì), Kehle (F.) (1); ae. ¶ro-t-e (2), ¶ro-t-u (2), sw. F. (n), st. F. 
(Ì), Kehle (F.) (1); W.: vgl. germ. *¶rutÌ, st. F. (Ì), Kehle (F.) (1); ae. ¶ro-t-a, sw. 
M. (n), Kehle (F.) (1), Strosse; W.: vgl. germ. *¶rutÌ, st. F. (Ì), Kehle (F.) (1); afries. 
*thro-t, Sb., Kehle (F.) (1); W.: vgl. germ. *¶rutÌ, st. F. (Ì), Kehle (F.) (1); as. 
s-tro-t-a* 1, sw. F. (n), Speiser–hre, Kehle (F.) (1); W.: vgl. germ. *¶rutÌ, st. F. (Ì), 
Kehle (F.) (1); ahd. drozza 6, sw. F. (n), Kehle (F.) (1), Gurgel, Luftr–hre; mhd. 
drozze, sw. M., st. F., sw. F., Schlund, Kehle (F.) (1); s. nhd. DroÔ, M., F., Schlund, 
DW 2, 1438 
*stêr- (2), *h2stˇr-, idg., Sb.: nhd. Stern (M.) (1); ne. star (N.); RB.: Pokorny 1027 
(1765/237), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ.; Hw.: s. *ster—, *stÅr—, *stern—, *tÅr—, 
*teros-, *ter»s; W.: s. ¥stron (Ãstron), N., Sternbild, Gestirn, Stern; vgl. lat. astrum, 
N., Himmelsk–rper, Sternbild, Gestirn, Stern; W.: s. gr. stšroy (stÕrops), Adj., 
blitzend, leuchtend, funkelnd, flimmernd; W.: s. gr. sterop» (steropˇ), F., Blinken, 
Leuchten, Glanz; W.: s. gr. str£ptein (strÃptein), V., blitzen, funkeln; W.: s. lat. 
stÅlla, F., Stern, Planet, Komet, Sternbild, Sonne, Sternfisch 
*ster- (3)?, idg., V.: nhd. rauben, stehlen; ne. rob, steal (V.); RB.: Pokorny 1028 
(1766/238), gr., kelt., germ.; W.: gr. stere‹n (sterein), V., berauben; W.: germ. *stelan, 
st. V., stehlen; got. stil-an* 2, st. V. (4), stehlen; W.: germ. *stelan, st. V., stehlen; an. 
s-tel-a, st. V. (4), stehlen; W.: germ. *stelan, st. V., stehlen; ae. s-tel-an, st. V. (4), 
stehlen, rauben; W.: germ. *stelan, st. V., stehlen; afries. s-tel-a 26, st. V. (4), stehlen; 
W.: germ. *stelan, st. V., stehlen; as. s-tel-an* 1, st. V. (5), stehlen; W.: germ. *stelan, 
st. V., stehlen; ahd. stelan* 17, st. V. (4), stehlen, rauben, wegnehmen; mhd. stŠlen, 
st. V., stehlen; nhd. stehlen, st. V., stehlen, DW 17, 1735; W.: s. germ. *farstelan, st. 
V., stehlen; ae. for-s-tel-an, st. V. (4), stehlen, rauben; W.: s. germ. *farstelan, st. V., 
stehlen; afries. ur-s-tel-a 3, for-stela*?, st. V. (4), stehlen; W.: s. germ. *farstelan, st. 
V., stehlen; as. far-s-tel-an* 4, st. V. (4), wegstehlen; mnd. vorstelen, st. V.; W.: s. 
germ. *farstelan, st. V., stehlen; ahd. firstelan* 21, st. V. (4), stehlen, rauben, 
wegnehmen; mhd. verstŠln, st. V., stehlen; nhd. (⌂lt.) verstehlen, st. V., stehlen, DW 
25, 1701; W.: ? vgl. germ. *stulra-, *stulraz, Adj., verstohlen, heimlich; ae. s-tul-or, 
Adj., verstohlen, heimlich 
*ster- (4), idg., Sb., V.: nhd. Streifen (M.), Strich, Str⌂hne, Strahl, streifen; ne. strip 
(N.), beam (N.); RB.: Pokorny 1028 (1767/239), gr., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. 
*ster»-, *strÅl—, *stroigo-, *streig-, *streug-, *ster- (5); W.: s. gr. streÚgesqai 
(streºgesthai), V., sich qu⌂len, hinschmachten; W.: s. lat. stringere (2), V., abstreifen, 
streichen, ber•hren; W.: s. lat. striga, F., Strich, lange Reihe, Schwaden, Zeltplatz, 
Streifen (M.); W.: vgl. lat. strigilis, F., Schabeisen, Striegel; W.: vgl. lat. stria, F., 
Riefe, Vertiefung, Falte, Streifen (M.), Kannel•re, Steg; W.: germ. *streikan, *strókan, 
st. V., streichen, streifen; got. *strei-k-an, st. V. (1), streichen; W.: germ. *streikan, 
*strókan, st. V., streichen, streifen; an. str–-k-ja, str–-k-v-a, st. V. (1), streichen; W.: 
germ. *streikan, *strókan, st. V., streichen, streifen; ae. stró-c-an, st. V. (1), streichen, 
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streicheln, reiben; W.: germ. *streikan, *strókan, st. V., streichen, streifen; afries. stró-
k-a* 2, st. V. (1), streichen; W.: germ. *streikan, *strókan, st. V., streichen, streifen; 
anfrk. *stró-k-k-an?, st. V. (1), streichen; W.: germ. *streikan, *strókan, st. V., 
streichen, streifen; ahd. stróhhan* 10, stróchan*, st. V. (1a), bestreichen, schleifen (V.) 
(1); mhd. stróchen, st. V., gl⌂tten, ordnen; nhd. streichen, st. V., streichen, DW 19, 
1183; W.: s. germ. *straikÌn, sw. V., streicheln; ae. str—-c-ian, sw. V. (2), streichen; 
W.: s. germ. *straikÌn, sw. V., streichen; ahd. streihhÌn* 1, streichÌn*, sw. V. (2), 
streicheln; W.: s. germ. *straika-, *straikaz, st. M. (a), Streich; ae. stró-c, st. N. (a), 
Aufruhr; W.: s. germ. *striki-, *strikiz, st. M. (i), Strich; got. stri-k-s 1, st. M. (i), 
Strich; W.: s. germ. *striki-, *strikiz, st. M. (i), Strich; ae. stri-c-a, sw. M. (n), Strich, 
Zeichen; W.: s. germ. *striki-, *strikiz, st. M. (i), Strich; afries. *stri-k-e, st. M. (i), 
Strich, Gang (M.) (2); W.: s. germ. *striki-, *strikiz, st. M. (i), Strich; ahd. strih 6, st. 
M. (i), Strich, Linie; mhd. strich, st. M., Strich, Linie, Richtung, Weg; nhd. Strich, M., 
Strich, Linie, Zeichen, DW 19, 1514; W.: germ. *streukan, st. V., streichen, streifen; 
an. strjŒ-k-a, st. V. (2), streichen, nehmen, schlagen, eilen; W.: germ. *streukan, st. V., 
streichen, streifen; ae. stro-c-c-ian, sw. V., streichen; W.: s. germ. *struki-, *strukiz, st. 
N. (i), Strich; an. stryk, st. N. (i), Strich; W.: s. germ. *streupan, sw. V., streifen; got. 
*stra-u-p-jan, sw. V. (1), abstreifen; W.: s. germ. *streupan, sw. V., streifen; got. 
*stra-u-p-Ìn, sw. V. (2), streifen; W.: vgl. germ. *strÅla-, *strÅlaz, *strÖla-, *strÖlaz, st. 
M. (a), Strahl; germ. *strÅlÌ, *strÖlÌ, st. F. (Ì), Strahl; ae. strÖ-l, strÅ-l, st. F. (Ì), st. 
M. (a), Pfeil, Lanze; W.: vgl. germ. *strÅlÌ, *strÖlÌ, st. F. (Ì), Strahl; as. str—-l-a* 1, 
st. F. (Ì), £Strahl‹, Pfeil; W.: vgl. germ. *strÅlÌ, *strÖlÌ, st. F. (Ì), Strahl; ahd. str—la 
41, st. F. (Ì), Pfeil, Strahl; mhd. str—le, st. F., sw. F., sw. M., Pfeil, Wetterstrahl, Blitz; 
s. nhd. Strahl, M., Strahl, Pfeil, Blitz, DW 19, 754; W.: vgl. germ. *straljÌ-, *straljÌ, 
*stralja-, *straljan, sw. M. (n), Kamm, Str⌂hle; as. str—-l* 1, st. M. (a?, i?), £Strahl‹, 
Kamm; W.: vgl. germ. *strómÌ-, *strómÌn, *stróma-, *stróman, sw. M. (n), Strieme; 
ahd. strimo* 5, strómo*, sw. M. (n), £Strieme‹, Streifen (M.); mhd. strime, st. M., sw. 
M., Streifen (M.); s. nhd. Striem, M., Strieme, Streifen (M.), Strahl, DW 19, 1601; W.: 
vgl. germ. *strómÌ-, *strómÌn, *stróma-, *stróman, sw. M. (n), Strieme; ahd. str—milo* 
2, sw. M. (n), Streifen (M.), Linie, Strieme; W.: s. germ. *strudan, st. V., pl•ndern; 
lat.-ahd. strudis* 6 und h⌂ufiger?, Sb., Pf⌂ndung, Wegnahme, Raub, Pl•nderung; W.: 
s. germ. *strŒdan, st. V., pl•ndern; ae. strŒ-d-an, st. V. (2), rauben, pl•ndern, 
forttragen; W.: vgl. germ. *strŒdjan, sw. V., pl•ndern, betr•gen; ae. str–-d-an, sw. V. 
(1), rauben, pl•ndern; W.: vgl. germ. *strŒdjan, sw. V., pl•ndern, betr•gen; ahd. 
strŒten* 3, sw. V. (1a), vertreiben, mit Gewalt entziehen; mhd. strŒten, sw. V., 
rauben, pl•ndern, berauben; nhd. (⌂lt.) struten, sw. V., £struten‹, DW 20, 149; W.: 
vgl. germ. *straupjan, sw. V., abstreifen; ae. *strÚe-p-an, *stró-p-an, *str–-p-an, sw. V. 
(1), streifen, rauben; W.: vgl. germ. *straupjan, sw. V., abstreifen; ahd. stroufen 2, sw. 
V. (1a), abstreifen, pfl•cken, abpfl•cken; mhd. stroufen, sw. V., streifen, abstreifen, 
hineinschl•pfen; W.: vgl. germ. *strópÌ-, *strópÌn, *strópa-, *strópan, Sb., Streifen (M.); 
ahd. strófaht* 1, Adj., gestreift; mhd. strifŠht, Adj., gestreift 
*ster- (5), *ster»-, *strÅ-, *sterh3-, idg., V.: nhd. breiten, streuen; ne. spread (V.) out; 
RB.: Pokorny 1029 (1768/240), ind., iran., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: 
s. *steru-, *storo-, *stËtos-, *ster»men-, *strek-?, *ster- (4); W.: s. gr. stratÒj (strat†s), 
strotÒj (strot†s), startÒj (start†s), M., Heer, Kriegsheer, Schar (F.) (1), Volk; W.: s. 
gr. strati£ (stratiÃ), F., im Marsch befindliches Kriegsheer, Landheer, Schar (F.) (1); 
W.: s. gr. stornÚnai (storn½nai), V., ausbreiten, zurechtmachen, bedecken; W.: s. gr. 
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strîma (strÌma), N., Ausgebreitetes, Teppich, Decke; W.: s. gr. strwmn» (strÌmnˇ), 
F., Ausgebreitetes, Teppich, Decke; W.: s. lat. sternere, V., hinstreuen, ausbreiten, 
gl⌂tten; vgl. lat. (via) str—ta, N. Pl., gepflasterter Weg, Pflaster, StraÔe; germ. *str—ta, 
F., Weg, StraÔe; an. strü-t-i, N., StraÔe; W.: s. lat. sternere, V., hinstreuen, ausbreiten, 
gl⌂tten; vgl. lat. (via) str—ta, N. Pl., gepflasterter Weg, Pflaster, StraÔe; germ. *str—ta, 
F., Weg, StraÔe; ae. strÖ-t (1), strÅ-t, st. F. (Ì), StraÔe; W.: s. lat. sternere, V., 
hinstreuen, ausbreiten, gl⌂tten; vgl. lat. (via) str—ta, N. Pl., gepflasterter Weg, Pflaster, 
StraÔe; germ. *str—ta, F., Weg, StraÔe; afries. strÅ-t-e, st. F. (Ì), StraÔe; W.: s. lat. 
sternere, V., hinstreuen, ausbreiten, gl⌂tten; vgl. lat. (via) str—ta, N. Pl., gepflasterter 
Weg, Pflaster, StraÔe; germ. *str—ta, F., Weg, StraÔe; anfrk. str—-t-a* 1, st. F. (Ì), sw. 
F. (n), StraÔe; W.: s. lat. sternere, V., hinstreuen, ausbreiten, gl⌂tten; vgl. lat. (via) 
str—ta, N. Pl., gepflasterter Weg, Pflaster, StraÔe; germ. *str—ta, F., Weg, StraÔe; as. 
str—-ta 5, sw. F. (n), StraÔe; W.: s. lat. sternere, V., hinstreuen, ausbreiten, gl⌂tten; 
vgl. lat. (via) str—ta, N. Pl., gepflasterter Weg, Pflaster, StraÔe; germ. *str—ta, F., Weg, 
StraÔe; ahd. str—za 36, st. F. (Ì), sw. F. (n), Weg, Bahn, StraÔe; mhd. stroze, st. F., 
sw. F., StraÔe, Erdzone; nhd. StraÔe, F., StraÔe, befestigter Verkehrsweg h–herer 
Ordnung, DW 19, 882; W.: s. lat. sternere, V., hinstreuen, ausbreiten, gl⌂tten; vgl. lat. 
str—tum, N., Decke; ae. strÖ-t (2), st. F. (Ì), Bett; W.: s. lat. sternere, V., hinstreuen, 
ausbreiten, gl⌂tten; vgl. lat. str—gulus, Adj., zum Éberbreiten dienlich, zum 
Unterbreiten dienlich; lat. str—gula, F., Decke, Teppich; ae. strÖ-gl, st. F. (Ì), 
Vorhang, Decke, Matte (F.) (1); W.: lat. struere, V., •bereinanderschichten, 
aneinanderf•gen, aufschichten; W.: s. lat. struÅs, F., Haufe, Haufen, Scheiterhaufe, 
Scheiterhaufen; W.: s. lat. struóx, F., Haufe, Haufen; W.: s. lat. str—gÅs, F., 
Niedersinken, Niederst•rzen, Einst•rzen, Verw•stung; W.: germ. *streikan, *strókan, 
st. V., streichen, streifen; got. *strei-k-an, st. V. (1), streichen; W.: germ. *streikan, 
*strókan, st. V., streichen, streifen; an. str–-k-ja, str–-k-v-a, st. V. (1), streichen; W.: 
germ. *streikan, *strókan, st. V., streichen, streifen; ae. stró-c-an, st. V. (1), streichen, 
streicheln, reiben; W.: germ. *streikan, *strókan, st. V., streichen, streifen; afries. stró-
k-a* 2, st. V. (1), streichen; W.: germ. *streikan, *strókan, st. V., streichen, streifen; 
anfrk. *stró-k-k-an?, st. V. (1), streichen; W.: germ. *streikan, *strókan, st. V., 
streichen, streifen; ahd. stróhhan* 10, stróchan*, st. V. (1a), bestreichen, schleifen (V.) 
(1); mhd. stróchen, st. V., gl⌂tten, ordnen; nhd. streichen, st. V., streichen, DW 19, 
1183; W.: s. germ. *striki-, *strikiz, st. M. (i), Strich; got. stri-k-s 1, st. M. (i), Strich; 
W.: s. germ. *striki-, *strikiz, st. M. (i), Strich; ae. stri-c-a, sw. M. (n), Strich, Zeichen; 
W.: s. germ. *striki-, *strikiz, st. M. (i), Strich; afries. *stri-k-e, st. M. (i), Strich, Gang 
(M.) (2); W.: s. germ. *striki-, *strikiz, st. M. (i), Strich; ahd. strih 6, st. M. (i), Strich, 
Linie; mhd. strich, st. M., Strich, Linie, Richtung, Weg; nhd. Strich, M., Strich, Linie, 
Zeichen, DW 19, 1514; W.: s. germ. *strandÌ, st. F. (Ì), Rand, Strand; an. strÞ-nd, st. 
F. (Ì), Strand, K•ste; W.: s. germ. *strandÌ, st. F. (Ì), Rand, Strand; vgl. mnd. 
stranden, V., stranden; an. stra-nd-a, sw. V., stranden; W.: s. germ. *strandÌ, st. F. 
(Ì), Rand, Strand; ae. stra-nd, st. M. (a), Strand, Ufer; W.: s. germ. *straujan, sw. V., 
streuen; got. stra-u-jan* 2, sw. V. (1), m. instrum. Dat., streuen, ausbreiten; W.: s. 
germ. *straujan, sw. V., streuen; as. str´-u-w-ian* 1, sw. V. (1b), £streuen‹, bestreuen; 
W.: s. germ. *straujan, sw. V., streuen; as. str‡-ian* 1, sw. V. (1b), streuen; W.: s. 
germ. *straujan, sw. V., streuen; ahd. strouwen* 1, sw. V. (1b), streuen; mhd. 
str–uwen, sw. V., niederstrecken, vergieÔen, ausbreiten; s. nhd. streuen, sw. V., 
streuen, ausbreiten, verteilen, auswerfen, DW 19, 1483; W.: s. germ. *straujan, sw. V., 
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streuen; ae. strÕo-w-ian, strÅ-w-ian, sw. V. (1), streuen; W.: s. germ. *straujan, sw. V., 
streuen; afries. strõ-w-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), herunterreiÔen; W.: s. germ. 
*straujan, sw. V., streuen; vgl. afries. stre-nz-en 1 und h⌂ufiger?, Part. Pr⌂t.=Adj., 
bestreut, vermischt, sich erstreckend, gelegen; W.: s. germ. *straujan, sw. V., streuen; 
vgl. afries. strouw 1 und h⌂ufiger?, Sb., Kuchen; W.: s. germ. *straujan, sw. V., 
streuen; ahd. strewen* 11, sw. V. (1b), streuen, bestreuen, ausbreiten; mhd. strewen, 
sw. V., niederstrecken, streuen, ausbreiten; nhd. streuen, sw. V., streuen, ausbreiten, 
verteilen, DW 19, 1483; W.: s. germ. *sternÌ-, *sternÌn, *sterna-, *sternan, sw. M. (n), 
Stern (M.) (1); got. staÚr-n-Ì* 2, krimgot. stern, sw. F. (n), Stern (M.) (1) (, Lehmann 
S131); W.: s. germ. *sternÌ-, *sternÌn, *sterna-, *sternan, sw. M. (n), Stern (M.) (1); 
afries. stÅr-a (1) 1, sw. M. (n), Stern (M.) (1); W.: s. germ. *sternÌ-, *sternÌn, 
*sterna-, *sternan, sw. M. (n), Stern (M.) (1); germ. *sterrÌ-, *sterrÌn, *sterra-, 
sterran, sw. M. (n), Stern (M.) (1); as. ster-r-o 4, sw. M. (n), Stern (M.) (1); W.: s. 
germ. *sternÌ-, *sternÌn, *sterna-, *sternan, sw. M. (n), Stern (M.) (1); ahd. sterno 
120, sterro, sw. M. (n), Stern (M.) (1), Gestirn; mhd. stŠrne, sw. M., Stern (M.) (1); s. 
nhd. Stern, M., Stern (M.) (1), DW 18, 2459; W.: s. germ. *sternÌ-, *sternÌn, *sterna-, 
*sternan, sw. M. (n), Stern (M.) (1); ahd. stern 13, st. M. (a), Stern (M.) (1), 
Sternchen; mhd. stern, st. M., Stern (M.) (1); nhd. Stern, M., Stern (M.) (1), DW 18, 
2459; W.: vgl. germ. *sternjÌ, st. F. (Ì), Stirn; ae. steor-n-ed-e, Adj., dreist; W.: vgl. 
germ. *sternjÌ, st. F. (Ì), Stirn; ahd. stirna 6, st. F. (Ì), sw. F. (n), Stirn, Stirn; mhd. 
stirne, sw. F., st. F., Stirn; nhd. Stirn, Stirne, F., Stirn, Stirne, DW 18, 3181; W.: vgl. 
germ. *sterrÌ-, *sterrÌn, *sterra-, sterran, Sb., Stern (M.) (1); ae. steor-r-a, sw. M. (n), 
Stern (M.) (1); W.: vgl. germ. *sterrÌ-, *sterrÌn, *sterra-, sterran, Sb., Stern (M.) (1); 
ae. *stier-r-e, N., Gestirn; W.: vgl. germ. *streuna-, *streunam, st. N. (a), Haufe, 
Haufen, Schatz, Gewinn; ae. strÕo-n (1), strÚo-n (1), st. N. (a), Gewinn, Erwerbung, 
Eigentum; W.: vgl. germ. *streuna-, *streunam, st. N. (a), Haufe, Haufen, Schatz, 
Gewinn; ahd. gistriuni* 5, st. N. (ja), Gewinn, Vorteil; W.: vgl. germ. *strawa-, 
*strawam, st. N. (a), Stroh; got. *stra-u, st. N. (wa), Stroh?; W.: vgl. germ. *strawa-, 
*strawam, st. N. (a), Stroh; an. str—, st. N. (a), Stroh; W.: vgl. germ. *strawa-, 
*strawam, st. N. (a), Stroh; ae. strÕa-w, st. N. (a), Stroh, Heu; W.: vgl. germ. 
*strawa-, *strawam, st. N. (a), Stroh; afries. strÅ 1, st. N. (a), Stroh; W.: vgl. germ. 
*strawa-, *strawam, st. N. (a), Stroh; anfrk. strÌ* 2, st. N. (wa), Stroh; W.: vgl. germ. 
*strawa-, *strawam, st. N. (a), Stroh; ahd. strÌ 26?, strou, st. N. (wa), Stroh; mhd. 
strÌ, st. N., Stroh, Strohhalm; nhd. Stroh, N., Stroh, DW 19, 1635; W.: vgl. germ. 
*stregdan, st. V., streuen, sprengen; ae. stre-g-d-an, st. V. (3), sw. V., streuen, 
spritzen, verteilen; W.: vgl. germ. *strÌdÌ, st. F. (Ì), Sumpf; as. *strÌd?, st. F. (i), 
£Struth‹, Sumpf, Geb•sch; W.: ? s. germ. *streunjan, sw. V., ausstatten, gewinnen?; 
ae. strÚe-n-an, str–-n-an, strÅ-n-an, sw. V. (1), erwerben, h⌂ufen, erzeugen; W.: ? s. 
germ. *streunjan, sw. V., ausstatten, gewinnen?; as. stri-un-ian* 1, sw. V. (1a), 
schm•cken; W.: ? s. germ. *streunjan, sw. V., ausstatten, gewinnen?; ahd. striunen* 2, 
sw. V. (1a), £gewinnen‹, streunen, sich beunruhigen; mhd. striunen, sw. V., neugierig 
oder verd⌂chtig nach etwas forschen; nhd. streunen, sw. V., streunen, umherschweifen, 
DW 19, 1506 
*ster- (6), idg., Adj.: nhd. unfruchtbar; ne. unfruitful, barren; RB.: Pokorny 1031 
(1769/241), ind., arm., gr., alb., ital., germ., slaw.; Hw.: s. *ster- (1); W.: s. gr. ste‹ra 
(steira) (2), F., Unfruchtbare, unfruchtbare Kuh; W.: s. lat. sterilis, Adj., unfruchtbar, 
leer, erfolglos 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 1200

*ster- (7), *ter- (8), idg., Sb.: Vw.: s. *stern- 
*ster- (8), *ter- (9), idg., Sb., V.: nhd. Mist, besudeln, verwesen (V.) (2); ne. unclear 
liquid, dung (N.), besmirch; RB.: Pokorny 1031 (1771/243), iran., arm., gr., ital., kelt., 
germ., balt., slaw.; Hw.: s. *ster©-, *stren©-, *sterg-; W.: gr. trÚx (tr½x), F., Hefe, 
ungegorener Wein, Most; W.: s. gr. t£rganon (tÃrganon), N., verdorbener Wein, 
Weinessig; W.: s. gr. sterg£noj (stergÃnos), M.?, Mistgrube, Abort; W.: s. lat. stercus, 
N., Ausleerung, Kot, Mist, D•nger, Abgang; W.: vgl. lat. stercor—re, V., mit Mist 
d•ngen, ausmisten; W.: ? s. lat. troia, F., Sau; W.: s. germ. *¶ranha-, *¶ranhaz, st. M. 
(a), Ranzigkeit, F⌂ulnis; germ. *¶ranha-, *¶ranham, st. N. (a), Ranzigkeit, F⌂ulnis; 
ae. ¶rÌ-h (2), Sb., Ranzigkeit; W.: s. germ. *¶ranhÌ, st. F. (Ì), F⌂ulnis; an. *¶r— (2), 
st. F. (Ì), F⌂ule?, Aufl–sung?; W.: s. germ. *¶ranha-, *¶ranhaz, Adj., faul, ranzig, 
stinkend; ae. ¶rÌ-h (1), Adj., ranzig 
*ster—, idg., F.: nhd. Stern (M.) (1); ne. star (N.); RB.: Pokorny 1027; Hw.: s. *stêr- 
(2); E.: s. *stêr- (2) 
*stÅr—, idg., F.: nhd. Gestirn, Stern (M.) (1); ne. star (N.); RB.: Pokorny 1027; Hw.: s. 
*stêr- (2); E.: s. *stêr- (2) 
*sterbh-, *strebh-, idg., Adj., Sb., V.: nhd. starr, steif, straff, Stengel, St⌂ngel, stolpern, 
fallen, stolzieren; ne. stiff (Adj.), rigid; RB.: Pokorny 1025; Hw.: s. *ster- (1); E.: s. 
*ster- (1); W.: gr. stšrfoj (stÕrphos), tšrfoj (tÕrphos), str˛foj (strÕphos), N., 
R•ckenhaut der Tiere, Fell, H•lle; W.: s. gr. stšrfnion (stÕrphnion), Adj., trocken, 
hart, rauh; W.: s. gr. streblÒj (strebl†s), Adj., gedreht, gekr•mmt; vgl. lat. strebula, 
N. Pl., das Fleisch an den H•ften der Opfertiere, Bugfleisch; ae. stra-p-ul, st. M. (a), 
Gamasche; W.: s. gr. strof» (strophˇ), F., Wendung; lat. stropha, F., Drehung, 
Wendung, Strophe; vgl. ahd. strupida* 1, st. F. (Ì)?, List, Betrug; W.: germ. *sterban, 
st. V., steif werden, sterben; ae. steor-f-an, st. V. (3b), sterben; W.: germ. *sterban, st. 
V., steif werden, sterben; s. ae. styr-f-ig, Adj., gestorben, sterbend; W.: germ. 
*sterban, st. V., steif werden, sterben; afries. ster-v-a 52, st. V. (3b), sterben; W.: 
germ. *sterban, st. V., steif werden, sterben; anfrk. ster-v-an* 1, st. V. (3b), sterben; 
W.: germ. *sterban, st. V., steif werden, sterben; as. s-ter-v-an 4, st. V (3b), sterben; 
W.: germ. *sterban, st. V., sterben; ahd. sterban 30, st. V. (3b), sterben; mhd. sterben, 
sw. V., sterben, t–ten; nhd. sterben, st. V., sterben, DW 18, 2416; W.: s. germ. 
*uzsterban, st. V., sterben; ahd. irsterban 110, st. V. (3b), sterben, zugrunde gehen, 
vergehen; mhd. ersterben, st. V., umkommen; nhd. ersterben, st. V., sterben, DW 3, 
1010; W.: s. germ. *starbjan, sw. V., t–ten; ahd. irsterben* 11, sw. V. (1a), t–ten, 
morden, vernichten; mhd. ersterben, sw. V., t–ten; W.: s. germ. *sterbÌ-, *sterbÌn, 
*sterba-, *sterban, sw. M. (n), Fallsucht; an. stjar-f-i, sw. M. (n), Starrkrampf, 
Fallsucht, Epilepsie; W.: s. germ. *sterbÌ-, *sterbÌn, *sterba-, *sterban, sw. M. (n), 
Sterben, Seuche; ae. steor-f-a, sw. M. (n), Sterben, Pestilenz, Aas; W.: s. germ. 
*sterbÌ-, *sterbÌn, *sterba-, *sterban, sw. M. (n), Sterben, Seuche; as. *s-ter-v-o?, sw. 
M. (n), Sterben, Tod; W.: s. germ. *sterbÌ-, *sterbÌn, *sterba-, *sterban, sw. M. (n), 
Sterben, Seuche; ahd. sterbo* 5, sw. M. (n), £Sterben‹, Tod, Pest; mhd. stŠrbe, sw. 
M., st. F., Sterben, Tod; W.: s. germ. *sterba-, *sterbaz, Adj., verkrampft; an. stjar-f-r, 
Adj., hartm⌂ulig; W.: vgl. germ. *¶erba-, *¶erbaz, Adj., unges⌂uert, einfach, fade; an. 
¶jar-f-r, Adj., derb, geschmacklos, unges⌂uert, frisch, einf⌂ltig; W.: vgl. germ. *¶erba-, 
*¶erbaz, Adj., unges⌂uert, einfach, fade; ae. ¶eor-f (1), ¶or-f (1), Adj., unges⌂uert, 
frisch; W.: vgl. germ. *¶erba-, *¶erbaz, Adj., unges⌂uert, einfach, fade; afries. therf 3, 
therv-e (2), Adj., derb, heftig; W.: vgl. germ. *¶erba-, *¶erbaz, Adj., unges⌂uert, 
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einfach, fade; anfrk. *ther-v-i?, Adj.; W.: vgl. germ. *¶erba-, *¶erbaz, Adj., 
unges⌂uert, einfach, fade; as. th´r-v-i* (1) 1, thar-v-i*, Adj., derb, unges⌂uert; W.: vgl. 
germ. *¶erba-, *¶erbaz, Adj., unges⌂uert, einfach, fade; ahd. derbi 16?, derb*, Adj., 
unges⌂uert; mhd. derp, Adj., unges⌂uert; nhd. derb, Adj., unges⌂uert, hart, fest, derb, 
DW 2, 1012; W.: vgl. germ. *¶erbinga-, *¶erbingaz, *¶erbenga-, *¶erbengaz, st. M. 
(a), fade Person; an. ¶ir-f-ling-r, st. M. (a), gemeiner Kerl, unbedeutende Person 
*ster»-, *strÅ-, *strei-, *streu-, idg., Sb., V.: nhd. Streifen (M.), Strich, Str⌂hne, Strahl, 
streifen; ne. strip (N.), beam (N.); RB.: Pokorny 1028; Hw.: s. *ster- (4); W.: germ. 
*straikÌn, sw. V., streichen; ahd. streihhÌn* 1, streichÌn*, sw. V. (2), streicheln; W.: 
germ. *strÅlÌ, *strÖlÌ, st. F. (Ì), Strahl; as. str—-l-a* 1, st. F. (Ì), £Strahl‹, Pfeil; W.: 
germ. *strÅlÌ, st. F. (Ì), Strahl; ahd. str—la 41, st. F. (Ì), Pfeil, Strahl; mhd. str—le, st. 
F., sw. F., sw. M., Pfeil, Wetterstrahl, Blitz, Streifen (M.); s. nhd. Strahl, M., Strahl, 
Pfeil, Blitz, DW 19, 754; W.: s. germ. *streupan, sw. V., streifen; got. *stra-u-p-jan, 
sw. V. (1), abstreifen; W.: s. germ. *streupan, sw. V., streifen; got. *stra-u-p-Ìn, sw. 
V. (2), streifen; W.: vgl. germ. *strómÌ-, *strómÌn, *stróma-, *stróman, sw. M. (n), 
Strieme; ahd. strimo* 5, strómo*, sw. M. (n), £Strieme‹, Streifen (M.); mhd. strime, st. 
M., sw. M., Streifen (M.); s. nhd. Striem, M., Strieme, Streifen (M.), Strahl, DW 19, 
1601; W.: vgl. germ. *strómÌ-, *strómÌn, *stróma-, *stróman, sw. M. (n), Strieme; ahd. 
str—milo* 2, sw. M. (n), Streifen (M.), Linie, Strieme; W.: s. germ. *strŒdjan, sw. V., 
pl•ndern, betr•gen; ahd. strŒten* 3, sw. V. (1a), vertreiben, mit Gewalt entziehen; 
mhd. strŒten, sw. V., rauben, pl•ndern, berauben; nhd. (⌂lt.) struten, sw. V., 
£struten‹, DW 20, 149; W.: vgl. germ. *strudan, st. V., pl•ndern; lat.-ahd. strudis* 6 
und h⌂ufiger?, Sb., Pf⌂ndung, Wegnahme, Raub, Pl•nderung; W.: vgl. germ. 
*straupjan, sw. V., abstreifen; ae. *strÚe-p-an, *stró-p-an, *str–-p-an, sw. V. (1), 
streifen, rauben; W.: vgl. germ. *straupjan, sw. V., abstreifen; ahd. stroufen 2, sw. V. 
(1a), abstreifen, pfl•cken, abpfl•cken; mhd. stroufen, sw. V., streifen, abstreifen, 
hineinschl•pfen; W.: vgl. germ. *strópÌ-, *strópÌn, *strópa-, *strópan, Sb., Streifen (M.); 
ahd. strófaht* 1, Adj., gestreift; mhd. strifŠht, Adj., gestreift 
*ster»-, *ter»-, idg., Adj., Sb., V.: Vw.: s. *ster- (1) 
*ster»-, idg., V.: Vw.: s. *ster- (5) 
*ster»d-, *ter»d-, idg., Adj., Sb., V.: nhd. steif, starr, Stengel, St⌂ngel, stolpern, fallen, 
stolzieren; ne. stiff (Adj.), rigid; RB.: Pokorny 1024; Hw.: s. *ster- (1); E.: s. *ster- (1) 
*ster»men, *stËmen-, idg., Sb.: nhd. Ausbreitung; ne. spreading (N.); RB.: Pokorny 
1029; Hw.: s. *ster- (5); E.: s. *ster- (5) 
*sterg-, *sterk-, idg., V.: nhd. achten, hegen, pflegen; ne. care (V.), pay (V.) careful 
attention to; RB.: Pokorny 1032 (1772/244), gr., kelt., slaw.; W.: gr. stšrgein 
(stÕrgein), V., lieben, zufrieden sein (V.); W.: s. gr. storg» (storgˇ), F., Liebe 
*sterg-, *terg-, idg., Adj., Sb., V.: nhd. starr, steif, Stengel, St⌂ngel, stolpern, fallen, 
stolzieren; ne. stiff (Adj.), rigid; RB.: Pokorny 1023; Hw.: s. *streg-, *ster- (1); E.: s. 
*ster- (1); W.: s. gr. sterg£noj (stergÃnos), M.?, Mistgrube, Abort; W.: s. gr. t£rganon 
(tÃrganon), N., verdorbener Wein, Weinessig; W.: s. gr. trÚx (tr½x), F., Hefe, 
ungegorener Wein, Most; W.: ? s. lat. tergus, N., R•cken, Rumpf, Leib der Tiere, 
Haut Fell; W.: germ. *starku-, *starkuz, *starka-, *starkaz, Adj., steif, stark; got. 
*star-k-s, Adj. (a?), stark; W.: germ. *starku-, *starkuz, *starka-, *starkaz, Adj., steif, 
stark; an. star-k-r, Adj., stark, gesund; W.: germ. *starku-, *starkuz, *starka-, *starkaz, 
Adj., steif, stark; an. ster-k-r, Adj., stark; W.: germ. *starku-, *starkuz, *starka-, 
*starkaz, Adj., steif, stark; ae. stear-c, star-c, Adj., steif, streng, hart, stark; W.: germ. 
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*starku-, *starkuz, *starka-, *starkaz, Adj., steif, stark; afries. ster-k 7, Adj., stark; W.: 
germ. *starku-, *starkuz, *starka-, *starkaz, Adj., steif, stark; anfrk. star-k* 2, Adj., 
stark; W.: germ. *starku-, *starkuz, *starka-, *starkaz, Adj., steif, stark; as. s-tar-k 13, 
Adj., stark, kr⌂ftig, m⌂chtig, gewaltig, b–se, hart, feindlich; W.: germ. *starku-, 
*starkuz, *starka-, *starkaz, Adj., steif, stark; ahd. stark 85, starc, starah*, Adj., stark, 
kr⌂ftig, m⌂chtig; mhd. starc, Adj., stark, gewaltig, kr⌂ftig; nhd. stark, Adj., Adv., 
stark, hart, kr⌂ftig, DW 17, 869; W.: s. germ. *sturki-, *sturkiz, st. M. (i), St⌂rke; an. 
styr-k-r, st. M. (i), St⌂rke, Macht; W.: s. germ. *sturknan, sw. V., erstarren; got. 
*staºr-k-n-an, sw. V. (4), verdorren; W.: s. germ. *sturknan, sw. V., erstarren; an. 
stor-k-n-a, sw. V., steif werden, trocknen; W.: s. germ. *sturknan, sw. V., erstarren?; 
as. *thrak-a?, st. F. (Ì), Kampf; W.: s. germ. *sturknan, sw. V., erstarren; ahd. 
gistorkanÅn* 1, gistorcanÅn, sw. V. (3), erstarren; W.: s. germ. *sturknan, sw. V., 
erstarren; ahd. irstorkanÅn* 1, irstorcanÅn*, sw. V. (3), erstarren; W.: s. germ. 
*sturka-, *sturkaz, st. M. (a), Storch; an. stor-k-r, st. M. (a), Storch; W.: s. germ. 
*sturka-, *sturkaz, st. M. (a), Storch; ae. stor-c, st. M. (a), Storch; W.: s. germ. 
*sturka-, *sturkaz, st. M. (a), Storch; as. s-tor-k* 1, st. M. (a?), Storch; W.: s. germ. 
*sturka-, *sturkaz, st. M. (a), Storch; ahd. storh 44, storah, st. M. (a?), Storch; mhd. 
storch, st. M., sw. M., Storch; nhd. Storch, M., Storch, DW 19, 364; W.: s. germ. 
*sturki-, *sturkiz, st. M. (i), St⌂rke; an. styr-k-r, st. M. (i), St⌂rke, Macht; W.: vgl. 
germ. *¶ruhtu-, *¶ruhtuz, st. M. (u), Kraft, Ausdauer; an. ¶rÌt-t-r, st. M. (u), Kraft, 
St⌂rke; W.: vgl. germ. *¶ruhtu-, *¶ruhtuz, st. M. (u), Kraft, Ausdauer; ae. ¶roh-t (2), 
st. M. (a?, u?), Anstrengung, Qual, Beschwerde; W.: vgl. germ. *¶ruhtu-, *¶ruhtuz, st. 
M. (u), Kraft, Ausdauer; ae. ¶reh-t-ig, Adj., dauernd, anhaltend, beharrlich; W.: vgl. 
germ. *¶ruhta-, *¶ruhtaz, Adj., bedr•ckend; ae. ¶roh-t (1), Adj., schrecklich, 
dr•ckend, schmerzlich; W.: vgl. germ. *¶rŒ¶i-, *¶rŒ¶iz, st. F. (i), Kraft, St⌂rke; an. 
¶rŒ¨-r, st. F. (i), Kraft, Frau, Tochter Thors; W.: vgl. germ. *¶rŒ¶i-, *¶rŒ¶iz, st. F. 
(i), Kraft, St⌂rke; ae. ¶r–¶, st. F. (i), Macht, St⌂rke, Kraft 
*sterg-, *terg-, *streg-, *treg-, idg., Sb., V.: nhd. Mist, besudeln; ne. unclear liquid, 
dung (N.), besmirch; RB.: Pokorny 1032; Hw.: s. *ster- (8); E.: s. *ster- (8); W.: ? s. 
lat. troia, F., Sau 
*sterh1-, *terh1-, idg., Adj., Sb., V.: Vw.: s. *ster- (1) 
*sterh3-, idg., V.: Vw.: s. *ster- (5) 
*steri-, idg., Adj.: Vw.: s. *strêi- 
*sterk-, idg., V.: Vw.: s. *sterg- 
*ster©-, *ter©-, idg., Sb., V.: nhd. Mist, besudeln, verwesen (V.) (2); ne. unclear 
liquid, dung (N.), besmirch; RB.: Pokorny 1031; Hw.: s. *ster- (8), *stren©-; E.: s. 
*ster- (8); W.: lat. stercus, N., Ausleerung, Kot, Mist, D•nger, Abgang; W.: s. lat. 
stercor—re, V., mit Mist d•ngen, ausmisten; W.: s. germ. *¶rekka-, *¶rekkaz, st. M. 
(a), Dreck; germ. *¶rakja-, *¶rakjaz, st. M. (a), Dreck; an. ¶rekk-r, st. M. (a), Dreck, 
Schmutz; W.: s. germ. *¶rekka-, ¶rekkaz, st. M. (a), Dreck; ae. ¶reax, Sb., F⌂ulnis, 
Abfall, Kehricht; W.: s. germ. *¶rekka-, *¶rekkaz, st. M. (a), Dreck; afries. threk-k 
(1) 1, st. M. (a), Dreck; W.: s. germ. *¶rekka-, ¶rekkaz, st. M. (a), Dreck; ahd. 
mŒsdrek* 1, mŒsdrec*, st. M. (a?), M⌂usedreck 
*stern-, *tern-, *ster- (7), *ter- (8), idg., Sb.: nhd. Gras, Stengel, St⌂ngel, Dorn; ne. 
prickly plants; RB.: Pokorny 1031 (1770/242), ind., gr., germ., slaw.; Hw.: s. *ster- (1); 
E.: s. *ster- (1); W.: gr. tšrnax (tÕrnax), Sb., Artischockenst⌂ngel, Kaktusst⌂ngel 
*stern—, idg., F.: nhd. Stern (M.) (1); ne. star (N.); RB.: Pokorny 1027; Hw.: s. *stêr- 
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(2); E.: s. *stêr- (2) 
*st»ro-, idg., Adj.: nhd. groÔ; ne. big (Adj.); RB.: Pokorny 1004; Hw.: s. *st—-; E.: s. 
*st—- 
*sterp-, *terp-, idg., Adj., Sb., V.: nhd. starr, steif, Stengel, St⌂ngel, stolpern, fallen, 
stolzieren; ne. stiff (Adj.), rigid; RB.: Pokorny 1024; Hw.: s. *ster- (1), *strep-; E.: s. 
*ster- (1); W.: lat. torpÅre, V., ohne Leben sein (V.), tabu sein (V.), bet⌂ubt sein 
(V.), starr sein (V.), gef•hllos sein (V.); W.: s. lat. stirps, F., Stamm, Wurzel, junger 
Stamm, Holzsplitter, Pflanze, Ursprung, Abkunft; W.: vgl. germ. *¶erba-, *¶erbaz, 
Adj., unges⌂uert, einfach, fade; an. ¶jar-f-r, Adj., derb, geschmacklos, unges⌂uert, 
frisch, einf⌂ltig; W.: vgl. germ. *¶erba-, *¶erbaz, Adj., unges⌂uert, einfach, fade; ae. 
¶eor-f (1), ¶or-f (1), Adj., unges⌂uert, frisch; W.: vgl. germ. *¶erba-, *¶erbaz, Adj., 
unges⌂uert, einfach, fade; afries. therf 3, therv-e (2), Adj., derb, heftig; W.: vgl. germ. 
*¶erba-, *¶erbaz, Adj., unges⌂uert, einfach, fade; anfrk. *ther-v-i?, Adj.; W.: vgl. 
germ. *¶erba-, *¶erbaz, Adj., unges⌂uert, einfach, fade; as. th´r-v-i* (1) 1, thar-v-i*, 
Adj., derb, unges⌂uert; W.: vgl. germ. *¶erba-, *¶erbaz, Adj., unges⌂uert, einfach, 
fade; ahd. derbi 16?, derb*, Adj., unges⌂uert; mhd. derp, Adj., unges⌂uert; nhd. derb, 
Adj., unges⌂uert, hart, fest, derb, DW 2, 1012; W.: vgl. germ. *¶erbinga-, *¶erbingaz, 
*¶erbenga-, *¶erbengaz, st. M. (a), fade Person; an. ¶ir-f-ling-r, st. M. (a), gemeiner 
Kerl, unbedeutende Person 
*stert-, *tert-, idg., Adj., Sb., Adj.: nhd. steif, starr, Stengel, St⌂ngel, stolpern, fallen, 
stolzieren; ne. stiff (Adj.), rigid; RB.: Pokorny 1023; Hw.: s. *ster- (1); E.: s. *ster- (1) 
*steru-, *streu-, idg., V.: nhd. breiten, streuen; ne. spread (V.) out; RB.: Pokorny 
1029; Hw.: s. *ster- (5); W.: lat. struere, V., •bereinanderschichten, aneinanderf•gen, 
aufschichten, aufbauen, errichten; W.: s. lat. struÅs, F., Haufe, Haufen, Scheiterhaufe, 
Scheiterhaufen; W.: s. lat. struóx, F., Haufe, Haufen; W.: s. germ. *strawa-, *strawam, 
st. N. (a), Stroh; got. *stra-u, st. N. (wa), Stroh?; W.: s. germ. *strawa-, *strawam, st. 
N. (a), Stroh; an. str—, st. N. (a), Stroh; W.: s. germ. *strawa-, *strawam, st. N. (a), 
Stroh; ae. strÕa-w, st. N. (a), Stroh, Heu; W.: s. germ. *strawa-, *strawam, st. N. (a), 
Stroh; afries. strÅ 1, st. N. (a), Stroh; W.: s. germ. *strawa-, *strawam, st. N. (a), 
Stroh; anfrk. strÌ* 2, st. N. (wa), Stroh; W.: s. germ. *strawa-, *strawam, st. N. (a), 
Stroh; ahd. strÌ 26?, strou, st. N. (wa), Stroh; mhd. strÌ, st. N., Stroh, Strohhalm; nhd. 
Stroh, N., Stroh, DW 19, 1635; W.: s. germ. *straujan, sw. V., streuen; got. stra-u-jan* 
2, sw. V. (1), m. instrum. Dat., streuen, ausbreiten (, Lehmann S154); W.: s. germ. 
*straujan, sw. V., streuen; ae. strÕo-w-ian, strÅ-w-ian, sw. V. (1), streuen; W.: s. germ. 
*straujan, sw. V., streuen; afries. strõ-w-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), herunterreiÔen; 
W.: s. germ. *straujan, sw. V., streuen; afries. stre-nz-en 1 und h⌂ufiger?, Part. 
Pr⌂t.=Adj., bestreut, vermischt, sich erstreckend, gelegen; W.: s. germ. *straujan, sw. 
V., streuen; as. str´-u-w-ian* 1, sw. V. (1b), £streuen‹, bestreuen; W.: s. germ. 
*straujan, sw. V., streuen; as. str‡-ian* 1, sw. V. (1b), streuen; W.: s. germ. *straujan, 
sw. V., streuen; ahd. strouwen* 1, sw. V. (1b), streuen; mhd. str–uwen, sw. V., 
niederstrecken, vergieÔen, ausbreiten; s. nhd. streuen, sw. V., streuen, ausbreiten, 
verteilen, auswerfen, DW 19, 1483; W.: s. germ. *straujan, sw. V., streuen; ahd. 
strewen* 11, sw. V. (1b), streuen, bestreuen, ausbreiten; mhd. strewen, sw. V., 
niederstrecken, streuen, ausbreiten; nhd. streuen, sw. V., streuen, ausbreiten, verteilen, 
DW 19, 1483 
*st»ti-, idg., Adj.: Vw.: s. *st»tÄo- 
*st»tÄo-, *st»ti-, idg., Adj.: nhd. stehend; ne. standing (Adj.); RB.: Pokorny 1004; Hw.: 
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s. *st—-; E.: s. *st—- 
*st»tlo-, idg., Sb.: Vw.: s. *st—tlo- 
*st»to-, idg., Sb.: Vw.: s. *st—to- 
*steu- (1), *teu- (1), idg., V.: nhd. stoÔen, schlagen; ne. thrust (V.), hit (V.); RB.: 
Pokorny 1032 (1773/245), ind., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *steug-, 
*steuk-, *steud-, *steup-, *steub-, *t■en•h- (?); W.: gr. stuge‹n (stygein), V., hassen, 
verabscheuen; W.: s. gr. stÚpoj (st½pos), M., Stock, Stiel; W.: s. gr. stufel…zein 
(styphelÚzein), V., stoÔen, treiben, schlagen, misshandeln; W.: s. gr. stufelÒj 
(styphel†s), Adj., dicht, hart, derb, rauh, streng, hart; W.: s. gr. tÚptein (t½ptein), V., 
schlagen; vgl. gr. tÚpoj (t½pos), Schlag, StoÔ, Bild; lat. typus, M., Figur, Bild, 
regelm⌂Ôige Wiederkehr; nhd. Type, F., Type, Letter; W.: s. gr. tunnÒj (tynn†s), Adj., 
klein, gering; W.: s. gr. tÚkoj (t½kos), N., Hauwerkzeug, Hammer, Streitaxt; W.: vgl. 
gr. tuk£nh (tykÃnÅ), F., Dreschvorrichtung; W.: vgl. gr. tuk…zein (tykÚzein), V., Steine 
behauen, Steine bearbeiten; W.: vgl. gr. TudeÚj (Tydeºs), M.=PN, Tydeus (einer der 
sieben gegen Theben); W.: ? gr. stÚgoj (st½gos), N., Schauer, Abscheu, Hass; W.: ? 
gr. stÚx (st½x), F.?, durchdringender Frost, K⌂lte; W.: s. lat. studÅre, V., sich 
bem•hen, eifrig betreiben; ae. stu-d-d-ian, sw. V. (1?), sehen nach, sorgen f•r; W.: s. 
lat. studÅre, V., sich bem•hen, eifrig betreiben; afries. stŒ-d-er-ia 1 und h⌂ufiger?, sw. 
V. (2), studieren; W.: s. lat. studÅre, V., sich bem•hen, eifrig betreiben; mnd. 
studÅren, V., studieren; an. stud-er-a, sw. V., studieren; W.: vgl. lat. studium, N., 
innerer Trieb und Drang, eifriges Streben, Bestrebung, Eifer, Neigung; W.: s. lat. 
stupÅre, V., bet⌂ubt sein (V.), erstarrt sein (V.), lahm sein (V.); W.: vgl. lat. stuprum, 
N., Schande, Sch⌂ndung, Hurerei, Buhlerin; W.: vgl. lat. stupendus, Adj., erstaunlich, 
staunenswert; W.: s. lat. tundere, V., stoÔen, schlagen, h⌂mmern, zerstoÔen, 
zerstampfen; W.: vgl. lat. tudÅs, F., Schlegel, Hammer; W.: vgl. lat. tussis, F., Husten; 
W.: ? vgl. lat. titub—re, V., wanken, taumeln, nicht feststehen, stammeln, stocken; W.: 
s. germ. *steupa-, *steupaz, Adj., gestutzt, verwaist, Stief...; ae. stÕo-p- (2), Pr⌂f., 
Stief...; W.: s. germ. *steupa-, *steupaz, Adj., gestutzt, verwaist, Stief...; afries. *sti—-p-, 
Pr⌂f., Stief...; W.: s. germ. *steupa-, *steupaz, Adj., gestutzt, verwaist, Stief...; an. 
*stjŒ-p-, st–-f, st–-k, Adj., stief...; W.: s. germ. *steupa-, *steupaz, Adj., gestutzt, 
verwaist, Stief...; ahd. stiufen* 1, sw. V. (1a), verwaist machen, berauben; W.: s. germ. 
*steupa-, *steupaz, Adj., gestutzt, verwaist, Stief...; ahd. stiofi* 1, F.?, Stiefverwandte; 
W.: s. germ. *steupa-, *steupaz, Adj., gestutzt, verwaist, Stief...; ahd. stioffater 39, st. 
M. (er), Stiefvater; mhd. stiefvater, M., Stiefvater; nhd. Stiefvater, M., Stiefvater, nicht 
le0iblicher durch eine sp⌂tere Heirat der Mutter erworbener Vater, DW 18, 2814; W.: 
s. germ. *steupa-, *steupaz, Adj., gestutzt, verwaist, Stief...; ahd. stiofkind* 3, st. N. 
(a), Stiefkind; mhd. stiefkind, N., Stiefkind; nhd. Stiefkind, N., Stiefkind, DW 18, 
2802; W.: s. germ. *steupa-, *steupaz, Adj., gestutzt, verwaist, Stief...; ahd. stiofmuoter 
25, st. F. (er), Stiefmutter; mhd. stiefmuoter, F., Stiefmutter; nhd. Stiefmutter, F., 
Stiefmutter, DW 18, 2804; W.: s. germ. *steupjan, sw. V., berauben; ae. *stÚe-p-an (2), 
*stÅ-p-an (2), sw. V. (1), rauben; W.: s. germ. *stŒpan, st. V., emporstehen; an. stŒ-p-
a, sw. V., aufrecht stehen, emporragen; W.: s. germ. *stŒpÌ, st. F. (Ì), Pfahl; vgl. 
afries. stŒ-p-e 6, st. F. (Ì), Staupe (F.) (1), Z•chtigung; W.: vgl. germ. *stupala-, 
*stupalaz, Adj., holprig; an. sto-p-alt, Adj., verkehrt, schief; W.: s. germ. *stŒba-, 
*stŒbaz, st. M. (a), Stumpf; an. stŒ-f-r, st. M. (a), Stumpf, St•ck, Penis, Versart; W.: s. 
germ. *stŒba-, *stŒbaz, st. M. (a), Stumpf; ae. sto-f-n, st. M. (a), st. F. (Ì), Stamm, 
Zweig, Sch–ssling; W.: vgl. germ. *stubba-, *stubbaz, st. M. (a), Stumpf; an. stu-b-b-r, 
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st. M. (a), Baumstumpf; W.: vgl. germ. *stubba-, *stubbaz, st. M. (a), Stumpf; ae. sty-
b-b, stu-b-b, st. M. (a), Stumpf; W.: vgl. germ. *stubba-, *stubbaz, st. M. (a), Stumpf; 
afries. ste-b-li-th 1, ste-b-b-e-lith, st. N. (a), Stummelglied, verst•mmeltes Glied; W.: 
germ. *stenkwan, *stinkwan, st. V., stoÔen; got. sti-g-q-an 1, st. V. (3,1), stoÔen, zu-
sammenstoÔen; W.: germ. *stenkwan, *stinkwan, st. V., stinken, anstoÔen; an. stfi-k-k-
va (1), st. V. (3a), springen, bersten, spritzen, fliehen; W.: germ. *stenkwan, 
*stinkwan, st. V., stinken, anstoÔen; ae. sti-n-c-an (1), st. V. (3a), stinken, riechen, 
duften; W.: germ. *stenkwan, *stinkwan, st. V., stinken, anstoÔen; ae. sti-n-c-an (2), st. 
V. (3a), aufwirbeln, sich erheben; W.: germ. *stenkwan, *stinkwan, st. V., stinken; 
anfrk. sti-n-k-an* 1, st. V. (3a), stinken, duften; W.: s. germ. *gastenkwan, st. V., 
stoÔen; got. ga-sti-g-g-q-an* 2, st. V. (3,1), anstoÔen; W.: s. germ. *stankwjan, sw. V., 
besprengen, stinken machen; ae. st´-n-c-an, sw. V. (1), zerstreuen; W.: s. germ. 
*stankwjan, sw. V., besprengen, stinken machen; ahd. stenken* 11, sw. V. (1a), r⌂u-
chern, duften; mhd. stenken, sw. V., stinken machen; nhd. (⌂lt.-dial.) stenken, sw. V., 
Gestank erregen, DW 18, 2368; W.: s. germ. *stunkÌn, sw. V., stinken; vgl. as. 
s-tu-nk* 1, st. M. (a?, i?), Gestank, Geruch; W.: vgl. germ. *stankwa-, *stankwaz, st. 
M. (a), Gestank, Duft, Geruch; an. stÞ-k-k-r (1), st. M. (a), pl–tzliche Bewegung, 
Schrecken; W.: vgl. germ. *stankwa-, *stankwaz, st. M. (a), Gestank, Duft, Geruch; 
anfrk. *sta-n-k?, st. M. (a?, i?), Geruch, Gestank; W.: vgl. germ. *stankwa-, 
*stankwaz, st. M. (a), Gestank, Duft, Geruch; as. s-ta-n-k 2, st. M. (a?, i?), Gestank, 
Geruch; W.: vgl. germ. *stankwa-, *stankwaz, st. M. (a), Gestank, Duft, Geruch; ahd. 
stank* 41, stanc*, st. M. (a?, i?), Geruch, Duft, Gestank; mhd. stanc, st. M., 
Geruchssinn, Wohlgeruch, Gestank; nhd. Stank, M., •bler Geruch, DW 17, 822; W.: 
vgl. germ. *stankwi-, *stankwiz?, st. M. (i), Gestank, Duft, Geruch; ae. st´-n-c, st. M. 
(i), Duft, Geruch, Gestank; W.: vgl. germ. *stankwi-, *stankwiz, st. M. (i), Gestank, 
Duft, Geruch; ae. sta-n-c, Sb., Bespritzung; W.: vgl. germ. *stunkwi-, *stunkwiz, st. M. 
(i), AnstoÔ, Geruch?; got. *stu-g-g-s, st. M. (i), Stich, StoÔ; W.: vgl. germ. *stunkwi-, 
*stunkwiz, st. M. (i), AnstoÔ, Geruch?; got. *stu-g-g-jan, sw. V. (1), stechen, stoÔen; 
W.: vgl. germ. *stunkwa-, *stunkwam?, st. N. (a), AnstoÔ?; ahd. stungnissó* 1, st. F. 
(ó), Reue, Zerknirschung; W.: vgl. germ. *stankwa-, *stankwaz, Adj., springend; an. 
stÞ-k-k-r (2), Adj., spr–de, glatt, eilig; W.: germ. *stautan, st. V., stoÔen; got. 
stau-t-an* 2, red. V. (2), stoÔen; W.: germ. *stautan, st. V., stoÔen; afries. stõ-t-a 52, 
st. V. (7)=red. (V.), sw. V. (1), stoÔen; W.: germ. *stautan, st. V., stoÔen; anfrk. *stÌ-
t-an?, st. V. (7)=red. V., stoÔen; W.: germ. *stautan, st. V., stoÔen; as. s-t‡-t-an* 1, 
red. V. (3b), stoÔen; W.: germ. *stautan, st. V., stoÔen; ahd. stÌzan 67, red. V., 
stoÔen, treiben, umstoÔen; mhd. stÌzen, red. V., bewegen, forttreiben; nhd. stoÔen, st. 
V., stoÔen, mit Anprall treffen, DW 19, 487; W.: s. germ. *testautan, st. V., 
zerstoÔen, zerst–ren; afries. to-stõ-t-a 4, st. V. (7)=red. (V.), sw. V. (1), zerstoÔen; W.: 
s. germ. *testautan, st. V., zerstoÔen, zerst–ren; as. te-s-t‡-t-an* 1, red. V. (3b), 
zerstoÔen; W.: s. germ. *testautan, st. V., zerstoÔen, zerst–ren; ahd. zistÌzan* 7, 
zirstÌzan*, red. V., umstoÔen, verstoÔen, zerst–ren; mhd. zerstÌzen, red. V., zerstoÔen; 
nhd. zerstoÔen, st. V., zerstoÔen, DW 31, 781; W.: s. germ. *stautjan, sw. V., stoÔen; 
an. stey-t-a, sw. V. (1), stoÔen, werfen; W.: s. germ. *stautÌn, sw. V., stoÔen; an. stau-
t-a, sw. V. (2), stoÔen; W.: s. germ. *stautÌn, sw. V., stoÔen; ahd. stÌzÌn* 5, sw. V. 
(2), stoÔen, ersch•ttern; s. nhd. stoÔen, st. V., mit Anprall treffen, stoÔen, DW 19, 
487; W.: s. germ. *stauti-, *stautiz, st. M. (i), StoÔ; an. stey-t-r, st. M. (a?, i?), StoÔ; 
W.: s. germ. *stauti-, *stautiz, st. M. (i), StoÔ; afries. stõ-t 2, st. M. (a?, i?), StoÔ; W.: 
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s. germ. *stauti-, *stautiz, st. M. (i), StoÔ; vgl. afries. *stow?, Sb., StoÔ; W.: s. germ. 
*stauti-, *stautiz, st. M. (i), StoÔ; ahd. stÌz 13, st. M. (a?, i?), StoÔ, Schlag; mhd. stÌz, 
st. M., Stich, StoÔ; nhd. StoÔ, M., StoÔ, Stich, Schlag, DW 10, 448; W.: s. germ. 
*steuta-, *steutaz, st. M. (a), Gestutztes, SteiÔ; an. stŒ-t-r, st. M. (a), junger Ochse, 
Horn, Stumpf; W.: s. germ. *steuta-, *steutaz, st. M. (a), Gestutztes, SteiÔ; ahd. stiuz 
4, st. M. (a?, i?), SteiÔ; s. mhd. stiuz, st. N., SteiÔ; nhd. SteiÔ, M., SteiÔ, der Hintere, 
DW 18, 2164; W.: s. germ. *staupa-, *staupaz, st. M. (a), Vertiefung, Erhebung, 
Becher; ae. stÕa-p (2), st. M. (a), Becher; W.: s. germ. *staupa-, *staupaz, st. M. (a), 
Vertiefung, Erhebung, Becher; ae. sto-p-p-a, sw. M. (n), Eimer; W.: s. germ. *staupa-, 
*staupaz, st. M. (a), Vertiefung, Erhebung, Becher; as. s-tÌ-p* 1, st. M. (a), Becher; 
W.: s. germ. *staupa-, *staupaz, st. M. (a), Vertiefung, Erhebung, Becher; ahd. stouf 
64, st. M. (a), Kelch, Becher, Trinkgef⌂Ô; mhd. stouf, st. M., Becher ohne FuÔ; nhd. 
Stauf, M., Stauf, Becher, DW 17, 1169; W.: s. germ. *staupa-, *staupaz, st. M. (a), 
Vertiefung, Erhebung, Becher; lat.-ahd. staupa 1 und h⌂ufiger?, F., Becher; W.: s. 
germ. *staupa-, *staupam, st. N. (a), Vertiefung, Erhebung, Becher; an. stau-p, st. N. 
(a), Loch in einem Weg, Becher, Metallklumpen; W.: s. germ. *staupa-, *staupaz, 
Adj., steil, hoch, aufragend; ae. stÕa-p (1), Adj., steil, hoch, hervorragend, tief; W.: s. 
germ. *staupa-, *staupaz, Adj., steil, hoch, aufragend; afries. stã-p 1, Adj., hoch, 
aufragend; W.: s. germ. *staupa-, *staupaz, Adj., steil, hoch, aufragend; ahd. stoufi* 1, 
Adj., steil, absch•ssig; W.: s. germ. *staupjan, V., neigen machen, st•rzen; an. stey-p-
a, sw. V. (1), st•rzen, schleudern, ausgieÔen; W.: s. germ. *staupjan, V., neigen 
machen, st•rzen; ae. stŒ-p-ian, sw. V. (1), sich beugen; W.: s. germ. *staupjan, V., 
neigen machen, st•rzen; afries. stõ-p-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), helfen; W.: s. 
germ. *stÌmÌ-, *stÌmÌn, *stÌma-, *stÌman, sw. M. (n), Grundlage; got. stÌ-m-a* 2, 
sw. M. (n), Wesen, Gegenstand, Zuversicht, Erwartung, Grundlage, Stoff; W.: s. germ. 
*stÌmÌ-, *stÌmÌn, *stÌma-, *stÌman, sw. M. (n), Grundlage; an. sto-f-n, st. N. (a), 
Stumpf, Klotz , Grundlage; W.: s. germ. *stuk-, V., steif sein (V.), stoÔen, stauchen; 
ahd. samanstokken* 1, samanstocken*, sw. V. (1a), zerstoÔen, zusammenstoÔen; W.: 
vgl. germ. *stukka-, *stukkaz, Adj., steif; vgl. afries. stã-k (1) 2, st‡-k, Adj., steif; W.: 
vgl. germ. *stŒkÌ-, *stŒkÌn, sw. F. (n), Hervorstehendes, ármel; an. stŒk-a, sw. F. (n), 
langer Ober⌂rmel, Anbau; W.: vgl. germ. *stŒkÌ-, *stŒkÌn, sw. F. (n), 
Hervorstehendes, ármel; ae. *sto-c (2), Sb., ármel, Stauche; W.: vgl. germ. *stŒkÌ-. 
*stŒkÌn, sw. F. (n), Hervorstehendes, ármel; ahd. stŒhha* 7, stŒcha, sw. F. (n), 
ármel, Stauche, weiter ármel; mhd. stŒche, sw. F., sw. M., der weite, herabh⌂ngende 
ármel an Frauenkleidern; W.: vgl. germ. *stukka-, *stukkaz, st. M. (a), Stock, 
Stumpf; an. sto-k-k-r, st. M. (a), Stock, Balken; W.: vgl. germ. *stukka-, *stukkaz, st. 
M. (a), Stock, Stumpf; ae. stŒ-c, Sb., Haufe, Haufen; W.: vgl. germ. *stukka-, 
*stukkaz, st. M. (a), Stock, Stumpf; afries. sto-k-k 12, sto-k, st. M. (a), Stock, Stab; 
W.: vgl. germ. *stukka-, *stukkaz, st. M. (a), Stock, Stumpf; afries. ste-k-k (2) 1 und 
h⌂ufiger?, ste-k (3), st. M. (a), Stock, Stecken (M.); W.: vgl. germ. *stukka-, *stukkaz, 
st. M. (a), Stock, Stumpf; afries. stã-k (2) 2, stã-k-e, st. M. (a), Umhang; W.: vgl. 
germ. *stukka-, *stukkaz, st. M. (a), Stock, Stumpf; as. s-to-k 6, s-to-k-k*, st. M. (a), 
Stock, St⌂ngel, Stengel; W.: vgl. germ. *stukka-, *stukkaz, st. M. (a), Stock, Stumpf; 
ahd. stok 75, stoc, st. M. (a), Stock, Stumpf, Block um die F•Ôe der Gefangenen; 
mhd. stoc, st. M., Stock, Kn•ttel, Holzklotz; nhd. Stock, M., Baumstumpf, Stock, DW 
19, 10; W.: vgl. germ. *stukkja-, *stukkjam, st. N. (a), Stumpf, St•ck; an. sty-k-k-i, st. 
N. (ja), St•ck; W.: vgl. germ. *stukkja-, *stukkjam, st. N. (a), Stumpf, St•ck; ae. sty-c-
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c-e, sti-c-c-e (2), st. N. (ja), St•ck, Teil, kurze Zeit; W.: vgl. germ. *stukkja-, 
*stukkjam, st. N. (a), Stumpf, St•ck; ae. sto-c-c, st. N. (a), Stock, Stamm, Stumpf, 
Block; W.: vgl. germ. *stukkja-, *stukkjam, st. N. (a), Stumpf, St•ck; afries. ste-k-k 
(1) 1 und h⌂ufiger?, st. N. (a), St•ck; W.: vgl. germ. *stukkja-, *stukkjam, st. N. (a), 
Stumpf, St•ck; as. s-tu-k-k-i* 2, st. N. (ja), St•ck; W.: vgl. germ. *stukkja-, *stukkjam, 
st. N. (a), Stumpf, St•ck; ahd. stukki 52, stucki, st. N. (ja), St•ck, Teil, Abstand; mhd. 
st•cke, st. N., St•ck; nhd. St•ck, N., St•ck, Fragment, DW 20, 197; W.: vgl. germ. 
*stunta-, *stuntaz, Adj., kurz, knapp, dumm; an. stu-t-t-r, Adj., kurz, unfreundlich; W.: 
vgl. germ. *stunta-, *stuntaz, Adj., kurz, knapp, dumm; ae. stu-n-t, Adj., dumm, 
t–richt, einf⌂ltig; W.: vgl. germ. *stunta-, *stuntaz, Adj., kurz, knapp, dumm; ae. sti-n-
t, st. M. (a?), Sandpfeifer; W.: vgl. germ. *stuntskapi-, *stuntskapiz, st. M. (i), Torheit; 
ae. stu-n-t-scip-e, stu-n-t-sciep-e, st. M. (i), Verr•cktheit, Torheit; W.: vgl. germ. 
*stuntjan, sw. V., dumm machen, abk•rzen; an. sty-t-t-a, sw. V. (1), k•rzen; W.: vgl. 
germ. *stuntjan, sw. V., dumm machen, abk•rzen; ae. sty-n-t-an, sw. V. (1), bet⌂uben, 
aufhalten, dumm machen; W.: vgl. germ. *¶uk-, V., stoÔen?; an. ¶o-k-a (2), sw. V., 
bewegen, r•cken, weichen (V.) (2); W.: vgl. germ. *¶uk-, V., stoÔen?; ae. ¶o-c-er-ian, 
sw. V. (2), umherlaufen; W.: vgl. germ. *¶uk-, V., stoÔen?; ahd. tokkÌn* 1, tockÌn*, 
sw. V. (2), aneinanderstoÔen; W.: vgl. germ. *¶unga-, *¶ungaz, *¶ungu-, *¶unguz, 
Adj., schwer; an. ¶un-g-r, Adj., schwer; W.: vgl. germ. *¶ungu-, *¶unguz, *¶unga-, 
*¶ungaz, Adj., schwer; lang. thungo 1, sw. M.?, Gewichtiger; W.: vgl. germ. *¶ungjan, 
sw. V., bedr•cken, belasten; an. ¶yn-g-ja (1), sw. V. (1), bedr•cken, belasten, plagen; 
W.: vgl. germ. *¶ungÌn, sw. V., beladen, schwer machen; an. ¶un-g-a, ae., sw. V. (2), 
beladen; W.: vgl. germ. *¶ungÌ-, *¶ungÌn, *¶unga-, *¶ungan, sw. M. (n), Gewicht 
(N.) (1), Last, árger; an. ¶un-g-i, ae., sw. M. (n), Gewicht (N.) (1), Schwere, Last; 
W.: vgl. germ. *¶ungi¶Ì, *¶unge¶Ì, st. F. (Ì), Beeintr⌂chtigung; an. ¶yn-g-¨, st. F. 
(Ì), Beschwerde, Krankheit; W.: vgl. germ. *tweitan, st. V., spalten; ae. ¶wó-t-an, st. 
V. (1), schneiden, abschneiden 
*steu- (2)?, idg., V.: nhd. preisen; ne. praise (V.) aloud; RB.: Pokorny 1035 
(1774/246), ind., iran., gr.; W.: gr. steÚein? (steºein), V., sich r•hmen, prahlend 
versprechen 
*steu-, idg., V.: nhd. stehen, stellen; ne. stand (V.); RB.: Pokorny 1004; Hw.: s. *st—- 
*steu-, *ste■»-, idg., Adj.: nhd. fest, dick, breit; ne. firm (Adj.); RB.: Pokorny 1009; 
Hw.: s. *st—-; E.: s. *st—-; W.: s. germ. *steurjan, sw. V., steuern, festsetzen; got. 
stiu-r-jan 2, sw. V. (1), aufstellen, geltend machen, feststellen (, Lehmann S149); W.: 
s. germ. *steurjan, sw. V., steuern, festsetzen; an. st–-r-a, sw. V. (1), steuern, regieren, 
besitzen; W.: s. germ. *steurjan, sw. V., steuern, festsetzen; ae. stÚe-r-an, stó-r-an, st–-r-
an, stÚo-r-an, stÅ-r-an, stÕo-r-an, sw. V. (1), steuern, lenken, f•hren; W.: s. germ. 
*steurjan, sw. V., steuern, festsetzen; afries. stiÌ-r-a 5, stiŒ-r-a, sw. V. (1), steuern, 
wehren, hindern; W.: s. germ. *steurjan, sw. V., steuern, festsetzen; vgl. afries. sti—-r-
n-e 4, stiÌ-r-n-e, F., Steuerruder; W.: s. germ. *steurjan, sw. V., steuern, festsetzen; 
vgl. as. *stio-r?, st. N. (a?), Steuer (N.); W.: s. germ. *steurjan, sw. V., steuern, 
st•tzen; ahd. stiuren* 35, sw. V. (1a), lenken, leiten, steuern; mhd. stiuren, sw. V., 
sch•tzen, lenken; nhd. steuern, sw. V., steuern, st•tzen, helfen, DW 18, 2639; W.: vgl. 
germ. *stŒra-, *stŒraz, Adj., steif, stark; ahd. stŒr* 1, Adj., stark, groÔ; nhd. stur, 
Adj., stur, starr, steif, stattlich, DW 20, 572 
*steub-, *teub-, *steubh-, *teubh-, idg., V., Sb.: nhd. stoÔen, schlagen, Stock, Stumpf; 
ne. thrust (V.), hit (V.); RB.: Pokorny 1034; Hw.: s. *steu- (1), *steup-; E.: s. *steu- 
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(1); W.: germ. *staupa-, *staupaz, st. M. (a), Vertiefung, Erhebung, Becher; ae. stÕa-p 
(2), st. M. (a), Becher; W.: germ. *staupa-, *staupaz, st. M. (a), Vertiefung, Erhebung, 
Becher; ae. sto-p-p-a, sw. M. (n), Eimer; W.: germ. *staupa-, *staupaz, st. M. (a), 
Vertiefung, Erhebung, Becher; as. s-tÌ-p* 1, st. M. (a), Becher; W.: germ. *staupa-, 
*staupaz, st. M. (a), Vertiefung, Erhebung, Becher; ahd. stouf 64, st. M. (a), Kelch, 
Becher, Trinkgef⌂Ô; mhd. stouf, st. M., Becher ohne FuÔ; nhd. Stauf, M., Stauf, 
Becher, DW 17, 1169; W.: germ. *staupa-, *staupaz, st. M. (a), Vertiefung, Erhebung, 
Becher; lat.-ahd. staupa 1 und h⌂ufiger?, F., Becher; W.: germ. *staupa-, *staupam, st. 
N. (a), Vertiefung, Erhebung, Becher; an. stau-p, st. N. (a), Loch in einem Weg, 
Becher, Metallklumpen; W.: s. germ. *staupa-, *staupaz, Adj., steil, hoch, aufragend; 
ae. stÕa-p (1), Adj., steil, hoch, hervorragend; W.: s. germ. *staupa-, *staupaz, Adj., 
steil, hoch, aufragend; afries. stã-p 1, Adj., hoch, aufragend; W.: s. germ. *staupa-, 
*staupaz, Adj., steil, hoch, aufragend; ahd. stoufi* 1, Adj., steil, absch•ssig; W.: s. 
germ. *staupjan, V., neigen machen, st•rzen; an. stey-p-a, sw. V. (1), st•rzen, 
schleudern, ausgieÔen; W.: s. germ. *staupjan, V., neigen machen, st•rzen; ae. stŒ-
p-ian, sw. V. (1), sich beugen; W.: s. germ. *staupjan, V., neigen machen, st•rzen; 
afries. stõ-p-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), helfen; W.: s. germ. *stŒpan, st. V., 
emporstehen; an. stŒ-p-a, sw. V., aufrecht stehen, emporragen; W.: s. germ. *stŒpÌ, st. 
F. (Ì), Pfahl; s. afries. stŒ-p-e 6, st. F. (Ì), Staupe (F.) (1), Z•chtigung; W.: vgl. germ. 
*stupala-, *stupalaz, Adj., holprig; an. sto-p-alt, Adj., verkehrt, schief; W.: s. germ. 
*stŒba-, *stŒbaz, st. M. (a), Stumpf; ae. sto-f-n, st. M. (a), st. F. (Ì), Stamm, Zweig, 
Sch–ssling; W.: s. germ. *stŒba-, *stŒbaz, st. M. (a), Stumpf; an. stŒ-f-r, st. M. (a), 
Stumpf, St•ck, Penis; W.: vgl. germ. *stubba-, *stubbaz, st. M. (a), Stumpf; an. stu-b-
b-r, st. M. (a), Baumstumpf; W.: vgl. germ. *stubba-, *stubbaz, st. M. (a), Stumpf; 
afries. ste-b-li-th 1, ste-b-b-e-lith, st. N. (a), Stummelglied, verst•mmeltes Glied 
*steubh-, *teubh-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *steub- 
*steud-, *teud-, idg., V.: nhd. stoÔen, schlagen; ne. thrust (V.), hit (V.); RB.: Pokorny 
1033; Hw.: s. *steu- (1); E.: s. *steu- (1); W.: ? gr. tunnÒj (tynn†s), Adj., klein, 
gering; W.: ? gr. TudeÚj (Tydeºs), M.=PN, Tydeus (einer der Sieben gegen Theben); 
W.: lat. studÅre, V., sich bem•hen, eifrig betreiben; ae. stu-d-d-ian, sw. V. (1?), sehen 
nach, sorgen f•r; W.: lat. studÅre, V., sich bem•hen, eifrig betreiben; afries. stŒ-d-er-ia 
1 und h⌂ufiger?, sw. V. (2), studieren; W.: lat. studÅre, V., sich bem•hen, eifrig 
betreiben; mnd. studÅren, V., studieren; an. stud-er-a, sw. V., studieren; W.: s. lat. 
studium, N., innerer Trieb und Drang, eifriges Streben, Bestrebung, Eifer, Neigung; 
W.: s. lat. tussis, F., Husten; W.: s. lat. tudÅs, F., Schlegel, Hammer; W.: s. lat. 
tundere, V., stoÔen, schlagen, h⌂mmern, zerstoÔen, zerstampfen, h⌂mmern; W.: germ. 
*stautan, st. V., stoÔen; got. stau-t-an* 2, red. V. (2), stoÔen (, Lehmann S140); W.: 
germ. *stautan, st. V., stoÔen; afries. stõ-t-a 52, st. V. (7)=red. (V.), sw. V. (1), 
stoÔen; W.: germ. *stautan, st. V., stoÔen; anfrk. *stÌ-t-an?, st. V. (7)=red. V., stoÔen; 
W.: germ. *stautan, st. V., stoÔen; as. s-t‡-t-an* 1, red. V. (3b), stoÔen; W.: germ. 
*stautan, st. V., stoÔen; ahd. stÌzan 67, red. V., stoÔen, treiben, umstoÔen; mhd. 
stÌzen, red. V., bewegen, forttreiben; nhd. stoÔen, st. V., stoÔen, mit Anprall treffen, 
DW 19, 487; W.: s. germ. *testautan, st. V., zerstoÔen, zerst–ren; afries. to-stõ-t-a 4, 
st. V. (7)=red. (V.), sw. V. (1), zerstoÔen; W.: s. germ. *testautan, st. V., zerstoÔen, 
zerst–ren; as. te-s-t‡-t-an* 1, red. V. (3b), zerstoÔen; W.: s. germ. *testautan, st. V., 
zerstoÔen, zerst–ren; ahd. zistÌzan* 7, zirstÌzan*, red. V., umstoÔen, verstoÔen, 
herabstoÔen; mhd. zerstÌzen, red. V., zerstoÔen; nhd. zerstoÔen, st. V., zerstoÔen, DW 
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31, 781; W.: s. germ. *stautjan, sw. V., stoÔen; an. stey-t-a, sw. V. (1), stoÔen, werfen; 
W.: s. germ. *stautÌn, sw. V., stoÔen; an. stau-t-a, sw. V. (2), stoÔen; W.: s. germ. 
*stautÌn, sw. V., stoÔen; ahd. stÌzÌn* 5, sw. V. (2), stoÔen, ersch•ttern, in Unruhe 
sein (V.); s. nhd. stoÔen, st. V., mit Anprall treffen, stoÔen, DW 19, 487; W.: s. germ. 
*stauti-, *stautiz, st. M. (i), StoÔ; an. stey-t-r, st. M. (a?, i?), StoÔ; W.: s. germ. 
*stauti-, *stautiz, st. M. (i), StoÔ; afries. stõ-t 2, st. M. (a?, i?), StoÔ; W.: s. germ. 
*stauti-, *stautiz, st. M. (i), StoÔ; afries. *stow?, Sb., StoÔ; W.: s. germ. *stauti-, 
*stautiz, st. M. (i), StoÔ; ahd. stÌz 13, st. M. (a?, i?), StoÔ, Schlag; mhd. stÌz, st. M., 
Stich, StoÔ; nhd. StoÔ, M., StoÔ, Stich, Schlag, DW 10, 448; W.: s. germ. *steuta-, 
*steutaz, st. M. (a), Gestutztes, SteiÔ; an. stŒ-t-r, st. M. (a), junger Ochse, Horn, 
Stumpf; W.: s. germ. *steuta-, *steutaz, st. M. (a), Gestutztes, SteiÔ; ahd. stiuz 4, st. 
M. (a?, i?), SteiÔ; s. mhd. stiuz, st. N., SteiÔ; nhd. SteiÔ, M., SteiÔ, der Hintere, DW 
18, 2164; W.: s. germ. *stunta-, *stuntaz, Adj., kurz, knapp, dumm; an. stu-t-t-r, Adj., 
kurz, unfreundlich; W.: s. germ. *stunta-, *stuntaz, Adj., kurz, knapp, dumm; ae. stu-
n-t, Adj., dumm, t–richt, einf⌂ltig; W.: s. germ. *stunta-, *stuntaz, Adj., kurz, knapp, 
dumm; vgl. ae. sti-n-t, st. M. (a?), Sandpfeifer; W.: vgl. germ. *stuntskapi-, 
*stuntskapiz, st. M. (i), Torheit; ae. stu-n-t-scip-e, stu-n-t-sciep-e, st. M. (i), 
Verr•cktheit, Torheit; W.: vgl. germ. *stuntjan, sw. V., dumm machen, abk•rzen; an. 
sty-t-t-a, sw. V. (1), k•rzen; W.: vgl. germ. *stuntjan, sw. V., dumm machen, 
abk•rzen; ae. sty-n-t-an, sw. V. (1), bet⌂uben, aufhalten, dumm machen 
*steug-, *teug-, idg., V.: nhd. stoÔen, schlagen; ne. thrust (V.), hit (V.); RB.: Pokorny 
1032; Hw.: s. *steu- (1); E.: s. *steu- (1); W.: ? gr. stuge‹n (stygein), V., hassen, 
verabscheuen; W.: ? gr. stÚgoj (st½gos), N., Schauer, Abscheu, Hass; W.: ? gr. stÚx 
(st½x), F.?, durchdringender Frost, K⌂lte; W.: germ. *stuk-, V., steif sein (V.), stoÔen, 
stauchen; ahd. samanstokken* 1, samanstocken*, sw. V. (1a), zerstoÔen, zusam-
menstoÔen; W.: germ. *¶uk-, V., stoÔen?; an. ¶o-k-a (2), sw. V., bewegen, r•cken, 
weichen (V.) (2); W.: germ. *¶uk-, V., stoÔen?; s. ae. ¶o-c-er-ian, sw. V. (2), 
umherlaufen; W.: germ. *¶uk-, V., stoÔen?; ahd. tokkÌn* 1, tockÌn*, sw. V. (2), 
aneinanderstoÔen; W.: germ. *stenkwan, *stinkwan, st. V., stoÔen; got. sti-g-q-an 1, st. 
V. (3,1), stoÔen, zusammenstoÔen (, Lehmann S144); W.: germ. *stenkwan, *stinkwan, 
st. V., stinken, anstoÔen; an. stfi-k-k-va (1), st. V. (3a), springen, bersten, spritzen, 
fliehen; W.: germ. *stenkwan, *stinkwan, st. V., stinken, anstoÔen; ae. sti-n-c-an (1), 
st. V. (3a), stinken, riechen, duften; W.: germ. *stenkwan, *stinkwan, st. V., stinken, 
anstoÔen; ae. sti-n-c-an (2), st. V. (3a), aufwirbeln, sich erheben; W.: germ. 
*stenkwan, *stinkwan, st. V., stinken; anfrk. sti-n-k-an* 1, st. V. (3a), stinken, duften; 
W.: s. germ. *stankwjan, sw. V., besprengen, stinken machen; ae. st´-n-c-an, sw. V. 
(1), zerstreuen; W.: s. germ. *stankwjan, sw. V., besprengen, stinken machen; ahd. 
stenken* 11, sw. V. (1a), r⌂uchern, duften; mhd. stenken, sw. V., stinken machen; 
nhd. (⌂lt.-dial.) stenken, sw. V., Gestank erregen, DW 18, 2368; W.: s. germ. 
*stunkÌn, sw. V., stinken; as. s-tu-nk* 1, st. M. (a?, i?), Gestank, Geruch; W.: vgl. 
germ. *stankwa-, *stankwaz, st. M. (a), Gestank, Duft, Geruch; an. stÞ-k-k-r (1), st. 
M. (a), pl–tzliche Bewegung, Schrecken; W.: vgl. germ. *stankwa-, *stankwaz, st. M. 
(a), Gestank, Duft, Geruch; anfrk. *sta-n-k?, st. M. (a?, i?), Geruch, Gestank; W.: vgl. 
germ. *stankwa-, *stankwaz, st. M. (a), Gestank, Duft, Geruch; as. s-ta-n-k 2, st. M. 
(a?, i?), Gestank, Geruch; W.: vgl. germ. *stankwa-, *stankwaz, st. M. (a), Gestank, 
Duft, Geruch; ahd. stank* 41, stanc*, st. M. (a?, i?), Geruch, Duft, Gestank; mhd. 
stanc, st. M., Geruchssinn, Wohlgeruch, Gestank; nhd. Stank, M., •bler Geruch, DW 
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17, 822; W.: vgl. germ. *stankwi-, *stankwiz, st. M. (i), Gestank, Duft, Geruch; ae. 
sta-n-c, Sb., Bespritzung; W.: vgl. germ. *stankwi-, *stankwiz?, st. M. (i), Gestank, 
Duft, Geruch; ae. st´-n-c, st. M. (i), Duft, Geruch, Gestank; W.: vgl. germ. *stunkwi-, 
*stunkwiz, st. M. (i), AnstoÔ, Geruch?; vgl. got. *stu-g-g-s, st. M. (i), Stich, StoÔ; W.: 
vgl. germ. *stunkwi-, *stunkwiz, st. M. (i), AnstoÔ, Geruch?; got. *stu-g-g-jan, sw. V. 
(1), stechen, stoÔen; W.: vgl. germ. *stunkwa-, *stunkwam?, st. N. (a), AnstoÔ?; ahd. 
stungnissó* 1, st. F. (ó), Reue, Zerknirschung; W.: vgl. germ. *stankwa-, *stankwaz, 
Adj., springend; an. stÞ-k-k-r (2), Adj., spr–de, glatt, eilig; W.: s. germ. *stukka-, 
*stukkaz, Adj., steif; afries. stã-k (1) 2, st‡-k, Adj., steif; W.: s. germ. *stukka-, 
*stukkaz, st. M. (a), Stock, Stumpf; an. sto-k-k-r, st. M. (a), Stock, Balken; W.: s. 
germ. *stukka-, *stukkaz, st. M. (a), Stock, Stumpf; ae. stŒ-c, Sb., Haufe, Haufen; W.: 
s. germ. *stukka-, *stukkaz, st. M. (a), Stock, Stumpf; afries. sto-k-k 12, sto-k, st. M. 
(a), Stock, Stab; W.: s. germ. *stukka-, *stukkaz, st. M. (a), Stock, Stumpf; afries. ste-
k-k (2) 1 und h⌂ufiger?, ste-k (3), st. M. (a), Stock, Stecken (M.); W.: s. germ. 
*stukka-, *stukkaz, st. M. (a), Stock, Stumpf; s. afries. stã-k (2) 2, stã-k-e, st. M. (a), 
Umhang; W.: s. germ. *stukka-, *stukkaz, st. M. (a), Stock, Stumpf; as. s-to-k 6, 
s-to-k-k*, st. M. (a), Stock, St⌂ngel, Stengel; W.: s. germ. *stukka-, *stukkaz, st. M. 
(a), Stock, Stumpf; ahd. stok 75, stoc, st. M. (a), Stock, Stumpf, Block um die F•Ôe 
der Gefangenen; mhd. stoc, st. M., Stock, Kn•ttel, Holzklotz; nhd. Stock, M., 
Baumstumpf, Stock, DW 19, 10; W.: vgl. germ. *stukkja-, *stukkjam, st. N. (a), 
Stumpf, St•ck; an. sty-k-k-i, st. N. (ja), St•ck; W.: vgl. germ. *stukkja-, *stukkjam, st. 
N. (a), Stumpf, St•ck; ae. sty-c-c-e, sti-c-c-e (2), st. N. (ja), St•ck, Teil, kurze Zeit, 
kleine M•nze; W.: vgl. germ. *stukkja-, *stukkjam, st. N. (a), Stumpf, St•ck; ae. sto-c-
c, st. N. (a), Stock, Stamm, Stumpf, Block, Klotz, Pfahl, Trompete; W.: vgl. germ. 
*stukkja-, *stukkjam, st. N. (a), Stumpf, St•ck; afries. ste-k-k (1) 1 und h⌂ufiger?, st. 
N. (a), St•ck; W.: vgl. germ. *stukkja-, *stukkjam, st. N. (a), Stumpf, St•ck; as. 
s-tu-k-k-i* 2, st. N. (ja), St•ck; W.: vgl. germ. *stukkja-, *stukkjam, st. N. (a), Stumpf, 
St•ck; ahd. stukki 52, stucki, st. N. (ja), St•ck, Teil, Abstand; mhd. st•cke, st. N., 
St•ck; nhd. St•ck, N., St•ck, Fragment, DW 20, 197; W.: vgl. germ. *stŒkÌ-, *stŒkÌn, 
sw. F. (n), Hervorstehendes, ármel; an. stŒk-a, sw. F. (n), langer Ober⌂rmel, Anbau; 
W.: vgl. germ. *stŒkÌ-, *stŒkÌn, sw. F. (n), Hervorstehendes, ármel; ae. *sto-c (2), 
Sb., ármel, Stauche; W.: vgl. germ. *stŒkÌ-, *stŒkÌn, sw. F. (n), Hervorstehendes, 
ármel; ahd. stŒhha* 7, stŒcha, sw. F. (n), ármel, Stauche, weiter ármel; mhd. stŒche, 
sw. F., sw. M., der weite, herabh⌂ngende ármel an Frauenkleidern 
*steuk-, *teuk-, idg., V.: nhd. stoÔen, schlagen; ne. thrust (V.), hit (V.); RB.: Pokorny 
1032; Hw.: s. *steu- (1); E.: s. *steu- (1); W.: gr. tuk…zein (tykÚzein), V., Steine 
behauen, Steine bearbeiten; W.: s. gr. stufel…zein (styphelÚzein), V., stoÔen, treiben, 
schlagen, misshandeln; W.: s. gr. stÚpoj (st½pos), M., Stock, Stiel; W.: s. gr. stufelÒj 
(styphel†s), Adj., dicht, hart, derb, rauh, streng, hart; W.: s. gr. tÚkoj (t½kos), N., 
Hauwerkzeug, Hammer, Streitaxt; W.: vgl. gr. tuk£nh (tykÃnÅ), F., Dreschvorrichtung 
*steup-, *teup-, idg., V., Sb.: nhd. stoÔen, schlagen, Stock, Stumpf; ne. thrust (V.), hit 
(V.), stick (N.); RB.: Pokorny 1034; Hw.: s. *steu- (1), *steub-; E.: s. *steu- (1); W.: 
gr. tÚptein (t½ptein), V., schlagen; s. gr. tÚpoj (t½pos), Schlag, StoÔ, Bild; lat. typus, 
M., Figur, Bild, regelm⌂Ôige Wiederkehr; nhd. Type, F., Type, Letter; W.: lat. 
stupÅre, V., bet⌂ubt sein (V.), erstarrt sein (V.), lahm sein (V.); W.: s. lat. stuprum, 
N., Schande, Sch⌂ndung, Hurerei, Buhlerin; W.: s. lat. stupendus, Adj., erstaunlich, 
staunenswert; W.: ? vgl. lat. titub—re, V., wanken, taumeln, nicht feststehen, stammeln, 
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stocken; W.: s. germ. *steupa-, *steupaz, Adj., gestutzt, verwaist, Stief...; an. *stjŒ-p-, 
st–-f, st–-k, Adj., Stief...; W.: s. germ. *steupa-, *steupaz, Adj., gestutzt, verwaist, 
Stief...; ae. stÕo-p- (2), Pr⌂f., Stief...; W.: s. germ. *steupa-, *steupaz, Adj., gestutzt, 
verwaist, Stief...; afries. *sti—-p-, ae., Pr⌂f., Stief...; W.: s. germ. *steupa-, *steupaz, 
Adj., gestutzt, verwaist, Stief...; ahd. stiufen* 1, sw. V. (1a), verwaist machen, 
berauben; W.: s. germ. *steupa-, *steupaz, Adj., gestutzt, verwaist, Stief...; ahd. stiofi* 
1, F.?, Stiefverwandte; W.: s. germ. *steupa-, *steupaz, Adj., gestutzt, verwaist, Stief...; 
ahd. stioffater 39, st. M. (er), Stiefvater; mhd. stiefvater, M., Stiefvater; nhd. 
Stiefvater, M., Stiefvater, DW 18, 2814; W.: s. germ. *steupa-, *steupaz, Adj., gestutzt, 
verwaist, Stief...; ahd. stiofkind* 3, st. N. (a), Stiefkind; mhd. stiefkind, N., Stiefkind; 
nhd. Stiefkind, N., Stiefkind, DW 18, 2802; W.: s. germ. *steupa-, *steupaz, Adj., 
gestutzt, verwaist, Stief...; ahd. stiofmuoter 25, st. F. (er), Stiefmutter; mhd. 
stiefmuoter, F., Stiefmutter; nhd. Stiefmutter, F., Stiefmutter, DW 18, 2804; W.: s. 
germ. *steupjan, sw. V., berauben; ae. *stÚe-p-an (2), *stÅ-p-an (2), sw. V. (1), rauben; 
W.: vgl. germ. *stÌmÌ-, *stÌmÌn, *stÌma-, *stÌman, sw. M. (n), Grundlage; got. 
stÌ-m-a* 2, sw. M. (n), Wesen, Gegenstand, Zuversicht (, Lehmann S153); W.: vgl. 
germ. *stÌmÌ-, *stÌmÌn, *stÌma-, *stÌman, sw. M. (n), Grundlage; an. sto-f-n, st. N. 
(a), Stumpf, Klotz , Grundlage 
*steuro-, idg., M.: nhd. Stier; ne. bull (N.) (1); RB.: Pokorny 1004; Hw.: s. *st—-, 
*tauros? (?); E.: s. *st—-; W.: germ. *steura-, *steuraz, st. M. (a), Stier; got. stiu-r* (1) 
4, st. M. (a), Stierkalb (, Lehmann S148); W.: germ. *steura-, *steuraz, st. M. (a), 
Stier; an. ¶jÌ-r-r, st. M. (a), Stier; W.: germ. *steura-, *steuraz, st. M. (a), Stier; ae. 
stÕo-r (1), st. M. (a), Stier; W.: germ. *steura-, *steuraz, st. M. (a), Stier; ae. stie-r-c, 
st. N. (a), Kalb, Sterke?; W.: germ. *steura-, *steuraz, st. M. (a), Stier; anfrk. stie-r* 
1, st. M. (a), Stier; W.: germ. *steura-, *steuraz, st. M. (a), Stier; ahd. stior 17, st. M. 
(a), Stier, Jungstier, Ochse; mhd. stier, st. M., Stier; nhd. Stier, M., Stier, m⌂nnliches 
Rind, DW 18, 2845 
*st»uro-, idg., Adj., Sb.: Vw.: s. *st—uro- 
*ste■»-, idg., V.: nhd. sich verdichten, sich ballen; ne. become thick, coagulate; RB.: 
Pokorny 1035 (1775/247), ind., gr., balt., slaw.; Hw.: s. *st—- (?), *st—i-; E.: s. *st—- (?); 
W.: gr. stÚfein (st½phein), V., zusammenziehen, dicht machen, festmachen; W.: s. gr. 
stufÒj (styph†s), Adj., herb, zusammenziehend; W.: s. gr. stÚph (st½pÅ), F., Werg; 
lat. stuppa, stŒpa, F., Werg; vgl. mlat. stupp—re, V., mit Werg zustopfen; germ. 
*stoppÌn, sw. V., stopfen, schlieÔen?; ae. *sto-p-p-ian, sw. V. (2), stopfen; W.: s. gr. 
stÚph (st½pÅ), F., Werg; lat. stuppa, stŒpa, F., Werg; vgl. mlat. stupp—re, V., mit 
Werg zustopfen; germ. *stoppÌn, sw. V., stopfen, schlieÔen?; afries. sto-p-p-ia 1 und 
h⌂ufiger?, sw. V. (2), stopfen; W.: s. gr. stÚph (st½pÅ), F., Werg; lat. stuppa, stŒpa, 
F., Werg; vgl. mlat. stupp—re, V., mit Werg zustopfen; germ. *stoppÌn, sw. V., 
stopfen, schlieÔen?; mnd. stoppen, V., stopfen; an. sto-p-p-a, sw. V. (1), stopfen; W.: 
s. gr. stÚph (st½pÅ), F., Werg; lat. stuppa, stŒpa, F., Werg; vgl. mlat. stupp—re, V., mit 
Werg zustopfen; germ. *stoppÌn, sw. V., stopfen, schlieÔen?; anfrk. stup-p-en* 1, sw. 
V. (1), stopfen, verstopfen, verschlieÔen; W.: s. gr. stÚph (st½pÅ), F., Werg; lat. 
stuppa, stŒpa, F., Werg; vgl. mlat. stupp—re, V., mit Werg zustopfen; germ. *stoppÌn, 
sw. V., stopfen, schlieÔen?; ahd. stopfÌn* 4, stophÌn*, sw. V. (2), stupfen, stechen, 
anstacheln; mhd. stopfen, sw. V., stechen, stopfen, verstopfen; nhd. stopfen, sw. V., 
stopfen, DW 19, 308; W.: vgl. gr. stuptikÒj (styptik†s), Adj., zusammenziehend, 
verstopfen, verdickend; W.: vgl. gr. stàyij (stypsis), F., Zusammenziehen, Beizen; W.: 
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vgl. gr. stàmma (stymma), N., zusammenziehendes Mittel; W.: ? gr. stuge‹n (stygein), 
V., hassen, verabscheuen; W.: ? gr. stÚgoj (st½gos), N., Schauer, Abscheu, Hass; W.: 
? gr. stÚx (st½x), F.?, durchdringender Frost, K⌂lte 
*ste■»-, idg., Adj.: Vw.: s. *steu- 
*-sti-, idg., Adj.: nhd. stehend; ne. standing (Adj.); RB.: Pokorny 1004; Hw.: s. *st—- 
*stô-, idg., V.: Vw.: s. *st—i- 
*stô-, idg., V.: Vw.: s. *st—i- 
*stôb-, idg., Sb., Adj.: Vw.: s. *stôbh- 
*stôbh-, *stôb-, idg., Sb., Adj.: Vw.: s. *stêibh- 
*stigto-, *tigto-, idg., Adj.: nhd. gestickt; ne. embroidered (Adj.); RB.: Pokorny 1016; 
Hw.: s. *steig-; E.: s. *steig- 
*stigho-, idg., Sb.: Vw.: s. *stoigho- 
*stight—, idg., F.: nhd. Weg; ne. way (N.); RB.: Pokorny 1017; Hw.: s. *steigh-; E.: s. 
*steigh- 
*stôÄ—, idg., F.: nhd. Dichtes; ne. thense (N.); RB.: Pokorny 1010; Hw.: s. *st—i-; E.: s. 
*st—i- 
*stilb-?, idg., V.: Vw.: s. *stilp-? 
*stilo-, idg., Sb.: Vw.: s. *stoilo- 
*stilp-?, *stilb-?, idg., V.: nhd. gl⌂nzen?, schauen?; ne. shine (V.), look (V.); RB.: 
Pokorny 1035 (1776/248), gr., kelt.; W.: gr. st…lbein (stÚlbein), V., gl⌂nzen, leuchten; 
W.: s. gr. st…lbh (stÚlbÅ), F., Glanz; W.: s. gr. stilpnÒj (stÚlpn†s), Adj., gl⌂nzend, 
funkelnd 
*stómo-, idg., Adj.: nhd. dicht; ne. dense; RB.: Pokorny 1010; Hw.: s. *st—i-; E.: s. 
*st—i- 
*stôp-, idg., Sb., Adj.: Vw.: s. *stêibh- 
*stópo-, idg., Adj.: nhd. steif; ne. stiff (Adj.); RB.: Pokorny 1015; Hw.: s. *stêibh-; E.: 
s. *stêibh- 
*stôro-, idg., Adj.: nhd. dicht; ne. dense; RB.: Pokorny 1010; Hw.: s. *st—i-; E.: s. 
*st—i- 
*stÄ—-, idg., V.: Vw.: s. *st—i- 
*stl—to-, idg., Adj.: nhd. breit; ne. broad; RB.: Pokorny 1018; Hw.: s. *stel- (2); E.: s. 
*stel- (2) 
*stelbo-, idg., Sb.: nhd. Pfosten; ne. pole (N.) (1); RB.: Pokorny 1020; Hw.: s. *stel- 
(3), *stelb-; E.: s. *stel- (3) 
*stÂno-, idg., Sb.: nhd. Gestell; ne. frame (N.); RB.: Pokorny 1019; Hw.: s. *stel- (3); 
E.: s. *stel- (3) 
*-sto-, idg., Adj.: nhd. stehend; ne. standing (Adj.); RB.: Pokorny 1004; Hw.: s. *st—-; 
W.: vgl. as. tho-sto 1, sw. M. (n), Dost; W.: vgl. ahd. dost (2) 16, st. M. (a?), Dost; 
nhd. (⌂lt.) Dost, Doste, Dosten, M., Dost, B•schel, DW 2, 1311 
*stoigho-, *stigho-, idg., Sb.: nhd. Weg, Steig; ne. way (N.); RB.: Pokorny 1017; Hw.: 
s. *steigh-; E.: s. *steigh-; W.: germ. *staigÌ, st. F. (Ì), Steig, Weg; got. staig-a* 3, st. 
F. (Ì), Steig, Weg; W.: germ. *staigÌ, st. F. (Ì), Steig, Weg, Pfad; ahd. steiga* 6, st. 
F. (Ì), Steige (F.) (1), Pfad, steiler Weg; mhd. steige, st. F., steile StraÔe; nhd. Steige, 
F., Steige (F.) (1), steil aufsteigender Weg, DW 18, 1868; W.: s. germ. *steigÌ, st. F. 
(Ì), Steig; afries. stóg-e (1) 3, st. F. (Ì), Stiege (F.) (2), zwanzig St•ck; W.: s. germ. 
*steigÌ, st. F. (Ì), Steig; afries. stóg-e (2) 1 und h⌂ufiger?, Sb., Steig, Steg 
*stoilo-, *stilo-, idg., Sb.: nhd. Spitze; ne. point (N.); RB.: Pokorny 1015; Hw.: s. 
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*stei-; E.: s. *stei- 
*stoklo-, idg., Adj.: nhd. fest; ne. firm (Adj.); RB.: Pokorny 1011; Hw.: s. *st—k-; E.: 
s. *st—k- 
*stolgo-, *tolgo-, idg., Sb.: nhd. Stengel, St⌂ngel, Stiel; ne. stalk (N.) (1); RB.: 
Pokorny 1020; Hw.: s. *stel- (3); E.: s. *stel- (3) 
*stombos, idg., Sb.: Vw.: s. *stombhos 
*stombhos, *stombos, idg., Sb.: nhd. Pfosten, Stamm, Busch; ne. pole (N.) (1); RB.: 
Pokorny 1011; Hw.: s. *stebh-; E.: s. *stebh-; W.: germ. *stamna-, *stamnaz, st. M. (a), 
Stamm; as. stamn* 3, st. M. (a), Steven, Stamm; W.: germ. *stamna-, *stamnaz, st. M. 
(a), Stamm; ahd. stam (1) 17, st. M. (a), Stamm; mhd. stam, st. M., Stamm; nhd. 
Stamm, M., Stamm, DW 17, 634 
*stomen-, idg., Sb.: nhd. Mund (M.); ne. mouth (N.); RB.: Pokorny 1035 (1777/249), 
iran., gr., kelt.; W.: gr. stÒma (st†ma), N., Maul, Mund; W.: s. gr. stwmÚllein 
(stÌm½llein), V., gespr⌂chig sein (V.); W.: s. gr. stwmul…a (stÌmylÚa), F., 
Geschw⌂tzigkeit; W.: s. gr. stwmÚloj (stÌm½los), Adj., gutes Mundwerk habend, 
geschw⌂tzig 
*stonos, idg., Sb.: nhd. St–hnen; ne. groan (N.); RB.: Pokorny 1021; Hw.: s. *sten- 
(1); E.: s. *sten- (1) 
*stornos, idg., M.: Vw.: s. *storos 
*storo-, idg., Sb.: nhd. Schicht; ne. layer; RB.: Pokorny 1029; Hw.: s. *ster- (5); E.: s. 
*ster- (5) 
*storos, *stornos, *stËnos?, idg., M.: nhd. Star (M.) (1), Vogel; ne. starling, bird; RB.: 
Pokorny 1036 (1778/250), ital., germ., balt., slaw.?; W.: s. lat. sturnus, M., Star, 
Sprehe; W.: germ. *stara-, *staraz, st. M. (a), Star (M.) (1); ae. stear-n, st. M. (a), 
Seeschwalbe, Star (M.) (1); W.: germ. *starÌ-, *starÌn, *stara-, *staran, sw. M. (n), 
Star (M.) (1); an. star-i, sw. M. (n), Star (M.) (1); W.: germ. *starÌ-, *starÌn, *stara-, 
*staran, sw. M. (n), Star (M.) (1); ae. stür (1), M., Star (M.) (1); W.: germ. *starÌ-, 
*starÌn, *stara-, *staran, sw. M. (n), Star (M.) (1); as. stara 1, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, 
Star (M.) (1); W.: germ. *starÌ-, *starÌn, *stara-, *staran, sw. M. (n), Star (M.) (1); 
ahd. staro 17, sw. M. (n), Star (M.) (1); s. mhd. star, sw. M., Star (M.) (1); s. nhd. 
Star, M., Star (M.) (1), Duden 6, 2477 
*strÅ-, *trÅ-, idg., Adj., Sb., V.: Vw.: s. *ster- (1) 
*strÅ-, idg., V.: Vw.: s. *ster- (5) 
*strÅ-, idg., Sb., V.: Vw.: s. *ster»- 
*streb-, *strebh-, idg., V.: nhd. drehen, winden; ne. turn (V.); RB.: Pokorny 1025; W.: 
gr. stršfein (strÕphein), V., drehen, winden; s. gr. strÒfoj (str†phos), M., gedrehtes 
Band (N.), geflochtenes Band (N.); lat. stroppus, struppus, M., gedrehter Riemen (M.) 
(1); ae. strop-p, st. M. (a), Riemen (M.) (1), Strippe; W.: gr. strobe‹n (strobein), V., 
herumwirbeln, im Kreis herumdrehen, beunruhigen; W.: s. gr. strabÒj (strab†s), Adj., 
verdreht 
*streb-, *treb-, idg., V.: Vw.: s. *strep- 
*strebh-, idg., Adj., Sb., V.: Vw.: s. *sterbh- 
*streg-, *treg-, idg., Adj., Sb., V.: nhd. starr, steif, Stengel, St⌂ngel, stolpern, fallen, 
stolzieren; ne. stiff (Adj.), rigid; RB.: Pokorny 1023; Hw.: s. *ster- (1), *sterg-, *treg-; 
E.: s. *ster- (1); W.: s. germ. *straka-, *strakaz, Adj., strack, straff, gespannt, 
gestreckt; ae. strÜ-c (2), stre-c (2), Adj., stark, streng, heftig; W.: s. germ. 
*strakalóka-, *strakalókaz, Adj., streng; ae. strü-c-lic, Adj., streng, genau; W.: s. germ. 
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*strakkjan, sw. V., strecken; ae. str´-c-c-an, sw. V. (1), strecken, ausbreiten, 
niederwerfen; W.: s. germ. *strakkjan, sw. V., strecken; afries. stre-k-k-a 1, stri-k-k-a, 
sw. V. (1), sich erstrecken; W.: s. germ. *strakkjan, sw. V., strecken; ahd. strekken* 7, 
strecken*, sw. V. (1a), £strecken‹, ausstrecken, hinstrecken; mhd. strecken, sw. V., 
gerade machen, ausdehnen, strecken; nhd. strecken, sw. V., strecken, DW 19, 1100; 
W.: s. germ. *strakkÅn, *strakkÖn, sw. V., strecken; ahd. strakkÅn* 4, strackÅn*, sw. 
V. (3), sich strecken, gespannt sein (V.), gerade verlaufen; mhd. stracken, sw. V., sich 
ausdehnen 
*streg-, *treg-, idg., Sb., V.: Vw.: s. *sterg- 
*strei-, idg., Sb., V.: Vw.: s. *ster»- 
*strêi-, *steri-, idg., Adj.: nhd. starr, steif; ne. stiff (Adj.), rigid; RB.: Pokorny 1026; 
Hw.: s. *ster- (1), *strêibh-, *streig- (2); W.: s. lat. stritt—re, V., schleichen; W.: s. 
germ. *streidan, st. V., streiten, schreiten?, spreizen?; ae. stró-d-an, st. V. (1), 
schreiten; W.: s. germ. *streidan, st. V., streiten, schreiten?, spreizen?; afries. stró-d-a 
5, st. V. (1), streiten; W.: s. germ. *streidan, st. V., streiten, schreiten?, spreizen?; 
anfrk. *stró-d-an?, st. V. (1), streiten; W.: s. germ. *streidan, st. V., streiten, 
schreiten?, spreizen?; as. s-tró-d-an* 1, st. V. (1a), streiten; W.: s. germ. *streidan, st. 
V., streiten, schreiten?, spreizen?; ahd. strótan 74, st. V. (1a), streiten, k⌂mpfen, 
widerstreiten; mhd. stróten, st. V., k⌂mpfen, streiten; nhd. streiten, st. V., streiten, sich 
auseinandersetzen, k⌂mpfen, DW 19, 1343; W.: s. germ. *streidjan, sw. V., streiten; 
an. stri-¨-a (2), sw. V. (1), plagen, Schaden zuf•gen, schaden; W.: s. germ. *streida-, 
streidaz?, st. M. (a), Streit; ae. stró-¶?, st. M. (a), Streit, Kampf; W.: s. germ. 
*streida-, streidaz?, st. M. (a), Streit; ahd. strót 167, st. M. (a), Streit, Zwietracht, 
Emp–rung; mhd. strót, st. M., Streit, Widerstand; nhd. Streit, M., Streit, DW 19, 1310; 
W.: s. germ. *streida-, *streidam, st. N. (a), Streit; an. stri-¨, st. N. (a), Streit, Krieg; 
W.: s. germ. *streida-, *streidam, st. N. (a), Streit; afries. stró-d 56, st. N. (a), Streit, 
Kampf, Uneinigkeit; W.: s. germ. *streida-, *streidaz, Adj., streitend; an. stri-¨-r, Adj., 
hart, stark, schwer; W.: s. germ. *streida-, streidaz?, st. M. (a), Streit; germ. *streida-, 
*streidam, st. N. (a), Streit; as. s-tró-d* 16, st. M. (i), Streit, Eifer; W.: s. germ. 
*streiman?, st. V., widerstehen; ae. stró-m-an, st. V. (1), widerstehen 
*strêibh-, idg., Adj., V.: nhd. starr, steif, streben; ne. stiff (Adj.), rigid, strive (V.); 
RB.: Pokorny 1026; Hw.: s. *ster- (1), *strêi-; E.: s. *ster- (1); W.: s. gr. strifnÒj 
(striphn†s), Adj., hart, fest; W.: s. gr. stšrifoj (stÕriphos), Adj., starr, fest, 
unfruchtbar; W.: germ. *strib-, V., sich anstrengen, streben?; lat.-ahd. stribarium 3, N., 
Steigb•gel; W.: s. germ. *stribÌn, sw. V., sich anstrengen, streben; ahd. streben* 1?, 
sw. V. (1b), streben, eilen, trachten; s. mhd. strŠben, sw. V., bewegen, zappeln, 
ringen; s. nhd. streben, sw. V., streben, sich regen, sich m•hen, k⌂mpfen, DW 19, 
1042 
*streid-, idg., V.: Vw.: s. *streidh- 
*streidh-, *streid-, idg., V.: Vw.: s. *streig- (3) 
*streig- (1), idg., V.: nhd. stehen, stecken, halten; ne. stop (V.); RB.: Pokorny 1036 
(1779/251), ital., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *ster- (1) (?); E.: s. *ster- (1) (?); W.: lat. 
strig—re, V., beim Pfl•gen innehalten, rasten 
*streig- (2), idg., Adj., V., Sb.: nhd. steif, straff, drehen, Strick; ne. stiff (Adj.), rigid, 
rope (N.); RB.: Pokorny 1036 (1780/252), ital., germ.; Hw.: s. *ster- (1), *strêi-; E.: s. 
*ster- (1); W.: lat. stringere, V., anziehen, abziehen, straff anziehen, zusammenziehen; 
W.: ? germ. *strikki-, *strikkiz, st. M. (i), Strick (M.) (1); anfrk. stri-k-k* 4, st. M. 
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(a), Strick (M.) (1), Schlinge; W.: ? germ. *strikki-, *strikkiz, st. M. (i), Strick (M.) 
(1); as. s-tri-k-k-o 3, sw. M. (n), Strick (M.) (1); W.: ? germ. *strikki-, *strikkiz, st. M. 
(i), Strick; ahd. strik 50, stric, st. M. (a?, i?), Strick, Schlinge, Fallstrick; mhd. stric, st. 
M., Band (N.), Strick, Fessel (F.) (1); nhd. Strick, M., Strick, Schlinge, Knoten, DW 
19, 1562; W.: ? germ. *strikkjan, sw. V., stricken, verkn•pfen?; ae. stri-c-ian, sw. V. 
(1), stricken, zusammenkn•pfen, ausbessern; W.: ? germ. *strikkjan, sw. V., 
verkn•pfen?; ahd. strikken* 4, stricken*, sw. V. (1a), £stricken‹, flechten, zu-
sammenschn•ren; mhd. stricken, sw. V., zusammenf•gen, verkn•pfen, stricken; nhd. 
stricken, sw. V., stricken, eine Schlinge kn•pfen, DW 19, 1574 
*streig- (3), *treig-, *streidh-, *streid-, idg., V.: nhd. zischen, schwirren; ne. hiss (V.); 
RB.: Pokorny 1036 (1781/253), gr., ital., toch.; Hw.: s. *strep- (?); W.: gr. tr…zein 
(trÚzein), V., zirpen; lat. triss—re, V., zwitschern (wie eine Schwalbe); W.: s. gr. tr…glh 
(trÚglÅ), F., Seebarbe; W.: s. gr. trismÒj (trism†s), trigmÒj (trigm†s), M., Zirpen, 
Piepen; W.: s. gr. str…x (strÚx), stl…x (stlÚx), F., Eule; W.: s. gr. str…gx (strÚnx), F., 
Eule; W.: lat. stródÅre, V., zischen, schwirren, schrillen, knirschen, knarren, pfeifen; 
W.: s. lat. stertere, V., schnarchen; W.: s. lat. strix, F., Ohreule 
*streig-, idg., Sb., V.: nhd. Strich, streichen; ne. strip (N.), beam (N.); RB.: Pokorny 
1028; Hw.: s. *ster- (4); E.: s. *ster- (4); W.: lat. striga, F., Strich, lange Reihe, 
Schwaden, Zeltplatz, Streifen (M.); W.: s. lat. strigilis, F., Schabeisen, Striegel; W.: s. 
lat. stringere (2), V., abstreifen, streichen, ber•hren; W.: s. lat. stria, F., Riefe, 
Vertiefung, Falte, Streifen (M.), Kannel•re, Steg; W.: germ. *streikan, *strókan, st. V., 
streichen, streifen; got. *strei-k-an, st. V. (1), streichen; W.: germ. *streikan, *strókan, 
st. V., streichen, streifen; an. str–-k-ja, str–-k-v-a, st. V. (1), streichen; W.: germ. 
*streikan, *strókan, st. V., streichen, streifen; ae. stró-c-an, st. V. (1), streichen, 
streicheln, reiben; W.: germ. *streikan, *strókan, st. V., streichen, streifen; afries. stró-
k-a* 2, st. V. (1), streichen; W.: germ. *streikan, *strókan, st. V., streichen, streifen; 
anfrk. *stró-k-k-an?, st. V. (1), streichen; W.: germ. *streikan, *strókan, st. V., 
streichen, streifen; ahd. stróhhan* 10, stróchan*, st. V. (1a), bestreichen, schleifen (V.) 
(1); mhd. stróchen, st. V., gl⌂tten, ordnen; nhd. streichen, st. V., streichen, DW 19, 
1183; W.: s. germ. *straikÌn, sw. V., streicheln; ae. str—-c-ian, sw. V. (2), streichen; 
W.: s. germ. *straikÌn, sw. V., streichen; ahd. streihhÌn* 1, streichÌn*, sw. V. (2), 
streicheln; W.: s. germ. *striki-, *strikiz, st. M. (i), Strich; got. stri-k-s 1, st. M. (i), 
Strich (, Lehmann S156); W.: s. germ. *striki-, *strikiz, st. M. (i), Strich; ae. stri-c-a, 
sw. M. (n), Strich, Zeichen; W.: s. germ. *striki-, *strikiz, st. M. (i), Strich; afries. 
*stri-k-e, st. M. (i), Strich, Gang (M.) (2); W.: s. germ. *straika-, *straikaz, st. M. (a), 
Streich; ae. stró-c, st. N. (a), Aufruhr 
*strek-?, idg., V.: nhd. breiten, streuen; ne. spread (V.) out; RB.: Pokorny 1030; Hw.: 
s. *ster- (5); E.: s. *ster- (5); W.: germ. *stregdan, st. V., streuen, sprengen; ae. stre-g-
d-an, st. V. (3), sw. V., streuen, spritzen, verteilen 
*strÅl—, idg., F.: nhd. Pfeil, Strahl; ne. arrow, beam (N.); RB.: Pokorny 1028; Hw.: s. 
*ster- (4); E.: s. *ster- (4); W.: germ. *strÅlÌ, *strÖlÌ, st. F. (Ì), Strahl; as. str—-l-a* 1, 
st. F. (Ì), £Strahl‹, Pfeil; W.: germ. *strÅlÌ, *strÖlÌ, st. F. (Ì), *strÖlÌ, Strahl; ahd. 
str—la 41, st. F. (Ì), Pfeil, Strahl; mhd. str—le, st. F., sw. F., sw. M., Pfeil, Wetterstrahl, 
Blitz; s. nhd. Strahl, M., Strahl, Pfeil, Blitz, DW 19, 754; W.: germ. *strÅla-, *strÅlaz, 
*strÖla-, *strÖlaz, st. M. (a), Strahl; germ. *strÅlÌ, *strÖlÌ, st. F. (Ì), Strahl; ae. strÖ-l, 
strÅ-l, st. F. (Ì), st. M. (a), Pfeil, Lanze; W.: s. germ. *straljÌ-, *straljÌ, *stralja-, 
*straljan, sw. M. (n), Kamm, Str⌂hle; as. str—-l* 1, st. M. (a?, i?), £Strahl‹, Kamm 
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*stremb-, *stremp-, idg., Adj.: nhd. starr, steif, straff; ne. stiff (Adj.), rigid; RB.: 
Pokorny 1025; Hw.: s. *ster- (1); E.: s. *ster- (1); W.: s. germ. *stremb-, V., straff sein 
(V.); got. *stra-p-p-Ìn, sw. V. (2), straffen 
*stremp-, idg., Adj.: Vw.: s. *stremb- 
*streng-, idg., Adj., Sb., V.: Vw.: s. *strenk- 
*strenk-, *streng-, idg., Adj., Sb., V.: nhd. straff, beengt, Strang, drehen, 
zusammenziehen; ne. tense (Adj.), tight, rope (N.), turn (V.); RB.: Pokorny 1036 
(1782/254), gr., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *ster- (1); E.: s. *ster- (1); W.: s. gr. 
straggÒj (strang†s), Adj., gedreht; W.: s. gr. straggeÚesqai (strangeºesthai), V., sich 
zusammendrehen, hindurchpressen, z–gern; W.: s. gr. straggaloàn (strangalun), V., 
erdrosseln; vgl. lat. strangul—re, V., erw•rgen, erdrosseln, ersticken, w•rgen, qu⌂len; 
W.: s. gr. stragg£lh (strangÃlÅ), F., Strang, Strick (M.) (1), Hinrichtung; W.: s. gr. 
stroggÚloj (strong½los), Adj., rund; W.: germ. *stranga-, *strangaz, *strangja-, 
*strangjaz, Adj., straff, streng, stark, kr⌂ftig; an. stra-ng-r, Adj., heftig, hart, streng; 
W.: germ. *stranga-, *strangaz, *strangja-, *strangjaz, Adj., straff, streng, stark, 
kr⌂ftig; ae. stra-ng, stro-ng, Adj., stark, m⌂chtig, k•hn, tapfer; W.: germ. *stranga-, 
*strangaz, *strangja-, *strangjaz, Adj., straff, streng; afries. *stre-ng, Adj., streng; W.: 
germ. *stranga-, *strangaz, *strangja-, *strangjaz, Adj., straff, streng, stark, kr⌂ftig; as. 
s-tra-ng 6, Adj., stark, m⌂chtig, kraftvoll; W.: germ. *stranga-, *strangaz, *strangja-, 
*strangjaz, Adj., straff, streng, stark, heftig; ahd. strang* (2) 2 und h⌂ufiger?, Adj., 
stark; W.: germ. *stranga-, *strangaz, *strangja-, *strangjaz, Adj., straff, streng, stark, 
heftig; ahd. strengi 23?, Adj., stark, m⌂chtig, groÔ; mhd. strenge, Adj., stark, gewaltig, 
tapfer; nhd. streng, strenge, Adj., Adv., streng, DW 19, 1403; W.: s. germ. 
*strangalóka-, *strangalókaz, Adj., stark, fest; ae. str´-ng-lic, Adj., stark, kr⌂ftig; W.: s. 
germ. *strangalóka-, *strangalókaz, Adj., stark, fest; as. *s-tr´-ng-lók?, Adj., fest; W.: 
germ. *stranga-, *strangaz, st. M. (a), Strang; vgl. got. *stri-gg-a, Sb., Nessel, Riemen 
(M.) (1); W.: s. germ. *stranga-, *strangaz, st. M. (a), Strang; an. stre-ng-r, st. M. (a), 
Strang, Seil, Bogensehne; W.: germ. *stranga-, *strangaz, st. M. (a), Strang; ahd. 
strang* (1) 7, st. M. (a?, i?), Strang, Strick, Seil; mhd. stranc, st. M., Strick, Strang, 
Seil; nhd. Strang, M., Strang, dickes gedrehtes Seil, DW 19, 854; W.: s. germ. 
*strangi-, *strangiz, *strengi-, *strengiz, st. M. (i), Strang; ae. str´-ng (1), st. M. (i), 
Strang, Strick (M.) (1), Leine, Sehne; W.: s. germ. *strangjan, sw. V., straffen, 
strammen; an. ste-ng-ja, sw. V. (1), fest anziehen, dr•cken, festbinden; W.: s. germ. 
*strangjan, sw. V., straffen, strammen; ae. str´-ng-an, sw. V. (1), befestigen; W.: s. 
germ. *strangjan, sw. V., straffen, strammen; afries. stre-nz-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. 
(1), befestigen; W.: s. germ. *strangjan, sw. V., straffen, strammen; ahd. strengen* 1, 
sw. V. (1a), bedr⌂ngen; mhd. strengen, sw. V., verk•rzen, abstumpfen, bedr⌂ngen; 
nhd. strengen, sw. V., stark machen, bedr⌂ngen, sch⌂rfer werden, DW 19, 1460; W.: s. 
germ. *strangÅn, *strangÖn, sw. V., erstarken; ae. stra-ng-ian, stro-ng-ian, sw. V. (2), 
st⌂rken, erstarken; W.: s. germ. *strangÅn, *strangÖn, sw. V., erstarken; ahd. 
strangÅn* 3, sw. V. (3), erstarken, kr⌂ftig werden; nhd. strengen, sw. V., stark 
machen, bedr⌂ngen, sch⌂rfer werden, DW 19, 1459; W.: s. germ. *strangó-, *strangón, 
sw. F. (n), Kraft, St⌂rke; ae. str´-ng-u, str´-ng-o, st. F. (Ì), St⌂rke, Kraft, Geschick; 
W.: s. germ. *strangó-, *strangón, sw. F. (n), Kraft, St⌂rke; as. *s-tr´-ng-i?, st. F. (i), 
Kraft; W.: s. germ. *strangó-, *strangón, sw. F. (n), Kraft, St⌂rke; ahd. strengó*, 
strengón, st. F. (ó), St⌂rke (F.) (1), Kraft, Festigkeit; mhd. strenge, st. F., Strenge, 
H⌂rte; nhd. Strenge, F., Strenge, St⌂rke (F.) (1), Tapferkeit, Bitterkeit, DW 19, 1447; 
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W.: vgl. germ. *strangi¶Ì, *strange¶Ì, st. F. (Ì), Kraft, St⌂rke; vgl. ae. str´-ng-¶, str´-
ng-¶-u, str´-ng-¶-o, st. F. (Ì), St⌂rke, Kraft, Geschick; W.: vgl. germ. *strangi¶Ì, 
*strange¶Ì, st. F. (Ì), Kraft, St⌂rke; ahd. strengila 1, ahd., st. F. (Ì), Druse 
(Pferdekrankheit); W.: vgl. germ. *strunka, Sb., Strunk, Stumpf; as. *strunk?, st. M. 
(a?, i?), Strunk 
*stren©-, *tren©-, idg., Sb., V.: nhd. Mist, besudeln, verwesen (V.) (2); ne. unclear 
liquid, dung (N.); RB.: Pokorny 1031; Hw.: s. *ster- (8), *ster©-; E.: s. *ster- (8); W.: 
germ. *¶ranha-, *¶ranhaz, st. M. (a), Ranzigkeit, F⌂ulnis; germ. *¶ranha-, *¶ranham, 
st. N. (a), Ranzigkeit, F⌂ulnis; ae. ¶rÌ-h (2), Sb., Ranzigkeit; W.: germ. *¶ranhÌ, st. 
F. (Ì), F⌂ulnis; an. *¶r— (2), st. F. (Ì), F⌂ule?, Aufl–sung?; W.: germ. *¶ranha-, 
*¶ranhaz, Adj., faul, ranzig, stinkend; ae. ¶rÌ-h (1), Adj., ranzig 
*strep-, idg., Adj.: nhd. starr, steif, straff; ne. stiff (Adj.), rigid; RB.: Pokorny 1025; 
Hw.: s. *ster- (1), *sterp-; E.: s. *ster- (1) 
*strep-, *trep-, *streb-, *treb-, idg., V.: nhd. l⌂rmen, schreien; ne. make (V.) wild 
noises; RB.: Pokorny 1037 (1783/255), ital., germ.; Hw.: s. *streig- (3) (?); W.: lat. 
strepere, V., l⌂rmen, schreinen, rauschen, toben; s. ahd. stripalÅn* 1, sw. V. (3), 
l⌂rmen 
*streu-, idg., V.: Vw.: s. *steru- 
*streu-, idg., Sb., V.: Vw.: s. *ster»- 
*strêu-, idg., Adj.: nhd. starr, steif; ne. stiff (Adj.), rigid; RB.: Pokorny 1026; Hw.: s. 
*ster- (1), *streubh-, *streudh-, *strêugh-?; E.: s. *ster- (1); W.: s. gr. strufnÒj 
(stryphn†s), Adj., herb, sauer; W.: ? gr. qruÒn (thry†n), N., Binse; W.: s. lat. strŒma, 
F., angeschwollene Dr•sen, dicker Hals 
*streub-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *streubh- 
*streubh-, *streub-, idg., Adj., V.: nhd. starr, steif, str⌂uben; ne. stiff (Adj.), rigid; 
RB.: Pokorny 1027; Hw.: s. *ster- (1), *strêu-; E.: s. *ster- (1); W.: germ. *strub-, V., 
steif sein (V.); ahd. irstrobalÌn* 1, sw. V. (2), sich str⌂uben; W.: germ. *strub-, V., 
steif sein (V.); ahd. strobalÌt* 2, st. M. (a?, i?), Str⌂uben der Haare, Schrecken, 
Grauen, Schauder; W.: germ. *strŒba-, *strŒbaz, Adj., rauh, struppig; as. s-trŒ-f* 2, 
Adj., struppig; W.: germ. *strŒba-, *strŒbaz, Adj., rauh, struppig; ahd. strobal* 1, 
Adj., struppig; mhd. strobel, Adj., struppig; W.: germ. *strŒba-, *strŒbaz, Adj., rauh, 
struppig; ahd. strŒb* 2, Adj., struppig, sich kr⌂uselnd, strubbelig; mhd. strŒp, Adj., 
starrend, struppig, lockig; nhd. (⌂lt.-dial.) strupp, Adj., struppig, DW 20, 143; W.: s. 
germ. *strŒbjan, sw. V., steif sein (V.), str⌂uben; as. s-trŒ-v-ian* 1, sw. V. (1a), 
str⌂uben; W.: s. germ. *strŒbjan, sw. V., steif sein (V.), str⌂uben; ahd. strŒben 7, sw. 
V. (1a), rauh machen, str⌂uben, rauh werden; mhd. strŒben, sw. V., starren, str⌂uben, 
sich widersetzen; nhd. struppen, sw. V., £struppen‹, struppig machen, DW 20, 143; 
W.: s. germ. *strupÌ-, *strupÌn, *strupa-, *strupan, sw. M. (n), øffnung; an. strŒ-p-i, 
sw. M. (n), Kehle (F.) (1), Gurgel 
*streud-, idg., V., Adj.: Vw.: s. *streudh- 
*streudh-, *streud-, idg., V., Adj.: nhd. starr, steif, str⌂uben; ne. stiff (Adj.), rigid; 
RB.: Pokorny 1027; Hw.: s. *ster- (1), *strêu-; E.: s. *ster- (1); W.: germ. *strŒtjan, 
sw. V., starren, strotzen; ae. strŒ-t-ian, sw. V. (1), steif stehen; W.: germ. *strŒtjan, 
sw. V., starren, strotzen; s. ae. *strÕa-t (1), st. M. (a?), st. N. (a?), Dickicht, Geb•sch; 
W.: germ. *strŒta-, *strŒtaz, st. M. (a), Widerstand, StrauÔ (M.) (1); an. strŒ-t-r, st. 
M. (a), Spitze eines Hutes; W.: germ. *strutÌ, st. F. (Ì), Kehle (F.) (1); s. afries. 
*stro-t, Sb., Kehle (F.) (1), Schlund; W.: germ. *¶rŒtan?, st. V., schwellen; an. ¶rŒ-t-
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in-n, Adj., geschwollen; W.: germ. *¶rŒtan?, st. V., schwellen; ae. ¶rŒ-t-ian, sw. V., 
schwellen, strotzen, drohen; W.: s. germ. *¶rutÌ, st. F. (Ì), Kehle (F.) (1); an. ¶rŒ-t-r, 
st. M. (a), Schnauze, Mund (M.)?; W.: s. germ. *¶rutÌ, st. F. (Ì), Kehle (F.) (1); ae. 
¶ro-t-e (2), ¶ro-t-u (2), sw. F. (n), st. F. (Ì), Kehle (F.) (1); W.: s. germ. *¶rutÌ, st. 
F. (Ì), Kehle (F.) (1); ae. ¶ro-t-a, sw. M. (n), Kehle (F.) (1), Strosse; W.: s. germ. 
*¶rutÌ, st. F. (Ì), Kehle (F.) (1); afries. *thro-t, Sb., Kehle (F.) (1); W.: s. germ. 
*¶rutÌ, st. F. (Ì), Kehle (F.) (1); as. s-tro-t-a* 1, sw. F. (n), Speiser–hre, Kehle (F.) 
(1); W.: s. germ. *¶rutÌ, st. F. (Ì), Kehle (F.) (1); ahd. drozza 6, sw. F. (n), Kehle 
(F.) (1), Gurgel, Luftr–hre; mhd. drozze, sw. M., st. F., sw. F., Schlund, Kehle (F.) 
(1); s. nhd. DroÔ, M., F., Schlund, DW 2, 1438 
*streug-, idg., V., Sb.: nhd. streichen, Strich, Streifen (M.); ne. stip (N.), beam (N.); 
RB.: Pokorny 1029; Hw.: s. *ster- (4); E.: s. *ster- (4); W.: gr. streÚgesqai 
(streºgesthai), V., sich qu⌂len, hinschmachten; W.: germ. *streukan, st. V., streichen, 
streifen; an. strjŒ-k-a, st. V. (2), streichen, nehmen, schlagen, eilen; W.: germ. 
*streukan, st. V., streichen, streifen; ae. stro-c-c-ian, sw. V., streichen; W.: germ. 
*struki-, *strukiz, st. N. (i), Strich; an. stryk, st. N. (i), Strich 
*strêug-?, idg., Adj.: Vw.: s. *strêugh-? 
*strêugh-?, *strêug-?, idg., Adj.: nhd. starr, steif, struppig; ne. stiff (Adj.), rigid; RB.: 
Pokorny 1027; Hw.: s. *ster- (1), *strêu-; E.: s. *ster- (1); W.: s. germ. *strŒka, Sb., 
Strauch; ahd. strŒhhÌn* 4, strŒchÌn*, sw. V. (2), strauchen, straucheln, stolpern; mhd. 
strŒchen, sw. V., straucheln, stolpern; nhd. (⌂lt.) strauchen, sw. V., £strauchen‹, stol-
pern, DW 19, 987 
*stËh3t†-, idg., Sb., Adj.: Vw.: s. *stËtos 
*stËmen-, idg., Sb.: Vw.: s. *ster»men- 
*stËnos?, idg., M.: Vw.: s. *storos 
*stroigo-, idg., Sb.: nhd. Strich; ne. strip (N.); RB.: Pokorny 1028; Hw.: s. *ster- (4); 
E.: s. *ster- (4) 
*stËtos, *stËh3t†-, idg., Sb., Adj.: nhd. Ausgebreitetes, ausgebreitet; ne. spread (N.) 
out, spread (Adj.) out; RB.: Pokorny 1029; Hw.: s. *ster- (5); E.: s. *ster- (5) 
*stru-?, idg., Adj.: nhd. alt, greis; ne. old; RB.: Pokorny 1037 (1784/256), kelt., balt., 
slaw. 
*stà-, idg., V.: Vw.: s. *st—u- 
*stàro-, idg., Adj., Sb.: Vw.: s. *st—uro- 
*su-, *sŒ-, idg., Adj.: nhd. wohl, gut, t•chtig; ne. good, well (Adj.); RB.: Pokorny 
1037 (1785/257), ind., iran., gr., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *esus-, *subhago-; W.: 
s. gr. Øgi»j (hygiˇs), Adj., gesund, munter; W.: •ber Germanisch vgl. lat. Sugambrus, 
M., Sugambrer 
*su-, idg., Adj.: Vw.: s. *esus- 
*su-, idg., V.: Vw.: s. *seu- (3) 
*sŒ-, idg., Sb., Adj., V.: Vw.: s. *seu- (1) 
*sŒ-, idg., V.: Vw.: s. *se■»- 
*sŒ-?, idg., V.: Vw.: s. *se■»-? 
*sŒ-, idg., V.: Vw.: s. *sÄŒ- 
*sŒ-, idg., Adj.: Vw.: s. *su- 
*sà-, idg., V.: Vw.: s. *seu- (2) 
*sà-, idg., Adj.: Vw.: s. *se■»- 
*subhago-, idg., Adj.: nhd. begl•ckend; ne. charming (Adj.); RB.: Pokorny 1037; Hw.: 
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s. *su-; E.: s. *su- 
*sàg-, idg., Sb., V.: Vw.: s. *seug- 
*su-gïiÄÅs, idg., Adj.: nhd. wohllebend; ne. well living (Adj.); RB.: Pokorny 468; E.: 
s. *su-, *gïeÄ- (3); W.: gr. Øgi»j (hygiˇs), Adj., gesund, munter 
*suÄºs, idg., M.: Vw.: s. *sŒnºs 
*sàk-, idg., Sb., V.: Vw.: s. *seuk- 
*suko-, idg., Sb., Adj.: nhd. Schwein, schweinern; ne. pig (N.), pig...; RB.: Pokorny 
1038; Hw.: s. *sàs; E.: s. *sàs 
*sukro-, idg., Adj.: nhd. gedreht; ne. turned (Adj.); RB.: Pokorny 914; Hw.: s. *seu- 
(3); E.: s. *seu- (3) 
*sul-, idg., Sb.: Vw.: s. (*s■el-) (3) 
*sŒl-, idg., Sb.: Vw.: s. *s˝■el- 
*sul—-, idg., Sb.: nhd. Saft; ne. juice; RB.: Pokorny 912; Hw.: s. *seu- (1); E.: s. *seu- 
(1) 
*sun-, idg., Sb.: Vw.: s. *s■en- 
*sunk-?, idg., Adj.: Vw.: s. *s■enk-? 
*sunto-?, idg., Adj.: Vw.: s. *s■ento-? 
*sŒnºs, *suÄºs, idg., M.: nhd. Geburt, Sohn; ne. birth, son; RB.: Pokorny 913; Hw.: s. 
*seu- (2); E.: s. *seu- (2); W.: germ. *sunu-, *sunuz, st. M. (u), Sohn; got. su-n-u-s 
298, st. M. (u), Sohn; W.: germ. *sunu-, *sunuz, st. M. (u), Sohn; an. so-n-r, su-n-r, st. 
M. (u), Sohn; W.: germ. *sunu-, *sunuz, st. M. (u), Sohn; ae. su-n-u, st. M. (u), Sohn, 
Gottessohn, Christus, Nachkomme; W.: germ. *sunu-, *sunuz, st. M. (u), Sohn; afries. 
su-n-u 45, su-n-e, so-n-e, so-n, st. M. (u), Sohn; W.: germ. *sunu-, *sunuz, st. M. (u), 
Sohn; s. afries. su-n-der (1) 3, M., Sohn; W.: germ. *sunu-, *sunuz, st. M. (u), Sohn; 
as. su-nu 133, st. M. (u), Sohn; W.: germ. *sunu-, *sunuz, st. M. (u), Sohn; ahd. sunu 
475, sun, st. M. (u, i), Sohn; mhd. sun, st. M., Sohn; nhd. Sohn, M., Sohn, DW 16, 
1419 
*sup-, idg., V.: Vw.: s. *s■ep- (1) 
*sup-, idg., V.: Vw.: s. *s■ep- (2) 
*supnos, idg., Sb.: Vw.: s. *s■epnos 
*sŒro-, *souro-, idg., Adj.: nhd. sauer, salzig, bitter; ne. sour (Adj.), salty, bitter 
(Adj.); RB.: Pokorny 1039 (1787/259), kelt., germ., balt., slaw., toch.?; Hw.: s. *seu- 
(1), *se■»-; E.: s. *seu- (1); W.: vgl. gr. Sur£kousai (SyrÃkusai), F. Pl.=ON, Syrakus; 
W.: germ. *sŒra-, *sŒraz, Adj., sauer, salzig, feucht; an. sŒ-r-r, Adj., sauer, bitter, 
triefend; W.: germ. *sŒra-, *sŒraz, Adj., sauer, salzig, feucht; ae. sŒ-r, Adj., sauer, 
scharf, ges⌂uert; W.: germ. *sŒra-, *sŒraz, Adj., sauer, salzig, feucht; ahd. sŒr* (1) 8, 
Adj., bitter, sauer, scharf; mhd. sŒr, Adj., sauer, herb, scharf, bitter; nhd. sauer, Adj., 
sauer, DW 14, 1861; W.: s. germ. *sŒrnÌn, sw. V., sauer sein (V.); an. sŒ-r-n-a (2), 
sw. V. (2), sauer werden, brennen; W.: s. germ. *sŒrjÌ-, *sŒrjÌn, *sŒrja-, *sŒrjan, sw. 
M. (n), saure Pflanze; as. sŒ-r-io 1, sw. M. (n), Zwiebel; W.: s. germ. *sŒrÌ-, *sŒrÌn, 
sw. F. (n), Sauerampfer; an. sŒ-r-a, sw. F. (n), Sauerampfer; W.: s. germ. *sŒrjÌ-, 
*sŒrjÌn, sw. F. (n), saure Milch; an. s–-r-a, sw. F. (n), saure Milch; W.: s. germ. 
*saura-, *sauraz?, st. M. (a), feuchte Erde, Unreinheit; an. sau-r-r, st. M. (a), 
Schmutz, feuchte Erde 
*sus-, idg., Adj.: Vw.: s. *saus- 
*sŒs-?, idg., V.: nhd. sausen; ne. whistle (V.) (of wind); RB.: Pokorny 1039 
(1788/260), germ., balt., slaw.; W.: germ. *sŒs-, V., sausen; ahd. sŒsen* 16, sw. V. 
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(1a), sausen, summen, knirschen; mhd. sŒsen, sw. V., sausen, brausen; nhd. sausen, 
sw. V., sausen, einen brausenden oder zischenden Ton hervorbringen, DW 14, 1930 
*sŒs-?, idg., M.: nhd. Erzeuger; ne. creator, producer; RB.: Pokorny 1039 (1789/261), 
ind., alb.; Hw.: s. *sŒs—?, *seu- (2); E.: s. *seu- (2) 
*sàs, *su■†s, idg., Sb.: nhd. Schwein, Sau; ne. domestic pig, sow (N.); RB.: Pokorny 
1038 (1786/258), ind., iran., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. 
*suko-, *su■ino-, *seu- (2); E.: s. *seu- (2); W.: gr. sàj (sys), M., F., Schwein, Sau, 
Eber; W.: s. gr. sufeiÒj (syphei†s), sufeÒj (syphe†s), M., Schweinestall; W.: lat. sŒs, 
Sb., Schwein, Sau; W.: germ. *sŒ-, F., Sau; got. *sŒ-s?, F. (kons.), Sau; W.: germ. *sŒ-, 
F., Sau; an. s–-r (1), F., Sau; W.: germ. *sŒ-, F., Sau; ae. sŒ, st. F. (i?), Sau; W.: germ. 
*sŒ-, F., Sau; s. ae. su-g-u, F., Sau; W.: germ. *sŒ-, F., Sau; as. sŒ 2, st. F. (i), Sau; 
W.: germ. *sŒ-, F., Sau; ahd. sŒ 36, st. F. (i), Sau; mhd. sŒ, st. F., Sau; nhd. Sau, F., 
Sau, DW 14, 1843 
*sŒs—?, idg., F.: nhd. Geb⌂rende; ne. bearing (F.); RB.: Pokorny 1039; Hw.: s. *sŒs-?, 
*seu- (2); E.: s. *sŒs-? 
*susko, idg., Adj.: nhd. trocken, d•rr; ne. dry (Adj.); RB.: Pokorny 880; Hw.: s. 
*saus-; E.: s. *saus- 
*sàtus-, idg., Sb.: nhd. Schwangerschaft; ne. pregnancy; RB.: Pokorny 913; Hw.: s. 
*seu- (2); E.: s. *seu- (2) 
*su■Õl-, idg., Sb.: Vw.: s. *s˝■el- 
*su■ino-, idg., Adj., Sb.: nhd. schweinern, Schwein; ne. pig (N.), of pig; RB.: Pokorny 
1038; Hw.: s. *sàs, *seu- (2); E.: s. *sàs; W.: germ. *swóna-, *swónam, st. N. (a), 
Schwein; got. sw-ein* 12, st. N. (a), Schwein; W.: germ. *swóna-, *swónam, st. N. (a), 
Schwein; an. svón, st. N. (a), Schwein; W.: germ. *swóna-, *swónam, st. N. (a), 
Schwein; ae. swó-n, st. N. (a), Schwein, Ferkel, Eber; W.: germ. *swóna-, *swónam, st. 
N. (a), Schwein; afries. swó-n 12, st. N. (a), Schwein; W.: germ. *swóna-, *swónam, st. 
N. (a), Schwein; as. sw-ó-n* 31, st. N. (a), Schwein; W.: germ. *swóna-, *swónam, st. 
N. (a), Schwein; ahd. swón 39?, st. N. (a), Schwein; mhd. swón, st. N., Schwein; nhd. 
Schwein, N., Schwein, DW 15, 2438; W.: s. germ. *swónón, Adj., schweinern; got. 
*sw-ein-s, Adj. (a), Sau- 
*su■†s, idg., Sb.: Vw.: s. *sàs 
*s■—d-, idg., Adj., V.: nhd. s•Ô, sich freuen, gefallen (V.); ne. sweet (Adj.); RB.: 
Pokorny 1039 (1790/262), ind., iran., gr., ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *s■—dºs, 
*s■˝dos-, *s■—don—?, *s■—donom?; W.: gr. ¹dÚj (hÅd½s), ¡dÚj (had½s), Adj., 
angenehm, s•Ô; W.: s. gr. ¼desqai (hˇdesthai), V., sich freuen; W.: s. gr. Âdoj (hÅdos), 
N., Essig; W.: s. gr. ¹don» (hÅdonˇ), F., Vergn•gen, Lust, Reiz; W.: s. gr. ¡nd£nein 
(handÃnein), V., gefallen (V.), angenehm sein (V.); W.: s. gr. ¤dhma (hÃdÅma), F.?, 
Beschluss; W.: vgl. gr. ¥smenoj (Ãsmenos) (2), Adj., erfreut, freudig, froh, gern; W.: 
vgl. gr. melihd»j (meliÅdˇs), Adj., honigs•Ô; W.: vgl. gr. (ion.) aÙtwd»j (autÌdˇs), 
Adj., anmaÔend, selbstgef⌂llig; W.: lat. su—vis, Adj., lieblich, angenehm, anziehend; 
W.: germ. *swÌtu-, *swÌtuz, *swÌtja-, *swÌtjaz, Adj., s•Ô; got. sŒt-i-s 8, sŒts*, Adj. 
(i/ja)?, Adj. (ja)?, nachgiebig, mild (, Lehmann S169); W.: germ. *swÌtu-, *swÌtuz, 
*swÌtja-, *swÌtjaz, Adj., s•Ô; an. s→t-r, Adj., s•Ô, angenehm, lieb; W.: germ. *swÌtu-, 
*swÌtuz, *swÌtja-, *swÌtjaz, Adj., s•Ô; ae. swòt-e (1), swÅt-e, Adj. (ja), s•Ô, 
angenehm, rein; W.: germ. *swÌtu-, *swÌtuz, *swÌtja-, *swÌtjaz, Adj., s•Ô; ae. swÌt 
(1), Adj., s•Ô; W.: germ. *swÌtu-, *swÌtuz, *swÌtja-, *swÌtjaz, Adj., s•Ô; vgl. ae. 
*swet-lÖc-an, sw. V. (1), sich m⌂sten; W.: germ. *swÌtu-, *swÌtuz, *swÌtja-, *swÌtjaz, 
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Adj., s•Ô; afries. swÅt-e 1, Adj., s•Ô; W.: germ. *swÌtu-, *swÌtuz, *swÌtja-, *swÌtjaz, 
Adj., s•Ô; anfrk. suot-i* (1) 2, swÌt-i* (1), Adj., s•Ô; W.: germ. *swÌtu-, *swÌtuz, 
*swÌtja-, *swÌtjaz, Adj., s•Ô; as. swÌt-i* 7, Adj., s•Ô, angenehm, lieblich; W.: germ. 
*swÌtu-, *swÌtuz, *swÌtja-, *swÌtjaz, Adj., s•Ô; ahd. swuozi* 109, suozi*, Adj., s•Ô, 
angenehm, lieblich; mhd. s•eze, Adj., s•Ô, milde, angenehm; nhd. s•Ô, Adj., Adv., 
s•Ô, DW 20, 1279; W.: germ. *swÌtjan, sw. V., s•Ôen; ae. swòt-an, swÅt-an, sw. V. 
(1), s•Ôen, angenehm machen, vers•Ôen; W.: germ. *swÌtjan, sw. V., s•Ôen; ahd. 
swuozen* 5, suozen*, sw. V. (1a), £s•Ôen‹, s•Ô machen, angenehm machen, erkl⌂ren, 
raten, leicht verst⌂ndlich machen, erl⌂utern, anraten; nhd. s•Ôen, sw. V., s•Ôen, DW 
20, 1330; W.: germ. *swÌtÌ, st. F. (Ì), S•Ôe; an. s→t-a, sw. F. (n), S•Ôe, S•Ôigkeit; 
W.: s. germ. *swÌtó-, *swÌtón, sw. F. (n), S•Ôe; an. s→t-i, sw. F. (ón), S•Ôe, S•Ôigkeit; 
W.: s. germ. *swÌtó-, *swÌtón, sw. F. (n), S•Ôe; anfrk. suot-i* (2) 1, swÌt-i* (2), st. F. 
(ó), S•Ôe; W.: s. germ. *swÌtó-, *swÌtón, sw. F. (n), S•Ôe; ahd. swuozó* 51, suozó, st. 
F. (ó), S•Ôe, S•Ôigkeit, Lieblichkeit; vgl. mhd. suoze, st. F., S•Ôheit, S•Ôigkeit; nhd. 
S•Ôe, F., S•Ôe, DW 20, 1327; W.: vgl. germ. *swÌti¶Ì, *swÌte¶Ì, st. F. (Ì), S•Ôigkeit; 
ahd. swuozida* 3, suozida*, st. F. (Ì), S•Ôe, S•Ôigkeit, Lieblichkeit; mhd. suoze, st. 
F., S•Ôheit, S•Ôigkeit; nhd. S•Ôe, F., S•Ôe, DW 20, 1327; W.: vgl. germ. *swÌtulaika-, 
*swÌtulaikaz, st. M. (a), S•Ôe; an. s→t-leik-r, st. M. (a), Lieblichkeit, Annehmlichkeit 
*s■—don—?, idg., F.: nhd. S•Ôigkeit, Lust; ne. sweet (N.); RB.: Pokorny 1040; Hw.: s. 
*s■—d-, *s■—donom?; E.: s. *s■—d- 
*s■—donom?, idg., Sb.: nhd. S•Ôigkeit, Lust; ne. sweet (N.); RB.: Pokorny 1040; Hw.: 
s. *s■—d-, *s■—don—?; E.: s. *s■—d- 
*s■˝dos-, idg., N.: nhd. S•Ôigkeit, Gefallen; ne. sweet (N.); RB.: Pokorny 1040; Hw.: 
s. *s■—d-; E.: s. *s■—d-; W.: gr. Âdoj (hÅdos), N., Essig 
*s■—dºs, *s■Õh2du-, idg., Adj.: nhd. s•Ô; ne. sweet (Adj.); RB.: Pokorny 1039; Hw.: s. 
*s■—d-; E.: s. *s■—d-; W.: gr. ¹dÚj (hÅd½s), ¡dÚj (had½s), Adj., angenehm, s•Ô; W.: s. 
gr. melihd»j (meliÅdˇs), Adj., honigs•Ô; W.: germ. *swÌtu-, *swÌtuz, *swÌtja-, 
*swÌtjaz, Adj., s•Ô; got. sŒt-i-s 8, sŒts*, Adj. (i/ja)?, nachgiebig, mild; W.: germ. 
*swÌtu-, *swÌtuz, *swÌtja-, *swÌtjaz, Adj., s•Ô; an. s→t-r, Adj., s•Ô, angenehm, lieb; 
W.: germ. *swÌtu-, *swÌtuz, *swÌtja-, *swÌtjaz, Adj., s•Ô; ae. swòt-e (1), swÅt-e, Adj. 
(ja), s•Ô, angenehm, rein, duftend; W.: germ. *swÌtu-, *swÌtuz, *swÌtja-, *swÌtjaz, 
Adj., s•Ô; ae. swÌt (1), Adj., s•Ô; W.: germ. *swÌtu-, *swÌtuz, *swÌtja-, *swÌtjaz, 
Adj., s•Ô; vgl. ae. *swet-lÖc-an, sw. V. (1), sich m⌂sten; W.: germ. *swÌtu-, *swÌtuz, 
*swÌtja-, *swÌtjaz, Adj., s•Ô; afries. swÅt-e 1, Adj., s•Ô; W.: germ. *swÌtu-, *swÌtuz, 
*swÌtja-, *swÌtjaz, Adj., s•Ô; anfrk. suot-i* (1) 2, swÌt-i* (1), Adj., s•Ô; W.: germ. 
*swÌtu-, *swÌtuz, *swÌtja-, *swÌtjaz, Adj., s•Ô; as. swÌt-i* 7, Adj., s•Ô, angenehm, 
lieblich; W.: germ. *swÌtu-, *swÌtuz, *swÌtja-, *swÌtjaz, Adj., s•Ô; ahd. swuozi* 109, 
suozi*, Adj., s•Ô, angenehm, lieblich; mhd. s•eze, Adj., s•Ô, milde, angenehm; nhd. 
s•Ô, Adj., Adv., s•Ô, DW 20, 1279; W.: germ. *swÌtjan, sw. V., s•Ôen; ae. swòt-an, 
swÅt-an, sw. V. (1), s•Ôen, angenehm machen, vers•Ôen; W.: germ. *swÌtjan, sw. V., 
s•Ôen; ahd. swuozen* 5, suozen*, sw. V. (1a), £s•Ôen‹, s•Ô machen, angenehm 
machen, erkl⌂ren, raten, leicht verst⌂ndlich machen, erl⌂utern, anraten; nhd. s•Ôen, 
sw. V., s•Ôen, DW 20, 1330; W.: s. germ. *swÌtÌ, st. F. (Ì), S•Ôe; an. s→t-a, sw. F. 
(n), S•Ôe, S•Ôigkeit; W.: s. germ. *swÌtó-, *swÌtón, sw. F. (n), S•Ôe; an. s→t-i, sw. F. 
(ón), S•Ôe, S•Ôigkeit; W.: s. germ. *swÌtó-, *swÌtón, sw. F. (n), S•Ôe; anfrk. suot-i* 
(2) 1, swÌt-i* (2), st. F. (ó), S•Ôe; W.: s. germ. *swÌtó-, *swÌtón, sw. F. (n), S•Ôe; ahd. 
swuozó* 51, suozó, st. F. (ó), S•Ôe, S•Ôigkeit, Lieblichkeit; vgl. mhd. suoze, st. F., 
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S•Ôheit, S•Ôigkeit; nhd. S•Ôe, F., S•Ôe, DW 20, 1327; W.: vgl. germ. *swÌti¶Ì, 
*swÌte¶Ì, st. F. (Ì), S•Ôigkeit; ahd. swuozida* 3, suozida*, st. F. (Ì), S•Ôe, S•Ôigkeit, 
Lieblichkeit; mhd. suoze, st. F., S•Ôheit, S•Ôigkeit; nhd. S•Ôe, F., S•Ôe, DW 20, 1327; 
W.: vgl. germ. *swÌtulaika-, *swÌtulaikaz, st. M. (a), S•Ôe; an. s→t-leik-r, st. M. (a), 
Lieblichkeit, Annehmlichkeit 
*s■âgh-, idg., V.: Vw.: s. *■âgh- 
*s■ard-?, idg., V.: nhd. lachen?; ne. laugh (V.)?; RB.: Pokorny 1040 (1791/263), gr., 
kelt.; W.: gr. sard…zein (sardÚzein), V., hohnlachen; W.: s. gr. sard£nioj (sardÃnios), 
Adj., h–hnisch, sp–ttisch 
*s■e-, idg., Partikel: nhd. so, wie, wenn; ne. so, how; RB.: Pokorny 884; Hw.: s. *se-; 
E.: s. *se-; W.: germ. *swa, *swÌ, Adv., so; got. swa 115=113, Adv., so; W.: germ. 
*swa, *swÌ, Adv., so; got. swÅ 178, relat. Adv., Konj., wie, gegen, als, da; W.: germ. 
*swa, *swÌ, Adv., so; an. sv—, Adv., so, sogleich, auch, solch; W.: germ. *swa, *swÌ, 
Adv., so; ae. sw—, se (1), swÖ, swÅ, Adv., Konj., so, wie, folglich, sofern, so dass; W.: 
germ. *swa, *swÌ, Adv., so; afries. s— 100 und h⌂ufiger?, sÌ, Adv., Konj., so, wenn, 
oder, als, wie; W.: germ. *swa, *swÌ, Adv., so; as. su-s 5, Adv., so; W.: germ. *swa, 
*swÌ, Adv., so; ahd. sus 317, Adv., so, folgendermaÔen, auf diese Weise, auf folgende 
Weise; mhd. sus, Adv., so, in solcher Weise; W.: germ. *swÅ, Adv., so; anfrk. sÌ 24, 
Adv., Konj., so, wenn, als; W.: germ. *swÅ, Adv., so; as. sÌ (1) 886 und h⌂ufiger?, 
Adv., Konj., so, wie, als ob, wenn, indem; W.: germ. *swÅ, Adv., so; ahd. sÌ 4056 und 
h⌂ufiger, Adv., Konj., so, ebenso, also, da, auf diese Art; mhd. sÌ, Adv., so, deshalb, 
dann, als; nhd. so, Adv., Konj., so, DW 16, 1341; W.: vgl. germ. *swalóka-, *swalókaz, 
Pron., Adj., solch, so beschaffen; got. swa-leik-s 43, st. pron. Adj. (a), so beschaffen, 
solch; W.: vgl. germ. *swalóka-, *swalókaz, Pron., Adj., so beschaffen (Adj.), solch; an. 
s-lók-r (2), Pron., solch; W.: vgl. germ. *swalóka-, *swalókaz, Pron., Adj., so beschaffen 
(Adj.), solch; ae. swe-lc, swi-lc, swy-lc, Pron., solch; W.: vgl. germ. *swalóka-, 
*swalókaz, Pron., Adj., so beschaffen (Adj.), solch; afries. sâ-lik 6, sâ-lk, sÅ-lik, sÅ-lk, 
sÅ-l-lech, sÅ-k, Pron., solch, einig; W.: vgl. germ. *swalóka-, *swalókaz, Pron., Adj., so 
beschaffen (Adj.), solch; afries. su-lik 18, su-l-lik, su-lk, su-k, Adj., solch; W.: vgl. 
germ. *swalóka-, *swalókaz, Pron., Adj., so beschaffen (V.), solch; as. su-lók 104, 
Pron., Adj., solch; W.: vgl. germ. *swalóka-, *swalókaz, Pron., Adj., so beschaffen, 
solch; ahd. sulóh 333?, solóh, Pron.-Adj., solch, derartig, so beschaffen; mhd. sulch, 
Pron.-Adj., solch, so beschaffen; nhd. solch, Pron.-Adj., solch, DW 16, 1427 
*s■e-, idg., Adv., Pron., Adj.: Vw.: s. *se■e- 
*s■ê-, idg., V.: Vw.: s. *s■êi- 
*s■eb-?, idg., V.: Vw.: s. *s■ep- (2) 
*s■ebh-, idg., Adj.: Vw.: s. *s■ebho- 
*s■ebho-, *s■ebh-, *sebho-, *sebh-, *s■obho-, idg., Adj.: nhd. eigen, eigenartig; ne. 
own (Adj.); RB.: Pokorny 883; Hw.: s. *se-, *se■e-, ; E.: s. *se-; W.: s. lat. Sabónus, 
M., Sabiner (M. Sg.); lat. (herba) sabóna, (herba) savóna, F., sabinischer (Baum); 
germ. *sabina, Sb., Sebenbaum; ae. safóne, sw. F. (n), Sadebaum, Sabenbaum; W.: s. 
lat. Sabónus, M., Sabiner (M. Sg.); lat. (herba) sabóna, (herba) savóna, F., sabinischer 
(Baum); germ. *sabina, Sb., Sebenbaum; ahd. sebina* 2, st. F. (Ì), sw. F. (n), 
Sebenkraut; W.: s. lat. Sabónus, M., Sabiner (M. Sg.); lat. (herba) sabóna, (herba) 
savóna, F., sabinischer (Baum); germ. *sabina, Sb., Sebenbaum; ahd. sefina* 14, 
sevina*, st. F. (Ì), sw. F. (n), Sebenbaum, Sadebaum; mhd. seven, F., Sebenbaum; W.: 
s. lat. Sabellus (1), M., Sabiner (Sg.); W.: s. lat. Samnium, N.=ON, Samnium; W.: 
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•ber Germanisch vgl. lat. SuÅbus, M., Suebe; W.: •ber Germanisch vgl. lat. 
SemnonÅs, M., Semnonen; W.: germ. *sebja-, *sebjaz, Adj., verwandt; got. *si-b-ji-s, 
Adj. (ja), gerecht, gesetzlich; W.: germ. *sebja-, *sebjaz, Adj., verwandt; an. si-f-t, 
Adv., verwandt; W.: germ. *sebja-, *sebjaz, Adj., verwandt; ae. *si-b-b (2), Adj., 
verwandt, verbunden; W.: germ. *sebja-, *sebjaz, Adj., verwandt; afries. si-b-b-e (1) 
39, Adj., verwandt; W.: germ. *sebja-, *sebjaz, Adj., verwandt; ahd. sippi* 7, sibbi*, 
Adj., verwandt, blutsverwandt; W.: germ. *sebja-, *sebjaz, st. M. (a), Bruder; an. si-f-
r, st. M. (a), Bruder; W.: s. germ. *sebjÌ, st. F. (Ì), Sippe, Verwandtschaft; got. 
si-b-j-a* 1, st. F. (jÌ), Sippenverh⌂ltnis, Verwandtschaft, Sippe; W.: s. germ. *sebjÌ, st. 
F. (Ì), Sippe, Verwandtschaft; an. Si-f, st. F. (jÌ), G–ttin, Thors Weib; W.: s. germ. 
*sebjÌ, st. F. (Ì), Sippe, Verwandtschaft; an. si-f-jar, F. Pl., Sippe, Verwandtschaft, 
Schwangerschaft; W.: s. germ. *sebjÌ, st. F. (Ì), Sippe, Verwandtschaft; ae. si-b-b (1), 
si-b, st. F. (jÌ), Verwandtschaft, Sippe, Liebe, Freundschaft; W.: s. germ. *sebjÌ, st. F. 
(Ì), Sippe, Verwandtschaft; afries. si-b-b-e (2) 13, st. F. (jÌ), Sippe, Verwandtschaft, 
Sippeband; W.: s. germ. *sebjÌ, st. F. (Ì), Sippe, Verwandtschaft; as. si-b-b-i-a* 4, st. 
F. (jÌ), Sippe; W.: s. germ. *sebjÌ, st. F. (Ì), Sippe, Verwandtschaft; ahd. sippa 32, 
sibba, st. F. (jÌ), Friede, Verwandtschaft, Sippe; mhd. sippe, st. F., 
Blutsverwandtschaft, Verwandtschaftsgrad; nhd. Sippe, F., Sippe, Friede, B•ndnis, 
Verwandtschaft, DW 16, 1223; W.: s. germ. *sebjÌ-, *sebjÌn, sw. F. (n), Verwandte; 
an. si-f-ja, sw. F. (n), Patin; W.: s. germ. *sebjÌ-, *sebjÌn, *sebja-, *sebjan, sw. M. (n), 
Verwandter; afries. si-b-b-a 7, sw. M. (n), Verwandter; W.: s. germ. *sebjÌ-, *sebjÌn, 
*sebja-, *sebjan, sw. M. (n), Verwandter; as. si-b-b-i-o* 1, sw. M. (n), Verwandter, 
Blutsverwandter; W.: s. germ. *sebjÌn, sw. V., vers–hnen; ae. si-b-b-ian, sw. V. (2), 
vers–hnen, bes⌂nftigen, zufriedenstellen; W.: s. *sebjÌn, sw. V., vers–hnen; ahd. 
sippÌn* 3, sibbÌn*, sw. V. (2), verb•nden, verbinden 
*s■êdh-, idg., Sb.: nhd. Eigenart, Gewohnheit, Sitte; ne. custom (N.); RB.: Pokorny 
883; Hw.: s. *se-, *se■e-; E.: s. *se-; W.: gr. œqoj (Õthos), N., Gewohnheit, Sitte, 
Brauch; W.: s. gr. ™q…zein (ethÚzein), V., gew–hnen; W.: s. gr. œthj (ÕtÅs), M., 
Angeh–riger, Landsmann, Freund; W.: s. gr. ›taroj (hÕtaros), M., Gef⌂hrte; W.: vgl. 
gr. ˜ta‹roj (hetairos), ›ta‹roj (hÕtairos), M., Gef⌂hrte, Freund, Sch•ler; W.: vgl. gr. 
˜ta…ra (hetaÚra), F., Gef⌂hrtin, Freundin, Geliebte; W.: vgl. gr. ˜k£j (hekÃs), bek£j 
(bekÃs), Adv., fern, fern von; W.: s. gr. Ópwj (h†pÌs), Óppwj (h†ppÌs), Adv., wie, 
sowie, auf welche Weise; W.: s. gr. Óti (h†ti), Ótti (h†tti), Ótij (h†tis), Konj., dass, 
was auch immer; W.: s. gr. éj (hÌs), Adv., so; W.: s. lat. solÅre, V., pflegen, gewohnt 
sein (V.); W.: s. lat. sÌlus, Adj., ganz allein, einzig, bloÔ, alleinstehend, verlassen 
(Adj.); W.: s. lat. só, Konj., wenn, wofern, gesetzt den Fall dass, wenn doch; W.: s. lat. 
sóc, Adv., so, also, auf diese Weise, solchergestalt, dergestalt; W.: s. lat. suÅscere, V., 
gewohnt werden, gew–hnen; W.: vgl. lat. sod—lis, Adj., gesellschaftlich, 
kameradschaftlich; W.: germ. *sedu-, *seduz, st. M. (u), Sitte, Brauch, Eigenart; got. 
si-d-u-s 4=3, st. M. (u), Sitte, Gewohnheit; W.: germ. *sedu-, *seduz, *sidu-, *siduz, st. 
M. (u), Sitte, Brauch; an. si-¨-r, st. M. (u), Sitte, Kultgebrauch, Glaube; W.: germ. 
*sedu-, *seduz, *sidu-, *siduz, st. M. (u), Sitte, Brauch; ae. si-d-u (1), seo-d-u, sio-d-u, 
st. M. (u), Sitte, Gewohnheit, Art und Weise; W.: germ. *sedu-, *seduz, *sidu-, 
*siduz, st. M. (u), Sitte, Brauch; afries. si-d-e 9, st. M. (u), Sitte; W.: germ. *sedu-, 
*seduz, *sidu-, *siduz, st. M. (u), Sitte, Brauch; anfrk. si-d-o 2, st. M. (u), Sitte, 
Gewohnheit, Verhaltensweise; W.: germ. *sedu-, *seduz, *sidu-, *siduz, st. M. (u), 
Sitte, Brauch; as. si-d-u* 4, st. M. (u), Sitte, Brauch; W.: germ. *sedu-, *seduz, st. M. 
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(u), Sitte, Brauch, Eigenart; ahd. situ 110, st. M. (u, i), Sitte, Brauch, Gewohnheit; 
mhd. site, st. M., sw. M., Volksbrauch, Gewohnheit; s. nhd. Sitte, F., Sitte, DW 16, 
1238; W.: vgl. germ. *seduga-, *sedugaz, Adj., gesittet, sittsam; an. si-¨-ug-r, Adj. 
*s■eg-, idg., V.: Vw.: s. *s■eng- 
*s■Õh2du-, idg., Adj.: Vw.: s. *s■—dºs 
*s■ei-, *s■i-, idg., V.: nhd. zischen, pfeifen; ne. whistle (V.), pipe (V.); RB.: Pokorny 
1040 (1792/264), ind., iran.?, gr., ital., kelt., germ., slaw.; Hw.: s. *s■eizd-, *s■eighl-?; 
W.: gr. s…zein (sÚzein), V., zischen; W.: s. gr. s…xij (sÚsix), Sb., Zischen; W.: s. gr. 
sigmÒj (sigm†s), M., Zischen; W.: s. lat. sóbil—re, V., zischen, pfeifen; W.: vgl. lat. 
sóbilus (1), Adj., zischend, pfeifend; W.: vgl. lat. sóbilus (2), M., Zischen, Pfeifen, 
S⌂useln, Sausen; W.: germ. *swendan, st. V., schwinden; ae. swi-nd-an, st. V. (3a), 
schwinden, abnehmen, schmachten; W.: germ. *swendan, st. V., schwinden; as. 
*swi-nd-an?, st. V. (3a), ?; W.: germ. *swendan, st. V., schwenden; ahd. swintan* 27, 
st. V. (3a), schwinden, vergehen, sich verzehren; mhd. swinden, st. V., abnehmen, 
schwinden; nhd. schwinden, st. V., schwinden, allm⌂hlich abnehmen, vergehen, DW 
15, 2667; W.: s. germ. *uzswendan, st. V., schwinden; ahd. irswintan* 4, st. V. (3a), 
verschwinden, schmelzen; W.: s. germ. *swandjan?, sw. V., schwenden, roden; ahd. 
swenten* 6, sw. V. (1a), schwenden, f⌂llen, vernichten; mhd. swenden, sw. V., 
vertilgen, ausreuten, verschwenden; nhd. (⌂lt.) schwenden, sw. V., schwenden, 
schwinden machen, zerst–ren, DW 15, 2519; W.: s. germ. *swenda-, *swendaz, Adj., 
schwindend; ae. *swi-nd, Adj., stark, m⌂chtig, wirksam, heftig 
*s■êi-, *s■ê-, idg., V.: nhd. biegen, drehen, schwingen; ne. bend (V.), turn (V.); RB.: 
Pokorny 1041 (1793/265), iran., gr., kelt., germ., balt., toch.; Hw.: s. *s■ilo-, *s■imo-, 
*s■eib-?, *s■eig-, *s■eid-, *s■eik-?, *s■eip-, *seu- (3), *s■eng-; E.: s. *seu- (3); W.: s. 
gr. simÒj (sim†s), Adj., nach oben gebogen; lat. sómus, Adj., mit eingedr•ckter Nase, 
stumpfnasig, plattnasig, aufw⌂rts gebogen; W.: germ. *swóban, sw. V., ablassen, 
aufh–ren; got. swei-b-an* 1, st. V. (1), ablassen, aufh–ren; W.: germ. *swóban, st. V., 
schweben; s. as. *sw-i-b?, Sb., £Schwib‹, Schwebe; W.: germ. *swóban, st. V., 
schweben; ahd. swibogo 53, sw. M. (n), Schwibbogen, Triumphbogen, Bogen; mhd. 
swiboge, sw. M., Schwibbogen; nhd. Schwibbogen, M., Schwibbogen, gew–lbter 
Steinbogen, Gew–lbe, DW 15, 2609; W.: s. germ. *sweiba-, *sweibaz, *sweibra-, 
*sweibraz, Adj., nachgiebig; an. *svó-f-r (2)?, Adj.; W.: germ. *sweifan, st. V., 
schweifen; an. svó-f-a, st. V. (1), schwingen, schweben, fahren; W.: germ. *sweifan, st. 
V., schweifen; ae. swó-f-an, st. V. (1), drehen, fegen, wenden; W.: germ. *sweifan, st. 
V., schweifen; afries. swó-v-a 1, sw. V. (a), abweichen; W.: s. germ. *swifta- (1), 
*swiftaz, Adj., schnell; ae. swi-f-t, Adj., schnell; W.: vgl. germ. *swifti¶Ì, *swifte¶Ì, st. 
F. (Ì), Schnelligkeit; ae. swi-f-t-u, st. F. (Ì), Schnelligkeit; W.: germ. *swaipan, *swei-
pan, st. V., drehend, bewegen, schweifen, schwingen; got. *swei-p-an, sw. V. (3), 
fegen, sich schwingend bewegen; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., drehend 
bewegen, schweifen, schwingen; an. svei-p-a (2), red. V., werfen, umh•llen; W.: germ. 
*swaipan, *sweipan, st. V., drehend bewegen, schweifen, schwingen; ae. sw—-p-an, st. 
V. (7)=red. V. (2), fegen, treiben, schwingen; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., 
drehend bewegen, schweifen, schwingen; ae. swÖ-p (1), Sb., Anlockung, Éberredung, 
T⌂uschung; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., drehend bewegen, schweifen, 
schwingen; s. ae. *swÖ-p-e (2), sw. F. (n), Ordnerin; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. 
V., drehend bewegen, schweifen, schwingen; s. ae. swÖ-p-els, st. M. (a)?, Kleid, 
Gewand; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., drehend bewegen, schweifen, 
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schwingen; afries. *swõ-p-a, sw. V. (1), fegen; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., 
drehend bewegen, schweifen, schwingen; as. *sw-õ-p-an?, red. V. (2), £schweifen‹, 
treiben?; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., drehend bewegen, schweifen, schwin-
gen; ahd. sweifan* 1, red. V., k⌂mpfen; mhd. sweifen, red. V., schweifen, schwanken; 
s. nhd. schweifen, sw. V., schweifen, sich umherschwingen, umherschweifen, DW 15, 
2416; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., drehend bewegen, schweifen, schwingen; 
ahd. wótsweift* 1, Adj., weitschweifend, weit abschweifend; W.: s. germ. *farswaipan, 
st. V., vertreiben; as. far-sw-õ-p-an* 1, red. V. (2), vertreiben; W.: s. germ. *swaipjan, 
sw. V., werfen, schwingen; an. svei-p-a (3), sw. V. (1), schwingen, schleudern, 
einh•llen; W.: s. germ. *swipjan, sw. V., sich bewegen; ahd. swipfen* 1, swiphen*, sw. 
V. (1), bewegen, schnellen, sich schnell bewegen; nhd. (⌂lt.-dial.) schwippen, sw. V., 
£schwippen‹, DW 15, 2713; W.: s. germ. *swipjan, sw. V., sich bewegen; got. 
*swei-p-an, sw. V. (3), fegen, sich schwingend bewegen; W.: s. germ. *swipjan, sw. V., 
sich bewegen; an. svi-p-a (3), sw. V. (1), peitschen; W.: s. germ. *swipjan, sw. V., sich 
bewegen; ae. swi-p-ian, swi-p-p-an, sw. V. (1), peitschen, geiÔeln, schlagen; W.: s. 
germ. *swipjan, sw. V., sich bewegen; ahd. swipfen* 1, swiphen*, sw. V. (1), bewegen, 
schnellen, sich schnell bewegen; nhd. (⌂lt.-dial.) schwippen, sw. V., £schwippen‹, DW 
15, 2713; W.: s. germ. *swipÌn, sw. V., sich bewegen; an. svi-p-a (2), sw. V. (2), 
schnell gehen, schleudern, einh•llen; W.: vgl. germ. *swipatjan?, sw. V., schwingen; 
an. svi-p-t-a (2), syp-t-a (2), sw. V. (1), schnell bewegen, schleudern, raffen, berauben; 
W.: s. germ. *swipa-, *swipaz?, st. M. (a), Drehung, Bewegung; ; an. svi-p-r, st. M. 
(a), schnelle Bewegung, Blick, Augenblick, Gesicht, Miene, Verlust; W.: s. germ. 
*swipÌ-, *swipÌn, sw. F. (n), Peitsche; an. svi-p-a (1), sw. F. (n), Peitsche; W.: s. 
germ. *swipÌ-, *swipÌn, sw. F. (n), Peitsche; ae. swi-p-a, sw. M. (n), Peitsche, GeiÔel, 
Z•chtigung; W.: vgl. germ. *swipula-, *swipulaz, Adj., sich schnell ⌂ndernd; an. svi-p-
ul-l, Adj., ver⌂nderlich, kurzdauernd, verg⌂nglich; W.: vgl. germ. *swipula-, *swipulaz, 
st. M. (a), Ver⌂nderung; an. Svi-p-al-l, st. M. (a), £Ver⌂nderlicher‹, Odinsname; W.: 
vgl. germ. *swipulÌ, st. F. (Ì), ánderung?; an. svi-p-ul, st. F. (Ì), Walk•re, Kampf; 
W.: vgl. germ. *swipra-, *swipraz, Adj., schnell, schlau, geschickt; ae. swi-p-or, Adj., 
unbest⌂ndig, schlau, listig; W.: vgl. germ. *swipra-, *swipraz, Adj., schnell, schlau, 
geschickt; ahd. swepfar* 3, swephar*, Adj., listig, geschickt, gewandt, verschlagen 
(Adj.); W.: germ. *sweikan, st. V., ausweichen; an. svó-k-ja, st. V. (1), betr•gen, 
verraten (V.); W.: germ. *sweikan, st. V., ausweichen; an. svó-k-va, s–-k-va, st. V. (1), 
betr•gen, verraten (V.); W.: germ. *sweikan, st. V., ausweichen; ae. swó-c-an, st. V. 
(1), wandern, abreisen, ablassen, nachgeben; W.: germ. *sweikan, st. V., ausweichen; 
afries. swó-k-a 1, st. V. (1), im Stich lassen; W.: germ. *sweikan, st. V., ausweichen; 
anfrk. *swó-k-an?, st. V. (1), betr•gen; W.: germ. *sweikan, st. V., ausweichen; as. 
sw-ó-k-an* 4, st. V. (1a), im Stich lassen, kleinm•tig werden; W.: germ. *sweikan, st. 
V., ausweichen; ahd. swóhhan* 12, swóchan*, st. V. (1a), abfallen, weichen (V.) (2), 
verlassen (V.); mhd. swóchen, st. V., im Stich lassen; W.: s. germ. *gasweikan, st. V., 
ausweichen; as. gi-sw-ó-k-an* 10, st. V. (1a), im Stich lassen; W.: s. germ. *gasweikan, 
st. V., ausweichen; ahd. giswóhhan* 28, giswóchan*, st. V. (1a), abfallen, weichen (V.) 
(2), verlassen (V.); mhd. geswóchen, st. V., schwinden, entweichen; W.: s. germ. 
*swikÌn, sw. V., betr•gen; ahd. swóhhÌn* (1) 4, swóchÌn*, sw. V. (2), 
umherschweifen, abschweifen; nhd. (⌂lt.- dial.) schweichen, sw. V., herumirren, 
betr•gen, DW 15, 1411; W.: s. germ. *swikÌn, sw. V., betr•gen; ae. swi-c-ian, sw. V. 
(2), wandern, schweifen, irren; W.: s. germ. *swiki-, *swikiz, Adj., t⌂uschend; vgl. ae. 
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swi-c-e (4), Adj., betr•gerisch, verr⌂terisch, die Erwartung t⌂uschend; W.: s. germ. 
*swóka-, *swókaz, st. M. (a), árgernis, Betrug; ae. swi-c-e (1), st. M. (i), Entkommen, 
Ende, Verz–gerung; W.: s. germ. *swóka-, *swókaz, st. M. (a), árgernis, Betrug; ae. 
swi-c, st. N. (a), T⌂uschung, Betrug; W.: s. germ. *swóka-, *swókaz, st. M. (a), 
árgernis, Betrug; ahd. swóh* 1, st. M. (a?, i?), T⌂uschung, List, Hinterlist; W.: s. 
germ. *swóka-, *swókaz, st. M. (a), árgernis, Betrug; ahd. —swih* 16, st. M. (i), st. N. 
(a), árgernis, B–ses, Ébeltat; mhd. —swóch, st. M., Wegstehlen, Betrug, Heimt•cke; 
W.: s. germ. *swóka-, *swókaz, st. M. (a), árgernis, Betrug; s. ahd. bóswóh* 30, biswóh, 
st. M. (a?), Betrug, List, T⌂uschung, Verf•hrung, Trug; mhd. beswóch, st. M., Abgang, 
Schaden, Betrug, Betr•ger; W.: vgl. germ. *swikula-, *swikulaz, Adj., verr⌂terisch, 
betr•gerisch; an. svi-k-al-l, svi-k-ul-l, Adj., verr⌂terisch, unehrlich; W.: vgl. germ. 
*swaikwa-, *swaikwaz, *swaika-, *swaikaz, Adj., hinf⌂llig; an. svey-k-r, Adj., 
nachgebend, bauf⌂llig; W.: vgl. germ. *swikula-, *swikulaz, Adj., verr⌂terisch, 
betr•gerisch; ae. swi-c-ol, Adj., betr•gerisch, falsch, arglistig; W.: s. germ. *swig-, sw. 
V., beugen; an. svi-g-n-a, sw. V., sich beugen, nachgeben; W.: s. germ. *swaigÌ, st. F. 
(Ì), Schwaige, Herde, Stall?; anfrk. swei-g-a* 2, swÅ-g-a, st. F. (Ì), Rinderherde; W.: 
s. germ. *swaigÌ, st. F. (Ì), Schwaige, Herde, Stall?; as. sw-õ-ga* 1, st. F. (Ì), Herde; 
W.: s. germ. *swaigÌ, st. F. (Ì), Schwaige, Herde, Stall?; ahd. sweiga 32, sweig, st. F. 
(Ì), Weide (F.) (2), Weideplatz, Schwaige; mhd. sweige, st. F., Rinderherde, Viehhof; 
nhd. (⌂lt.) Schweige, F., Schwaige, Viehhof, dazugeh–riger Weideplatz oder Herde, 
DW 15, 2422; W.: s. germ. *swaigja-, *swaigjaz, Adj., nachgebend, biegsam; an. svei-
g-r (2), Adj., biegsam; W.: s. germ. *swi¶jan, sw. V., nachgeben; ae. swe-¶-r-ian, swü-
¶-or-ian, swi-¶-r-ian, sw. V. (2), sich zur•ckziehen, verschwinden, wegschmelzen; W.: 
s. germ. *swi¶jan, sw. V., nachgeben; ae. swe-¶-ol-ian, sw. V. (2), nachlassen, sich 
beruhigen; W.: vgl. germ. *swa¶a, Sb., Schwingen, Gleiten; an. sva-¨, st. N. (a), 
Gleiten, schl•pfrige Stelle; W.: vgl. germ. *swa¶a, Sb., Schwingen (N.), Gleiten; ae. 
*swa-¶-ian (2), sw. V., forschen; W.: vgl. germ. *swa¶a, Sb., Schwingen, Gleiten; 
afries. swe-th-e 10, swi-th-e, swe-th-th-e, swi-th-th-e, F., Grenze 
*s■eib-?, idg., V.: nhd. biegen, drehen, schwingen, schweifen; ne. turn (V.), bend 
(V.); RB.: Pokorny 1041; Hw.: s. *s■êi-; E.: s. *s■êi-; W.: germ. *sweifan, st. V., 
schweifen; an. svó-f-a, st. V. (1), schwingen, schweben, fahren; W.: germ. *sweifan, st. 
V., schweifen; ae. swó-f-an, st. V. (1), drehen, fegen, wenden; W.: germ. *sweifan, st. 
V., schweifen; afries. swó-v-a 1, sw. V. (a), abweichen; W.: s. germ. *swifta- (1), 
*swiftaz, Adj., schnell; ae. swi-f-t, Adj., schnell; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., 
drehend, bewegen, schweifen, schwingen; got. *swei-p-an, sw. V. (3), fegen, sich 
schwingend bewegen; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., drehend bewegen, 
schweifen, schwingen; an. svei-p-a (2), red. V., werfen, umh•llen; W.: germ. *swaipan, 
*sweipan, st. V., drehend bewegen, schweifen, schwingen; ae. sw—-p-an, st. V. (7)=red. 
V. (2), fegen, treiben, schwingen; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., drehend 
bewegen, schweifen, schwingen; ae. swÖ-p (1), Sb., Anlockung, Éberredung, 
T⌂uschung; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., drehend bewegen, schweifen, 
schwingen; s. ae. *swÖ-p-e (2), sw. F. (n), Ordnerin; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. 
V., drehend bewegen, schweifen, schwingen; s. ae. swÖ-p-els, st. M. (a)?, Kleid, 
Gewand; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., drehend bewegen, schweifen, 
schwingen; afries. *swõ-p-a, sw. V. (1), fegen; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., 
drehend bewegen, schweifen, schwingen; as. *sw-õ-p-an?, red. V. (2), £schweifen‹, 
treiben?; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., drehend bewegen, schweifen, schwin-
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gen; ahd. sweifan* 1, red. V., k⌂mpfen; mhd. sweifen, red. V., schweifen, schwanken; 
s. nhd. schweifen, sw. V., schweifen, sich umherschwingen, umherschweifen, DW 15, 
2416; W.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., drehend bewegen, schweifen, schwingen; 
ahd. wótsweift* 1, Adj., weitschweifend, weit abschweifend; W.: s. germ. *farswaipan, st. 
V., vertreiben; as. far-sw-õ-p-an* 1, red. V. (2), vertreiben; W.: s. germ. *swaipjan, 
sw. V., werfen, schwingen; an. svei-p-a (3), sw. V. (1), schwingen, schleudern, 
einh•llen; W.: s. germ. *swipjan, sw. V., sich bewegen; germ. *sweipan, sw. V., 
schwingen; got. *swei-p-an, sw. V. (3), fegen, sich schwingend bewegen; W.: s. germ. 
*swipjan, sw. V., sich bewegen; an. svi-p-a (3), sw. V. (1), peitschen; W.: s. germ. 
*swipjan, sw. V., sich bewegen; ae. swi-p-ian, swi-p-p-an, sw. V. (1), peitschen, 
geiÔeln, schlagen; W.: s. germ. *swipjan, sw. V., sich bewegen; ahd. swipfen* 1, 
swiphen*, sw. V. (1), bewegen, schnellen, sich schnell bewegen; nhd. (⌂lt.-dial.) 
schwippen, sw. V., £schwippen‹, DW 15, 2713; W.: s. germ. *swipÌn, sw. V., sich 
bewegen; an. svi-p-a (2), sw. V. (2), schnell gehen, schleudern, einh•llen; W.: vgl. 
germ. *swipatjan?, sw. V., schwingen; an. svi-p-t-a (2), syp-t-a (2), sw. V. (1), schnell 
bewegen, schleudern, raffen, berauben; W.: s. germ. *swipa-, *swipaz?, st. M. (a), 
Drehung, Bewegung; an. svi-p-r, st. M. (a), schnelle Bewegung, Blick, Augenblick, 
Gesicht, Miene, Verlust; W.: s. germ. *swipÌ-, *swipÌn, sw. F. (n), Peitsche; an. svi-p-
a (1), sw. F. (n), Peitsche; W.: s. germ. *swipÌ-, *swipÌn, sw. F. (n), Peitsche; ae. swi-
p-a, sw. M. (n), Peitsche, GeiÔel, Z•chtigung; W.: s. germ. *swipÌ-, *swipÌn, sw. F. 
(n), Peitsche; ahd. swipfa* 1, swipha*, sw. F. (n), Peitsche; s. mhd. swippe, sw. F., 
Peitsche; nhd. (⌂lt.) Schwippe, F., £Schwippe‹, GeiÔel, Peitsche, DW 15, 2713; W.: 
vgl. germ. *swipula-, *swipulaz, st. M. (a), Ver⌂nderung; an. Svi-p-al-l, st. M. (a), 
£Ver⌂nderlicher‹, Odinsname; W.: vgl. germ. *swipulÌ, st. F. (Ì), ánderung?; an. svi-
p-ul, st. F. (Ì), Walk•re, Kampf; W.: vgl. germ. *swipula-, *swipulaz, Adj., sich 
schnell ⌂ndernd; an. svi-p-ul-l, Adj., ver⌂nderlich, kurzdauernd, verg⌂nglich; W.: s. 
germ. *swaipa-, *swaipaz, st. M. (a), Windung, Wickel?; an. svei-p-r (2), st. M. (a), 
Kopftuch, Haarlocke; W.: s. germ. *swaipa-, *swaipaz, st. M. (a), Windung, Wickel?; 
ahd. sweif* 2, st. M. (a), Schuhwerk, Schuhband, Umwurf; mhd. sweif, st. M., Um-
fang, umschlingendes Band; nhd. Schweif, M., Schweif, DW 15, 2412; W.: s. germ. 
*swaipa-, *swaipam, *swaipja-, *swaipjam, st. N. (a), Kehricht; ae. swÖ-p* (2), st. F. (i)?, 
Abfall, Kehricht; W.: vgl. germ. *swipra-, *swipraz, Adj., schnell; ahd. swepfar* 3, 
swephar*, Adj., listig, geschickt, gewandt; W.: vgl. germ. *swipra-, *swipraz, Adj., 
schnell, schlau, geschickt; s. ae. swi-p-or, Adj., unbest⌂ndig, schlau, listig; W.: s. germ. 
*swaibÌn, sw. V., schweben, schweifen; ahd. sweibÌn* 9, sw. V. (2), schweben, sich 
bewegen, sich drehen; mhd. sweiben, sw. V., schweben, schweifen; nhd. (⌂lt.) 
schweiben, sw. V., schwanken, schweben, DW 15, 2411; W.: s. germ. *swiban, sw. V., 
drehend, bewegen, schweifen; ae. *swe-f-ian (2), sw. V., treiben, sich bewegen; W.: s. 
germ. *swibÅn, *swibÖn, sw. V., sich schwingen; anfrk. swev-en* 3, sw. V. (1), 
schwimmen, sich befinden; W.: s. germ. *swibÅn, *swibÖn, sw. V., bewegen; ahd. 
swebÅn* 8, sw. V. (3), branden, wogen, schweben, schwimmen; mhd. swŠben, sw. V., 
schweben; nhd. schweben, sw. V., schweben, leicht und ohne Ber•hrung •ber eine 
Fl⌂che gleiten, DW 15, 2366; W.: s. germ. *swibÅn?, *swibÖn?, sw. V., bewegen; ahd. 
swebarÌn* 3, sw. V. (2), schweben, schwimmen 
*s■eid- (1), idg., V.: nhd. gl⌂nzen, schimmern; ne. glisten (V.); RB.: Pokorny 1042 
(1794/266), iran., ital., germ., balt.; Hw.: s. *s■Åid- (?); W.: s. lat. sódus, N., 
Himmelsbild, Gestirn, Sternbild; W.: germ. *swe¶an, st. V., verbrennen, schweben; ae. 
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*swe¶-ian, sw. V., winden; W.: germ. *swe¶an, st. V., verbrennen, schweben; s. ae. 
swa¶-ul, M.? Rauch, Schwaden; W.: germ. *swe¶an, st. V., verbrennen, schweben; 
ahd. swedan* 2?, st. V. (5?), brennen, verbrennen; W.: germ. *swódan, sw. V., sengen; 
an. svó-¨-a (2), sw. V., schmerzen; W.: ? germ. *swei¶an, st. V., erhitzen; an. svó-¨-a 
(1), st. V. (1), verbrennen, braten, schmerzen; W.: ? germ. *swei¶an, st. V., erhitzen; 
ahd. swódan* (?) 1?, st. V. (1a), brennen 
*s■eid- (2), idg., V.: nhd. schwitzen; ne. sweat (V.); RB.: Pokorny 1043 (1795/267), 
ind., iran., arm., gr., alb., ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *s■eides-, *s■eidro-, *s■oido-; 
W.: gr. „d…ein (idÚein), e„d…ein (eidÚein), V., schwitzen; W.: s. gr. �doj (idos), e�doj 
(eidos), N., SchweiÔ (M.) (1), Hitze; W.: s. gr. ƒdrèein (hidrÌein), V., schwitzen; W.: 
vgl. gr. „drèj (idrÌs), ƒdrèj (hidrÌs), M., SchweiÔ (M.) (1), Anstrengung; W.: lat. 
sŒd—re, V., schwitzen, dunsten, triefen, hervorschwitzen; W.: s. lat. sŒdor, M., SchweiÔ, 
groÔe Anstrengung; W.: s. germ. *switjan, sw. V., schwitzen; ahd. swizzen* 8, sw. V. 
(1a), schwitzen; mhd. switzen, sw. V., schwitzen; nhd. schwitzen, st. V., schwitzen, 
DW 15, 2723; W.: s. germ. *swaitjan, sw. V., schwitzen machen; an. *sveit-a, sw. V. 
(1), schwitzen?; W.: s. germ. *swaitjan, sw. V., schwitzen machen; an. sveit-ask, sw. 
V., schwitzen, bluten; W.: s. germ. *swaitjan, sw. V., schwitzen machen; ae. swÖt-an, 
sw. V. (1), schwitzen, bluten, sich plagen; W.: s. germ. *swaitjan, sw. V., schwitzen 
machen; as. *swõt-ian?, sw. V. (1a), schwitzen; W.: s. germ. *swaitjan, sw. V., 
schwitzen machen; ahd. sweizen 3, sw. V. (1a), braten, schmoren; mhd. sweizen, sw. 
V., r–sten (V.) (1); nhd. schweiÔen, sw. V., SchweiÔ aussonderen, schweiÔen, DW 15, 
2462; W.: s. germ. *swaita-, *swaitaz, st. M. (a), SchweiÔ (M.) (2), Blut; an. sveit-i, 
sw. M. (n), SchweiÔ (M.) (2), Blut; W.: s. germ. *swaita-, *swaitaz, st. M. (a), 
SchweiÔ (M.) (2), Blut; ae. sw—t, swÌt (2), st. M. (a), st. N. (a), SchweiÔ (M.) (2), 
Blut, Schaum; W.: s. germ. *swaita-, *swaitaz, st. M. (a), SchweiÔ (M.) (1), Blut; 
afries. swõt 3, st. M. (a), SchweiÔ (M.) (1); W.: s. germ. *swaita-, *swaitaz, st. M. (a), 
SchweiÔ (M.) (2), Blut; as. swõt* 2, st. M. (a), SchweiÔ (M.) (1), Blut; W.: s. germ. 
*swaita-, *swaitaz, st. M. (a), SchweiÔ (M.) (2), Blut; ahd. sweiz 7, st. M. (a?), 
SchweiÔ; mhd. sweiz, st. M., SchweiÔ (M.) (2), Blut; nhd. SchweiÔ, M., SchweiÔ, DW 
15, 2455 
*s■eid-, idg., V.: nhd. biegen, drehen, schwingen, schweifen; ne. turn (V.), bend (V.); 
RB.: Pokorny 1042; Hw.: s. *s■êi-; E.: s. *s■êi- 
*s■Åid-, idg., Sb.: nhd. Milch; ne. milk (N.); RB.: Pokorny 1043 (1796/268), ind., iran., 
germ.?; Hw.: s. *s■eid- (1) (?) 
*s■eides-, idg., N.: nhd. SchweiÔ (M.) (1); ne. sweat (N.); RB.: Pokorny 1043; Hw.: s. 
*s■eid- (2); E.: s. *s■eid- (2) 
*s■eidro-, *s■idro-, idg., Sb.: nhd. SchweiÔ (M.) (1); ne. sweat (N.); RB.: Pokorny 
1043; Hw.: s. *s■eid- (2); E. *s■eid- (2) 
*s■eig-, idg., V.: nhd. biegen, drehen, schwingen, schweifen; ne. turn (V.), bend (V.); 
RB.: Pokorny 1042; Hw.: s. *s■êi-; E.: s. *s■êi-; W.: germ. *sweikan, st. V., 
ausweichen; an. svó-k-ja, st. V. (1), betr•gen, verraten (V.); W.: germ. *sweikan, st. 
V., ausweichen; an. svó-k-va, s–-k-va, st. V. (1), betr•gen, verraten (V.); W.: germ. 
*sweikan, st. V., ausweichen; ae. swó-c-an, st. V. (1), wandern, abreisen, ablassen; W.: 
germ. *sweikan, st. V., ausweichen; afries. swó-k-a 1, st. V. (1), im Stich lassen; W.: 
germ. *sweikan, st. V., ausweichen; anfrk. *swó-k-an?, st. V. (1), betr•gen; W.: germ. 
*sweikan, st. V., ausweichen; as. sw-ó-k-an* 4, st. V. (1a), im Stich lassen, kleinm•tig 
werden; W.: germ. *sweikan, st. V., ausweichen; ahd. swóhhan* 12, swóchan*, st. V. 
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(1a), abfallen, weichen (V.) (2), verlassen (V.); mhd. swóchen, st. V., im Stich lassen; 
W.: s. germ. *bisweikan, st. V., betr•gen, hintergehen; anfrk. bi-swó-k-an* 2, st. V. 
(1), betr•gen; W.: s. germ. *bisweikan, st. V., betr•gen, hintergehen; as. bi-sw-ó-k-an* 
9, st. V. (1a), verf•hren, betr•gen, verhindern; mnd. beswiken, st. V.; W.: s. germ. 
*bisweikan, st. V., betr•gen, hintergehen; ahd. biswóhhan* 70, biswóchan*, st. V. (1a), 
betr•gen, t⌂uschen, hintergehen; mhd. beswóchen, st. V., hintergehen, betr•gen; W.: s. 
germ. *gasweikan, st. V., ausweichen; as. gi-sw-ó-k-an* 10, st. V. (1a), im Stich lassen; 
W.: s. germ. *gasweikan, st. V., ausweichen; ahd. giswóhhan* 28, giswóchan*, st. V. 
(1a), abfallen, weichen (V.) (2), verlassen (V.); mhd. geswóchen, st. V., schwinden, 
entweichen; W.: s. germ. *swikÌn, sw. V., betr•gen; ae. swi-c-ian, sw. V. (2), wandern, 
schweifen, irren; W.: s. germ. *swikÌn, sw. V., betr•gen; ahd. swóhhÌn* (1) 4, 
swóchÌn*, sw. V. (2), umherschweifen, abschweifen; nhd. (⌂lt.- dial.) schweichen, sw. 
V., herumirren, betr•gen, DW 15, 1411; W.: s. germ. *swiki-, *swikiz, Adj., t⌂uschend; 
ae. swi-c-e (4), Adj., betr•gerisch, verr⌂terisch, die Erwartung t⌂uschend; W.: vgl. 
germ. *swikula-, *swikulaz, Adj., verr⌂terisch, betr•gerisch; an. svi-k-al-l, svi-k-ul-l, 
Adj., verr⌂terisch, unehrlich; W.: s. germ. *swóka-, *swókaz, st. M. (a), árgernis, 
Betrug; s. ae. swi-c-e (1), st. M. (i), Entkommen, Ende, Verz–gerung, Aufschub; W.: 
s. germ. *swóka-, *swókaz, st. M. (a), árgernis, Betrug; ae. swi-c, st. N. (a), 
T⌂uschung, Betrug; W.: s. germ. *swóka-, *swókaz, st. M. (a), árgernis, Betrug; ahd. 
swóh* 1, st. M. (a?, i?), T⌂uschung, List, Hinterlist; W.: s. germ. *swóka-, *swókaz, st. 
M. (a), árgernis, Betrug; vgl. ahd. bóswóh* 30, biswóh, st. M. (a?), Betrug, List, 
T⌂uschung; mhd. beswóch, st. M., Abgang, Schaden, Betrug; W.: vgl. germ. *swikula-, 
*swikulaz, Adj., verr⌂terisch, betr•gerisch; ae. swi-c-ol, Adj., betr•gerisch, falsch, 
arglistig; W.: vgl. germ. *swaikwa-, *swaikwaz, *swaika-, *swaikaz, Adj., hinf⌂llig; an. 
svey-k-r, Adj., nachgebend, bauf⌂llig 
*s■eighl-?, idg., V.: nhd. zischen, pfeifen; ne. whistle (V.), pipe (V.); RB.: Pokorny 
1040; Hw.: s. *s■ei-; E.: s. *s■ei- 
*s■eik-?, idg., V.: nhd. biegen, drehen, schwingen; ne. bend (V.), turn (V.); RB.: 
Pokorny 1042; Hw.: s. *s■êi-; E.: s. *s■êi-; W.: germ. *swig-, sw. V., beugen; an. svi-g-
n-a, sw. V., sich beugen, nachgeben; W.: ? germ. *swi¶jan, sw. V., nachgeben; ae. 
swe-¶-ol-ian, sw. V. (2), nachlassen, sich beruhigen; W.: ? germ. *swi¶jan, sw. V., 
nachgeben; ae. swe-¶-r-ian, swü-¶-or-ian, swa-¶-or-ian, swa-¶-r-ian, sw. V. (2), sich 
zur•ckziehen, verschwinden, wegschmelzen; W.: ? s. germ. *swaigja-, *swaigjaz, Adj., 
nachgebend, biegsam; an. svei-g-r (2), Adj., biegsam; W.: ? s. germ. *swaigÌ, st. F. 
(Ì), Schwaige, Herde, Stall?; anfrk. swei-g-a* 2, swÅ-g-a, st. F. (Ì), Rinderherde; W.: 
? s. germ. *swaigÌ, st. F. (Ì), Schwaige, Herde, Stall?; as. sw-õ-ga* 1, st. F. (Ì), 
Herde; W.: ? s. germ. *swaigÌ, st. F. (Ì), Schwaige, Herde, Stall?; ahd. sweiga 32, 
sweig, st. F. (Ì), Weide (F.) (2), Schwaige; mhd. sweige, st. F., Rinderherde, Viehhof; 
nhd. (⌂lt.) Schweige, F., Schwaige, Viehhof, DW 15, 2422 
*s■einos, idg., Pron.: Vw.: s. *seinos 
*s■eip-, idg., V.: nhd. biegen, drehen, schwingen, schweben; ne. turn (V.), bend (V.); 
RB.: Pokorny 1042; Hw.: s. *s■êi-; E.: s. *s■êi-; W.: germ. *swóban, st. V., ablassen, 
aufh–ren; s. got. swei-b-an* 1, st. V. (1), ablassen, aufh–ren; W.: germ. *swóban, st. 
V., schweben; as. *sw-i-b?, Sb., £Schwib‹, Schwebe; W.: germ. *swóban, st. V., 
schweben; ahd. swibogo 53, sw. M. (n), Schwibbogen, Triumphbogen, Bogen; mhd. 
swiboge, sw. M., Schwibbogen; nhd. Schwibbogen, M., Schwibbogen, gew–lbter 
Steinbogen, Gew–lbe, DW 15, 2609 
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*s■eizd-, idg., V.: nhd. zischen, pfeifen; ne. whistle (V.), pipe (V.); RB.: Pokorny 
1040; Hw.: s. *s■ei-; E.: s. *s■ei- 
*s■ek-?, idg., V.: nhd. riechen; ne. smell (V.) (good); RB.: Pokorny 1043 (1797/269), 
kelt., germ.; W.: germ. *swekan?, st. V., hervorquellen, riechen, stinken; ae. swüc-c-
an, swec-c-an, sw. V., riechen, schmecken; W.: germ. *swekan?, st. V., hervorquellen, 
riechen, stinken; as. sw´k-k-ian*? 1, sw´f-f-ian*, sw´b-b-ian?, sw. V. (1)?, stinken; W.: 
germ. *swekan?, st. V., hervorquellen, riechen, stinken; ahd. swehhan* 6, swechan*, 
st. V. (4), stinken, riechen, duften; W.: s. germ. *swaki-, *swakiz, st. M. (i), Geruch; 
germ. *swekki-, *swekkiz, st. M. (i), Geruch, Duft; ae. swüc-c, swec-c, st. M. (i), 
Geschmack, Geruch, Duft; W.: s. germ. *swekki-, *swekkiz, st. M. (i), Geruch, Duft; 
ae. swic-c, st. M. (i), Geruch, Duft; W.: s. germ. *swekki-, *swekkiz, st. M. (i), 
Geruch, Duft; as. swek* 1, st. M. (a), Geruch; W.: s. germ. *swekki-, *swekkiz, st. M. 
(i), Geruch, Duft; ahd. swekka* 5?, swecka*, st. F. (Ì?, jÌ?), Geruch, Duft, 
Wohlgeruch; W.: s. germ. *swekki-, *swekkiz, st. M. (i), Geruch, Duft; ahd. swekkó* 
1, sweckó*, st. F. (ó), Wohlgeruch 
*s■ek-, idg., V.: Vw.: s. *s■eng- 
*s■e©ruh2-, idg., F.: Vw.: s. *s■ekrŒs 
*s■ekrŒs, *s■e©ruh2-, idg., F.: nhd. Mutter des Ehemannes, (Schwiegermutter); ne. 
husband's mother; RB.: Pokorny 1043 (1798/270), ind., iran., arm., gr., alb., ital., kelt., 
germ., balt., slaw.; Hw.: s. *s■Õkuro-, *s■Åkuro-; W.: gr. ˜kur£ (hekyrÃ), F., 
Schwiegermutter; W.: gr. ˜kur» (hekyrˇ), F., Schwiegermutter; W.: lat. socrus, F., 
Schwiegermutter; W.: lat. socer, M., Schw⌂her, Schwiegervater; W.: germ. *swegru-, 
*swegruz, st. F. (u), Schwiegermutter, Schwieger; ae. sweger, swÅr (1), st. F. (i?), 
Schwiegermutter, Schwieger; W.: germ. *swegru-, *swegruz, st. F. (u), 
Schwiegermutter, Schwieger; ahd. swigar* 21, st. F. (i?), Schwiegermutter, Schwieger; 
mhd. swiger, st. F., Schwiegermutter; nhd. Schwieger, F., Schwieger, Schwiegermutter, 
Mutter der Gattin, DW 15, 2612; W.: s. germ. *swehrÌ-, *swehrÌn, *swehra-, 
*swehran, sw. M. (n), Schwiegermutter, Schwieger; got. swaÚhr-Ì 4, sw. F. (n), 
Schwiegermutter 
*s■e©s, *se©s, *kse©s, *ks■e©s, *■e©s, *u©s, idg., Num. Kard.: nhd. sechs; ne. six; 
RB.: Pokorny 1044 (1799/271), ind., iran., arm., gr., ill., alb., ital., kelt., germ., balt., 
slaw., toch.; Hw.: s. *s■e©tos; W.: lat. sex, Num. Kard., sechs; W.: s. lat. Sextius, 
M.=PN, Sextius (Name einer r–mischen Gens); W.: germ. *sehs, Num. Kard., sechs; 
got. saÚh-s 4, krimgot. seis, Num. Kard., sechs (, Lehmann S7); W.: germ. *sehs, Num. 
Kard., sechs; an. sex, Num. Kard., sechs; W.: germ. *sehs, Num. Kard., sechs; ae. siex, 
six, syx, sex, Num. Kard., sechs; W.: germ. *sehs, Num. Kard., sechs; afries. sex 28, 
Num. Kard., sechs; W.: germ. *sehs, Num. Kard., sechs; as. s-ehs 55, Num. Kard., 
sechs; W.: germ. *sehs, Num. Kard., sechs; ahd. sehs 37, Num. Kard., sechs; mhd. 
sehs, Num. Kard., sechs; nhd. sechs, Num. Kard., sechs, DW 15, 2774 
*s■e©tos, *se©tos, idg., Num. Ord.: nhd. sechste; ne. sixth; RB.: Pokorny 1044; Hw.: 
s. *s■e©s; E.: s. *s■e©s; W.: gr. ›ktoj (hÕktos), Num. Ord., sechste; W.: lat. sextus, 
Num. Ord., sechste; s. lat. bissextus, bisextus, M., Schalttag; ae. bó-ses, st. M. (a), 
Schalttag; W.: lat. sextus, Num. Ord., sechste; s. lat. sext—rius, M., sechster Teil; germ. 
*sester, sehster, M., MaÔ; ae. sester, seoxter, st. M. (a), Gef⌂Ô, Krug (M.) (1), Sester 
(MaÔ), MaÔ; W.: lat. sextus, Num. Ord., sechste; s. lat. sext—rius, M., sechster Teil; 
germ. *sester, sehster, M., MaÔ; as. soster* 2, suster*, st. M. (a), Sester, Sechter; 
mnd. sester, N., HohlmaÔ, MaÔeinheit f•r Fl•ssigkeiten; an. sist-er, sefster-r, st. M. 
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(a), HohlmaÔ; W.: lat. sextus, Num. Ord., sechste; s. lat. sextula, F., sechster Teil 
einer Unze; ae. sesc-l-e, sw. F. (n), Sechstel; W.: lat. sextus, Num. Ord., sechste; s. lat. 
sextula, F., sechster Teil einer Unze; ahd. seskle* 5, sescle, Sb., sechster Teil als 
M•nzeinteilung; W.: germ. *sehstÌ-, *sehstÌn, *sehsta-, *sehstan, Num. Ord., sechste; 
got. saÚh-s-ta 4, Num. Ord., sechste; W.: germ. *sehstÌ-, *sehstÌn, *sehsta-, *sehstan, 
Num. Ord., sechste; an. sÅtt-i, Adj., sechste; W.: germ. *sehstÌ-, *sehstÌn, *sehsta-, 
*sehstan, Num. Ord., sechste; an. sex-ti, Num. Ord., sechste; W.: germ. *sehstÌ-, 
*sehstÌn, *sehsta-, *sehstan, Num. Ord., sechste; ae. siex-t-a, six-t-a, syx-t-a, sex-t-a, 
Num. Ord., sechste; W.: germ. *sehstÌ-, *sehstÌn, *sehsta-, *sehstan, Num. Ord., 
sechste; ae. seis-t-a, Num. Ord., sechste; W.: germ. *sehstÌ-, *sehstÌn, *sehsta-, 
*sehstan, Num. Ord., sechste; afries. sex-ta 11, Num. Ord., sechste; W.: germ. 
*sehstÌ-, *sehstÌn, *sehsta-, *sehstan, Num. Ord., sechste; as. s-ehs-to* 1, Num. Ord., 
sechste; W.: germ. *sehstÌ-, *sehstÌn, *sehsta-, *sehstan, Num. Ord., sechste; ahd. seh-
sto 23, Num. Ord., sechste; mhd. sehste, Num. Ord., sechste; nhd. sechste, Num. Ord., 
sechste, DW 15, 2789; W.: s. germ. *sehsti-, *sehstiz, st. F. (i), Sechszahl; an. sÅtt, st. 
F. (i), Sechszahl 
*s■Õkuro-, idg., M.: nhd. Vater des Ehemannes, (Schwiegervater); RB.: Pokorny 
1043; Hw.: s. *s■ekrŒs; E.: s. *s■ekrŒs; W.: gr. ˜kurÒj (hekyr†s), M., Schwiegervater; 
W.: lat. socrus, F., Schwiegermutter; W.: s. lat. socer, M., Schw⌂her, Schwiegervater; 
W.: germ. *swehra-, *swehraz, *swehura-, *swehuraz, st. M. (a), Schwiegervater, 
Schw⌂her; got. swaihr-a 1, sw. M. (n), Schwiegervater, Schw⌂her (, Lehmann S172); 
W.: germ. *swehra-, *swehraz, *swehura-, *swehuraz, st. M. (a), Schwiegervater, 
Schw⌂her; ae. swÕor (1), swÅr (2), st. M. (a), Schw⌂her, Vetter; W.: germ. *swehra-, 
*swehraz, *swehura-, *swehuraz, st. M. (a), Schwiegervater, Schw⌂her; afries. sw—ger 
5, st. M. (a), Schwiegersohn; W.: germ. *swehra-, *swehraz, *swehura-, *swehuraz, st. 
M. (a), Schwiegervater, Schw⌂her; afries. swi—r-ing 8, st. M. (a), Schwiegersohn, 
Schwiegerelter; W.: germ. *swehra-, *swehraz, *swehura-, *swehuraz, st. M. (a), 
Schwiegervater, Schw⌂her; afries. swir-e 1 und h⌂ufiger?, F., Vetterschaft; W.: germ. 
*swehra-, *swehraz, *swehura-, *swehuraz, st. M. (a), Schwiegervater, Schw⌂her; as. 
swiri* 1, st. M. (ja), Vetter; W.: germ. *swehra-, *swehraz, *swehura-, *swehuraz, st. 
M. (a), Schwiegervater, Schw⌂her; ahd. swehur* 26, swÅr*, st. M. (a?, i?), Schw⌂her, 
Schwiegervater; mhd. swŠher, st. M., Schw⌂her, Schwiegervater; nhd. Schw⌂her, st. 
M., Schw⌂her, Schwiegervater; W.: germ. *swehrÌ-, *swehrÌn, *swehurÌ-, *swehurÌn, 
sw. F. (n), Schwiegermutter, Schieger; an. svür-a, sw. F. (n), Schwiegermutter; W.: s. 
germ. *swegru-, *swegruz, st. F. (u), Schwiegermutter, Schwieger; ae. sweger, swÅr 
(1), st. F. (i?), Schwiegermutter, Schwieger; W.: s. germ. *swegru-, *swegruz, st. F. 
(u), Schwiegermutter, Schwieger; ahd. swigar* 21, st. F. (i?), Schwiegermutter, 
Schwieger; mhd. swiger, st. F., Schwiegermutter; nhd. Schwieger, F., Schwieger, 
Schwiegermutter, Mutter der Gattin, DW 15, 2612; W.: s. germ. *swÅgra, *swÅgraz, st. 
M. (a), Schwager; ae. *swigr-a, *swegr-a, sw. M. (n), Neffe, Vetter; W.: s. germ. 
*swÅgra, *swÅgraz, st. M. (a), Schwager; vgl. ae. suh-t-er-g-a, suh-t-ri-g-a, sw. M. (n), 
Neffe, Vetter; W.: s. germ. *swÅgra-, *swÅgraz, st. M. (a), Schwager; ahd. sw—gur* 6, 
sw—ger, st. M. (a?, i?), Verwandter des Schwiegervaters, Schwiegervater, Schwager; 
mhd. sw—ger, st. M., Schwager, Schwiegervater, Schwiegersohn; nhd. Schwager, M., 
Schwager, Ehemann der Schwester, DW 15, 2176 
*s■Åkuro-, idg., Adj.: nhd. zum Vater geh–rig; ne. fatherly; RB.: Pokorny 1043; Hw.: 
s. *s■ekrŒs; E.: s. *s■ekrŒs 
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*s■ekïos, *sekïos, idg., Sb.: nhd. Saft, Harz; ne. sap (N.) (1), resin (N.); RB.: 
Pokorny 1044 (1800/272), gr., alb., balt., slaw.; W.: s. gr. ÑpÒj (op†s), M., Pflanzensaft; 
vgl. gr. Ôpion (†pion), N., Opium, Mohnsaft; lat. opium, N., Opium, Mohnsaft; nhd. 
Opium, N., Opium 
*s■el- (1)?, *s■elk-?, idg., V.: nhd. schlingen (V.) (2)?, essen?, trinken?; ne. swallow 
(V.) greedily; RB.: Pokorny 1045 (1801/273), iran., germ.; W.: germ. *swelgan, st. V., 
schlucken, schlingen (V.) (2), schwelgen, verschlingen; an. svel-g-a, st. V. (3b), 
verschlingen; W.: germ. *swelgan, st. V., schlucken, schlingen (V.) (2), schwelgen, 
verschlingen; ae. swel-g-an, st. V. (3b), schwelgen, schlingen (V.) (2), verschlingen; 
W.: germ. *swelgan, st. V., schlucken, schlingen (V.) (2), schwelgen, verschlingen; 
anfrk. *swel-g-an?, st. V. (3b), schlingen (V.) (2); W.: germ. *swelgan, st. V., 
schlucken, schlingen (V.) (2), schwelgen, verschlingen; ahd. swelgan* 3, swelahan*, st. 
V. (3b), verschlucken, verschlingen; mhd. swŠlgen, st. V., verschlucken, schlucken; s. 
nhd. schwelgen, sw. V., schwelgen, schlucken, schlemmen, DW 15, 2478; W.: s. germ. 
*farswelgan, st. V., verschlingen; anfrk. far-swel-g-an* 2, st. V. (3b), verschlingen; W.: 
s. germ. *farswelgan, st. V., verschlingen; ahd. firswelgan* 10, firswelahan*, st. V. 
(3b), verschlucken, verschlingen, verzehren; mhd. verswŠlgen, st. V., verschlucken, 
verschlingen; s. nhd. verschwelgen, sw. V., verschlingen, verprassen, DW 25, 1202; W.: 
s. germ. *swelga-, *swelgaz, st. M. (a), Schlucker, Schlund; as. *swel-g?, st. M. 8a), 
Wirbel; W.: s. germ. *swalga-, *swalgaz, st. M. (a), Schlucker, Schlund; an. svel-g-r, st. 
M. (a), Strudel, Wirbel, Geizhals; W.: s. germ. *swalga-, *swalgaz, st. M. (a), 
Schlucker, Schlund; germ. *swalgi-, *swalgiz, st. M. (i), Schlucker, Schlund; vgl. ae. 
*swel-g, st. N. (a); W.: s. germ. *swulgi-, *swulgiz?, st. M. (i), Schluck, Trank; an. syl-
g-r, st. M. (i), Schluck, Trank, Schlinger, Fresser 
*s■el- (2), idg., V.: nhd. schwelen, brennen; ne. smoulder (V.); RB.: Pokorny 1045 
(1802/274), ind., arm.?, gr., germ., balt.; Hw.: s. *s˝■el-; E.: s. *s˝■el-; W.: s. gr. e†lh 
(heÚlÅ), F., Sonnenlicht, Sonnenw⌂rme; W.: s. gr. ˜l£nh (helÃnÅ), ˜lšnh (helÕnÅ), F., 
Fackel; W.: s. gr. ¢lša (alÕa), F., Sonnenw⌂rme, von der Sonne beschienener Ort; 
W.: vgl. gr. ¢leaÒnei (aleaÚnein), V., erw⌂rmen, warm halten; W.: s. gr. gšla? (gÕla), 
Sb., Sonnenstrahl; W.: ? gr. sšlaj (sÕlas), N., Glanz, Strahl; W.: ? gr. sel»nh 
(selˇnÅ), sel£nna (selÃnna), F., Mond; W.: germ. *swelan, st. V., schwelen, brennen; 
ae. swel-an, st. V. (4), £schwelen‹, brennen, verbrennen; W.: germ. *swelan, st. V., 
schwelen, brennen; s. ahd. swilizzÌn* 3, sw. V. (2), verbrennen, brennen, gl•hen; W.: 
s. germ. *swalÌn, sw. V., k•hlen; an. sval-a (2), sw. V. (2), abk•hlen, k•hlen; W.: s. 
germ. *swalÅn, *swalÖn, sw. V., k•hl sein (V.); an. svel-ja, sw. V. (3), k•hl sein (V.); 
W.: s. germ. *swalÌ-, *swalÌn, *swala-, *swalan, sw. M. (n), K•hle; an. sval-i, sw. M. 
(n), K⌂lte, Ungl•ck; W.: s. germ. *swula-, *swulam?, st. N. (a), Brennen, Hitze; ae. 
swol, st. N. (a), Hitze, Brand, Flamme; W.: s. germ. *swala-, *swalaz, Adj., k•hl; an. 
sval-r, Adj., k•hl, kalt; W.: s. germ. *swelkan, sw. V., welk werden, welken; ahd. 
swelkÅn* 1, sw. V. (3), verwelken; mhd. swŠlken, sw. V., welk werden; nhd. (⌂lt.) 
schwelken, schwelchen, sw. V., welken, d–rren, DW 15, 2485; W.: s. germ. *sweltan, 
st. V., sterben; got. swil-t-an* 1, st. V. (3,2), im Sterben liegen, sterben (, Lehmann 
S187); W.: s. germ. *sweltan, st. V., sterben; an. svel-t-a (1), st. V. (3b), sterben, 
hungern; W.: s. germ. *sweltan, st. V., sterben; ae. swel-t-an, st. V. (3b), sterben, 
umkommen; W.: s. germ. *sweltan, st. V., sterben; as. swel-t-an* 13, st. V. (3b), 
sterben; W.: s. germ. *sweltan, st. V., sterben; ahd. swelzan* 1, st. V. (3b), brennen, 
verbrennen, langsam abbrennen; mhd. swŠlzen, st. V., brennen, verbrennen; W.: vgl. 
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germ. *gasweltan, st. V., sterben; got. ga-swil-t-an 44, st. V. (3,2), sterben, absterben; 
W.: vgl. germ. *swaltjan, sw. V., sterben; an. svelt-a (2), sw. V. (1), t–ten, verhungern 
lassen; W.: vgl. germ. *swelk-, Sb., Dampf (M.) (1), Rauch; ahd. swelkan* 1, 
swelcan*, st. V. (3b?)?, rauchen, dampfen; W.: vgl. germ. *swulta-, *swultaz, st. M. 
(a), Tod, Hunger; got. swul-t-s* 1, krimgot. schuualth, st. M. (i)?, st. M. (a), Tod; W.: 
vgl. germ. *swulta-, *swultaz, st. M. (a), Tod, Hunger; an. sul-t-r, st. M. (a), Hunger; 
W.: vgl. germ. *swulta-, *swultaz, st. M. (a), Tod, Hunger; ae. swyl-t, st. M. (i), Tod; 
W.: vgl. germ. *swalljan, sw. V., schwellen machen; got. *swal-l-jan, sw. V. (1), 
schwellen; W.: vgl. germ. *swalljan, sw. V., schwellen machen; an. svel-l-a (2), sw. V. 
(1), schwellen machen, vermehren; W.: vgl. germ. *swÅljan, *swÖljan, sw. V., 
schwelen, verbrennen; an. svül-a (2), sw. V. (1), qualmen, rauchen; W.: vgl. germ. 
*swÅljan, *swÖljan, sw. V., schwelen, verbrennen; afries. swil-ia 2, swil-a, sw. V. (2), 
schwelen 
(*s■el-) (3), *s■ol-, *sul-, idg., Sb.: nhd. Sohle, Grund; ne. sole of foot; RB.: Pokorny 
1046 (1803/275), gr., ital., kelt.; W.: lat. solum, N., Boden, FuÔboden, FuÔsohle; s. lat. 
sola, N. Pl., B–den, FuÔsohlen; as. sola* 2, sw. F. (n), Sohle; W.: lat. solum, N., 
Boden, FuÔboden, FuÔsohle; s. lat. sola, N. Pl., B–den, FuÔsohlen; ahd. sola 34, st. F. 
(Ì), sw. F. (n), Sohle, FuÔ, FuÔsohle, Sandale; mhd. sole, sw. F., Schuhsohle; nhd. 
Sohle, F., Sohle, untere Fl⌂che der FuÔbekleidung und des FuÔes, DW 16, 1408; W.: 
lat. solum, N., Boden, FuÔboden, FuÔsohle; s. lat. solea, F., Schn•rsohle, Sandale; ae. 
sole?, mnd. sole?; an. sÌl-i, sw. M. (n), Sohle 
*s■el- (4), idg., Sb.: Vw.: s. *sel- (2) 
*s■el-?, idg., V.: nhd. schwellen; ne. swell (V.); RB.: germ.; W.: germ. *swellan, st. 
V., schwellen; got. *swil-l-an, st. V. (3), schwellen; W.: germ. *swellan, st. V., 
schwellen; an. svel-l-a (1), st. V. (3b), schwellen; W.: germ. *swellan, st. V., schwellen; 
ae. swel-l-an, st. V. (3b), schwellen; W.: germ. *swellan, st. V., schwellen; afries. swel-
l-a* 1, st. V. (3b), schwellen, sich erheben; W.: germ. *swellan, st. V., schwellen; as. 
swel-l-an* 1, st. V. (3b), schwellen; W.: germ. *swellan, st. V., schwellen; ahd. 
swellan* 21, st. V. (3b), schwellen, anschwellen, wallen (V.) (1); mhd. swŠllen, st. V., 
schwellen; nhd. schwellen, st. V., schwellen, sich von innen ausdehnen, DW 15, 2493; 
W.: s. germ. *swalljan, sw. V., schwellen machen; got. *swal-l-jan, sw. V. (1), 
schwellen; W.: s. germ. *swalljan, sw. V., schwellen machen; ahd. swellen* 1, sw. V. 
(1a)?, aufschwellen; mhd. swellen, sw. V., aufstauen; W.: s. germ. *swella-, *swellaz, 
st. M. (a), Geschulst; germ. *swulla-, *swullaz, st. M. (a), Geschulst; an. sul-l-r, st. M. 
(a), Geschwulst; W.: s. germ. *swella-, *swellaz, st. M. (a), Geschulst; ae. *swel-l, st. 
N. (a), Schwellung, Geschwulst; W.: s. germ. *swella-, *swellaz, st. M. (a), Geschulst; 
germ. *swulla-, *swullaz, st. M. (a), Geschwulst; afries. swol-l 2, st. M. (a), st. N. (a), 
Schwiele; W.: s. germ. *swela-, *swelam, st. N. (a), Schwiele; as. swil* 3, st. N. (a), 
Schwiele; W.: vgl. germ. *swela-, *swelam, st. N. (a), Schwiele; ahd. swil 29, st. N. 
(a), Schwiele; mhd. swil, st. M., st. N., Schwiele; s. nhd. Schwiele, F., Schwiele, hart-
gewordene Schwellung, DW 15, 2615 
*s■el-, idg., Sb.: Vw.: s. *s˝■el- 
*s■eliÄo-, idg., M.: Vw.: s. *s■eliÄon- 
*s■eliÄon-, *s■eliÄo-, idg., M.: Vw.: s. *s■elo-? 
*s■elk-?, idg., V.: Vw.: s. *s■el- (1)? 
*s■elo-?, *s■eliÄon-, *s■eliÄo-, idg., M.: nhd. Schwager (•ber Schwestern); ne. brother-
in-law; RB.: Pokorny 1046 (1804/276), gr., germ.; Hw.: s. *se-; E.: s. *se-; W.: gr. 
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e„l…onej (eilÚones), M., Schw⌂ger die Schwestern zur Frau haben; W.: gr. ¢šlioi 
(aÕlioi), M., Schw⌂ger die Schwestern zur Frau haben 
*s■elplos?, idg., Sb.: nhd. Schwefel; ne. sulphur; RB.: Pokorny 1046 (1805/277), ital., 
germ.; Hw.: s. *s˝■el- (?); W.: germ. *swebla-, *sweblaz, st. M. (a), Schwefel; got. 
swibl-s* 1, st. M. (a), Schwefel (, Lehmann S183); W.: germ. *swebla-, *sweblaz, st. 
M. (a), Schwefel; ae. swefel, st. M. (a), Schwefel; W.: germ. *swebla-, *sweblaz, st. M. 
(a), Schwefel; as. sweval* 2, st. M. (a), Schwefel; W.: germ. *swebla-, *sweblaz, st. M. 
(a), Schwefel; ahd. swebal* 19, sweval*, st. M. (a), Schwefel; mhd. swŠbel, st. M., 
Schwefel; nhd. Schwefel, M., Schwefel, DW 15, 2388 
*s■em-?, idg., V.: nhd. sich bewegen, schwimmen; ne. move (V.), set (V.) in motion; 
RB.: Pokorny 1046 (1806/278), kelt., germ.; W.: germ. *swemman, st. V., schwimmen; 
got. *swim-m-an, st. V. (3), schwimmen; W.: germ. *swemman, st. V., schwimmen; s. 
got. swum-fsl* 2, swumsl, st. N. (a), Teich (, Lehmann S191); W.: germ. *swemman, 
st. V., schwimmen; an. svim-m-a, st. V. (3a), schwimmen; W.: germ. *swemman, st. 
V., schwimmen; ae. swim-m-an, st. V. (3a), schwimmen, flieÔen; W.: germ. 
*swemman, st. V., schwimmen; afries. swim-a 1 und h⌂ufiger?, st. V. (3a), 
schwimmen, umherstreunen; W.: germ. *swemman, st. V., schwimmen; s. afries. swum-
m-a* 1 und h⌂ufiger?, swom-m-a, sw. V. (1), schwimmen; W.: germ. *swemman, st. 
V., schwimmen; as. *swim-m-ari?, as.?, st. M. (ja), Schwimmer; W.: germ. *swemman, 
st. V., schwimmen; ahd. swimman* 34, st. V. (3a), schwimmen; mhd. swimmen, st. V., 
schwimmen; nhd. schwimmen, st. V., schwimmen, DW 15, 2625; W.: s. germ. 
*swammjan, sw. V., schwemmen, schwimmen machen; ae. *sw´m-m-an, sw. V. (1), 
schwemmen, schwimmen lassen; W.: s. germ. *swammjan, sw. V., schwemmen, 
schwimmen machen; germ. *swemman, st. V., schwimmen; as. *sw´m-m-ia?, st. F. 
(jÌ), Schwemme; W.: s. germ. *swómen, sw. V., sich bewegen, schwanken; ahd. 
Œzgiswóman* 1, st. V. (1a?), auftauchen; W.: s. germ. *swómen, sw. V., sich bewegen, 
schwanken; ahd. swómo* 1, sw. M. (n), Schwindel; mhd. swóm, st. M., Schwindel; W.: 
s. germ. *swómÅn, swómÖn, sw. V., sich bewegen, schwanken; an. svóm-i, sw. M. (n), 
Schwindel, Ohnmacht; W.: s. germ. *swómÅn, swómÖn, sw. V., sich bewegen, 
schwanken; an. svim-r-a, sw. V., schwindeln; W.: s. germ. *swómÅn, swómÖn, sw. V., 
sich bewegen, schwanken; ae. *swÖm-an (2), sw. V., sich sorgen, bek•mmert sein 
(V.); W.: s. germ. *swómÅn, swómÖn, sw. V., sich bewegen, schwanken; ae. *swÖm-an 
(1), sw. V., wandern, ziehen; W.: s. germ. *swómÅn, swómÖn, sw. V., sich bewegen, 
schwanken; ae. sw—m-ian, sw. V., dunkel werden; W.: s. germ. *swómÅn, swómÖn, sw. 
V., sich bewegen, schwanken; ae. swóm-a, sw. M. (n), Schwindel, Ohnmacht; W.: s. 
germ. *swómÅn, swómÖn, sw. V., sich bewegen, schwanken; afries. swóm-a 11, sw. M. 
(n), Ohnmacht, Bewusstlosigkeit; W.: s. germ. *swómÅn, swómÖn, sw. V., sich 
bewegen, schwanken; as. swóm-o* 1, sw. M. (n), Schwindel; W.: vgl. germ. *sunda-, 
*sundam, *swunda-, *swundam, st. N. (a), Schwimmen, Sund; germ. *sunda-, *sundaz, 
*swunda-, *swundaz, st. M. (a), Schwimmen, Sund; an. sun-d (1), st. N. (a), 
Schwimmen, Sund, Meer; W.: vgl. germ. *sunda-, *sundam, *swunda-, *swundam, st. 
N. (a), Schwimmen, Sund; germ. *sunda-, *sundaz, *swunda-, *swundaz, st. M. (a), 
Schwimmen, Sund; ae. sun-d (1), st. N. (a), Schwimmen, Schwimmf⌂higkeit, Sund, 
Meer; W.: vgl. germ. *sunda-, *sundam, *swunda-, *swundam, st. N. (a), Schwimmen, 
Sund; germ. *sunda-, *sundaz, *swunda-, *swundaz, st. M. (a), Schwimmen, Sund; ae. 
syn-d-ig (1), Adj., £schwimmf⌂hig‹, im Schwimmen geschickt; W.: vgl. germ. *sundja-, 
*sundjaz, Adj., schwimmf⌂hig; an. syn-d-r, Adj., der schwimmen kann, schwimmf⌂hig, 
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schwimmkundig 
*s■en-, *sun-, idg., Sb.: nhd. Sonne; ne. sun (N.); RB.: Pokorny 881; Hw.: s. *s˝■el-; 
E.: s. *s˝■el-; W.: germ. *sunnÌ, st. F. (Ì), Sonne; germ. *sunnÌ-, *sunnÌn, sw. F. (n), 
Sonne; germ. *sunnÌ-, *sunnÌn, *sunna-, *sunnan, sw. M. (n), Sonne; got. sun-n-Ì 7, 
krimgot. sune, sw. F. (n), sw. N. (n), Sonne (, Lehmann S164); W.: germ. *sunnÌ, st. 
F. (Ì), Sonne; germ. *sunnÌ-, *sunnÌn, sw. F. (n), Sonne; an. sunn-a, sw. F. (n), 
Sonne; W.: germ. *sunnÌ, st. F. (Ì), Sonne; germ. *sunnÌ-, *sunnÌn, sw. F. (n), 
Sonne; ae. sun-n-e, sw. F. (n), Sonne; W.: germ. *sunnÌ, st. F. (Ì), Sonne; germ. 
*sunnÌ-, *sunnÌn, sw. F. (n), Sonne; afries. sun-n-e 24, sin-n-e (2), st. F. (Ì), sw. F. 
(n), Sonne; W.: germ. *sunnÌ-, *sunnÌn, sw. F. (n), Sonne; afries. sen-n-e (1) 1 und 
h⌂ufiger?, F., Sonne; W.: germ. *sunnÌ, st. F. (Ì), Sonne; germ. *sunnÌ-, *sunnÌn, sw. 
F. (n), Sonne; anfrk. sun-n-a* 4, sw. F. (n), Sonne; W.: germ. *sunnÌ, st. F. (Ì), 
Sonne; germ. *sunnÌ-, *sunnÌn, sw. F. (n), Sonne; germ. *sunnÌ-, *sunnÌn, *sunna-, 
*sunnan, sw. M. (n), Sonne; as. sun-na 20, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Sonne; W.: germ. 
*sunnÌ, st. F. (Ì), Sonne; germ. *sunnÌ-, *sunnÌn, sw. F. (n), Sonne; germ. *sunnÌ-, 
*sunnÌn, *sunna-, *sunnan, sw. M. (n), Sonne; ahd. sunna (2) 190, sw. F. (n), Sonne; 
mhd. sunne, sw. F., st. F., st. M., sw. M., Sonne; nhd. Sonne, F., Sonne, DW 16, 1590; 
W.: germ. *sunnÌ-, *sunnÌn, *sunna-, *sunnan, sw. M. (n), Sonne; ae. sun-n-a, sw. M. 
(n), Sonne; W.: s. germ. *sun¶a, Sb., S•den; an. su¨-r (1), st. N. (a), S•den; W.: s. 
germ. *sun¶a, Sb., S•den; afries. sŒ-th 3, st. N. (a), S•den; W.: s. germ. *sun¶a, Sb., 
S•den; anfrk. sŒ-th 1, Adv., im S•den; W.: s. germ. *sun¶a, Sb., S•den; as. *sŒth? 
(1), st. M. (a?), st. N. (a), S•den; W.: s. germ. *sun¶a, Sb., S•den; ahd. sund* (1) 2, 
st. M. (a?), st. N. (a), S•den; mhd. sunt, st. M., S•d; nhd. S•d, M., N., S•den, 
Himmelsrichtung, Gegend gegen Mittag, DW 20, 918; W.: s. germ. *sun¶an, sun¶anÌ, 
Adv., von S•den; an. sun-n-an, Adv., aus dem S•den, s•dw⌂rts; W.: s. germ. *sun¶an, 
sun¶anÌ, Adv., von S•den; ae. sŒ-¶-an, Adv., von S•den, im S•den, nach S•den; W.: 
s. germ. *sun¶an, sun¶anÌ, Adv., von S•den; anfrk. *sŒ-th-an?, Adv.; W.: s. germ. 
*sun¶an, sun¶anÌ, Adv., von S•den; as. sŒ-th-an 1, Adv., von S•den; W.: s. germ. 
*sun¶an, sun¶anÌ, Adv., von S•den; ahd. sundan (1) 16, Adv., aus dem S•den, vom 
S•den her; mhd. sunden, Adj., vom S•den her, s•dlich; W.: s. germ. *sun¶an, 
sun¶anÌ, Adv., von S•den; ahd. sundana 2, Adv., von S•den, im S•den; W.: vgl. 
germ. *sun¶ra, Adv., s•dw⌂rts; got. *sun-¶ar, Adj. (a), s•dlich; W.: vgl. germ. 
*sun¶ra, Adv., s•dw⌂rts; afries. sŒ-th-er (1) 8, Adv., s•dw⌂rts; W.: vgl. germ. *sun¶ra, 
Adv., s•dw⌂rts; ahd. sundar* 4, Adj., s•dlich; mhd. sunder, Adj., s•dlich; W.: vgl. 
germ. *sun¶a-, *sun¶az, Adj., s•dw⌂rts; an. su-¨-r (2), Adv., s•dlich; W.: vgl. germ. 
*sun¶a-, *sun¶az, Adj., s•dw⌂rts; ae. sŒ-¶, Adj., Adv., s•dlich; W.: vgl. germ. 
*sun¶a-, *sun¶az, Adj., s•dw⌂rts; ae. sŒ-¶-ern-e, Adj., s•dlich; W.: vgl. germ. 
*sun¶a-, *sun¶az, Adj., s•dw⌂rts; s. germ. *sun¶ra, Adv., s•dw⌂rts; as. sŒ-th-ar 2, 
Adv., nach S•den; W.: vgl. germ. *sun¶a-, *sun¶az, Adj., s•dw⌂rts; ahd. sundar* 4, 
Adj., s•dlich; mhd. sunder, Adj., s•dlich 
*s■en-, idg., V.: nhd. t–nen, schallen; ne. sound (V.), resound; RB.: Pokorny 1046 
(1807/279), ind., iran., ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *s■onos; W.: s. lat. sonus, M., 
Schall, Ton (M.) (2); an. sÌn-n, st. M. (a), Laut, Klang; W.: s. lat. sonus, M., Schall, 
Ton (M.) (2); ae. sÌn, st. M. (a), Ton (M.) (2), Musik; W.: s. lat. sonus, M., Schall, 
Ton (M.) (2); vgl. lat. son—re, V., t–nen, ert–nen, schallen; an. sÌn-a, sw. V., klingen, 
t–nen; W.: germ. *swen-, sw. V., t–nen; s. ae. *swin?, st. N. (a); W.: s. germ. *swana-, 
*swanaz, st. M. (a), Schwan; got. *swan-s, st. M. (a), Schwan; W.: s. germ. *swana-, 
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*swanaz, st. M. (a), Schwan; an. svan-r, st. M. (a), Schwan, der S⌂nger?; W.: s. germ. 
*swana-, *swanaz, st. M. (a), Schwan; ae. swan, st. M. (a), Schwan; W.: s. germ. 
*swana-, *swanaz, st. M. (a), Schwan; vgl. ae. swin-n (1), st. M. (a), Musik, Gesang; 
W.: s. germ. *swana-, *swanaz, st. M. (a), Schwan; as. swan* 3, st. M. (a?), Schwan; 
W.: s. germ. *swana-, *swanaz, st. M. (a), Schwan; ahd. swan 10, st. M. (a?), Schwan; 
mhd. swan, st. M., sw. M., Schwan; nhd. Schwan, M., Schwan, DW 15, 2201 
*s■endh-?, *■endh- (2), idg., V.: nhd. schwinden?; ne. dwindle?; RB.: Pokorny 1047 
(1808/280); Hw.: s. *s■ó-; E.: s. *s■ó-; W.: germ. *swendan, st. V., schwinden; ae. swi-
nd-an, st. V. (3a), schwinden, abnehmen, schmachten; W.: germ. *swendan, st. V., 
schwinden; as. *swi-nd-an?, st. V. (3a), ?; W.: germ. *swendan, st. V., schwenden; 
ahd. swintan* 27, st. V. (3a), schwinden, vergehen, sich verzehren; mhd. swinden, st. 
V., abnehmen, schwinden; nhd. schwinden, st. V., schwinden, allm⌂hlich abnehmen, 
vergehen, DW 15, 2667; W.: s. germ. *farswendan, st. V., verschwinden; as. 
far-swi-nd-an* 2, st. V. (3a), verschwinden; mnd. vorswinden, sw. V.; W.: s. germ. 
*farswendan, st. V., verschwinden; ahd. firswintan* 11, st. V. (3a), verschwinden, 
vergehen, ins Elend geraten; mhd. verswinden, st. V., vergehen, verschwinden; nhd. 
verschwinden, st. V., verschwinden, zunichte werden, abnehmen, DW 25, 1217; W.: s. 
germ. *uzswendan, st. V., schwinden; ahd. irswintan* 4, st. V. (3a), verschwinden, 
schmelzen; W.: s. germ. *swandjan?, sw. V., schwenden, roden; ahd. swenten* 6, sw. 
V. (1a), schwenden, f⌂llen, vernichten; mhd. swenden, sw. V., vertilgen, ausreuten, 
verschwenden; nhd. (⌂lt.) schwenden, sw. V., schwenden, schwinden machen, 
zerst–ren, DW 15, 2519; W.: s. germ. *swenda-, *swendaz, Adj., schwindend; ae. *swi-
nd, Adj., stark, m⌂chtig, wirksam 
*s■eng-, *s■enk-, *s■eg-, *s■ek-, idg., V.: nhd. biegen, schwingen, schwenken; ne. 
bend (V.), swing (V.); RB.: Pokorny 1047 (1809/281), ind., iran., kelt., germ.; Hw.: s. 
*seu- (3), *s■êi-; Hw.: s. *seu- (3); W.: germ. *swengan, st. V., schwingen; got. 
*swiggw-an, st. V. (3,1), sich schwingen; W.: germ. *swengan, *swengwan, st. V., 
schwingen; ae. swing-an, st. V. (3a), schlagen, geiÔeln, sich schwingen; W.: germ. 
*swengan, *swengwan, st. V., schwingen; afries. swang-a 6, sweng-a, swing-a, swens-a, 
st. V. (3a), begieÔen; W.: germ. *swengan, *swengwan, st. V., schwingen; as. 
swi-n-g-an* 1, st. V. (3a), schwingen, sich schwingen; W.: germ. *swengan, st. V., 
schwingen; ahd. swingan* 7, st. V. (3a), schwingen, peitschen, geiÔeln; mhd. swingen, 
st. V., schwingen, sch•tteln; nhd. schwingen, st. V., schwingen, DW 15, 2689; W.: s. 
germ. *swangjan, sw. V., schwanken machen; got. *swa-g-gw-jan, sw. V. (1), 
schwanken machen; W.: s. germ. *swangjan, sw. V., hungern; an. sveng-jast, sw. V. 
(1), vor Hunger abmagern; W.: s. germ. *swangjan, sw. V., schwanken machen; ae. 
sw´ng-an, sw. V. (1), sich schwingen, st•rzen, herausfliegen; W.: s. germ. *swangi-, 
*swangiz, *swangwi-, *swangwiz, st. M. (i), Schwung, Schlag; ae. sw´ng, st. M. (i), 
Streich, Schlag, Schwung; W.: s. germ. *swangi-, *swangiz, *swangwi-, *swangwiz, st. 
M. (i), Schwung, Schlag; afries. swang* 25, sweng*, st. M. (i?), Schwang, Schlag, 
BegieÔung; W.: s. germ. *swangÌ-, *swangÌn, *swanga-, *swangan, sw. M. (n), Weiche 
(F.) (1); an. svang-i, sw. M. (n), Weiche (F.) (1), Leiste; W.: s. germ. *swanga-, 
*swangaz, Adj., d•nn, schlank; an. svang-r, Adj., d•nn, biegsam, hungrig, ermattet; 
W.: s. germ. *swengwa-, *swengwam, st. N. (a), Schwingen (N.), Schlag; ae. *swing, 
st. N. (a), Schwingen (N.), Wogen (N.); W.: s. germ. *swengwa-, *swengwam, st. N. 
(a), Schwingen, Schlag; ae. *swinc, st. N. (a), Arbeit, Anstrengung, M•he; W.: s. 
germ. *swengwÌ-, *swengwÌn, sw. F. (n), Schwinge; ae. swing-e, sw. F. (n), Schlag, 
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Z•chtigung; W.: s. germ. *swengwÌ-, *swengwÌn, sw. F. (n), Schwinge; afries. swing-e 
2, afries, sw. F. (n), £Schwinge‹, Querbalken; W.: vgl. germ. *swani¶Ì, *swange¶Ì, st. 
F. (Ì), Hunger; an. sveng-¨, st. F. (Ì), Hunger; W.: germ. *swenkan, sw. V., 
schwingen, biegen; ae. swinc-an, st. V. (3a), arbeiten, sich plagen, streben; an. svink-a, 
sw. V. (3a), arbeiten; W.: s. germ. *swankjan, sw. V., schwanken machen, schwenken, 
schleudern; ae. sw´nc-an, sw. V. (1), plagen, beunruhigen, qu⌂len; W.: s. germ. 
*swankjan, sw. V., schwanken machen, schwenken, schleudern; ahd. swenken* 1, sw. 
V. (1a), £schwenken‹, schlagen, peitschen; s. mhd. swenken, sw. V., schleudern, 
schweifen, schlingen (V.) (1); nhd. schwenken, sw. V., schwenken, durch die Luft 
schwingen, DW 15, 2529; W.: s. germ. *swankjan, sw. V., schwanken machen, schwen-
ken, schleudern; ahd. swankil* 1, st. M. (a), Glockenkl–ppel; s. nhd. Schwengel, M., 
Schwengel, schwingender Gegenstand, Kl–ppel einer Glocke, DW 15, 2523; W.: s. 
germ. *swanki-, *swankiz?, st. M. (i), Tr•bsal, Wendung, Schwanken; ae. sw´nc, st. 
M. (i), Tr•bsal, Plage, M•he; W.: vgl. germ. *swankra-, *swankraz, Adj., schlank, 
geschmeidig; ae. swanc-or, Adj., mager, schwank, geschmeidig; W.: vgl. germ. *swaka-, 
*swakaz, Adj., schwach, schwankend; ae. swü-c-e-hÕo-w?, N., Wahnsinn; W.: vgl. 
germ. *swaka-, *swakaz, Adj., schwach, schwankend; ahd. swahhÌn* 1, swachÌn*, sw. 
V. (2), schwach werden, krank werden; mhd. swachen, sw. V., schwach werden; s. 
nhd. schw⌂chen, sw. V., schw⌂chen, schwach werden, schwach machen, DW 15, 2156; 
W.: vgl. germ. *swakatjan, sw. V., schwanken, zittern; ahd. swahhezzen* 3, 
swachezzen*, sw. V. (1a), sausen, schwingen, zittern, schwanken 
*s■enk-?, *sunk-?, idg., Adj.: nhd. schwer, schwanger; ne. heavy (Adj.), pregnant; 
RB.: Pokorny 1048 (1810/282), germ., balt.; W.: germ. *swangra- (1), *swangraz, Adj., 
schwerf⌂llig, schwanger, schwer; ae. swang-or, Adj., schwer, schwerf⌂llig, langsam; W.: 
germ. *swangra- (1), *swangraz, Adj., schwerf⌂llig; ahd. swangar* 10, Adj., schwanger, 
tr⌂chtig; mhd. swanger, Adj., schwanger; nhd. schwanger, Adj., schwanger, DW 15, 
2230 
*s■enk-, idg., V.: Vw.: s. *s■eng- 
*s■ento-?, *sunto-?, idg., Adj.: nhd. rege, r•stig, gesund; ne. active, healthy; RB.: 
Pokorny 1048 (1811/283), germ., balt.?; W.: germ. *sunda-, *sundaz, *swunda-, 
*swundaz, Adj., gesund, heil; ae. sund (2), Adj., gesund, ganz, heil, unverletzt; W.: 
germ. *sunda-, *sundaz, *swunda-, *swundaz, Adj., gesund; ae. *synd-e, Adj., gesund; 
W.: germ. *sunda-, *sundaz, *swunda-, *swundaz, Adj., gesund, heil; afries. sund 6, 
Adj., gesund; W.: germ. *sunda-, *sundaz, *swunda-, *swundaz, Adj., gesund, heil; as. 
*sund?, Adj., gesund; W.: germ. *sunda-, *sundaz, *swunda-, *swundaz, Adj., gesund, 
heil; ahd. sunt (1) 1, st. M. (a?, i?), Gesundheit; mhd. sunt, st. M., Sund, Gesundheit; 
s. nhd. (⌂lt.) Sund, F., Gesundheit, DW 20, 1107; W.: s. germ. *gasunda-, *gasundaz, 
Adj., gesund; ae. ge-sund, Adj., gesund; W.: s. germ. *gasunda-, *gasundaz, Adj., 
gesund; ae. ge-synd-e, Adj., gesund; W.: s. germ. *gasunda-, *gasundaz, Adj., gesund; 
anfrk. gi-sund* 1, Adj., gesund, wohlbehalten; W.: s. germ. *gasunda-, *gasundaz, 
Adj., gesund; as. gi-sund 14, Adj., gesund, heil, unverletzt; mnd. gesunt, Adj., gesund; 
W.: s. germ. *gasunda-, *gasundaz, Adj., gesund; ahd. gisunt (1) 32, Adj., gesund, 
gl•cklich, gut; mhd. gesunt, Adj., gesund, lebend und unverletzt, geheilt von; nhd. 
gesund, Adj., Adv., gesund, DW 5, 4292; W.: vgl. germ. *sundi¶Ì, *sunde¶Ì, 
*swundi¶Ì, *swunde¶Ì, st. F. (Ì), Gesundheit, Gedeihen, Heilung; ae. synt-u, st. F. 
(Ì), Gesundheit, Gl•ck, Heil; W.: s. germ. *swin¶a-, *swin¶az, Adj., stark; got. 
swin¶-s* 11=10, Adj. (a), stark, kr⌂ftig, gesund (, Lehmann S188) 
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*s■ep- (1), *sup-, idg., V.: nhd. schlafen; ne. sleep (V.); RB.: Pokorny 1048 
(1812/284), ind., iran., arm., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch., heth.; Hw.: s. 
*s■ÕpÌr, *s■epnos, *s■opniÄom; W.: s. gr. Ûpnoj (h½pnos), F., Schlaf, Schlummer; vgl. 
gr. ØpnwtikÒj (hypnÌtik†s), Adj., einschl⌂fernd; lat. hypnÌticus, Adj., einschl⌂fernd; 
nhd. hypnotisch, Adj., hypnotisch; W.: gr. Ûpar (h½par), N., Wehrtraum; W.: lat. 
sÌpóre, V., einschl⌂fern, zur Ruhe bringen, beruhigen; W.: s. lat. sopor, M., fester 
Schlaf, tiefer Schlaf, Tiefschlaf; W.: s. lat. somnus, M., Schlaf, Schlummer, Nachtruhe; 
W.: s. lat. somnium, N., Traum; W.: germ. *swefan, st. V., schlafen; an. sof-a, st. V. 
(5), schlafen; W.: germ. *swefan, st. V., schlafen; ae. swef-an, st. V. (5), schlafen, 
ruhen, aufh–ren; W.: s. germ. *swabjan, sw. V., einschl⌂fern; anfrk. swev-on*? 1, sw. 
V. (2), erstarren; W.: s. germ. *swabjan, sw. V., einschl⌂fern; as. *s-w-´b-b-ian? (1), 
sw. V. (1b), einschl⌂fern; W.: s. germ. *swabjan, sw. V., einschl⌂fern; ahd. sweppen* 
1, swebben*, sw. V. (1b), einschl⌂fern, ersticken, t–ten?; W.: s. germ. *swÅbjan, 
*swÖbjan, sw. V., einschl⌂ftern; an. svüf-a, sw. V. (1), einschl⌂fern, beruhigen, bei-
legen; W.: s. germ. *swÅbjan?, *swÖbjan?, sw. V., einschl⌂fern; an. svef-ja, sw. V. (1), 
einschl⌂fern, beruhigen; W.: s. germ. *swÅbjan?, *swÖbjan, sw. V., einschl⌂fern; ae. 
swef-ian (1), sw. V. (1?), einschl⌂fern, t–ten, stillen; W.: s. germ. *swÅbjan?, 
*swÖbjan, sw. V., einschl⌂fern; ae. sw´b-b-an, sw. V. (1), einschl⌂fern, t–ten; W.: vgl. 
germ. *swebna-, *swebnaz, st. M. (a), Schlaf, Traum; an. svef-n, sfif-n, st. M. (a), 
Schlaf; W.: vgl. germ. *swebna-, *swebnaz, st. M. (a), Schlaf, Traum; as. sw-e-v-an* 3, 
st. M. (a), Schlaf, Traum; W.: vgl. germ. *swebna-, *swebnaz, st. M. (a), Schlaf, 
Traum; ahd. swebado* 3, sw. M. (n), Schlaf; W.: vgl. germ. *swebna-, *swebnam, st. 
N. (a), Schlaf, Traum; ae. swef-n, st. N. (a), Schlaf, Traum 
*s■ep- (2), *sup-, *s■eb-?, idg., V.: nhd. werfen, schleudern, sch•tten; ne. throw (V.); 
RB.: Pokorny 1049 (1813/285), ind., ital., germ., slaw.; W.: lat. sup—re, V., werfen; W.: 
germ. *swÌpÌn?, sw. V., kehren (V.) (2); an. sÌp-a, sw. V. (2), fegen; W.: germ. 
*swÌpÌn?, sw. V., kehren (V.) (2); s. ae. *swop-e, *swop-u, sw. F. (n), Abfall; W.: s. 
germ. *swÌbala-, *swÌbalaz?, st. M. (a), Besen; an. sÌf-l, st. M. (a), Besen 
*s■epnos, *s■opnos, *supnos, idg., Sb.: nhd. Schlaf; ne. sleep (N.); RB.: Pokorny 
1048; Hw.: s. *s■ep- (1); E.: s. *s■ep- (1) 
*s■ÕpÌr, idg., Sb.: nhd. Schlaf; ne. sleep (N.); RB.: Pokorny 1048; Hw.: s. *s■ep- (1); 
E.: s. *s■ep- (1) 
*s■er- (1), idg., V.: nhd. sprechen, reden; ne. speak; RB.: Pokorny 1049 (1814/286), 
ital., germ., slaw.; Hw.: s. *s■er- (2) (?); W.: s. lat. sermo, M., Unterredung, 
Unterhaltung, Gespr⌂ch; W.: germ. *swarjan, st. V., reden, schw–ren; got. swar-an 7, 
st. V. (6), schw–ren (, Lehmann S174); W.: germ. *swarjan, st. V., reden, schw–ren; 
an. sver-ja, st. V. (6), schw–ren; W.: germ. *swarjan, st. V., reden, schw–ren; ae. 
sw´r-ian, st. V. (6), schw–ren; W.: germ. *swarjan, st. V., reden, schw–ren; ae. 
*swar-ian, *swür-ian, sw. V., reden; W.: germ. *swarjan, st. V., reden, schw–ren; 
afries. swer-a 124, swar-a (2), st. V. (6), schw–ren, sich verschw–ren; W.: germ. 
*swarjan, st. V., reden, schw–ren; anfrk. swer-en* 1, st. V. (6), schw–ren; W.: germ. 
*swarjan, st. V., reden, schw–ren; as. sw´r-ian* 11, st. V. (6), schw–ren; mnd. sweren, 
st. V.; W.: germ. *swarjan, st. V., reden, schw–ren; ahd. swerien* 64, swerren*, st. V. 
(6), schw–ren, versprechen, eidlich versprechen; mhd. swern, st. V., schw–ren, 
versichern; nhd. schw–ren, st. V., schw–ren, eidlich bekr⌂ftigen, DW 15, 2733; W.: s. 
germ. *biswarjan, st. V., beschw–ren; afries. bi-swer-a 22, st. V. (6), beschw–ren, 
unter Eidesleistung auf Schiedsleute •bertragen (V.); W.: s. germ. *biswarjan, st. V., 
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beschw–ren; as. bi-sw´r-ian* 2, st. V. (6), beschw–ren; mhd. besweren, st. V.; W.: s. 
germ. *biswarjan, st. V., beschw–ren; ahd. biswerien* 23, biswerren*, st. V. (6), 
beschw–ren, bezeugen, eidlich versprechen; mhd. beswern, st. V., bitten, beschw–ren; 
nhd. beschw–ren, st. V., beschw–ren, versichern, DW 1, 1607; W.: s. germ. *swarÌ, st. 
F. (Ì), Schwur; ae. *swar-u, st. F. (Ì), Reden (N.), Sprechen, Schwur; W.: s. germ. 
*swarÌ-, *swarÌn, *swara-, *swaran, sw. M. (n), Schw–rer, Schw–render; ae. *swar-a, 
sw. M. (n), Schw–rer, Schw–render; W.: s. germ. *swarÌ-, *swarÌn, *swara-, *swaran, 
sw. M. (n), Schw–rer, Schw–render; afries. *swar-a (1), sw. M. (n), £Schw–rer‹, 
Geschworener; W.: s. germ. *swardi-, *swardiz, st. F. (i), Schwur; ae. *sweor-d (2), st. 
F. (i), Schwur; W.: s. germ. *swardi-, *swardiz, st. F. (i), Schwur; ae. *swier-d, st. F. 
(i), Schwur; W.: s. germ. *swardi-, *swardiz, st. F. (i), Schwur; ahd. swart* (1) 1, st. 
F. (i), Schwur, Eid 
*s■er- (2), idg., V.: nhd. surren; ne. buzz (V.); RB.: Pokorny 1049 (1815/287), ind., 
gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *s■er- (1) (?); W.: s. gr. Ûrax (h½rax), M., 
Spitzmaus; W.: s. gr. (kret.) Ûron (h½ron), N., Bienenschwarm; W.: s. lat. sÌrex, M., 
Spitzmaus; W.: vgl. lat. susurr—re, V., zischen, zischeln, fl•stern, summen, s⌂usel, 
rieseln; W.: vgl. lat. susurrus (2), M., Zischen, Zischeln, Fl•stern, Summern; W.: s. lat. 
surdus, Adj., taub, unempfindlich; W.: vgl. lat. absurdus, Adj., gegen das Gef•hl 
verstoÔend, beleidigend, widrig klingend; W.: s. germ. *swarma-, *swarmaz, st. M. (a), 
Schwarm, Taumel; ae. swear-m, st. M. (a), Schwarm, Menge; W.: s. germ. *swarma-, 
*swarmaz, st. M. (a), Schwarm, Taumel; vgl. ae. swier-m-an, swir-m-an, sw. V. (1), 
schw⌂rmen; W.: s. germ. *swarma-, *swarmaz, st. M. (a), Schwarm, Taumel; ahd. 
swarm 31, st. M. (a?, i?), Schwarm, Schar (F.) (1), Bienenschwarm; mhd. swarm, st. 
M., Bienenschwarm; nhd. Schwarm, M., Schwarm, schw⌂rmende Menge, Schw⌂rmen, 
DW 15, 2283 
*s■er- (3), idg., Sb.: nhd. Pfahl; ne. stake (N.); RB.: Pokorny 1050 (1816/288), ind., 
gr., ital., germ.; Hw.: s. *sÌur—? (?); W.: gr. ›rma (hÕrma) (2), N., St•tze, Tr⌂ger; W.: 
? gr. ›rma (hÕrma) (2), N., St•tze, Tr⌂ger; W.: s. lat. sŒrus, M., Zweig, Spross, Pfahl; 
W.: s. lat. sŒra, F., Wade, Wadenbein; W.: germ. *swera?, *sweri, Sb., Pfahl, Pfosten, 
Hals; ae. swÚer, swÕor (2), swÅr (3), swÚor, M., F., Pfeiler, Pfosten, S⌂ule (F.) (1); W.: 
germ. *swera?, Sb., Pfahl, Pfosten, Hals; ae. swÚer-a, swÕor-a, swÚor-a, sw. M. (n), 
Hals, Nacken, Schlucht; W.: s. germ. *swerhjÌ-, *swerhjÌn, *swerhja-, *swerhjan, sw. 
M. (n), Hals, Nacken; an. svór-i, sw. M. (n), Hals, Nacken, Drachenhals am Schiff 
*s■er- (4), idg., V.: nhd. schneiden, stechen, schw⌂ren, eitern; ne. cut (V.), prick (V.); 
RB.: Pokorny 1050 (1817/289), iran., kelt., germ., slaw.; W.: germ. *sweran, st. V., 
schw⌂ren, eitern; s. ae. swor, Sb., Schmerz; W.: germ. *sweran, st. V., schw⌂ren, 
eitern; ahd. sweran* 5, st. V. (4), schmerzen, leiden; mhd. swŠrn, st. V., schmerzen; 
nhd. schw⌂ren, sw. V., schw⌂ren, eitern; W.: s. germ. *swerda-, *swerdam, st. N. (a), 
Schwert; an. sver-¨, st. N. (a), Schwert, Penis; W.: s. germ. *swerda-, *swerdam, st. N. 
(a), Schwert; ae. sweor-d (1), swur-d, st. N. (a), Schwert; W.: s. germ. *swerda-, 
*swerdam, st. N. (a), Schwert; afries. swer-d 15, st. N. (a), Schwert; W.: s. germ. 
*swerda-, *swerdam, st. N. (a), Schwert; anfrk. swer-d* 8, st. N. (a), Schwert; W.: s. 
germ. *swerda-, *swerdam, st. N. (a), Schwert; as. swer-d* 7, st. N. (a), Schwert; W.: 
s. germ. *swerda-, *swerdam, st. N. (a), Schwert; ahd. swert 100, st. N. (a), Schwert; 
mhd. swŠrt, st. N., Schwert; nhd. Schwert, N., Schwert, DW 15, 2576 
*s■er- (5), idg., V., Adj., Sb.: nhd. binden, reihen, aufh⌂ngen, w⌂gen, schwer, Schnur 
(F.) (1), Strick; ne. tie (V.), rope (N.); RB.: Pokorny 1050, 1150; Hw.: s. *■er- (1), 
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*s■Åro-; W.: ? s. lat. sÅrius, Adj., ernsthaft, ernstlich, ernst 
*s■erbh-, idg., V.: nhd. drehen, wischen, fegen; ne. turn (V.); RB.: Pokorny 1050 
(1818/290), gr.?, kelt., germ., balt.?, slaw.; Hw.: s. *s■orbhom; W.: gr. sÚrein (s½rein), 
V., schleppen, schleifen, fegen, waschen; W.: s. gr. s£ron (sÃron), N., Besen, Kehricht; 
W.: s. gr. s£roj (sÃros), M., Besen, Kehricht; W.: gr. sa…rein (saÚrein), V., wegfegen, 
wegwischen; W.: ? gr. surmÒj (syrm†s), M., Ziehen, Fortziehen, Hinziehen, 
Erbrechen; lat. syrma, N., Schleppkleid; W.: ? gr. sÚrfax (s½rphax), M., Abfall, 
Kehricht; W.: ? gr. sÚrfoj (s½rphos), N., Kehricht; W.: ? gr. surfetÒj (syrphet†s), 
M., Kehricht; W.: ? s. gr. sÚrma (s½rma), N., Schleppkleid; lat. syrma, N., 
Schleppkleid; W.: germ. *swerban, st. V., wischen, abreiben; got. *swaÚrb-an, st. V. 
(3,2), wischen; W.: germ. *swerban, st. V., wischen, abreiben; an. sverf-a, st. V. (3b), 
feilen, herumwirbeln; W.: germ. *swerban, st. V., wischen, reiben, abreiben; ae. 
sweorf-an, st. V. (3b), feilen, gl⌂tten, wischen, reiben, scheuern; W.: germ. *swerban, 
st. V., wischen, abreiben; afries. swerv-a 1, st. V. (3b), umherschweifen; W.: germ. 
*swerban, st. V., wischen, abreiben; as. swerv-an* 1, st. V. (3b), abwischen; W.: germ. 
*swerban, st. V., wischen, abreiben; ahd. swerban* 8, st. V. (3b), abreiben, 
abtrocknen, abwischen; vgl. nhd. Schwerb, M., £Schwerb‹, DW 15, 2558; W.: s. germ. 
*biswerban, st. V., abreiben; got. bi-swaÚrb-an* 4, st. V. (3), abwischen, abtrocknen 
*s■ergh-, idg., V.: nhd. sorgen, sich k•mmern, krank sein (V.); ne. care (V.), trouble 
(V.); RB.: Pokorny 1051 (1819/291), ind., alb., kelt., germ., balt., slaw.; W.: s. germ. 
*swurgÅn, *swurgÖn, *surgÅn, *surgÖn, sw. V., sorgen; got. saºrg-an 7, sw. V. (3), 
sorgen, bek•mmert sein (V.); W.: s. germ. *swurgÅn, *swurgÖn, *surgÅn, *surgÖn, sw. 
V., sorgen; an. syrg-ja, sw. V. (2?, 3?), sorgen; W.: s. germ. *swurgÅn, *swurgÖn, 
*surgÅn, *surgÖn, sw. V., sorgen; ae. sorg-ian, sw. V. (2), sorgen, bek•mmert sein 
(V.); W.: s. germ. *swurgÅn, *swurgÖn, *surgÅn, *surgÖn, sw. V., sorgen; ae. sòrg-ian, 
sw. V., sorgen; W.: s. germ. *swurgÅn, *swurgÖn, *surgÅn, *surgÖn, sw. V., sorgen; 
afries. sorg-ia 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (2), sorgen; W.: s. germ. *swurgÅn, *swurgÖn, 
*surgÅn, *surgÖn, sw. V., sorgen; anfrk. sorg-on* 1, sw. V. (2), sich sorgen, sich 
f•rchten; W.: s. germ. *swurgÅn, *swurgÖn, *surgÅn, *surgÖn, sw. V., sorgen; as. 
sorg-on 15, sw. V. (2), sorgen, sich k•mmern; W.: s. germ. *swurgÅn, *swurgÖn, 
*surgÅn, *surgÖn, sw. V., sorgen; ahd. sworgÅn* 45, sorgÅn, sw. V. (3), sorgen, sich 
k•mmern, sich ⌂ngstigen; mhd. sorgen, sw. V., besorgt sein (V.), bek•mmert sein 
(V.); nhd. sorgen, sw. V., sorgen, in Sorge sein (V.), Sorge tragen, DW 16, 1773; W.: 
vgl. germ. *swurgÌ, *surgÌ, st. F. (Ì), Sorge; anfrk. sorg-a* 1, st. F. (Ì), sw. F. (n), 
Sorge; W.: vgl. germ. *swurgÌ, *surgÌ, st. F. (Ì), Sorge; as. sorg-a 39, st. F. (Ì), 
Sorge; W.: vgl. germ. *swurgÌ, *surgÌ, st. F. (Ì), Sorge; ahd. sworga* 45, sorga, st. F. 
(Ì), sw. F. (n), Sorge, Besorgnis, Sorgfalt; mhd. sorge, st. F., sw. F., Sorge, Besorgnis, 
Kummer; nhd. Sorge, F., Sorge, DW 16, 1755; W.: vgl. germ. *surgÌ, st. F. (Ì), Sorge; 
an. sorg, st. F. (Ì), Sorge, Trauer; W.: vgl. germ. *surgÌ, st. F. (Ì), Sorge; ae. sorg 
(1), sorh, st. F. (Ì), Sorge, Schmerz, Kummer 
*s■Åro-, idg., Adj.: nhd. schwer; ne. heavy (Adj.); RB.: Pokorny 1050; Hw.: s. *s■er- 
(5), *■er- (1); E.: s. *s■er- (5); W.: germ. *swÅra-, *swÅraz, *swÖra-, *swÖraz, 
*swÅrja-, *swÅrjaz, *swÖrja-, *swÖrjaz, Adj., schwer, gewichtig, ansehnlich; got. s-wÅr-
s 3, Adj. (a), geehrt, geachtet, gewichtig; W.: germ. *swÅra-, *swÅraz, *swÅrja-, 
*swÅrjaz, *swÖra-, *swÖraz, *swÖrja-, *swÖrjaz, Adj., schwer, gewichtig, ansehnlich; 
an. s-v—r-r, Adj., schwer, hart, schmerzhaft; W.: germ. *swÅra-, *swÅraz, *swÅrja-, 
*swÅrjaz, *swÖra-, *swÖraz, *swÖrja-, *swÖrjaz, Adj., schwer, gewichtig, ansehnlich; 
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ae. s-wÖr (1), s-wÖr-e, s-w—r (1), Adj., schwer, beschwerlich, dr•ckend; W.: germ. 
*swÅra-, *swÅraz, *swÅrja-, *swÅrjaz, *swÖra-, *swÖraz, *swÖrja-, *swÖrjaz, Adj., 
schwer, gewichtig, ansehnlich; afries. s-wÅr 6, Adj., schwer, schwierig, schlimm; W.: 
germ. *swÅra-, *swÅraz, *swÅrja-, *swÅrjaz, *swÖra-, *swÖraz, *swÖrja-, *swÖrjaz, 
Adj., schwer, gewichtig, ansehnlich; as. s-w—r* 11, Adj., schwer, beschwerlich, sch–n, 
ehrenvoll, r•hmlich; W.: germ. *swÅra-, *swÅraz, *swÖra-, *swÖraz, *swÅrja-, *swÅrjaz, 
*swÖrja-, *swÖrjaz, Adj., schwer, gewichtig, ansehnlich; ahd. sw—r* 35?, Adj., schwer, 
l⌂stig, voll; W.: germ. *swÅra-, *swÅraz, *swÖra-, *swÖraz, *swÅrja-, *swÅrjaz, 
*swÖrja-, *swÖrjaz, Adj., schwer, gewichtig, ansehnlich; ahd. sw—ri* 31 und h⌂ufiger?, 
Adj., schwer, beschwerlich, gef⌂hrlich; mhd. swüre, Adj., schmerzlich, schwer; nhd. 
schwer, Adj., schwer, schwierig, DW 15, 2541; W.: s. germ. *swÅrjan, *swÖrjan, sw. 
V., bedr•cken, belasten; ahd. sw—ren* 7, sw. V. (1a), beschweren, belasten, 
bedr•cken; mhd. swüren, sw. V., Kummer machen; nhd. (⌂lt.) schweren, sw. V., 
schwer sein (V.), schwer werden, DW 15, 2562; W.: s. germ. *swÅrÅn, *swÖrÖn, sw. 
V., ehren; got. s-wÅr-an* 13, sw. V. (3), ehren, achten; W.: s. germ. *swÅrÅn, 
*swÖrÖn, sw. V., ehren; afries. s-wÅ-r-ia* 2, sw. V. (2), schwer werden, zu schwer 
sein (V.), schwer sein (V.); W.: s. germ. *swÅrÅn, *swÖrÖn, sw. V., ehren; ahd. 
sw—rÅn* 2, sw. V. (3), schwer sein (V.), schwer werden; mhd. swüren, sw. V., schwer 
sein (V.), schwer werden; nhd. (⌂lt.) schweren, sw. V., schwer sein (V.), schwer 
werden, DW 15, 2562 
*s■esor-, idg., F.: nhd. Schwester; ne. sister; RB.: Pokorny 1051 (1820/292), ind., iran., 
arm., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *se-; E.: s. *se-; W.: lat. soror, 
F., Schwester, Muhme, Geschwisterkind; W.: germ. *swester-, *swestera, *swestr-, 
*swestra, F. (kons.), Schwester; got. swis-tar 15, krimgot. schuuester, F. (r), Schwester 
(, Lehmann S189); W.: germ. *swester-, *swestera, *swestr-, *swestra, F. (kons.), 
Schwester; an. sy-s-t-ir, F. (kons.), Schwester, Nonne; W.: germ. *swester-, *swestera, 
*swestr-, *swestra, F. (kons.), Schwester; ae. sweo-s-t-or (1), su-s-t-or, swu-s-tor, F. 
(kons.), Schwester; W.: germ. *swester-, *swestera, *swestr-, *swestra, F. (kons.), 
Schwester; s. ae. swi-r-i-a, sw. M. (n), Neffe, Vetter; W.: germ. *swester-, *swestera, 
*swestr-, *swestra, F. (kons.), Schwester; afries. swe-s-t-er 46, su-s-t-er, si-s-t-er, F. 
(kons.), Schwester; W.: germ. *swester-, *swestera, *swestr-, *swestra, F. (kons.), 
Schwester; as. s-w-e-s-t-ar* 2, su-s-t-ar*, st. F. (er), Schwester; W.: germ. *swester-, 
*swestera, *swestr-, *swestra, F. (kons.), Schwester; ahd. swester 36, soster, st. F. (er), 
Schwester; mhd. swester, st. F., sw. F., Schwester; nhd. Schwester, F., Schwester, DW 
15, 2594 
*s■et-, idg., Sb.: nhd. Angeh–riger, Gast; ne. relative (M. bzw. F.), guest; RB.: 
Pokorny 883; Hw.: s. *se-; E.: s. *se- 
*s■i-, idg., V.: Vw.: s. *s■ei- 
*s■ó-, idg., V.: nhd. schwinden, schweigen; ne. dwindle; RB.: Pokorny 1052 (1821/293), 
gr., germ.; Hw.: s. *s■endh-; W.: gr. sig©n (sigan), V., schweigen; W.: s. gr. siwp©n 
(siÌpan), V., schweigen, verstummen; W.: germ. *sweinan, st. V., schwinden; ahd. 
swónan* 31, st. V. (1a), £schweinen‹, schwinden, verschwinden; mhd. swónen, st. V., 
dahinschwinden, abmagern; nhd. (⌂lt.-dial.) schweinen, st. V., schwinden, abnehmen, 
DW 15, 2443; W.: germ. *sweinan, st. V., schwinden; ahd. sweinen* 1, sw. V. (1a), 
schw⌂chen, verringern, vermindern; mhd. sweinen, sw. V., schw⌂chen, vernichten; nhd. 
(⌂lt.-dial.) schweinen, sw. V., schwinden, DW 15, 2443; W.: s. germ. *swónÌn, sw. V., 
zusammensinken, schwinden; an. svi-n-a, sve-n-a, sw. V. (2), schwinden; W.: s. germ. 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 1242

*swaigjan, sw. V., schweigen machen; ahd. sweigen* 1, sw. V. (1a), schweigen 
machen, zum Schweigen bringen, tr–sten; mhd. sweigen, sw. V., zum Schweigen 
bringen; s. nhd. schweigen, st. V., schweigen, nicht reden, das Reden lassen, DW 15, 
2423; W.: s. germ. *swógÌn, sw. V., schweigen; ae. swô-g-ian, su-g-ian, su-w-ian, swu-
g-ian, swu-w-ian, sw. V. (2), schweigen, ruhig sein (V.), still sein (V.); W.: s. germ. 
*swógÌn, sw. V., schweigen; vgl. ae. swó-g, F., Schweigen, Stillschweigen; W.: s. germ. 
*swógÅn, *swógÖn, sw. V., schweigen; afries. swó-g-ia 6, sw. V. (2), schweigen, 
schweigen machen; W.: s. germ. *swógÅn, *swógÖn, sw. V., schweigen; as. swó-g-on* 5, 
sw. V. (2), schweigen; W.: s. germ. *swógÅn, *swógÖn, sw. V., schweigen; ahd. swógÅn* 
60, sw. V. (3), schweigen, verschweigen, stumm sein (V.); mhd. swógen, st. V., 
schweigen, verstummen; nhd. schweigen, st. V., schweigen, nicht reden, das Reden 
lassen, DW 15, 2423; W.: s. germ. *sweiga-, *sweigaz, Adj., schweigsam; ae. swó-g-e 
(2), Adj. (ja), still, ruhig, schweigend; W.: s. germ. *sweiga-, *sweigaz, Adj., 
schweigsam; vgl. ahd. swóglóhho* 1, swóglócho*, Adv., schweigend; nhd. (⌂lt.) 
schweiglich, Adj., Adv., £schweiglich‹, schweigend, DW 15, 2435; W.: s. germ. 
*sweigÌ-, *sweigÌn, sw. F. (n), Schweigen; ae. swó-g-e (1), sw. F. (n), Schweigen, 
Stillschweigen, Stille, Ruhe; W.: s. germ. *sweigÌ-, *sweigÌn, sw. F. (n), Schweigen; 
afries. swó-g-e 3, st. F. (Ì), sw. F. (n), Schweigen; W.: vgl. germ. *sweiguló-, 
*sweigulón, sw. F. (n), Schweigen; ahd. swógaló* 5, st. F. (ó), Schweigen, 
Schweigsamkeit; mhd. swógeló, st. N., Schweigen, Schweigsamkeit; W.: vgl. germ. 
*swiftjan, sw. V., beschwichtigen, beruhigen; ahd. giswiftÅn* 3, sw. V. (3), 
verstummen, ruhig bleiben, tr⌂ge bleiben 
*s■idro-, idg., Sb.: Vw.: s. *s■eidro- 
*s■ilo-, idg., Sb.: nhd. Drehung; ne. turning (N.); RB.: Pokorny 1041; Hw.: s. *s■êi-; 
E.: s. *s■êi- 
*s■imo-, idg., Sb.: nhd. Drehung; ne. turning (N.); RB.: Pokorny 1041; Hw.: s. *s■êi-; 
E.: s. *s■êi- 
*s■o-, idg., Poss.-Pron.: Vw.: s. *se■o- 
*s■obho-, idg., V.: Vw.: s. *s■ebho- 
*s■oido-, idg., Sb.: nhd. SchweiÔ (M.) (1); ne. sweat (N.); RB.: Pokorny 1043; Hw.: s. 
*s■eid- (2); E.: s. *s■eid- (2); W.: germ. *swaita-, *swaitaz, st. M. (a), SchweiÔ (M.) 
(2), Blut; an. sveit-i, sw. M. (n), SchweiÔ (M.) (2), Blut; W.: germ. *swaita-, *swaitaz, 
st. M. (a), SchweiÔ (M.) (2), Blut; ae. sw—t, swÌt (2), st. M. (a), st. N. (a), SchweiÔ 
(M.) (2), Blut, Schaum, M•he; W.: germ. *swaita-, *swaitaz, st. M. (a), SchweiÔ (M.) 
(1), Blut; afries. swõt 3, st. M. (a), SchweiÔ (M.) (1); W.: germ. *swaita-, *swaitaz, st. 
M. (a), SchweiÔ (M.) (2), Blut; as. swõt* 2, st. M. (a), SchweiÔ (M.) (1), Blut; W.: 
germ. *swaita-, *swaitaz, st. M. (a), SchweiÔ (M.) (2), Blut; ahd. sweiz 7, st. M. (a?), 
SchweiÔ; mhd. sweiz, st. M., SchweiÔ, Blut; nhd. SchweiÔ, M., SchweiÔ, DW 15, 2455 
*s■ol-, idg., Sb.: Vw.: s. (*s■el-) (3) 
*s■ombos, idg., Adj.: Vw.: s. *s■ombhos 
*s■ombhos, *s■ombos, idg., Adj.: nhd. schwammig, por–s; ne. spongy; RB.: Pokorny 
1052 (1822/294), gr., germ.; W.: gr. somfÒj (somph†s), Adj., schwammig, por–s; W.: s. 
germ. *swamma-, *swammaz, st. M. (a), Schwamm, Pilz; got. swam-m-s* 2, st. M. 
(a)?, st. N. (a), Schwamm (, Lehmann S173); W.: s. germ. *swamma-, *swammaz, st. 
M. (a), Schwamm, Pilz; an. sopp-r, svÞpp-r, st. M. (a), Ball (M.) (1); W.: s. germ. 
*swamma-, *swammaz, st. M. (a), Schwamm, Pilz; ae. swamm, st. M. (a), Schwamm, 
Pilz; W.: s. germ. *swamma-, *swammaz, st. M. (a), Schwamm, Pilz; as. swam* 2, 
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swam-m*, st. M. (a?), Schwamm, Pilz; W.: s. germ. *swamma-, *swammaz, st. M. (a), 
Schwamm, Pilz; ahd. swam 59, swamb, st. M. (a?), Schwamm, Pilz; mhd. swam, st. 
M., Schwamm; nhd. Schwamm, M., Schwamm, DW 15, 2195; W.: vgl. germ. 
*swamba-, *swambaz, st. M. (a), Schwamm, Pilz; ahd. sunft* 1, st. M. (a?, i?), Sumpf; 
mhd. sumpf, sunpf, st. M., Sumpf; nhd. Sumpf, M., Sumpf, DW 20, 1080 
*s■onos, idg., Sb.: nhd. Ton (M.) (2), Schall; ne. sound (N.); RB.: Pokorny 1046; 
Hw.: s. *s■en-; E.: s. *s■en- 
*s■opniÄom, idg., Sb.: nhd. Traum; ne. dream (N.); RB.: Pokorny 1048; Hw.: s. 
*s■ep- (1); E.: s. *s■ep- (1) 
*s■opnos, idg., Sb.: Vw.: s. *s■epnos 
*s■orbhom, idg., Sb.: nhd. Drehung, Fegung; ne. turning (N.); RB.: Pokorny 1050; 
Hw.: s. *s■erbh-; E.: s. *s■erbh- 
*s■ordos, idg., Adj.: nhd. schwarz, schmutzig; ne. black (Adj.), dirty colours; RB.: 
Pokorny 1052 (1823/295), ital., germ.; W.: s. lat. sordÅre, V., schmutzig sein (V.), 
unsauber sein (V.), unfl⌂tig sein (V.); W.: s. lat. sordÅs, F., Schmutz, Unflat, 
schmutzige Kleidung, Trauer; W.: vgl. lat. sordidus, Adj., schmutzig, unsauber, 
unfl⌂tig, niedrig, gering; W.: vgl. lat. su—sum, N., ruÔigbrauner Fleck; W.: germ. 
*swarta-, *swartaz, Adj., schwarz; got. swart-s* 1, Adj. (a), schwarz (, Lehmann 
S177); W.: germ. *swarta-, *swartaz, Adj., schwarz; an. svart-r, Adj., schwarz; W.: 
germ. *swarta-, *swartaz, Adj., schwarz; ae. sweart, Adj., schwarz, dunkel, finster, 
b–se; W.: germ. *swarta-, *swartaz, Adj., schwarz; afries. swart 14, swert, Adj., 
schwarz, gemein, b–swillig; W.: germ. *swarta-, *swartaz, Adj., schwarz; as. swart* (2) 
7, Adj., schwarz, dunkel; W.: germ. *swarta-, *swartaz, Adj., schwarz; ahd. swarz (1) 
67, Adj., schwarz; mhd. swarz, Adj., schwarz; nhd. schwarz, Adj., schwarz, DW 15, 
2300; W.: s. germ. *swartjan, sw. V., schw⌂rzen (V.) (1); got. *swart-jan, sw. V. (1), 
schw⌂rzen (V.) (1); W.: s. germ. *swartjan, sw. V., schw⌂rzen (V.) (1); ahd. swerzen* 
2, sw. V. (1a), schw⌂rzen (V.) (1), verdunkeln; mhd. swerzen, sw. V., schw⌂rzen (V.) 
(1); nhd. schw⌂rzen, sw. V., schw⌂rzen (V.) (1), schwarz werden, schwarz sein (V.), 
DW 15, 2328; W.: s. germ. *swartÌn, sw. V., schw⌂rzen (V.) (1), schwarz machen; an. 
svart-a, sw. V., schw⌂rzen (V.) (1), schwarz machen; W.: germ. *swartÅn, *swartÖn, 
sw. V., schwarz werden; ahd. swarzÅn* 1, sw. V. (3), schwarz werden; mhd. swarzen, 
sw. V., schwarz werden; W.: germ. *swartÌ, st. F. (Ì), Schw⌂rze; ahd. swerza* 3, st. F. 
(Ì), Schw⌂rze, Finsternis; mhd. swerze, st. F., Schw⌂rze, Finsternis; s. nhd. Schw⌂rze, 
F., Schw⌂rze, DW 15, 2335 


